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રમણલાલ જોશી 





સૂયનાઓ 


ઊિ: 
છ્‌ £1 'ઉદેર' દર મારની પદરર્મી તારીખ પ્રનિન 
થાય છે, * 


'ઉદ્‌દા'ના શક ગમે તે અકથી થઈ શકાય છે. : 










- સોઇ અંડ * પહેલો સ 3 
વ રસાળ તકને ક પક સબ્ર સળગ અક  ૧૮૧/] આ માનિકમા પ્રનિદ થતા લેખોમાના અભિપ્રાય 
ય દ સ માટની જવાબદારી «ે તે લેખકની છે 
૧૫ આઓગમ્ટ જરન્માદન વંદના પ્રવીણ મ વૈષ્ણવ ૧ [7] વાર્પિક લવાજમ (દમાં) રૂ।. ૨૦૦, વિદેશમા 
શાહે પ્રીતમ લખવાર્ણી ૨ (એસરમેલ) રૂ. ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય. 
નાપ્રત પ્રવાહો તત્રી ૩ રૂ1. ૧,૫૦૦, 
ગાહ્ત્વિકા” જવતિ અમ દવાવતા 1) 'ઉદ્‌શ'નાં ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુવક્ષીને 
ક ર જ ક જે ૩ લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ મોકલવી કૃવિ માથે 
કચ્છ શિ નોશાનલ એવા? ય હિકિટ ચોડેવું જવાર્બી પરબીડિયુ પ્રોકલવુ 
મોડામામા યોળવેલ સત્રીતનિંબિર ૩ જરૂરી છે અન્યથા કૃતિ પત મોકલાશે નહિં 
ગુન્દર દ્રાચ 'ઘ્રેષ્ઠ ઉમાશકર' ગંથન્‌ પ્રકાશન ૩ [દ સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ તરહિનામા અપાય 
તેન/-તિતિચ્ના તથરવા્‌ળા ર લાલજ કાનપડિયા ન છે 
પાડશ વવ પ્રવેશ  *ઉદ્દેશજને શુભકામના જયત છી ગાર્ધી - 'દુઞુમાયુધ' પ [ઈ છૂટક નકલ રર, ર૫, પૉસ્ટેન માથે 
વિધ્થના નિક્ષણ વિશે થોડુ વધાર દૃષ્પન્ત પંડયા ૬ 11] લષાજમ મોકલવા અને પત્રજવહારનુ સરનામુ 
ગઝ્વ મધ્યા ભટ્ટ યય 'ઉદેગ' ફાઉન્ડેશન 
કાવ્ય-ચિત્રનો નમન્વય સ અભિજિત વ્યામ ૧૨ ૨, અયલાયતન સોમાયટી, 
કાકાનાહેબના માનમપુની - સરોજબહેન નાણાવર્ટી નીંલત્ર પરીખ ૧૮ મેન્ટ ઝેવિયર્મ હાઈસ્કૂલ પામે, 
ચાનો મીતમ લખલાણી ૧ ન મા 
રિ નગ કા મ. રીક સોમેપ્ર જુ નવરંચપૃગ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
વ (તિવૃગુ દીધંકાવ્ય) એન ગોપ, અનુ રમણીક સો સ સ ફોન * ૨૭૯૧૧૬૩૭, ૨૭૯૧૦૨૨૭ 
ક કજ.--:.- £3 લહઇછલો મનીઓડઃ અથવા 'ઉદ્દેશ ફાઈનડેસન'ઇ 
નધાને પૂછો જઈને હરીમ પડયા શય નામના ચેક/ડ્રાફટધી મોકલવાં. બહારગામના 
મધ્યાનૃ માતમ અનાર્મી ર શેકો સ્વીકારાશે નહિ. 
આ મવાચ્નુ અજવાળુ ડાયાભાઈ પટેલ “મામમ' રર 1] 'ઉદ્દેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી 
અધ અવા છદ ડાહ્યાભાઈ પટેલ “મામ્મ' ર્ર શકાય છે 
હ્દ્ખુ જગદીમ ધનેશ્રર ભટ રર [(૧) વિજય મેમૈઝીન વર્હ્ડ 
તમન્ના દિવ્યા્શી શુકલ રડ ૬ર, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 
સ્‌ર્જને સવેશ્યામ શર્મા રડ રિવીક રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧ 
ભન બરી વેદના - અંતરના પુણ્વપ્રેમની રવીન્દ્ર ઠાકોર ચ ફોન ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૩૦૭૯૯ 
ભાતીગળ એકા(ઓઓ ડૉ લવકુમાર ત દેસાઈ ૨૩ [(૨) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 
વિસ્નચ્તી મમા ચન્દ્રકાન્ત દોપીવાળા ડઝ બી/૨૦, સ્થાપત્ય એપર્રટમેન્ટ, 
પમવુ એક હરાન પંડયા ક સ્ટર્નિંત્ર હાસ્પિટલની બાજમાં, 
અમર આશાવવાં જ્યોઉ અસર મેમનગર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૫૨ 
ગગ્વ ડૉ ડિલીપ મોઘી પૂષ્રાડે ફોન ર૭#૫૧૪૦૦, ૩1૦99૯૧૮ 
નલ ડો દિવીપ મોદી પૂપાડ3 1(૩) મૅનેઝીન વર્લ્ડ 





સ્ટેશન રૉડ, આણંદ - ૩૮૮ ૦૦૧, 
ફોન ૨૮૮૬૩૫, ૨૮૪૫૮૨ 
(૪) ઇમેજ પબ્મિડેશન્સ પ્રા. વિ 
૧, ર, સેન્ચુરી બન્નર, પહેલા માળે, 
આંબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, 
અગદાવાટ - ૩૮૦૦૦૬. 
“ઉદ્દેશ'તા છૂટક અકો પણ ઉપરના મરનામે 
મળશે 





પ્રકાશક રમણવાવ હેરી, મેનેનિગ ટુમ્ટી, ઉદેસ ફાઈન્ડેથન, ર, અગવાયતન મોમાષડી, 
મેન્ટ ઝેનિયર્સ હારકસ્ફૂલ પાકે, નવરમપૃત, યમદાવાદ - 370 ૯૦૯ 

'ઉરેથ ફાઉન્ડેશન વતી મહક રપણવાવ નમી, ર. અષલાયતન શોગાવટી, નવર્તપુરા, 
જમદાવાદ - ૩૮૦૦૦ 

રાઈન રા.પર્નેડિગ પ્રતિકૃતિ. ૮૦૧/એ., પ્રદૃતિ. સંલવ બાગ, પરિમલ સલવે કોમિમ 
પતે, પાવડી, ગપદાવાદ - ૩૮૦૦૦૨ ડત ૨૬૬૩૨૧૧૩, (પો)*૮૨૫૦૦૭૦૨૩ 


'*મ્ધાન ભગવતી આફમટ, બણદોવ્પુરા, અમદાવ- £ - ૩૮૦૦૦૮ ફોત ૨૨૧૬૩૬૦૩ 


ન ઓગસ્ટ ૨૦૦૫ 


કક ૪7 સત 


૧૫ ઓગસ્ટ : જન્મદિન વંદના 





શ્રી અરવિંદ વડોદરા રાજ્યની સેવામાં ૧૩ વર્ષ રહ્યા હતા. તેમના પવિત્ર જન્મદિન નિમિત્તે 
એક પ્રસંગ, 

એક દિવસ તેઓ પોતાનાં નિવાસસ્થાન ખાસીરાવ જાદવના બંગલેથી બગીમાં બેસી પોતાના 
કાર્યાલયે જતા હતા. લગભગ હાલના કમાટી બાગના વર્તુળ પાસે તેમની બગીને અકસ્માત થવાનો 
જ હતો, ત્યાં તો તેમનામાંથી એક દિવ્ય પુરુષ અચાનક બહાર આવ્યો, અને એક ક્ષણમાં તેણે 
બધું સંભાળી લીધું અને શ્રી અરવિંદ અંકસ્માતમાંથી પૂરેપૂરા બચી ગયા. આ પ્રસંગ હજુ તેમણે 
યોગ પણ શરૂ કર્યો ન હતો, એટલો વહેલો છે. આ પરથી આપણને ખાતરી થાય છે કે પ્રભુની 
હાજરી તેમનામાં સતત રહેતી, તેઓ એક અવતારી પુરુષ હતા અને ભવિષ્યમાં તેમણે હિંદ તથા 
જગતને માટે એક બહુ મોટું કાર્ય કરવાનું હતું. તેથી કટોકટીના પ્રસંગે અંદરની દિવ્યશક્તિ તેમને 
બચાવી લેતી. 

ત્યાર પછી ઘણાં વરસે, તેમણે આ પ્રસંગ પર એક અંગ્રેજી કાવ્ય લખ્યું, તેમાં તેમની 
અનુભૂતિ સુંદર રીતે અંકિત થઈ છે. 
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ત્રભુ 


હતો નગર-પંથ, ઘૂન સપી ગંડુની, ગાજતો, 
અને ભય-ભુતાવળો નરતની, હું બેઠો ત્યહીં, 
અલૌકિક લહું કશુંક ઘટતું હઠાત્‌-ઈશનું 
શરીર મુજમાં થતું પ્રગટ, વીંટી લેતું મને. 
અને નિરખું શીશ પે મુજ પ્રચંડ ત્યાં શીશ કો, 
હતું વદન એહ શાંતિ અમૃતત્વની ધારતું, 
હતી પરમ શક્તિમાન ત્યહીં દષ્ટિ - એ દર્યને 
વિશ્ચાળ નિજ વર્તુળે ગ્રહતી પૂર્ણ સામ્રાજ્ી ચી. 
ભળ્યા મરત - સૂર્યસંગ શિરકેશ એના જઈ, 
હતું જગત એહના હદયમાં, હતા હું % એ, 
અને મુજ વિશે પ્રશાંતિ પરમાત્મની શાશ્વતા 
ઠરી, બલ ઠર્યું પ્રભુનું - જગમાં ન જેને ક્ષય. 
પસાર પલ એ થઈ, સકલ થૈ રહ્યું પૂર્વ રું, 
પરંતુ સ્મૃતિ એહની અમર હા રહી હું વિષે, 
(ભાષાંતર . સુંદરમ્‌) 
“ પ્રવીણ મ. વૈષ્ણવ 


[5 


શેઢો 
કાચી કુંવારી છૌકરીની સેથી સરખો 
કાળા ડિબાંગ ખેત્તર વચ્ચે લ્હેરાતો શેઢો. 
નેહ નીતરતા ધોરિયા સંગે હડી કાઢતો 
લીલા મોલમાં ખળખળ વહેતો ખોવાંતો શેઢો, 
ઝનક ઝૂન ઝનક ઝૂન ઝાંઝરનો રણકાર સાંભળી 
હાલતાલ ન્નેવા વાડ પછવાડે સંતાતો રેઢો. 
ખેતરથી ઘર કયારેક લાગે" જ એને દૂર તો, 
વૃક્ષ નીચે હાશ કરી ચૂંગી ફૂંકવા બેસતો શેટો 
વન-વગડે વાગતી બીનનો નાદ કાને પડતાં 
ડણીધર સમો વાયરાના તાલે ડોલતો શેઢો 


* - પ્રીતમ લખલાણી 


બ. 
રૂસ્રૂર --્ડકડ--્ડડડક--ઝઉટ્ 


સાંપ્રત પ્રવાહો 





સાહિત્યકાર જયંતિ એમ. દલાલનો યુ." કે. 
અમેરિકા અને કૅનેડાનો સાહિત્યિક પ્રવાસ 
તા. ૧૩ મી એપ્રિલ ૨૦૦૫ના રોજ 'કોન્સ્યુલેટ 
જનરલ અમેરિકાની ઓફિસમાં ઇન્ટરવ્યૂ આપ્યો અને 
વિસા મળતાં જ યુ.કે., અમેરિકા જવાનું નક્કી 
થયું. કૅનેડાનો વિસા અમેરિકા આવ્યા બાદ મળ્યો. 
આમ, શ્રી જયંતિ એમ. દલાલે યુ.કે., યુ.એસ.એ., 
કૅનેડાનો સાહિત્યિક પ્રવાસ કર્યો. તા. ૨૩ એપ્રિલ 
૨૦૦૫ના રોજ મુંબઈમાં પાટકર હૉલમાં એમનાં ત્રણ 
પુસ્તકોનું વિમોચન શ્રી રમેશભાઈ ઓઝાના હસ્તે 
રાખવામાં આવ્યું હતું. એ પછી ૨૮મી એપ્રિલે લંડન 
જવાનું નકી થયું. તેમની નવલકથા “આંખને સગપણ 
આંસુનાં'નો અંગ્રેજી ભાવાનુવાદ તા. ૧ ફેબ્રુ. ૨૦૦૫ના 
શેજ પ્રગટ થયો. તેમના શુભેચ્છકો અને સર્જકમિત્રોએ 
પુસ્તક અંગેના કાર્યક્રમો યોજ્યા. આ રીતે અનેક 
કાર્યક્રમો યોજયો. ઇન્ડો-અમેરિકન લિટરરી એકૅડેમીના 
કર્તા શ્રી ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ શ્રી દલાલના અંગ્રેજ 
પુસ્તકનો લોકાર્પણ સમારોહ યોજ્યો હતો. શ્રી- પ્રીતિ 
સેનગુપ્તાના ફોટોગ્રાફી ઉપરના પુસ્તક “૦01 1ળતાંત'નું 
વિમોચન ડૉ. ગોવર્ધન શર્માને હસ્તે રાખવામાં આવ્યું 
હતું, આ રીતે શ્રી જયંતિ એમ. દલાલને અનુલક્ષીને 
વિવિધ કાર્યક્રમો યોજ્યા હતા. અભિનંદન. 


લોકપ્રિય લેખિકા અને પત્રકાર શ્રીમતી નજમા 
ગોલીબારને “કચ્છ શક્તિ નેંશનલ એવાડ' 

મુંબઈના બિરલા માતુશ્રી સભાગૃહમાં ૮મી 
જુલાઈને શુક્રવારના દિવસે કચ્છીઓના નવ વરસના 
પ્રથમ દિવસ અષાઢી બીજના દિવસે મહારાષ્ટ્રના 
નાયબ મુખ્યમંત્રી શ્રી આર. આર. પાટીલના શુભ 
હસ્તે કચ્છની બેનમૂન કાષ્કકલાકૃતિ આપીને તથા 
ખાસ પ્રકારની કચ્છી શાલ ઓઢાડીને શ્રીમતી નજમા 
ઓગસ્ટ ર૦૦૫ : ૩ 


તંત્રી 


ગોલીબારને 'કચ્છ-શક્તિ નેશનલ એવૉર્ડ' આપીને 
કચ્છની આ “નારીરત્ન'નું બહુમાન કરવાર્માં આવ્યું 
છે. અભિનંદન. 


મોડાસામાં યોજાયેલ સંગીતશિબિર 

મોડાસામાં પી.ટી.સી; કૉલેજ અને ગુજરાતી 
સુગમ સંગીત ફાઉન્ડેશનના સંયુક્ત ઉપક્રમે તા. ૨૪થી 
૨૬ જૂન દરમિયાન સંગીત શિબિર યોજ્યો હતો, 
શિબિરના અંતિમ સત્રમાં" સમદપયન સમારંભની 
શરૂઆતમાં પ્રા. મધુસૂદન વ્યાસે ચંદ્રકૌસ રાગમાં 
સુરદાસનું પદ રજૂ કર્યું હતું. આ કાર્યક્રમમાં પ્રા. 
મધુસૂદન વ્યાસ અને સુગમ સંગીત ફાઉન્ડેશન દ્વારા 
સારો સહયોગ અપાયો હતો, 


ગૂર્જર દ્વારા “શ્રેષ્ઠ ઉમાશંકર” ગ્રંથનું પ્રકાશન 

વીસમી સદીના ગુજરાતી સાહિત્યના એક ઉન્નત 
શિખર સમા ઉમાશંકર જેશી (૧૯૧૧-૧૯૮૮) કાવ્યો, 
વાર્તાઓ, નાટિકાઓ, નિબંધો વગેરેના વિપુલ ભંડારથી 
ગુજરાતી ભાષાને ગૌરવાન્વિત કરતા ગયા છે, 
પચાસેક પુસ્તકોમાં પથરાયેલા એભના સાહિત્યમાંથી 
ચૂંટેલી રચનાઓનો એક સંચય નિરંજન ભગત, 
ચિમનલાલ ત્રિવેદી અને ભોળાભાઈ પટેલે સંપાદિત 
કર્યો છે અને “શ્રેષ્ઠ ઉમાશંકર'ના નામે ર૦૦૫ની 
ઉમાશંકર જયંતિએ, ૨૧મી જુલાઈએ ગૂર્જર તરફથી 
પ્રગટ થયો છે. _ 

આ અંગે શ્રી મહેન્દ્ર મેઘાણી લખે છે કે 
ઉમાશંકરની રચનાઓનાં ૬૪૦ પાનાંના આ સંગ્રહમાં 
૧૦૮ પાનાંના કવિતા વિભાગમાં પચાસેક કાવ્યો 
છે. છ દાયકાની કાવ્યયાત્રા દરમ્યાન દસ કાવ્યસંગ્રહો 
ઉમાશંકર પાસેથી મળ્યા. તે દરેકમાંથી થોડાંક કાવ્યોનો 
સમાવેશ અહીં થયો છે. ઉમાશંકરના 
સાહિત્યસર્જનમાંથી અધઝઝેરું--ઇયત્તા અને ગુણવત્તા 


હ્ટ્શ 


બન્નેની દૃષ્ટિએ---કવિતામાં છે. પણ અહીં તેનું 
પ્રતિનિધિત્વ સંગ્રહના છઠ્ઠા ભાગ જેટલું થયું છે. 

ઉમારાંકરના ૨૨ એકાંકીમાંથી ચારનો સમાવેશ 
અહીં થયો છે 'સાપના ભારા, “બારણે ટકોરા', 
'ઉડણ ચરકલડો' અને “હવેલી. 

ઉમાર્શકરની ચાલીસેક વાર્તાઓમાંથી બાર આ 
સંચયમાં લીઘી છે. તેમાં “મારી ચંપાનો વર' તથા 
'ઝાકળિયું' તે તેમની બે ઉત્તમ વાર્તાઓ અલબત્ત 
આવી નય છે. વાર્તાવિભાગને ફાળવાયેલાં સોએક 
પાનાં સંતોષકારક લાગે છે. 

“પારકાં જણ્યાં' (૧૯૪૦) એ ઉમાશંકરની એક 
જ નવલકથા છે. તેના આરભમાં પ્રકરણોમાંથી ૨૨ 
પાનાં અહીં મુકાયાં છે. 

ઉમ્રાશંકરના નિબંધોમાંથી ૩૬ પાનાંની .અને 
પ્રવાસલેખોમાંથી ૩૪ પાનાંની સામગ્રી અહીં મૂકેલી છે. 

ઉમાશંકરે આપેલા વ્યક્તિચિત્રો “હૃદયમાં પડેલી 
છબીઓ' નામે જણીતાં થયાં છે. એ નામના 


પુસ્તકના બે ભાગમાંથી તેમજ બીજેધી પસંદ કરેલાં 
રેખાચિત્રો અહી સાઠેક પાનામાં આપણને મળે છે. 
લગભગ એટલાં જ પાનાં ઉમારશાકરના આત્મકથાનાત્મક 
લખાણોને મળેલાં છે. 

“શ્રેષ્ઠ ઉમાશાંકર' સંચયનો સોથી મોટો વિભાગ 
છે વિવેચનનો. લગભગ પોણા બસો પાનાં તે રોકે 
છે. સંપાદકો કહે છે તેમ ઉમાશંકરની વિવેચનામાં 
રસિકતા અને વિદ્ધત્તાનો સુયોગ થયો છે આ 
વિભાગનાં લખાણોર્ની પસંદગીમાં વિદ્દાન સંપાદકોનો 
ઝોક સ્વાભાવિક છે. પણ સંગ્રહના ચોથા ભાગ 
કરતા પણ વધારે પાનાં તેમાં રોકાયાં તેનો બોજ 
સામાન્ય વાચકને કદાચ લાગે. “પુસ્તકના મુઠ્ઠણ 
માટે અને આ ગ્રંથનિર્માણમાં અન્ય એક સંપાદક 
જેટલી ચિંતા કરવા માટે'' પ્રકારાક ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન 
કાર્યાલયન્ય શ્રી રોહિત કોઠારીને સંપાદ્કોએ ધન્યવાદ 
આપ્યા છે. તેમાં વાચકો સૂર પુરાવશે. 


બ. 


તેજ-તિમિરના સરવાળા 
આંખ મીંચું તો અંધારાં ને ખોલું તો અજવાળાં 


આ તેજ-તિમિરનદ શ્રીહ 
કાજળ કાળી 
સવાર 


રિએ અજબ કર્યા સરવાળા $ 
રાતનું ઊગે 
એક ઝળહળતું 


અંધારાને હડસેલીને 


અજવા! 


ળું ખળખળતું. 


લેદ કેમ ઉડેલું ? લાગ્યાં સમજણને તો તાળાં ! 
આંખ ત્રીંચું તો અંધાર ને ખોલું-તો અજવાળાં. 
કમળ કેદમાં ભમરો કેવળ 
અંધકારને નરણે 


નભમાં ઊડતું 


પંખી, ઝળહળ 


અજવાળાંને માણે ! 
એક ઝલક દેખું, ને તૂટે ભ્રમણાઓનાં નળાં ! 
આંખ મીંચું તો અંધારાં ને ખોલું તો અજવાળાં." 


2૨૦૦૫-:૭૪ 





- લાલજી કાનપરિયા 
ય. 


ષોડશ વચ પ્રવેશે : “ઉદ્ટેશ'ને શુભકામના 





પૂરાં પંદર વર્ષથી પ્રગટતું, “ઉદ્દેશ' માસિક આ, 
સાહિત્યે સુખદા શુભા સ-રસ જ્યાં, 

સૌ લેખ ને કાવ્ય આ. 
'ફાઈલો' રૂપ જાળવે રસિક કૈં, સાહિત્ય પ્રેમી ઘણા, 
સારે જે ગુજરાતીના ગરજ એ, “સંદર્ભ ગ્રંથો' સમા. 
વર્ષે “ષોડશ'માં પ્રવેશ સુખદ, 'ઉદ્દેશ'નો આ થયો, 
સાચું સામયિકે સદા “જીવનના વિચાર'નું છે અહો ! 
એંશી શી વયનાં છતાં યુવક શા ઉત્સાહના તંત્રીશ્રી, 
'ફાઉન્ડેશન'થી કરે પ્રગટ છે. “શ્રી નેશીજી' ભાવથી, 
આવે નાય જીવો ઘણાં જગ થકી, લાખો જવી 
વ્યર્થ શા, 
સાહિત્યે શુશિ નિત્ય જે રસ ધરે, તેઓ જ સાચું 
જીવ્યા, જ 
સેવા સૌ ગુજરાતીઓ રસિક જે, 
'ઉદદેશ' સંગી રહ્યા, જે 
સૌને આ કુસુમાયુધે કવિતથી અર્પી અભિવાદના 
રૂડું માનસી રમ્ય ને મધુર જે, સંતાન “ઉદ્દેશ' શું, 
'જોશીજી' શુભ તંત્રીનું નિત રહે, આવું ફલ્યું-ફાલતું ! 
[ઉદ્દેશ' સામયિકના સોળમા વર્ષમાં મંગલ ગ્રવેશ પ્રસંગે] 


. 


જચંત જી. ગાંઘી - “કુસુમાયુઘ” 


શત પૃષ્ઠોની વાડી 


શત પૃષ્ઠોની વહી રૂપકડી, 

સૌ માનવને સાંપડી છે, 

કોરાં નડાં આઠસળાં જ્યાં, પૃષ્ઠ ધવલ આવેલાં છે. 
સર્વ પૃષ્ઠમાં વિભાગ લે છે, ડાબા જમણા હિસાબના, 
જમા અને ઉધાર ખતવવા, સમજણથી વ્યવહાર તણાં, 
દરેક પૃષ્ઠે એક વર્ષનો, હિસાબ નોંધી પૂર્ણ ખરો. 
ફુરસદ કાઢી જોઈ જવો એ, લાભ તો છે કે હાનિ તણો. 
જાળવતા નહીં વહી જત નથી, નષ્ટ, 

ભ્રષ્ટ એ ધૂમ ધાણી, 

ડાઘા-ડૂઘી સર્વ પૃષ્ઠમાં, હિસાબમાં, ગોળા-નળી | 
સર્વ વહીનાં શતપૃષ્ઠો હ્યાં, વપરાતાં નથી સહુ 
જતનાં, ન 
કોઈક ને ભરપૂર વાળ રૈ, એક પૃષ્ઠ બે વર્ષ સમાં, 
એથી ધન્ય વહીનાં પૃષ્ઠો, સીત્તેરે પણ શતક સમાં, 
ગાતાનુગતિ કે, કલાવિહિન જે, 

એ વહીપૃષ્ઠો વ્યર્થ ગયાં, 

પૂરાં શતપૃષ્ઠો નિજ વહીનાં, 

જેણે લખ્યાં પવિત્ર રહી, 

કે. કા. શાસ્ત્રીછ શુચિ પંડિતની, 

વહી માર્ગદર્શિકા બની. 
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૩૪. વિદેશના શિક્ષણ વિશે થોડું વધારે 


“વિદેશના શિક્ષણ - આ શીર્ષક સાચું નથી 
એમ મારે આરંભમાં જ જણાવી દેવું જેઈએ. ઇંગ્લેન્ડ 
સિવાયના યુરોપના બીન્ત દેશોના, ચીતનનપાનકોરિયા 
ઇં, પૂર્વના દેશોના, ઈરાન, ઇરાક જેવા પશ્ચિમ 
એશિયાના દેશોના કે દક્ષિણ અમેરિકાના દેશોના 
શિક્ષણ વિરો આપણી પાસે નહિવત્‌ માહિતી જ 
છે મારી પાસે જરીય નથી. આજે ઇંગ્લેન્ડ અને 
યુએસએ ઉપરાત ઓસ્ટ્રેલિયા, ન્યૂઝીલેન્ડ, ફાનસ, 
જર્મની અને રશિયામાં ઉચ્ચ અભ્યાસ માટે 
જનારાંઓની સંખ્યા વધતી ન્ય છે. એમ ભણવા 
જનારાંઓમાંનાં કેટલાંક ત્યાં, વિદેશોમાં જ, સ્થાયી 
થઈ નય છે અથવા પોતાન: વિશિષ્ટ ક્ષેત્રની ડિગ્રી 
લઈ દેશમા કોઈ ઉચ્ચ આસને બેસી નય છે. એમના 
કોઈના પરદેશગમનથી આપણા શિક્ષણને કરો લાભ 
મળ્યાનું જાણ્યું નથી. 'વિદ્દેશો'માં મને માત્ર યુએસએના 
અને ઇંગ્લેન્ડના શિક્ષણનો જ અનુભવ છે. એ ખૂબ 
શ્રર્યાદ્તિ છે અને આજે, એ યાસી પણ થઈ ગયો 
છે - જેકે, આજે પણ, યુએસએના શિક્ષણજગત 
સાથેનો સંપર્ક આછોપાતળો જળવાઈ રહ્યો છે ખરો. 

આપણે સ્વતંત્રતા પ્રાપ્ત કરી ત્યારપછીનું 
આપણું વલણ સરકારીકરણ અને કેન્દ્રીકરણ તરફનું 
રહ્યું છે. બંને બંધનરૂષ છે 'અને બંધન હોય ત્યાં 
શિક્ષણ પાંગરે નહીં. ત્યાં શિક્ષણ ગૂંગળામણ જ 
અનુભવે. અંગ્રેજો રાજ્ય કરતા હતા ત્યારે ગ્રાંટ 
અપાતી તે પ્રજાના અધિકારની રૂએ નહીં પણ 
સરકારની કૃપા તરીકે અપાતી. પરંતુ, ત્યારે, 
પમારધોરણો એકરૃષ ન હતાં, પાઠયપુસ્તકો સરકારી 
ન હતાં અને ફતવારાજ લગભગ હતું જ નહીં. 
ત્યારે શિક્ષક-અધ્યાપકની નોકરી માટે આજે છે 
તેવાં ડિગ્રીઓનાં બંધન ન હતાં. સિક્ષક-અધ્યાપકની 
નિમણૂક માટે સરકારની મંજૂરી, બોર્ડ કે યુનિવર્સિટીના 
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- ડુષ્યન્ત પંડયા 


પ્રતિનિધિઓ ઇન્ટર્વ્યૂં સમયે ફરજિયાત હાજરી અને 
એ રીતે ઉમેદવારની પસંદગી કર્યાં પછી પણ 
યુનિવર્સિટી અને શિક્ષણખાતા તરથી મંજૂરી આવે 
ત્યારપછી જ નિમણૂક પામેલી વ્યક્તિ જડાઈ શકે 
તેવી લપરસિંદરી, ત્રાસદાયક અને, મારે નમ્ર મતે, 
સાવ નિરર્થક પદ્ધતિ ન હતી. 

આ વર્ષની - ૨૦૦૫ના માર્ચની - બારમા 
ઘોરણની પરીક્ષામાં, માત્ર રાજકોટ કેન્દ્રમાં દોઢ ડઝન 
જેટલા ડમ્મી ઉમેદવારો પકડાયાના સમાચાર 
વર્તમાનપત્રોમાં ચમક્યા છે. રાજકોટમા પણ છીંડીએ 
ચડતાં ન ઝલાયા હોય તેવા બીન કેટલાક “બહાદુર' 
ઉમેદ્વારો હશે જ. તેમજ રાજ્યભરનાં બીનં કેન્દ્રોમાં 
પણ એવા “વીરો' બેઠા જ હશે. પૈસા લઈને આલિયો 
પરીક્ષા આપે અને, એણે મેળવેલા સારા ગુણને 
આધારે માલિયો મેડિકલ કે એન્જિનિયરિંગ 
અભ્યાસક્રમમાં પ્રવેશ મેળવે. આ માર્ચની ૧૨મા 
ધોરણની પરીક્ષામાં એક કેન્દ્રમાં, બધા નિરીક્ષકો 
પરીક્ષાર્થીઓને એટલી સહાય કરતા હતા કે તે સૌને 
નિરીક્ષણની જવાબદારીમાંથી મુક્ત કરવામાં આવ્યા 
હતા. સૌરાષ્ટ્રની કેટલીક કૉંલેનેમાં પરીક્ષાઓ દરમિયાન 
આચરાતી ગેરરીતિઓનું દૂષણ ખૂબ વ્યાપેલું હોવાના 
અહેવાલો મળે છે. વીસપચ્ચીસ વરસો પહેલાં કોઈ 
મિત્રે એક ગૃહસ્થીની ઓળખાણ મને કરાવતાં કહ્યું * 
“આ પ્રિન્સિપલ ...; એ કૉલિજના પ્રિન્સિપલ 
છે ' બાજુમા ચાલતા એ “પ્રિન્સિપલ' સાહેબ ઝડપથી 
ડગલું ભરી, રાઇટ ટર્ન કરી, મારી સામે ખડા થઈ 
ગયા અને સને કહે. “અ ઓળખાણ અધૂરી છે. 
જે કૉલેજમાં પરીક્ષાઓમાં વધારેમાં વઘારે ચોરી 
થાય છે તે કોલેજનો હું પ્રિન્સિપલ છું.' ગુજરાતની 
“એક યુનિવર્સિટીના વાઇસ ચેન્સેલરની ડિગ્રી બોગસ 
પુરવાર થતાં એ અર્વિંદાનુયાયીને એ સ્થાનેથી ખસી 


હ્ટ્ણ 


જવું પડયું હતું. મહારાષ્ટ્રના એક મુખ્ય મંત્રીએ 
પણ પીએચ.ડી.ની ડિગ્રી બોગસ મેળવ્યાના સમાચાર 
મરાઠી અખબારોએ કેટલાંક વર્ષો પર ચગાવ્યા હતા. 
કહેવાતાં “ઉચ્ચ ઘોરણો' સ્થાપવાની દોટ જેટલી 
વઘારે અને કેન્દ્રીકરણ જેટલું વધારે તેટલા આવા 
ગોટાળા વધારે. ગુજરાતની કેટલીયે- હાઈસ્ફૂલોમાં 
બુંદેલખંડની તે એવી બોગસ યુનિવર્સિટીઓની 
ડિગ્રીઓને આધારે નિમાયેલા કેટલાય શિક્ષકોને 
પાણીચાં પકડાવવામાં આવ્યાં છે અને બે, ત્રણ, 
પાંચ વરસના એમને અપાયેલા પગારો પાછા મેળવવા 
માટે શાળાસંચાલકોને જવાબદારી સોંપવામાં આવી 
છે. આઈએએસ અધિકારીની અધ્યક્ષતાવાળું 
ગાંધીનગરનું કમિશાન ઓવ એજ્યુકેશન કઈ ડિરેકશનમાં 
કામ કરે છે તેનો આ નાનકડો પુરાવો છે. જે 
શિક્ષકોની નિમણૂકો કરવા માટે સંચાલકોને જરાય 
સ્વતંત્રતા નથી, જેમનો પગાર સરકાર સીધો ચૂકવે 
છે, જેમની ડિગ્રીઓનાં પ્રમાણપત્રો શિક્ષણખાતાના 
અધિકારીઓને ચકાસ્યાં છે તે, આજે બેપાંચ વરસે, 
બોગસ જણાતાં, એ શિક્ષકોને તગેડી મૂકી તેમને 
અપાયેલા પગારની રકમની વસુલાત કરવાની 
જવાબદારી સંચાલકોની - હલકું લોહી હવાલદારનું. 
આ સઘળા અધઃપતનની યૌનિ રાજકારણીઓની 
અમર્યાદ સત્તાભૂખ, એમની દષ્ટિહીનતા અને એમણે 
કરેલું શિક્ષણનું કેન્દ્રીકરણ છે. સાંદીપનિ અને 
ભારદ્વાજનાં “નામ વટાવી ખોતા આપણા 
રાજકારણીઓ સાવ ભૂલી ગયા છે કે એ ત્રાષિઓના 
આશ્રમો પર રાજના ધોકાની આણ પ્રવર્તતી ન 
હતી અને રાજાઓના રથ પણ આશ્રમની મર્યાદામાં 
પ્રવેશી શકતા નહીં. ન 

નિમણૂકો આપવા માટે, ગેરરીતિઓ ટાળવાના 
ઉદેશથી, જુદી જુદી શિક્ષણસંસ્થાઓમાં અરજદારોને 
ઇન્ટર્વ્યૂ માટે બોલાવવાને બદલે, બઘા જ ઉમેદવારોને, 
જે સંસ્થાઓમાં ખાલી જગ્યાઓ હોય તેમના 
આચાર્યોને અને, એ સંસ્થાઓના સંચાલકોના 
અધિકારીઓને એક દિવસ, એક જ જગ્યાએ 
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બોલાવી, ઇંન્ટર્વ્યૂં લેવાનું આયોજન કેટલાક સમયથી 
કરવામાં આવ્યું છે. ત્રણચાર મહિના પહેલાં સૌરાષ્ટ્ર 
યુનિવર્સિટીમાં બે-કે ત્રણ-દિવસ માટે સૌરાષ્ટ 
યુનિવર્સિટી સાથે સંલગ્ન લગભગ બધી જ અનુદાન 
લેતી કૉલેનેમાંની અનેક વર્ષથી ખાલી રહેલી જગ્યાઓ 
માટે ઊંચા પગારો દઈ વાજ: આવી ગયેલી સરકારે, 
અધ્યાપકોના પગાર દરે -નહીં પણ વ્યાખ્યાનદીઠ 
બાંધી રકમના “વિદ્યાસહાયકો' કે “શિક્ષણ સહાયકો'ની 
નિમણૂકો માટે આવો સામુદાયિક ઇન્ટર્વ્યૂનો તાસીરો 
ગોઠવ્યો હતો. એ ખેલ પૂરો થયો અને બધી કૉલેજમાં 
આ અધષગારિયા “સહાયકો'ની .નિમણૂકો કરવામાં 
આવી કે'તરત જ, અનામતના અધિકારવાળા કેટલાક 
લોકો, “આ વિધિમાં અનામતોને હડહડતો અન્યાય 
થયો છે' તેવી ફરિયાદ લઈ તમામ નિમણૂકો પર 
હાઈકોર્ટમાંથી સ્ટે લઈ આવ્યા છે. એ નિમણૂકો હવે 
થાય ત્યારે ખરી. આનંદશંકર ધ્રુવ, રાધાકૃષ્ણન્‌, 
રામનારાયણ પાઠક, વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, અમર્ત્ય 
સેન.... કોઈની જ આજે નિમણૂક થઈ શકે નહીં 
કારણ, એ એસસી, એસટી, મંડલપંચ કે બક્ષીપંચના 
વર્ગમાંના ન હતા, 

ગુજરાતની માધ્યમિક શાળાઓમાં શિક્ષકોની 
પસંદગી મોટા ફારસરૃપ જ છે” એક શિક્ષકની જગ્યા 
ભરવાની હોય તો દસેક પત્રકો ભરી જિલ્લા 
શિક્ષણાધિકારની મંજૂરી માગવી પડે છે. બે શિક્ષકોની 
ભરતી કરવી હોય તો, એક જ પત્રકની નકલો વડે 
તે કરી શકાતી નથી. ષત્રકોનો બીજો હારડો તમારે 
એ સાહેબને મોકલવાનો. એ સમયે કયાંય ચૂંટણી 
આવતી હોય તો કોઈ અગમ્ય “આચારસંહિતા' હેઠળ 
નિત્રણૂક અંગેની કારવાઈ કરવાની મંજૂરી અપાતી 
નથી કેમ નરણે, .કોઈ માધ્યમિક શાળામાં એક 
શિક્ષકની નિમણૂકની અસર એ ચૂંટણી પર પડવાની 
હોય. અવ્વલ નંબરના ગુનેગારો ભલે ચૂંટણી લડે, 
જીતે ને મિનિસ્ટર બને પણ, ચૂંટણી આવતી હોવાથી 
શિક્ષક/અધ્યાપકની નિત્રણૂક “ભયંકર અપરાધ' છે. 

શિક્ષકની નિમણૂકની શિક્ષણવિરોધી આ નીતિના 
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કરતાં શિક્ષણહિતની નિમણૂકની રીતનો અનુભવ મને 
મારી અમેરિકન શાળામાં થયો હતો. બેય્ોર્ટની જે 
હાઈસ્કૂલમાં શિક્ષક તરીકે ૧૯૯૫-૬૬માં હું કામ કરતો 
હતો તે શાળાના આચાર્ય રોબર્ટ ડોવેલ, ૧૯૬૬ના 
એપ્રિલ મહિનામાં એક દિવસ વહેલી સવારે શાળામાંથી 
બહાર જતા હતા. એ જતા હતા, ન્યૂયોર્ક, કોલંબિયા 
યુનિવર્સિટીની સ્કૂલ ઓંવ એડયુકેશનમાં, ભપ્ટેમ્બરથી 
આરંભાતા નવા શૈક્ષણિક વર્ષ માટે શિક્ષકોની પંસદગી 
માટે, એ પસંદગી માટે જિલ્લા શિક્ષણાધિકારીની 
મંજૂરીની જરૂર એમને પડી ન હતી, “મેમ્બર ચૂંટાવા 
માટે બે લાખ ખર્ચ્યા છે તો ઓછામાં ઓછા એટલા 
કમાવા તો ખરા ને' એમ નહેર રીતે કહેતા અને 
બે કરતાં, કદાચ, ત્રણચાર ગણી રકમ ભેગી કરી 
લેતા તથા, ઉમેદવારના વિષયપ્રભુત્વ વિશે, એના 
, ભાષાપ્રભુત્વ વિશો, શિક્ષણેતર વિષયોમાં એના રસ 
વિશે એક પણ સવાલ નહીં પૂછતા, ઉમેદવારે રજૂ 
કરેલાં વિવિધ પરીક્ષાઓનાં ગુણપતકોમાંના એના 
ગુણના ટકા કાઢી ગણતરી કરવા સિવાય બીજું 
કશું કાર્ય નહીં કરનાર માધ્યમિક શિક્ષણ બોર્ડના 
સભ્યની હાજરી વિના, શાળાની જરૃરિયાત બરાબર 
સમજતા શાળાના આચાર્ય એકમાત્ર, ટીચર્સ કૉલેજમાં 
જઈ, બી.એડ.ની પરીક્ષા આપ્યા પહેલાં, એ 
કૉલેજમાંના હીરાને જણે એ શિક્ષણના હિતની સાચી 
પદ્ધતિ છે. -ટીચર્સ કૉલેજના પ્રાધ્યાપકો આવી 
પસંદગીમાં સારી સહાય આપી શકે. પરંતુ જેન 
ડયૂર્ઈની પરંપરા જળવી રાખનારા એ મ્રાધ્યાપકો 
સતત અભ્માસરત અને સંશોધનરત હોય છે, એક 
વાર તૈયાર કરી લીધેલી 1૦1૦૭ને આધારે વરસોવરસ 
શીખવતા પ્રાધ્યાપકોયે નથી. 
અમેરિકાની રાળાઓમાં આપણે ત્યાં છે તેવો 
ડાંગથી દ્વારકા સુધીનો અને અંબાછુથથી અમલસાડ 
સૂધીનો એક જ બીબાંઢાળ અભ્યાસક્રમ નથી. સૂરતના 
ગોપીપરામાં, અમદાવાદની સાંકડી શોરીમાં કે રાજકોટના 
કાલાવડ રોડ ઉપર ષડખોપડખ આવેલી બે 
શાળાઓના અભ્યાસકમ તદન જુદા જેવા મળે અને 


પગસ્ટ ૨૦૦૫ : ૮ 





સ્વાભાવિક રીતે જ, પાઠયપુસ્તકો પણ જુદાં જ 
જેવા મળે. વળી વિષય શીખવવા માટેની સગવડ 
શાળામાં જ હોવી આવરયક નર્થી. પા વીઘા પણ 
જમીન વગરની એક અમેરિકન શાળામાં અગત્યનો 
વિષય કૃષિ છે. 'તત્રારા વિધાર્થીઓ ગ્રયોગિક કાર્ય 
ક્યાં કરે ?' આ સવાલનો જવાબ એ શાળાના 
આચાર્યે ત્રને આપ્યો હતો . “કૃષિનો વિષય લેનાર 
દરેક વિદ્યાર્થી એના બાપના ખેતરમાં ફામ કરે છે 
અને તૈની વ્યવસ્થિત નોંધ તેણે રાખવી પડે છે.' 
એ વિધાર્થીનો ખેતી કરતો બાપ ખેડ, ખાતર, પાણી, 
બિયારણ ઇં. તમામ બાબતોથી માહિતગાર હોય 
છે. અમેરિકાની બીજી એક હાઈસ્કૂલના દસમા ધોરણમાં 
તત્ત્વજ્ઞાન વિષય ભણાવાતો હોવાનું મેં નેયું છે. 
જે શાળામાં હું કામ કરતો હતો ત્યાં બ્યુટિશિયનનો 
અભ્યાસ કરતી વિદ્યાર્થિનીઓને પ્રત્યક્ષ તાલીમ માટે 
નિયમિત રીતે અન્ય સ્થળે લઈ જવામાં આવતી 
હતી. ન્યૂયોર્ક રાજ્યના મુખ્ય શહેર આલ્બનીમાં બે 
શાળાઓમાં બાલમંદિરથી માંડી છઠ્ઠી શ્રેણી સુધી, 
અર્થાત્‌, પ્રાથમિક સિક્ષણ પૂરું યાય ત્યાં શુધી, 
સમગ્ર શિક્ષણ મોન્તેસોરી પદ્ધતિથી અપાતું મેં નતે 
જ્યું છે. આવી એક શાળાનાં સાતઆઠ વર્ષની 
વયનાં બાળકોને દુનિયાના ગોળા પર અમેરિકા, 
એટર્લેટિક મહાસાગર, યુરોપ, આફિકા, અરબી સમુહ, 
ભારત અને મુંબઈ બતાવતાં મેં નેયાં છે. છઠ્ઠા 
ઘોરણમાં અભ્યાસ કરતી અમારા ઘરધણીની દીકરી 
ક્રિસ્ટીનને સંશોધન નિબંધ લખવા માટે જાતે 
એન્સાઇક્લોપીડિયા બ્રિટાનિકા ફંફોસતી મેં નેઈ છે. 
લંડનની એક પ્રાથમિક શાળામાં આઠેક વરસના એક 
બાળકને પાસાઓ કે કોડીઓ જેવાં સાધનો વડે 
સંભાવના - 0709ત01103/ - ના દાખલાઓ ગણતો 
મેં નૈયો છે. એ જ વર્ગમાંની બીજ એક એવડી 
જ વિધાાર્થિની પાછલાં પાંચસો વરસ દરમિયાન થયેલા 
અંગ્રેનેના પોશાકના ફેરફૂરનો અભ્યાસ સચિત્ર પુસ્તકોને 
ચધારે કરી રહી હતી અને તેની નોંધ પોતાની 
વહીમાં કરતી જતી હતી. ત્યાં વર્ગશિક્ષણ ન હતું, 
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વ્યક્તિગત્ત શિક્ષણ હતું. આપણાં બાલત્ંદિરોમાંથી 
પણ વ્યક્તિગત શિક્ષણને અપણે દેશવટો જ દીધો 
છે. ફિલાડેલ્ફિયા યુનિવર્સિટીમાં, ગુજરાતીનું વ્યાકરણ 
લખનાર અને પાણિનિના પ્રખર અભ્યાસી ન્ોર્જ 
કોર્ડોનાને મળવા જતી વખતે, એમની ઓફિસની 
બહાર હું ધોતિયું-ઝભ્ભો પહેરી બેઠો હતો ત્યાં 
એક અમેરિકન યુવાન મારી સામે આવી, હાથ જ્નેડી 
વંદન કંરતો ઊભો રહ્યો અને, વિશુદ્ધ હિંદીમાં મારી 
સાથે એણે વાત માંડી. એણે બાલમંદિરથી હિંદી 
માધ્યમની શાળામાં શિક્ષણ લીધું ન હતું, અને 
આજે ગુજરાતમાં અંગ્રેછ માધ્યમની ઘેલછા વળગી 
છે અને પોળૈપોળે અંગ્રેજ માધ્યમની શાળાઓની 
હાટડીઓ મંડાઈ છે ત્યારે, થોડા દિવસ પહેલાં 
ટાઇમ્સ ઓવ ઇંડિયામાં જણાવ્યા પ્રમાણે, (૨૦૦૫ન!) 
ટાઇમ્સ એલોક્યૂશન કંટેસ્ટમાં ટોચને ત્રણ ક્રમે આવનાર 
એક પણ સ્પર્ધક ગુજરાતી ન હતો. 

એની જરા પણ નવાઈ લાગવી ન્નેઈએ નહીં. 
અમારા જામનગરની અંગ્રેજી માધ્યમની એક શાળાના 
કિંડરગાર્ટન વિભાગની મુલાકાતે મારે જવાનું બન્યું 
હતું. અહીં હવાઈદળમાં કે નૌસેનામાં કામ કરતા 
બિનગુજરાતી અતરલદારોની પત્નીઓ શિક્ષિકાઓ તરીકે 
કામ કરતી મેં જેઈ, મેં એમને પ્રશ્ન કર્યો : 

'તમને બાળકોની માત્રભાષા ગુજરાતી આવડતી 
નથી; આમાંના કોઈ પણ બાળકના ઘરમાં અંગેજ 
બોલાતું નહીં હીઈ, એ 'બાળકો અંગ્રેજથી તદ્દન 
અનણ છે. તો પછી, 'તમે એમને અંગ્રેજ ભાષા 
અને, અંગ્રેજના માધ્યમ દ્વારા બીજીં જે કંઈ ભણાવતાં 
હો તે કઈ રીતે' ભણાવો છો ? પ્રત્યાઘાત કેવી 
*રીતે કરો ?' 

- મને ઉત્તર મળ્યો તે નીચે પ્રમાણે “હતો : 
અમે બાળકોને પ્રાણીઔનાં અને પદાર્થોનાં ચિત્રો 
બતાવીએ છીએ અને કહીએ છીએ, 'દેખો બચ્ચો, 
ઇસકો અંગ્રેજીમે ડોગ કહેતે હૈં, ઇંસકો અંગ્રેજીમેં એપલ' 
કહતે હં.” . 

ટાઇમ્સની હરીફાઈમાં અંગ્રેજ માધ્યમમાં ભણતાં 
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ગુજરાતી બાળકો ઇનામ જીતી નથી શકતાં તેનું 
કારણ શોધવાની જવાની જરૂર છે ખરી ? 

ઇંગ્લેન્ડ અને અમેરિકાની પ્રનત અને ત્યાંના 
રાજકર્તાઓ શિક્ષણનું મહત્્ત સમજે છે એટલે ત્યાં 
પાળીઓમાં ચાલતી સ્કૂલો જ નથી. આપણે ત્યાં 
પાળી વગર ચાલતી સ્કૂલો શોઘવા માટે ચંડ બારોટના, 
દીવો, સીડી વ. સરંજામ લઈને જશું તો પણ ભાગ્યે 
જ મળશે. કોઈ સજ્જનના જણાવ્યા પ્રમાણે, 
અમદાવાદના કોઈ પ્રખ્યાત સંચાલક ત્રણ પાળીઓમાં 
સંસ્થાઓ ચલાવે છે ને ૬ર વરસે કેટલાક લાખ 
રૂપિયાની કમાણી કરે છે. 

અમેરિકામાં જે હાઈસ્કૂલમાં હું કામ કરતો હ્તો 
તેના નવમા કે દસમા ધોરણમાં યુએસએના ઇતિહાસ 
ઉપરાંત રશિયાનો, ફરાન્સનો, જર્મનીનો, ઇટલીનો 
એમ વિવિધ યુરોપીય દેશોનો ઇંત્તિહાસ અભ્યાસક્રમમાં 
હતો, પરંતુ, આપણે ત્યાં છે તેમ, "એ માટે, સો 
કે દોઢસો પાનાંના ઇતિહાસના એક પાઠયપુસ્તકમાંની 
જ, આપણે ત્યાં સામાન્ય બની ગયું છે તે પ્રમાણેની, 
રાજકર્તાઓના અભિગમને રજૂ કરતી - “ગાંધીજ 
ક્રાંતિકારી ન હતા' જેવી - અને ભૂલસભર અતિ 
સંક્ષિપ્ત માહિતીનું પાઠયપુસ્તક ન હતું. દરેક દેશના 
ઇતિહાસમાં જુદાં જુદાં પુસ્તકો વાંચવાનાં અને એ 
રીતે એ દેશના ઇતિહાસ વિશે માહિતી ગ્રાપ્ત કરવાની. 

આપણે ત્યાં છે તેવો પરીક્ષાનો હાઉ ત્યાં 
નથી. દરેક હાઈસ્કૂલ કે કૉલેજ પોતાનાં વિદ્યાર્થીઓની 
પરીક્ષા લે છે અને તે સર્વત્ર માન્ય ગણાય છે. 
પરીક્ષાઓ પછી પરિણામ તરત જ તૈયાર થઈ જતાં 
હીય છે. જૂનની ૧૫મી તારીખે પરીક્ષાઓ પૂરી 
થાય અને ર૪મીએ પરિણામ બહાર પડે. 
ચુનિવર્સિટીઓમાં પણ પરીક્ષા અને પરિણામ વચ્ચે 
આપણે ત્યાં છે તેવો બેચાર મહિનાનો ગાળો હોતો 
નથી. પરીક્ષામાં ઉત્તીર્ણ થવા માટે અમેરિકામાં પાંસઠ 
ટકા ગુણ મેળવવા પડે છે. પરંતુ, બુદ્ધિશક્તિ અનુસાર 
પંચ્ચાશી ટકા કરતાં વધારે ગૃણ પ્રાપ્ત કરનારને 
'ઓનર્સ', પાંસઠથી ચોર્યાશી ટકા સુધીના “ગુણ 
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મેળવનારને 'રેગ્યુલર* અને એની 'નીચેની 
કક્ષાવાળાંઓને 'જ' નામથી નોખાં પાડી, તે પ્રમાણે 
તેમના અભ્યાસક્રમનું અને તેમની પરીક્ષાનું આયોજન 
કરવામાં આવે છે. પરિણામે નિષ્ફળ થનાર 
વિધાર્થીઓ બહુ જ ઓછાં હોય છે. બહુ જ ઓછાં 
હોય છે. આપણે ત્યાં છે તેવી મેડિકલ, 
એન્જિનિયરિંગ, કંપ્યૂટર કે એમ.બી.એ.ના અભ્યાસ 
માટેની ઘેલછા ત્યાં જેવા મળતી નથી. એટલે તો 
ત્યાં સંસ્કૃતના, પાલીના, પુરાતત્ત્વના, ખગોળના, 
ભાષાશાસ્ત્રના વિદ્યાર્થીઓ અને વિદ્દાનો સાંપડે છે. 
સ્કોટલેન્ડના એડિનબરોમાં પણ મારી સાથે 
ગુજરાતીમાં વાત કરવાર પ્રાધ્યાષયક મને મળ્યા છે. 
મારા એક અંગ્રેજ મિત્ર પ્રાધ્યાપક જેન યુઅન 
ગુજરાતીના ઊંડા અભ્યાસી હતા અને મને ગુજરાતીમાં 
પત્રો લખતા. મૂળ સ્પેય્નના એવા ફાધર વાલેસ 
ગુજરાતીના ઉચ્ચ કક્ષાના લેખક બન્યા છે. 

પરંતુ આનો અર્થ એવો નથી કે પશ્ચિમમાં 
છે તે બધું જ સારું છે અને આપણે તે બેઠું જ 
અપનાવી લેવું નેઈએ. ત્યાંની સામાજિક પરિસ્થિતિની 
પ્રબળ-_અસર ત્યાંની ઊછરતી પ્રજ ઉપર થાય છે. 
આજે પણ, અમદાવાદ, વડોદરામાંથી કે સૂરત, 
ભાવનગર, રાજકોટમાંથી દાદાદાદીઓ તદન અદરય 
નથી થઈ ગયાં. માતાપિતા બંને કામે જતાં હોય 
ત્યારે જાળકોને વડીલોની ઓથ આમ પૂરી અદરય 
નથી થઈ ગઈ. જ્યાં એ થઈ ગઈ છે ત્યાં, આપણે 
ત્યાં પણ પશ્ચિમમાં ઊભા થાય છે તેવા પ્રશ્નો 
ઊભા થવા લાગ્યા છે. વિશેષમાં, બાળક કે 
બાળકોનદ' જન્મ પછી માબાપ વિભક્ત થઈ જતાં 
હોય છે તે સંનનેગોમાં ત્યાંનાં બાળકોનો ઉછેર વણસે 
છે." આવા બાળક કે બાળકોની માતા "પણ -બીજું 
ઘર 'માંડે છે* ત્યાર બાળક છતે માબાપે અનાથ 
ખની નષ- છે." એને #કોઈ વહાક્ષ 'કરનાર નથી, 
એની જરૂરતોને પૂરી-પાડનાર કોઈ -નથી. બીન્તુંઓ 
એની ગ્રત્યે “નફરત કરતાં 'થઈ નય છે : ત્યારે, “એવાં 
છોકરછોકેરીઓનો મોટો ભાગ ગુનેગારીને માર્ગે ચડી 
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જાય છે. અગ્યારબાર વરસની છોકરીઓ બીજાઓના 
હવસનો ભોગ બની પૈસા રળતી થઈ જાય છે. 
પછી એમાંથી પાછા વળવું અતિ કઠિન બની જ્ય 
છે. છોકરાંઓ - અને કેટલીક છોકરીઓ પણ - 
જુદા જુદા વ્યસને ચડી નય છે અને એ સંતોષવા 
પૈસા જેઈએ તે મેળવવા માટે ચોરીચપાટીએ ચડી 
જાય છે. નશામાં આવી, ભાન ભૂલી, આવા 
'ટીનએજરો' ખૂન પણ કરી નાખે છે. અમેરિકાની 
કોઈ શાળામાં જઈ આવા કોઈ ત્રસ્ત ટીનએજરે 
સાતેક બોય ઢાળી દીધાના સમાચાર આઠ-દસ દિવસ 
પહેલા જ (માર્ચ ૨૦૦૫માં) અખબારોમાં ચમક્યા 
હતા. વધુ ષડતાં બંધનો બાળકનો વિકાસ રૂંધૈ છે 
તેમ વધુ પડતો મર્યાદ્દયાલોપ વિકૃતિઓને નોતરે છે. 

સવારે સાડા આઠે શાળાએ આવી જવાનું 
હોઈ કોઈ કોઈ બાળકના મુખમાંથી ટૂથપેસ્ટની વાસ 
પણ મને અનુભવવા મળી છે. વ્યવસ્થિત વાળવાળાં 
છોકરાંછોકરીઓ ખરાં જ પણ બાબરાભૂત જેવાં 
પણ ખરાં જ. ઇંગ્લેન્ડમાં, લીડ્ઝ પાસે આવેલા 
હેરોગેય્ટની હાઈસ્કૂલના નવમી શ્રેણીના એક વર્ગમાં 
હું ગયો હતો ત્યારે, એ વર્ગમાંની એક મહ્્ર ભારતીય 
વિદ્યાર્થિનીના વાળ સુઘડ અને વ્યવસ્થિત હતા. 
અમને લઈ જનાર શિક્ષિકા કેથરિનનું ધ્યાન મેં એ 
બાબત તરફ દોર્યું હતું પક્ચિમના દેશોમાં લગ્નસંબંધની 
આ અસ્થિરતાને અને સંયુકત કુટુંબના સદંતર અભાવને 
લઈને બાળગુનેગારોનું પ્રમાણ ઘણું મોટું છે. આ 
સામાજિક પરિસ્થિતિની અસર તરુણોના માનસ પર 
થાય એ સ્વાભાવિક જ છે. 

પરંતુ, આમ છતાં, ત્યાંનો સમાજ પોતાનાં 
બાળકોને શિક્ષણ આપવાના પ્રબંધમાં ઊણો ઊતરતો 
અથી. રશિયા : જેવા સામ્યવાદી, દેશને બાદ કરતાં, 
શિક્ષણ-ઉપર રાજ્યની :નાગચૂડ નથી. ત્યાંના 
શિક્ષણમાં ગોખણપટ્ટીને કે પ્રોફેસરની નોટ્સને સ્થાન 
“નથી. .ત્યાં ,ચપરાસી રાજ નથી. ગમે , તેવું; ભારે 
રૌક્ષણિક સાધન હોય, શિક્ષક જતે જ તેને ,વર્ગમાં 
લઈ નય છે. ત્યાં નકશો લેવાને તરે કે મ્ોજેક્ટર 


હટ 


લાવવાને માટે વિદ્યાર્થીને મોકલવામાં આવતો નથી. 
એ સાધનનો ઉપયોગ પણ શિક્ષક જતે જ કરે છે. 
તે તાસને અંતે, એ સાધનને યથાસ્થાને પહોંચાડવાની 
જવાબદારી પણ શિક્ષકની જ છે. 

આપણા શિક્ષણને રાજ્યના અંકુશમાંથી સંપૂર્ણ 
મુક્તિની જરૂર છે. શિક્ષણસંસ્થાને ગ્રાંટ આપવી એ 
રાજ્યની કરજ છે. પ્રજ્તના પૈસા પ્રજની સંસ્થાને 
પરત આપવા એ સરકારની કરજ છે. એ ઉપકારકાર્ય 
નથી તેમજ એનો દંડ તરીકે ઉપયોગ કરવાની 
લાલચથી પણ સત્તાધીશોએ દૂર રહેવાનું છે. 

ત્ય શિક્ષણસંસ્થામાં પ્રવેશ આપવાની સંપૂર્ણ 
સત્તા એ સંસ્થાના - શાળાના, કૉલેજના કે 
યુનિવર્સિટીના - પ્રાચાર્યો અને પ્રાધ્યાપકોની છે. 
હાર્વ્ડમાં, એમઆઈટીમાં, યેઇલમાં, પ્રિન્સ્ટનમાં, 
અસફર્ડમાં, કૅમ્બ્રિજમાં કે સોર્બોમાં કયાંય બહારની 
કોઈ વ્યક્તિને કે સત્તાને પ્રવેશ આપવાનો અધિકાર 
નથી. અમેરિકામાં શ્યામ અમેરિકનો અને એવા બીન્ત 


કેટલાક વર્ગોના વિદ્યાર્થીઓ પોતાના ભણતરમાં આગળ 
આવે તે માટે તેમને સહાય' કરવામાં આવે છે પણ 
કયાંય તેમને માટે “અનામતની જોગવાઈ નથી. પૂરાં 
પચાસ વર્ષોથી ચાલી રહેલી આ ન્નેગવાઈથી કહેવાતા 
પછાત વર્ગો કેટલા “આગળ' આવ્યા છે તે તપાસનો 
વિષય છે. વળી, દાક્તર, ઇંજ નેર કે વકીલ થયેલા 
પછાત વર્ગના સજ્જનનાં બાળકોને પણ “પછાત' 

ગણવામાં આવે અને બધા લાભ તેઓ ઉઠાવે તેની 
યોગ્યતા પણ વિચારવી રહી. એમને માટે 

શિક્ષણસંસ્થાઓમાં અને નોકરીમાં જગ્યાઓ અનામત 
ચખવાને બદલે, એ બાળકોના એ આખા વર્ગનર 

પછાતપણાને ધરમૂળથી દૂર કરવાના ઇલાજ હાથ 

ધરાય તે વધારે યોગ્ય છે. 'અનામત'ને બારણેથી 

ગ્રવેશેલ અને રગશિયા ગાડાની જેમ ચાર વરસનો 

અભ્યાસક્રમ છ કે આઠ વર્ષે જેમતેમ પૂરો કરનાર 
દાક્તર કે ઇજનેર કેટલો કુશળ છે તે તપાસનો 

વિષય છે. 


દા 


ગઝલ 


ઝાંઝવાને શોધવાથી શું મળે ? 


વાદળાને દોરવા્થી શું મળે 


નિયતિ એની 


? 
અભિવ્યક્તિની છે, 


લાગર્ણીને રોકવાથી શું મળે ? 


ખોબેખોબા જ્ય 


તું 


ધં ભર્યો આનંદ, તે 


પ્રકૃત્તિને છોડવાથી શું મળે ? 
પુરાઈ ન્ય તારી જાતમાં 


આવરણને ઓઢવાથી શું મળે ? 


ફૂલ થઈને આગ 


ખીલી ઊઠરો 


[બીજું તો સંકોરવાથી શું મળે ? 
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આમ્રકુંજને તરબતર થઈ મ્ટેડશે 
મંજરીને મ્હોરવા્થી શું મળે ? 


- સંધ્યા ભટ્ટ 
ણ. 





કાવ્ય-ચિત્રનો સમન્વય 


------ 


શું છે નદુ 

આપણાં સ્વપ્નોનું, 
આવે છે રાત્રીના 
વિવિધ વિષયોને સંગ ? 


આવે છે જે સ્વપ્નાંઓ મને, 
હેબતાઈ જતો નથી હું તેમનાથી. 
છે તે મારા પ્રિયજનોના 

જેઓ પરલોક ચાલ્યા ગયા છે. 


શ મટે આવે છે સ્વખાઓ 
આપણને આપણાં દિવંગત સ્વજનોનાં, 
આવે છે સજવ થઈ 

સીધા આપણા મસ્તિષ્કમાં ? 


વસે છે તેઓ 
આસપાસના વિસ્તારમાં 
કે છવે છે તેઓ 
દૂરદરાજની જગ્યાએ ? 


દિવંગતોનાં સ્વપ્નાંઓનું 
આ રહસ્ય છે એવું 
જેનાર્થી ડરત્તો નથી હુ. 


મૃત્યુ પામી જ્યારે હું 

જઈશ પાછળ છોડી તને, 

ઓ પ્રિયે 1 જણીશ તું ત્યારે - 

કે તારા મનમાં 

આવીરા હું ફરી 

પુન થોડી રાત્રીઓએ 

અને સ્પર્શીરા હદયને તારા 

જાદુઈ દશ્યો સાથે. 

- કેન ક્યાન 

ફેન ક્યાનનું નામ કવિ તરીકે ન્ણીતું છે 
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- અભિજિત વ્યાસ 


તેથી કદાચ એક કલાકાર તરીકે અને ખાસ તો એક 
ચિત્રકાર તરીકે વધુ જાણીતું છે. આ ઉપર લખેલી 
કવિતા એમણે એમના એક ચિત્રના રૂપમાં રજૂ કરી 
છે. કવિતાને કોઈ શીર્ષક નથી આપ્યું. આ કવિતા 
'સ્વપ્ન' વિશે છે. કવિને એમના મૃત સ્વજનોના 
આવતા સ્વપ્નની વાત કવિ આ કવિતામાં કરે છે, 

પહેલાં તો આ કૃતિ કવિતા તરીકે નહીં પણ 
એક ચિત્ર, ખાસ તો કલાકૃતિ તરીકે પ્રદર્શિત થયું 
છે. કેન ક્યાને આ કૃતિનું સર્જન ૧૯૯૨માં કરેલું. 
મૂલ કૃતિ કંનવાસ ઉપર સર્જાયેલ છે. જેની સાઇઝ 
૬9 % ૪૮ની છે. કૅતવાસ ઉપર એકેલિક રંગોથી 
આ કૃતિને સર્જવામાં આવી છે. શીર્ષક આપ્યું છે 
“ધી આર્ટ અફ પોએટ્રી'. અને પછી તેને એક 
પ્રદર્શનમાં પ્રદર્શિત કરવામાં આવી છે. ચિત્રમાં - 
હા, અદ ચિત્ર તરીકે રજૂ થઈ હોવાથી તેને ચિત્ર 
જ કહીશું - ફક્ત એક જ રંગ છે. તે ઘેરો બ્લૂ, 
આ બ્લૂ રંગ તે રાત્રીનો રંગ છે અને રાત્રીના 
પ્રતીક તરીકે જ અહીં રજૂ થયો છે. કૅતવોસની 
જમણી સાઇડ ઉપરની થોડી જગ્યા છોડીને ઉપર 
લખી છે તે કવિતાને ઇટાલિક્સ જેવા ટાઇપમાં 
લખવામાં આવી છે. આ અક્ષરોનો રંગ સફેદ છે. 
એમ્‌ માનવામાં આવે છે ડે સ્વપ્ન હંમેશાં રંગહીન 
હીયુ્‌ છે. કેન બ્યાને એટલે જ આ ચિત્રમાં ફકત 
બે જ રંગોનો ઉપયોગ કર્યો છે. એક રાત્રીનો રંગ 
અને બીને સ્વપ્નનો રંગ. 

ચિત્ર વિષે આટલી વાત કર્યા પછી હવે આપણે 
થોડી કવિતાની વાત કરીએ. આ ચિત્રમાં રજૂ થયેલી 
કવિતાનો વિષય “સ્વપ્ન' છે. માણસને ઘણી જાતનાં 
સ્વપ્નો આવતા હોય છે.. એટલે કવિએ કૃતિના 
પહેલા ચરણમાં એ જ વાત કહી છે * 
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કવિ કહે છે કે આ સ્વપ્નાંઓ તો નદુ જેવાં 
છે. અને તે પણ કેવા વિવિધ વિષયોનાં હોય છે. 
પણ કૃતિના બીજા ચરણમાં તેઓ કહે છે કે આ 
સ્વપ્નોથી તેઓ ડરતા નથી. કારણ કેઆ સ્વપ્નામાં 
એમના મૃત પ્રિયજનો હોય છે. અહીં કવિ એ પણ 
કહી દે છે કે એને જે સ્વપ્નો આવે છે તે બધાં 
તેના પ્રિયજનોનાં છે, પણ આ બઘા પ્રિયજનો તો 
મૃત છે. અને મૃત છે છતાં કવિ તેનાથી ડરતો 
નથી કારણ કે એ બધા કવિના પ્રિયજનો છે. 
પ્ણ આ બધી તો પ્રસ્‍તાવના છે તેમ કહીએ 
તો ચાલે. કવિતામાં કવિને જે કહેવું છે તે તો 
કૃતિના છેલ્લા ચરણમાં આવે છે, કવિને પણ એક 
પ્રેયસી છે. આ ગ્રેયસીને ઉદ્દેશીને કવિ કહે છે કે 
જ્યારે હું મૃત્યુ પામીશ ત્યારે હું પણ તારા સ્વપ્નમાં 
આવીને તારા હદયને સ્પર્શશ. આ પંક્તિઓ ન્વેઈએ : 
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કવિ આ પંક્તિઓ ન્દ્રારા પોતાની પ્રેમિકાને 
કહે છે કે તું ઇચ્છવા છતાં પણ મને નહીં ભૂલી 
શકે અને હું તારા સ્વપ્નમાં આવીને તારા હદયને 


સ્પર્શીશ. કવિની અઃ પ્રેમિકા કોણ છે એ વિશે 


વાચકે ધારવાનું જ છે. કવિની આ પ્રેમિકા શક્ય 
છે કે તેમને છોડીને ચાલી ગઈ છે. કે ષછી કવિ 


તેને મૃત્યુ પછી પણ તેના પ્રેમનો અહેસાસ કરાવવા 


ઇચ્છે છે. કવિતાની આમ છેલ્લી પંક્તિઓ દ્વારા 
જ કવિ તેને જે કહેવું છે તે કહે છે. પ્રેમ કદી 
મરતો નથી. સંજેગો આધીન કે અન્ય કોઈ કારણે 
બે પ્રેમીઓ જુદા પડે છે. તેથી પ્રેમ મરી જતો 
નથી. એ વિધવિધ સ્વરૂપે ટહુક્યા કરે છે, અને 
કવિને એ જ વાતનો નિર્દેશ આ પંક્તિઓ દ્વારા 
કરવો છે. 

કેન બ્યાનની આ કવિતા ચિત્રમાં રજૂ થઈ 
છે. મને કવિતા ગમી છે તેના કરતાં પણ કવિને 
ચિત્રમાં કવિતા રજૂ કરવાની વાત વધુ ગમી છે. 
પશ્ચિમમાં અને ખાસ કરીને અંગ્રેજ સાહિત્યમાં કવિતા 
અને ચિત્રકલા - કવિ અને ચિત્રકારોને ગહન સંબંધો 
રહ્યા છે. તેમાંય ખાસ કરીત્તે યુરોપમાં અને વિશેષે 
ફ્રાન્સમાં આવાં ઉદ્દાહરણો વિશેષ ઉપલબ્ધ છે. ૧૮૪૮ 
દરમિયાન આધુનિક કવિતાનો જે એક યુગ આવ્યો 
તેને સુપ્રસિદ્ધ ચિત્રકાર રાફેલ ઉપરથી પ્રિ રાફલાઇટન 
પોએટ્સ એ રીતે ઓળખવામાં આવે છે. આ સર્જકોએ 
સર્જેલી કવિતાઓ પ્રિરાફ્લાઇટન પોએટ્રી તરીકે જ 
હજી ઓળખાય છે. આ સંપ્રદાયના સર્જકોનો મુખ્ય 
ઉદ્દેશ કવિતા અને ચિત્રકલાને સંયોજવાનો હતો. 
અને એમાંના ઘણા સર્જકો કવિતા અને ચિત્રકલા 
એમ બંને માધ્યમમાં સર્જન કરતા હતા. કેન બ્પ્રાન 
એ પણ આવી પરંપરાના જ છે તેમ કહી શકાય. 
એમને ચિત્રકાર ગણીએ કે કવિ ! એમની કૃતિ 
બંને ત્રાધ્યમની દૃષ્ટિએ ઔસ્વાદીય છે. 


થા. 


સાભાર સ્વીકાર 


ચંગ ક્લબના નાટકો : જગતને બાંકડે 


: દીવા સ્વપ્ન : અણધાર્યા ઊતરાણ : લે. 


બાબુભાઈ વ્યૉસ, શકાંત પટણી, પ્ર. યંગ ક્લબ, પ્લોટ નં. ૫૭ર, જગટીશ વિરાણી માર્ગ, 


"ભાવનગર - ૩૬૪૦૦૧, કિં. નથી, અશૃત- ભાગ-૨ 


: સંપાદક : વસંત પરીખ, પ્ર. વસંત 


પરીખ - મણિયાર પરિવાર - વડનગર, કિં. નથી. 
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હ્ટ્શ 


કાકાસાહેબનાં માનસપુત્રી - સરોજબહેન નાણાવટી 





એક રવિવારની બપોરે પિતાજી કંઈક વાંચી 
રહ્યા હતા એકાએક એપ્રને લાગ્યું કે ઘરમાં આટલી 
શાન્તિ કેમ છે 7 અંદર જઈને નેયું તો બે બાળકો 
રસોડાની દૈવાલને અહેલીને હાથમાં ગોળનું ઢેડું હતું 
તે ખાવામાં મશગૂલ હતાં. આ જોઈને પહેલાં તો 
એમને ખૂબ હસવું આવ્યું બાળકોએ પિતાજીને સામે 
જોયા એટલે ડરી ગયાં, પ્રેમથી હસીને પિતાજીએ 
તેમને કહ્યું, “ગોળ નઈતો હતો તો મા પાસેથી 
શ્રાગીને લેવો હતોને ! ગોળ વધારે ખાવાથી રું 
થાય છે ખબર છે ? દાંત સડી ન્ય, પેટ બગડે, 
આંતરડાંમાં કીડા પડે વગેરે. ખાઓ પણ થોડું ખાઓ. 
તમાશા હાથમાં છે એમાંથી થોડું લઈને બાકીનું આ 
વાડકીમાં પાછું મૂકો.' આવું કહેનાર પિતા ધીરજલાલ 
અને બાળકો સરોજ ને અરવિંદ હતાં. પોતાનાં 
બાળકોમાં ગુણ ખીલે અને દોષ આપોઆપ દૂર 
થાય એવી કુનેહભરી સમનવવાની રીત નાણાવટી 
પરિવારમાં શહજ હતી. 

પહેલી ઓંટોબર ૧૯૧૧ને દિવસે બ્રાહમુહૂર્તમાં 
શ્રી ધીરજલાલ ડાહ્યાભાઈ નાણાવટીને ત્યાં સૂરતમાં 
એક કન્યાનો જન્મ થયો. એમની પહેલી બન્ને 
કન્યાઓ જન્મીને ટૂંક સમયમાં જ દુનિયા છોડી 
ગઈ હતી. માતા વિદાાદેવીને કૂખે જ્યારે ત્રીજ દીકરીનો 
જન્મ થયો ત્યારે દાઈએ કહ્યું, 'આ ત્રીછ પણ 
દીકરી જ થઈ !' તો નાનીમા કહૈ ઈં, “એમ ન 
બોલ. આજ તો માતાજી પધાર્યા છે એમ કહે.' 
પિતાજીએ હૃદયપૂર્વક આ દીકરીનું સ્વાગત કર્યું અને 
શ્રનોમન પ્રાર્થના કરી કે દીકરી દીર્ઘાયુ બને. કમળ 
જેવી નાજુક દીકરીનું નામ 'સરોજિની' રાખ્યું. લાડમાં 
સૌ તેને સરોજ કહેતા. , 

રજના દિવસોમાં બાળકોને સાથે લઈ 
નૌકાવિહાર, વનભોજન, પેગોડાનાં દર્શન વગેરે માટે 
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- નીલમ પરીખ 


તેઓ નીકળી પડતા. મુક્ત આકાર નીચે ધરતી 
અને પાણીમાં ફરવું અને મુક્ત હાસ્ય અને આનંદ- 
પ્રમોદ કરવાં એ બાળકો મટે કેટલું મોટું શિક્ષણ 
છે તે સમજતા હતા, વળી સુંદર રીતે ગુજરાતી, 
સંસ્કૃત અને અંગ્રેજ કાવ્યો બાળકોને સંભળાવવાં 
એ ઘીરજલાલનો રસનો વિષય હતો, કવિ અરદેશર 
ખબરદારની ગુજરાતી કવિતા 'શૂરા બાવીસ હજર* 
અને મેકોલેનું 'હોરેશસ'ના પરાક્રમનું વર્ણન ગાતાં 
યુદ્ધનું દશ્ય આંખો સામે ખડું કરી દેતા તથા રાણા 
પ્રતાપની વીરતાનું સ્ર્રણ કરતા. 

ધીરજલાલ નાણાવટી આઈ.સી.એસ. થઈને 
સ્વદેશ આવી સીધા ૧૯૦૮માં સર્વન્ટ્સ ઓંફ ઇન્ડિયા 
સોસાયટીમાં પોતાની સેવા સમાજને આપવા માગતા 
હતા. પરંતુ ગોખલેજીના સમનવ્યા બાદ તેઓ પદર 
વર્ષ સુધી રંગૂન અને બીનાં શહેરોમાં સરકારના 
કાનૂની સલાહકાર તરીકે રહ્યા. 

તેઓને પૂન્ન-પાઠ, ત્રદિર-દર્શન વગેરેમાં ઓછી 
શ્રદ્ધા પણ છતાં ભક્તહદ્યી હતા, ૧૯૨૦માં લોકમાન્ય 
તિલકના અવસાન પછી તિલક સ્વરાજ ફંડ મટે 
રૂ. ૧ કરોડ ભેગા કરવાનું ગાંધીજીએ નહેર કર્યું 
ત્યારે લોકો શંકા વ્યકત કરતા હતા કે એ શક્ય જ 
નથી. પણ ફંડ સમય કરતાં વહેલું ભેગું થયું એ 
સમાચાર નવજીવનમાં_વાંચી ધીરજલાલની આંખો 
ભીની થઈ ગઈ હર્તી, નરસિંહ મર્હેતાર્ની કન્યા માટે 
ભગવાને સ્વયં લક્ષ્મીજીની સાથે પધારીને કન્યાના 
સાસરાપક્ષની બધી ઊંચી માંગ પૂરી કરી હતી. 
ભક્તની લાજ ભગવાન રાખે છે. 'હરિને ભજતાં હજી 
કોઈની લાજ જતાં નથી નણી રે' - એ સનાતન 
સત્યની છાપ નાનપણથી સરોજના મનમાં પડી. 

૧૯૨રમાં ધીરજલાલ મુંબઈ મણિભવનમાં રહેતા 
હતા. ત્યાં રેવાશંકરભાઈને ઘરે બીજે માળે ગાંધીજ 


- હટ 


ઘણી વાર આવતા. અગાશીમાં એમની પ્રાર્થના થતી 
ત્યારે નાની ૧૧-૧૨ વર્ષની સરોજને તેનો લાભ 
મળતો. “વૈષ્ણવજન તો તેને કહીએ' - એ ભજનના 
સંસ્કાર તેના ચિત્તમાં ખૂબ ઊંડા પડયા હતા. કોઈ 
પણ દુઃખી વ્યક્તિનાં દુઃખ દૂર કરવામાં તે હંમેશાં 
તત્પર રહેતી. 

જજ હોવાને નાતે વારંવાર થતી બદલીને કારણે 
પિતાજીને દેશભરમાં ઘૂમવું પડતું. તેમાં સરોજનું 
શિક્ષણ અટવાતું. એટલે ક્યાંક હૉસ્ટેલમાં મૂકવા અંગે 
પિતાજી વિચારતા હતા. પણ નાની સરોજનો જવાબ 
હતો, 'તમારી સાથે રહીને મને જે શિક્ષણ મળે છે 
તે સ્કૂલ-કૉલેજમાં ક્યાં મળશે ? જ્યાં તમે અને 
મા હો ત્યાં જ હું રહીશ.' અને આમ કુલ અગિયાર 
શાળા અને ત્રણ કૉલેન્નેમાં સરોજનું શિક્ષણ થયું. 
પારસી, મુસલમાન, ખ્રિસ્તી વગેરે વિભિન્ન નતિના 
સહાધ્યાયીઓ જ્ેડે અભ્યાસ થયો. સરોજબહેન કહેતાં, 
'મને જુદી જુદી જાતિ અને ધર્મનો ભેદ ઘણો મોડો 
સમજાયો. ભિન્ન ભિન્ન જાતિ છતાં એક જ પ્રકારનું 
હૃદય-લાગણીવાળા લોકો બધે જ છે તે જવા મળ્યું.' 
*પોતાની નબળી આંખોને કારણે ડિગ્રીની પરીક્ષા ન 
આપી શાકયાં. છતાં એની ઊણપ પોતાને ક્યારેય 
નથી લાગી. કાવ્ય-શાસ્ત્ર-વિનોદનું વિશાળ ક્ષેત્ર 
સાહિત્યપ્રેમી સરોજનબહેનને પિતાજીની સાથે ૧૯૩૨માં 
દેશ-વિદ્દેશમાં ફરતાં મળ્યું. મુંબઈમાં સરોજનબહેન 
સ્કૂલ-કૉલિજનાં નાટકોમાં પણ ભાગ લેતા હતા. તેઓ 
થોડું નૃત્ય પણ શીખ્યાં હતાં અને બેડમિંગ્ટનનાં 
ચેમ્પિયન હતાં, 

નાનપણથી શરીર થોડું સ્થૂળ છતાં કાર્યકુશાળતા, 
તત્પરતા અને દોડીને સેવા કરવામાં ભારે ચયળતા 
હતી. ત્રણ ભાઈઓ વચ્ચે પોતે એક જ બહેન 
એટલે સૌથી લાડલી હોય એ સ્વાભાવિક છે. 
બાળપણમાં જેની સાથે ઠકા-મશ્કરી કરી શકતા 
તેવો તેમનાથી બે વર્ષ નાનો ભાઈ અરવિંદ હતો. 
કોઈ પણ વાત બહેનથી છુપાવતો નહીં. પણ છતાં 
તેણે સરોજબહેનને એક સુખદ આશ્ચર્ય આપ્યું - 
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નાટકમાં કામ કરનારી સરોજનબહેનની સખી અરુણા 
સાથે ભાઈ અરર્વિદે લગ્ન કર્યો તે ! અરવિંદ ગ્લેક્સો 
કંપનીનો એક માત્ર ભારતીય ડાયરેક્ટર હતો ! 

વચલા ભાઈ નલિનને બીન્ન વિશ્વયુદ્ધ વખતે 
ઇટાલીમાં વીરતાને માટે મિલિટરી ક્રોસ મળ્યો હતો. 
૧૯૬૨માં એક વિમાની અકસ્માતમાં એમનું કરૂણ 
મૃત્યુ થયું, કોઈ વાર મજાકમાં નલિને બહેનને કહ્યું 
હતું કે તું મારા દીકરાનું ધ્યાન રાખીશને | અને 
સાચે જ નલિનના નાના દીકરાનું ધ્યાન આ ફોઈએ 
રાખ્યું -: 

સૌથી નાનો ભાઈ અશોક ખૂબ બોલકણો હતો. 
બધાં એને ચૅટર બોક્સ કહેતા. મોટો થતાં ડૉક્ટરને 
નાતે એવરેસ્ટના પ્રથમ પર્વતારોહીઓ સાથે જઈને 
ઉત્તમ અનુભવ મેળવ્યો પણ પોતાનો ચૅેંટર બૉક્સ 
ત્યાં જ ભૂલી આવ્યો ! પછી તો ખૂબ ઓછું * 
બોલતો પણ મિત્રતામાં અને સેવાતત્પરતામાં એક્કો ! 
એની પત્ની શરદ મુંબઈની હૉસ્પિટલમાં પ્રખ્યાત 
સ્ત્રીરોગ ચિકિત્સક હતી. ા 

મોટી થતી દીકરીની ચિંતા માને તો સ્વાભાવિક 
હોય જ. કારણ અત્યાર સુધી સરોજને સાહિત્ય 
સિવાય રસોઈમાં જરાય રસ નહોતો. મા હંમેશ 
ફરિયાદ કરતી, “આને તો તમે પુસ્તકિયો કીડો 
બનાવી દીધી છે. શેક્યો પાપડેય કદી ભાંગી શકતી 
નથી.' એટલે હવે ક્યારેક રજાના દિવસે પિતાજી ' 
આણ્રહપૂર્વક સરોજબહેનને રસોઈની એકાદ વસ્તુ 
બનવવાનું કહેતા. એમાં રહેલી ખામી દૂર થાય અને 
તેનો ઉત્સાહ વધતો રહે એ માટે “બીજી વાર વધારે 
સારી થશે' એમ ટકોર પણ કરતા. પણ દીકરીના 
જન્મજાત ગુણ હોય છે કે સમય પાક્યે બધું જ 
શીખી જાય છે અને સાચે જ સરોજબહેન પણ 
જ્યારે કાકાસાહેબ સાથે રહેવા લાગ્યાં ત્યારે 
બૂટપોલિશથી માંડી બધાંજ કામ સારી રીતે 
કરતા હતાં ! 

પિતાજીના ગાઢ મિત્ર તથા ગાંધીકાર્યને સમર્પિત. 
એવા હરિલાલભાઈને કારણે ગાંધી-જીવનદર્શનમાં 
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સરોજબહેની રુચિ કેળવાઈ. હરિલાલભાઈના પરમ 
મિત્ર હતા મહાદેવભાઈ દેસાઈ. પૂના-મહાબળેશ્વરમાં 
પિતાજી સેશન્સ જજ હતા ત્યારે ગાંધીજી પર્ણકુટિરમાં 
હતા, એ વખતે ગાંધી પરિવારના લોકો મહાદેવભાઈ, 
નારાયણ, મનુ, બાળ કાલેલકર વગેરેને સાથે લઈને 
મોટરમાં ફેરવી લૌવવામાં સરોજબહેનને ખૂબ આનંદ 
આવતો. ડયારેક બોટિંગ માટે પણ લઈ જતા. 
પર્ણકુટિમાં થતી ગાંધીજની પ્રાર્થનાનો આનંદ પણ 
તેઓ લૂંટતાં. બાળ કાલેલકર ત્યારે સુંદર ભજનો 
ગાતા. પણ એ વખતે સરોજબહેનને ક્યાં ખબર 
હતી કે નજીકના ભવિષ્યમાં જ બાળ એનો નજીકનો 
ભાઈ થશે ! 

પછી તો ભજનોનો રસ અબ્બાસ તૈયબજની 
દીકરી રૈહાનાબહેનના સંપર્કને કારણે ચિત્તમાં વધતો 
જ ગયો. બન્ને વચ્ચે દસ વર્ષનો ફરક હતો પણ 
છતાં બન્ને એકમેકમાં ઓતપ્રોત થઈ ગયાં 1 આ 
જ વખતે સરોજિની નાયડુ નમક સત્યાગ્રહને કારણે 
પૂનાની યરવડા જેલમાં હતા. ઘરે તેમની બીમાર 
દીકરી પધ્મજની સરોજિતીદેવીને ખૂબ ચિંતા હતી. 
સરોજનબહેનના પિતાજીને ખબર પડી એટલે તેઓ 
પષ્યાજને પોતાને ઘરે લઈ આવ્યા અને પ્રેમપૂર્વક 
પદ્મજની સારવાર કરી. જેલમાંથી છૂટતાં જ 
સરોજિનીદેવી સીધાં જજસાહેબને ઘરે પહોંચી ગયાં. 
તે વખતે કાવ્યપ્રેમી સરોજબહેનને જણે ઘરબેઠે ગંગા 
આવી ! સરોજિનીદેવીની કવિતાનો એમને સ્વમુખે 
સાંભળતાં ખૂબ આનંદ થયો. 

પૂના ૧૯૩૬માં તરોજબહેનના હિતાજનું ઊંઘમાં 
ન' અઇ ગૂત્યુ કમુ. અદ ૨પ સ્્ટોફવટેસ 
રૈહાનાબહેનને ત્યાં વડોદરા હતાં. તાર મળતાં બન્ને 
પૂના પહોંચી ગયાં. સરોજબહેન માટે પિતાજી એમનું 
'સર્વસ્વ' હતા. તેમને ભારે દુ"ખ થયું. આંસુ રોક્યા 
ન રોકાય્‌. ત્યારે રૈહાનાબહેને ભજનો ગાઈને ઘરને 
મંદિર બનાવી દીધું. શોક હળવો થયા પછી તેઓ 
પાછાં વડોદરા ગયાં. ન 

રૈહાનાબહેન અવારનવાર સરોજબહેનને ખૂબ 
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શ્રદ્ધા અને પ્રેમથી કાકાસાહેબ કાલેલકરનો ઉલ્લેખ 
કરતાં અને તેઓ કેવા ભક્તપ્રેમી, સાહિત્યપ્રેમી અને 
દૈરાભક્ત છે વગેરે વાતો કરતાં. પોતે કોઈ પણ 
નવું ભજન બનાવે તો પહેલું કાકાસાહેબને સંભળાવ્યા 
વગર પોતાને ચેન ન પડતું એમ કહેતાં. ત્યારથી 
સરોજબ્હેનને પણ ઇત્તેજરી થતી કે આ કાકાસાહેબ 
કોણ છે 7? ૧૯૩૮માં રૈહાનાબહેને પોતાના નવા 
પુસ્તક “ગોપીહદય'ની હસ્તપ્રત કાકાસાહેબને આપવા 
માટે પૂના સરોજબહેનને મોકલી. સરોજબહેન તે 
લઈને કાકાસાહેબ પાસે આવ્યાં તો તેમણે કહ્યું, 
“સરોજ, રૈહાનાની આ હસ્તપ્રત હું તારા મોઢે 
સાંભળવા ઇચ્છું છું તો તું મને સંભળાવીશ ?' 
અને એ નાની પુસ્તિકા સરોજબહેને વાંચી સંભળાવી. 
ત્યારે જ મનથી ગોપીનો આત્મસમર્પણ ભાવ લઈને 
સરોજબહેન અનાયાસ કાકાસાહેબને ચરણે નમી 
પડયાં એમનાં સેવિકા તરીકે સમર્પિત થયાં, 

આમ પિતાજીના અવસાનના બેએક વર્ષમાં 
જ કાકાસાહેબને મળવાનું થયું ત્યારે તેમણે પૂછયું, 
'તું આજકાલ સું કરે છે ?' તો સરોજબહેને જવાબ 
આપ્યો - 'ખાસ કંઈ નહીં.' એટલે કાકાસાહેબ 
કહે, “આ કેમ ચાલે ? તારા પિતાએ તને ભણાવી, 
ભારતમાં ને બહાર આટલો પ્રવાસ કરાવ્યો તે શા 
માટે ? તને પિતાની જરૂરત છે તેમ મને દીકરીની, 
તું મારી સાથે રહેશે ?' અને સરોજબહેને તરત 
“હા' ભણી દીઘી. 

ત્યારે કાકાસાહેબની ૫૩-૫૪ વર્ષની ઉમર હતી. 
તેઓ દાઢી નહોતા રાખતા, કેવળ નાની મૂછ હતી. 
પૂતળું, ઊંચું *ર, ભવ્ય કપાળ ૧ર 
વિચારશીલતાની ઊંડી રેખાઓ, અને અનુભવપૂર્ણ 
ચહેરો. એમને જોઈને વિદ્ધાન, પવિત્ર, વાત્ત્સલ્યપૂર્ણ 
ગુરુનો ખ્યાલ આવતો તેઓ પોતાને હાથે કશું નહોતા 
લખતા, એમને એક લહિયૉની જરૂર હમેરા પડતી. 
સરોજબહેને કાકાસાહેબનું મોટાભાગનું સાહિત્ય 
લખવાનું કામ કર્યું. સરોજબહેનને ગુજરાતી અને 
અંગ્રેજ પર તો ગ્રભુત્વ હતું જ. હિન્દી-મરાકી પર 
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' પણ સારો કાબૂ મેળવ્યો. તેમના અક્ષર તો સુંદર 
હતાં જ અને શીદ્યુલેખન પણ કરી શકતાં. 
કાકાસાહેબને ય પછી તો યાદ આવ્યું કે પોતે 
જ્યારે ફર્ગ્યુસન કૉલેજમાં ભણતા હતા ત્યારે હૉસ્ટેલની 
લૉબીમાં છાપું વાંચતી એક વ્યક્તિ એમણે જ્ેયેલી. 
- તે નાણાવટી 1.૦.5, ભણવા ઇંગ્લેન્ડ જઈ રહ્યા 
હતા. કાકાસાહેબે સરોજબહેનને કહ્યું, “મને ખબર 
હોત કે એની જ દીકરી એ મારી દીકરી બનવાની 
છે તો મેં સંકોચ છોડી ત્યારે જ પરિચય ન કરી 
લીધો હોત ?' પહેલી મુલાકાતના પાંચ-સાત દિવસના 
પરિચયે બન્નેને પિતા-પુત્રીના સ્નેહબંધનમાં બાંધી 
દીધા ! 
સરોજબહેને ઘરે માને બધી વાત કરી. 
કાકાસાહેબ સાથે બેંગલોર પ્રવાસમાં જવાનું હતું. 
આજસુધી પોતે મિલનું સ્વદેશી કાપડ પહેરતાં હતાં 
તે હવે ખાદી શરૂ કરી. પિતા-પુત્રીનો' સંબંધ ગમે 
તેટલો પવિત્ર કેમ ન હોય છતાં સરોજબહેનની 
ભાની સંમતિ મેળવવા કાકાસાહેબ માને મળીને કહે 
છે, 'સરોજને લઈ જઉ તેમાં તમારી સંમતિ છે 
ને?' માનો જવાબ છે, “મારી તરફથી કંઈ વાંધો 
હોય તો ય આ ક્યાં કોઈનું માને તેવી છે ? એના 
પિતાએ એને પૂર્ણ સ્વતંત્રતા આપી છે એટલે એ 
પોતાના મનનું ધાર્યું જ કરે છે.' પણ પછીથી તો 
માને ય કાકાસાહેબ પર સંપૂર્ણ શ્રદ્ધા બેઠી અને 
. શેની ચિંતા ય મટી. 
કાકાસાહેબ સાથે પ્રવાસમાં હરતાંફરતાં એક 
વાર વર્ધામાં ગાંધીજીને મળવાનું થયું. તેમણે સીધો 
સવાલ સરોજબહેનને પૂછયો, “તેં કાકાસાહેબમાં એવું 
શું જોયું કે એમની દીકરી થઈને રહેવાનું પસંદ કર્યું ?' 
સરોજબહેનનો જવાબ હતો, “એમનું તપોમય જીવન, 
પ્વિત્રતા અને સાગર જેવું અગાધ જ્ઞાન !' અને 
ગાંધીજીએ ધબ્બો મારી તેમના સંબંધને ઞહોર મારી. 
કાકાસાહેબ જન્મનત શિક્ષક હતા એટલે એમણે 
સરોજનું નવેસરથી શિક્ષણ રારૂ કર્યું. કપડાં કેમ 
ધોવાં, બગલાની પાંખ જેવાં સફેદ કેમ બનાવવાં, 
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વાસણ-સફ્ાઈ કેવી રીતે કરવી, ઝાડુથી કચરો કેમ 
વાળવો, બૂટર્ષોલિશ કેવી રીતે કરવું વગેરે શીખવી 
એમ્રનું વ્યક્તિત્વ જ બદલી નાખ્યું ! આમેય 
સરોજબહેનને ઠાઠ-માઠ તો પહેલેથી પસંદ હતો જ 
નહીં. સાદાઈ અને નમ્રતા જીવનની એક કલા છે, 
એક દર્શન છે એ કાકાસાહેબના સમાગમમાં શીખ્યા, 
કાકાસાહેબે પિતાની સહૃદયતાથી સરોજબહેનને 
સંભાળી, ઘડતર કર્યું. સરોજબહેન કહેતાં, 'કાકાસાહેબ 
મારા પિતા જ નહીં, મા પણ બની ગયા હતા.' 
તેમ કાકાસાહેબ પણ સરોજને કહે, “મારી પોતાની 
દીકરી નથી, વૃદ્ધત્વને આરે તું આવી. દીકરી સાથે 
પિતાએ કેવો વ્યવહાર કરવો જોઈએ તે ખબર નથી. 
પણ એવું લાગે છે કે તારા પિતા મારા હૃદયમાં 
આવીને વસ્યા છે !' 

સાહિત્યપ્રેમ તો સરોજબહેનને એના પિતા 
તરફથી વારસામાં મળ્યો હતો. કાકાસાહેબના 
સહવાસમાં એ ઓર વધ્યો. કાકાસાહેબે પોતાના 
લેખનના માધ્યમથી સરોજબહેનની રસિકતા અને 
ઊંડા ચિંતનને નજણ્યું. તેના અભિપ્રાયને પણ 
મહત્ત્વનો ગણતા. અંચ્રેછી સાહિત્ય દ્વારા 
વિશ્વસાહિત્યનો પરિચય પામેલાં સરોજબહેન પોતે 
ઉત્તમ સાહિત્ય ચૂંટીને તેનું શ્રવણ કાકાસાહેબને 
કરાવતાં. કાકાસાહેબ પણ એમની સંભળાવવાની 
પદ્ધતિ પર ખુશ હતા. તેમણે કરેલી ટીકા-ટિપ્પણી 
પણ ધ્યાનથી સમજતા. 

બન્નેને દેશનાં અનેક સ્થળોએ સાથે કરેલા 
ગ્રવાસો અને યાત્રાઓનો આનંદ ખૂબ હતો. 
કાકાસાહેબ તો જીવનને જ એક પવિત્ર યાત્રા માનતા 
હતા. કેવળ કલાનંદ હોય અને પ્રેમ ન હોય તો તે 
આનંદ શુષ્ક ગણાય. એટલે “જીવનનો આનંદ' પુસ્તક 
સરોજબહેનને આપતાં લખે છે, “સુખદુઃખ, આશા- 
નિરાશા, ર્કિકર્તવ્યતા અને નિષ્ઠા બધાંમાં આનંદમય 
કરવાની જે શક્તિ છે તે પ્રેમતત્ત્ત તારું જવન 
કૃતાર્થ કરે.' કાકાસાહેબનું “પરમ સખા મૃત્યુ' પ્રસિદ્ધ 
થયા પછી તેના પર હસ્તાક્ષર કરી સરોજને આપતાં 


મ“ 





લખે છે : “તારા પિતાના વિયોગનો ર્તે એટલો 
શોક કર્યો કે ભગવાને તારી પાસે આમો તારે હાથે 
ક્રેટલાક લેખો લખાવ્યા આ લેખો લોકોને આશ્વાસન 
સાથે પ્રેરણા પણ આપરો. એટલે તે તારા હાથમાં 
આપતાં વિશેષ સંતોષ થાય છે.* આમ સરોજબહેનને 
માટે કાકાસાહેબ કેવળ પિતા જ નહીં, એક મહાન 
જીવન-ગુરુ પણ હતા. 

કાકાસાહેબના સાહિત્ય-રસસાગરમાં સરોજબહેન 
લગભગ ૪૩ વર્ષ સુધી નહાતાં રહ્યાં. માનવીય કલાના 
આનંદને પણ અધ્યાત્મદષ્ટિએ જ માણ્યો. ઈશ્વર- 
તત્ત્વની ઊંડી સમજ સાથે ઈશ્વરનિષ્ઠાનાં જ દર્શન 
પામ્યાં, કવિ ઉમાશંકર નેશી પણ સરોજબહેની 
રસિકતા સમજતા હતા એટલે જ્યારે દિલ્હી જતા 
ત્યારે સરૉજબહેનને બોલાવી કહેતા, “બહેન, નવી 
કવિતા લાવ્યો છું. જરા સાંભળ તો.' અને ગુજરાતના 
આ પ્રસિદ્ધ અહંકારરહિત નમ્ર કવિ પોતાનું કાવ્ય 
કાકાસાહેબ, સરોજબહેન અને બીજાં અન્ય રસિક 
શ્રોતાઓને સંભળાવવામાં તલ્લીન થઈ જતા |! 
ઉભયપક્તે રસાનંદ લૂંટાતો. સરોજબહેનના નિકટતમ 
ભાઈઓમાંના એક ઉમાશૅકરભાઈ હતા. 

આ જ રીતે મરાઠી કવિઓ શ્રી બોરકર અને 
મંમેશ પાડગાંવકર પણ પોત્તાની મરાઠી કૃતિઓ 


સંભળાવતા અને એમાંની કેટલીક પંક્તિઓ સરોજબહેન 
હોંશથી ગાતા પણ ખરાં. સરોજબહેન માટે મરાઠી 
ભાષા “ગુરુ-વાણી' જ હતી. સંતપ્રેમી કાકાસાહેબની 
પાસે બેસી ગુજરાતી-મરાઠી સંતોનાં કાવ્યો-ભજનોનો 
આસ્વાદ લેવાનું સરોજબહેનને વિશેષ રુચિકર હતું. 
૧૯૪૪માં જેલમાંથી ચિંતા કરીને દીકરીના આધ્યાત્મિક 
વિકાસ મટે કાકાસાહેબે જે પત્રો લખ્યા તેમાં જન્મ 
દેનાર પિતા અને નગ્રત વત્સલગુણ જ લખી શાકે 
એવી વાતોની ઝલક દેખાય છે. 

૧૯૮૧ની ૨૧મી ઓગસ્ટે કાકાસાહેબના મૃત્યુ 
બાદ સરોજબહેને પોતાનું જીવન પ્રાર્થનામય જ રાખ્યું. 
ન કોઈ સંસ્થાનું વળગણ કે ન કોઈ પદનો મોહ 
હતો લગભગ ચૌદ્ેક વર્ષ દેશભરમાં ભ્રમણ કરી 
નવી-જૂની પેઢીની સાથે મુક્તમિલન-લોકસંપર્ક કરતાં 
રહ્યાં. સહાનુભૂતિના શબ્દોથી અનેક યુવક-યુવતીઓને 
માર્ગદર્રન આપતાં રહ્યાં. કાકાસાહેબની જેમ જ 
પત્રવ્યવહારથી સૌને નજીક રાખતાં, “મારો કોઈ 
ઉપયોગ હોય કે ક્યાંય આહુતિ આપવાની છે તો 
હું હંમેશ તૈયાર છું” એમ કહ્યા કરતાં. અંતે ૧૯૯૫ની 
આઠમી ઓણસ્ટે 'અબ તો ગ્રભુજી, મૈં તુમરે શરણ 
હૂં -' ગણગણતાં લાંબી યાત્રાએ નીકળી પડયાં. 
એમની એ યાત્રા શાન્તિમય હો એ પ્રાર્થના. 


ધ 

ચોરો 
દિ' આંખો ચૂગલી ને થોવટત્રાં ગૂંથાતો ચોરો, 
સાંજ પડે બેઉ હાથ નડી ઠાકોરમ્રય થૈ ન્તતો ચોરો. 
ખોરડાની, ફળિયાની કે શેરીની લ્રાજ રાખવા, 
ખોંખારાથી માજમમાં રહેવાનું કહી નતો ચોરો. 
શેરીમાં ચડી આવે કયારેક કોઈ અન્મણ્યો મારી 
રામ રામ કરતો ભેટવાને દોર્ડી જતો ચોરો. 
ઝાલર * ટાણે આરતીના અવાજને બુલંદ કરવા, 
શંખ ફૂંકવા, નગારું વગાડવા પડાપડી કરતો ચોરો. 
ગઢવી કે બાપુની હરેક વાતમાં હોંકારો ભણતો 


કઢિયેલ કસુંબાના હેતથી ઘૂંટડા પીતો ને પાતો ચોરો. 
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- પ્રીતમ લખલાણી 


હ્ટ્થ 


અરે હવા ! 

પાણીથી સ્નેહ કર્યો તેં 

ત્રટે, પ્રણામ તુજને 

હે, ધરતી પર અવતરનારા 
સ્તેહસિકત ચૈતન્ય 

અહીં છે સ્વાગત તારું. 

ધરતીનો આ પ્રસવ 

નથી જળને જ કારણે ? 

જળ તો છે - 

જેણે હૈયાની ધડકન સાહી 
શણચગાર્યા ભૂમિના ચરણો 

પોતાના કલકલ નિનાદથી 

હિમખંડ એ હોય 

અગર એ હોય “શિલા પથ્થરની 
એ સૌ ઘનીભૂત સ્વપ્નો છે જળનાં. 
આકાશેથી છલાંગ મારી આવ્યું પાણી 
લાવ્યું શું આકારા સંગમાં ? 

ના, ના, 

એ ત્તો અમીકુંભ સાથે લઈ આવ્યું 
ને લાવ્યું ઔષઘની મટકી 

ધોવા સઘળાં પાય - 

એ જ બસ પરમલક્ષ્ય છે. 
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પાણી એ તો છૂપો દેવતા 


ઝીણી ઝરમરથી પાવન કરતો માનસને. 


ને આ પડ્રિપુઓ તો 

કેવળ રમતિયાળ છાયાઓ 

પરિણતી, દીઠી-અણદીઠી ઘટનાઓની # 
અનંત વાયુમાં ઓસરતો નથી કદી - 
આ પ્રાણ. 

વહેતું છવન શોધી લે છે આસમાનમાં અવસર 
એમાં પંચતત્ત્વની વેણુ ફૂંકે પ્રાણ. 
પછી આકાશગમન માટે તો 

કેવળ પાણી બને વિમાન. 

સજલ મેઘમાં ફેલાયું જે નીર 

પામતું જીવન-શતક્તિ. 

જાણે એને પકડી - 

કોઈ હલમલાવતું હોય 

એમ દડદડતાં ટીપાં જળનાં. 

મોટું ખોલી ઝીલે એને ધરતી 

પાછા ભીડી લે છે હોઠ. 

સમાઈ જાતો અર્ક બધો ઘરતીના દ્રેહે, 
બીજક્ષરના ધ્વનિ સમો રેલાવા લહે 
લહેરાતાં ધનધાન્ય તણાં ગીતોનો ધીમો નાદ. 
ગગન-પ્રવાસી જીવનધારા 

છલકે ઘરને આંગણ, 

પ્રેમથી મુખે કોળિયા દેનારા 

હેતાળ હાથને પસવારી 

જળ મધુર-ઊંડા નિઃ'્યાસ ભરે છે. 


(મૂળ તેલુગુ દીર્ઘકાવ્યના હિન્દી પરથી ગુજરાતી 
અનુવાદનો એક અંશ) 

જ. 
સાભાર સ્વીકાર 

દીકરીને વળાવતાં : લે. પ્રા. ૨ ભના તન્ના, ક સુમન બુક સેન્ટર, ૮૮, પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, 
આનંદ ભવન બિલ્ડીંગ, મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૦૨, કિં. રૂ. ૭૦/-, મંગલમયી : લે. ગોવિંદભાઈ, 
ગ્ર. પ્રણવ પ્રકાશન, બી/ડર, પ્રિયરદરિ ની એપાર્ટમેન્ટ કશ બોડકદેવ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૧૫, 
કિં. રૂ. ૬૦/-, “એન્થમ”' : મૂ. લે. આઇન રેન, ભાવાનુવાદ : એન. પી. થાનકી, ગ્ર. 
વિચારવલોણું પરિવાર, ૧૦૩, સૂયોજન કોમ્પ્લેક્ષ, સ્વસ્તિક ચાર રસ્તા પાસે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ 
- ૩૮૦ ૦૦૯, કિં. રૂ. ૨૫/-. 
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નથી કહો માનવ સ્વભાવનો 
પંચમહાભૂતોથી નાતો ? 





નેવુંમે 
“પ્હોંચી ગયો નેવુંની આસપાસ' 
“એમાં ભલા ! ત્હારું કશું પરાકમ' ? 
સંતાન-વૃદ્ધિ બસ એ જ વિક્રમ ! 
કૈ મોરથે તો 'ઢ'નો 'ઢ' નપાસ. 
ગાઈ શક્યો ગીત મધુર કણ્ડે ? 
પીંછી ધરી હસ્ત ? લગાવ ચિત્રે ? 
બે ચર્ણ રાંટા, લયબદ્ધ નર્તને ? 
ના સાફ કે સૂતણું દીર્ઘ જીવને ? 
કવિતડાં કૈંક કર્યાં, વળ્યું શું ? 
કૈ અર્થ, કીર્તિ, પદ, ધુવ પામ્યો ? 
ચરે પુરુષાર્થ : કહે શું કામ્યો ? 
નેવું થયાં, બોલ, સહી કર્યું શું ? 
“કૌભાંડ-યુગે અકલંક જીવન, 
નવ દાયકાનું અણમૂલ એ ધન.' 
- અનામી 
રાધાને પૂછો જઈને 
રાધાને પૂછો જઈને કે, કેવા છે આ કાન, 
હસતાં હસતાં કહેશે - એ તો ભુલાવે છે ભાન. 
દૂર વસે એ, તો પણ લાગે 
જાણે સાવ અડોઅડ, 
આવન-જવન શ્વાસોની જે 
એની સાવ લગોલગ 
કાન કરી લો બંધ છતાં સંભળાશે બંસી-ગાન, 
રાધાને પૂછો જઈને કે, કેવા છે આ કાન. 
રાસ રમે ગોપીની સંગે 
રચતાં એવી લીલા, 
એક એક ગોપીને લાગે 
સામે કાન રસીલા; 
સ્પર્શ કરે પાસે આવી કે, છૂટે સઘળાં. માન, 
રાધાને પૂછો જઈને કે, કેવા છે આ કાન. 
હરીશ પંડયા 
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મળ્યાનું માતમ 
મનવા ] મળ્યાનું માતમ ગા. 
ના મળ્યાનાં રાજિયા-છાજિયાં 
મળ્યામાં ભૂલી ન.... મનવા ! 
દેખ, અ સૂરજ-ચંદર-તારક, 
સાગર, પર્વત, વા - 
કિરતારે કિરપા કરી દીધાં. 
છતે ડોળે દેખાય ના ? 
ખા મળ્યાનો રંજ ભૂલીને 
મળ્યાથી રાજી થા.... મનવા ! 
છીતનો સાગર છલકે ચોદિશ 
પાત્ર પ્રમાણે પા, 
ઝાઝાના ઓરતા, ઓછપ-અંટસ 
શક્તિ પ્રમાણે ઘા; 
શશ-શૃંગને લેવા જતાં 
હારીશ બંનેય દા.... ત્રનવા 1 
નિયતિ, કર્મ, અદષ્ટ પ્રમાણે 
નેકી-નીતિનું ખા, 
વિશ્રંભરની વિભુતા જણી 
ગ્રભુતાનાં ગીત ગા :, 
અભાગી-લલાટે શૂન્ય નિહાળી' 
ભાગ્યશાળી ભડ થા.... મનવા ! 
ના મળ્યાનાં રાજિયા-છાજિયાં 
મળ્યામાં ભૂલી જ 
મનવા ! મળ્યાનું માતમ ગા.... મનવા ! 


- અનામી 


હટ 





આ સવારનું અજવાળું 
આ સવારનું અજવાળું, 
હસતાં હસતાં તોડયા કરતું અંધારાનું તાળું. 
પ્હો ફાટ્યો તો બખોલમાં બાઝેલાં તમરાં ચૂપ, 
ચડ-ઊતરમાં ખિસકોલીનું અઢળક મ્હોર્યું રૂપ, 
ગઈ કાલનું કાજળલૂછી, મોં : કરે કોડિયુંકાળુ, 
આ સવારનું અજવાળું. 
સુંવાળપ ઓઢી સૂતેલાં પળમાં જગ્યાં ઝાડ, 
નદી-નાળાં ને મેદાનોને પાટુ મારે પ્હાડ, 
મનની સાથે ગભરું હરણાં ડેક 'ગ્યાં ગરમાળુ, 
આ સવારનું અજવાળું ર 
કેફ ચડયો વગડાને, રમણે ચડી વાયરો ડોલે, 
ઊંચી ડાળે બેસી કોયલ, ભમરા જેવું બોલે, 
હળ-દાંડી પર બેસી ચકલી ખેંચે છે થેપાડુ*, 
આ સવારનું અજવાળુ. 
[* થેપર્ડું « ધોતિયું] 


ડાહ્યાભાઈ પટેલ “માસૂમ” 


હરણું 
રંક તૃષાતુર જળની આશે ભપમતું લ્રામક 
રહરહતા હૈયે એ અમચું 
રંક તૃષાતુર જળની આરો ભમતું લામક 
ચેન ની તન-મનમાં એવી તૃષા તળિયે 
સળગે વડવા, 


મનતસાગરમાં 


એક એવો છંદ 
એક એવો છંદ, 
કર્યા કરે છે કલમ-ટાંકણે બેસી કેવા ફંદ 1 
મછલી જેવું સળવળ : સળવળ, પંખી જેવું બોલે, 
મેઘધનુની માફક ઊઘડી મન આપખ્ખાને ખોલે, 
લહરલીલાથી છૂટી જઈને ઊગતો ન્ાણે કદ, 
એક એવો છંદ. 
ટેકરીઓનો વેશ ધરીને નભમાં ઊંચું નતો, 
જલપરીના મ્હેલે જઈને જૂડું જૂઠું રોત્તો, 
પવન પાંખ પર બેસી ખેલે કેવાં કેવાં દરદ, 


એક એવો છંદ. 
ડાહ્યાભાઈ પટેલ “માસૂમ 


હરણું, 
શોધે શીતલ ઝરણું, 
હરણું. 
જગી, 
લાય લગોલગ લાગી, 


ઝૃગજસ્સ્ટ ૭૭? હશે રેન્દ ટૈશે પીકુ પુ, 
રંક તૃષાતુર જળની આશે ભમતું ભ્રામક હરણું. 
પડ આખડ પણ ભોંય ચૂકે ના, કોણ રહ્યું છે પ્રેરી! 


ઝળહળત્તીા રણ રેત સુંવાળી મનડું 
ક્યાંય નથી આરો ઓવારો, 
રંક તૃષાત્‌ર જળની આશે 
રહરહતા હૈયે એ અમયું 
રંક તૃષાતૂર જળની આશે 
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લેતી હેરી, 
તરણું, 
હરણું. 
ઝરણું, 
હરણું, 
- જગદીશ ઘનેશ્વર ભટ્ટ 


હટ 


કયાંય મળે ના 
ભમતું લ્રામક 
શોધે રદીતલ 
ભમતુ ભામક 
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તમન્ના 
સિદ્ધહસ્ત 
સર્જક બની નથી હું, 
તો યે હસ્ત 
સિદ્ધ કરવાની 
મથામણ છે મારી ! 
ઉપવનનો 
સર્જક માળી નથી હું, 
તો યે ફૂલોની 
સંગ ખેલવાની 
ખેવના છે મારી ! . 
મહાસાગરનો 
કુશળ મરજીવો નથી હું, * 
તો યે કિનારે 
ધૂમવાની ઘેલછા છે મારી ! 
આકાશી સૃષ્ટિનો 
સિતારો નથી હું, 
તો યે ફફડાવી પાંખો 
વિહરવાની કોશિશ છે મારી 1 
વિશાળ વિશ્વનો 
લઘુ-અંશ છું હું, 
તો યે દૂર-સુદૂર 
ઝાંખવાની ઝંખના છે મારી ! 

- દિવ્યાક્ષી શુક્લ 


સૂરજને 
વીજતાર પે 
ઝળૂબ્યું 
અન્ધતમિસ્ત 
ચીબરીની 
હસતી ધસતી 


 ચીંચીઈઈ 


ઉલુકની 

જલતી આંખમાં 
દીવાસળી ચાંપે 
નવરા 


* નિસાચરો 


જંતર વગાડે 
મંત્રો ભણે 
સન્ધ્યા ટાણે 
ગાયત્રી 
ઓમના 

રોમે રોમે 
ફૂટે 
તારામંડળ 
તારકો 
પેટાવતા 
સાપોલિયાં 
પૃથ્વી 

ધરી પર એક 
ચક્કર લગાવી 
સૂરજને 
નિમંત્રે. * 
- રાધેશ્યામ શર્મા 


હ્ટ્્ણ 





ભરી ભરી વેદના - અંતરના પુણ્ચપ્રેમની 





“લાગણીથી સંબંધ નાગે છે, એટલે ટકે છે 
સંબંધના પાયા પર. પણ બે વ્યક્તિઓ કે બે જૂથો 
એકમેકને ન સમજી શકે તે પહેલાં છૂટાં પડવાનું 
બને છે એનું શું ?' 

'સમજ્યા વિના છૂટાં પડવું'માં સ્વઆમુખમાં-- 
'સમજ્યા વિના ?'માં લેખક શ્રી રઘુવીર ચૌધરીના 
આ શબ્દો છે. એમનો આ દાર્શનિક વિધાનનો અર્થ 
કે હેતુ ભિન્ન છે. 'પ્રેમનો નકાર નથી પણ મનુષ્ય 
મનુષ્ય વચ્ચેની નગતિક બંધુત્વની' અપ્રતીત્તિ એમની 
વેદના છે અને આ વેદના કચ્છનો ભૂકંપ, વર્લ્ડ 
ડ્રેડ સેન્ટર પરના આતંકવાદી આક્રમણ ત્થા ગોઘરાકાંડ 
અને તેની આનુષંગિક ઘટનાઓ દ્વારા એમણે સુપેરે 
નિરૂપી છે. 

નવલકથાના સર્વ અંરોનું ચિત્રણ સુંદર થયું 
છે. સમગ્ર કથામા, શ્રી મનસુખ સલ્લાએ જણાવ્યું 
છે તેમ “અસાર્થક પ્રણય અહીં પ્રબળ પ્રેમનું નિમિત્ત 
બને છે. લૌકિક પરિભાષામાં કોઈનો ય પ્રણય અહીં 
નામ આપી શકાય તેવા સંબંધમાં પરિણમતો નથી. 
પરંતુ શરદબાબુએ કહ્યું છે તેમ “પ્રબળ પ્રેમ ખેંચે 
છે તેવું નથી. દૂર પણ ધકેલે છે. આ નવલકથામાં 
છૂટા પડવાનો, દૂર જવાનો ભાવ મુખ્ય, છે.' 

આ નવલકથાનું મુખ્ય યાત્ર સુમંત અને સુમંત 
સાથે સંકળાયેલાં સ્ત્રીપાત્રો ત્રણ - નફીસા, મંજુલ 
અને દામિની. દામિની પરિણીતા છે તેને સુમંત 
પ્રત્યે અકર્ષણ જાગ્યું ભલે હોય પણ તે વિષુલભાઈની 
પત્ની અને વિધ્યુતકુમારની પ્રેમિકા છે. મંજુલા 
લાગણીશીલ છે, સુમંત પ્રત્યે લાગણીનું આકર્ષણ 
છે, કદાચ સાચવી રાખવા જેવી ઓળખાણ છે. 
સુમંત સાથેનાં લગ્ન માટે તેની વાત આવે છે (જે 
લગ્ન થઈ શક્યાં જ નહિ - થયાં જ નહિ) પરંતુ 
એટલા પૂરતી તે સુમંતના નિકટના પરિચયમાં છે. 
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- રવીન્દ્ર ઠાકોર 


પરંતુ તેના પત્રમાં તે સ્પષ્ટ જણાવે છે, હું તમારા 
પ્રેમમાં પડી ન હતી. આજે પણ એવો કશો ભાવ 
જાગતો નથી. 

બસ ! એટલે કરવાની વાત તો રહી નડ્ડીસાની. 
નફીસા સુમંતના નિકટના, આજીવન અને શ્રેષ્ઠ મિત્ર 
વસીમની બહેન છે. વસીમનું પાત્ર સર્જ લેખકે કમાલ 
કરી છે. સુમંત-વસીમની ગાઢ મૈત્રી એમનાં દર્શન, 
એમની વેદનાને અનુકૂળ છે. ત્રણેનું અધ્યયન સાથે 
થયુ છે. નફીસાએ ગુણસુંદરી અને સુમંતે વિધાચતુરનો 
અભિનય કર્યો હતો અને ત્યારથી જ તે બંનેને 
નિકટનો સંબંધ છે. માત્ર સંબંધ જ નથી, બંને 
વચ્ચે (વિશેષ તો નફીસાને) લાગણી છે અને તેય 
તે ઉત્કટ લાગણી. સુમંતના મોટાભાઈ જ્યારે સુમંતને 
લગ્ન કરવાનો આગ્રહ કરે છે, મંજુલાનો સંદર્ભ આપે 
છે પણ સુમંત ઇન્કારે છે ત્યારે મોટાભાઈના ઉદગારો 
છે - “મને કોઈક કહેતું હતું કે નફીસા... તું એની 
સાથે લગ્ન કરવા માગે છે ?' 

નફીસા-સુમંતની લાગણીઓની ઉત્કટતા કેવી 
કહી શકાય તે સમજી શકાય તેમ છે. સુમંતનો 
પણ તત્કાલીન ઉત્તર છે, “એ અંગે અમે ખાસ 
વાત ડરી નથી.... પણ નફીસાનું લગ્ન થાય પછી 
જ હું માસ અંગે વિચારીશ.' 

આથી સ્પષ્ટ પ્રતીતિ થાય છે કે ઉંડે-ઉંડે 
એકગ્રેક પ્રત્યે બંનેને પ્રેમ છે. એટલે જ તો કમુભાભીનો 
મ્રહ્ન, “તમારા ગ્રણય ગ્રકરણનું શું થયું ?' અને 
સુમંતનો ઉત્તર, “અમારો પ્રણય ગ્રકરણ વિનાનો છે.' 

આ સંવાદો બંને વચ્ચેના પ્રણયને નિર્દેરો. 
“થવાના હતા તે અકસ્માત થઈ ગયા. હવે બીક 
નથી.' તર્ણ પર કારમાં ચઢતાં જ નફીસાના ઉદગારો 
તે જ_સૂચવે છે ને ? નફીસાને સુમંતની નિકટતા 
ગમે છે, તેનાથી છૂટા પડવાનું ગમતું નથી. સુમંત 
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જ્યારે તેને ગ્રશ્ન પૂછે છે કે તે કેમ તેને ભૂલી જતી 
નથી ? ત્યારે પણ તે તો એમ જ કહે છે કે 
પ્રયત્ન કરવાથી ભૂલી નહિ શકાય. અકસ્માતે સ્મૃતિ 
ખોવાઈ જાય તો જ તેમ બને. 


બંને વચ્ચે ઊંડો, નિઃસ્વાર્થ, ગ્રણયભીનો 


સદ્ભાવ છે. સુમંત મંજુલાની ક્યારેય ઉપેક્ષા કરતો 
નથી પણ તેને તેની ક્યારેય અપેક્ષા પણ નથી. 
મંજુલાને ને તે હોય તો તેના જેટલીય તે નથી. 
પરિચયમાંથી પ્રગટેલો સમભાવ મંજુલા પ્રત્યે છે. 
અને બંને વચ્ચે ગાઢ નિકટતાય નથી. એટલે નફીસા 
ભલે સુમંતને કહેતી હોય કે બંને વચ્ચે સદ્ભાવ 
જાગ્યો છે પણ તે સદ્ભાવ પ્રેમમય છે. 

પણ પરિસ્થિતિ એવી છે કે આ સદ્ભાવને, 
આ પ્રેમને વિચ્છેદ વેઠવો પડે. એટલે નફીસાનાં 
લગ્ન નક્કી થાય છે. તે અમેરિકા જવાની છે. 
ત્યારેય નફીસાનાં વેણ શું સૂચવે છે ? તે ઉદ્ગારે 
છે, *એને ખબર નથી કે એ જેને ભણેલી અને 
સંસ્કારી માનીને લઈ જાય છે એ કાળજું સાથે 
લઈને આવવાની છે કે અહીં મૂકીને ?' 

કેટલી અંતરવેદના છે ! ભલેને, સુમંત એમ 
કહેતો હોય કે જ્યાં નફીસા હશે ત્યાં એ હશે અને 
ભવિષ્યમાં સમાજપરિસ્થિતિ એવી સર્નશે કે કોઈને 
પ્રેમના શરીર નહીં બનવું પડે. તોય તે નફીસાની 
વેદના અકથ્ય છે. ભલે, સિક્કો ઉછાળીને, જોઈને 
તે હસતાં હસતાં કહેતી હોય, “પરદેશ જીતી ગયો.' 
પણ અલવિદા આપતાંય એની આંખોમાં આંસુ છે. 

આ પ્રેમની વેદના છે. સુમંત પણ તે વેદના 
નહિ અનુભવતો હોય તેમ માની શકાતું નથી. પણ 
આ નવલકથામાં તેને જે ધીર બનાવ્યો છે અને 
પ્રારંભથી તે અંત સુધી, પ્રત્યેક પરિસ્થિતિમાં, પ્રત્યેક 
પાત્ર સાથે તેનું જે સંયમિત, સ્વસ્થ, ઔચિત્યયૂર્ણ 
વર્તન છે તેથી તેની વેદના પ્રગટ થતી નથી. પણ 
વેદના તો તે અનુભવતો જ હશે. 

'તારું હોવું એ જ મારા માટે સંજીવની સમાન 
છે.' એવું નફીસાને કહેનાર સુમંત વેદના ન અનુભવે ? 

લિયાકતઅલીને પરણીને નફીસા અમેરિકા ચાલી 
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ગઈ. બંનેને નિજનિજના ધર્મ બજવ્યે રાખ્યા પણ 
વેદના સહ. કારણ કે આમ તો બંને એકમેકને માટે 
જ નિર્માયાં હતાં. 

સુમંત વિદ્યુતકુમારને કહે છે, 'દામિનીબહેન 
અને આપનાં લગ્ન ન થયાં એમાં માત્ર એમનો 
વાંક નથી. આપનો પણ છે. આપ મક્કમ રહ્યા 


" હોત તો એ કન્ેડું થાત નહિ. આપ બંને એક- 


બીનાં માટે નિર્માયાં હતાં.' 

ત્યારે જ વિઘુત્તકુમારનો પ્રશ્ન છે : “તમે અને 
નફીસા એકમેક માટે નહોતાં નિર્માયાં ?' 

પૂરતી પ્રતીતિ મળે છે ને કે બંને એકમેક 
માટે જ નિર્માયાં હતાં. સહજીવન શક્ય ન્‌ બન્યું 
પણ પ્રેંમ તો એટલો જ સરળ અને અફર રહ્યો. 

નફીસાનું ભારતપુનરાગમન થાય છે. કચ્છની 
લોકસંસ્કૃતિ વિશે ઈસ્ટ-વેસ્ટ ચૅનલ તરફથી એક 
દસ્તાવેજી ફિલ્મ બને છે. અને એમાં એક જાણકાર 
તરીકે તેની પસંદગી થઈ છે. ભુજથી તે ફોન કરે 
છે. એક વાર સુમંતને આવી જવા વિનવે છે. 
સુમંતની જવાની તૈયારી છે ત્યારે કમુ ભાભી મરકરી 
તો કરે છે તોય કહે છે, “ખાતરી છે કે તમારું મન 
બગડવાનું નથી.' 

બંનેનાં મન ક્યારેય ન બગડયાં - વેદના 
વચ્ચે, વિરહ વચ્ચે, મિલન વચ્ચેય, 

સુમંત જાય છે તો ખરો. પણ ત્યાં તો ભૂકંપે 
પોતાનું રૂપ દેખાડયું. હોનારત થઈ છે. સુમંત આવ્યો 
છે તેની જણ વસીમને થઈ છે. અને સુમંતની 
તપાસ કરાવવાની પોતાની મૂંઝવણ વસીમ નફીસાને 
કહે છે. નફીસાય નરણે છે કે અંજનરમાં રહેતી મંજુલાને 
મળીને સુમંત આવવાનો હતો. તેને મંજુલા પ્રત્યે 
સમભાવ છે. મંજુલા કદાચ સુમંતની પત્ની બને 
તો તે રાજી છે. પોતાના લગ્ન સમયે જ તેણે કમુ 
તથા મંજુલાની ઓળખ જેઠાણી-દેરાણી તરીકે આપી 
દીઘી છે. એટલે તે ગુસ્સે નથી થતી. શેની ગુસ્સે 
થાય ? શ્રી કિસનસિંહ ચાવડાએ તો કહ્યું છે, 
“પ્રેમમાં પામર માણસમાંથી પરમ વિભૂતિ સર્જવાની 
શક્તિ છે. પણ એની શરત એ હોય છે કે માનવીની 
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કોઈ કુરબાની પ્રેમર્થી મોટી નથી. જેમણે જેમણે 
આ શરત પૂરી કરે છે તેઓ ઝ્રેમનું વરદાન પામીને 
કૃતાર્થ થયાં છે.' અને કૃતાર્થ છે બંને - નફીસા 
“અને સુમંત. 

નફીસાને મળવા જો સુમંત આવ્યો તો તેને 
ખોળવા કાર લઈને નફીસા નીકળી પડે છે. મળે 
છે બને, ભેટે છે બંને. નફીસાને ગાલે જ્યારે સુમંતનાં 
આંસુ સ્પર્રો છે ત્યારે સુમંતનાં રાં વેણ છે ? 
'ભયનું નથી રડતો, પ્રેમનું રડું છું.' તે નફીસાને 
વૉટર બૅગમાંથી પાણી પાય છે. નફીસાના હોઠ 
લૂછે છે આંગળીના ટેરવાથી ત્યારે હસતી નફીસા 
કહે છે, 'આટલું તો તારા હોઠથી પણ...' અને 
ઉમેરે છે, “પ્રભુએ બાધી પાળ રસસગરની પુણ્યથી.” 

સ્પષ્ટ થાય છે કે કમુભાભી, દામિની અને 
મંજુલાથી ન્યારી લાગણી નફીસા પ્રત્યે છલકે છે. 
અને તે ત્તો છે પ્રેમની લાગણી ! અને તે પ્રેમ 
પણ કેવો । પુણ્ય પ્રેમ ? આથી જ તો એ નડ્ટીસાને 
કહે છે, “આજે તારો પ્રેમ પરમતત્ત્વ જેવો લાગ્યો. 
તારા નાનાલાલે એમ કેમ ન કહ્યું કે પ્રેમ એ જ 
પુણ્ય ?' 

ને નફીસાના ઉદ્દગારો, “તું જડયો તેથી સંતુષ્ટ 
છું. પરભવનું પુણ્ય.' 

આટલો ઉદાત્ત પ્રેમ ! કામના વિનાનો, 
અપેક્ષા વિનાનો. તે પ્રેમને પ્રભુએ રસસાગરની 
પાળ બાંધી છે અને એ પુણ્યપ્રેમને તે પાળ ચું 
અનુભવાવડાવે છે ? 

વેદના-નારીવેદના ! નડીસાને તેનો પતિ સત્વરે 
અમેરિકા પાછી બોલાવી લે છે. જવું પડે છે જલદી 
પાછા. લોકનજરે તે ભલે સુખી હોય, પસંદગીનું 
જીવન જવવાના અરમાન ત્તેણે ભલે છોડી દીઘા 
હોય, જીવનન# મુખ્ય પ્રશ્નો ભલે સમાધાન કર્યું હોય 
પણ અહીંથી જવું તેને ગમતું નથી. 

વેદનાની ગતિને જે પારખી શકાતી હોય 
તો? નફીસા સુમંતને પત્ર લખે છે. તેમાં કચ્છ 
વિશેનાં કાવ્યો છે. પણ તે શબ્દોમાંથી ય નીતરે 
અંતરનું મૌન. 
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પછી તો વર્લ્ડ ટ્રૅડ સેન્ટર ષર આતંકવાદી 
હુમલો, નફ્ટીસાનું વૈધવ્ય, સગર્ભા નડીસાનું ભારત 
આગમન, (તેને લાવવામાં આવે છે.) સુમંત તેને 
મળે છે ત્યારે ત્રાસવાદનો ઉલ્લેખ કરીને કહે છે, 
“એ ભયંકર લાગે છે. કેમકે એમાં આપણે કશુંક 
અંગત ખોયું છે.' 

“આપણે ? સુમંત 1 આ તારી બોલવાની 
લઢણ છે કે તું સાચે જ એવું માને છે ?* 

'ફકત માનતો નથી, અનુભવું છું, તારી 
સ્ફર્તિભરી આત્મીયતા જે ઘટનાએ હણી નાખી છે 
એની ઝાળ મને પણ લાગી છે, એ જ ક્ષણથી... 
પછી તારી સ્મૃતિ વધુ ને વધુ સતેજ થઈ છે.' 

ફેટલું સકત તાટત્મ્ટ અને સઘન ભરભરી 
કેવી વેદના 1 પછી તો નફીસાની પ્રસૂતિ, અવતરેલી 
બાળકીને સુમંતે અમીનાને બદલે આપેલું મીના નામ. 
જીવન અને વ્યવહારની સહજતા. પણ તે સહજતા- 
સાહજિકતા લાદેલી હોયે, નિસર્ગદત્ત નહિ. સુમંતને 
એકલા રહેવાનું હોય છે. લગ્ન નથી થતાં. કારણ 
કે મંજુલાના પિતાને તેના પ્રત્યે અણગમો છે. આમ, 
બંનેએ સમજને છૂટાં પડવાનું ! 

ત્યાં તો વળી ગોધરાકાંડ, ઠેર ઠેર કોમી 
ર્રખાણો. વસીમ પર હત્યારુ આક્રમણ. સુમંત તેને 
શોધી લાવે, હૉસ્પિટલમાં ખસેડે, સેવા કરે. 
રમખાણોની, હિંસાની વીગતો વસીમ પણ જાણે. 

- સ્વસ્થ થઈને ઘર ગયા પછી, સુમંત એને મૂકીને 

પાછો વળ્યા પછી નફ્ટીસાને નજક બોલાવી એણે 
કહ્યું, “સુમંતને કહેજે હવે અહીં ન આવે. આ રાહેરમાં 
આપણી મૈત્રીને સ્થાન નથી.” 

નફીસાએ શી વેદના અનુભવી હશે આ 
સાંભળીને ? 

અને આ સંદેશો મળ્યો હશે ત્યારે સુમંતે ર્‌ં 
સદ્યું હશો ? ્ી 

સમજને છૂટાં પડવાનું - સદાય માટે ? અને 
તે ય અંતરમાં ભર્યાભર્યા પુણ્યગ્રેમની વેદના સાથે ? 
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ભાતીગળ એકાંકીઓ” 


મહેન્દ્ર દેસાઈ (૧૯૪૩-૨૦૦૩) સામાજિક 
ચેતનાને વરેલા ક્રિયાશીલ પુરુષ હતા. આ મધ્યમ-- 
વર્ગીય પુરુષ નાનામોટા સંઘર્ષોમાંથી સ્વબળે પ્રચંડ 
પુરુષાર્થે જીવનનાં અનેક ક્ષેત્રોમાં આગળ આવ્યા 
હતા, (તેઓ વડોદરામાં ઉ.20. પાસે ખારીવાવ 
રોડ પર બે”ઓરડાના 'ઘર'માં સંયુક્ત કુટુંબમાં 
રહેતા હતા.) આમાંથી અનુભવોનું વિશાળ ભાથું 
બંધાયું હતું. નીચલા સ્તરથી માંડીને કે ઠેઠ ઉપલા 
રાજકીય સ્તર સુધી ખદબદતા ભ્રષ્ટાચાર અને 
લાંચરુશ્વતને જેઈ તેમના ચિત્તમાં “ઘણ ઉઠાવ'નો 
ક્રાંતિઘોષ ગુંજ્યા કરતો. પણ તેમની સ્થિતિ “ગંગાના 
ગોળ' જેવી ન હતી, ઝવેરચંદ મેઘાણીએ કહ્યું છે 
તે પ્રમાણે, 

જે 'દિ આતમની એરણ પર અનુભવ પછડાય, 

તે 'દિ શબદ તણખા ઝરે રગરગ કડાકા થાય. 

આ સમર્થ શબ્દસ્વામીના ચિત્તમાં શબ્દના 
ભડાકા-કડાકા થતા અને તેથી અભિવ્યક્તિ રૂપે તેનું 
અવતરણ લેખોમાં, નવલકથામાં, એકાંકીનાટકોમાં થતું. 
તેમની પ્રતિભા સર્વાથ્લેષી હતી. તેઓ કોઈ વર્ગ, 
વાડો કે સંપ્રદાયમાં પુરાય તેવી સીમિત વિચારધારાને 
વરેલા ન હતા. તેમ છતાં તેમની રચનાઓમાં 
સમાજમાં આમૂલ પરિવર્તન કરવાની ધગશને કરાણે 
સામ્યવાદ-સમાજવાદનો પડઘો વર્તાય તેવું બનતું. 

આ પક્ચાદ્‌ ભૂમિકાને ધ્યાનમાં રાખી તેમનાં 
કેટલાંક એકાંકીઓને અહીં તપાસીશું. ૧૯૬૦: પછી 
ગુજરાતી રંગભૂમિનો ઇતિહાસ જોઈશું તો જૂની 





જ મહેન્દ્ર દેસાઈનાં નાટકોનો સંગ્રહ “'નાટયવીથીકા 
ભાગ ૧', સંપાદન : અદિતી દ્દેસાઈ, ગ્રકા. પ્રવીણ 
પુસ્તક ભંડાર, રાજકોટ, પ્રથમ આવૃત્તિ ૨૦૦૫, 
મૂલ્ય રૂ. ૧૫૦/- 
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- ડૉ. લવકુમાર મ, દેસાઈ 


ધંઘાદારી રંગભૂમિના છેલ્લા શ્વાસ ચાલતા હતા. 
વિશ્વના નવા ગ્રવાહોને કારણે તથા ભારતીય રંગભૂમિ 
પરે થતાં પરિવર્તનોને કારણે નવી ગુજરાતી અવેતન 
અને સવેતન રંગભૂમિ વિવિધ નાટયપ્રયોગો દ્વારા 
પ્રેક્ષકોનું ભરપૂર મનોરંજન કરતી હતી. પશ્ચિમમાં 
એબ્સર્ડ થિયેટરનાં વળતાં પાણી શરૃ થયાં ત્યારે 
મોડે મોડે આપણે ત્યાં “વેઇટિંગ ફૉર ગોદો'નું સગોત્ર 
નાટક “એક ઉદર અને જદુનાથ'થી એબ્સર્ડ 
એકાંકીઓની શરૂઆત થવા માંડી હતી. સામાજિક 
મેળાવડાઓમાં સ્ફૂલ-કૉલેજની નાટયસ્પર્ધાઓમાં આ 
ગ્રેકારનાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને પોખાતાં. નૂતન 
પ્રયોગોને નામે: તેમાં કેટલાંક સક્ષમ એકાંકીઓની 
સાથે અનેક નબળાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને તરી 
જતાં. આવા માહોલની વચ્ચે મહેન્દ્ર દેસાઈ જેવા 
તરવરિયા જુવાન અનેક નાટયસ્પર્ધાઓમાં અને મ. 
સ, યુનિવર્સિટી, વડોદરાના યુથ ફેસ્ટિવલમાં પ્રતિ 
વર્ષ એકાંકી મૂકતા જય છે અને તે શ્રેષ્ઠ 
પારિતોષિકોથી માંડીને પ્રેક્ષકોના મેઘાડંબર જેવા 
તાળીઓના ગડગડાટથી પોખાતાં જય છે. (તે વખતે 
મહેન્દ્રની વય માંડ ૨૪ વર્ષની, “આર્ટિસ્ટ ગ્રૂપ'નામની 
સંસ્થા તો આ પહેલાં સ્થપાઈ ચૂફી હતી.) યુવાનવયના 
પ્રેક્ષકોમાં એક દષ્ટિવંત દિગ્દર્શક તરીકેની મહેન્દ્ર 
દેસાઈની એક આદરયુક્ત “ધાક' વર્તાય છે. 

“દો ગજ કફન' ગુજરાતી સાહિત્યમાં નોંધપાત્ર 
એકાંકી તરીકે માનભર્યું સ્થાન પામી રકે તેવું રમણીય 
નાટયશિલ્પવાળું કરુણાંત એકાંકી (ટ્રેજેડી) છે. મંચની 
ડાબી બાજુએ તૂટીફૂટી ઝૂંપડી, મધ્યમાં અંદરના 
ભાગમાં સ્મશાન અને જમણી બાજુએ ડાઘુઓને 
બેસવા માટેનો ચોતરો એમ ઓછામાં ઓછી સામગ્રી 
મૂકી દિગ્દર્શકે ભોને ચમારની દયાનજક પરિસ્થિતિનો 
ચિતાર સૂચવી દીધો છે. પડદો ખૂલે અને ઝૂંપડીમાંની 
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કોઈ કુરબાની પ્રેમથી મોટી નર્ધી. જેમણે જેમણે 
આ શરત પૂરી કરે છે તેઓ પ્રેમનું વરદાન પામીને 
કૃતાર્થ થયાં છે.' અને કૃતાર્થ છે બંને - નડ્ીસા 
અને સુમંત. 

નફીસાને ષળવા ન્ો સુમંત આવ્યો તો તેને 
ખોળવા કાર લઈને નડ્ડીસા નીકળી પડે છે. તળે 
છે બને, ભેટે છે બંને. નફ્ીસાને ગાલે જ્યારે સુમંતનાં 
આંસુ સ્પર્રો છે ત્યારે સુમંતનાં રાં વેણ છે ? 
“ભયનું નથી સ્ડતો, પ્રેમનું રડું છું.” તે નડ્ટીસાને 
વાટર બૅંગમાંથી પાણી પાય છે. નફીસાના હોઠ 
લૂછે છે આંગળીના ટેરવાથી ત્યારે હસતી નડ્ટીસા 
કહે છે, “આટલું તો તારા હોઠથી પણ...' અને 
ઉમેરે છે, “પભુએ બાંધી પાળ રસસણરની પુણ્યથી.” 

સ્પષ્ટ થાય છે કે કમુભાર્ભી, દામિની અને 
મંજુલાથી ન્યારી લાગણી નડ્ીસા પ્રત્યે છલકે છે. 
અને તે તો છે પ્રેમની લાગણી ! અને તે પ્રેમ 
પણ કેવો ! પુણ્ય પ્રેમ ? આથી જ તો એ નડફ્ીસાને 
કહે છે, “આજ્છે તારો પ્રેમ પરમતત્ત્વ જેવો લાગ્યો. 
તારા નાનાલાલે એમ ડેમ ન કહ્યું ડે પ્રેમ એ જ 
પુણ્ય ?' 

ને નફીસાના ઉદ્ગારો, “તું જડયો તેથી સંતુષ્ટ 
છું. પરભવનું પુણ્ય.” 

આટલો ઉદાત્ત પ્રેમ ! કામના વિનાનો, 
અપેક્ષા વિનણ્નો. તે પ્રેમને પ્રભૂએ રસસાગરની 
પાળ બાંધી છે અને એ પુણ્યપ્રેમને તે પાળ રં 
અનુભવાવડાવે છે ? 


વેદના-નારીવેદના 1 નડીસાને તેનો પતિ સત્ત્વરે - 


અમેરિકા પાછી બોલાવી લે છે. જવું પડે છે જલદી 
પાછા. લોકનજરે તે ભલે સુખી હોય, પસંદગીનું 
જીવન જવવઇના અરમાન ત્તેણે ભલે છોડી દીઘા 
હોય, જીવનના મુખ્ય પ્રશ્ને ભલે સમાધાન કયું હોય 
પણ અહીંથી જવું તેને ગમતું નથી. 

વેદનાની ગતિને જે પારખી શકાતી હોય 
તો? નફીસા સુમંતને પત્ર લખે છે. તેમાં કચ્છ 
વિશેનાં કાવ્યો છે. પણ તે શબ્દોમાંથી ય નૌતરે 
અંતરનું મૌન. 
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પછી તો વર્લ્ડ ટ્રેડ સેન્ટર પર આતંકવાદી 
હુમલો, નરીસાનું વૈધવ્ય, સગર્ભા નફીસાનું ભારત 
આગમન, (તેને લાવવામાં આવે છે.) સુમંત તેને 
મળે છે ત્યારે ત્રાસવાદનો ઉલ્લેખ કરીને કહે છે, 
“એ ભયંકર લાગે છે. કેમકે એમાં આપણે કશુંક 
અંગત ખોયું છે.' 

“આપણે ? સુમંત ! આ તારી બોલવાની 
લઢણ છે કે તું સાચે જ એવું માને છે ?* 

*કૃકત માનતો નથી, અનુભવું છું. તારી 
સ્ફર્તિભરી આત્મીયતા જે ઘટનાએ હણી નાખી છે 
એની ઝાળ મને પણ લાગી છે, એ ૪ ક્ષણથી... 
પછી ત્તારી સ્મૃતિ વધુ ને વધુ સતેજ થઈ છે.* 

ફેટલું સન તટદદત્મ્ય અને સઘન ભારભરી 
કેવી વેદના ! પછી તો નડીસાની પ્રસૂતિ, અવતરેલી 
બાળકીને સુમંતે અમીનાને બદલે આપેલું મીના નામ. 
છવન અને વ્યવહારની સહજતા. પણ તે સહજતા- 
સાહજિકતા લાદેલી હોયે, નિસર્ગદત્ત નહિ. સુત્રૅતને 
એકલા રહેવાનું હોય છે. લગ્ન નર્થી થતાં. કારણ 
કે મંજુલાના પિતાને તેના પ્રત્યે અણગમો છે. આમ, ' 
બંનેએ સમજને છૂટાં પડવાનું ! 

ત્યાં તો વળી ગોધરાકાંડ, ઠેર ઠેર કોમી 
રત્રખાણો. વસીમ પર હત્યારુ આકમણ. સુમંતત તેને 
શોઘી લાવે, હૉસ્પિટલમાં પસેડે, સેવા કરે. 
રમખાણોની, હિંસાની વીગતો વસીમ પણ જ્વણે. 
સ્વસ્થ થઈને ઘર ગયા ષછી, સુમંત એને મૂકીને 
પાછો વળ્યા પછી નડ્ડીસાને નજીક બોલાવી એણે 
કહ્યું. “સુમંતને કહેજે હવે અર્હી ન આવે. આ રાહેરમાં 
આપણી મૈત્રીને સ્થાન નથી.” 

નફીસાએ શી વેદના અનુભવી હરો આ 
સાંભળીને ? 

અને આ સંદ્ેસો મળ્યો હરો ત્યારે સુમતે શું 
સદ્યું હરો ? સે 

સમજને છૂટાં પડવાનું - સદાય માટે ? અને 
તે ય અંતરમાં ભર્યાભર્યા પુણ્યપ્રેમની વેદના સાથે ? 


બ્રશ 


ભાતીગળ એકાંકીઓ” 





મહેન્દ્ર દેસાઈ (૧૯૪૩-૨૦૦૩) સામાજિક 
ચેતનાને વરેલા ક્રિયાશીલ પુરુષ હતા. આ મધ્યમ- 
વર્ગીય પુરુષ નાનામોટા સંઘર્ષોમાંથી સ્વબળે પ્રચંડ 
પુરૃષાર્થે જીવનનાં અનેક ક્ષેત્રોમાં આગળ આવ્યા 
હતા, (તેઓ વડોદરામાં 0.20. પાસે ખારીવાવ 
રોડ પ૨ બે “ઓરડાના 'ઘર'માં સંયુક્ત કુટુંબમાં 
રહેતા હતા.) આમાંથી અનુભવોનું વિશાળ ભાથું 
બંધાયું હતું. નીચલા સ્તરથી માંડીને કે ઠેઠ ઉપલા 
રાજકીય સ્તર સુધી ખદબદતા ભ્રષ્ટાચાર અને 
લાંચરૂશ્વતને જેઈ તેમના ચિત્તમાં “ઘણ ઉઠાવ'નો 
ક્રાંતિધોષ ગુંજ્યા કરતો. પણ તેમની સ્થિતિ 'ગૂંગાના 
ગોળ' જેવી ન હતી, ઝવેરચંદ મેઘાણીએ કહ્યું છે 
તે પ્રમાણે, 

જે 'દિ આતમની એરણ પર અનુભવ પછડાય, 

તે 'દિ શબદ તણખા ઝરે રગરગ કડાકા થાય. 

આ સમર્થ શબ્દસ્વામીના ચિત્તમાં શબ્દના 
ભડાકા-કડાકા થતા અને તેથી અભિવ્યક્તિ રૂપે તેનું 
અવતરણ લેખોમાં, નવલકથામાં, એકાંકીનાટકોમાં થતું. 
તેમની પ્રતિભા સર્વાથ્લેષી હતી. તેઓ કોઈ વર્ગ, 
વાડો કે સંપ્રદાયમાં પુરાય તેવી સીમિત વિચારધારાને 
વરેલા ન હતા. તેમ છતાં તેમની રચનાઓમાં 
સમાજમાં આમૂલ પરિવર્તન કરવાની ધગશને કરાણે 
સામ્યવાદ-સમાજવાદનો પડઘો વર્તાય તેવું બનતું. 

આ પશ્ચાદૂ ભૂમિકાને ધ્યાનમાં રાખી તેમનાં 
કેટલાંક એકાંકીઓને અહીં તપાસીરું. ૧૯૬૦ પછી 
ગુજરાતી રંગભૂમિનો ઇંત્તિહાસ જેઈશું તો જૂની 


% મહેન્દ્ર દેસાઈનાં નાટકોનો સંગ્રહ “નાટયવીથીકા 
ભાગ ૧', સંપાદન : 
પુસ્તક ભંડાર, રાજકોટ, પ્રથમ આવૃત્તિ ૨૦૦૫, 
મૂલ્ય રૂ. ૧૫૦/- 
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અદિતી દેસાઈ, પ્રકા. પ્રવીણ 


- કૉ. લવકુમાર -મ. દેસાઈ 


ઘંઘાદારી રંગભૂમિના છેલ્લા શ્વાસ ચાલતા હતા. 
વિશ્વના નવા પ્રવાહોને કારણે તથા ભારતીય રંગભૂમિ 
પરે થતાં પરિવર્તનોને કારણે નવી ગુજરાતી અવેતન 
અને સવેતન રંગભૂમિ વિવિધ નાટયપ્રયોગો દ્વારા 
પ્રેક્ષકોનું ભરપૂર મનોરંજન કરતી હતી, પશ્ચિમમાં 
એબ્સર્ડ થિયેટરનાં વળતાં પાણી શરૂ થયાં ત્યારે 
મોડે મોડે આપણે ત્યાં “વેઇટિંગ ફોર ગોદો'નું સગોત્ર 
નાટક “એક ઉંદર અને જદુનાથ'થી એબ્સર્ડ 
એકાંકીઓની શરૂઆત થવા માંડી હતી. સામાજિક 
મેળાવડાઓમાં સ્કૂલ-કૉલેજની નાટયસ્પર્ધાઓમાં આ 
પ્રકારનાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને પોખાતાં. નૂતન 
પ્રયોગોને નામે: તેમાં કેટલાંક સક્ષમ એકાંકીઓની 
સાથે અનેક નબળાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને તરી 
જતાં, આવા માહોલની વચ્ચે મહેન્દ્ર દેસાઈ જેવા 
તરવરિયા જુવાન અનેક નાટયસ્પર્ધાઓમાં અને મ. 
સ. યુનિવર્સિટી, વડોદરાના યુથ ફેસ્ટિવલમાં પ્રતિ 
વર્ષ એકાંકી મૂકતા જય છે અને તે શ્રેષ્ઠ 
પારિતોષિકોથી માંડીને પ્રેક્ષકોના મેઘાડંબર જેવા 
તાળીઓના ગડગડાટથી પોખાતાં જય છે. (તે વખતે 
મહેન્દ્રની વય માંડ ૨૪ વર્ષની, “આર્ટિસ્ટ શ્રૂપ'નામની 
સંસ્થા તો આ પહેલાં સ્થપાઈ ચૂકી હતી.) યુવાનવયના 
પ્રેહ્નકોમાં એક દષ્ટિવંત દિગ્દર્શક તરીકેની મહેન્દ્ર 
દેસાઈની એક આદરયુક્ત 'ધાક' વર્તાય છે. 

'દ્ો ગજ કફન' ગુજરાતી સાહિત્યમાં નોંધપાત્ર 
એકાંકી તરીકે માનભર્યું સ્થાન પામી શકે તેવું રમણીય 
નાટયશિલ્પવાળું કરુણાંત એકાંકી (ટ્રેજેડી) છે. મંચની 
ડાબી બાજુએ તૂટીફૂટી ઝૂંપડી, મધ્યમાં અંદરના 
ભાગમાં સ્મશાન અને જમણી બાજુએ ડાઘુઓને 
બેસવા માટેનો ચોતરો એમ ઓછામાં ઓછી સામગ્રી 
મૂકી દિગ્દર્શક ભોને ચમારની દયાનજક પરિસ્થિતિનો 
ચિતાર સૂચવી દીધો છે. પડદો ખૂલે અને ઝૂંપડીમાંની 
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કોઈ કુરબાની પ્રેમથી મોટી નથી. જેમણે જેમણે 
આ શરત પૂરી કરે છે તેઓ પ્રેમનું વરદાન પામીને 
કૃતાર્થ થયાં છે.' અને કૃતાર્થ છે બંને - નફીસા 
'અને સુમંત. 

નફીસાને મળવા નો સુમંત આવ્યો તો તેને 
ખોળવા કાર લઈને નડ્ડીસા નીકળી પડે છે. મળે 
છે બંને, ભેટે છે બંને. નફીસાને ગાલે જ્યારે સુમંતનાં 
આંસુ સ્પર્શે છે ત્યારે સુમંતનાં રા વેણ છે ? 
'ભયનું નથી રડતો, પ્રેમનું રડું છું” તે નડડીસાને 
વાટર બૅગમાંથી પાણી પાય છે. નફીસાના હોઠ 
લૂછે છે આંગળીના ટેરવાથી ત્યારે હસતી નફીસા 
કહે છે, “આટલું તો તારા હોઠથી પણ,..* અને 
ઉમેરે છે, “પ્રભુએ બાંધી પાળ રસસાગરની પુણ્યથી.” 

સ્પષ્ટ થાય છે કે કમુભાભી, દામિની અને 
મંજુલાથી ન્યારી લાગણી નફીસા પ્રત્યે છલકે છે. 
અને તે તો છે પ્રેમની લાગણી [ અને તે પ્રેમ 
પણ કેવો | પુણ્ય પ્રેમ ? આધી જ તો એ નડ્ીસાને 
કહે છે, “આજે તારો પ્રેમ પરમતત્ત્વ જેવો લાગ્યો. 
તારા નાનાલાલે એમ કેમ ન કહ્યું કે પ્રેમ એ જ 
પુણ્ય ?' 

ને નફીસાના ઉદ્ગારો, “તું જડયો તેથી સંતુષ્ટ 
છું. પરભવનું પુણ્ય.” 

આટલો ઉદાત્ત પ્રેમ કામના વિનાનો, 
અપેક્ષા વિનાનો. તે પ્રેમને પ્રભુએ રસસાગરની 
પાળ બાંધી છે અને એ પ્ણ્યપ્રેમને તે પાળ શું 
અનુભવાવડાવે છે ? 

વેદના-નારીવેદના 1 નફીસાને તેનો પતિ સત્વરે 
અમેરિકા પાછી બોલાવી લે છે. જવું પડે છે જલદી 
પાછા. લોકનજરે તે ભલે સુખી હોય, પસંદગીનું 
જીવન જીવવાના અરમાન તેણે ભલે છોડી દીઘા 
હીય, જવનના મુખ્ય પ્રશ્ને ભલે સમાધાન કર્યું હોય 
પણ અહીંથી જવું તેને ગમતું નથી. 

વેદનાની ગતિને ને પારખી શકાતી હોય 
તો? નફીસા સુમંતને પત્ર લખે છે. તેમાં કચ્છ 
વિશેનાં કાવ્યો છે. પણ તે રાબ્દોમાંથી ય નીતરે 
અંતરનું મૌન. 
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પછી તો વર્લ્ડ ટ્રેડ સેન્ટર પર આતંકવાદી 
હુમલો, નફીસાનું વૈઘવ્ય, સગર્ભા નફીસાનું ભારત 
આગમન, (તેને લાવવામાં આવે છે.) સુમંત તેને 
મળે છે ત્યારે ત્રાસવાદનો ઉલ્લેખ કરીને કહે છે, 
'એ ભયંકર લાગે છે. કેમકે એમાં આપણે કરુંક 
અંગત ખોયું છે.' 
આપણે 9 સુમંત ! આ તારી બોલવાની 
લઢણ છે કે તું સાથે જ એવું માને છે ?' 
“ફકત માનતો નથી, અનુભવું છું, તારી 
સ્ફર્તિભરી આત્મીયતા જે ઘટનાએ હણી નાખી છે 
એની ઝાળ મને પણ લાગી છે, એ જ ક્ષણથી... 
પછી તારી સ્મૃતિ વધુ તે વધુ સતેજ થઈ છે.' 
કેટલું સઘત તાદ્લત્મ્ય અને સધન ભારભરી 
કેવી વેદના 1 પછી તો નફ્‌ીસાની પ્રસૂતિ, અવતરેલી 
બાળકીને સુમંતે અમીનાને બદલે આપેલું મીના નામ. 
જીવન અને વ્યવહારની સહજતા. પણ તે સહજતા- 
સાહજિકતા લાદેલી હોયે, નિસર્ગદત્ત નહિ. સુમંતને 
એકલા રહેવાનું હોય છે. લગ્ન નથી યતાં. કારણ 
કે મંજુલાના પિતાને તેના પ્રત્યે અણગમો છે. આમ, 
બંનેએ સમજીને છૂટાં પડવાનું ! 
ત્યાં તો વળી ગોધરાકાંડ, ઠેર ઠેર કોમી 
રમખાણો. વસીમ પર હત્વારુ આક્રમણ. સુમંત તેને 
શોધી લાવે, હૉસ્પિટલમાં ખસેડે, સેવા કરે, 
રમખાણોની, હિંસાની વીગતો વસીમ પણ જણે. 
સ્વસ્થ થઈને વર ગયા પછી, સુમંત એને મૂકીને 
પાછો વળ્યા પછી નડ્ડીીસાને નજીક બોલાવી એણે 
કહ્યું, “સુમંતને કહેજે હવે અહીં ન આવે. આ શહેરમાં 
આપણી મૈત્રીને સ્થાન નથી.” 
નફીસાએ રી વેદના અનુભવી હશે આ 
સાંભળીને ? 
અને આ સંદેશો મળ્યો હશે ત્યારે સુમંતે શું 
સહ્યું હશે ? * 
સમજને છૂટાં પડવાનું - સદાય માટે 7 અને 
તે ય અંતરમાં ભર્યાભર્યા પુણ્યપ્રેમની વેદના સાથે ? 
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ભાતીગળ એકાંકીઓ” 





મહેન્દ્ર દેસાઈ (૧૯૪૩-૨૦૦૩) સામાજિક 
ચેતનાને વરેલા ક્રિયાશીલ પુરુષ હતા. આ મધ્યમ્‌- 
વર્ગીય પુરુષ નાનામોટા સંઘર્ષોમાંથી સ્વબળે પ્રચંડ 
પુરુષાર્થે જીવનનાં અનેક ક્ષેત્રોમાં આગળ આવ્યા 
હતા. (તેઓ વડોદરામાં ઉ.2€૦. પાસે ખારીવાવ 
રોડ પર બે “ઓરડાના “ઘર'માં સંયુક્ત કુટુંબમાં 
રહેતા હતા.) આમાંથી અનુભવોનું વિશાળ ભાથું 
બંધાયું હતું, નીચલા સ્તરથી માંડીને કે ઠેઠ ઉપલા 
રાજકીય સ્તર સુધી ખદબદતા ભ્રષ્ટાચાર અને 
લાંચરૂશ્વતને જેઈ તેમના ચિત્તમાં “ઘણ ઉઠાવ'નો 
કાંતિઘોષ ગુંજ્યા કરતો. પણ તેમની સ્થિતિ 'ગૂંગાના 
ગોળ' જેવી ન હતી, ઝવેરચંદ મેઘાણીએ કહ્યું છે 
તે પ્રમાણે, 

જે 'દિ આતમની એરણ પર અનુભવ પછડાય, 

તે 'દિ શબદ તણખા ઝરે રગરગ કડાકા થાય. 

આ સમર્થ શબ્દસ્વામીના ચિત્તમાં શબ્દના 
ભડાકા-કડાકા થતા અને તેથી અભિવ્યક્તિ રૂપે તેનું 
અવતરણ લેખોમાં, નવલકથામાં, એકાંકીનાટકોમાં થતું. 
તેમની પ્રતિભા સર્વા*્લેષી હતી. તેઓ કોઈ વર્ગ, 
વાડો કે સંપ્રદાયમાં પુરાય તેવી સીમિત વિચારધારાને 
વરેલા ન હતા. તેમ છતાં તેમની રચનાઓમાં 
સમાજમાં આમૂલ પરિવર્તન કરવાની ધગશને કરણે 
સામ્યવાદ-સમાજવાદનો પડઘો વર્તાય તેવું બનતું. 

આ પશ્યાદ્‌ ભૂમિકાને ધ્યાનમાં રાખી તેમનાં 
કેટલાંક એકાંકીઓને અહીં તપાસીશું. ૧૯૬૦ પછી 
ગુજરાતી રંગભૂમિનો ઇતિહાસ ન્ેઈશું તો જૂની 





જ મહેન્દ્ર દેસાઈનાં નાટકોનો સંગ્રહ 'નાટયવીથીકા 
ભાગ ૧*, સંપાદન : અદિતી દેસાઈ, પ્રકા. પ્રવીણ, 
પુસ્તક ભંડાર, રાજકોટ, પ્રથમ આવૃત્તિ ર૦૦૫, 
મૂલ્ય રૂ. ૧૫૦/- 
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ધંધાદારી રંગભૂમિના છેલ્લા શ્વાસ ચાલતા હતા. 
વિશ્વના નવા પ્રવાહોને કારણે તથા ભારતીય રંગભૂમિ 
પરે થતાં પરિવર્તનોને કારણે નવી ગુજરાતી અવેતન 
અને સવેતન રંગભૂમિ વિવિધ નાટયપ્રયોગો દ્વારા 
પ્રેક્ષકોનું ભરપૂર મનોરંજન કરતી હતી. પશ્ચિમમાં 
એબ્સર્ડ થિયેટરનાં વળતાં પાણી શરૂ થયાં ત્યારે 
મોડે મોડે આપણે ત્યાં “વેઇટિંગ ફૉર ગોદો'નું સગોત્ર 
નાટક 'એક ઉદર અને જદુનાથ'થી એબ્સર્ડ 
એકાંકીઓની શરૂઆત થવા માંડી હતી. સામાજિક 
મેળાવડાઓમાં સ્કૂલ-કૉલેજની નાટયસ્પર્ધાઓમાં આ 
પ્રકારનાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને પોખાતાં. નૂતન 
પ્રયોગોને નામે: તેમાં કેટલાંક સક્ષમ એકાંકીઓની 
સાથે અનેક નબળાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને તરી 
જતાં. આવા માહોલની વચ્ચે મહેન્દ્ર દેસાઈ જેવા 
તરવરિયા જુવાન અનેક નાટયસ્પર્ધાઓમાં અને મ. 
સ. યુનિવર્સિટી, વડોદરાના યુથ ફેસ્ટિવલમાં ગ્રતિ 
વર્ષ એકાંકી મૂકતા જય છે અને તે શ્રેષ્ઠ 
પારિતોષિકોથી માંડીને પ્રેક્ષકોના મેઘાડંબર જેવા 
તાળીઓના ગડગડાટથી પોખાતાં જય છે. (તે વખતે 
મહેન્દ્રની વય માંડ ૨૪ વર્ષની, “આર્ટિસ્ટ ગ્રૂપ'નામની 
સંસ્થા તો આ પહેલાં સ્થપાઈ ચૂકી હતી.) યુવાનવયના 
પ્રેક્ષકોમાં એક દષ્ટિવંત દિગ્દર્શક તરીકેની મહેન્દ્ર 
દેસાઈની એક આદરયુક્ત “ધાક' વર્તાય છે. 

“દો ગજ કફન' ગુજરાતી સાહિત્યમાં નોંધપાત્ર 
એકાંકી તરીકે માનભર્યું સ્થાન પામી શકે તેવું રમણીય 
નાટયશિલ્પવાળું કરુણાંત એકાંકી (ટરંજેડી) છે. મંચની 
ડાબી બાજુએ તૂટીફૂટી ઝૂંપડી, મધ્યમાં અંદરના 
ભાગમાં સ્મશાન અને જમણી બાજુએ ડાઘુઓને 
બેસવા માટેનો ચોતરો એમ ઓછામાં ઓછી સામગ્રી 
મૂકી દિગ્દર્શક ભોનને ચમારની દયાનજક પરિસ્થિતિનો 
ચિતાર સૂચવી દીધો છે. પડદો ખૂલે અને ઝૂંપડીમાંની 


બ્રશ 





કોઈ કુરબાની પ્રેમથી મોટી નથી. જેમણે જેમણે 
આ શરત પૂરી કરે છે તેઓ પ્રેમનું વરદાન પામીને 
કૃત્યર્થ થયાં છે.' અને કૃતાર્થ છે બંને - નફીસા 
અને સુમંત. 

નફીસાને મળવા ને સુમંત આવ્યો તો તેને 
ખોળવા કાર લઈને નફીસા નીકળી પડે છે. મળે 
છે બંને, બેટે છે બંને. નડ્ડીસાને ગાલે જ્યારે સુમંતનાં 
આંસુ સ્પર્રો છે ત્યારે સુમંતનાં શાં વેણ છે ? 
“ભૂષનું નથી રડતો, પ્રેમનું રડું છું.' તે ન્હીસાને 
વૉટર બંગમાંયી પાણી પાય છે. નડ્ડીસાના હોઠ 
લૂછે છે આંગળીના ટેરવાથી ત્યારે હસતી નફીસા 
કહે છે, “આટલું તો તારા હૌઠથી પણ...' અને 
ઉમેરે છે, “પ્રભુએ બાંધી પાળ રસસાગરની પુણ્યથી. 

સ્પષ્ટ થાય છે કે કમુભાભી, દામિની અને 
મંજુલાથી ન્યારી લાગણી નફીસા પ્રત્યે છલકે છે. 
અને તે તો છે પ્રેમની લાગણી 1! અને તે પ્રેમ 
પ્ણ કેવો | પુણ્ય પ્રેમ ? આથી જ તો એ નહ્ીસાને 
કહે છે, “આજે તારો પ્રેમ પરમતત્ત્વ જેવો લાગ્યો. 
તારા નાનાલાલે એમ કેમ ન કહ્યું કે પ્રેમ એ જ 
પુણ્ય ?' 

ને નહીસાના ઉદગારો, “તું જડયો તેથી સંતુષ્ટ 
છું, પર્ભવનું પુણ્ય.' 

આટલો ઉદાત્ત પ્રેમ ! કામના વિનાનો, 
અપેક્ષા વિનાનો. તે ગ્રેમને પ્રભુખે રસસ(ગરની 
પાળ બાંધી છે અને એ પુણ્યપ્રેમને તે પાળ રું 
અનુભવાવડાવે છે ? 

વેદના-નારીવેદના 1 નફીસાને તેનો પતિ સત્વરે 
અમેરિકા પાછી બોલાવી લે છે. જવું પડે છે જલટી 
પાછા. લોકનજરે તે ભલે સુખી હોય, પસંદગીનું 
જીવન જીવવાના અરમાન તેણે ભલે છોડી દીધા 
હૌય, જીવનના મુખ્ય પ્રશ્ને ભલે સમાધાન કર્યું હોય 
પણ અહીંથી જવું તેને ગમતું નથી. 

વેદનાની ગતિને ને પારખી શકાતી હોય 
તૌ? નફીસા સુમંતને પત્ર લખે છે. તેમાં કચ્છ 
વિરેનાં કાવ્યો છે. પણ તે રાબ્દોમાંથી ય નીતરે 
અંતરનું મૌન. 
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પછી તો વર્લ્ડ ટ્રેડ સેન્ટર પર આતંકવાદી 
હુમલો, નફીસાનું વૈધવ્ય, સગર્ભા નડીસાનું ભારત 
આગમન, (તેને લાવવામાં આવે છે.) સુમંત તેને 
મળે છે ત્યારે ત્રાસવાદનો ઉલ્લેખ કરીને કહે છે, 
*એ ભયંકર લાગે છે. કેમકે એમાં આપણે કરૂંક 
અંગત ખોયું છે.* 
'આપણે ? સુમંત ! આ તારી બોલવાની 
લટણ છે કે તું સાચે જ એવું માને છે ?' 
*ફકત માનતો નથી, અનુભવું છું, તારી 
સ્ફર્તિભરી આત્મીયતા જે ઘટનાએ હણી નાખી છે 
એની ઝાળ મને પણ લાગી છે, એ જ ક્ષણથી... 
પછી તારી સ્મૃતિ વધુ ને વધુ સતેજ થઈ છે.' 
કેટલું સધન તાદાત્મ્ય અને સઘન ભારભરી 
કેવી વેદના ! પછી તો નફીસાની પ્રસૂતિ, અવતરેલી 
બાળકીને સુમંતે અમીનાને બદલે આપેલું મીના નામ. 
જીવન અને વ્યવહારની સહજતા. પણ તે સહજતા- 
સાહજિકતા લાદેલી હોયે, નિસર્ગદત્ત નહિ, સુમંતને 
એકલા રહેવાનું હોય છે, લગ્ન નધી થતાં. કારણ 
કે મંજુલાના પિતાને તેના પ્રત્યે અણગમો છે. આમ, 
બંનેએ સમજને છૂટાં પડવાનું ! 
ત્યાં તો વળી ગોધરાકાંડ, ઠેર ઠેર કોમી 
રમખાણો. વસીમ પર હત્યારુ આક્રમણ. સુમંત તેને 
શોધી લાવે, હૉસ્પિટલમાં ખસેડે, સેવા કરે, 
રમખાણોની, હિંસાની વીગતો વસીમ પણ જણે, 
સ્વસ્થ થઈને ઘર ગયા પછી, સુમંત એને મૂકીને 
પાછો વળ્યા પછી નફીસાને નજીક બોલાવી એણે 
કહ્યું, “સુમંતને કહેજે હવે અહીં ન આવે. આ શહેરમાં 
આપણી મૈત્રીને સ્થાન નથી.' 
નફીસાએ શી વેદના અનુભવી હરો આ 
સાંભળીને ? 
અને આ સ્દ્દિસો મળ્યો હરો ત્યારે સુમંતે રું 
સહ્યું હશે ? દ 
સમજને છૂટાં પડવાનું - સદ્દાય માટે ? અને 
તે થ અંતરમાં ભર્યાભર્યા પુણ્યપ્રેમની વેદના સાથે ? 


હ્ટ્શ 


ભાતીગળ એકાંકીઓ* 


ગ્રહેન્દ્ર દેસાઈ (૧૯૪૩-૨૦૦૩) સામાજિક 
ચેતનાને વરેલા ક્રિયાશીલ પુરુષ હતા. આ મધ્યમ- 
વર્ગીય પુરુષ નાનામોટા સંઘર્ષોમાંથી સ્વબળે પ્રચંડ 
પુર્ષાર્થે જીવનનાં અનેક ક્ષેત્રોમાં આગળ આવ્યા 
હતા. (તેઓ વડોદરામાં ઉ.2,૦. પાસે ખારીવાવ 
રોડ પર બે “ઓરડાના '“ઘર'માં સંયુક્ત કુટુંબમાં 
રહેતા હતા.) આમાંથી અનુભવોનું વિશાળ ભાથું 
બંધાયું હતું. નીચલા સ્તરથી માંડીને કે ઠેઠ ઉપલા 
રાજકીય સ્તર સુધી ખદબદતા ભ્રષ્ટાચાર અને 
લાંચરુશ્વતને જેઈ તેમના ચિત્તમાં 'ઘણ ઉઠાવ'નો 
ક્રાંતિઘોષ ગુંજ્યા કરતો. પણ તેમની સ્થિતિ “ગૂંગાના 
ગોળ' જેવી ન હતી. ઝવેરચંદ મેઘાણીએ કહ્યું છે 
તે પ્રમાણે, 

જે 'દિ આતમની એરણ પર અનુભવ પછડાય, 

તે 'દિ શબદ તણખા ઝરે રગરગ કડાકા થાય. 

આ સમર્થ શબ્દસ્વામીના ચિત્તમાં શબ્દના 
ભડાકા-કડાકા થતા અને તેથી અભિવ્યક્તિ રૂપે તેનું 
અવતરણ લેખોમાં, નવલકથામાં, એકાંકીનાટકોમાં થતું. 
તેમની ગ્રતિભા સર્વા*્લેષી હતી. તેઓ કોઈ વર્ગ, 
વાડો કે સંપ્રદાયમાં પૂરાય તેવી સીમિત વિચારધારાને 
વરેલા ન હતા. તેમ છતાં તેમની રચનાઓમાં 
સમાજમાં આમૂલ પરિવર્તન કરવાની ધગશને કરાણે 
સામ્યવાદ-સમાજવાદનો પડઘો વર્તાય તેવું બનતું. 

આ પક્ચાદૂ ભૂમેકાને ધ્યાનમાં રાખી તેમનાં 
કેટલાંક એકાંકીઓને અહીં તપાસીશું. ૧૯૬૦ પછી 
ગુજરાતી રંગભૂમિનો ઇતિહાસ નોઈશું તો જૂની 





જ મહેન્દ્ર દેસાઈનાં નાટકોનો સંગ્રહ “નાટયવીથીકા 
ભાગ ૧', સંપાદન : અદિતી દેસાઈ, પ્રકા. પ્રવીણ, 
પુસ્તક ભંડાર, રાજકોટ, પ્રથમ આવૃત્તિ ૨૦૦૫, 
મૂલ્ય રૂ ૧૫૦/- 
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- ડૉ. લવકુમાર મ. દેસાઈ 


ધંધાદારી રંગભૂમિના છેલ્લા માસ ચાલતા હતા. 
વિશ્વના નવા ગ્રવાહોને કારણે તથા ભારતીય રંગભૂમિ 
પર થતાં પરિવર્તનોને કારણે નવી ગુજરાતી અવેતન 
અને સવેતન રંગભૂમિ વિવિધ નાટયપ્રયોગો દ્વારા 
પ્રેક્ષકોનું ભરપૂર મનોરંજત્ત કરતી હતી, પશ્ચિમમાં 
એબ્સર્ડ થિયેટરનાં વળતાં પાણી શરૂ થયાં ત્યારે 
મોડે મોડે આપણે ત્યાં “વેઇટિંગ ફૉર ગોદો'નું સગોત્ર 
નાટક “એક ઉંદર અને જદુનાથ'થી એબ્સર્ડ 
એકાંકીઓની શરૃઆત થવા માંડી હતી. સામાજિક 
મેળાવડાઓમાં સ્ફૂલ-કૉલેજની નાટયસ્પર્ધાઓમાં આ 
પ્રેકારનાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને પોખાતાં. નૂતન 
ગ્રયોગોને નામે તેમાં કેટલાંક સક્ષમ એકાંકીઓની 
સાથે અનેક નબળાં એકાંકીઓ ભજવાતાં અને તરી 
જતાં. આવા માહોલની વચ્ચે મહેન્દ્ર દેસાઈ જેવા 
તરવરિયા જુવાન અનેક નાટયસ્પર્ધાઓમાં અને મ. 
સ. યુનિવર્સિટી, વડોદરાના યુથ ફેસ્ટિવલમાં પ્રતિ 
વર્ષ એકાંકી મૂકતા નય છે અને તે શ્રેષ્ઠ 
પારિતોષિકોથી માંડીને પ્રેક્ષકોના મેઘાડંબર જેવા 
તાળીઓના ગડગડાટથી પોખાતાં નય છે. (તે વખતે 
મહેન્દ્રની વય માંડ ૨૪ વર્ષની, “આર્ટિસ્ટ શ્રૂપ'નામની 
સંસ્થા તો આ પહેલાં સ્થપાઈ ચૂકી હતી.) યુવાનવયના 
પ્રેક્ષકોમાં એક દષ્ટિવંત દિગ્દર્શક તરીકેની મહેન્દ્ર 
દેસાઈની એક આદરયુક્ત “ધાક' વર્તાય છે. 

“ટ્વો ગજ કફન' ગુજરાતી સાહિત્યમાં નોંધપાત્ર 
એકાંકી તરીકે માનભર્યું સ્થાન પામી શકે તેવું રમણીય 
નાટયશિલ્પવાળું કરુણાંત એકાંકી (ટૂંજેડી) છે. મંચની 
ડાબી બાજુએ તૂટીફૂટી ઝૂંપડી, મધ્યમાં અંદરના 
ભાગમાં સ્મશાન અને જમણી બાજુએ ડાધુઓને 
બેસવા માટેનો ચોતરો એમ ઓછામાં ઓછી સામગ્રી 
મૂકી દિગ્દર્શક ભોન્ને. ચમારની દ્યાનજક પરિસ્થિતિનો 
ચિતાર સૂચવી દીધો છે. પડદો ખૂલે અને ઝૂંપડીમાંની 


ઝન. 
તિ 


4ર 


તેની પત્નીનો કડકડતી ઠંડીને કારહો કણસવાનો 
અવાજ આવે અને ભોન્ને તેની તળપદી ભાષામાં 
ધોતાની લૉચારી વ્યક્ત કરે એવા આરંભથી જ 
એકાંકીનું કથાવસ્તુ ગતિશીલ બને છે. 

ભોને -- આજ ત્રીજે દાડો થયો. તારા 
પેટમાં કંઈ પડયું નથી. રડ | મરી રહે છાનીમાની. 
સત્તર વાર કીધું તો ય ન માન્યું. તને પણ કોણ 
તારો હગલો દાડીએ જવા કહેતો હતો. હું હું હું ? 
તારા બાપે ઓલાને પનારે દીધી હોત તો ય પામત. 
હું ચમાર, મૂંગા ઢોરને ચીરું એમાં તને હું આપું, 
નસીબ તારા ભોગવ, 

મડદાં બાળવાનો કે દાટવાનો વ્યવસાય કરતો 
ભોન્ને ઘરના બે છેડા એકઠા કરવા માટે મહાજનને 
ત્યાં દાડી પર જાય છે, સ્મશાનમાં પાછળ આવેલી 
નાનકડી વાડીમાં થોડીધણી શાકભાજી થાય તેમાંથી 
દીકરો ન્નનુ તેને વેર્ચી થોડીક કમાણી કરી લાવે 
છે. પણ બાર સાંધો ત્યાં તેર તૂટે તેવી ઘરની 
સ્થિતિ છે. એમાંય ઠંડીમાં સાદું કે ગરમ ઓઢવાનું 
નહીં હોવાને કારણે પત્ની તાવથી થરથર ધ્રૂજી રહી 
છે. અને મહાજન પાસેથી ઉછીના રૃપિયા લાવવા 
જણાવે છે. ભોને એ પણ કરી ચૂકયો છે અને 
આગળના ઉધાર રૂપિયા પાછા નહીં આપી શકવાને 
કારણે મહાજનનો મૂઢ માર ખાઈ પાછો આવ્યો 
છે, તેનું આખું શરીર અસહ્ય મારથી તૂટી રહ્યું 
છે. તેમાંય દીકરો «નુ દેખાતો નથી એટલે જેવો 
જાનુ દાખલ થાય છે કે ભોજો તેને વગર વકે 
ઢીબી નાખે છે. વાસ્તવમાં “નુ વાડીની શાકભાજી 
લઈને વેચવા અને કુટુંબને આર્થિક ટેકો આપવા 
બનરમાં ગયો હતો, ભોન્નને પોતાના કૃત્ય માટે 
ખૂબ પસ્તાવો થાય છે, 

ભોને -- રડ ના જાના, રડ ના. આંસુ ના 
પાડ. એ તો આપણા પંડની મૂડી છે. મેં ય તને 
માર્યો દીકરા. હું કાળનો માર્યો મારી બેઠો. બહુ 
વાગ્યું બેટા ? 

મેથીની ભાજી વેચતા દીકરાનું ગીત મૂકી 
એકાંકીને તો નવું પરિમાણ આપ્યું છે પણ પેલી 
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કરુણતાની ધારને સૂક્મ બનોવી છે. *-? 

જાનો-- બાપુ, ગાઉં ? હાંભળ, કુ 

ઓ હુંદરી હુનારણ, ઓ ભૂખી લુહારણ 

તારા હુંદરથી નગ. તારા લખૂડાથી નગ 

એ... આવી... મેથી...ની ભાજ 

મેથી...ની ભાજી... 

એક આનામાં પણી... 

ખાવામાં ફૂણી... 

એ પાય એના તુંબડા વધે, 

ના ખાય એનો ધણી મરે 

(એકદમ જીભ કરડતાં)-ના, ના... 
ઓ ભાઈશાબ, 

એ ભાઈબાપ, એ ખાય એનું દાડિયું વધે, 

ના ખાય એનાં પાપ વધે. 

લઈ લ્યો, લઈ લ્યો, 

વારંવાર, વાર ના લગાર, સસ્તી એવી. 

મેથી...ની ભાજી... 

બે પૈસાની પણી... 

ખાવામાં કૂણી... 

અરે ઓ બાપુ, લે તું પણ લે... 

(ટોપલામાં કંઈ ન હોવાથી હસી પડે છે). 

નાટયકારે ખંધો લુચ્ચો રખડુંનું પાત્ર સર 
વસ્તુને નાટયાત્મક બનાવ્યું છે. રખડું નાનાં બાળકોનું 
અપહરણ ફરી, મોર્ટાં શહેરોમાં વેચતો અને તેની 
આંખો ફોડાવી ભીખ મંગાવી કમાણી કરતો. તેની 
કરડી નજર જનુ પર છે. સ્ત્રશાનમાં મધરાતે શહેરના 
પ્રતિષ્ઠિત પોસ્ટમાસ્તર રાલ ઓઢીને કેટલાક ડાધુઓ 
સાથે પ્રવેશે છે અને પોતાના પ્યારા બાળકનું મરણ 
થવાથી તેને કબરમાં દાટવા ભૌજાને જણાવે છે. 
મૃત બાળક પર ગરમ કફન ઓઢાડેલું છે. ભોને તે 
પ્રમાણે કરે છે. 

સ્મશાનમાં પાછું એકાંત સર્જાય છે. ટાઢને 
કારણે પત્નીની ચીસો વધે છે. છેવટે ભોજો કબર 
ખોદી મૃત બાળકને ઓઢાડેલું કકૂન કાઢી લેવાનું 
અને પત્નીને ઓઢાઠવાનું વિચારે છે. દિગ્દર્શક મહેન્દ્ર 
દેસાઈએ અહીં ભોજાનો અંતરાત્માનો અવાજ અને 


થ્ટેણ 


ના... હો 


હિ 


વાસ્તવિક અવાજ એમ બે અવાન્ોને પડઘાતા સ્વરૂપે 
મૂફી અતિપ્રચલિત ટેકનિકનો ઉષયોગ કર્યો છે અને 
ભોન્નેની દ્વિધામય સ્થિતિને મૂકી આપી છે. 

છેવટે નરી વાસ્તવિકતણ્નો વિજય. થાય છે. 
પણ કબરમાંથી બાળકના રડવાનો અવાજ સંભળાય 
છે, જીવતું બાળક જોઈ લુચ્ચો રખડુ અતિખુશ થાય 
છે, તેને તો આમાં રૃપિયા ને રૂપિયા દેખાય છે. 
રખડુ ભોજેને સમજાવે છે કે તે બાળક તેને અપી 
૬ અને કફન લઈ પત્નીને ઓઢાડી દે. કોઈને આ 
વાતની ગંધ પણ નહીં આવે. 

વ્યથિત થયેલો પોસ્ટમાસ્તર મોડી રાત્રે મૃત 
બાળકની કબર પાસે આંસુ પાડવા આવે છે ત્યારે 
સદ્‌-અસદ્ની વચ્ચે સંઘર્ષ કરતો ભોન્ને અંતિમ નિર્ણય 
લઈ જીવતું બાળક પોસ્ટમાસ્તરને પાછું આપે છે. 
પોસ્ટમાસ્તર ગદ્ગદિત થઈ જાય છે અને પોતાની 
શાલ ભોજ્ને પ્રેમના પ્રતીક રૂપે આપે છે. આ 
બાજુ જાનુ બૂમાબૂમ કરે છે કે મા હવે બોલતી 
નથી, કણસતી નથી. આમ, ભોજો પત્નીને ગરમ 
કફન ઓઢાડી શક્યો નહીં કે શાલ પણ આપવાની 
સ્થિતિમાં રહ્યો નહીં. 

'મોઢાઓની અલ્પતા જ્નેઈ થાક્યો, નાનાની 
મોટાઈ નેઈને જીવું છું' પંક્તિને ચરિતાર્થ કરતું આ 
કરણગર્ભ એકાંકી લેખન, મંચન અને દિગ્દર્શન સંદર્ભે 
નોખું પડી આવતું ભાતીગળ બન્યું છે. ૧૯૬૫માં 
“શ્રેયસાઘક મિત્રમંડળ'ની એકાંકીસ્પર્ધામાં “દો ગજ 
કફન'ને પ્રથમ પારિતોષિક પ્રાપ્ત થયું હતું. ચુનીલાલ 
મડિયાની સુપ્રસિદ્ધ વાર્તા “ખીજડીયે ટેકરે'નું સમર્થ 
નાટયરૂપાંતર કરી મહેન્દ્રે તેમની અનુસર્જનશક્તિનો 
પરિચય આપી દીધો છે. 

'મયૂરા' એકાંકીની વાત જ નોખી છે, મંચન- 
સંદર્ભે તો ખરી જ પણ નાટયકારની લેખનપ્રક્રિયા 
સંદર્ભે પણ ખરી. સ્ત્રી એ પુરુષની માલિકી નથી, 
મનોરંજન મેળવવા માટેની કઠપૂતલી નથી. તેને પોતાનું 
આગવું વ્યક્તિત્વ, સ્વપ્નાં અને મહત્ત્વાકાંક્ષા હોય 
છે. તે રીતે જીવવા માટે તૈ ઝઝૂમતી હોય છે. 
કનૈયાલાલ મુનશીની શશી કે ઇબ્સનના “ડોલ્સ 
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હાઉસ'ની નોરાર્થી એક ડગલું અગળ વધી મુક્ત 
રીતે જીવનારી આ આધઘુનિકાની સંવેદનાને મહેન્દ્ર 
ખૂબ જહેમતપૂર્વક ઉપસાવી છે. નાટકમાં- આ જ 
યુવતી ચાલે એવા ચોક્કસ અણ્રહો સાથે આ અલ્લડ 
યુવતીનું ચરિત્ર “મયૂરા'માં આલેખાયું અને વડોદરાની 
મ. સ. યુનિવર્સિટીના યુથ ફેસ્ટીવલમાં નાટકને પ્રથમ 
પારિતોષિક અને ત્રણે કલાકારને શ્રેષ્ઠ અભિનય માટે 
વ્યક્તિગત ઇનામ પ્રાપ્ત થયાં, 

પડદો ખૂલે છે ત્યારે નખશિખ સૌન્દર્યમૂર્તિ 
સ્મિતાની આંખે પાટા બાંધેલા હોય છે. સ્નેહલ 
એના મિત્ર કિશોરને લઈને પ્રવેશે છે. કિશોર તો 
સ્મિતાનું આવું અદ્ભુત રૂપલાલિત્ય જોઈને ઘવાય 
છે. જુઓ, આરંભથી જ નાટયકારે સ્મિતાના અલ્લડ 
વ્યક્તિત્વને કેવું ઉપસાવ્યું છે ! 

સ્મિતા -- (આંખે પાટા છે) આવી ગયો 
તારો દ્દોસ્ત ! ક્યો દોસ્ત ! પેલો જની... જીગરજાન... 

કિશોર --- ઈરાનનું કોઈ બુલબુલ સાડી પહેરીને 
ઊભું હોય એમ લાગે છે. 

સ્મિતા --- કોણ લપસી પડયો આ 1 

કિશોર -- આરસ પર સરકવાની હિંમત છે. 
આના હાથને અડકવાની નહીં. 

સ્મિતા -- તારો દોસ્ત શાહજહાંનો વારસ 
છે ? તાજમહાલની તીતૂડી વગાડે છે. 

સ્નેહલ --- મારો દોસ્ત કિશોર. 

સ્મિતા -- હાય... 11 તમે બંને કોઈ છોકરીને 
ક્યારેય અડેલા કે નહીં ? 

કિશોર --- બસની ધક્કામુકીમાં ચોરીછૂપીથી 
હાથ ફરી ગયેલો. 

સ્મિતા -- ધેન ટચ મી ! (હાથ લંબાવે છે.) 

એકાંકી અત્યંત હળવાશથી લાઇટ વેઇનમાં 
આગળ વધે છે પણ અંત સુઘી પહોંચત॥ પ્રેક્ષકોને . 
નાયિકાની પીડા અને વેદનાનો સંસ્પર્શ થતો જય છે. 

નાટયકારે આધુનિક નારીના મનોજગતને પ્રગટ 


“કરવાનું હોવાથી અંગ્રેજી વાક્યનો ઉપયોગ 


નણીબૂઝીને છૂટથી કર્યો છે. સ્મિતા કાચા પારા 
જેવી તેનળી સ્પષ્ટવક્તા યુવત્તી છે. તે પુરુષોએ 


પરંપકાથી સ્થાપેલાં સૂનો, સત્રીકરણો કે કવોટેશનને 
બિલકુલ સ્વીકારતી નથી. આથી તે આગંતુક મિત્ર 
કિશોરને લવની સમજ આપવા જણાવે છે. 

સ્મિતા -- નાઉ વટે લવ ઇઝ એકોર્ડિંગ ટુ યુ ? 

સ્નેહલ --- લવ ઇંઝ... 

સ્મિતા -- એને કહેવા દ્દે ! 

કિશોર -- લવ ઇઝ એ ગેમ વેર ઇન ટુ 
ઓપોઝિટ ડિઝોલ્વ ઇચ અઘર... 

સ્મિતા -- કોણે કહ્યું છે આ ? શ્ર 
પેટલીકરે, વડ્્સવર્થે કે પછી ઇન્દિરા ગાંધીએ ? 

કિશોર -- મને એવું લાગે છે. 

સ્મિતા -- અને આ ! કોણ જાણે કોના 
કોના લખેલાં વાક્યોની કાપલી પ્રેમ કરતાં ખિસ્સામા 
શખે છે. 

ઈશ્વર પેટલીકર, વર્ડ્્સવર્થ અને ઇન્દિરા ગાંધીને 
સાથે સાથે મૂકી પુરુષોની પોપટની માફક સૂનો પોકારતી 
ભાષાની ટીકા તો કરી જ છે પણ તત્કાલીન સર્વેસર્વા 
એવાં ઇન્દિરા ગાંધીનો ઉલ્લેખ કરી નાટયકારે પ્રેક્ષકોની 
તાળીઓ સહજ રીતે ઉઘરાવી દીધી છે. આનું ભલે 
આજે પ્રાસંગિક મૂલ્ય લાગતું હોય પણ સક્રમણશીલતા 
(૦૦11001108101) સંદર્ભે નાટયકારો આવી 
પ્રયુક્તિઓ ખપમાં લેતા હોય છે. 

સ્મિતા નામની સૌન્દર્યમૂર્તિ પામવા માટે બંને 
પુરુષોનો અહમ્‌ ટકરાય છે. તેઓનું પશુમાં રૂપાંતર 
થાય છે. એકબીજાને ચપ્પુથી મારી નાખવાના 
ઝનૂનમાં સ્મિતા બંનેની અડફટે આવી નય છે અને 
મૃત્યુ પામતા પહેલાં સાચુકલા પ્રેમનો મહિમા 
સમજાવતી નય છે. 

.સ્મિતિ.:-;- લેટ, ધ લવ ,પ્રીવેઇલ , 1 તમારી 
ત્રાલિકી ફડચામાં, ગઈ ,1: બી, હેંપી $ સ દંભી 

, ડુનિયામાં -મારી, જરૃર. નહોતી. આઇ વોન્ટેડ એન 

એડ્સાઇન્ટમેન્ટ અ લવ ઇંવન,ડંન ડેથ... સિત્ગ... 


(પડી-જાય (છે. બંતે' હતગ્રલ,, ઊભાં સ્ટે 'છે અને 


પડદો «પડે છે.) -,. ૬, % - 
સ્ત્રીની ,માનસિકતાને, સના પ્રગટ કરતું 
એકાંકી અહીં પૂરું થાય છે.,સણ ન્નેરદાર અભિવ્યક્તિને 
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કારણે પ્રેક્ષકોના ચિત્તત્રાં હવે શરૂ થાય છે. આ જ 
નાટયલેખન અને મંચનનો અપૂર્વ વિજય છે. ૧૯૭૪માં 
નાટયકાર મહેન્દ્ર દેસાઈ તો ઇંગ્લેંડ હતા. મહેન્દ્ર 
ઊબી કરેલી ફેમમાં પગલે પગલું મૂકી, જરૂર પડે 
ત્યા કલ્પનાશીલતાનો ઉપયોગ કરી દિગ્દર્શક છોટુ 
ભલવાણીએ સુંદર મંચન કર્યું હતું, કીર્તિ (મયૂરા), 
ઇન્દ્રવદન પરમાર (કિશોર) અને ઉત્પલ નિવેદીએ 
(સ્નેહલ) જીવંત અભિનય દ્વારા “મયૂરા'ને પ્રેક્ષકોમાં 
રત્રતી કરી દીધી હતી. એકાંકીના અંતમાં, સ્મિતાના 
મૃત્યુપ્રસંગે, 1/ /૦ખા્ાંતમાંથી પાણીનો ફુવારો 
બંધ કરી દઈ ડિગ્દશકે તેનો પ્રતીકાત્મક સંદર્ભ ઊભો 
કરી આપ્યો હતો 
મહેન્દ્રના પ્રિય વિષયોમાં એક વિષય 
રાજકારણનો. સ્વાતંત્ર્યપ્રાપ્તિ બાદ સેવાને બદલે 
મેવામાં ગળાબૂડ ડૂબેલા સફેદ ઠગ એવા ગંદાગોબરા 
રાજકારણીઓ પર તેમનો આકોશ ચરમસીમાએ હતો. 
શમાં લદ્યયેલી કટોકટીએ પણ તેમને અંદરથી હલાવી 
નાખ્યા હતા. રાજકારણીઓએ રાષ્ટ્રીય ઉત્થાન માટે 
શ્થનાત્મક અભિગમ ધરાવનારી પ્રતિભાશાળી 
યુવાપેઢીને પણ આ ગંદા કાદવમાં રગદોળવાનું દુષ્કૃત્ય 
કર્યું હતું. નાટયકાર મહેન્દ્ર તેને વિષય બનાવી ભિન્ન 
ભિન્ન દષ્ટિકોણથી 'ચક્રનેમિક્રમેણ' અને “નિસરણી” 
જેવાં સક્ષમ એકાંકીઓ આપ્યાં છે. 
મહેન્દ્ર દેસાઈ જણાવે છે તે ગમાણે 
'ચકનેમિકમેણ'નું કથાબીજ નાટયકાર પીટર હાર્વડના 
“લેડર' નાટકમાંથી લીધું છે. મહેન્દ્રે તેને પોતાની 
સમૃદ્ધ કલ્પનારાક્તિથી ભારતીય માહોલમાં અનોખી 
રીતે ઢાળ્યું છે. મંચસામમ્રી .(010091)/) અંગે 
પરિપૂર્ણતાનો આગ્રહ રાખનાંર મહેન્દ્ર અહીં આકારાને 
આંબવા જતી નિસરણી, ટેલીવર્કની ,લંબુચોરસ જાળી, 
રાનનશાહી ઢબની ઊર્‌્મ પ્રકારની ખુરશી, 'પેટી, ક્રોસ 
વગેરેનો, પ્રતીકાત્મક વિનિયોગ કરી અનેકવિધ 
સર્થશક્યતાઓ ઊભી “કરી “આપી છે. ગ્રજને ટોળાના 
“અવા ક્રારા ઉપસાવી આપી છે. 
્ પડદો, ખૂલે છે ત્યારે એક મહત્વાકાંક્ષી યુવકે 
તિસરણીની, આજુબાજુ આંટા મારતો , હોય છે. તેને 


ક્ટ્શ 





સદ્ગત પિતાની માફક પ્રજનહિતનાં કાર્યો કરી ટોચના 
લોકપ્રિય નેતા બનવું છે. તેની માતા પણ ઇચ્છે 
છે કે તે આદર્શવાદી પિતાના પગલે ચધ્લે અને 
અનેકવિધ સિદ્ધિઓ પ્રાપ્ત કરે. તે માટે યુવાનને 
એક તક જ્વેઈએ છે. પણ લાંચર્શવત, સગાવાદ, 
ભ્રષ્ટાચારના ડહોળાયેલા વાતાવરણમાં આ બધું તેના 
માટે શકય બનતું નથી. રી 

રાજ્યમાં તો ઊંચા સિંહાસને બિરાજતા એવા 
દાનેશ્વરી જગત્દયાલર્ની બોલબોલા છે. આ મુત્સછી 
રાજકારણીએ ગોડફાધરની ભૂમિકા. ભજવી પોતાના 
અનેક માણસોને મેયર, કમિશનર, પ્રધાન બનાવી 
દીધા છે, ગુંડાઓને પણ ખરીદી પોતાની સેવામાં 
હાજર કરી દીધા છે. વૃદ્ધ જગત્દયાલને અ તરવરિયા 
ચુવાનમાં કાર્યદક્ષતા, દીર્ઘદષ્ટિ અને પ્રજ્નને ભૂરકી 
નાખી શકે તેવી વાક્ષટુતાનાં દર્શન થાય છે. 

આથી જગત્દયાલ મધ્યમવર્ગના આ યુવકને 
વધુ અભ્યાસ માટે, માતાની અસહ્ય બીમારી માટે, 
પ્રિયતમા સ્મિતાના બાપને જેલમાંથી છોડાવવા માટે 
નાણાંની કોથળીઓ છુટ્ટી મૂકે છે અને યુવકને 
ઉપકારવશ બનાવી પોતાનો કરી લેવા -મથે છે. 
જગતદયાલની એક જ ગણતરી હોય છે કે આ 
યુવક દેશના સર્વોચ્ચ સ્થાને બેસશે અને પોતાનો 
કહ્યાગરો સેવક બની કામ કરશે તો ઉત્તરાવસ્થદમાં 
પણ તેને લીલાલહેર રહેશે. 

નાટચકારે પેટીવાળા વૃદ્ધનું પાત્ર મૂકી 
અસદ્તત્ત્વોની સામે સદ્તત્ત્વને મૂકી આપ્યું છે. 
પેટીવાળો વૃદ્ધ યુવકને નખશિખ ઓળખતો હોવાથી 
એ દિશામાં પગલું ભરવા સ્પષ્ટ ના પાડે છે અને 
“પેઢી'ને પાસે ને. પાસે, રાખવા સૂચવે છે. 
ર ,,દશ્યપલટો થાય છે. . મહત્વાકાંક્ષી યુવકે રોજિકીય 
પગેથિયાં. હવાનો શૉર્ટકટ સ્વીકારી લીધો, છે. નેતાના 
પરિવશર્મા, હતે નિસરણી , ચઢતો નય છે, ત્રજાની 
વાહવાહ ,અને તાળીઓને પામતો જાય છે, નીચે 
ઊંભો રહેલો. -જગત્‌દયાલ . લોકોને નોટો આપતો -જાય 
છે “અને-યુવક્‌ લોકસભામાં જંગી “બહુમતીથી ચૂંટાય 
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છે. દિગ્દર્શક મહેન્દ્રે આવાં કિયાશીલ દડો અને 
કમ્પોઝિશનો દ્વારા રાજકીય કટાક્ષને ઉત્તમ રીતે 
ચગાવ્યો છે. 

જગત્દયાલના ભાડૂતી ગુંડાઓ કોઈને પણ 
યુવક પાસે ફરકવા દેતા નથી. તેમના બે જીગરજાન 
દોસ્તો યુવકને મળવા નિસરણી પર ચઢે છે તો 
તરત જ પેલા ગુંડાઓ છરો મારીને બંનેને પતાવી 
દ છે. જગત્દયાલ યુવકને આટલું બધું મહત્ત્વ આપે 
છે તે તેમના જૂના સાથીઓને ગમતું નથી. જગત્દયાલ 


“જ્યારે માત્ર યુવકને જ ખાનગી મિટિંગમાં બેસાડી 


રાખે છે અને અન્યોને ચાલી જવાનું કહે છે ત્યારે 
એક પીઢ સાથીદારથી સહન થતું નથી અને દલીલો 
દ્વારા તેનો નેરદાર વિરોધ કરે છે. જગત્દયાલ નફ્ફટ 
બનીને કહે છે - 
" અજગત્‌્દયાલ -- તમને ખબર છે કે મારા 
ડાબા હદ્થની વાત જમણા હાથને હું કહેતો નથી. 

પણ પેલો રીઢો સાથી મચક આપતો નથી. 
બૉસના ઇશારે એક ગુંડો તેના પર ગોળી છોડી 
ઢાળી દે છે. બીન્ન સાથીદારો આપોઆપ જગ્યા 
છોડીને ચાલ્યા ન્ય છે. 

એકાંત મળતાં જગત્દયાલનું લુચ્ચા શિયાળનું, 
સ્વરૂષ છતું થાય છે. તે સ્પષ્ટ જણાવે છે કે હવે 
યુવક સંરક્ષણગ્રધાન બનરો. તેથી તેને નવા વિમાનોના 
ત્રૉજેકટના સ્પેરપાર્ટસ, અનાજ સંઘરવાના ગોડાઉન, 
રેલરાહત માટેના ભંડોળમાંથી કટકી... બધું જ 
“બૉસ'ના માટે કરવાનું છે. યુવક સમય પારખીને 
“હા' પાડે છે 

, યુવક લોકસભામાં ત્રીજી વાર ચૂંટાયો છે, 
મધાનપદ પણ દ્મેળત્યું છે. નિસરણી પર હણત્રોરા 
પહેરી આગળ ને આગળ ડગલૉ માંડતો ધુવક 
અતિવૈભવશાળી લાણે છે, પ્રજા દિવસે, ને દિવસે 
રાંક, બનતી જાય છે.. તેમની સ્થિં હતી તેના 
કરતાં, બદતર, બની ગેઈ છે. ,પ્રજ્માંથી ફરિયાદના 
બુલંદ સૂરો. ઉ. છે. ગુંડાઓ, આવા બે હરિયાદીઓને 
છરાથી ખતમ કરી નાખે છે.  ફરિયાટ્ીમાં 
પેલો પેટીવાળો બુટ્ટો. સણ. છે. હુક “ના _પાર્ડતો 








----ઉર્શ 





રહે છે, ગુંડાઓ તેને પણ ખતમ કરી નાખે છે. 
બુફ્ઠાનું નિસરણી પરથી પડવું, પેટીનું ખૂલવું, તેમાંથી 
જીસસનો ક્રોસ નીકળવો, પશ્ચાદ્ભૂમાં ખીલા ઠોકવાનો 
અવાજ ક્રમશ બુલંદ કરવો વગેરે દશ્ય અને શ્રાવ્ય 
માધ્યમ દ્વારા દિગ્દર્શકે કરુણતાનું વાતાવરણ પ્રસ્થાપિત 
કરી દીધું છે. 

વૃદ્ધની શહાદદતથી યુવકની આંખો ખૂલે છે. 
જગત્દયાલ પણ યુવકની આંખમાં તેનો તેજઝબકારો 
જેઈ થોડોક ગભરાય છે. તે યુવકની બીમાર “મની 
વાત છેડી તેની સહાનુભૂતિ જીતવા પ્રયત્ન કરે છે. 
યુષરક છંછેડાઈને કહે છે : 

યુવક --- મરી ચૂકી છે આજથી. 

નાટપકારે અહીં 'આજથી' શબ્દના અનેક સંદર્ભો 
રથી આપ્યા છે. ૧. આજથી તે નવા રૂપે બહાર 
આવ્યો છે. હવે તે બૉસનો કહ્યાગરો ચમચો નયી. 
ર. ખરેખર “મા' મૃત્યુ પામી છે. હવે બૉસ 
બ્લૅકમેઇલિંગ કરી શકે તેમ નથી. ૩. “મા' એટલે 
'રષ્્રમાતા'નો સંદર્ભ પણ લઈ શકાય. 

યુવક હવે બોસની માફક હુકમ્‌ કરી ગુંડાઓને 
બહાર કાઢી મૂકે છે. જે સત્તાની ખુરશી પર 
જગત્દયાલ બેસતો હતો ત્યાં ખુદ યુવક બેસે છે 
અને જગત્દયાલને પોતાના પત્ર પાસે ઊભો રાખે 
છે. જગત્‌્દયાલનું જ વાક્ય બૂમરેંગ થઈને પાછું 
ઘાગતું હોય તેમ યુવક જણાવે છે - 

યુવક -- મને પણ હવે ડાબા હાથને વાત 
નહીં જણાવવાની ટેવ છે. એમને કહી દો કે હું 
કહું તેમ કરે. અને તમે અહીં બેસો, 

યુવકનું બદલાયેલું સ્વરૂષ નઈ જગત્દયાલ ધમકી 
આપે છે, છેલ્લું શસ્ત્ર ઉગામે છે કે તે પ્રન્નને 
નણ કરશે કે આ પ્રધાને સ્પેરપાર્ટ્સ, રેલરાહત 
વગેરેમાં કેવા ભ્રષ્ટાચાર કર્યા છે. એને કારણે યુવક 
કયાંયનો નહીં રહે. યુવક ઠંડે કલેજે જગત્દયાલને 
ગોળીથી વીંધી યાખે છે. યુવક નિસરણી ઊતરીને 
ભોંય પર બેસે છે અને પ્રજા ટેલીવાળી નળીની 
પાછળથી આ દરય જુએ છે. 

દરયપલટો થાય છે. કોર્ટનો ચુકાદો સંભળાય 
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છે. પ્રતિષ્ઠિત દ્વાનવીર જગત્દ્યાલ ખૂન બદલ યુવકને 
ફાંસીની" સજન ફરમાવવામાં આવે છે. યુવક 
પશ્રાત્તાપના સૂરમાં બોલે છે. 

યુવક --- પેલો બુટ્ટો કદાચ સાચું જ' કહેતો 
હતો... એક પેટીનો એટલો નાનકડો ભાર ખમી 
લીધો હોત તો આમ બનત નહીં. 

યુવક, બૉસ, બુટ્દો, ગુંડાઓ, પ્રજા આ કોઈ 
ચોક્કસ સ્થળ કે પ્રદ્દેશાની વાત નથી; વ્યક્તિવિશેષની 
વાત નથી, આ બધાં તો પ્રતિનિધિ પાત્રો છે. 
સ્વાતંત્ર્યપ્રાપ્તિ બાદ (આજે, ૨૦૦૫માં પણ) આ 
દુષ્યક્ર (ચક્રનેમિક્રમેણ) ચાલુ જ છે અને સત્તામદમાં 
ડૂબેલા આખલાઓની ભીંસમાં બિચારી રાંક પ્રજા 
વધુ ને વધુ ભીંસાતી નય છે. તેથી નાટયકારે 
એકાંકીનો અંત બૅકગ્રાઉન્ડ કોમેન્ટ્રીથી અને ચેષ્ટાઓથી 
મૂકી આપરી આ વિષચક્રની ભયંકરતા અંગે નિર્દેશ 
કરી આપ્યો છે. 

બેકગ્રાઉન્ડ કોમેન્ટ્રી -- આ નાટક અહીં જ 
પૂરું કરવાની ઇચ્છા હતી પણ પછી એવું લાગ્યું કે 
એક અતિમહત્ત્વાકાંક્ષીના મૃત્યુથી આ અનંત વિષચક્ર 
ટકશે નહીં. 

(ફરી પાતો હલનચલન કરે છે...યુવક ફરી 
નિસરણીને ચક્કર મારવા માંડે છે.) 

આજે પણ તે ચાલુ છે. નિસરણી પર ઊભા 
રહી આગળ વધી ઊંચાઈનાં મૂલ્યો ફરી* બદલાય 
ત્યાં સુધી પ્રેક્ષકોને ધીરજ ધરવા અમારી આગ્રહભરી 
વિનંતી છે. છ 

આરંભમાં યુવકના બે સંવેદનશીલ મિત્રો, પછી 
ત્રજના ત્રતિનિથિ એવા જે ડરિકાટીઓ, પછી 
બુઢ્રો, છેવટે જગતદ્યાલ અને યુવકના મૃત્યુતી એકાંકી 
અતિરંજિત (મેલોડ્રામા) બન્યું છે. મહેન્દ્રને લાગ્યું 
હસે કે સ્થાપતિ હિતો સામે આવી અસંખ્ય રાહાદતો 
અપાશે તો જ કદાચ નાનુંમોટું પરિવર્તન આવી 
શકશે. મ. સ. યુનિવર્સિટીના યુથફેસ્ટિવલમાં આ 
પોલિટિકલ સેટાયર “ચક્રનેમિક્રમેણ'ને દ્વિતીય 
પારિતોષિક પ્રાપ્ત થયું હતું. 

“નિસરણી” એકાંકીમાં સમાન કથાવસ્તુ હોવા 


હ્ટ્ણ 


છતાં પરિપ્રેક્યબિદુ અને મંચનશૈલીની ભિન્નતાને 
કારણે તે નોંધપાત બન્યું છે. સડસડાટ નિસરણી 
ચઢવા માટે ઉત્સુક એવા નાયકને અહીં ત્રણ 
પરિસ્થિતિ સાથે સંઘર્ષ કરવાનો છે. ૧. ઘરના 
સ્વજનો, ૨. બહારના માણસો, ૩. અંતરાત્માનો 
અવાજ. 

નાયકની મા અત્િમહત્ત્વાકાંક્ષી છે. પોતાનો 
દીકરો તેના ઇશારે, સીધા કે અવળા માર્ગે, એક 
પછી એક પદ મ્રાપ્ત કરે તેવી માની ઇચ્છા છે. 
માનું વ્યક્તિત્વ જ એવું જાજરમાન છે કે નાયક 
તેની સામે એક હરફ સરખો ઉચ્ચારી રાકતો નથી. 
મેરી જેવી ગુણિયલ સ્ત્રીને પરણવા ઇચ્છતો હોવા 
છતાં તે તેની સાથે લગ્ન કરી શકતો નથી. નાયકની 
આંતરિક લાગણીઓને પૂરેપૂરી સમજનારી મેરીને છેવટે 
નાયકની રખાત તરીકે રહેવું પડે છે. માના આદેશને 
માન આપી રાજકીય નિસરણી ચઢવામાં મદદરૂપ 
થાય એવી પ્રતિષ્તિત અને પૈસાદાર કુટુંબની સ્ત્રી 
સાથે નાયકને પરણવું પડે છે. સ્ત્રી (પત્ની) પણ 
આ સોદાબાજીથી બિલકુલ સંતુષ્ટ નથી. તેથી તે 
એક સમયે મેરી અને મા સમક્ષ પોત્તાની કરુણતા 
આ રીતે પ્રગટ કરે છે - 

સ્ત્રી (પત્ની) -- એનું શરીર તારા 
(મેરીના) કબજામાં હતું, (મા તરફ ફરીને) અને 
એનું અંતર' તમારા કબન્માં હતું. હું તો માત્ર 
એની પત્ની હતી. 

લાલચુ વેપારી અને સત્તાલોભી રાજપુરુષ જેવાં 
સમાજનાં તત્ત્વો નાયકનો ગેરલાભ લેવા માટે એક 
ક્ષણ ચૂકતાં નથી. પેટીવાળો બુટ્ટો તેમની યોજનામાં 
અંતરાયરૂપ લાગતાં રાજપુરુષ માત્ર ત્રીસ રૂપિયામાં 
તેની હત્યા કરાવે છે. હદયપરિવર્તન પામેલો નાયક 
અંતમાં પેટીવાળો વૃદ્ધ અને ક્રોસની દિશામાં પગલાં 
માંડે છે પણ મા તેમજ બહારનાં સ્વાર્થી તત્ત્વો 
તેને એમ કરતો રોકવા પ્રયત્ન કરે છે. 

આ બંને એકાંકીઓને સાથે તપાસવાથી મહેન્દ્ર 
દેસાઈની સર્જક તરીકેની લેખનમથામણો ન્નેઈ શાકારો. 

મહેન્દ્ર એક બહુશ્રુત વાચક હોવાને કારણે તેમનો 
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વિશ્વસાહિત્યની કૃતિઓ સાથેનો જીવંત સંસ્પર્શ હતો. 
સમાજ, વિજ્ઞાન, રાજકારણ, પત્રકારત્વ ઉપરાંત 
રહસ્યગર્ભ વાર્તાઓ પણ તેમને ગમતી. આ રુચિતંત્રને 
કારણે તેમણે સારી એવી સંખ્યામાં રહસ્યમય 
એકાંકીઓ લખ્યાં છે અને પ્રેક્ષકોની દાદના અધિકારી 
બન્યા છે. તખ્તાતંત્રના બેતાજ બાદશાહ એવા મહેન્દ્ર 
દેસાઈ રહસ્યમય એકાંકીઓમાં અભિનય ઉપરાંત સેટ, 
ગ્રોપર્ટી, લાઇટિંગ, મ્યુઝિક વગેરે રંગભાષાની 
કાળજીપૂર્વક માવજત કરતા. 

“એન એંગ્રી લોયર' એક આવું સંકુલ રહસ્યમય 
એકાંકી છે. રાત્રીના સમયે જજ દીવાનજી, મૃત 
લાશને જીવતો માણસ ખુરશીમાં બેઠો છે તેમ 
ગભરાટમાં ગોઠવતા હોય છે. રાત્રીબેઠકમાં ભેગા 
થયેલા મિત્રોને દીવાનજી આ માણસનો “કુમાર' તરીકે 
પરિચય આપે છે. પછી રોજિદી બ્રેઇન ગેમમાં આ 
મૂંગાબહેરા કુમારને આરોપી બનાવી ખટલો રસમય 
રીતે આગળ ચાલે છે. આમ “બ્રેઇન ગેમ'ની નિર્દોષ 
ર્મતમાંથી સાચા ખૂનીનું પગેરું નીકળે છે. વકીલ 
મકરંદ ખૂની ઠરે છે. કોર્ટમાં પહેલવહેલો કેસ જીતનાર 
મકરદે પોતાની પ્રતિષ્ઠા ધૂળમાં ના મળી જાય તે 
માટે આ કહેવાતા “કુમાર'નું ખૂન ક્યું હતું. 
દીવાનખાનામાં_ગોળ ટેબલની આસપાસ ગોઠવાયેલી 
ખુરશીઓ, જૂના મોડેલનો તોતિંગ રેડિયો, પાસેનો 
લૅમ્પ, પ્રવેશદ્વાર પરનું વેન્ટિલેશન વગેરે મંચસામગ્રીનો 
દિગ્દર્શકે રહસ્યને ઘેરું બનાવવા ઉત્તમ રીતે ઉપયોગ 
કર્યો છે. ૧૯૭૨માં મ. સ. યુનિ.ના યુથફેસ્ટિવલમાં 
આ ખકાંકી શ્રેષ્ઠ ટીમવર્કને કારણે પ્રથમ ઇનામ 
પ્રાપ્ત કરે છે. 

“બેંક રોબરી' એકાંકીમાં મુખ્ય સૂત્રધાર સોહન 
પાંચ સાથીદારોની સહાય લઈને યોજનાદ્ધ પ્લાનિંગ 
કરીને બેંકમાં બેંતાલીસ લાખની લૂંટ ચલાવે છે. 
સોહને તેમાં લોભી વૃત્તિવાળા બેંક એજન્ટ રાજેન્દ્ર 
જૈનને સામેલ કર્યા છે. મણિલાલ વાળંદ મૂળે તતો 
મામૂલી પગાર મેળવતો કારકુન છે અને પોલીસનો 
બાતમીદાર પણ છે, પણ રાતોરાત -ધનિક થવાનાં 
સ્વપ્નાં સેવતો હોવાથી તે પણ ટોળકીમાં નેડાય 
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છે અને પોલીસને અવળે માર્ગે દોરવામાં મદદ કરે 
છે. સુંદર ચબરાક યુવતી નેન્ત અને તેનો સાથી 
રફીક લૂટની મોટી રકમ કાંતિકારી યોજનામાં વાપરવા 
માગે છે. યોગેન્દ્ર પણ અંગત સ્વાર્થથી તેમાં નેડાયો 
છે. આમ, એક ટોળકીના સભ્યો હોવા છતાં તેઓમાં 
એકસૂનતા અને વિશ્વાસનો અભાવ છે. ચબરાક નેજ 
યુક્તિપૂર્વક રેડિયોબુલેટિનના માધ્યમે એવો પ્રચાર 
કરાવે છે કે આ છ જણાની ટુકડીમાં એક 
પોલીસખાતાનો સુપ્રીમ બ્રાંચનો ડિટેક્ટિવ જેડાયો 
છે. સભ્યોમાં વહેમનુ ચક્ર રારૂ થાય છે ' એકબીન્ત 
પર શાંકાની સોય રખાય છે * પરિણામરૂપે મણિલાલ 
અને યોગેન્દ્રની હત્યા થઈ નય છે. 

નાટયકારે ટપોરીની ભાષાનો અને બોલચાલનો 
ઉપયોગ કરીને આ રહસ્યને થેરું બનાવ્યું છે. મણિલાલ 
જેવા બીકણ, ડરપોક લોભી વૃત્તિવાળા શાખ્સને 
યોજનામાં દાખલ કરવા માટે હવે રફીક આ રીતે 
પસ્તાવો વ્યક્ત કરે છે - 

રફીક - સાલી કારફુનની જાત્‌ એટલે 
ભાજીપાઉની જાત | ભીંડો સમાર્યો ય હોય ને 
ધાડ પાડવા નીકળે. બેં... બેં... કરીને નોકરું ફૂટતું 
હોય ને બરાડા પાડવા જોઈએ. પાંચની પત્તીમાં 
ત્રતુ મારી આપવામાં શજી રહેનારતે, આ પાજીને 
સાથે રાખવાની મેં સૌથી પહેલી ના પાડેલી. 

ચેકાકીના અંતમાં બાકી બચેલાં ત્રણે પાત્રોની 
સાચી ઓળખ પ્રગટ થાય છે. સોહન બળવાખોર 
ક્રાંતિકારી છે. બોંબધડાકા, લૂંટફાટ, હત્યા વગેરે 
દ્વારા ક્રાંતિ કરવા માટે તેને કોઈ નાનમ નથી. નેજા 
અને રડ્ટીક અર્હિસક ચળવળનાં સેનાનીઓ છે. તેઓ 
લૂંટમાં આવેલા માલનો ઉપયોગ સદ્હેતુ' માટે જ 
કરવા માગતાં હતાં. પરંતુ વૉચમેનની અને પોલીસ 
ઇન્સપેક્ટરની હત્યા, સાથીઓની હત્યા વગેરે હિંસાત્મક 
દૃશ્યો નઈ 'લૂંટ' પરથી શ્રદ્ધા ઊઠી જય છે. 

અંતમાં, તેઓ સોહનને રૃમિયા લઈ જવા ટેતદ 
નથી તો તેઓ પણ અવળે માર્ગે આવેલી આ 
રકમને સ્પર્સાતદ નથી. અતભઇગમ્ાં આવતી આ 
ક્ોતિની વાતો કૃતક અને આગંતુક લાગે છે. તેથી 
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એકાંકી અંતે શિથિલ પડી જાય છે. છતાંય ટેકનિકલી 
ઉત્તમ પ્રોડક્શન હોવાને ફારણે “બેંક રોબરી' ૧૯૭૧માં 
મ. સ. યુનિ.ના યુથફેસ્ટિવલમાં પ્રથમ પારિતોષિકનું 
અધિકારી બને છે. અહીં નાટયકાર મહેન્દ્ર ઉપર 
દિગ્દર્શક મહેન્દ્રનો વિજય વર્તાય છે. 

“એકાકી' સબળ કથાવસ્તુ, ત્વરિત ઘટનાઓ,” 
અંત સુધી રહસ્યને ગોપિત રાખવાનું રચનાકૌરાલ 
અને નોંધપાત્ર ભાષાકર્મને કારણે ઉત્તમ રહસ્યમય 
એકાકી બન્યું છે. ત્રણ પુરુષ પ્રવાસીઓ, જનરલ 
મેજર કૃષાર્સિંગ, તમન્ના કુલકર્ણી (પુરુષનું નામ છે) 
અને માનસિંહ બચ્ચન, નિર્જન બેટ પર પાણી કે 
ખોરાક વગર ફસાઈ ગયા છે. જનરલને એટલો જ 
ખ્યાલ છે કે બોટિંગ કરતાં હોડડું ઊંધું વળતાં તે 
આ બેટ પર આવી પહોંચ્યો છે, ઠયાંક કોઈ રાની 
પર્‌ કે જળચર અડફટે ના ચડે તે માદે તેણે કેડે 
રિવૉલ્વર બાંધી છે. તેમાં માત્ર બે જ ગોળીઓ 
બચેલી છે. 

જગે છે ત્યારે તે પોતાને નિર્જન બેટ પર 
પડેલો જુએ છે અને બંને પ્રવાસીઓ તેની શુશ્રૂષા 
કરી રહ્યા છે. જુઓ, ત્રણે પુરુષોનો સમય પર્દાર 
કરવા માટે થતો મજાકિયો વાર્તાલાપ - 

તમન્ના -- એક વાત કહું 9 આ બેટ પર 
એક ઇંવની જરૂર હતી. 

બચ્ચન -- આપણે નવી સૃષ્ટિનું નિર્માણ કરત. 

જનરલ --- એક નહિ, ત્રણ ઇંવની જરૂર પડત. 

તમન્ના -- ખોટી વાત. એકથી વાંધો ન 
આવત? 

બ્ચ્ચન -- બ્રહ્મચારી છો ? 

તમન્ના -- નઇ દ્રૌમદી આખ્યાન મોઢે છે 


માટે કહું છુ. 

બચ્ચન -- સાચે જ મહાભારત લલચાવનારુ 
છૈ, નહીં ? 

તમન્ના -- દ્રૌપદી પૂરતું. પછી દુર્યોધન ને 
એવું બધું આવે છે. 


જનરલ - ચૌદ વર્ષના વનવાસની પણ વાત છે. 
બચ્ચન --- ચૌદ વર્ષ 7 કદાચ આ બેટ પર 
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આપણે પણ એટલો વખત કાઢી નાખ્યો તો નથી ને ? 

પેલા બે પ્રવાસીઓ દુશ્મન દેશના જાસૂસો છે 
અનૅ જનરલ પાસેથી યુદ્ધની ગુપ્ત યોજનાઓ કઢાવી 
લેવા ઉત્સુક છે. જનરલને પાણીની તરસ લાગતાં 
બંને કંઈક એવું પીણું આપે છે કે જનરલ મૂર્છિત 
થઈ જય છે. એ સમયગાળામાં તેઓ કશાક દ્રાવણ 
દ્વારા જનરલના વાળ સફેદ કરી, ચહેરા પર વૃદ્ધત્વની 
કરચલીઓ પાડી એવો ભ્રમ ઊભો કરે છે કે ત્રણેને 
બેટ પર આવે વીસ વર્ષ વીતી ગયાં. બંને પ્રવાસીઓ 
પણ આવો જ વેશ સજે છે. 

તેઓ જનરલનો વિશ્વાસ જીતી, તેને લવારી 
પર ચઢાવી, ચુદ્ધની બધી, જ ગુપ્ત યોજનાઓ જાણી 
લે છૈ. થોડાક સમય પછી જ્યારે બંને પ્રવાસીઓ 
તરસ્યા જનરલને પાણી આપવા ન્ય છે ત્યારે 
ઢોળાઈ નય છે. જનરલની પાટાવાળી આંગળી પર 
પડતાં ત્‌ દુઃખથી સમસમી ઊઠે છે. કાબેલ જનરલ 
સાવધ થઈ ન્ય છે. બોટ પર નીકળતા પહેલાં જ 
તેની પત્નીએ જનરલની ઘાવાળી આંગળી પર પાટો 
બાંધ્યો હતો, તેના પર પાણી પડતાં તે ઘા ચચર્યો, 
તેનો અર્થ જ એ થયો કે તેઓને નિર્જન બેટ પરે 
આવે થોડાક દિવસો જ થયા છે. 

દુશ્મનોની ચાલ સમન્તાં જનરલ, ભાગતાં 
તમન્ના કુલકર્ણને ગોળીથી વધી નાખે છે. મુત્સદ્દી 
જનરલ બચ્ચનને લમણે રિવોલ્વર મૂકી તેની પાસેથી 
બધી જ કબૂલાત કરાવી લે છે. બચ્ચન ગુપ્ત 
યોજનાનો કાગળ હેલિકોપ્ટરમાં આવનારા એના સાથીને 
આપવાનો હોવાથી જનરલ વસ્ત્રોની અદલાબદલી 
કરી લે છે. હેલિકૉપ્ટરનું આગમન, મંચ પર લટકાવેલી 
સીડી દેખાય અને જનરલ તેના પર ચઢતો ન્ય 
એવા અણધાર્યા અંતથી (નાટકનું જ્યારે મંચન થયું 
ત્યારે) જનરલ એજ્યુકેશનનું સમગ્ર ઓડિટોરિયમ 
તાળીઓના ગડગડાટથી ગુંજી ઊઠયું હતું. 

અહીં જેટલો પ્રોડક્શન (નાટયપ્રયોગ)નો વિજય 
છે તેટલો જ સબળ નાટયલેખનનો વિજય છે. 
સ્વાભાવિક રીતે આ એકાંકીને ૧૯૭૧ના મ. સ. 


યુનિ.ના યુથ્ફેસ્ટિવલમાં પ્રથમ ઇનામ પ્રાપ્ત થયું 
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હતું. અને કલાકારોને શ્રેષ્ઠ અભિનયનાં ઇનામ મળ્યા 
હતા. મા 
માત્ર પાંચ પુરુષપાત્રો ધરાવતું “આંબે આવ્યા 


-થોર' એકાંકી પણ એટલું જ રસપ્રદ અને ગતિશીલ 


એકાંકી છે. માતાપિતા ગુજરી જવાને કારણે વિશાળ 
હવેલીનો અને સંપત્તિનો એકમાત્ર માલિક વિજય 
શ્રોફ અપંગ હોવાને કારણે વ્હીલચેર પર બેસીને 
કેદીનું'જીવન ગુજરી રહ્યો છે. ગોઝારા કાર-અકસ્માતને 
કારણે વિજયે પોતાના બંને પગ ગુમાવ્યા હતા. 
પડદો ખૂલે છે ત્યારે રાત્રીના સમયે બે માણસો 
વચ્ચેની ઝપાઝપી, સૂટકેશ માટેની પડાપડી, મૃત્યુચીસ 
વગેરેનો અવાજ સંભળાય છે. વ્હીલચેરમાં બેસીને 
પુસ્તક વાંચતો વિજય કશુંક અમંગળ બન્યાની 
દહેશતર્થી વ્હીલચેરને ચોતરફ ફેરવે છે, બૅટરીનો 
ગ્રકાશ જ્યાં-ત્યાં નાખે છે પણ કશું મળતું નથી. 
આવા નાટયાત્મક બનાવથી એકાંકીનો ઉઘાડ થાય છે. 
હવેલીમાં પ્રકાશનો બાષ વર્ષો સુધી નોકર 
તરીકે કામ કરતો હતો તેનો બાપ તો હવે મૃત્યુ 
પામ્યો છે. પ્રકાશની બાજનજર વિજયની મિલકત 
પર મંડાઈ છે. પ્રકાશ તેના મિત્ર નિહાલની મદદથી 
વિજયના ચિત્તમાં એવું ઠસાવવા માગે છે કે વિજય 
અકસ્માત પછી ઇંનવેલિડ બની ગયો છે. 
થોમ્બ્રાઇસીસના મેનિફેસ્ટેશનની અસર તળે તેનામાં 
પાગલપનની અસર વર્તાવા માંડી છે. મનોચિકિત્સક 
ડૉ. વર્માએ પણ એવું જ સર્ટિફિકેટ આપ્યું છે. 
વિજયની પ્રિયતમા સુષ્મા પણ આવા જ કારણસર 
વિજયને છોડીને રણજિત સાથે ભાગી ગઈ છે. 
તેથી વિજયે પ્રકાશે જે વીલ બતાવ્યું છે તેના પર 
સહી કરવી જેઈએ. નહીં તો આ પાગલની બધી 
જ મિલકત સરકાર પચાવી પાડશે. વિજય આમાંની 
એક પણ વાત સ્વીકારવા તૈયાર નથી. સુષ્માના 
પ્રેમ વિશે પણ તેના મનમાં કોઈ શંકા નથી. 
મોડી સત્રે ઇન્સપેક્ટર ગ્રવેરો છે. હશીશનો 
ટ્રાફિક ચલાવતી ઇન્ટરનેશનલ ગૈંગ આજે અહીં 
હોવાની તેમને બાતમી મળી છે. ઇન્સપેક્ટરે પોલીસનો 
ક્ડક જાપ્તો હવેલીની*આસપાસ ગોઠવી દીધો છે. 





ક બ્રશ 


આ ગુંડાઓ તૈમનો સમત્ર વ્યવહાર બંટરીના સિગ્નલથી 
ચલાવતા હોવાર્થી બંટરીનો પ્રકાશ થશે તો તરત 
જ તેમને પકડવા હવેલીમાં પ્રવેશશે. વિજયને રણજિત 
અંગે કશુંક ખોટું થયાનો ભય હોવાર્થી પોર્લીસ 
ઇન્સપેક્ટરને તપાસ કરવા વીનવે છે. પણ પ્રકારા- 
નિહાલ આને વિજયને ગાંડપણમાં લવારો કરતો 
દર્શાવી ઇન્સપેક્ટરને વિદાથ કરે છે. જતાં જતાં 
ઇન્સપેકટરની નજર ત્યાં પડેલી સૂટડેસ પર પડે છે. 

ભોંય પર પડેલી ચિરૂટ જોઈ નિહાલ તેને 
ટેસથી સળગાવે છે. પણ આ ત્તૌ હશીશા-અફીણથી 
ભરેલી ચિરૂટ હતી. એટલે નિહાલ મસ્તીમાં આવી 
જાય છે, વિવેકભાન ગુમાવે છે, કારમાંની બ્રેક કાઢી 
વિજયને તેમાં બેસાડી મારી નાખવાનો પ્લાન બબડી 
જય છે. આથી »કસ ઉસઠેરઈ તેજની થમ્મુ 
મારી હત્યા કરે છે. 

ચિત્ર સ્પષ્ટ થતાં વિજય બોલી ઊઠે છે - 

વિજય -- ચિરૂટના ધુમાડાએ વીલની 
પાછળની તમારી બંનેત્તા મનની વીલ છત્તી કરી 
નાખી છે. 

('વીલ' પશ્નો થ્લેષ કેવો સાહજિક રીતે 
પ્રયોજયો છે |) અફીણની દાણચોરીનો સરદાર 
સોહન પ્રવેશે છે, પરિસ્થિતિ જઈને પ્રકાર સાથે 
સૌદ્દો કરે છે, સોહન ધમ્રકી આપતાં પ્રકાશને જણાવે 
છે કે રણજિતનું અને નિહાલનું ખૂન થતું તેણે 
જોયું છે, બને ખૂનનો તે સાક્ષી છે. તો ગ્રકારને 
બચવું હોય તો તેને હવેલીની બહાર મૂકી આવે, 
જેથી પોલીસને શક ના પડે. બદલામાં સોહન વીલ 
પર સાકી તરરીકે સહી કરશો. ર 

વિજય મામલાની ગંભૌરતા પામી જય છે. 
બંને જણા વીલ પર સહી લેવા તેના પર કાળો 
કેર વર્તાવે છે, વિજયની વ્હીલચેર પરની ભાગંભાગ 
ઝડપી બને છે. તેમ કરતા વિજયના હાથમા અચાનક 
બેટરી આવી ન્ય છે. બેટરીનો પ્રકાશ થત પોલીસ 
ઇન્સપેકટર પ્રવેશો છે અને બંને ગુનેગારોને, પ્રકાશ 
અને સોહનને, રગે હાથે પફડે છે, 
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નાટકમાં બનતી ઘટના પ્રમાણે કથાસાર 
આપવાનો હેતુ એ છે કે દિ્દર્શક મહેન્ટ્રે સમગ્ર 
નાટક ટેકનિડગી સંપૂર્ણ (૦ણાબ) નીવડે તે ગ્રમાણે 
સ્પોટ લાઇટ, કુટ સાઇટ, મ્યુઝિક ગગેરેને લયાત્મક 
રીતે ગોઠવ્યાં હતાં. સમગ્ર નાટકનો ભાર વ્હીલચેર 
પર બેસીને અભિનય આપતા કલાકારના ખભા પર 
હતો. આરંભમાં વ્હીલચેર પરની દોડાદોડી, પ્રકાશા- 
તિહાલનો પ્રતિકાર કરતી વખતે થતી વ્હીલયેરની 
મૂલમેન્ટ, અંતભાગમાં આ શક્ષસોર્ધી ભાગી છૂટવા 
વ્હીલ પર થતી ભાગંભાગી વગેરેમાં વિજયની ભૂમિકામાં 
ગૌપાલ પંડયાએ સહજ સચોટ અને લાજવાબ 
અભિનય આપ્યો હતો. ૧૯૭૭માં શ્ર. સ. યુનિ,ના 
યુથફેસ્ટિવલમાં આ એકાંકી પ્રથમ વિજેતા નહેર 
થયું હતું અને ગોષાલ પંડથાને તેના શ્રેષ્ઠ અભિનય 
બદ્દલ વ્યક્તિગત ઇનામ પ્રાપ્ત થયું હતું. 

મહેન્દ્ર દેસાઈએ “અંબે આવ્યા થોર' નામનું 
ત્રિઅંકી નાટક પણ લખ્યું છે. “આંબે આવ્યા થોર' 
એકાંકીનું એ વિસ્તરણ નથી પણ 'બૈંક રોબરી', 
“ચકનેમિકમેણ', “નિસરણી' વગેરે અનેક એકાંકીઓના 
મિશ્રણમાંથી ઘાટ પામેલું મૌલિક ત્રિઅંડી નાટક છે. 
ક્રાંતિકારી અર્પણની મનોદશાને નિરૃપતું આ લાંબું 
નાટક શિથિલતા, અતાર્કિકતા, ભાવુકતા અને 
બીનજરૂરી સંભાષણોને કારણે તેમનાં એકાંકીઓની 
જેમ ચોટદાર બની શક્યું નથી. તેમની દીર્ઘ નાટકોની 
મથામણો જ્નેતાં એમ લાગે છે કે તેમણે થિયેટરને 
વધુ સત્રય આપી આ દ્દિશામાં પ્રયત્નો કર્યા હોત 
તો નમૂનેદાર નાટકો મળા શડ્યાં હોત. 

૧૯૬૫ થી ૧૯૭૭ સુધીના ગાળામાં લખાયેલાં- 
ભજવાયેલાં મહેન્દ્ર દેસાઈનાં એકાંકીઓમાંથી પસાર 
થઈએ છીએ ત્યારે આજે પણ તે એટલાં જ ત્તાર્જા 
કલાપૂર્ણ અને મંથ્નશૈલીની દૃષ્ટિએ નવીનતાસભર 
લાગે છે. “નાટયવીથીકા-૧” ના ગ્રાગટયને કારણે 
હવે ગુજરાતી સાહિત્ય એકાંકીકાર તરીકે મહેન્દ્ર 
ફેસાઈની નોંધ અવર્ય લેશે. 


[*. 


હ્ટ્થ 


વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 





ટૉમસ ફ્રીડમનનું પુસ્તક “ધ વર્લ્ડ ઇંઝ ફ્લેટ'માં 
"૨૧મી સદીના વૈશ્ચિકીકરણ પામેલા જગતનું ચિત્ર 
દોરતાં બર્લિનના નિર્દેશા સાથે એવું કહેવાયું છે કે 
“ત્વીવાધલો પડે છે, બારીઓ ખૂલે છે' (07૩ 1તા06, 
પ/11લં૦પ/ડ ૦૦૦૧૯). અહીં “બારીઓ' દ્વારા 


કમ્પ્યૂટરના સ્ક્રીનનો સંકેત ભલે કરાયો છે પણ . 


એમાંથી સંકેત ગ્રહવો હોય તો એમ પણ ગ્રહી 
શકાય કે આધુનિકતાની સજડ સ્વાયત્ત બંધ દીવાલો 
તૂટી જતાં અનુઆધૂનિકતાએ જીવન તરફની બારીઓ 
ખોલી છે. અને એમાં વૈશ્વિક પદ્ધતિની અસહ્ય ભૂખ 
* ઊઘડેલી જેઈ શકાય છે. કદાચ એ જ કારણે 
તાજેતરમાં ઓસ્ટ્રેલિયાના સીડની શહેરમાં થયેલા 
“સીડની લેખક મહોત્સવ'માં લેખકોએ ઇરાક, નિરાશ્રિતો 
અને ભ્રષ્ટ પર્યાવરણની ચર્ચા વધુ કરી છે. આ 


સ્વાભાવિક છે,' છેલ્લાં થોડાંક વર્ષોમાં જીવનલેખન- 


(119 ૫॥1ત)નાં સાહિત્યસ્વરૂપોમાં આ જ કારણે 
ભરતી આવેલી જેઈ શકાય છે. ગુજરાતી 
ભાષાસાહિત્યનાં પારિતોષિકો પણ હમણાં હમણાં 
જીવનચરિત્રો પ્રવાસસાહિત્ય તરફ વળી રહ્યાં છે. 

આત્મકથા અને જીવનકથા જેવાં જીવનલેખનનાં 
સાહિત્યસ્વરૃપો આધુનિકતાવાદી કાળમાં જે હાંસિયામાં 
પહીંચી ગયેલાં તે ફરીને કેન્દ્રમાં આવ્યાં છે. 
જીવનલેખનનાં સાહિત્યસ્વરૂપોમાં વ્યક્તિતા(૬૦()ને 
સંઘદિત કરવાના, એને રચનારીતિના, વિષ્ય અને 
ભાષાના સ્વરૂપની પ્રકૃતિના પ્રશ્નો હવે વધુ ચર્ચા 
માણી લે તેવા બન્યા છે. લકાં, દેરિદા અને ફૂકો 
દ્વારા વ્યક્તિતા(૭૦1ઇનું “અસાતત્ય' (તાંડ૦૦/પ્તપાંઇ/) 
રૂપે અને વ્યક્તિતામી અનિર્ણીત અવસ્થા રૂપે થયેલું 
નવું દર્શન એક બાજુ એકીકૃત તર્કબદ્ધ નિયંત્રિત 
એવી વ્યક્તિતાનો છેદ ઉડાડે છે, તો બીજી બાજુ 
આજ સુધીનું સત્તાનું કેન્દ્ર વિચલિત થતાં ઘૂસી 
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- ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


આવેલા હાંસિયા પર મુકાયેલા નારીવાદી, અશ્વેત, 
દલિત, સનતીય અને લઘુમતી જૂથોનો 
આત્મસ્થાપનાનો અને આત્મઓળખનો બળૂકો પ્રયત્ન 
પણ જવનલેખન તરફ વિશેષ રીતે નેવા ગ્રેરે છે. 

વળી, આધુનિકતાવાદે જે માત્ર સાહિત્ય (તરફ 
જેવાનો મહિમા કર્યો છે, તો અનુઆધુનિકતાવાદે 
સાહિત્ય તરફ જેતાં જોતાં સાહિત્યની પાર નેવાતો 
પણ મહિમા કર્યો છે. અને એવો મહિમા કદાચ 
જીવનલેખન માટે વધુ સાર્થક બની શકે તેમ છે. 
એક રીતે જોઈએ તો સત્યમૂલક કલ્પનાનો આશ્રય 
લેતાં કવિતા, નવલકથા, ટૂંકી વાર્તા કે નાટક જેવાં 
સાહિત્યપ્રકારોની સામે આત્મકથા, જીવનકથા, 
પ્રવાસનિબંધ, વગેરે જેવા સાહિત્યપ્રકારો તથ્યમૂલક 
કલ્પનાનો આશ્રય લે છે. જીવનમૂલક સાહિત્યમાં 
“તથ્ય' કે “હકીકત' મૂળ આધાર છે અને એને જ 
આધારે પ્રસંગો ઘટનામાં, મનુષ્યો પાત્રોમાં તેમજ 
જીવાયેલું જીવન નવેસરથી ભાષાના જીવન્ત દ્રવ્યમાં 
રૂપાન્તરિત થાય છે. આત્મકથા એ આત્મા(ની 
રૂપાન્તર)કથા છે, જીવનકથા એ જીવન(ની 
રૂપાન્તર)કથા છે. જીવનલેખન એ માત્ર સ્મરણફ્રિયા 
નથી પણ પુનઃસર્જનકિયા છે. પુનઃસર્જનની આ 
ક્રિયામાં જીવનસામગ્રીને સમજવી, અર્થઘટિત કરવી, 
વ્યક્ત કરવી, આયોજિત કરવી, સંયોજિત કરવી, 
સાર્વજનીન બનાવવી - જેવી ક્રિયાઓ નિહિત છે. 
આં જવનસામગ્રી ચેતનાના એક પરિમામ પર નહીં 
પણ ચેતનાનાં બહુવિધ પરિમાણ પર વિશિષ્ટ રીતે 
વિચરણ કરી શકે છે. મોટાભાગનું જીવનલેખન 
એકપરિમાણી, એકમુખ અને એકરંગ હોય છે એ 
અલગ વાત છે. 

એવું બને કે જીવનલેખનના પ્રકારો તથ્યમૂલક 
કલ્યના પર આધારિત હોવાથી જીવનલેખક તથ્યને 


ક 





જળોની જેમ વળગી રહી નર્યો નીરસ વૃત્તાન્ત ઉતારે 
ફે પછી કલ્પનાને વળગીને નરી “સાહિત્વિક' નિર્મિતિ 
ઊભી કરે; પણ જીવનલેખનમાં નાનોસરખો તથ્યભંગ 
લેખકવાચક વચ્ચેના વણલખ્યા શ્રદ્ધા કે વિશ્રાસના 
અનુબંધમાં તિરાડ જરૂર પાડી શકે છે. 

પરંતુ, જીવનલેખનમાં સૌથી વધુ નેખમી 
સમતુૂલનની ન્વળવણી છે. એમાં પોતાની જાતની 
પ્રશંસા, જાત પરત્વેનો પ્રેમ અને જતને સાચી 
ઠેરવવાનો મોહ રોકી શકાતો નથી, તો અન્યોની 
નિંદ્દ, અન્યો માટેનો દ્રેષ અને અન્યોનું વ્યક્તિત્વહનન 


પગલું એક 
પગલું એક ઉપાડી ચાલું 
કોણ મને રે રોકે, 
ભાન સરકતું જાય જરી કે 
કોણ મને રે ટોકે ! 
બાથ ભીડું પણ ના ભિડાતી 
વિશાળ વૃક્ષો એવાં, 
મધુરા જળના કલકલ નાદે 
વહેતાં ઝરણાં કેવાં ! 
કોની ફૂકે ડાળી ઝૂલી 
* જાણે ચડતી ઝોકે...પગલું એક. 
કાળાં વાદળ, ધોળાં વાદળ 
ને પંખીતા ટહુકા, 
કણ કીડીને, મણ હાથીને 
રચે છાંય ને તડકા; 
કોણ રેલાવે બંસી સૂર, 
વિષધર કોની ડોકે, 
પગલું એક ઉપાડી ચાલું 
કોણ મને રે રોકે ! 
- હરીશ પંડયા 


થં. 
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પણ રોકી શકાતાં નથી. તો વળી, લોકભયને કારણે, 
કે લોકલજ્જાને કારણે કે અન્ય તરફની દયો-અનુકંપાને 
કારણે વીગતોને છુપાવવાનું પણ અટકાવી શકાતું 
નથી કદાચ જીવનલેખનમાં આથી જ જે કંઈ લખાયું 
છે એ કરતાં જે નથી લખાયું એ લેખનની સપાટીની 
નીચેના આંતરપટ તરીકે ઘણી વાર મોજૂદ હૌય છે. 

આથી જ મનુષ્યમાં રહેલી અન્ય મનુષ્યમાં 
ડોકિયું કરવાની વૃત્તિ (ગ્ટિં[006 0૫7 વૃત્તિ કે 
૫૦૪૪૦૪૩0) જવનલેખનના વાચનની કદાચ મુખ્ય 
પ્રેરક હશે. 


અમર આશાવેલી 
ભવભવનાં બંધનો 
બાંધીને સંગમાં 
છોડી દેવાની પ્યાસથી 
આશાવેલી મારી પાંગરી. 
ગુમ્બજની ગોખે 
તારા વિશ્વાસમાં 
ઊઠતા આ શ્વાસમાં 
આશાવેલી મારી પાંગરી 
મધુવન ખીલે 
એક બ્રહ્મનાદ ગુંજતો 
સમતાની એક ધાર સાંપડી 
આશાવેલી મારી પાંગરી. 
સાવધ બની ધ્યાન ધારીને સુણતાં 
ધરતી આર્નદુ ઊછળી 
આશાવેલી મારી પાંરરી. 
જાગીને નેઉ તો જગત્ત દીસે નહીં, 
ઝળહળતી જ્યોતને આવરી 
આશાવેલી મારી પાંગરી. 
- જ્યોતિ ન્નેશી 


ઠટ્શ 


સાભાર સ્વીકાર 


ત્રસ્યાત્તમેવ: : પ્રશ્નોત્તર રૂપે રજૂકર્તા : શ્રી અરૂણભાઈ ન્ેશી, અનુવાદક અને પ્રકાશક : શ્રી 
જયંતીલાલ ન. રાવલ, ર૧/બી, શારદાનગર મેઇન રોડ, પંચાયતનગર પાસે, યુનિવર્સિટી રોડ, રાજકોટ 
- ૩૬૦ ૦૦૫, કિં. રૂ. ૪૦/-, પ્રભુવીંર કહે છે : લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદર સૂરિ, પ્રાતિસ્થાન 
: રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, ૧૪, ઈલોરા પાર્ક સોસાયટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, દેરાસર સામે, નારણપુરા, 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૧૩, કિં, રૂ. ૧૫૦/-, પાંચ દાયકાની સર્જનયાત્રાના શબ્દશિલ્પી - 
૧૯૫૫-૨૦૦૫ : લે. જયંત એમ. દલાલ, પ્ર. વીરેન્દ્ર સોનાવાલા, ગ્રમુખ : મહારાષ્ટ્ર સ્ટેટ બાલકનજી 
બારી, એ/૮,- 'દીપા', ન્યુ માણેકલાલ એસ્ટેટ, ઘાટકોપર (પશ્ચિમ), મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૮૬, કેં. નથી, 
પવન ! તું તારી દિશા બદલી નાખ : લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદર સૂરિ, પ્ર : રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, 
૧૪, ઈલોરા પાર્ક સોસાયટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, દેરાસર સામે, નારણપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ 
૦૧૩, કિં. રૂ. ૩૦/-, ભવાનીભારતી (એક સ્વાધ્યાય) : લે. ડૉ. રમણલાલ ઘનેશ્વર પાઠક, પ્ર. 
શ્રી અરવિન્દ મેમોરિયલ ટ્રસ્ટ, શ્રી અરવિન્દ નિવાસ, દાંડિયા બન્નર, વડોદરા, કિં. રૂ. ૩૦/- અમીરસ : 
લે. પ્રા. ચન્દ્રિકા પી. પાઠક, પ્ર. શ્રી રામાયણ પ્રચાર સમિતિ, 'રામભવન', ગોસ્વામી શ્રી તુલસીદાસ 
માર્ગ, રણછોડજી મંદિર પાછળ, સારંગપુર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦/-, અભરે ભરી 
જિંદગી : લે. અવંતિકા ગુણવંત, પ્ર. અર. આર. શેઠની કંપની, “દ્રારકેશ' બિલ્ડીંગ, નહેરુ બ્રીજ કૉર્નર, 
રોયલ એપાર્ટમેન્ટની બાજુમાં, ખાનપુર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૨૫/-, પ્રેમ ! તારા છે 
હ“નર ધામ : લે. અને પ્ર. ઉપર મુજબ, કેં. રૂ. ૧૧૦/-, શ્રીમદ્‌ ભગવત્‌ ગીતા અને શ્રીમદ્‌ 
ભાગવત્‌ એક રેશનલ અભીગમ ૨ લે. પ્ર. પ્રો. જે. પી. મહેતા, ૨૯/બી/૪, “પંચશીલ',. વિધાભવન 
સ્કૂલ સામે, ઘાટકોપર (ઈસ્ટ), મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૭૭, કિં. રૂ. ૩૦/-, પોતાનું નામ ૬: લે. સુવર્ણા, 
પ્ર. રન્નાદે પ્રકાશન, ૫૮/૨, બીજે માળે, જૈન દેરાસર સામે, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. 
રૂ. ૧૪૫/-, ચૂં.. ચૂં.. ચૂં.. ચૂં.. મ્યાંઉ,.. મ્યાંવ : લે. પ્ર. ડૉ. વિરંચિ ત્રિવેદી, ૩/૩૩, 
વિજયનગર, હરણી રોડ, વડોદરા - ૩૯૦ ૦૦૬, કિં. રૂ. ૪૦/-, શબ્દગંધા # લે. પ્ર, ડૉ, હર્ષદ 
ત્રિવેદી, 'પ્રાસન્નેય', ૩૬/સી, ધનલક્ષ્મી સોસાયટી, આર્યકન્યા વિધાલય પાછળ, કારેલી બાગ, વડોદરા 
- ૩૯૦ ૦૧૮, કિં. રૂ. ૧૨૦/-, ચેતોસ્પર્શ : લે, ડૉ. અરૂણ કક્કડ, પ્ર. પ્રવીણ પ્રકાશન પ્રા. લિ., 
લાભ ચેમ્બર્સ, મ્યુનિ. કોર્પો, સામે, ઠેબર રોડ, મુ. રાજકોટ, કિં. રૂ. ૬૦/-, શ્રેષ્ઠ ઉમાશંકર : 
સંપાદન : નિરંજન ભગત, ચિમનલાલ ત્રિવેદી, ભોળાભાઈ પટેલ, પ્ર. ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન કાર્યાલય, રતનપોળ. 
નાકા સામે, ગાંધી માર્ગ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૩૫૦/-, ૦'તહદ્વાં ૦ 10100૦૯1૧૦૯ : 
1110 : ૭લ/લાપાં [/. ઇદ્ધાલાં, 2૫ણાંડાલ્ત 9)/ : 1/૪ પત૦ઘડ૯ [૫15111૯ ઉ૪૦૫૦, 5122 8૫ 
0દ્4( ઉત્તતં૦, તિદ્વાકાં9], € - 27612, ઇ.5./., 2109 : 35. $16.95. 


પરિચય ટ્રસ્‍ટ (મહાત્મા ગાંધી મેમોરિયલ બિલ્ડીંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, ચર્ની રોડ, 
મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૦૨)નાં ન 

આઈન્સ્ટાઈનનું વિજ્ઞાન જગત (પરિચય પુસ્તિકા ગ્રવૃત્તિ-૧૧૧૧) : લે. જે. જે. 
રાવળ, કિં. રૂ. ૧૦/-, માનસિક રોગોની ઉપચાર પઘ્ધતિ (પરિચય પુસ્તિકા પ્રવૃત્તિ-૧૧૧૨) : 
લે. હર્ષિદા પંડિત, રકિ. રૂ. ૧૦/-, બેગમ અખ્તર (પરિચય પુસ્તિકા પ્રવૃત્તિ-૧૧૧૩) : _લે. બટુક 
દીવાનજી, કિં. રૂ. ૧૦/-, ગીત-વર્ષા (પરિચય પુસ્તિકા પ્રવૃત્તિ-૧૧૧૪) : સંપા. વાડોલાલ 
ડગલી, યશવંત દોશી, કિં. રૂ. ૧૦/- 
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ગ્રેમની ઘટના ભૂલાવી 


દે હ 
આજ સંયથમ તું સમાવી દે હ 
ક 


ત 


ગ. 


મૌન ઇચ્છા કેમ વાર્વી દે હવે 


સત્ય છે, સંઘર્ષ છેં, પડકાર છે 
1 


માછલી તારે પકડવી હોય તો 
જાળ પાણીમાં તું બિછાવી દે હવે 
આત્મશ્રદ્ધૂથી ધબકત્દી ભૂમિકા 
શક્ય છે, દુનિયા ઝુકાવી દે હવે 
મારું મત હિજરાય છે સંન્નેગથી 
અ સમ્ય હલચ્લ મચાવવા દે હવે 
ઔ ભલા ભાણસ, શી ચિંતા છે તને ? 
વાયદો પાક્કો ફગાવી દે હવે 
મુઠી તો ખાલી હતી, ખાલી જ છે 
હાથમાંથી શું પડાવી દે હવે ? 
લ્યો, કમળ સુખનાં કટી ખીલ્યાં નહીં 
આ જીવન દુઃખથી ચલાવી દે હવે 
ડૂબી ગઈ પળ, બહુ ખબર મોડાં પડી 
જે બચી છે તે તરાર્વી દે હવે 
દૂર ચાલી જય છે આનંદ પણ 
ભગ્ન અવસરને સન્ર્જી દે હવે 
ઝેરનો પ્યાલો પીવાના યત્નમાં 
એક અમર આશા સતાવી દે હવે. 


ડોં. ઠિલીપ મોદી 


ગઝલ 
તું રહસ્યો, સૌ રહસ્યો જાણતી 
બંધ મુર્દ્ી ખોલવાનું ટાળતી 
છે ગ્રણયના ભાવન્યી કંપારી આ 
મારી આંખોને ઉન્નણી લાગતી 
હા, તને મળવાની તાલાવેલી છે 
શું કરું છું, તૂં મને ના ચાહતી 
આ જગત ભુલાવી દે એવી ક્ષણો 
તું કદી બક્ષિસરૂપે કયાં આપતી ? 
તારી બેદરકારી ને તારાં વચન 
ઘૂંટ કડવા ભાવના મુજ ચાખતી 
ઉમ્રભર ફરિયાદ કૌધી મેં તને 
આગ પ્રામાણિકપણે ક્યાં ઠાર્તી ? 
ઊપજે શાને અરેટાટી મને ? 
એકદમ ગાયબ ખુર્શા બસ દાઝતી 
દોષ આપે છે મને શા કારણે ? 
મોહ-માયાને તું બંધન માનતા 
બાહુઓમાં જકડી લીધી છે પીડા 
ને સુગંધીદાર છલના આવતી 
છે અહીં તનહાઈની આબોહવા 
ખાલી ખાલી તો ય નિસબત પામતી 
કેવી છે તકરદારવાળી ઝંખના ! 
સંસ્મરણ પ્રેમાળ ક્ષણનાં વાંચતી 
શકય છે, ટુકડા સાથે ઉદ્દેશના 
હર કદમ પર શક્યતા એ વાગતી. 


કૉ. ટિલીપ મોટી 


બટ 

















5, 
વર્ષ સોળમું અંક * બીજો સળંગ અંક ૧૮૨ ન 
અનુક્રમ : સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ 
બ. 

કવિતા - ધરદ પર અમૃતમરિતા રમણલાલ નશી ૪1 
માપ્રત પ્રવાહો તંત્રી ૪ર 
મહુવામાં યોજાયેલ છું સંસ્કૃતસત્ર ૪૨ 
કલાગુર્જશી આયોજિત-નવોદિત કવિઓ મટે કાવ્યસ્પર્ધા-૨૦૦૫ ૪૨ 
૩૫ ફરી મુબઈમા દુષ્યન્ત પડયા ૪૩ 
ઉપહાર રવીન્દ્રનાથ ટાગોર,અનુ દક્ષા વ્યામ ૪૭ [1] 
પ્રતિબોધ સ્વસ્થ સ્વાધ્યાય અને વિશદ વિવેચના નીતિન વડગમા ૪૮ [[) 
સ્વપ્નસભર કલાકો રવી-દ્રનાય ટાગોર,અનુ દક્ષા વ્યાસ * ૫૪ 
સ્વાર્મા આનંદ શરીફા વીજળીવાળા પય 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 

જિવાયેલા અનુભવની વાર્તાઓ ઇલા નાધક પ 
*આશયદોપ' સબળ ગુણરૂપે . રાધેશ્યામ શર્મા ૭૦ ના 
“માછ અનુ. તિવ્યા પ્ટેલ ૭ર. 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્ટ્રકાન્ત ટોપીવાળા ૭૬ ધ 
અમે ૪ ખોવાઈ ગયા નીલમ પાઠક 5૦1) 
સરતી જાયે પળ લાલજી કાનપરિયા ૭૭ 
ગઝલ યૂની મહલિયા ૭૭ 

હું હજુય ઊભી છુ. - પ્રનીષા દવે %૬1/૨) 
માવવપ્રાક્તિ કેરાજઈ દેસઈ ૭૯ 

કૉનાં રૈ કામણ ? સુમન અજમેરી ૮૦ 
પાચીકા સમન અજમેરી ૮૦ 

લઈ ભાગ રામચન્દ્ર પટેલ પુ પા.૩ |(૩) 
પ્રકાશક ર્મણધાલ એરી, પૅનેજિગ ટૂસ્ટી, ઉદ્દેમ ફાઉન્ડેરાન, ૨, અચવાયતન નોમાયટીં, 

ચૈન્ટ ઝવિયર્ય હાઈમ્ડૂલ પામે, નવરગષુરા, અમદાવદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
'ઉદશ ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક રમણલાવ નરી, ર, અવવાયતન સોનાયટી, નવરમપુરા, (૪) 
અમદાવાદ “ ૩૮૦ ૦૦% 
નચાઉટ, ૮ઇપનેદિગ પ્રતિકૃતિ, ૮૦૬/અ મ્રહૃતિ, સઝવ બળ, પરિષવ સવવે ડેતિંગ 


પાન, પધ્યર્ડી, ચમધવાદ - ૩૮૦૦૦૭ ફોન 3૬૬2૨૧૧૭, (મો 


ક 





મ્યાન ભગવતી આંડુમટ, બારઝોવપુરા. અમદાવાદ - ૩૮૦ ૧૦૮ કોન ૨૨૧૯૭૬૦૩ 





સૂચનાઓ 


'ઉદ્દેસ' દર મામની પદરમ્રી તારીખે પ્રસિ 
થાય છે 

“ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ શકાય છે 
આ માનિકમાં પ્રમિદ થતા લેખોમાંના અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે 
વાર્ષિક લવાજમ (દિશમાં) ર્‌।. ૨૦૦, વિદેરામાં 
(અરમેવ) જા ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક અભ્ય 

રૂ. ૧,૫૦૦, 

'ઉદ્દેશ'નાં ધોરણ અને સ્વડૂપને અનુલક્ષીને 
લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ મોકલવી. કૃતિ સાથે 
ટિકિટ ચોડેલુ જવાબી પરબીડિયું મોકલવું 
જરૃરી છે અન્યથા કૃત્તિ પતત મોકલારો નહિ 
સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં અપાય 
છે 

છૂટક નકલ રૂટ ર૫, પોસ્ટેજ મથે 
લવાજમ મ્રોકલવા અને પત્રવ્યવહારનુ મસ્નામું 
“ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન 

૨, ચઅચલાયતન સોચાયટી, 
સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

ફોન * ૨૭૯૧૧૬૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 
લવાજમો મનીઓઈ અથવા 'ઉદેશ ફાઉન્ઝેસન'ના 


નામના ચેક/ડ્ાકટથી મોકલવા, બહારગામના 


ચેકો સ્વીકારાશે નહે 

“ઉદ્દેગ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી 
શકાય છે 

વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 
રિતીક રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧ 
ફોન ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૭૯૯ 
સૌરભ પુસ્તક ભડાર 

બી/ર૦, ચ્ઘયત્ય એજર્ટમેન્ટ, 
સ્ટર્લિંગ હોસ્પિટલની બાજમા, 
મેમનગગ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૫૨ 
ફોન ૨૩૮૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૬૧૮ 
મેગેઝીન વર્લ્ડ 

સ્ટેશન રોડ, આણંદ - ૩૮૮ ૦૦૧ 
કોન ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

ઇમેજ પબ્લિકેગ્છ્સ પ્રા. લિ. 

૧, ર, સેન્ચુરી બનર, પટેવઃ માળે, 
આબાવાર્ડી સર્કવ, આખાવાડા, 
અમદાવાદ - 3૮૦ ૦૦૬. 

“દદ્દેશ'ના છૂટક અકો પણ ઉપન્ના સરનામે 
મળશે 


સષ્ટેથ્બર ૨૦6૫ 


બટ્શણ નનન તત 





કવિતા - ધરા પર અમૃતસરિતા 


કવિ ભાષાનો કાવ્યમય ઉપયોગ કરે છે. ભાષાનો કાવ્યમય એટલે સર્જનાત્મક ઉપયોગ 
સાહિત્યનાં બીનાં સ્વરૂપોમાં પણ થતો હોય છે. પણ પોતાના અનુભવને ત્રેવડપૂર્વક રજૂ કરવા 
માટે કાવ્યસ્વરૂપમાં એકાગ્રતા ઘણા મોટા પ્રમાણમાં સિદ્ધ થતી જેવા મળે છે. આથી જ કદાચ 
કવિતા એ ભાવકોનો માનીતો સાહિત્યપ્રકાર રહ્યો છે. જણીતા સંપાદક-વિવેચક જહૉન લેહમને 
લખેલું કે ““જે મને પૂછવામાં આવે કે. હું જેનાં નામ આપું તે સો ઉત્તમ નવલકથાઓ કે સો 
ઉત્તમ કાવ્યકૃતિઓ એ બેમાંથી હું કોને વધારે સહેલાઈથી જતી કરી શકું કે જેથી મને એમ ન 
લાગે કે એનાથી હું વંચિત રહ્યો છું, અને મારી આધ્યાત્મિક ભૂખ સંતોષવામાં આવી નથી, તો 
હું સહેજ પણ અચકાયા વિના જવાબ આપું કે હું વધારે સહેલાઈથી નવલકથાઓ જતી કરી 
શકું,'' જગતની પાસે થોડી ઉત્તમ કવિતા છે એ બતાવી આપે છે કે માનવજાતિને પોતાની 
વિકાસયાત્રામાં કવિતાને વીસરવાનું પલવાર પણ પાવવ્યું નથી. કવિતા, ઉમાશંકર જોશી કહે છે 
તેમ, 'ધરા પર અમૃતસરિતા' છે. 


- રમણલાલ જો*0 


સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ : ૪૧ બ્રશ 





મ 


સાંપ્રત' પ્રવાહો 


મહુવામાં યોજાયેલ છઠકું સંસ્કૃતસત્ર 
મરતિવર્ષની જેમ આ વર્ષે પણ તા. ૬, ૭, 
૮ સષ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ના રોજ મહુવામાં છઠું સંસ્કૃતસત્ર 
યોજ્યું હતું. આ સત્રમાં પાંચ સંગોષ્ઠિ યોનયેલ. 
આ સંગોષ્ઠિનુ સંચાલન વિજય પંડયા, રજનીકાન્ત 
ભેશી, અન્ત ઠાકોર, મનસુખ સાવલિયા અને 
કાનજીભાઈ પટેલે કર્યું હતું એમાં વેદોની ભાષા, 


વેદનું અર્થઘટન વગેરે વિષયો ચર્ચાયા હતા. છેલ્લા , 


દિવસે વાચસ્પતિ પુરસ્કારની ગ્રદાનવિધિ કરવામાં 
આવેલ, સુપ્રસિદ્ધ અલંકારશાસ્ત્રી ડૉ. તપસ્વી નાંદી 
પુરસ્કૃત થયા હતા., 
કલાગુર્જરી આયોજિત-નવોદિત કવિઓ માટે 
કાવ્યસ્પર્ધા-૨૦૦૫ ર 
કલાગુર્જરી (સ્થાપક સંસ્થા) દ્વારા આયોજિત 
શ્રીમતી વિમળાબહેન ગોરધનદાસ સૂચક નવોદિત 
કવિઓ માઢે કાવ્યસ્પર્ધા ૨૦૦૫નું આયોજન રવિવાર 
તા. ૪-૧૨-ર૦૦૫ના રોજ સાંજે ૪ કલાકે, સંસ્થા 
કાર્યાલલ હૉલ શ્રી દશરથલાલ ન્ેષી પુસ્તકાલય, 
ડી. જે રોડ, સ્ટેશન રોડ, વિલેપાર્લે (પ.), મુંબઈ- 


૫૬ ખાતે કરવામાં આવ્યુ છે, આ સ્પર્ધા માટે 
વયમર્યાદા નથી. કૃતિઓના સર્જકે સ્પર્ધાના સ્થળે 
હાજર રહી પોતાની કૃતિઓનું પઠન કરવાનું રહેશે. 
આ સ્પર્ધાના ટર્મ સંસ્થા કાર્યાલયમાંથી રૂબરૂ અજા 
ટપાલ દ્વારા મંગાવી રાકારો અને મોડામાં મોડા 
તા. ૫-૧૧-૦૫ સુધીમાં કાર્યાલયમાં પહોંચતા કરવાનાં 
રહેશે. કલાગુર્જરી આ સ્પર્ધા દ્વારા નવોદિત કવિઓ 
માટે-આદર્શ મંચ પૂરો પાડે છે. તો ઊગતા કવિઓ 
આ સ્પર્ધામાં હર્ષભેર ભાગ લેશો એવી શુભકામના. 
વધુ માહિતી માટે સાહિત્ય સત્રિતિ અધ્યક્ષ ડૉ. 
યશવંત ત્રિવેદી ફોન નં, ૨૬૧૨૩૪૪૩ અથવા સંસ્થા 
પ્રમુખ શ્રી અક્ષય મહેતા ફોન નં, ર૬૪૬૭૫૧૩નો 

' “સંપર્ક કરવો, પ્રવેશપત્ર મોકલવાનું સ્થળ * કલાગુર્જરી 
* (સ્થાપક સંસ્થા) : શ્રી દશરથલાલ ન્ેષી પુસ્તકાલય, 
ડી. જે. રોડ, વિલે પાર્લે (૫.), મુબઈ - ૫૬, 
ફોન નં: ૨૬૧૮૮૪૫૨ અંતિમ વરણી પામેલ પાંચ 
શ્રેષ્ઠ કૃતિઓની સર્જકોને યોગ્ય પુરસ્કાર આપવામાં 
આવશો. 


૨ ટૂ ક 


ન 
સાભાર સ્વીકાર 
-, પાઠશાળા ગ્રંષ : લે. આચાર્યશ્રી ધ્રધુમ્નસૂરિ મહારાજ, પ્ર. બાપાલાલ મનસુખલાલ શાહ ટ્રસ્ટ, 


૭૦૩, નૂતંનનિવાસ, ભટારમાર્ગ, સુરત-૩૯૫૦૦૧, કિં. રૂ. ૨૦૦/-; સુબોધ-સાર્ય ભગવદ્‌ગીતા : 
લે. ડૉ. વિનોદ પુરાણી, પ્ર. હેમલતાબહેન વિનોચંદ્ર પુરાણી, ઠે.' ગોકુલનાથજના મંદિર પાસે, 
મોડાસા-૩૮૩૩૧૫, કિં. રૂ. ૨૦૦/-; પટાવાળો (વાર્તાસંગ્રહ) : લે. પ્ર. સતીરા પંડયા, મહાત્મા 
ગાંધી માર્ગ, પંજાબ નેશનલ બેંક સામે, નવસારી-૩૯૬૪૪૫; કિં. રૂ. ૧૦૦/-, ઈશ્વરનું અસ્તિત્વ : 
લે. પ્ર. : પ્રો. જે. પી. મહેતા, ર૯/બી/૪, “પંચશીલ', વિધાભવન સ્કૂલ સામે, ઘાટકોપર, 
મુંબઈ-૪૦૦૦૭૭, કિં. રૂ. ૨૦/-; શમણાંનાં ચિતરામણ : લે. લાલજી કાનપરિયા, પ્ર. પાર્થ્વ 
પબ્લિકેશન, નિશાપોળ, ઝવેરીવાડ, રીલીફરોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, કિં. રૂ. ૬૫/-; કાવ્યસૌરભ : 
લે. પ્રવીણ પટેલ “શશી', પ્ર. ખ્યાતિ પબ્લિકેશન, રાયપુર ચકલા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, 
કિ. રૂ. ૧૦૦/-, 
5. 

---ક 


ષેમ્બર ૨૦૦૫ : ૪૨ - 





૩પ. ફરી. મુંબઈમાં 


કેટલાંક વર્ષો પહેલાં, ન્તમનગરની એક માધ્યમિક 
શાળામાં શિક્ષકની ભરતી કરવાના આશયથી, અરજી 
કરનારા ઉમેદવારોની સામે બેસવાનું મારે આવ્યું 
હતું. ત્યારે, આજની માફક માઘ્યમિક સિક્ષણ બોર્ડના 
સભ્યની હાજરીનું બંધન ન હતું અને, બારમા 
ધોરણમાં, ડિગ્રી અભ્યાસમાં તથા શૈક્ષણિક તાલીમમાં 
શ્રેળવેલા ગુણના સરવાળાને આધારે નિમણૂકો થતી 
ન હતી. એક યુવક અરજદાર મોરબીની કોઈ! શાળામાં 
શિક્ષક તરીકે કામ કરતો હતો એને, ત્યાંની નોકરી 
છોડી, તે જ પગારે, જમનગર આવવાનું કારણ 
પૂછતાં, એણે ઉત્તર આપ્યો : 'સ્વદેશમાં કામ કરવું 
સાણું.' 

મેં એને તરત જ પ્રશ્ન કર્યો : “મોરબીમાં કઈ 
ભાષા બોલાય છે ? ત્યાંનાં લોકોનો રોજિંદો ખોરાક 
શો છે ? એ લોકોનો પોશાક કેવો છે ?' 

“અરે, બધુંય અધ્પણા જેવું જ છે. ત્યાં લોકો 
ગુજરાતી જ બોલે છે. ત્યાં ખાવાનું આપણા જેવું 
જ છે વ., વ.' એણે કહ્યું, 

જામનગરથી એંશી-નેવું કિલોમીટરને અંતરે 
આવેલું મોરબી જેને “પરદેશ' લાગે તેને અમદાવાદ, 
સૂરત, મુંબઈ તો “પરદેશ' જ લાગવાનાં. સમગ્ર 
ભણતવર્ષની એકતાર્ની અને અખંડિતતારની ભાવનાથી 
આપણે કેટલા વિમુખ છીએ તેનું આ ઉદાહરણ 
છે. આ ત્રકારનો સંકુચિત વતનપ્રેમ મને વળગ્યો 
નથી. પૂરાં સત્તર વર્ષની વચે ઉચ્ચ અભ્યાસ માટે 
મેં જમનગર છોડયું હતું. મોટા ભાગનો મારો ઉચ્ચ 
અભ્યાસ મેં મહારાષ્ટ્રમાં-નાશિકમાં અને કોલ્હાપુરમાં- 
કરેલો છે અને રોટલો રળવા માટે હું કરાચી ગયો 
હતો, નાશિક-કોલ્હાપૂરમાં અને કરાચીમાં પણ 
ગુજરાતીઓ હતા જ પણ, બિનગુજરાતીઓની મને 
ભડક કદી લાગી નથી. સિંધી અને મરછી ભાષકો 
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સાથે મૈત્રીચારો પણ બંધાયો છે. ને આજ સુધી 
ટકી રહેવ્દ પામ્યો છે. એ મહારાષ્ટ્રની પાટનગરી 
મુંબઈ મને પુનઃ બોલાવતી હતી. 

૧૯૬૫-૬૬ના શૈક્ષણિક વર્ષ માટે ₹%તહ્યળલટ 
39%80307 તરીકે વરણી પામવાને કારણે મારે અમેરિકા 
જવાનું બન્યું હતું. ત્યાં પણ સ્નેહીઓ અને મિત્રો 
સાંપડયાં હતાં. પણ ત્યાંનું લાંબા શિયાળાનું અતિશય 
ઠંડું હવામાન અમને બંનેને ફાવતું ન હતું. પૂરા બે 
મ્રહિના સુધી સતત હિમવર્ષા થયા કરે - આમ તો 
એ નવેમ્બરથી માર્ચ અધવચ સુધી ચાલે - અને 
તેમ્રાં ચાલીને આવવા-જવાનો જે ત્રાસ પડે એ 
અસહ્ય લાગતો હતો. મોટર હાંકતો હું શીખીને ગયો 
હતો પણ, ત્યાં લાઇસન્સ લેવા મારું મન માનતું ન 
હતું. જીવનની અર્ધી સદી વટાવી ગયા પછી ને 
આંખે ચશ્માં આવી ગયા પછી, મોટર ચલાવવામાં 
મને જોખમ લાગતું હતું. 

આ સંન્ેગોમાં અમેરિકામાં બીજું વરસ રહેવાની 
ઇચ્છા જ ન હતી. તુર્કસ્તાનની અને નાઇજરિયાની 
એમ બે તક હતી. બંને જગ્યાએ પગાર પણ સારો 
મળવાનો હતો પણ, .પેલા મોરબીવાળા જુવાનની 
જેત્ર અમે પણ વતનને ઝંખી રહ્યાં હતાં. જમનગરમાં 
અત્રે બંને જુદી જુદી શાળાઓમાં આચાર્યપદે હતાં. 
બંતે શાળાઓના સંચાલકો સાથે અમને બંનેને સુમેળ 
હતો અને શિક્ષકસાથીઓ સાથે પણ મૈત્રીભર્યા સંબંધો 
હતા. સંયુક્ત કુટુંબમાં આનંદથી રહેતાં હતાં તે વળી 
નકામાં. 

પરંતુ નિયતિની ઈચ્છા કંઈ જુદી જ -હતી. 
વિલે-પારલેવાસી, મુંબઈના નિકટના એક સ્વજનનો 
પત્ર આવ્યો : “અહીં ગોદરેજ કંપનીની મોટી સ્કૂલ 
છે તેમાં આચાર્યની જગ્યા માટે તમે અરજી કરો.' 

ઉત્તરમાં મેં એમને ન ગમે તેવી વાત લખી : 


“જામનગરની મારી શાળાના સંચાલકોએ મને “અહીં 
[એટલા માટે નેથી મોકલાવ્યો કે હું બીજે અરજી. 
કરું.' અમેરિકા આવવાની વાત એ સંચાલકોની સાથે 
કરી હતી ત્યારે, ત્રણચાર માસના ટીચર ડિવલપમેણ્ટ 
પ્રોગ્રેમની જ વાત મારે થઈ હતી. મુંબઈ રૂબરૃ મુલાકાત 
ત્રહ્ટે મતે બોલાવ્યો ત્યારે, આખું શૈક્ષણિક વર્ષ 
મારે અમેરિકા રહેવું પડે તેવા, ટીચર એક્સચેન્જ 
મોગ્રેમ હેઠળ મને સીધું જવાનું કહી ત્રને આશ્ચર્યચકિત 
કરી દીધો હતો અને, મારી રાળાના સંચાલક મંડળે 
મને એક વર્ષ માટે રાજીખુશીથી રજન આપી હતી. એ 
વિદ્યોત્તેજક મંડળ પ્રત્યે પણ મારી જવાબદારી હતી જ. 
સ્થળાંતર કરવાના વિચારને કશું જ સ્થાન ન હતું. 

મારા આ પત્રના ઉત્તરમાં મુંબઈયી બીજે 
પત્ર આવ્યો. એમા, અરજ નહીં કરવાની મારી 
વાતનો, સ્વીકાર કરવામાં આવ્યો, પરંતુ તેની 
સાથે મને આગ્રહભર્યૂં સૂચન કરવામાં આવ્યું કે, 
અમેરિકાથી હું પાછો વળુ ત્યારે, વિકોળીમાં 
આવેલા ગોદરેન; કંપનીના કારખાનામાં -જઈ, એ 
કેપનીના મૈનેર્જિંગ ડાઇરેકટર શ્રી નવલભાઈ 
ગોદરેજને મળવામાં મને વાંધો હોવો ન્તેઈએ નહીં. 
મને એમાં શો વાંધો હોય ? 

મારો જવાબ મેં '૬૯ના મેમાં ટપાલમાં નાખ્યો 
હશે અને, અમેરિકાથી શ્વાના થવાની તારીખ, ત્યારે, 
૩૦મી જૂનની ઠરાવેલી. પરંતુ એ ૩૦મી તારીખે જ 
અવતરેલી અમારી * પુત્રીએ અમારા પાછા ફરવાના 
કાર્યક્રમને સાવ અનિશ્ચિત બનાવી દીધો. અમે 
બાવીસમી જુલાઈએ રવાના થઈ, ૨૪મીન્દી સવારે 
સાંટાફૂઝ એરોડૂમે લાંગર્યાં. સ્વસ્થ થઈ, શ્રી 
જ્યોત્સ્નાબહેન “મહેતા સાથે ફોનમાં વાત કરી, તા. 
રપમીએ બપોર પછી ૪-૦૦ વાગ્યે નવલભાઈ 
ગોદરેજને મળવા જવાનું ઠરાવ્યું. *- ' 

ત્યારે, લાલબહાદુર શાસ્ત્રી માર્ગ આજે છે 
તેટલો પહોળો ન હતો. કારખાનામાં પ્રવેશ માટે 
શ્રારે કહેવાનું હતું કે, 'નવલરોઠે મને 'મળવા બોલાવ્યો 
છે,” તો જ પ્રવેશ' મળે. એ રીતે દાખલૅ થઈ, 
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પાસે જ આવેલા ૧૨ નંબરના પ્લેંટને અડીને આવેલી 
ગોદરેજ કંપનીની સેંટ્લે ઓફિસમાં ઘડેક્તે હૈયે મેં 
મરવેશ કર્યો. ધડક અસ્વાભાવિક ન હતી. હું શા 
માટે નવલભાઈને મળવા જઈ રહ્યો હતો ? મારી 
મુલાકાત કેવળ ઔપચારિક જ હતી 9 કે, મારા 
મનમાં ઊંડે ઊંડે જમનગર છોડવાની ઇચ્છા હતી ? 
અગાઉ જણાવ્યા ગ્રમાણે,, મારા મનમાં એવી કોઈ * 
ઇંચ્છટ્તે સ્થાન જ ન હતું. ,પચસમે વર્ષે નવે નાકે 
દિવાળી કરવાનું મન જઃ ન હતું. પણ , આવી 
ખ્યાતનામ કંપનીના મેનેજિંગ ડાઇરેકટરને મળવાનો 
લહાવો મળતો હોય તો. શા માટે ન લેવો ? 

એ ફેસ બે ભાગમાં વિભાજિત હતી; પશ્ચિમ 
તરફ કેબિનો હતી અને, વચ્ચે ચાલવા માટે માર્ગ 
રાખીને ચક. મૂકેલા હતા તેમની પાછળની વિશાળ 
લંબચોરસ જગ્યામાં કર્મચારીઓ બેસતા. મને મળેલી 
સૂજના મૂજબ હું મિ. મૌડાવાળા પાસે ગયો અને 
પાસ આવવાનું પ્રયોજન મેં એમને કહ્યું. ખૂબ જ 
વ્યસ્ત રહેતા એ સદગૃહસ્થે યાંચસાત મિનિટ પછી 
નવલભાઈને નણ કરી અને પછી, મૌડાવાળસિંઘી, 
ઉત્તર તરફની" ઞણમાંની વચલી કેબિનમાં હું ગયો. 
મનમાં ગડમથલ ચાલતી હતી : આવી ખ્યાતનામ 
કંપનીના મેનેજિંગ ડાઇરેક્ટર, અતિ સમૃદ્ધ, અગ્રગણ્ય 
ઉદ્યોગપતિ કેવા હશે ? કેવી રીત્તે વાત કરશે ? 
શી વાત કરશે ? જિ 

પણ કેબિનનો દરવાજે ખોલતાં જ અર્ધી 
ગડભાંજ શમી ગઈ. [ફેસ એરકંડિશંડ નહીં, સાદી, 
પંખાવાળી, ભોંય પર ગાલીચાનો ભપકો નહી. પ્રેજ 
ઉપર ફાઇલો અને કાગળો ને ત્તે થોડાં અસ્તવ્યસ્ત. 
અને મેજ પાછળની ઝૂર્લતી ને ફરતી ખુરશીમાં બેઠેલી, 
નીચી કાઠીની, ખાદીધારી વ્યક્તિના મુખ પર ગ્રસન્નતા 
હિલોળા લે. પ્રસન્‍ન હાસ્ય સાથે “આવો' કહી, મને 
એમણે પોતાની સામેની ખૂરસી પર બેસવા કહ્યું. 
બીજ વાત્ત કરતાં પહેલાં એમણે પૂછયું : 'ચાય 
લેશો કે કૉફી ?' અને “ચાય' લાવવાનું કહ્યા ધછી 
જ એમણે મારી સાથે વાત માંડી. રી 
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ગોદરેજ કંપનીનું મૂળ કારખાનું લધ્લબાગ 
વિસ્તારમાં. ત્યાંની જગ્યા ટૂંકી પડવા લાગી અને, 
ભાવિનો પણ વિચાર કરીને, નવલભાઈના પિતા 
પિરોજશા ગોદરેજે વિક્રોળીમાં પવઈની ટેકરીઓના 
પૂર્વ તરફના ભાગથી આરંભીને ઠેઠ દરિયાની ખાડી 
સુધીની સેંકડો એકર - પાંચસાત ચોરસ માઈલ 
કરતાંય કદ્દાચ વધારે - જમીન લઈ રાખેલી. મૂળ 
એ ખેતની - ખેડવાણ - જમીન; ડુંગરાળ ભાગમાં 
અને દરિયાકાંઠે ખેતી ન જ થાય, આ વિશાળ 
વિસ્તારમાં, દેશ સ્વતંત્ર થયો તે પછી ચારપાંચ 
વર્ષ પછી, એ વિશાળ જગ્યામાં જુદા જુદા પ્લેંટ 
બાંધવાનું આયોજન કરવામાં, રેલવે લાઇનની પૂર્વ 
તરફના ઘાટકોપર બાજુના ભણમાં ગોદરેજ સોપ્સનું 
કારખાનું તથા એની ઓફિસ માટેનું મકાન ઊભાં 
કરવામાં આવ્યાં; એ કારખાનાથી લગભગ દોઢબે 
કિલોમીટરને અંતરે, ઉત્તરમાં કામદારોને અને બીન્વ 
કર્મચારીઓને માટે મકાનો ઊભાં કરાયાં અને, રેલવે 
લાઈનની પશ્ચિમ બાજુએ, અર્ધો કિલોમીટર આઘેના 
લાલબહાદુર શાસ્ત્રી માર્ગની વચ્ચેની વિશાળ જમીનમાં 
કબાટો, રેફિજરેટરો, ટાઇપરાઇટરો, ફાક લિફ્ટો 
બનાવવાના, ફર્નિચર બનાવવાના તથા મશીનટૂલ્સના 
વિસ્તારવાલા પ્લેંટો ઊભા કરવામાં આવ્યા. બે પ્લેંટ 
વચ્ચે સિમેંટના માર્ગો, એ માર્ગોની બેઉ તરફ હારબંધ 
વૃક્ષોની હારમાળા, બગીચો, ધ્રો, ફૂલછોડો વગેરે. 
દરેક પ્લેંટમાં હવા-ઉન્તસની પણ સારી સગવડ. દરેક 
પ્લેટમાં કામકાજ. એસેમ્બ્લી લાઇનથી ચાલ્યા ડરે 
એટલે, કારીગરોએ આંટાફેરા કરવાના નહીં પણ 
એની સામે જ, તૈયાર થતાં ટાઇંપરાઇટર કે કબાટ 
કે ખુરશી આવે, એ કારીગર તેમાં પોતાનો ફાળો 
આપે અતે પછી એ ચીજ ત્યાંથી આગળ બીન્વ 
કારીગર પાસે જય. પોતાના ભાગનું કામ એ કરે 
અને પછી એને આગળ ઘકેલે. આમ ક્રમશા આગળ 
વધી અંતે એ કબાટતા, ટાઇપરાઇટરના કે ફૉર્કલિફટના 
પૂર્ણ રૂપમાં બહાર પડે. ટાઇપરાઇટર સાથે એક કાગળ 
ફરતો જાય. એમાં એક તરફ ટાઇપરાઇટરને લગતાં 
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વિવિધ કાર્યોની યાદી છાપેલી હોચ અને, એમાંનું 
જે કાર્ય, જે કારીગરે કર્યું -હોય તે પોતાનો નંબર 
લખે. આ વ્યવસ્થાથી ભૂલ કરનાર તરત પકડાય, 
આવી વિશાળ કંપનીના મેનેજિંગ ડાઇરેક્ટર જરા પણ 
તનાવ વગરના હોય, મુખ પર સહજ પ્રસન્ન સ્મિત 
હોય ને વધારેમાં ખાદીના સફેદ પાટલૂન અને શર્ટમાં 
જ સજ હોય એ મોટી અચરજની વાત નહીં ? 
એમને મળવાને હૂં ગયો ત્યારે, એમની 
ઉદયાચલ સ્કૂલ આરંભાયાને દાયકો વીતી ગયો હતો. 
બાલમંદિરથી એસ.એસ.સી. સુધીની એ શાળામાં 
ચાર ભાષાઓ માધ્યમ તરીકે હતી. મરાઠી, ગુજરાતી, 
હિંદી અને તે પછી, છેક છેલ્લે, અંગ્રેજી માધ્યમના 
વર્ગો શરૂ કરવામાં આવ્યા હતા. અંગ્રેજીનું ભૂત આજે 
જેવું સવાર થયું છે તેવું ત્યારે થયું ન હતું. 
સ્વરાજ્યની લડતમાં લડનારા બધા મરી પરવાર્યા 
ન હતા. જેકે મુંબઈ યુનિવર્સિટી અને મહારાષ્ટ્રની 
બીજ યુનિવર્સિટીઓ અંગ્રેજ માધ્યમને વળગી રહી 
હતી અને, મહારાષ્ટ્રમાં અંગ્રેજ શિક્ષણનો આરંભ 
પાંચમી“શ્રેણીથી જ કરવામાં આવતો હતો, 

આ ચાર ભાષાઓમાં અપાતું શિક્ષણકાર્ય સ્વયં 
સંકલનની અને સંચાલનની આકરી કામગીરી માગી 
લે. વધારામાં, શ્રેણી આઠમીથી ટેક્નિકલ અને 
વાણિજ્ય એ બેં પ્રવાહોમાં શિક્ષણ અપાતું હતું. 
લગભગ આખા ભારતમાંથી આવતા કામદારો અને 
કર્મચારીઓનાં બાળકોની સંખ્યા ત્રણ હજર જેટલી 
હતી અને શિક્ષકો પણ વિવિધભાષી હતા. પૂર્વાચલનાં 
શાત રાજ્યો અને ઓરિસ્સાને બાદ કરતાં, બધાં « 
શજ્યોની પ્રજા ત્યાં હતી. આ વિવિઘતામાં એકતાની 
ભાવના ઊભી કરવાનું કામ આસાન ન હતું. ! 

નવલભાઈ ખાદી પહેરતા તે કહેવાઈ ગયું છે. 
એમનાં પત્ની સુન્નુ બહેન ખાદીની કે હાથશાળની 
સાડી જ પહેરતાં. સ્વદેશી ભાવના કંપનીના મૂળમાં 
ધરબાયેલી હતી. ગોદરેજ કંપનરીનદ સ્થાપક, 
નવલભાઈના કાકા, અરદેશર ગોદરેજને લોકમાન્ય 
ટિળક અને મહાત્મા ગાંધી સાથે નિકટનો નાત્તો 
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હતો. ટિળકના અવસાન સમવે ગાંધીજની ટહેલના 
જવાબમાં અરદેશર ગોદરેજે, ૧૯૨૦માં, રૃપિયા ત્રણ 
લાખનો માતબર ફાળો આપ્યો હતો અને તત્કાલીન 
બ્રિટિશ રાજકર્તાઓની ખડગી વહોરી લીધી હતી. 
નાનામાં નાની ટાંકણી માટે પણ આપણે પરકેરો 
પર' આઘાર રાખતા થઈ ગયા હતા ત્યારે, 
ઓગણીસમી સદીના અંતિમ દાયકામાં, ઔદ્યોગિક 
ઠ્રોગે આપણો દેરા પૂરો સ્વનિર્ભર બને એ સ્વપ્નને 
અરદેશર પોતાની આખી જિંદગી સાકાર કરવા મથ્યા 
હતા. નવલભાઈને “આ વારસો મળ્યો હતો, ગાંઘી 
નહેરુની વિચારધારા પર ઊછરેલા નવલભાઈ ભારતની 
એકતાના થાહક હતા. ઉદ્યાચલ શાળામાં ભણતું 
બાળક ગુજરાતી, મરાઠી, કર્ણાટકી, રાજસ્થાની કે 
બિહારી તરીકે ન ઊછરે પણ ભારતના બાળક તરીકે 
ઊંછરે તે એમની ભાવના હતી. 

૧૯૫૫માં ૬૦-૭૦ બાળકોથી શરૂ કરાયેલી 
શાળા એક દાયકામાં અનેકગણી વધી ગઈ. શાળાનો 
આરંભ હિંદી માધ્યમથી થયેલો પણ પછીથી એમાં 
ચાર માધ્યમોના ફણગા ફૂટયા. નવા નવા વર્ગો દર 
વરસે ખોલવા, નવા નવા શિક્ષકોની ભરતી કરવી, 
અનુદ્યન નહીં લેતી અને, માત્ર એક રૂપિયાની નામની 
ફી લેતી શાળા માટે નિયમો કરવા, સૌને એકસૂત્ર 
બાંધવા અને, બહુસંખ્ય તથા બહુભાષી શિક્ષકોને 
નિયમનમાં રાખવા તે કામ કપરું હતું. એ કઠિન 
કાર્ય માટે કોઈના સૂગનથી કંપનીએ પુણેની ડેક્કન 
એજ્યુકેશન સોસાયટીની સહાય માગી અને એ 
સોસાયટીએ એક વિદ્વાન શિક્ષણરાસ્ત્રીની સેવા ત્રણ 
વર્ષો માટે ઉછીની આપી. વહીવટના એ નિષ્ણાતે, 
શાળાસંચાલનની વ્યવસ્થા ઊભી કરી આપી, શિક્ષકો 
માટેના નિયમો ઘડયા, ભિન્ન ભિન્ન શૈક્ષણિક 
લાયકાતો ધરાવતા શિક્ષકો માટેનાં પાગરધોરણો 
ઘડયાં, જુદી જુદી ભાષાઓના વર્ગો પર દેખરેખ 
શખવા મહે સુપરવાઇઝરોની વ્યવસ્થદ કરી દીધી 
પણ, સાવરકરી-ગોળવલકરી વિચારધારાના એ 
ઉપાસકે જે નવી ભરતી કરી તેમાં, એ સંકુચિત 
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હિન્દુવાદી વિચારધારા ઘરાવતા રિક્ષકોર્ની જ ભરતીને 
પ્રાધાન્ય આપ્યું અને શાળાનો સમગ્ર ઝોક એ ઘાતક 
વિચારણા ભણી વળ્યો. વિધર્માઓ પ્રત્યેના હાડોહાડ 
દેષને કારણે, હિન્દુ-મુસલમાન બે જુદા રાષ્ટ્ર છે એ 
સાવરકરી ત્રાન્યતા અને હિટલર પાસેથી વિધર્મીઓને 
ખતમ કરવાની ગોળવલકરને મળેલી ગ્રેરણાંનાં 
ડુષ્પરિણામો દેશ આજે પણ ભોગવી રહ્યો' છે. 
શ્રી નવલભાઈને કોરતી ચિંતા આ હતી. કમાતો 
થયો ત્યારથી મેં ખાર્દીને અપનાવી હતી. ગાંધીજીની, 
રામકૃષ્ણ-વિવેકાનંદની અને વિનોબાની વિચારધારા 
અનુસાર મારું જ્વનઘડતર્‌ કરવા હું મથતો હતો. 
તે એક વાત હતી. મારી માતૃભાષા ગુજરાતો હતી, 
મેં મહારાષ્ટ્રમાં ઉચ્ચ શિક્ષણ લીધું હતું અને હું 
ભાંમીતૂટી મરાઠી બોલી "કનો હતો, સરદારછાપ 
હિન્દીનો મને મહાવરો હતો અને, જેમની માતૃભાષા 
અંગ્રેજ છે તેવાં અમેરિકન બાળકોને એક વર્ષ અંગ્રેજી 
ભણાવી ઠું તાને જ પાછો આવી રહ્યો હતો પેં 
કરાચીમાં, મુંબઈમાં અને નભનગરમાં કુલ ર વર્ષ 
શિક્ષણકાર્ય કર્યું હતું. તેમાંના ૧૩ વર્ષોથી આચાર્ય 
તરીકેની જવાબદારી સંભાળી હતી. જગવિખ્યાત 
કેળવણીકાર માદામ મોન્તેસોરીના મદદનીશ તરીકે 
કામ કરવાનું સદ્ભાગ્ય મને સાંપડ્યું હતું અને, 
રાષ્ટ્રપતિ રાઘાકૃષ્ણનને હાથે ઉત્તમ શિક્ષકનો પુરસ્કાર 
પામવાનું છોગું હતું. નવલભાઈની ભારતની 
એકાત્મતાની ભાવનાની વાત મને સ્પર્શી ગઈ અને 
પડકારરૂપ લાગી અને, મારી સાથેની લબાણબરી 
અને મુક્ત મનની વાતથી એ પણ પ્રસન્ન થયા. 
પછી આવી નોકરીમાં નેડાવાની વાત, મેં 
કહ્યું : “હું આજે તો આપને મળવાને જ આવ્યો 
છું. મારી શાળાના સંચાલકોને હું મળ્યો પણ નથી. 
મારે ત્યાંથી છૂટા થવાનું કંઈ કારણ પણ નધી. હું 
એમને આ વધત કરીશ તો સારો નહીં લાગું. આપને 
યોગ્ય લાગતું હોય તો આપ એમ્રની પાસે મારી 
માગણી કરો. અમારા એ સચાલકો ઉદાર વૃત્તિના 
છે.' આમ કહીં મેં એમને ડોલરભાઈ માંકડનો તથા 


ઠ્ટ્શ 


કાંતિભાઈ શાહનો ટૂંક પરિચય આપ્યો. ત્યારે 
ડોલરભાઈ સૌરાષ્ટ્ર ચુનિવર્સિટીની સ્થાપનાની વેતરણમાં 
પડયા હતા અને શ્રી કાંતિભાઈ ગુજરાત રાજ્ય 
વાહનવ્યવહાર નિગમના અધ્યક્ષપદે સેવા અપી રહ્યા 
હતા. શ્રી નવલભાઈએ કાંતિભાઈનો સંપર્ક સાધવા 
કોશિશ કરી હતી. ન 
અમારી વાત પૂરી થતાં લગભગ સાડા પાંચ 
વાગવા આવ્યા હતા. એ મને ગોદરેજ સોપ્સની 
અઓંફિસે એમના મોટા ભાઈ સોરાબજી પાસે લઈ 
ગયા અને તેમને મારો પરિચય કરાવ્યો. પંદર-વીસ 


મિનિટ પછી અમે નીચે ઊતર્યા એટલે, એમણે મને 
પૂછ્યું, “તમારે કયાં- જવું છે ?* 

“વિલેપારલે', મેં ઉત્તર આપ્યો. 

“તમને શિવાજી પાર્ક ઉતારી દઉં તો ત્યાંથી 
તમને અનુકૂળ પડે ?' એમણે મને પૂછયું. 

ગાડી એ જાતે જ ચલાવતા હતા. ડ્રાઇવર ન 
હતો. ભારતના એક અગ્રગણ્ય ઉદ્યોગપતિ ગાડી ચલાવે 
ને મને બાજુમાં આદરપૂર્વક બેસાડે એ લહાવો લઈ, 
શિવાજપાર્ક આવતાં, હું એમનાથી છૂટો પડયો પણ 
એમની શાળામાં નેડાવાના નિશ્ચય સાથે. 


ઉપહાર” 


પ્રભાતે મેં સમુદ્રમાં જાળ નાખી. 


અંઘારઘેર્યા પેટાળમાંથી વિચિત્ર દેખાવ અને વિલક્ષણ સૌંદર્યવાળી 


વસ્તુઓ ખેંચી કાઢી. 


એમાંની કેટલીક સ્મિતની પેઠે ચમકતી હતી, કેટલીક આંસુઓની 
જેમ તગતગતી હતી અને કેટલીક નવોઢાના ગાલની લાલી જેવી 


તાજગીસભર જણાતી હતી, 
દિવસભરના બોજ સાથે હું ઘરે પહોંચ્યો. 


મારી પ્રિયા બગીચામાં સુસ્ત બેઠી હતી અને પુષ્પની પાંદડીઓ 


ચીરતી હતી. 


પળભર હું ખમચાયો. પણ પછી મેં પેલી બધી જ સામગ્રી એનાં 


ચરણોમાં ધરી દીધી ને શાંતિથી ઊભો રહ્યો. 


એણે એ બધા પ્રત્યે નજર કરી. બોલી : 'કેટલી વિચિત્ર વસ્તુઓ છે 


આ ! એ શા કામની છે, તે હું જણતી નથી !' 


શરમથી મારું માથું ઝૂકી ગયું. 
મેં વિચાર્યું : 
ઉપહાર નથી.' 


“આને માટે હું ઝઝૂમ્યો નથી. મેં એને બન્નરમાંથી ખરીદી નથી. આ એને માટે ઉંચેત 


સારી રાત એક પછી એક એ બધી વસ્તુઓને મેં શેરીમાં ફગાવ્યા કરી. 


પ્રભાતે વટેમાર્ગુઓ આવ્યા. એમણે એ વસ્તુઓ વીણી લીધી અને દૂર સુદૂરના દેશોમાં લઈ ગયા. 
- રવીન્દ્રનાથ ટાગોર,અનુ. ટક્ષા વ્યાસ 





**1€ ઉદ્વ્તટા1૦'માંથી 
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મતિબોધ : સ્વસ્થ સ્વાધ્યાય અને વિશદ વિવેચના 


ભાષા-સાહિત્યના ઊંડા અભ્યાસી અને 
ગુજરાતીના અનેક અધ્યાપકોના પણ અધ્યાપક એવા 
શ્રી ઉપેન્દ્ર છ. પંડ્યા, વિવેચક અને સંપાદક તરીકે 
વિશેષ ન્ણીતા છે. “અવબોધ' (૧૯૭૬) અને 
'પ્રતિબોધ' (૧૯૮૦) એ ઉપેન્દ્રભાઈના સન્નિષ્ઠ 
સ્વાઘ્યાયની પ્રતીતિ કરવતા વિવેચનગ્રંથો છે 
“અવબોધ' એમનો પ્રથમ વિવેચનગ્રંથ છે, જેમાં 
દશ સુદીર્ઘ અભ્યાસલેખો ગ્રંથસ્થ થયા છે. “અવબોધ' 
બાદ એમની પાસેથી ગ્યપ્ત થાય છે “પ્રતિબોધ'. 
#પ્રતિબોધ'મા તેર સ્વાધ્યાયલેખો સમાવિષ્ટ છે. બંને 
વિવેચનગ્રંથોમાંથી એક સ્વસ્થ-તટસ્થ અને નિર્ભીક 
વિવેચક તરરીકેની ઉપેન્દ્રભાઈની મુદ્રા ઊપસે છે. મહિમા, 
લેખોની કે પુસ્તકોની સંખ્યાનો નહિ, પરંતુ એમાંના 
સત્ત્વનો જ હોય છે, એવું તથ્ય ઉપેન્દ્રભાઈના 
વિવેચનકાર્ય ઉપરથી પણ, સહજપણે તારવી શકાય 
છે. અહીં ઉપેન્દ્ર પડયાના “ગ્રતિબોધ'ના 
વિવેચનલેખોને નિમિત્તે વાત કરવાનો ઉપ્રકમ છે. 

ભારત્તીય કાવ્યમીમાંસા અને પ્રશિષ્ટ સાહિત્ય 
તર ઉપેન્દ્રભાઈની વિવેચનાનો વિશેષ ઝોક રહ્યો 
છે તેમજ કેટલાંક સ્થાષિત મંતવ્યો કે ગૃહીતો સંદર્ભે 
ફેરતપાસ કરવાનું પણ એમનું વલણ ૨હ્યું છે. 
“પ્રતિબોધ'ના તેર અભ્યાસલેખોમાં, સાહિત્ય- 
સિદ્ધાંતચર્ચા છે અને કર્તા-કૃતિ વિષયક વિચારણા પણ 
છે. અહીં, બેએક સાહિત્ય-વિચારણાના લેખો ઉપરાંત 
અન્ય સર્જકલક્ષી-કૃતિલક્ષી લેખો ગ્રંથસ્થ થયા છે. 

ગુજરાતીના અધ્યાપક સંઘના અધિવેશનમાં 
અપાયેલા, અધ્યક્ષીય * વ્યાખ્યાનરૂપે :મળતો “થોડોક 
કાવ્યવિચાર', આપણી કાવ્યવિચારની પરંયરાના 
કેટલાક મુદ્દાઓને છેડતો વિચારોત્તેજક લેખ છે. 
આ લેખમાં ઉપેન્દ્ર પંડયા, ભારતીય કાવ્યશાસ્ત્રના 
પરિપ્રેક્યમાં, વિશેષ કરીને થ્રી રકનારાયણ પાઠકે 
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- નીતિન વડગમાં 


“કાવ્યની રાક્તિ'માં કરેલી કાવ્યચર્ચાના સંદર્ભમાં, 
પોતાના વિચારો રજૂ કરે છે. ''...કાવ્યાનુભવનો 
અને વ્યવહારાનુભવનો મુખ્ય ફરક એટલો જ છે કે 
કાવ્યમાં અહંકાર ગલિત થાય છે. તે સિવાય 
વ્યવહારની રસદૃષ્ટિ અને કાવ્યની રસદષ્ટિ એક જ 
છે.' એવો રા, વિ. પાઠકનો વિચાર ઉપેન્દ્રભાઈને, 
આવી પ્રશ્નપરંપરા ઊભી કરતો જણાય છે કે, “(૧) 
કાવ્યસૃષ્ટિ અને વ્યવહારસૃષ્ટિ બહુધા એક જ છે ? 
એ બે વચ્ચે કશો ખાસ ભેદ નથી ? (૨) 
કાવ્યસૂષ્ટિના આનંદાનુભવમાં અને વ્યવહારના 
આનંદાનુભવમાં જે ફરક છે તે કેવળ અહંકારવૃત્તિને 
જ કારણે છે ? (૩) માણસ નિરહં બને તોનએને 
એહિક જગતમાં કાવ્યજગતતુલ્ય આનંદાનુભવ થાય ? 
(૪) નિરહં વૃત્તિથી શું જીવનના દરેક અનુભવે 
રસનિષ્પત્તિ થાય ? (૫) તેમ નિરહં વૃત્તિથી 
કાવ્યજગત કરતા પણ વઘારે આનંદ થાય ?...' 
(પૂ. ૪) આવા પ્રશ્નો છેડીને પછીથી તેઓ, એ 
સંદર્ભે પોતાને અભિમત એવો વિમર્શ પણ કરે છે. 
પાઠકસાહેબની કાવ્યચર્ચામાં ઉપેન્દ્રભાઈને, 
રસદર્સન અને રહસ્યદર્શન એમ બે મુદ્દા બેગા ગૂંયાઈ 
ગૂંચળાઈ ગયા હોય એમ લાગે છે, એ અગે તેઓ 
કહે છે કે, 'રસદર્શન અને રહસ્યદર્શાન બે એક 
નથી જ. જ્યાં જ્યાં રસ છે ત્યાં ત્યાં રહસ્ય 
કદ્યચ ગોષાયેલું હોય, મણ જ્યાં જ્ય રહસ્ય છે 
ત્યાં ત્યાં રસ છે એવી પ્રતિવ્યાપ્તિ નહિં થઈ શકે.* 
(પુ. ૧૫૪). પ્રસ્તૃત લેખમાં, આમ, કાવ્યમીમાંસા 
વિષયક પાઠકસાહેબની ચર્ચાની સમાંતરે ઉપેન્ટ્રભાઈ 
એમના સ્વતંત્ર વિચારો-પુનર્વિચારો રજૂ કરે છે. 
“ભટ્ટ નાયકનો ભાવનાવ્યાપાર' લેખ પણ, 
શાસ્ત્રીય* ચર્ચાની પાર્શ્ભૂમાં લખાયેલો છે. ભટ્ટ 
નાયકના ભાવનાવ્યાપાર-ભાવકત્વવ્યાપાર વિશે થયેલી 


લ્ટ્ણ 


ચર્ચાને અનુષંગે ઉપેન્દ્રભાઈ અહીં, કેટલીક સ્પષ્ટતાઓ 
કરે છે. તેઓ ભરતના “નાટયશાસ્ત્ર'માં અપાયેલી 
ભાવની વ્યાખ્યાનું ભાષ્ય કરતાં કરતાં વિવેચ્ય મુદ્દાની 
વિશદ સમજૂતી આપે છે. ભાવકત્વ-વ્યાપારની 
વિવિધ અર્થચ્છાયાઓ તપાસીને તેઓ, ભાવકત્વ- 
વ્યાપાર તથા તત્સહભૂત ભોજકત્વ-વ્યાપારને, શબ્દની 
કોઈ નવી શક્તિરૂપ ગણવા કરતાં તેને ચિત્તની 
શક્તિઓ ગણવાનું વધુ તર્કસંગત સમજે છે. 
“સોરઠી સંતકવિઓની ભજનવાણી' લેખમાં 
વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયા, ભારતના મધ્યકાળ- 
ભક્તિકાળની ગતિવિધિનો નિર્દેશ કરીને, સોરઠના 
સંતોન્ટી ભજનવાણીન્ત્તે પરિચય આપે છે. અભૌમ 
ભાવતત્ત્વ, પ્રલંબ સૂરીલુ મસ્તરંગી ગેયતત્ત્વ, તળપદી 
બાનીની તાજગી અને માધુર્ય, સમૂહભોગ્યતા અને 
કાવ્યતત્ત્ત-ને આ ભજનોના લક્ષણો ગણાવીને તેઓ 
આગળ ઉપર એમ પણ કહે છે કે, “...આ સૌ 
ભજનિકો મુખ્યત્વે તો ભક્તો જ. કવિતાની એમણે 
પૃથક્પણે કે સભાનપણે સાધના કરી નથી. તેથી 
કાવ્યત્વ એનું લક્ષ્ય કે તાકેલું નિશાન નથી; તેમ 
વેદોષનિષદના પડઘા ઝીલવામાં કે પાડવામાંયે*એમણે 
કશી એવી નાનમ માની નથી.' (પૃ. ૩૪). આ 
સંતોને “પૃથ્વીના પેટાળમાં વહેતી અને એનાં તળેતળને 
ભીંજવતી ગુપ્ત જળની અખૂટ વહેતી સરવાણીઓ' 
સાથે સરખાવીને વિવેચકે ભાણસાહેબ, રવિસાહેબ, 
મોરારસાહેબ, દાસીજીવણ, ગંગાસતી જેવાં અનેક 
સંતોની વાણીમાં પ્રગટતા નારીમહિમા, ગુરુ-મહિમઇ, 
વેદ-ઉપનિષદની ગહનતા તથા સહજ-સરળ 
અભિવ્યક્તિને સદષ્ટાંત ઉદ્ઘાટિત કરી આપ્યાં છે. 
“શ્રી ડોલરરાય માંકડની કાવ્યવિચારણા'ની 
પુનર્વિંચારણા પણ ઉપેન્દ્ર પંડયા કરે છે. 
માંકડસાહેબના વિદ્યાકીય પુરુષર્થનું મહત્ત્વ સ્વીકારીને, 
'સાધારણીકરણ વ્યાપાર', “રસાભાસનું સ્વરૃપ', 
“ઘ્વનિના પ્રભેદો' વગેરે વિશેના માંકડસાહેબન્સ 
વિચારોને કેન્દ્ર કરીને, ઉપેન્દ્રભાઈ એની ફેરતપાસ 
કરે છે અને આવશ્યક જણાય ત્યાં એમનો પોતાનો 
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જુદો મત પણ આપે છે. જેમ કે, વસ્તુધ્વનિ - 
વિચારપ્રધાન કવિતા, અલંકારધ્વનિ - કલ્પનાપ્રધાન 
કવિતા અને રસધ્વનિ - ઊર્મિપ્રધાન કવિતા, એવા 
માંકડસાહેબે દર્શાવેલા સમીકરણ સંદર્ભે ઉપેન્દ્રભાઈ 
કહે'છે કે, “વસ્તુતઃ આ આખું સમીકરણ જ કૃત્રિમ 
છે. કેમ કે સંસ્કૃતમાં વસ્તુધ્વનિ, અલંકારધ્વનિ ને 
રસધ્વનિનો અર્થ સાવ જુદો છે. વસ્તુધ્વનિ અને 
અલંકારધ્વનિ લૌકિકતાથી સીમિત છે, રસધ્વનિ જ 
છે અલૌકિક છે. તેથી ધ્વનિની દષ્ટિએ જે વિભાગ 
પાડવામાં આવ્યા છે તેનું અર્વાચીન દૃષ્ટિથી, ઊર્મિ- 
વિચાર-કલ્પના સાથે પૂર્ણ સામંજસ્ય જેવું ને તેમને 
સમકક્ષ ગણવા તે ઉપયુક્ત નથી.' (પૃ. ૬૧) 

ડોલરરાય માંકડે આપેલાં રસાભાસનાં દષ્ટાંતો 
પણ, વસ્તુતઃ રસાભાસનાં નથી એમ જણાવીને 
ઉપેન્દ્રભાઈ, રસાભાસ અંગેનો એમનો ખ્યાલ ઘણો 
અસ્પષ્ટ હોવાનું જણાવે છે. અલબત્ત, માંકડસાહેબ 
દ્વારા સહૃદયોને પૌરસ્ત્ય કાવ્યશાસ્ત્ર તરફ અભિમુખ 
કરવાનો અને એ વિશે વધુ વિચારતા કરવાનો 
પરિશ્રમપૂર્વક કરેલો પ્રામાણિક પ્રયત્ન એમને આવકાર્ય 
જણાય છે. 

“કલાપી'-બાલદશાનો કવિ' લેખ, કવિ શ્રી 
સુન્દરમે દર્શાવેલી કલાપીની મર્યાદાઓના ઉત્તરરૂપે 
લખાયો છે. કલાપીના મૂલ્યાંકન દરમ્યાન સુન્દરમ્‌- 
કલાપીની કવિતા બાલદશાની છે, તેમાં ગહનતાનો 
અભાવ છે, તેન ભાવોમાં નરી વાચ્યતા છે, તેની 
ગઝલોમાં કૃત્રિમ આવેશખોરી છે, નવીન કવિતાને 
કલાપી ખાસ કશું આપી શક્યો નથી - વગેરે જેવી 
કલાપીની મર્યાદાઓ દર્શાવે છે, એનો ઉપેન્દ્રભાઈ 
અહીં, ગ્રતીતિકર ઉત્તર આપે છે. પ્રસ્તુત લેખમાં 
વિવેચક ઉપેન્દ્રભાઈએ પ્રમાણો સાથે, સ્વાભાવિક 
રીતે જ, સુન્દરમ્નાં મંતવ્યોનું ખંડન કરીને, કવિ 
કલાપીની તરફદારી કરી છે. 

ન્હાનાલાલની કવિત્વશક્તિનો પુનર્વિચાર કરતી 
વેળાએ પણ, વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયાની નજર સમક્ષ 
સુન્દરમે “અર્વાચીન કવિતા'માં કરેલું ન્હાનાલાલની 


થ્ર્શ 


મતિબોધ : 


સ્વસ્થ સ્વાઘ્યાંય અને વિશદ વિવેચના” 





ભાષા-સાહિત્યના ઊંડા અભ્યાસી અને 
ગુજરાતીના અનેક અધ્યાપકોના પણ અધ્યાપક એવ 
શ્રી ઉપેન્દ્ર છ. પંડયા, વિવેચક અને સંપાદક તરીકે 
વિશેષ જાણીતા છે. “અવબોધ' (૧૯૭૬) અને 
*પ્રતિબોધ' (૧૯૮૦) એ ઉપેન્દ્રભાઈના સન્નિષ્ઠ 
સ્વાધ્યાયની પ્રતીતિ કરવતા વિવેચનશ્રંથો છે 
“અવબોધ' એત્રનો પ્રથમ વિવેચનગ્રંથ છે, જેમાં 
દશ સુદીર્ઘ અભ્યાસલેખો ગ્રંથસ્થ થયા છે. “અવબોધુ' 
બાદ એમની પાસેથી ગ્રાપ્ત થાય છે 'ત્રતિબોધ'. 
“પ્રતિબોધ”માં તેર સ્વાધ્યાયલેખો સમાવિષ્ટ છે. બને 
વિવેચનગ્રંથોમાંથી એક સ્વસ્થ-તટસ્થ અને નિર્ભીક 
વિવેથક તરીકેની ઉપેન્દ્રભાઈની મુદ્રા ઊપસે છે. મહિમા, 
લેખોની કે પુસ્તકોની સંખ્યાનો નહિ, પરંતુ એમાંના 
સત્ત્વનો જ હોય છે, એવું તથ્ય ઉપેન્દ્રભાઈના 
વિવેચનકાર્ય ઉપરથી પણ, સહજપણે તારવી રાકાય 
છે. અહીં ઉપેન્દ્ર પંડયાના “ગ્રતિબોધ'ના 
વિવેચનલેખોને નિમિત્તે વાત કરવાનો ઉપ્રકમ છે. 


ભારતીય કાવ્યમીમાંસા અને પ્રશિષ્ટ સાહિત્ય , 


તરફ ઉપેન્દ્રભાઈની વિવેચનાનો વિશેષ ઝોક રહ્યો 
છે તેમજ કેટલાંક સ્થાપિત ગંતવ્યો કે ગૃહીતો સંદર્ભે 
રરતપાસ કરવાનું પણ એમનું વલણ રહ્યું છે. 
'પ્રતિબોધ'ના તેર અભ્યાસલેખોમાં, સાહિત્ય- 
તરિરદસ્ર્સા હયે ગ્સત્તે ર્તા પતિ હલ્િષ્નપ્ લ્િસ્નણૂગા પ્રાગ 
છે. અહીં, બેએક સાહિત્ય-વિચરણાના લેખો ઉષરાંત 
અન્ય સર્જકલક્ષી-કૃતિલક્ષી લેખો ગ્રંથસ્થ થયા છે, 

ગુજરાતીના * અધ્યાપક સંઘના અધિવેશનમાં 
અપાયેલા, અધ્યક્ષીય * વ્યાખ્યાનરૂપે ;મળતો . (થોડોક 
કાવ્યવિચાર', આપણી કાવ્યવિચારની પરંપરાના 
કેટલાક મુદ્દખઓને છેડતો વિચારોત્તેજક લેખ છે. 
આ લેખમાં ઉપેન્દ્ર પંડયા, ભારતીય કાવ્યરાસ્ત્રના 
પરિગ્રેક્યમાં, વિરોષ કરીને શ્રી રામતારાયણ પાઠકે 
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નીતિન વડગમાં 


“કાવ્યની શક્તિ*માં કરેલી કાર્યચર્ચાનો સંદર્ભમાં, 
પોતાના વિચારો રજૂ કરે છે. “...કાવ્યાનુભવનો 
અને વ્યવહારાનુભવનો મ્રુખ્ય ર એટલો છેકે 
કાવ્યમાં અહંકાર ગલિત થાય છે. તે સિવાય 
વ્યવહારની રસદષ્ટિ અને કાવ્યની રસંદષ્ટિ એક જ 
છે.' એવો રા. વિ. પાઠકનો વિચાર ઉપેન્દ્રભાઈને, 
આવી પ્રશ્નપરંપરા ઊભી કરતો જણાય છે કે, “(૧) 


#કાવ્યસૃષ્ટિ અને વ્યવહારસૃષ્ટિ બહુધા એક ૪ છે ? 


એ બે વચ્ચે કશો ખાસ ભેદ નથી ? (૨) 
કાવ્યસૃષ્ટિના આનંદાનુભવમાં અને વ્યવહારના 
આનંદાનુભવમાં જે ફરક છે તે કેવળ અહંકારવૃત્તિને 
જ કારણે છે ? (૩) માણસ નિર બને તોઃએને 
એહિક જગતમાં કાવ્યજગતતુલ્ય આનંદાનુભવ થાય ? 
(૪) નિરહં વૃત્તિથી શું જીવનના દરેક અનુભવે 
રસનિષ્પતિ થાય ? (૫) તેમ. નિરર્હ વૃત્તિથી 
કાવ્યજગત કરતા પણ વધારે આનંદ થાય ?... 
(પૃ. ૪) આવા પ્રશ્નો છેડીને પછીથી તેઓ, એ 
સંદર્ભે પોતાને અભિમત એવો વિમર્શ પણ કરે છે, 
પાઠકસાહેબની કાવ્યચર્ચામાં ઉપેન્દ્રભાઈને, 
રસદર્શન અને રહસ્યદર્સન એમ બે મુદ્દા ભેગા ગૂંયાઈ 
ગૂંથળાઈ ચયા હોય એમ લાગે છે, એ અંગે તેઓ 
કહે છે કે, “રસદર્શન અને રહસ્યદર્શન બે એક 
નથી જ જ્યાં જ્યાં રસ. ત્યાં ત્યાં રસ્ય 
કદાચ ગોપાયેલું હોય, પણ જ્યાં જ્યાં રહસ્ય છે 
ત્યાં ત્યાં રસ છે એવી પ્રતિવ્યાપ્તિ નહિ થઈ શકે.” 
(પૃ. ૧૪). પ્રસ્‍તુત લેખમાં, આમ, કાવ્યમીમાંસા 
વિષયક પાઠકસાહેબની ચર્ચાની સમાંતરે ઉપેન્દ્રભાઈ 
એમના સ્વતંત્ર વિચારો-પુનર્વિચારો રજૂ કરે છે. 
“ભટ્ટ નાયકનો ભાવનાવ્યાપાર' લેખ પણ, 
શાસ્ત્રીય' ચર્ચાની પાર્ષભૂમાં લખાયેલો છે. ભટ્ટ 
નાયકના ભાવનાવ્યાપાર-ભાવકત્વવ્યાપાર વિશે થયેલી 
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ચર્ચાને અનુષંગે ઉપેન્દ્રભાઈ અહીં, કેટલીક સ્પષ્ટતાઓ 
કરે છે. તેઓ ભરતના '“નાટયશાસ્ત્ર'માં અપાયેલી 
ભાવની વ્યાખ્યાન્ડું ભાષ્ય કરતાં કરતાં વિવેચ્ય મુદ્દાની 
વિશદ સમજૂતી આપે છે. ભાવકત્વ-વ્યાપારની 
વિવિઘ અર્થચ્છાયાઓ તપાસીને તેઓ, ભાવકત્વ- 
વ્યાપાર તથા તત્સહભૂત ભોજકત્વ-વ્યાપારને, શબ્દની 
કોઈ નવી શક્તિરૂપ ગણવા કરતાં તેને ચિત્તની 
શક્તિઓ ગણવાનું વધુ તર્કસંગત સમજે છે. 
“સોરઠી સંતકવિઓની ભજનવાણી' લેખમાં 
વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયા, ભારતના મધ્યકાળ- 
ભક્તિકાળની ગત્િવિધિનો નિર્દેશ કરીને, સોરઠના 
સંતોની ભજનવાણીનો પરિચય આપે છે. અભૌમ 
ભાવતત્ત્વ, પ્રલંબ સૂરીલુ મસ્તરંગી ગેયતત્ત્વ, તળપદી 
બાનીની તાજગી અને માધુર્ય, સમૂહભોગ્યતા અને 
કાવ્યતત્ત્વ-ને આ ભજનોનાં લક્ષણો ગણાવીને તેઓ 
આગળ ઉપર એમ પણ કહે છે કે, “...આ સૌ 
ભજનિકો મુખ્યત્વે તો ભક્તો જ. કવિતાની એમણે 
પૃથક્ષણે કે સભાનપણે સાધના કરી નથી. તેથી 
કાવ્યત્વ એનું લક્ષ્ય કે તાકેલું નિશાન નથી; તેમ 
વેદોપનિષદના પડઘા ઝીલવામાં કે પાડવામાંયે'એમણે 
કશી એવી નાનમ માની નથી.' (પૃ. ૩૪). આ 
સંતોને “પૃથ્વીના પેટાળમાં વહેતી અને એનાં તળેતળને 
ભીંજવતી ગુપ્ત જળની અખૂટ વહેતી સરવાણીઓ' 
સાથે સરખાવીને વિવેચકે ભાણસાહેબ, રવિસાહેબ, 
મોરારસદ્હેબ, દાસીજીવણ, ગંગાસતી જેવાં અનેક 
સંતોની વાણીમાં પ્રગટતા નારીમહિમા, ગુરુ-મહિમા, 
વેદ-ઉપનિષદની ગહનતા તથા સહજ-સરળ 
અભિવ્યક્તિને સદષ્ટાંત ઉદ્દઘાટિત કરી આપ્યાં છે. 
“શ્રી ડોલરરધ્ય માંકડની કાવ્યવિચારણા'ની 
પુનર્વિચારણા પણ ઉપેન્દ્ર પંડયા કરે છે. 
માંકડસાહેબના વિદાકીય પુરૂષાર્થનું મહત્ત્વ સ્વીકારીને, 
“સાધારણીકરણ વ્યાપાર', 'રસાભાસનું સ્વરૂપ', 
“ઘ્વનિના ગ્રભેદો' વગેરે વિશેના માંકડસાહેબના 
વિચારોને કેન્દ્ર કરીને, ઉપેન્દ્રભાઈ એની ફેરતપાસ 
કરે છે અને આવરયક જણાય ત્યાં એમનો પોતાનો 
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જુદો મત પણ આપે છે. જેમ કે, વસ્તુધ્વનિ * 
વિચારપ્રધાન કવિતા, અલંકારધ્વનિ :- કલ્પનાપ્રધાન 
કવિતા અને રસથ્વનિ - ઊર્ખિપ્રધાન કવિતા, એવા 
માંકડસાહેબે દર્શાવેલા સમીકરણ સંદર્ભે ઉપેન્દ્રભાઈ 
કહે છે કે, “વસ્તુતઃ આ આખું સમીકરણ જ કૃત્રિમ 
છે. કેમ કે સંસ્કૃતમાં વસ્તુધ્વનિ, અલંકારધ્વનિ *ને 
રસધ્વનિનો અર્થ સાવ જુદો છે. વસ્તુધ્વનિ અને 
અલંકારધ્વનિ લૌકિકતાથી સીમિત છે, રસઘ્વનિ જ 
છે અલૌકિક છે. તેથી ધ્વનિની દષ્ટિએ જે વિભાગ 
પાડવામાં આવ્યા છે તેનું અર્વાચીન દૃષ્ટિથી, ઊર્મિ- 
વિચાર-કલ્પના સાથે પૂર્ણ સામંજસ્ય જેવું ને તેમને 
સમકક્ષ ગણવા તે ઉષયુકત નથી.' (પૃ. ૬૧) 

ડોલરરાય માંકડે આપેલાં રસાભાસનાં દષ્ટાંતો 
પણ, વસ્તુતઃ રસાભાસનાં નથી એમ જણાવીને 
ઉપેન્દ્રભાઈ, રસાભાસ અંગેનો એમનો ખ્યાલ ઘણો 
અસ્પષ્ટ હોવાનું જણાવે છે. અલબત્ત, માંકડસાહેબ 
દ્રારા સહદયોને પૌરસ્ત્ય કાવ્યશાસ્ત્ર તરફ અભિમુખ 
કરવાનો અને એ વિશે વધુ વિચારતા કરવાનો 
પરિશ્રમપૂર્વક કરેલો પ્રામાણિક ગ્રયત્ન એમને આવકાર્ય 
જણાય છે. 

“કલાપી'-બાલદશાનો ડવિ' લેખ, કવિ શ્રી 
સુન્દરમે દર્શાવેલી કલાપીની મર્યાદ્ટાઓના ઉત્તરરૂપે 
લખાયો છે. કલાપીના મૂલ્યાંકન દરમ્યાન સુન્દરમ્‌- 
કલાપીની કવિતા બાલદશાની છે, તેમાં ગહનતાનો 
અભાવ છે, તેના ભાવોમાં નરી વાચ્યતા છે, તેની 
ગઝલોમાં કૃત્રિમ આવેશખોરી છે, નવીન કવિતાને 
કલાપી ખાસ કશું આપી શક્યો નથી - વગેરે જેવી 
કલાપીની મર્યાદાઓ દર્શાવે છે, એનો ઉપેન્દ્રભાઈ 
અહીં, ગ્રતીતિકર ઉત્તર આપે છે. પ્રસ્તુત લેખમાં 
વિવેચક ઉપેન્દ્રભાઈએ પ્રમાણો સાથે, સ્વાભાવિક 
રીતે જ, સુન્દરમનાં મંતવ્યોનું ખંડન કરીને, કવિ 
કલાપીની તરફદારી કરી છે. 

ન્હાનાલાલની કવિત્વશક્તિનો પુનર્વિચાર કરતી 
વેળાએ પણ, વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયાની નજર સમક્ષ 
સુન્દરમે “અર્વાચીન કવિતા'માં કરેલું ન્હાનાલાલની 
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કવિતાનું મૂલ્યાંકન છે. પ્રસ્‍તુત લેખમાં, ન્હાનાલાલની 
સર્ગશક્તિની સીમા સૂચવતાં સુન્દરમ્નાં કેટલાંક 
વિઘાનોની ફેરતપાસ કરીને, ન્હાનાલાલની કવિપ્રતિભાને 
ન્યાય આપવાનો ઉપેન્દ્રભાઈનો ઉપક્રમ છે. 
ન્હાનાલાલની કવિતાનું મધ્યકાળ સાથે અનુસંધાન, 
એમની કવિતાસૃષ્ટિમાં મંત્રશક્તિનો અને સાચી 
અનુભૂતિનો અભાવ, એ કવિતામાં મીરાં-દયારામની 
બાની તથા ઊર્મિનું અનુસરણ વગેરે જેવા સુન્દરમ 
કથિત મુદ્દાઓનો ઉપેન્દ્રભાઈ મુકાબલો કરે છે અને 
ન્હાનાલાલની સર્જકપ્રતિભાને પોંખતા એવા પ્રશ્નો 
છેડે છે કે, 'ન્હાનાલાલની પ્રતિભાની - એમની 
કવિત્વશક્તિની આત જે અનન્યતા અને અપૂર્વતા 
છે તે જોતાં ન્હાનાલાલને “મહોરેલા દલપતરામ' કહેવા 
એ યે હીનોફિત તો નહિં, પણ અલ્પોકિત નથી 
બની જતી ? ન્હાનાલાલના ભાવવિશ્વની 
ઊર્ધ્વોધ્વતા, વ્યાપ અને ઊંડાણ, તેમ છાંદસ, 
અછાંદસ અને ગેય ત્રણે પ્રકારની રચનાઓમાં વરતાતું 
ન્હાનાલાલનું સામર્થ્ય, ન્હાનાલાલનો સૌંદર્યધુતિમઢયો 
ભાવનાલોક,- શબ્દોનો નલાવતાર, એ સઘળું એમને 
અનન્ય અને અનનુકરણીય નથી બનાવી મૂકતું ?' 
(પૃ. ૯૬) 

-*'ન્હાનાલાલ અને ગોવર્ધનરામ' લેખમાં, 
ગૌવર્ધનરામની નવલકથા “સરસ્વર્તાચંદ્ર' અને 
ન્હાનાલાલના નાટક 'ઇન્દુકુમાર' વચ્ચેનું સામ્ય 
તપાસવાનું વિવેચકને ઉદ્દષ્ટિ છે. આ ઉભય કૃતિઓના 
કથાંશો, પાત્રો અને પાત્રોની ભાવસ્થિતિઓ, ઉદ્દેશો 
વગેરેને નિમિત્તે એમાંના સામ્ય-વૈષમ્યને તેઓ સુપેરે 
ચીંધી બતાવે છે. “ઇન્દુકુમાર'ની સાથોસાથ, 'જયા- 
જયન્ત'ના ઠથાનકનું 'સરસ્વતીચંદ્ર' સાથે કયાં-કેટલું 
સામ્ય છે તેને પણ તેઓ ઉદ્ઘાટિત કરે છે. આ 
બંને સર્જકોના ભિન્નભિન્ન દૃષ્ટિબિંદુઓને તાકતાં 
ઉપેન્ટ્રભાઈ લખે છે, *...ગોવર્ધનરામનો એક પગ 
ઘરતી પર અડીખમ મંડાયેલો છે ને બીન્તે પગ 
પણ ધરતી ઉપર જ .સ્થિર થવા- મથે છે. પણ 
કવિ તો 'તરસ્યા વિહંગરાજ'ની જેમ વાદળીને તીર 
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તરસ્યા ઊંડે છે. એમનું જગત ભાવ કરતાં ભાવનાથી 
વિશેષ ભરેલું છે. (પૂ.- ૧૧૨) ... ડવિએ*ગોવર્ધવરામની 
જેમ પૂર્વપશ્ચિમના સાંસ્કૃતિક સમન્વયને આ નાટકોમાં 
ખાસ મહત્ત્વ આપ્યું નથીં. એમનું વલણ તો ભારતીય 
સંસ્કૃતિનું જ ગૌરવ :કરવાનું રહ્યું છે. કવિનીબીછ 
વિશિષ્ટતા એ છે કે “સરસ્વતીચંદ્ર'"મા જેમ તળથી 
ટોચ સુધી વ્યાપી વળતો, હદયને ભેદતો અને ભરી 
દેતો રાંતમિશ્રિત કરુણ પ્રધાન છે તેમ “ઇન્દ્કુમાર'માં 
ઘેરો કરુણ છે ખરો પણ તે ક્રાન્તિકુમારી પૂરતો 
સીમિત છે.' (પૃ. ૧૧૪) 

* “સરસ્વતીચંદ્ર' ગુજરાતનો ગૌરવગ્રંચ છે. 
પણ એનો અર્થ એ નર્થી કે જે ગ્રંથોને આપણે 
ઉત્તમ ગણ્યા તેને “ગંધાક્ષત સમર્પયામિ'ના મત્રધોષથી 
અર્ચી-પૂજને એવા ઊંચે સાતમા આસમાને ચઢાવી 
દેવા કે પછી તેની સામે જોવા વારો જ ના આવે.'' 
એવી સ્વસ્થ સમજ સાથે, *વિવેચકંનઉપેન્દ્ર પંડયા 
“સરસ્વતીચંદ્ર'માં કેટલીક પ્રસંગઘટનાની -પ્રતીતિકરતાનો 
વિચાર પણ ડરે છે. “સરસ્વતીચંદ્ર'ના પહેલા ભાગમાં 
થતું વિવિધ પાત્રોનાં મૃત્યુનું સગવડિયું નિરૂપણ; 
જમાલમિયાંવાળા પ્રસંગનું અપ્રતીતિકર ચિત્રણ; 
શઠરાયની હાર વેળાનું ઘરમાં રૂપાળી ને ખલકનંદાનું 
નાટકી કે અવાસ્તવિક એવું વર્તન ત્તેમ જ બીન્ન 
અને ત્રીન્ન ભાગના કેટલાક પ્રસંગોમાં અનુભવાતો 
પૂર્વાપર વિરોધ અને ઘટનાઓનો શિધિલબંધ - 
જેવાં કેટલાંક ચિંત્ય સ્થાનોને ઉષેન્દ્રભાઈઇ, આંગળી 
મૂકીને ચીંધી બતાવે છે. 

* ડોલરરાય માંકડે લોકકથાના -આશ્રયે રચેલા 
પોર્ણા તૈરસો પંકિત્તના કથાકાવ્ય 'ભગવાનર્ના 
લીલા'માં, વાસ્તવિક અને કાલ્પનિક-માનસિક એવા 
બે ગ્રવાહમાં વહેતા વસ્તુનો પરિચય આપ્યા બાદ 
એની સમીક્ષા કરતાં ઉપેન્દ્રભાઈ એવા તારણ ઉપર 
આવે છે કે, “... ભગવાનની લીલા કરતાં સાધુની 
લીલાનો, અનુભવ કાવ્યમાં વિશેષ થાય છે. 
બ્રાહ્મણપુત્રને જે અનુભવ ઈશ્વરી લીલાની ગહનતાનો 
થયો તેના દ્રષ્ટા, જ્ઞાતા કે અનુમંતા જ “નહિ પણ 
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કર્તાયે સાધુ જ છે, તે સાધુનાં વચનો' દ્રારા સહેજે 
પ્રતીત થાય છે. પરિણામે કાવ્યના કેન્દ્રમાં 
પરમાત્માની “ીલા કરતાં સાધુની ચતત્કાર-કારિતા 
વિશેષ રહેલી લાગે છે. એથી કાવ્યરચના ન્નણે- 
810૦દ્રાં-દ્રિકેનદ્ર બની ગઈ હોય એમ દીસે છે.' 
(પૃ. ૧૩૪) 

મુનશીની જણીતી એતિહાસિક નવલકથા “જય 
સોમનાથ'ને “ઇંતિહાસાભાષી નવલકથ!' ગણાવતા 
ઉપેન્દ્રભાઈઇ, અહીં એની એક કલાકૃતિ તરીકે 
આલોચના કરે છે. મુનશી, સ્થૂળ ઘટનાઓમાં, 
અસાધારણ રોમાંચક અદ્ભુત બનાવોમાં, પાત્રોનાં 
બાહ્ય લક્ષણોના આલેખનમાં જેટલો રસ ઘરાવે છે 
તેટલો રસ પાત્રોનાં હદયદલને ખોલવામાં લેતા જણાતા 
નથી, એવું નિદ્દાન કરતાં ઉપેન્દ્રભાઈ, એમને જણાતું 
પાત્રો અને પ્રસંગોનું તાલમેલિયું આલેખન ઉધાડું 
પાડે છે અને અંતે એવા નિષ્કર્ષ ઉપર આવે છે 
કે, “એકંદરે લાગે છે કે પાત્રોને, પ્રસંગોને, તદાથરિત 
ભાવસૃષ્ટિને ગૌણ જેવી ગણી લઈ, નાટયાત્મક રીતે 
કથારસને બહેલાવવા જતાં, ઉપરચોટિયા રંજનૈકવૃત્તિને 
લીઘે, સમગ્ર કૃતિ કાણદી ફૂલોની કૃત્રિમ કારીગરી 
જેવી બની ગઈ છે; અથવા કાલિદાસને યાદ કરીને 
કહું તો, કૃત્રિમ રીતે રંગિત મણિ જેવી આ રચનાની 
રંગીનતા છે, જે હદય સુધી બહુ પહોંચી શકતી 
નથી.' (પૃ. ૧૫૩) 

'“ 'સરસ્વતીચંદ્ર'નું નાટયકરણ'' લેખમાં ઉપેન્દ્ર 
પંડયા, શ્રી છોટાલાલ સુખદેવ દ્વારા 'સરસ્વતીચંદ્ર'ને 
મળેલા નાટયરૂપનો પરિચય કરાવે છે. સાત, સાત 
અને પાંચ એમ ઓગણીસ પ્રવેશવાળા ત્રણ અંકમાં 
વહેંચાયેલો “સરસ્વતીચંદ્ર'નો નાટચદેહ સુસંબદ્ધ 
વસ્તુસંકલના અને ઉત્કૃષ્ટ અભિનયને કારણે સફળતાને 
વરેલો હતો તથા તેમાંનાં પચાસ જેટલાં ગીતોની 
ફૂલગુલાબી માળાએ પણ એમાં ઘણો મહત્ત્વનો ભાગ 
ભજવ્યો હતો. આ નાટકની ભજવણી વેળાએ એને 
મળેલી સફળતા, એનાં ગીતોની તત્કાલીન લોકચાહના, 
'સરસ્વતીચંદ્ર'ના નાટયકરણને પરિણામે મૂળ કૃતિ 
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ગ્રત્યેની વધેલી અભિમુખતા - વગેરે વિશેની માહિતી 
અહીં સુલભ બને છે. ગુજરાતી રંગભૂમિના જણીતા 
નાટયલેખકો સર્વશ્રી મણિલાલ પાગલ, પ્રભુલાલ ઢ્િવેદી 
તથા રઘુનાથ બ્રહ્મભટ્ટના અભિપ્રાયોને આશ્રયે અપાતી 
આ માહિતી વધુ પ્રમાણભૂત પણ બની રહે છે. 

“ઊર્મિકાવ્ય' વિશે વિચારણા કરતી વખતે 
ઉપેન્દ્રભાઈ, ઊં્મિકાવ્યમાં આત્મલક્ષી તત્ત્વ અને એમાં 
વિચારનું સ્થાન-મહત્ત્વ - એ બે મુદ્દા પર કેન્દ્રિત 
થઈને વિમર્શ કરે છે. એનસાઇકલોપીડિયામાંનો 
“લિરિક'નો અર્થવિચાર તેમ જ વર્ડ્ઝવર્થ, કોલરિજ, 
ડક વૉટર, એચ. આઈ. કાર્પેન્ટર જેવા પક્ષિમના 
વિચારકો અને બ. ક. ઠાકોર કે નરસિંહરાવ જેવા 
ગુજરાતી કવિઓ-કાવ્યજ્ઞોના લિરિક- ઊર્મિકાવ્ય અંગેના 
વિચારોનું અવલંબન લઈને, ઊં્મિકાવ્યની અર્થચ્છાયા 
સ્પષ્ટ કરવાનો એમ્રનો પ્રયત્ન છે. અભ્યાસીઓનાં 
અવતરણો તથા કેટલાંક ઉદાહરણોને અંતે તેઓ 
ઊર્મિકાવ્યનાં ગુણલક્ષણો તારવતાં જણાવે છે કે, 
'તો ઊર્મિનું પ્રાધાન્ય જ નહિ પણ તીવ્રતા, કવિનું 
વ્યક્તિત્વ, એ સઘળું જેથી સાર્થક બને છે તે તાજન 
ઊગેલા પુષ્પ જેવું કલાલાવણ્ય અને રૃપસંપન્ન લાઘવ 
- આ ચાર કદાચ ઊર્નિકાવ્યનાં લક્ષણો ગણવાં 
હોય તો ગણી શકાય. પણ “ઊર્ષિકાવ્ય' એ શબ્દમાં 
પહેલા શબ્દ પર ગમે તેટલો ભાર મુકાય, પરંતુ 
બીન્ત શબ્દને આઘારે જ પહેલા શબ્દની સાર્થકતા 
છે; કેમ કે જે કાવ્ય હોય તો બધું છે, કાવ્ય ન 
હોય તો કશું જ નથી.' (પૃ. ૧૮૩) 

“કવિ મેઘાણીનો પ્રતિભાવિશેષ' લેખમાં વિવેચક 
ઉપેન્દ્રભાઈ, મેઘાણીની કવિપ્રતિભાને સોદાહરણ 
ઉપસાવી આપે છે. મેઘાણીની કવિતામાં થતો 
લોકસાહિત્યના અનેક ઢાળોનો નૂતન આવિષ્કાર, . 
એ કવિતામાંથી ગ્રગટતો યુયુત્સાભરી ધીંગી વાણીનો 
તથા વિદ્રોહનો સૂર, એ કવિતાની હદ્દયસ્પર્શિતા 
તથા વેધકતા વગેરેને આગળ ધરીને તેઓ મેઘાણીની 
કવિતાની ગુણસમૃદ્ધિને બિરદાવે છે. વળી,, 
ખબરદારની તુલનાએ મેઘાણીને 'રાષ્ટ્રીય શાયર'ને 
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બદલે-સોરઠી' શાયર' કહેતાં વિશ્વનાથ મગનલાલ 
ભટ્ટને પડકારતાં તેઓ કહે છે કે, “અહીં નવાઈની 
વાત તો એ છે કે ગાંધીયુગના ગાયક મેઘાણીની 
પ્રતિભા એમને મધ્યમ કક્ષાની અને પરાવલંબી લાગે 
છે, જ્યારે પ્રમાણમાં પ્રતિભાનું મંદ તેજ ઘરાવતા 
ખબરદારની કવિતા એમને રાષ્ટ્રીય શાયર' બનવાને 
પાત્ર જણાય છે ! ખબરદારની કઈ કાવ્યકૃતિઓએ 
સામાન્ય જનસમૂહ પર કેટલી અસર કરી, ખબરદારની 
રાષ્ટ્રીયત્તાને રજૂ કરતી કવિતા કેટલે અંરો કાવ્ય 
સિદ્ધ કરવા સાથે લોકભોગ્ય બની શકી, એનો 
ચાહકવર્ગ કેટલો વિશાળ હતો કે છે, એ કવિતામાં 
કેટલી સંજીવક શક્તિ છે, અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતામાં 
તેનું શું સ્થાન અને મહત્ત્વ છે, તે કશાની મેઘાણીની 
કવિતા ભાથે રજ પણ તુલના કર્યા વિના, રાષ્ટ્રીય 
શાયર તો એક જ હોય અને તે ખબરદાર જ છે 
મણે મેઘાણી ન જ હોઈ શકે, એમ જે સિદ્ધ કરવાનું 
છે તે જ સ્વીકારી લઈને - અઃ વિવેચકે 
સાધ્યસ્વીકારદોષ ઊભો કરી ઘણી વિચિત્ર અને 
અતાર્કિક રજૂઆત “કરી છે.' (પૃ. ૧૯૭). અલબત્ત, 
મેઘાણીની સર્જકપ્રતિભાની સરાહના કરતાં ઉપેન્દ્રભાઈ, 
કવિની કેટલીક રચનાઓની કેવળ પ્રાસંગકિતા, કયાંક 
પ્રવેશી જતી આવેશમયતા અને સૂક્મ 
ઔચિત્યાનૌચિત્યનો અભાવ, કેટલીક વાર અનુભવાતી 
ભાવની સઘનતા અને રચનાની સ્થાપત્યસુંદરતાની 
ઓછપ - વગેરે જેવી કવિની મર્યાદાઓ પણ ચીંધી 
બતાવે છે. * 

“વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયા, કોઈ કર્તા વિશે વાત 
કરતી વખતે કે કોઈ કૃતિવિશેષની વિવેચના કરતી 
વેળાએ કેટલાંક વ્યાપક વિધાનો પણ કરતાં રહે 
છે.. જેમ કે, કલાપીની કવિતાના સંદર્ભમાં' વાત 
કરતાં કરતાં તેઓ કહે છે, “કોઈ પણ કવિની કવિતાની 
પ્રભાવકતા એ તો આપણી આસપાસ ઘૂમતી હવા 
જેવું તરલ' વાયવ્ય - ઘણીવાર દુર્નિરીક્ય - તત્ત્વ 
છે. અને વધુ મહત્વની વાત તો આપનાર" કરતા 
લેનારની સજ્જતાની, શની ગ્રહણધારણપ્ટુતાની છે.' 
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(પૃ. ૭૬); તો 'ન્હાનાલાલ અને ગોવર્ધનરામ' વિશેના 
લેખની ભૂમિકારૂપે તેઓ લખે છે, “સર્જકતા સર્જનને, 
તેની કૃતિને, માત્ર કૃતિરૂપે, બીનાં વળગણોથી મુક્ત 
રહીને જેવાની પદ્ધતિ આવકાર્ય છે. .પણ કેટલાક 
સર્જકો જેમનું અનુસંધાને એક યા બીજ રીતે પરંપરા 
સાથે વધુ હોય છે, તેમને પરંપરાના સંદર્ભમાં જેવાથી 
એમની માનસસૃષ્ટિનો આપણને વધુ સ્પષ્ટ યથાર્થ 
ખ્યાલ આવી રકે.' (પૃ. ૯૮) 

“ઊર્મિકાવ્ય' વિશેના સૈદ્ધાન્તિક અભ્યાસલેખની 
માંડણી પણ, ઉપેન્દ્રભાઈ આ રીતે કરે છે, “માણસ 
બુદ્ધિશાળી ગ્રાણી છે અને એ એનો વિશેષ છે 
એમ કહેવાયું છે. પણ બુદ્ધિ વિના જે હદય આંધળું 
છે તો હૃદય વિના બુદ્ધિ પણ પાંગળી છે. એટલે 
બુદ્ધિનું જે મહત્ત્વ છે તે સાવ સ્વતંત્ર રીતે હોવા 
કરતાં હૃદયના ભિન્ન * ભિન્ન ધર્મોનું સામંજસ્ય 
શાધનાર, પરસ્પર વિરુદ્ર ધર્મો કે ભાવોને 
વિવેકરાક્તિથી અંકુસત્ાં રાખનાર તરીકે છે, એમ 
કહેવું વધુ ઉચિત ગણાય.' (પૃ ૧૭૦): આવાં વ્યાપક 
વિધાનો ખામ, કેવળ કૃતિ* કે કર્તા પૂરતા સીમિત 
રહેવાને બદલે સાર્વત્રિક સ્તરે વિસ્તરે છે 

ઉપેન્દ્ર પંડયાના વિવેચનલેખોની શૈલી પણ 
વિશિષ્ટ છે. વિવેચ્ય મુદ્દા સંદર્ભે ઉષેન્દ્રભાઈ ગ્રશ્રો 
છેડે છે અને પછી એના પ્રત્યુત્તરટપો પોતાનો 
આઉલ્લોચનાત્મક અભિપ્રાય ઉચ્ચારે છે. જેમ કે, 
કલાપીને “બાલદશાનો કવિ' કહેતા સુન્દરમ્ને ઉત્તર 
આપતી વેળાએ ઉપેન્દ્રભાઈ નણૈ પ્રશ્નોની ઝડી 
વરસાવે છે - કલાપીએ જે સૌકર્યથી સંસ્કૃત વૃત્તોને 
સહજપણે 'યોજી અપૂર્વ સરલતા અને અપ્રતિમ 
આર્દ્રતાનો અનુભવ વૃત્તબદ્ધ રચનાઓમાં - કદાચ 
પહેલી જ વાર - કરાવ્યો અને સંસ્કૃત વૃત્તો ગુજરાતી 
ભાષામાં ઘણી વાર પરાયાં જેવાં લાગતાં હતાં તેતે 
એક લોહીના સંબંધે રચી પોતીકાં કરી દીધાં એ રું 
એનું નોંધપાત્ર અર્ષણ નથી ? એની ઉત્કૃષ્ટ કવિતામાં 
ભાવોની જે આર્દ્રતા અને આર્તતાભરી સચ્ચાઈ અને 
હૃદયનું નિર્વ્યાજ માધુર્ય તેમ ઊર્મિ અને ચિંતનની 
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અકૃત્રિમ એકતા જેવા મળે છે, તે પણ વખતોવખત્ત 
વાદવશ બનેલી નવીન કવિતાને માટે ખાસ નિદર્શનરૃપ 
નર્થી ? તેમ ગઝલને ગુજરાતી સાહિત્યમાં બદ્ધમૂલ 
કરવામાં પૈણ બાલારાંકર અને મણિલાલની સાથે 
કલાપીનું અર્પણ શું ગણનીય બથી ? સાચી કવિતા 
કદી બનાવર્ટી ન હોય અને પ્રણયકવિતા તો હરંગિઝ - 
ન હોય, એ પણ શું કલાપી નર્થી સૂચવી ગયો ? 
નવીન કવિતામાં પ્રણયને બદલે પ્રણયાભાસનું અસફળ 
નિરૂપણ કરતી કેટલીયે કૃતક રથનાઓ આપણને 
જોવા ભળે છે તેની સામે કલાપીનું કવન અને જીવન 
શું ઘોતક દષ્ાંતરૂપ નથી ?' (પૃ. ૭૬) 

મેઘાણીની કવિતાને મૂલવતી વખતે પણ 
ઉપેન્દ્રભાઈ આવા પ્રશ્ચો કરે છે કેં, “મેઘાણીની કવિતા 
કવિકર્મની દષ્ટિએ ઘર્ણી વાર ઊણી ઊતરે છે એ 
સ્વીકાર્યા પછીયે આપણે કહીશું - લોકદદદયને 
ઢંઢોળવાનો, જગાડીને જ્વલિત કરવાનો જે જાદુ 
મેઘાણીની કવિતામાં છે તે અન્ય કેટલા કવિઓમાં 
મળશે ? મેઘાણીની કવિતાનું આ જમાપાસું છેક 
ઉવેખી કે ભૂલી શી રીતે શકાય ?' (પૃ. ૧૯૮). 
પ્રશ્નસૂચક શૈલીનાં આવાં તો અનેક ઉદાહરણો 
ઉપેન્દ્રભાઈના લેખોમાંથી સુલભ બને છે. એમની 
આવી પ્રશ્ચશૈલીને પરિણામે એમનું વિવેચન નરણે 
વિશેષ જીવંત બની રહે છે. 

ઉપેન્દ્ર પંડયા પ્રકૃતિએ કવિ છે એનો અણસાર 
એમની વિવેચનામાંથ્રી પણ મળે છે. એમના કેટલાક 
લેખોનાં ખંડો કે વાક્યોમાં સહજ-સ્વાભાવિક રીતે 
જ આલંકારિક છટા પ્રવેશે છે. દા,ત., મેઘાણીની 
કવિપ્રતિભાની મુલવણી કરતાં ઉપેન્દ્રભાઈ, કવિ 
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મેઘાણીનદ લક્ષણવિશેષને આલંકારિક છટા સાથે, 
આ શબ્દોમાં નોંધે છે, “એમની વાણીમાં વર્ષાના 
પહાડી ઝરણાનો ઊછળતો અદમ્ય આવેગ અને 
ઘુઘવાટ છે, સૂતેલા અક્ષુબ્ધ સરોવરજળની ચેતનહીન 
શાંતિ નથી. આમ મેધાણીની કવિતા એકાંત 
અભ્યાસખંડની બહાર નીકળી જઈ, મોકળા મેદાનમાં 
આવી લોકહૃદયના બાજઠ પર બેસે છે અને એની 
સાથે રમતાં રમતાં સહજ સંબંધ બાંધી લે છે, એ 
એની ગણનાપાત્ર સિદ્ધિ છે, કહો કે એ એમની 
કવિપ્રતિભાનો લક્ષણવિશેષ છે.” (પૃ. ૧૯૧). 
વિવેચક ઉપેન્દ્ર પંડયા, કૃતિચર્ચા કરતાં હોય, 
કર્તા વિશે કશુંક કહેતા હોય કે પછી સૈદ્ધાન્તિક 
વિચાર-વિમર્શ કરતા હોય - પરંતુ ક્યારેય પણ 
તેઓ કેવળ ઉપરછલ્લી પરિચયાત્મક ભૂમિકાએથી 
વાત કરીને અટકી જતા નથી, બલ્કે વિવેચ્ય મુદ્દામાં 
ઊંડા ઊતરીને એની તલસ્પર્શી ને તર્કપૂત સમાલોચના 
કરે છે; ઉભડકપણે કર્‌ું જ કહેવાને બદલે ઉચિત 
અભિપ્નાયો કે પર્યાપ્ત પ્રમાણો સાથે જ વાત કરવાનું 
તેઓ પસંદ કરે છે. વળી, ઉપેન્દ્રભાઈ હમેશાં 
પુરોગામી વિવેચનાને યથાતથ સ્વીકારીને સંતોષ 
માનવાને બદલે કેટલીક વાર જુદા જ દષ્ટિબિંદુથી 
વિચારે છે અને જુદા ફંટાઈને પોતાનો આગવો- 
અલાયદો મત પણ અવશ્ય રજૂ કરે છે. અલબત્ત, 
પુરોગામીઓથી જુદા પડતી વખતે એમની રજૂઆતમાં 
ક્યાંય આક્રોશ કે અભિનિવેશ નથી ભળતો. 
“પ્રતિબોધ' વિવેચનસંત્રહ એમ, એક સમતોલ, ગંભીર 
અને અભ્યાસનિષ્ઠ વિવેચકના સ્વસ્થ સ્વાધ્યાય અને 
વિશદ વિવેચનાનો પરિચાયક બની રહે છે. 


સાભાર સ્વીકાર 


દીપનિર્વાણ 


લે. મનુભાઈ પંચોળી “દર્શક', પ્ર. અક્ષરભારતી પ્રકાશન, ૫, રાજગુલાબ 


શોપિંગ સેન્ટર, વાણિયાવાડ, ભૂજ-૩૭૦૦૦૧ અને ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, આશ્રમમાર્ગ, 


અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯, કિં. રૂ. ૧૨૦/-; વરઘોડિયાં : 


લે. ડૉ. ઇન્દુ રામબાબુ પટેલ, પ્ર. સંસ્કાર 


સાહિત્ય મંદિર, ૫, ભન. બી. સી. સી. હાઉસ, પાંજરાપોળ ચાર રસ્તા, પોલિટેકનિક, અમદાવાદ- 


૩૮૦૦૧૫, ર્ડિં. રૂ. ૯૦/-. 


સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ : પ૩ 
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ર? ૫૪ 2). 14 રવીન્દ્રનાથ, ટાગોર, 
“# ઇજ “૫ --,અનુ. દક્ષાવ્યાસ 


ર 4 ટો [૪00 1 .- 1%. 6 દડ: /પાપેડ 1,-૧ વ 

ડનાપૂડો છું હું !, શ વાસ્તે એમણે મારું ધઃ ક રઃ હડે ર્ક્તો નથી. હે, તેતે 1 (વીને 
દ્યાપારી ગામના ર્સ્તા પર બાંધ્યું તા ી 

તમણે, તેમની સ્રાલથી, લદાયેર્લી, હોડીઓને “ મારાં વૃદ્યો અહીં આવો. શ્ારો બંગીચાનાં પુષ્પો" એકો કરવા 
અણાળ જ 'તાંગરી, આવી,” પડ 
ઓ આવજવ કરે છે, તે સ્વેરપણે, ભટકે. છન .મેધ્ધાહ્ને મહેલના દરવાજે, “પાછાં ફરતાં પગલે 
ડું,બેઠો હું; છુ. ને. તૈમતે નોરખું. છું.. મારે શમ પૂંભળાય છે. તેઓ પોતાનું કામે છોડીને મારી 


# /-£/#ન્‍ છર *2 


પપ [૪ “78 ?- ૫. 









પસાર થયા કરે છે. વાડ આગળ રશ વાસ્તે અટવાંઈ રહયાં છે તે 
હુ તેમને ક  હેંડસેલી શોક્તો નથી. અને આમે  શિવેસો 'સંમનતું નથી. '“ ઈ. જા 
વીતતા જ જય છ. ક [બના કેને કણગાતાં પુપ્ે કિક પછી ગક 





ફોતદિવસ' તેમેનો પગરવ મરે” દરે સંભંળોર્યાં' કરે ક. કરમાઈ, ગયાં 'છે. 


4૫425 ૬-9, ૨* # *" ઉમ્ન્ટ 


“તેમની વાંસળીનો' સૈર” મંદ 


& /,&#5 ૬ પ 1/₹/1-4 





10:12:16/8 મ 2 છું? #-“, જ -5 પડેતો. શય છેડ 
અ પાડી. ઊઠું 'હું તમને (ઓળખતો (હુ તેમને હૂં હડસેલી શ કતો નંથી. 'હું'તેમને , જોલૉવીને 
કે ડુ -- 1૬% *1*- ૨૧૨ નડ હેર, ૩ર ઉપન્કડ 15 દર (ઈ. ઝ2 /)9]1 11/21 





અર ટેવો હોમો 9 ઝટ” “ઓળખે છે.” “આવો,'મિતો !' મારો “યુશન! માચે'શીતલિ છાંધંડો 

નસકોરાંને' કેટલૉકનો પરિચય છે. મણી નસોમાં ફરતા છું.?? 7 “ /** પા - ૬ 
પીને સ પણે'તેમેની જણે હોય એમે લોગે' છે.' કેટલાકને [રખે જંગલમા” 'કઝિલ્લીરવ" સંભળાય છે. “ 
ધણ સ્થ ઓળખે ઈ.સ * :% ““”* પપફે* કોણ 'વીમેથી' આવીને; 'હળવેથી- મોરે”'દાર 
હું'તેકને દૂર હડસેલી” રૉકતો 'નેથી. હેં તેમને બોલવું જુ “્રારે છે'?'” “૪ કડ. (શર 
ફે. કહુ ક ક અસ્પષ્ટ રીતે ચહેરો જોઉ છું: એકર શબ પણે 
'કોઈનેચ્પણ”ઇચ્છાં થાય 'તો' મરે વરે. 'આઓવો. 'હો, વ પથી. 92 દ”; ડખ ક- 
«'ધાવો.” 7#92 ડે : 2૪ ૬ ચકાશની' શાંતિ ચોમેર છવાઈ: કેટ રી 
પ્રભાતે 'બેશિર્માં' ઘેટારવ-થાય' છે.” % ““* શપોરા'એ'મૂંક અતિષિને હું દૂર'હડસેલી શકતો નથી. 
'તેઓ' હોધેકોં કરંડિયો'લઈને”આવે- 'છે!'“- 1“ 1હું! અંધકારને” ભેદીને તેનો “ચહેરો? નીરખું છું. "* 
તેમની*પાર્નીઓ”ગુલાબી- છે. 'તેમના”ચહેરા પર *ચને સ્યપ્નસભરે કલાકો વહી નય છે:::)"।* » 
અરૂણોદયનાં કોમળ કિરણો વરસી રહ્યાં છે. £- “૦ ઉદ્ત્તભા૦” માંથી 

૬27235૯૮ 
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માં “જન્મેલો 
જીવનનું “નામ માલે ર 
શેધાણી (વદેવાણે)' પંણે નોથી મરે' માએ સીને 
શોપેલો' એટલે ઉછેર” મુંબઈમાં ૧ જે વર્ષ 
મેધા” દોહવા લાલ આપનાર! સું શાથે 
જે રથ પછી બ- ક મિ ની કેન રઝળપાટ, 
















થોભ્ધોસ અને” ધા 
શેરિકિદડતર” હી છે છે થયું.” બોવા-શાધુઓને' પોતાનો 
પિલેરાઈઓ તરીકે 'ઓળખોાવત્તા સ્વામી 'આનંદે 
પિત્તરઈઓ- વિ્શે”જેટંલી માહિતી આંપે”છે તેટલી 
માહિતી''પોતાના* અંગત છેવમ- વિશે' નથી 'આઓપતા. 
*બપણનો બાર 'વરસ'ને ઔત્મચરિત્ર કહેવાયું છે 
પેણ એમાં સ્વામીએ એગેત જીવન વિરો કેટલી' ઓછી 
ધ્ાહિલી' આંપી ' છે-'? ઓમ પણ આ. બાબતે 
સ્લામીચો સંદાયનો એક જે જવાબ હેતો” “નદીનો 
મૂંછા' વિશે “અનેગક્ઞોુંનઇ કુળ'વિશે'કદી જિર્શાસા'ગ 
સેવવી.'”'આંપણને!જે શ્ડીખડી વિગતો” મળે છે 'તે 
પ્રેમાણે : 'પિતા“ગાષદી નિશાળમાં મહેતાજી. માંડ 
ક્ર્મં-ચાર/ષાર જેમનો !ભેટોથયો છે એવાં પિતાનું 
પાનું પોતાના પૂર્ષરંગનીઃવહીમાં કોરું છે એવું-સ્વામી 
કંબૂલે'છે: બાર્પની સારી 'કે માઠી'કોઈ છાપ#એમના 
જીવન!'પર નથી *પડી “એવું સ્વામીએ લખ્યું: છે. 
(બંચપણર્ના! બાર “વરસ).''માતા: પારયતીમાં ! હતાં 
અભણ પણ :સ્વભાવે"ટંકણખાર* જેવા! તેજસ્વી ને 
સ્વમાથી, “પતિએ- છૈયાંછોકરાંની હાજરીમાં"કોઈ વાત 
ઊંચા સાદે' કીધી એમા કારણે" ૈયાછોકરાં “લઈને 
૧૬ વરસ પિધર.'જઈને વસ્યાં” એવાં: અટંકી: સ્વામીને 
મા પોસેથી' આવા સ્વભાવ" ઉપરાંત ભાષાનો અભરે 
ભરેલો' ભંડાર' વારસામાં મળેલો.-એવું કહેવાય છે. 








ગરિમા મુંબઈમો- વીત્યું" એના કરણે” -આઠ-નૈવ 
ધર્ષના થયો તાં” સુધી “મરડી 'જે બોલે” સ્વામી 
શુકરાંતી પછીથી ' શીખ્યા-એવું લેંખેઃછે!' મરાઠી ને 
બંગાળી “બેઉ માતૃભાષા જેટલી: જ સહજ. 
'વિનોબૉઉનઃ એકં ્યાખ્ધાનનોતરત' અંગ્રેછ અનુવાદ 
કરી”'આપેલો એવું અંગ્રેછ'નનણેગાર :સ્વાત્રી કોઈ 
'નિશાળે જ ધણાવિર્ઘાલયમૉ? ભણવા ” મો'તા“ગયા. 
આંધુ''તફીકે ઘોટેઘોટનાપાણી પીવાનાં “થયાં એટલે 
શવામીમી ભાષાંમાં* ગુજરોતેની 'પ્રાદેશિક બોલીઓ 
ઉપરાંત “રાઠી પણઃ ભળી; “પહાર્ડી'ભાષાના' શબ્દો 
ઉપરાંત" અગ્રેજી તો? “પૂરેપર. !(આ ““પૂરેપૂર! ' પાછો 
સ્ધામીનો [પ્રિય શબ્દ) 'કોઈને ર્વાંચીનેઃખવાઈ લાગે 
પણં #હિમાલયનો' ગ્રવાંસ મરાઠીભાષી'"કોકાસાહેબ 
કાલેલકરે :ગુજરાતીમાં 'લખ્યો |હતો' જ્યાંરે''સ્વામીએ 


“મરાઠીમાં”લખેલ 1 '“ 5 * ૧2“ છ 


'.ઈ કાનેપણમાં મુંબઈમાં “ મોંસીને 1 ત્યાં ઊછરતા 
સ્ધામી "પર મોરારજી 'ઘરામાની રખરખાવટ, ખાસ 
તો “ધનીમાના-ચરિત્રનો : ભારે " પ્રભાવ; નાનપણમાં 
ભગવાનની શોધમાં બાવાઓની! દુનિયામાં જઈ ચડેલા 
સ્વામીને મોટપણે મળેલા ગાંધી નામના બાવાએ 
કર્મની દુનિયા -સાથે “જડબેસલાક *બાંધી દીધા. ભલે 
સ્વામી' જીવનભર સાધુ જ રહ્યા પણ ગાંધીજીને 
મળ્યા-પછીનાં "વર્ષોમાં એમની કર્મનિષ્ઠાને ગૃહસ્થાશ્રમ 
પણ#ભાંગ્યે જ પહોંચે.* આમ ભલે બ્રહ્મચારી પણ 
સ્વામીનો 'કુટુંબકબીલો કેટલો તો" વિશાળ ? ' એક 
બાજુ. એમના નતભાતનાઃ પિતરાઈઓ,' બીજી બાજુ 
ધનીમા, -વામનદાદા «જેવા *પાયાના પથ્થરો* મૂકનારા, 
ત્રીજ બાજુ'ગાંધીજ (ઉપરાંત મહાદેવ દેસાઈ, છોટુભાઈ 
દેસાઈ, ' કિશોરલાલ મરણૂવાળા, નરહરિ પરીખ.... 
જેવા સત્પુરુષો સ્વામી તો નઘરોળની જમાતને પણ 
નજીકથી નણતા. સ્વામીના વ્યક્તિત્વ-ઘડતરમાં આ 


સષ્ટ્રમ્બેર-૦૦૫ :--સપ ન ટ 


બધાનો વત્તોઓછો ફાળો. સ્વામીએ લખેલા આ 
બધાનાં, ચરિત્રો વાંચીને ત્યારે એમાંથી સ્વામીની 
પોતાની પણ એક આગવી છબિ ઊઘડતી આવે છે. 
સાઘુ વિશેની સ્વામીની સમજ આગવી છે, 
પોતીકી છે. એ લખે છે * “નૈતિક કે આધ્યાત્મિક 
એવી કશી સૃષ્ટિની ઓળખ, ચરિત્રબળના અનુરાગ 
જેવા કશા સંસ્કાર કે કમાણીની પૂંછી મારી ગાઠે 
હૌય, તો તેનું હાડ સાધુપુરુષોએ બાંધ્યું. સાધુ એટલે 
જટા વધારી, રાખ ચોળી, ,પંચાગ્તિ તાપનારા બાવા 
નહિ : સાધુ એટલે સાઘનાવન્તા, જીવનને સાધના 
ગણીને જીવનારા, જિંદગીના ત્તમામ ઝીણાપ્રોટા 
વહેવાર “મય્યર્પિત મનોબુદ્ધિ''વાળી પ્રભુસમર્પણ 
ભાવનાથી કરનારા ભક્ત માણસો.... આ બધા 
સત્યુરુષો કે સંતોના અનુન્નેનો વર્ગ જ જિંદગીમાં 
સદાકાળ મારો આરાધ્ય અને મારા ગુરુસ્થાને રહ્યો..... 
ત્રાચ જીવનમાં મેં સાધુબાવાઓ પાસેથી અલબત્ત 
બહોળો ઉપકાર મેળવ્યો છેક બચપણે એમની બાંય 
પકડી ત્યારથી એમની દુનિયાએ જ જપતપ-સંયમ, 
ત્યાગવૈરાગ્યના સંસ્કાર મારામાં સીંચ્યા. મારી સાધુ 
બ્રાન્ડનું મને જિંદગીભર અભિમાન પણ રહ્યું. પણ 
મારું ખરું હાડ તો ગૃહસ્થાશ્રમી ગુરજનોએ જ બાંધ્યું, 
એમ ફહેવામાં સાધુઆલમને, કે મારા અંચળાને હૂં 
મુદ્લ અન્યાય નથી કરતો.' (ધરતીની આરતી, 
૩૧૦-૧૬૧) ક 
સ્વામી આર્નદિ ખેડેલા અઢળક ગઘમાંથી હું 
અહીં સ્વામીને સૌથી વધ્‌ જશ અપાવતાર 
ગ્રરિત્રનિબંધો વિશે થોડીક વાત કરવા ઘારું છું. 
સ્વામીના ચરિત્રનિબંધોને, ચરિગચિત્રણ, વ્યક્તિચિઞ, 
રેખાચિત્ર એવા જુદા જુદા નામે ઓળખાવાયા છે. 
વળી એમના પર એક દોષારોપણ પણ થતું રહ્યું 
છે * સ્વામીએ આ બધાં ચરિત્રોમાં કેમ માત્ર 
ગૂણદર્શન જ કર્યું 7 દોષદર્શન કાં નહીં ? આ 
સેંદર્ભે સ્વામીએ “નઘરોળ'ની પ્રસ્તાવનામાં કરેલી 
આ સ્પષ્ટતા જરાક કોઠે રાખવા જેવી ખરી : “મે 
તો જેમના ચરિત્ર કે ગુણોથી -હું વીંધાયો એવી 
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હસ્તીઓ કે વિભૂતિઓનાં રેખાચિત્રો; જ કલ્પનાનો 
“આશ્રય મુદ્લ લીધા વગર દોર્યા છે.'જાવનચરિત્ર કે 
ઇતિહાસ નથી લખ્યો કે જેમાં બધી બાજુઓ રજૂ 
કરવાનું ફરજિયાત હોય. રેખાચિત્રમાં માત આકાર- 
અણસાર જ હોય છે, હાડમાંસ નથી હોતાં.* 
સ્વામીની વાત સાથે ભલે આપણે સંપૂર્ણપણે સંમત 
ના થઈએ પણ એ વાતે તો સંમત થઈ શકાય કે 
રેખાચિત્ર, ચરિત્રચિત્રણ વગેરે વચ્ચે સ્પષ્ટ ભેદકરેખા 
દોરી રાકાતી નથી. વળી સ્વામીએ કલ્યનાનો મુદ્લ 
આશ્રય નથી લીધો એ બાબતૈ પણ સંમત થઈ 
શકાય એમ્ર નથી. હા, સ્વામીની જીવનદષ્ટિ વિધાયક 
છે, ગુણગ્રાહી છે એટલે એમણે ગૃણપક્ષ વધુ નેયો 
અને આલેખ્યો છે. આ ચર્ચા કરતાં પહેલાં જવનચરિત્ર 
વિશે જરાક સમજી લઈએ . જીવનચરિત્ર મુખ્યત્વે 
બે પ્રકારનાં હોય છે. એક તો રાજમોહન ગાંધીએ 
લખેલું સરદાર પટેલનું જીવનચરિત્ર કે નારાયણ 
દેસાઈએ લખેલું મહાદેવ દેસાઈ કે ગાંધીજીનું 
જીવનચરિત્ર, અહીં વ્યક્તિના જન્મથી લઈને મૃત્યુ 
સુથીની પ્રવૃત્તિઓનું રેખાચિત્રગતિએ સીધુ કથન થયુ 
હૌય છે. જીવનચરિત્રનો લેખક યથાર્થનું આલેખન 
કરવા માટે બંધાયેલો છે. પોતાના નાયકને વધુ 
ઊજળો કરી દેખાડવા માટે પોતા તરફથી કશું ઉમેરવા 
માટે તે સ્વતંત્ર નથી. તેના માથે હહકીકતો શોધી, 
તેની સત્યતા તપાસીને આલેખવાની બેવડી 
જવાબદારી છે. અહીં પોટાભાગે બધું હર્કીકત 
આધારિત હોય છે, સંદર્ભો ટાકેલા હોય છે ને 
આમાંની હકીકતોને ને આમતેમ કરી હોય તો કોઈ 
પડકારી પણ શકે. બીન પ્રકારનાં જીવનચરિત્રો 
(સ્વામીએ લખ્યાં છે તેવાં) કલ્પનામિશ્રિત કથાના 
રૂપમાં આલેખાય છે. (છીવનચરિત્રાત્મક નવલકથામાં 
વળી કલ્પનાનું ત્રમાણ વધુ રહેવાનું.) 
જીવનયરિત્રાત્મક નિબંધ કે નવલકથામાં સર્જક પોતાની 
કૃતિન૬ ઘડતરમાં વ્યક્તિના જીવનને પાયામાં જરૂર 
શખે છે પણ એ પોતાના મુખ્ય પાત્રને ઉડાવ 
આપવા માટે જરૃરી ગૌણપાત્રો, પ્રસંગો ઊભા કરી 


હ્ટ્લ- 


શકે છે, ઘટનાઓની આનુપૂર્વી બદલી શકે- છે, 
કાલ્પનિક સંવાદ્દો વગર તેને ચાલવાનું નથી. અને 
આ કશા માટે તે આધાર કે સંદર્ભ આપવા બંધાયેલો 
નથી. ન્ેકે આનો અર્થ એવો પણ નથી કે આ 
લેખક મનેફાવે તેવા ગુબ્બારા ચલાવે. ટૂંકમાં કહેવું 
હૌય તો આવી કૃત્તિઓને આપણે તથ્યો-ઘટનાઓનું 
કલ્પનાકેન્દ્રી પુનર્ઘટન (1થડાં3દ્રા/૦ 
1૦૦૦૧૭0૫૦01 ર 119 શકત) કહી શકીએ. 
અહીં જે વ્યક્તિની વાત થઈ હોય એ વ્યક્તિ જણીતી 
હોય પણ ખરી; ના પણ હોય. પણ એ લખનારની 
પરિચિત હોય છે. એ વ્યક્તિના જીવનના પ્રંસગો 
વાચકની આંખ સામે બનતા હોય એ રીતે વર્ણવાય 
છે. જેમણે મંટોનાં, ઇંસ્મત ચુગતાઈનાં ચરિત્રચિત્રણો 
વાંચ્યાં હશે એને ખ્યાલ આવશે કે સ્વામી આનંદનાં 
ચરિત્રચિત્રણો લગભગ એક જ પ્રકારનાં છે. 
ચરિત્રલેખકની સર્જનાત્મકતાની ધારની કસોટી કરતાં 
આ નિબંધો/ચિત્રણો ઘણી વાર વાર્તાની સરહદમાં 
પ્રવેશી જાય છે. કિશનસિંહ ચાવડાના ચરિત્રનિબંધો 
પાઠયપુસ્તકોમાં વાર્તા તરીકે જ સ્થાન પામતા આવ્યા 
છે એ આપણે બધા જાણીએ છીએ. અનિરુદ્ધ 
બ્રહભટ્ટના 'નામરૃપ'નાં રેખાચિત્રો પણ વાર્તારૂપે 
સ્થાન પામ્યાં છે અભ્યાસક્રમમાં. રેખાચિત્ર, 
ચરિત્રનિબંધ/ચિત્રણ વચ્ચે સ્પષ્ટ ભેદકરેખા નથી 
પણ વાર્તા અને રેખાચિત્ર વચ્ચે તો સ્પષ્ટ ભેદરેખા 
છે જ છતાં આવા ગોટાળા થયા જ કરે છે. 
આપણે સ્વામી આર્નદે લખેલાં જીવનચરિત્રો 
કે ચરિત્રનિબંધોની વાત કરવી હોય ત્યારે વળી બે 
ભાગ પાડવા પડશે. સ્વામીએ અમુક ચરિત્રો 
જાહેરજવનની વ્યક્તિઓનાં આલેખ્યાં છે. દા.ત. 
મહાદેવભાઈ દેસાઈ, છોટુભાઈ દેસાઈ, નરહરિ પરીખ, 
કિશોરલાલ મશરૂવાળા, ચંદુભાઈ નાણાવટી, સાને 
ગુરુજી વગેરે તો મોનજી રૂદ્ર, વામનદાદા, 
ઘનીમા, કરનલ કટડા, દાદો 'ગવળી, મારા ઘરઘણી, 


મારા પિતરાઈઓ, નઘરોળ વગેરે ચરિત્રો સ્વામીના 


અંગત પરિચયજગતમાંથી આકાર પામ્યાં છે. 


સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ : ૫૭ 


સ્વાભાવિક છે કે આ બીન્ન પ્રકારનાં ચરિત્રેચિત્રણોમાં 
કલ્પનાનું તત્ત્ત વધુ હોવાનું. સ્વામીનાં આ બેઉ 
પ્રકારનાં ચરિત્રચિત્રણોમાં પ્રગટ થયેલી એમની 
સર્જનાત્મકતાનો ઉન્મેષ એમને ગુજરાતી ગથયક્ષેત્રે અમર 
કરી દે તેવો છે. _ પુ ર 

પોતે જે પ્રકારે જીવન જીવ્યા, જે પ્રકારના 
લોકોના પરિચયમાં આવ્યા એના અનુભવનો અર્ક 
મોટાભાગે આ ચરિત્રોમાં ઠલવાયો છે, સ્વામી પોતે 
જીવનવાદી સર્જક હતા તે છતાં આ નિબંઘોમાં 
એમણે ભાગ્યે જ ઉપદેશ આપવાની કે 
સમાજસુધારાની વાતો કરી છે. સ્વામીના આ 
ચરિત્રનિબંધોને શુદ્ધ સાહિત્ય કહેનારા એકથી વધુ 
લોકો છે આપણે ત્યાં. કદી કોઈની કંઠી નહીં બાંધનાર 
સ્વામીએ બહુ ગમી ગયેલા લોકો વિશે મનની ચાલે 
લખ્યું છે. ભલે સીધો બોધ નથી પણ ઘણી જગ્યાએ 
સાંપ્રતને ધ્યાનમાં રાખીને શારી નાખે એવો કટાક્ષ 
કરતી જાતને તેઓ રોકી નથી શક્યા. અહીં જે 
ચરિત્રો આલેખાયાં છે એમાંથી માણસનું ધડતર 
કરી શકે એવાં મૂલ્યોની વાત આપોઆપ જ પ્રગટ 
થાય છે. મોટાભાગના પાત્રો-ચરિત્રો વીતી ગયેલા 
કાળખંડનું પ્રતિનિધિત્વ કરે છે, છતાં મોટાભાગની 
વાતોના કેન્દ્રમાં પ્રામાણિકતા, માનવતાની મહેક છે, 
સત્ધ માટે, ન્યાય માટે ઝઝૂમનારાની તાકાતનાં દર્શન 
છે તથા અન્યાય, નનેરજુલમ સામે માથું ઊંચકનારા 
સાવ સીધાસાદા માનવીઓ, થકવી નાખે તેવા 
સંઘર્ષોને પાર કરનારા સહનશીલોની જમાત અહીં 
સનાતન મૂલ્યોની વાત લઈને ઊભી રહે છે. ને 
ત્યારે કાળખંડ ગૌણ બની નય છે. દરેક જમાના 
પાસે આવા થોડાક માણસો હોવાના જ. આવા 
લોકોને કારણે જ તો માનવતાનો ચહેરો ઊજળો 
દેખાય છે. 

સ્વામી આનંદને આપણે ગઘસ્વામી કહીએ 
છીએ પરંતુ સ્વામી પોતાની ભાષા વિરો બહુ ઊંચો 
ખ્યાલ નથી ધરાવતા. એ તો પોતે લેખક છે એવું 
માનવા પણ તૈયાર નો'તા. એમણે લખ્યું પણ છે : 


“બ્રશ 





ઇસણો -વેષલો..વગર, ઝૂડીનો;. મૂળે હં હ્અભણ:- પણ 
હકીકતે :આ..વગર .મૂડીના ,તરેપલાવાળાએ ગુજરાતી 
ભાસાના [પબ્દ્ભંડોળમાં ખંગ,,વાળી- દે; એવી; મૂડી 
ઉમેરી ,ઝાપી છે.; સ્વાગ્ીએ ગ્રફરંદભાઈ, ધરના.સ્‍ક 
પત્રમાં લખ્યું છે : “મારી ભાષા હાઠિયાવાડી કે 
ગુજરાતી તથી. ,પણ અડધો ડઝૃતઃપ્રાંત ભાષ્ટાઓનો 
જ્ીચડો..છે /ને. મુખ્યત્વે /એનું હાડ #ઞરાકીનું./છે;? 
(સ્વામી, અવે પ્સાંઈ,,, પત્ર-૪૨)-.બીજ, એક, પત્રમાં 
ગૂવામી.લખે,છે ),*હું ભાષાનો ભોપો -છું;ઝઝુને..મને 
ભાષા-પરભધષાનો /ટાળો કે ગામ સથી: એ વાત 
ખોટી,ડ્થી,,:વ્યાકરણ,) વિભક્તિ: વગેરેની ઝપ્રણ । પને 
મુદ્લ/સમજ તથી: બોલું:વેલું લખું એ, ;ખીસ્ડી તો 
માણામાં:પરેપૂર.કત.1)સકરંદભાઈએ,સ્વામી;ા, પીચ્ડાને 
કલીરજીનો ખીચડો')-કહેલ્‌છે;પ,ઉમારકર:'જેશી 
સ્થામીતી ભાષાને, યં્રકણકી,. જેવી,કહે,છે તે સાચું 
%,૫છે દકારણ,.કે;., અહીં જે ,,ભાષ્ઠા , છે...તે 
બૃહુજનસમાજમાં બોલણતીર ડ્શાષા_છે. સેમાં જે.તે 
બોલીના #લહેકા/, લઢણ. ,બધુંડજ,,ગ્રવેડો,,છે એટલે 
યુધિષ્ઠરનું,'જુધિષ્ઠિર થાય [અને [બિલાડી ;બલાડી 
થઈ, જાય;)સ્વામીની. સૂક્મ ત્તિરીક્ષણરાક્તિ સાત્રોગી 
ઝીણી:રેખાઓ /આલેખવારમાં' મદદ,ક્રે-છે))પણ-સાત્રોની 
નાડ તપારખયામાં તો. ભાષઇ*જ, મદદ; કરે: છે...આ 
તળપદ બોલીના કારણે .જ સ્વામીનાં પાત્રોને;બોલતાં 
સાંભળી] શકાય છે ર,-અને ઝુમર્સંગોડ્રે; આંખ) સામે: 
ભજવાતા, ભજેઈ,'રકાય્‌ કછેડે,/બે. કાન.-પૃચ્પે માથું 
કરવું, ત્રાથેત્માછલાં,,ધોવા,- બાલની ખાલ કાઢવી,: 

પાડાનીઃ લડાઈમાંઝઝાડત્રો:)ખો ,નીકળવો/પ્ડયોપોદળો. 
ધૂળ હતો ઉપાડે ટજ, જીલતાની -. પોટ: પમસાણે જ, 
ટળે,,'હીરની ગાંઠ -તે તેલનું (ટીપું, જેવી ;કહેવતો.-તે- 
રૃઢિપ્રયોગો/;તળપદા. શબ્દો [ને લ્ોકબોલીના) લાક્ષણિક: 






લહેકાઓની મદદથી ગજવેલની ધાર જેવું સ્વામીનું” 


અરૃઢ/2 તાજગીસભર ,ગધગુજરણતી :ગઘમાં-નોખી 
ભાત) પાડે છે? પાંચ-દસ/ગધના;નમૂના.ત વચ્ચે; 
સ્થામીના તાજગીસભર/ગઘની બળકટ- અબિવ્યક્તિ 
અચૂક .ઓળખાઈ જ્ઞય.:એવી :નિજી મુદ્રા ધરાવે “છે... 


સષ્ટેપ્લર ૨૦૦૫ : ૫૮ 


પટો |પ્રડી-ગ્યેલો)શબ્દ,સ્વાપ્રીતા [હાથે ભાગ્યે-જ 
સડે છે;ડઅહીં,ગ્રયોજાયેલા ઝેટ્લા,;બધા શબ્દો “રો 
ક્રાપણી સડડેટે પહેલી ડ વાર્‌',,ચડતા ;હશે , ;દા,ત. 
રકિતાર,.;"જદોઝદ; |પૂરેપૂર,;,ઝડવકટ; 
ડક પહોળ, ગ્રઢળ,,.ફરોપુત, ;ઝદાળવદાળ, 
કુલઝપટ,,બકાલ,. “1 આમાંથી. કેટલાં (શબ્દો તો; સ્વામી 
કયાંથી «લાવતા હશે એ. તો સ્જામી જડેજણેન્ફરેદ 
માણસ હતા, (પગપ્નાં, ચક) હતા... હરિણામે તએેમની 
શબ્દભંડોનસી , સમૃદ્ધિ, અદ્ભુત, હતી.:),જરૂર* પ્રડયે 
ક્રીજી., ભાષાને ; પોતાની , રીતે” ઢાળી: લેતા. ,.દા-ત. 
રિહર્સલું ,કરી,-મૂડ.,નૌતી. ;ગવંડર,  કંટ્રાટીેવું 
ભેળસેળિયું [અંગ્રેજ ;પણ)/ ગાલે; ,,તળપૃદની,] રમઝટ 
વૃચ્સે:અંગ્રેછ ,,ઘૂસે, , ક્ષર, કરાવવું? જેવો, તત્સમ 
પ્રયોગ પણ્‌: ર્માવે: (મોન |રૂદર). ,કયારેક;,પોતાત્તી 
રીતે નવો શબ્દ ઉપજાવીને આપણને /મલકતદ. યણ 
કરી કે./દુ.ત. દુનિયાનાબડેખાંઓ.ઝાંધીજીની મુલાકાતે 
આલે, વ્યારે,તેની- નોંધ બીજ્ન બધા રૉટહેડડમાં લે, 
નેઃ/ મહાદેવ: પ્રૂણે,બેઢા,%સાંઘળાય- વાંચે [એવા 
લોંગહેન્ડમાં,લીધે,જતા હોય5)(શુકતારક સમા)...મોનજી 
રૃદરનાં. ઘરવાળા ભીષ્ઠીબાઈ;,માટે લખે, /પતિ, 
પોયરાનું ;.પ્રાવ$હાઉસ: થઈન્ને:ન્‍જીવી,“ડ;-અહીં 
વર્ણામુમ્રાસની મઝા: તો છે «જ )|પણ- આણદ 
ચરિત્રનિબંધમાં.જે તળપદ પ્રયોનઈ. છે ઝમાં,.'રાક્તિતો 
સોતય,કે હઊર્જાનો- સોતા? કે એવોડ કોઈ. શબ્દપ્રયોગ 
કબૂતર: વચ્ચે;કાગડા' જેવો: ૪ લાગત. [એના બદલે: 
ડપાવર / હાઉસ), સ્વામીના,,શબ્દોમાં;જ, ડહ્ઠીએ તો 
આબાદ “ચોટડૂક,'પ્રયોગ બ્રાની [રહે,. છેડ, અંશેજ્‌* 
શબ્દો સીધા ,વાપરે,]પડયારેક બ્રાજુમાં,,અર્થ્‌. આપે,, 
ક્યારેક ગુજરાતી «રબ: અપર્યાપ્ત] લાગે |પ્તો.,બાજુમાં 
અંગ્રે%7 પર્યાય. મૂકે) દા.ત.:કાજી સબ્દ પર્યાપ્ત: ન 
લાગે:તો/કોસમદ..ઢ/" વ્રાખ્જ,લપ્ે; હંમેશાં, અંગ્રેજ) 
શબ્દપ્રયોગ જરૃરી હોય,એવું પ્રણ નથી. પણ-ક્યારેક. 
એક, ,જ૩અંગ્રેજી રાબ્દપ્રયોગથી, કથનની.;ધાર) તજ 
થતી.,અનુભવાય છે.,* દા.ત. ,.'ડુંભમેળો ,.એટલ્રો. 
વિરાટરદર્શન,* શ્રેષ્ઠ કોટિનાથી સ્માંડીને પિટક્લાસ સુધીના. 


------ઉેશ 











સાધુ. ઊમટે..-અહીં;સાધુ જમાતનો ગુણવત્તાની દૃષ્ટિએ સમાંતરે સ્વ્રાતંસ્ય)સંગ્રદમની ,વાતો);- -એસધ્સગાણામાાં 
દ મેટ્છેડો, દર્શાલલા અંગ્રેજ શબ્દ કેત્રો પ્રભાવક ર 








ઘ્રાચકો તે છોડીને ૨ મહીં ડઝવાગીડતગ .જીવનતાં ક 
બ્રે તથા, શ્રહેર 1જવનનાં, બે; કે.,ત્રણ-ચરિત્રોત્ી વાત એની, ,ભા,સાચું જ. કહે છે, ધ ને 

માવે સાધુ.સ્વામીની- ગુણગ્રાહી સમજણને; ત્સુંદામાજીનો .વૈરોગ છઠ: લઈને:-આવ્પ્રો 
દષ્ટિએ. મોટાભાગે :આ *ચરિત્રાલેખનોમાંપ્ગુણરેખાઓને છે ,ભગવાનના ઘરેથી,” (૩૧૮) સશત્વ-અઃ વૈરાર્સનો 


ઘ્રટટ ફરી. રી ટે કોકે જે)'તે [પાત્રની લિલક્ષણ 













પોતા પર સૌથી વધુ. પ્રજાબ,એનો ય છે.એવુ રી ,શીખ્રવ્યું.: જેણે -છીવનમાં ' તિ હમો 
નોંધતાં સ્વામી ભખ્રે,..છે;;: (ગંગા. સમી; ઉપકારક પ્રત્યે.;સને,અનાસ્થા [શીખ્નવી;;;.જેણે-હ્સંસારના 
_,મનોહારી -આ- હારમાળામાં. આધિવ્યાધિ-,ગત્યે /સદાસીત્ય 

દયકાળનાઃ તેજરશ્મિસમ્રા):હતા વામનદાદા.,મારા, સાધન: ઉપાદાસે, તા સંર 
હાડમાં .પ્રાયાનું ખમીર? દે , કોઈએ [્‌ર્સીચ્યું, હોય. મારા દિલ* કે દિમણને1 દન્યલ્રી એષણાઓ; 
[દૂધ] સમા; ભારોભાર કા તેક સંકીર્ણતાત્રો, 'કાટકષાય કદી” ન 

















'પ્ોનજી ૬૨0) ;: 
ભીખીબ્રાઈની'સહસશીલત!, ધીરજ; ,અને!: 
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બાજુ જ્ઞાતિનો ત્રાસ ને બીજ બાજુ મોનજી જેવું 
ભક્ત હૃદય. સ્વામીએ એક બાજુ અનાવલાઓની 
લાક્ષણિકતાઓ ચીતરી* છે : શિરન્નેરને શેખીખોર: 
બુદ્ધિ નડી છતાં વિદ્રાનમાં ખપવા ત્રથે. વાંકડાની 
દૌલત પર જીવવામાં-નાનમ નહીં બલ્કે વધુમાં વધુ 
વાંકડો ઓકાવવામાં 'ખાનદાની સમજે ! બાખાબોલા 
અને આખા. ચડાઉ ધનેડુ, જીભ 'બારેવાટ, સાંકળ 
મિન્નગરું કશું ન મળે. પિતરાઈ-પડોશીની ખેધે પડયો 
મેલે નહિ....(૭) આવા અનાવલાઓની વચ્ચે સ્વામી 
મોનજ રૂદરને કઈ રીતે અલગ તારવી બતાવે છે તે 
જુઓ : “કૌરવકુળમાં ભક્ત 'વિદુરછી સમા મોનજી 
રૂદરછ નામક ઊંચા શીલચરિત્રવાળા અનાવિલ 
ભ્રામણ. સનાતની રહેણીકરણી...:' કૌરવો વચ્ચે વિદુર 
કહ્યા પછી ભાગ્યે જ બીજ કોઈ ગુણલક્ષણન્ટી જરૂર 
પડે. હવે સ્વામીની ભાષાની કમાલ જેવી હોય તો 
ભીખીબાઈના ચરિત્રાલેખનમાં જુઓ. સાવ ટૂંકાં વાક્યો 
દ્વારા એ ભીખીબાઈની કેવી તો આબાદ*છબિ ઊભી 
કરે છે. “ઘરની બાઈ ગામની દીકરી. તાતી ગજવેલ 
ને તળપદું ખમીર. ભલા ભૂપને હડપચી ઝાલીને 
ધુણાવે. કોઈથી ગાંછી ન નનય. ભાવતી ભોંની વેલ 


જણ્માં તેટલાં નેગવ્યાં. કાળી મહેનત ને કારમી" 


વિપદવાળા અરધીસદી લાંબા ગૃહસ્થાશ્રમમાં પડયું 
વાસણ કદી ખખડવા ન દીધું. પત્તિ-પોયરાનું 
પાવરહાઉસ થઈને* જીવી.'(૮) ને' ભીંખીબાઈ' ખરા 
અર્થમાં પાવરહાઉસ છે. ન્યાત માથે માછલાં ધૂએ 
છે.વિતાવવામાં કંઈ બાકી નથી રાખ્યું. ગામમાંથી 
ભીઠું સુધ્ધાં ન મળે, પિયરિયાં આંગણામાં પગ ન 
મૂકી શકે," હોડીવાળા બેસાડે નહીં, નિરાળમાં માસ્તર 
છોકરાંવને ખૂણે બેસાડે.... પણ ભીખીબાઈ બધાંને 
પહોંચી વળે છે. મોનજી પછી દીકરીઓ ને પોતે 
ષણ હલેસા વગર હોડી ચલાવતા શીખી નય છે. 


બે પંગનોઃઘોડો પલાંગી, પગને હલેસાંની જેમ વીંઝતા 
મોનછનું ચિત્ર સ્વામી આંખ સામે ખર્ડું કરી રાકયા' 


છે. વચ્ચે 'વચ્ચે સ્વામી “હવે” બાકીની કથા બાઈના 
ચોરે જ સાંભળો' 'કહીને કપાતો દોર ભીખીબાઈના. 


“ક 
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આખ્ખી નાત સામે એકલી ઊભી રહી શકી કં. 
ટક્કર ઝીલી શકી છે'ને ટકી પણ શકી છે. ગામ 
છોડેયું, ખેતરમાં 'રહયા, મોનજી 'તો કદીક ભાંગી 
પડે તો પોક મૂકીને રડે- પણ ખરા.... પણ ભીખીબાઈ 
જેનું નામ '? એ કહે છે : *નિયોત વાળાવે કાપી 
મૂક્યાં તિયાર કેડે જમીન પર ઝૂંપડું લાખી રિયાં. 
નાતીલા દૂબળાં ધોડિયાં મજૂર કોયને અમારે ત્યાં 
કામ'પર આવવા ની દે, વાવલું તેવડું ખેતર.” તિમાં 
હું નતેપોતે હળ હાંકું,' કિયારા કરું, નીંદું ગોડું, 
ખેતીનાં બધાં કામ કરું. પાપડી થાય તે ઉતારીને 
ઉધવાડે વેચવા ઓ ન્તઉં. બિહાઉ ની. બીવા સીખેલી 
જ ની મલે......'' (૧૨) નાતીલાવ, ઢોર' છોડી 
મુકાવે, ખેતર ભેળવી દે, રાતમાં "છાપરા પર પથરા 
ફરકે... પણ ભીખીબાઈ ધારિયું ને ગોફણ ઉપાડી 
સામા ગોળા ચડાવે. હોકારા-દેકારા કરતી 'જય' ને 
ગાળોની બઘડાટી બોલાવતી જ્વય... કૂતરાની જેમ 
પાછળ પડેલી નાતને સંભંળાવતી «તય * 'તમે' 
બધી નિયાત અમારી પૂઠે પડેલા છો. તમે 
પાઘડીવાળા, ને હું કાંચળીવાળી. પણ ઇયાદ રાખજો. 
ઠું ખલી તમુ સઉવેને પૂરી પડા...:' (૧૭) પણ 
જે દિવસે નાતે નાઈને બંધ કર્યો એ જિવસે'મોનછી' 
રૂદરનો સંયમનો બંધ તૂટી 'ગયો ને બધા સાંભળે 
એમ એ પોકેપોકે રડયા: ભીખીબાઈ આખી નાતને 
અસલ સૂરતી સંભળાવતી પતિને ઓટલે બેસાડીને 
દાઢી બોડે છે. 'એની વાણીની ધાર એના અસ્ત્રાની 
ધાર કરેતાં ઘણી તેજ છે. કહેતી જય છે ' 'ગામના' 
નાવીને દમ દેઈને બંધ કરાઇવો. કાંય'મને તો બંધ 
કરાવવાની છાતી ની મલે ને ?.... મારા માટીની 
કાંય”? - આજે આય ઓટલે બેહીને ભાઠલાવની 
નિયાત બધીનીઃ ઇંજત બોડતી દેવ... પૂરા પાંચ 
વરસ આ બહિષ્કાર ચાલ્યો. પણ ભીખીબાઈ ના” 
નમી ને બહિષ્કારની ધાર બૂઠીં“થતી ચાલી. ને 
નાતેનો હાથ હેઠા પડયા. પછીથી સ્વામીએ મોનજી 
રૂદરના ઘણા ગુણ ગાયા છેઃ તોય અહીં કોઈને પણ * 





મારી જેમ એક ગ્રશ્ન થઈ શકે છે. મોનજી રૂદર તો 
એક કરતાં વધુ વાર ભાંગી પડીને, પોક મૂકીને 
રડી પડે છે. ન્યાતવાળા લડવા આવે, ઢોર વળી 
જાય, પથરા ફેંકે કે ખેતરમાં નુકસાન કરે..... કશે 
મોનજી રૂદ્ર ન તો વળતો જવાબ આપે છે કે ન 
પડકારે છે. એ હામ હારી જય ત્યારે ભીખીબાઈ 
એને હિંમત આપે છે, ટકાવી રાખે છે. આ બાઈની 
હામ, એનું હૈયું, એનું પાણી, તાતી તલવાર જેવી 
એની જીભ, એકલા હાથે આખા અનાવિલ સમાજ 
સામે ઊભા રહેવાની એની છાતી, આખી ન્યાત 
સામે બાખડી બાંધી ભલભલા મુછાળાને ભૂ પીતા 
કરી દ્વેવા, પતિ-છોકરાને પાલવવા, માંદા પતિની 
ગેરહાજરીમાં એકલા હાથે ઘરં ચલાવવું, છોકરું જણવું, 
નાતના હુમલાના વળતા જવાબ દેવા, ગોફણથી 
પથરાના ઘાના વળતા જવાબ દેવા.... આ બઘું 
તો ભીંખીબાઈ કરે છે તે છતાં શીર્ષક “મોનજી 
રૂદર' કેમ એવો પ્રશ્ન નહીં થાય ? સ્વામીનો સ્ત્રીન્નતિ 
પ્રત્યેનો અપાર આદર ન્તાં આ શીર્ષક કોઈ રીતે 
ન્યાયી ઠરતું નથી. પ્રસંગો અને" ભાષા દ્વારા હાથ 
હલાવતાં, ગાળો દેતાં ભીખીબાઈને જોઈ, સાંભળી 
શકતો ભાવક ભાગ્યે જ આ પાત્રને ભૂલી શકે. 
૩૬ વર્ષ સુઘી સ્વામીના અંતરંગ મિત્ર રહેલા, 
મહાદેવભાઈના પિતરાઈ છોટુભાઈ દેસાઈના ચરિત્રચિત્રણ 
“મહાદ્ેવથી મોટેરા'માં સ્વામીની લેખિની સોળે કળાએ 
ખીલી ઉઠે છે. છોટુભાઈ દેસાઈ વિશે લખતા સ્વામીની 
ભાષા પણ છોટુભાઈના વ્યક્તિત્વ જેવી ખબરચડી 
થઈ ગઈ છે. પણ એ જ સ્વામી પાછા મહાદેવભાઈ 
દેસાઈ વિશે લખે ત્યારે એમની કલમ કવિતામાં 
ઝંબોળાય. સંસાર બાબતે નરસિંહ મહેતા જેવા અને 
વૈરાગ્ય બાબતે સાઘુને પણ સારા કહેવડાવે એવા 
છોટુભાઈ દેસાઈ વિશે સ્વામી લખવાનો પ્રારંભ કઈ 
રીતે કરે છે ? “છાપાંવાળા - એટલે છાપા કાઢનાર 
તેમજ છાપાં વાંચનારાર્ની આંખથી જિંદગી આખી 
ઓઝલ રહેવાનું ભાગ્ય ભોગવીને ગુજરાતનો એક 
આઝાદ લડવૈયો કિરતારને ઘેર ચિત્રગુમના ચોપડા 
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તપાસવા ઊપડી ગયો.' (૩૫). ચિત્રગુપ્તના ચોપડા 
તપાસી શકે એવી કરણી છે છોટુભાઈની, જે વ્યક્તિ 
જિંદગી આખી પરમાર્થે જ જીવી હોય એને વળી 
પરમેશ્વર પણ શું પૂછવાનો ? છોટુકાકા આ જણે 
છે એટલે એમની ખુમારી જુઓ : “.....કોઈની ચોરી- 
છિનાળી દગછટકા ફૂંડાળાં કર્યા હોચ તીને ડર. 
આપને પરમેહરના ઘરનો ડર ની મલે. હામું જેવા 
કરહે તો કઈહું : “ઈમાં જૈયા હું કરછ ટીકીટીકીને, 
મોટા પરમેહર ? તેં જ તો તારો નતનમૂનો આંખ 
હાંમ્ભે રાખીને ઘડેલો, ... તિમાં વરી નેવાનું હું 
બાકી રિયું ? કાંય ભાંગ પીને તો ન'તો ઘડયો ને 
તે 7? ....ભલે, નઈ લે, ભાય ! .... તેં જ મોકલેલો, 
ને તારાં સોર્વાસરુનું ટેલટપોરું આવડયું તેવું કરીને 
આવી રિયો પાસો. પૂછી ને આ તારા ચોપડાવાળા 
બગલમ્રાં ઘાલી ઊભેલાને. જમા-ઉધાર કાંયે ની મલે. 
બધું હરખું હટ ને પાધરંપટ. ના'વા નિચોવવા બાકી 
રાખ્યું હોય તો તારી કોરટ મારા ઉપર ચાલવાની, 
કે કશું નોય તોયે ? આપણો તો, કપૂરનો દીવો 
હૂતો. તારી આરતી ઉતારતે ઉતારતે બળી રિયો, 
ને હોલવાઈ ગયો !' આટલું કહીને વળી ઉમેરે : 
“પરમેહરેય ઘડીવાર જોઈ વતો રે'વાનો જ. મનમાં 
કે'હે.'' મારે હાથેથીચે નમૂનો, કાંચ નમૂનો ઊતરેલો 
જે !' અહીં ક્યાંય આત્મશ્લાઘા નથી, તારું આપેલું 
જીવન તારા માટે જ વાપર્યું છે એવો આત્મપ્રતીતિનો, 
આત્મગૌરવનો આમાં રણકો સાંભળી શકાય છે. 
નાતનત-આભડછેટ બધું ખંખેરીને બેઠેલા 
છોટુભાઈ અનાવલાની નાતને પણ ગાંઠે એવા નથી. 
ભેજું ભલભલાને પાતરે પાણી પાય એવું. પણ આ 
બુદ્ધિશક્તિનો ઉપયોગ અંગત સ્વાર્થ માટે કદી ના 
કર્યો. આમ સાઘુ નહીં પણ નિષ્ઠાપૂર્વકનું કામ કોઈ 
સાધુની સાધનાને બાજુ પર મૂકે એવું. ગરીબ- 
ગુરબા, દબાયેલા-કચડાયેલાને મદદ કરવા તત્પર 
જ્યાં કોઈને અન્યાય થતો સાંભળે કે દોડી જય. 
રેલવેખાતામાં કામ કર્યું ત્યાં સુધી અધિકારીઓને 
રાડ પડાવી દીર્ધા. ખોટું કરનારા, ભ્રષ્ટાચાર 


હ્ટ્શ 





કે 


કરનારા આ બઘા પોતે કરેલા કામ વિશે કેટલાં 
નમ છે 1 જે આઝાદી માટે અ લોકો રાતદિવસ 
જયા વગર દોડતા રહ્યા એ આઝાદી ખરેખર આવી 
ત્યારે કેવી હતી ! સ્વામીના રાબ્દોમાં “દેરાની આઝાદી 
આવી પણ એની સૂરત અળખામણી અને વાંસો 
ડાકણનો હતો.' (ધરતીની આરતી,' ૩૯૫) 

આ બધા ચરિત્રનિબંધો વાંચીએ .....છોટુભાઈ, 
મહાદેવભાઈ, મશરૂવાળા, ચંદુભાઈ, નરહરિભાઈ.... 
ત્યારે આપણી સામે આખ્ખો એક યુગ ઊઘડતો 
આવે છે. જેને લોકો ગાંધીયુગ કહે છે. એક ગાંધીના 
પ્રતાપે કેવા સોનદ જેવા માણસો ઘડેલા એવો વિચાર 
આવે. ૨૪ કલાકને ૨૬ કરીને કાત્ર કરન્ઘરા નર્યા 
કર્મનિષ્ઠ છવો, બીન માટે જીવનારા ને જીવ દેનારા, 
ધરતીના લૂણ સમા આવા સંત્તોના અનુનેને કારણે 
જ જીવનનો પ્રવાહ વણથંભ્યો વહેતો રહે છે. ટોળાંની 
સામાન્યતા વચ્ચે આવી સામાન્ય વ્યક્તિઓની 
અસામાન્યતા, સત્ય, ન્યાય ખાતર ઝઝૂમવાની એ 
લોકોની તાકત સમાજને ટકાવી રાખે છે. નમાલો 
નથી બનવા દેતા. આજે આપણે ચોતરફ નર્યો 
મૂલ્યહૂ!સ, માટીપમા માનવીઓ અને નમાલા 
સામાજિક કાર્યકરો જેઈએ છીએ ત્યારે અહીં 
આલેખાયેલાં ચરિત્રોની ઊંચાઈ વધુ સ્પર્ર ન્તય છે. 
શાંધીના પ્રભાવે માટીમાંથી મહામાનવ ઘડેલા એની 
પતીજ થાય છે. આવા મિત્રો, સાથીઓ ને ગાંધીજ 
જેવા ગુરુને વિદાય કર્યા પછી પાછળ એકલા રહી 
ગયેલા સ્વામીને આ બધા વિશે લખતા કેવી વીતી 
હશે  છોટુભાઈએ હસતા ઠસતા કહેલું તે કાળવાણી 


માફક સ્વામી માટે સાચું ઠરે છે. “તારે કપાળે બધાના 
ત્રરણલેખ લખવાના સરજિત છે' (૮૮) અને ખરેખર 
લાંબું આયખું લખાવીને આવેલા સ્વામીના કપાળે 
આ વસમી કામગીરી આવી પણ ખરી. સ્વામી 
લખે છે : “માણસની ઉત્તરાવસ્થાનો સૌથી “મોટો 
શાપ દીર્ઘાયુ છે. પોતાથી નાનેરાં સાથી સુહદ- 
આત્મીયોનાં મરણ ન્ેવાં પડે એ એનો અતિ વસમી 
ડંખ છે.' સ્વધ્મીની પીડા એ છે કે એક ભાણે 
જમનારા ને એક સાથરે સૂનારા સાથીઓ જતા 
રહ્યા ને પોતે હજી બેઠા છે એ બધાની કાળોતરીઓ 
લખવા માટે એ ડહે પણ છે : “વરસોથી 
ટિકિટ કપાવીને પ્લૅટફૉર્મ ઉપર બેસી રહ્યો છું. 
છતાં મારી ગાડી જ, કમબખત આવતી નથી ! 
નથી મોતનો બેલીકૃ આવીને બાવડું ઝાલતો.' (સંતોના 
અનુજ, ૨૩૦) 


ક 


[ગુજરાતની નવી પેઢી આ ગદ્યસ્વામીને લગભગ 
ભૂલી બેઠી છે. ગુજરાતી સાથે એમ.એ. કરનારને 
પણ આ બળકટ બોલીના સ્વામી વિશે, કંઈ નથી 
ખબર "ત્યારે આ વાંચીને ૧૦-૧૫ પણ સ્વામીને 
વાંચવા તરફ વળશે તો મારો દાખડો લેખે લાગ્યો 
ગણીશ. સ્વામી આનંદનાં આટલાં પુસ્તકો વાંથવા 
જ : (૧) ધરતીનું લૂણ, (૨) સંતોના અનુજ, 
(૩) નઘરોળ, (૪) બચપણનાં બાર વરસ, 
(૫) મૂળશંકર ભટ્ટ દ્રારા સંપાદિત 'ઘરતીની 
આરતી'માં ઉપરનાં પુસ્તકોમાંથી ઉત્તમ લેખ સમાવેલા 
છે. - શરીક. 


સાભાર સ્વીંકાર 


સાહિત્ય સંકુલ (ચૌટાબજાર, સુરત-૩૯૫૦૦૩)નાં 
રોજેરોજનું ચિંતન : લે. જનક નાયક, કિં. રૂ. ૪૫૦/-; હાસ્યયોગ : 


લે. જનક નાયક, 


કં.રૂ. ૩૦/-; સમયનું શ્રેષ્ઠ આયોજન ર: લે. જનક નાયક, કિં. રૃ. ૧૨૦/-; નોવેલ્ટી 
ચાઇનીઝ વાનગીઓ : લે. દીપ્તિ મિહિર કડીવાલા, કિં. રૂ. ૬૦/-; નોવેલ્ટી ઓવનની વાનગીઓ : 
લે. દીષિ મિહિર કડીવાલા, કિં. રૂ. ૫૦/-; નોવેલ્ટી અથાણાં, મુરબ્બા, જમ : લે. દીમિ મિહિર 


કડીવાલા, કિં. રૂ.-૫૦/-: 


પ્ટ્રેમ્બર-૨૦૦૫ *-૬૪-. 





હ્ટ્ણ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





જિવાયેલા અનુભવની વાત ઓ 
(૧) 

જિતેન્દ્ર પટેલે એમના જ વાર્તાસંગ્રહો “ઉન્મેષ', 
'અનિમેષ' અને “અત્િરેક'માંથી પોતાને ગમતી 
વાર્તાઓનું કરેલું સંપાદન તે “મનગમતી વાર્તાઓ'. 
શ્રી કિરીટ દૂધાતં કહે છે તેમ એમાં “ગ્રામચેતનાની 
વાર્તાઓ' અને “શહેરી ચેતનાની વાર્તાઓ' એમ બે 
વિભાગ જોઈ શકાય છે. એમાંની ગ્રામચેતનાની 
વાર્તાઓ જિતેન્દ્ર પટેલની સર્જકતાનો સુપેરે પરિચય 
કશવે છે. લોકજીવનની બાહ્ય વાસ્તવિકતા અને 
પાત્રોની આંતરવાસ્તવિકતાના સંયોજનથી તેમણે 
વાર્તામાં ઘટના સિદ્ટ કરી છે. આથી જ આ વાર્તાઓ 
ગ્રામસમાજની માત્ર પ્રતિકૃતિ બનતી નથી પણ 
માનવમનની સંકુલતાને તાગતી સાહિત્યિક રચનાઓ 
બની છે. આ બધી કુટુંબકથાઓ છે. એમાં મહદ્‌અંશે 
કુટુંબકલેશ અને સામાજિક પરિસ્થિતિમાં ડૂબેલા 
માનવીઓના મનની ગતિવિધિ નિરૂપાઈ છે. મનુષ્યની 
નકારાત્મક વૃત્તિઓ કે ભાવાવેગોનું પ્રવર્તન જ આ 
પાત્રોમાં જેવા મળે છે. આદર્શો કે વિધેયાત્મક 
ભાવનિરૂષણ અહીં નહિવત્‌ છે. આ વાર્તાઓમાં 
મચ્છુકાંઠાના મોરબી-વાંકાનેરની આસપાસનાં 
ગામડાંઓનો સમાજ છે. ગ્રાયજીવનની વાસ્તવિકતાનું 
નક્કર આલેખન હોઈ આ રચનાઓને વાસ્તવવાદી 
કૃતિઓ તરીકે ઓળખાવી શકાય: 

“પાવો” વાર્તામાં મેળામાં જવાની ઘટના દ્વારા 
વ્યક્ત થતો હકલા અને ભોપલા વચ્ચેનો સ્પર્ધાત્મક 
ઇર્ષાભાવ અસરકારક રીતે રજૂઆત પામ્યો છે ! 
ભોપલો પિત્તા સાથે સાઇકલ પર મેળપ્માં ન્ય છે 
જ્યારે હકલો મા સાથે ચાલતો જય છે. ભોપલો 
ખુશ છે, હક્લો ચિડાયેલો. વાર્તા પ્રથમ પુરુષ અને 
ત્રીજ પુરુષના આંતરસંયોજનથી રચાઈ છે. આરંભ 


સપ્ટેમ્બર ર૦૦૫ : ૬૫ 


ક ય પ 


ક ઇલા નાયક 


વાર્તાકથક દ્વારા થાય છે અને ત્રીંન્ન ફકરામાં વાત 
હકલા દ્વારા કહેવાઈ છે. આ આંતરવણાટ સહજ 
થયો છે. હકલાની બા, ભાભુ અને માસી ઉતાવળે 
ચાલી રહ્યાં છે. પાછળ હકલો ખેંચાઈને ચાલતો 
હોય છે ત્યારે હકલો કહે છે “વાંહે એમનો જ 
દીકરો હું કૂતરી વાંહે ગલૂડિયું ગલોટિયાં ખાતું આવે 
એમ્ર ખેંચાઈ રહ્યો હતો.'' હકલાના મનમાં થયા કરે 
છે કે બાપુ: ભોપલાને પાવો લઈ દેશે અને બા 
એને નહીં લઈ દે કેમ કે બા-બાપુના સ્વભાવભેદને 
તે જાણે છે. અને ખરેખર જ “પાવો બહુ મોંઘો 
છે' કહીં બા પાવો લેતી નર્થી. તેથી હકલાએ કોઈ 
જુએ નહીં એમ પાવો બથાવી લીંઘો. અને ઘરે 
આવી તેણે પાવો સંતાડી દીધો. ભોપલો એની 
સામે બેસીને પાવો વગાડે છે. હકલાથી આ સહન 
થતું નથી. એટલે તેણે કોઠીમાં સંતાડેલો પાવો કાઢી 
ભોપલા સામે વગાડવા માંડયો. આ પછી હકલાની 
ચોરી છતી થાય છે અને બાપા એને મારે છે. 
અહીં બે ભાઈઓ વચ્ચે ઈર્ષાભાવ છે તેનાં મૂળ 
ઊંડાં જણાય છે. મા-બાપના ભેદભાવભરેલા વર્તનથી 
જ આ બીજ રોપાયું હોવાની શક્યતા નકારી શકાય 
એમ નથી. હકલા અને ભોપલાના સંવાદોમાં રહેલી 
તીવ્ર પ્રતિક્રિયાઓ તેમના મનોગતને પ્રગટ કરે છે. 
સંવાદોમાં રહેલા કાકુ અને વક્રવળોટ વાર્તાને 
નાટ્યાત્મક બનાવે છે. ભોયલાને બાપુ પાવો લઈ 
દેશે અને પોતાને નર્હી મળે-ના વિચારોથી થાકીને 
તે વચ્ચે બેસી નય છે. અને બદ રૃપિયો આપીને 
મનાવે છે ત્યારે એ મનોમન કહે છે : “હવે ન્ેઈ 
લેજેને ભોપલીના, તું..... અધ્પણા પાવા આગળ 
તારા પાવાને પિપૂડી નો બનાવી દઉ તો....'' પણ 
મેળામાં પહોંચતાં જ બાએ પટાવીને રૂપિયો લઈ 
લીધો. અને અંતે બા પાવો નથી જ લઈ દેતી. ઘરે 


ન્ન્ડ 
વક 
કા 


જઈને ભોપલાએ હકલાને દાઝે બાળવા પાવો વગાડતાં 





લક્ષ્મીપ્રસાદની ગ્રાફ્ટીડેશ્નાગે છિ માનવસંબંધની 


ફામ, પાવો રે પતો. પાવાવાળતો લૈ _ જટિલતનું પતોવજ્ઞાનિક-આલેબન-એકર્ષક-રીતે-થયું 


બાવો.*'' આ સાંભળતાં જ હકલો ચોરંલો પાવો 
બહાર કાઢે છે. આર્વી નાની તાની વાતો દ્વારા 
કિશોરોનું-,ભાવજગત.,કુરાળતાથી વ્યક્ત :કર્યું,.છે. 
હકલાની પાવો. લેવાની ,તાલાવેલી -અને બાનું ભાવતાલ 
કરાવવું સામસામે, મુકાયાં,છે આ તાણમાંથી જ હકલ્ો 
પાવો. ચોરવા હ્રેરાય સછે. , અંતે. બા-બાપુ .બન્નેનો 
હપકોન્માર મળે છે.અહીં મેળામાં જવાની. ઘટના 
મહત્ત્વની નથી પણ હકલો-ભોપલાનું મનસ્તંત્ર ઉપર 
જ ફોકસ છે.- નૈતિક્તાને, ઊંચું સ્થાન -આપર્તા.માબાપ 
કેવી અણઘડ રીત્તે:બાળકો સાથે'વર્તે:છે ડે જેથી યોતે 
સારું"કરવા જતાં-બાળમનને ભારે ગનુકસાન',પહોંચાડે 
છે ,એવી વાત ,વાર્તામાંથી આપોઆપ (ઊપસી છે. 
* * (“અધરાતે' - વાતેદેમાં #એ ,ભાઈઓના વિષમ 
સંબંધોની કથા છે. ક્ઢયાકાંડી 'બ્રાહ્મણભાઈઓની *વાત 
છે“નઈતારામના જજમાનને-ત્યાં લક્ષ્મીપ્રસાદ રાંદલની 
લોટી પૂરવા ગયા હતા, અને *વળતરમાં*'ચોપન 
સોપારી: લાષ્યા#હતા,” ધોતાના 'જજમાનનેઃ ત્યાંની 
સોપારી હતી તેથી શેઈતારામ .એમાં* ભાગ "માંગે 
છે. લક્ષ્મીપ્રસાદ “ના પડે છેં અને બન્ને વચ્ચે 
'ઓલાચાલી થાયઃ છે 'અને ગુસ્સામાં આવી જેઈતારામ 
'લક્ષ્મીપ્રસાદને ₹કહેગછે ': “તું'"સેઈ લેજે- આજ 
* શાજની"કોલ સવાર 'થાંય'છે' ડે-નહીં- ?*% સઈતારધ્મ 
મૂઈ જય *છે''પણ" તેમને” ચિત્રવિચિત્ર સ્વપ્ન આવે 
છ. લહષ્માપ્રસાદ“ઉબરદ પરબેઠો*હોવાથી' ભ્રમણ: 
શાંધ'છે અનેતેઓ રહ “પાડી-ઊઠે' છે . છોડાવો 
કોઈ 'પંગ' છોડાવો” !'” અંતે બેઠો, ઉબરા?વચ્ચે જ 
બેઠો“ ઓ'પછી) તેઓ જગી 'જાય”છે :અને“બરાડા 
પછી'ગમે “તેમ "ખોલે! છે,૨ બર્ધાં દોડી ' આવે” છે. 
લેંક્ષમીપ્રંસાદ પણ ત્યાં! ઓવે-છે."તેઓ સમજી જાધ 
છે"અને ઘરે“જ્ઈ સોધારીની પોટકી 'લાવીને આપતાં 
કહું છે, “મર્નેગ હવે ત્તમારા જજમાનનું 'કંઈ નો 
ખપે. “આજથી! આપણા ' બેચના “જજ તાન “જુદા, 
બસને '”” ઓ “પછી “સેઈતોરામમાં” ધત્ની 


કે. 


છે. અંતે એક જ વાક્ય બોલતા ગોરાણીનું ગરવું 
પાત્ર ઉમદાપણાનો કેવો સરસ પરિચય આપે છે ] 
ગ્રામસમળ્‌ટ, વિધિવત વતત તરફ, રકણીલ 
લોકમાનસ એના જીવન્ને;કેવું દોહ્યલું કરી મૂકે છે 
એતી.વાત , ભાભી વાર્તામાં .હતેવા, મળે. છે; મુંબઈ 
કહેતો નાયક, ગામ આવે છે, ત્યારે વિધવા ભાભીને 
મદદ'.કરવરા ઝત્ત્પર,,હૌય છે.,,ગામમાં લોકો ભાભી 
વિશે.,તરેહતરેહતી, વાતો. કરે છે અને મા]'ભાભીતે 
મદદ કરવા દેતી નથી. ભાભીગ્ઞે હએના, પતિની માંદગી 
નિમિત્તે./ઉધાર[.લીધલા પૈસા,.,પાછા આપી,,દીધા 
'હીવા છત્રાં. તલકચંદ,, વાણિયો. પૈગ્નાની ઉઘરાણી 
ઠરવા, ભાભી-.પાસે વારંવાર,,સસાવતો, હોય છે એ 
ઘટસ્ફોટ ,નાયક; ભાભીને ત્યાં) જમવા ,જાધ છે ,્યારે 
થાયઃ છે. ,આઃ પછી .ઘણા/વર્ષે  તાયક..ગામ, આવે 
છે ત્યારે જણવા મળે,/છે કે .સમાજથી. ,થાક]- 
હારીને -ભાભી'/તો થાતકે- જીવન ગાળે. છે, અહીં 
ગ્રાસમાજના,કઠોર' વાસ્તવને 'અતિરંજતિ કર્યા વિના 
.વાર્જાકારે,મૂર્ત' રૂપ,આપ્યું'છે,. ... .,., 
[બાની વહુ? વાર્તામાં એક સ્ત્રીની .પુત્રને 
શ&ષરણાવી,વહુ' લાવવાની -ધખનદ “ચિત્રિત [થઈ છે. 
પોતાની માંદગીમાં, પતિને સેવા કરવી પ્રડે,છે,.પોતાના 
મૃત્મુ।પછી ષતિનુંસ્કોણ "?];- ગગેરે પ્રશ્નો «આગળ 
ધરતી*પુત્રને પરણાવવા તત્પરહ્હસુબા પુત્રીને બોલાવે 
-છે"ચને-ભાઈને-લગ્તા માટે સમજવ ઠે છે પણ 
દીકરી*તો'ભાઈના :લગ્નની -ઉતાવળ -કર્વાની સ્પષ્ટ 
ના પાડે છે. દીકરી -સમજી' «ય ,છે કે -બા ,ભાઈનાં 
ગલગ્નમાં પોતાનીપ હાજરી “ઇચ્છે* છે, બાકી અન્ય 
કારજ્ઞો" તો! ગૌણ છે? ભાઈ-*લગ્ન :માટે તૈયાર ' છે 
“એવું કહેવા 'દીકરી-મા પાસે આવે છે, ત્યારે, હસુબા 
એ 'સાંભળવા'રહ્યૉ 'ન' હતાં: વાર્તાનો'અતે નાટકીય 
લાગે' છે.પ્પુત્રચપુત્રી-ગુનાહિત*:ભાવ અનુભવે..એવું 
શપરિણામ' ઉચિત લાગતું નથી. ઈ) :“૨ૂ ,છ )24 
”'- --વેરભાવનાને કેન્દ્રમાં રાખીને 'રચાયેલી /“પાદરનો 


૫૦ 


ડેસ્વાતાકિશીટઃ ક 
-મેઘોણીમી ધાસર્તકલાંગોઅએણંસારઃઓપે છે. 
1સાસેરિયાના- ત્રીસથી 'દીકેરાને 
ટઝંકલ 'ભોઈ જીવાના ગાડામાં. ઔશ્રયનેળવે-છે. 
હેલ્થી પોતાની”“ઓળખે છુપાવે*છે”અને 
“હવે 'તેમેઈઓલ્યો લીંબડો' દેખોયને;*એની 
વોઃડ્છે:એ પ્ડૂવાની”કેમણી બાજુ 
લ્યાંથી કેઠ- યુવી આ સીધા 


















જ્નીઓઇ પાણી હોરી” ડો 
ગેમેની-સાથેની''વાતચીતમાં'એને 'જણાયે” 'છે કેપોત્તે 
ઈ છા ડામ 'બેસીનેઃ જ વી હતીઅને 
1ઝાૉપા!'કોરથી 










'છેગપણ'એંસો' પગઃ અટકી જય છે; ઝકલને” પિયરના 
' કપાદરમો, ફૂધો આપેઘાત 'માટે' તો કામહઆવ્યો !!એવી 
:યંજના”વાર્ધાને કંરુણવેરી અ છે; “ભાઈએ; ગ્રથમ 
'ઓળખ છુપાવી, શ ા મને? 

અને પાછળથી 












હા આ અમે સાથી ગોકીરા [ઉપર ર ઓિ 
ન વો લો ગોકીરો 











“ભગફળીઃઘેણી પાકી હૈતી તેથી ગોકીરાનો 
ડેફરાખ્ધો -વિના'જીવુંભરે જવ્વાડીએ #રાતે રોકાર્યાડ 
ક્યારે ગોકીરોઃ એયૈ" સથી બહાર «કોટા સમી ક 





લેઈનેઃ#ભોગી*ઃ છૂટેલી 1 દે 


'વળે છેડ  પૂહોસા'સ્ધારિયાંથી અએનેઃ “મારવા: જયઝછે 
પી “છેડાઅનેઃ ગોકીરોથતો 
યું'હો શ્રેણાંી “ઢગલી 










શ્તગતગે.- યે 
#નાંખી?દે* છે 

“શામસત્રાજના - કીાદથાન ચિત્રણથયું 
“મામાની ધરે' :અમે /“રીકરી”:કુટુંબર્કકાસની 
કથાઓ: છે..“મામધવી ધરેઃમાં બે ભાઈઓથોઃ ઝઘડાને 
સ્કારણેઇબહેન*પિચર5જવોસું!ટાળેનછે:"બહેતનો' દીકરો 
નાનીમાને મળવા આવે .છે ત્યારેઃ બે?'મામાઓને 
પ્ઘરેઃવચ્ચે વંડી ચણાઈસ્ગઈચ્હતી.! ગૂહક્લેશનું કારણ 
ભોઈઓયમીપહ્નીઓ*છે. !ભાણેજને પ્રેણઃમામીઓની 
'ગાળઃઆઈનેઃખીકળી'જવું' પડેછે. “દીકરી? ગવોર્તામાં 
પભાઈ*ભાભીનાકજ્િયાળાંઃ સ્વભાવને *કારણે.:બહેન 
'પિલાંને "મળવા* જતીઃનંથી,- બાર્ષા-માંદગીનું'|બહાનું 
કાઢી દીકરીને બોલાવે“છેઈ/ભાઈઓને) એમ।ઃછેઃ)કે 
'બાપા“દીકરીને*મિલેક્તો લખી!:આપશે:“બહેન”દુઃખી 
તથઈને'જલીઃરહે છે? મોસવઃસ્વભાંવનેઃ સારાડ્નરસાનાં 
'ખામાંઓમાંઃ વિભાજિત 'કરતી?આ :લાર્તાઓઃ સામાન્ય 
છેડ “બોડ'વાર્તામાંઃસાસુ-વહુનો''સંઘર્ષ' રજૂ થયો 
છે. દાદાએ':ખોદેલી ખાડ'પૂરતાં' પૂરતાં જછવણ”પોતાના 
'જીવનવિશેઝવિચારતોમરહેસ્છે/-થાકીને-પે.-ધરે! આવે 
“છે'તતો-માં-અને' વહુ“વચ્ચે યુદ્ધેચાલેતું'હતું: 
છોકરો હેડતો* હતો!? આસપાસમાં 'સહુઃ ભેગાં'થયાં 
હતો. “જવેણં"ગુસ્સે” * થઈ,ગાડાનું 'આડુંઘોડિયાઃ: [તરફ 
ફેંકે છે; છોકરાનેવાગેઃ ણ#પ્બચીઝજયડછે. આ 
મ્રસંગે*એનેદાદીઅસે? માસાઈઝઘડાથીય ભૂતકાલીન 
'ટનાયાદ'આવેષ્છે:સ્તેનેટવિચોરઆવેય્છેકેઃપોતાના 
ફ્ીકશનું'જીવનઇપંણ આવું 1૪ 
કુર્તરાવર્તનઃ થયા #જકરવાનું ?: ગપૂર 
ઘટનાઃ સાસુ-વંહુતા સંબંધોની ખાંડ પૂરવાની ધઘટંતાનો 
સકે દ કનો ર ખાડ: હજુ મુ 



































યૂઝ 
પતા મનપા કેવડા ચલાલીઃ શકે ધ્શેનું 


“હટ ર 


ઝડ 


મનોવૈક્ષાનિક નિર્ષણ થયું છે. છાપાંમાં ફોટા સાથે 
નામ આવે એ માટે બીજા ગામના સેવકરામને પોતાના 
ગામના ઠરાવીને મુખી, જદુબાપા, નભો શેઠ, પુજારી 
વગેરે ફોટા અને ટેપરેકોર્ડિંગ માટે પોતાની «તને 
જે રીતે આગળ ધરે છે એનું કંઈક રમૂજી અને 
વરવું ચિત્ર અર્હી નેવા ણળે છે. અંતે ગામનો 
ભણેલો છોકરો સાચી વાત કહે છે ત્યારે લોકો 
તેને મારીને અધમુઓ કરી નાંખે છે. પત્રકારોની 
જૂરી જમાત અને લોકોની પ્રસિદ્ધિ-લાલસાનું વસ્તવિક 
નિરૂપણ જોઈ શકાય છે. 

યુવાન સ્ત્રી વિધવા થાય છે ત્યારે સામાજિક 
બંધનોને કારણે તે ફરીથી લગ્ન કરી શકતી નથી. 
આ સ્થિતિમાં શારીરિક-માનસિક સહારા માટે તે 
પરપુરુષ સાથૅ સંબંધ બાંધવા પ્રેરાય અને આ જ 
વાતની; એ સ્ત્રીની જ વિધવા પુત્રી જે રંડાયો 
ગાળવાનો નિશ્રય કરીને આવી હોય છે તે નરણે 
છે ત્યારે તેની માનસિક સ્થિતિ કેવી થાય તેની 
કથા 'છેડો' વાર્તામાં કહેવાઈ છે. 'ઘાત' વાર્તામાં 
દાદીનો મૃત્યુમાંથી બચાવ થઈને કારણે વહેમી માનસ 
ધરાવતા પુત્રો ખેતરમાં કામ કરવા જતા નથી ત્યારે 
કંટાળીને સગો પુત્ર માને ઝેર દઈને ત્રારી તાખે છે. 
વસ્તાને દાદીના મૃત્યુના સમાચાર હરખઘેલા પુત્રો આપે 
છે ત્યારે વસતો ચિડાઈને કહે છે : '“ગાંડી રાંડનાવ 
હરખધેલા શું થાવ છો ? મેણું થયું. છે. સાત 
ખોટનો છોરો નથી જન્મ્યો.'' મનુષ્યની જિજીવિષા 
અને ભયજગતને અહીં સંકુલત્તા સમેત પ્રગટ કર્યાં છે. 

*રંડતપો'માં રૂપિયાના બદહામાં બહેન-દીકરીન! 
સોદા કરતા મીંઠા વરુની ફરતા દર્સાવાઈ છે. સમાજની 
પરવા ન કરનાર મોટી સાસરિયાંના ત્રાસને કારણે 
પાછી આવે છે અને ભાઈ સાથે ન રહેતાં નોખું 
ખોરડું કરીને રહે છે, એટલું જ નર્હી ભત્રીછ દકુને 
પણ તે હેંકુ આપે છે. ગરીબ મા-બાપ પુત્રીઓને 
ત્યાં આવતા સારા પ્રસંગે કરવા પડતા વહેવારને 
કારણે આનંદ માણી શહતદ નથી યણ કોઈ દીકરીને 
ત્યાંથી આનંદના સમાચાર આવતાં જ તેમના 


જ 


સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ : ૬૮ 





હૃદયમાંથી નિસાસો નીકળી નય છે. આવી જીવનની 
કપરી વિષમતા “દીકરિયાળ' વાર્તામાં દર્ધવાઈ છે. 

આ સિવાયની વાર્તાઓ નગરચેતનાની કૃત્તિઓ 
છે. એમાં “પી. પી. નંબર' અને 'પડદા પરનું 
દશ્ય' વાર્તાઓ ધ્યાન ખેંચે છે. અન્ય સામાન્ય 
રચનાઓ છે. “પી. પી. નંબર'માં ઈલાબહેનના ડોનનો 
ઉપયોગ પાડોશીઓ જ વધુ કરે છે અને તેમાંય 
હંસાબહેન પાડોશમાં રહેવા આવે છે ત્યારબાદ તો 
ત્રાસ વધી શય છે. માનવસ્વભાવની વિલક્ષણતા 
અહીં વિનોદી રીતે પ્રત્યક્ષ ચઈ છે. “પડદા પરનું 
દરય' વાર્તામાં માનવીય વ્યવહારનું મનોવૈજ્ઞાનિક 
આલેખન થયુ છે. હાઈવે પર પડતી બાલ્કનીવાળા 
ફલેટમાં જ્યારે ઈલા લગ્ન પછી રહેવા આવે છે 
ત્યારે ઝૂમી ઊઠે છે, પત્તિની ગેરહાજરીમાં તે 
બાલ્કનીમાં બેઠી કંઈ ને કંઈ કામ કવ? કરતી. 
બાલ્કનીમાંથી દેખાતાં દશ્યોનું તેને વળગણ થઈ નય 
છે. હાઈવે પર અકસ્માતની ઘટના વારંવ્યર બન્ય 
કરતી અને ઈલા તે નોવા દોડી જતી. લોકોનાં 
ટોળાં, મારપીટ, લાઠીચાર્જ જેવાં દરયો તેને નેવા 
મળતાં. પતિ તેને આવાં દરયો ન જોવા સમજાવે 
છે ત્યારે ઈલા કહે છે, “ખરું કહું તો મારો સમય 
જ એને કારણે પસાર થાય છે. શરૂખાતમાં હું 
બીતી પણ હવે ટેવાઈ ગઈ છું, ફિલ્મ જેવુ લાગે 
છે. તે પોતે કોઈને મદદ કરવા “ય નહીં અને 
પતિને પણ જવા ન દે. ત્તે પતિને કહે છે '“આપણે 
એને પડદા પરનું દશ્ય સમજી લેવાનું. ટી.વી.માં 
કોઈ સ્કી રડતી હોય, આપણને દયા આવી ન્ય. 
આપણે એને મદદ કરવા ધારીએ તો પણ થોડા 
કરી રાકવાના હતા ?'' આસાંભળીને પતિ હચમચી 
નાય છે. આ પછી એના પતિને અકસ્માત થાય 
છે અને ઈલા રસ્તા પર દોડી આવે છે. મદદ માટે 
બૂમો પાડે છે, પણ લોકો જતા રહે છે ત્યારે 
પતિ ઊભો થઈને કહે છે : “ઈલા, તું તો પડદા 
પરનું પાત્ર છે. કોણ સાંભળશે ?' આ વાર્તાની 
અંદર રહેલી વાર્તા વાચકને હચમથાવી મૂકે છે, 


બ્રશ 


ઈલાનું રુગ્ણ મનોગત વર્તમાન સમયની તાસીર તો 
નથી ને ? વર્તમાન મનુષ્યની સંવેદનશીલતાનો હાસ 
કરુણનો અનુભવ કરાવે છે. 

આમ નજ્ઈ શકાય છે કે, જિતેન્દ્ર પટેલની 
સર્જકતા ગ્રામચેતનાની વાર્તાઓમાં ખીલી ઊઠી છે. 
દરેક સમાજને એની આગવી લાક્ષણિકતાઓ હોય 
છે. એમાં જીવતો માણસ ચોક્કસ સંનેગોમાં ચોક્કસ 
રીતે જ વર્તે છે તે અ વાર્તાઓમાં ન્તેવાય છે. 
લેખકનું શામસમાજનું સૂક્મ નિરીક્ષણ તેમજ 
માનવમનનો અભ્યાસ અન્યોન્ય પૂરક બની વાર્તાઓને 
ઘન રૂપ આપે છે. અર્હી ગ્રામસમાજની દસ્તાવેજ 
વાસ્તવિકતા જ કેન્દ્રમાં નથી પણ એ વાસ્તવિકતા 
વચ્ચે જવતું પાત્ર કેન્દ્રમાં રહ્યું છે. હકલો, ભોપો 
(પાવો), જોઈતારામ (અધરાતે),* રામ અને હીરાભાભી 
(ભાભી), હસૂબા (બાની વહુ), જીવો અને ઝકલ 
(પાદરનો ફૂવો), જીવુભા (ગોકીરો), જીવણ (ખાડ), 
મોટી (રંડાપો) જેવાં પાત્રોનું માનસશાસ્ત્રીય આલેખન 
અદ્ભુત તાટસ્થ્યથી થયું છે. પાત્રો અહીં સમાજવ્યક્તિ 
તરીકે આવ્યાં છે, તેથી પાત્રવર્તન આદર્શ નહીં 
પણ માનવસહજ થયું છે. ““સામાજિક જીવન 
'જિવાયેલો અનુભવ'શથ્ી તેમજ સંવેદનની આંતરસૂઝ 
અને પ્રત્યેક મનુષ્યમાં અન્તઃસ્થ પડેલી ઇચ્છા-શક્તિથી 
સુયોજિત છે.'' (નાનાવિઘ, પૃ. ૧૮). ચન્દ્રકાન્ત 
ટૌપીવાળાના આ વિધાનમાં જે “જિવાયેલો અનુભવ'ની 
વાત કહી છે તેની પ્રતીતિ આ વાર્તાઓ વાંચતાં 
થાય છે. અહીં ગ્રપ્મછવનની પ્રણાલિકાઓ, 
રીતરિવાન્ને, લોકમાનસ આસચારવિચાર, નીતિમત્તદ 
તથા ભાષાપ્રયોગોનું યથાતથ ચિત્ર મળે છે. આ 
વાર્તાઓમાં પ્રગટ થયેલું પ્રાદેશિક જીવન રંગદર્શી 
તત્ત્વોથી રજેટાયેલું નથી. આમ અહીં નિર્ભેળ વાસ્તવ 
છે. લેખકને વારસામાં મળેલી મચ્છુકાંઠાના પ્રદેશની 
બોલી સાહિત્યભાષા બર્ની છે. ગ્રામચેત્તનાર્ની 
વાર્તાઓમાં પાત્રબોલી અને કથકભાષા વચ્ચે ઝાઝું 
અંતર નર્થી. વાર્તાકથકની ભાષા શિષ્ટ સંમાર્જિત 
ભાષા નથી પણ બોલીની તદન નજીકની ભાષા 
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છે. તેથી અકૃતકતાનો અનુભવ થાય છે. જેમકે 
“પાવો વાર્તામાં આરંભે પ્રયોજિત કથકભાષા જુઓ : 
“ખાડા-ટેકરાળ ભોંય ને આસપાસ ગાંડા બાવળનાં 
ઝુંડ. મંઈથી નીકળતી એક વાંકીચૂકી કેડી. એનાથી 
લગભગ વીસેક હાથ છેડે ડામર પાથરેલી કાળર્મીઢ 
પથ્થરની સડક. આડો દી' હોત તો કાયમની માફક 
એ સડક મહાણના રસ્તાની જેમ સૂનમૂન પડી હોત.'' 
આ જ વાર્તામાં હકલાની માની ભાષા જુઓ : 
“હરામણીના હલાતું નતું તો રું લેવાને ભેગો 
ગુડાણો ?'' “હાથ તો અડાડી જો. એમ કંઈ તારા 
મૂતરે દીવો બળશે હેં ?'” આમ વાર્તાકથકની ભાષા 
અને પાત્રની ભાષા વચ્ચે સંવાદિતા છે. બોલી અહીં 
પાત્રચેતના સાથે એકરૂપ છે. વાર્તાનો સમાજસ્તર 
અને ભાષાસ્તર અન્યોન્યથી નિયંત્રિત છે તેથી 
નિરૂપણ સહજ બન્યું છે. "બોલીને કારણે પ્રત્યાયનના 
પ્રશ્ચો ઊભા થતા નથી તે જમાપાસું છે. અલંકારો 
કે કલ્પનધવિહારો નહીં પણ રૂઢપ્રયોગ અને કહેવતોથી 
ભાષામાં તળપદ સુવાસ અનુભવાય છે. કયાંક કયાંક 
પ્રયોજયેલ ઉપમાઓ પણ તળપદ વાતાવરણને પોષક 
છે. જેમ કે, “એ સડક મહાણના રસ્તાની જેમ 
સૂનમૂન પડી હોત.'', “ગૂમડા ઉપર હાથ વયો 
જાય એમ જવ વારે વારે ત્યાં જતો રે'તો હતો.'', 
“આંધળી ભેંશ ગમાણે દોડે તેમ તુંય ચાંય દોડી 
આવ'શ !'', ““હું ઝાડના ઢૂંઠાની જેમ આડો આવતો 
હોઉં ત્યાં મારે વહુઓનો વાંક ક્યાં કાઢવો ?'* 
બોલી, ઘટના અને પાત્ર આટલી સુંદર રીતે 
પરસ્પરાવલંબિત હોય ત્યાં વાર્તાસંકેતો ત્રત્યાપિત 
થયા વિના રહેતા નથી. ટૂંકમાં કહી શકાય કે 
ગ્રામજીવનની નક્કર વાસ્તવિકતા નિરૃપતા જિતેન્દ્ર 
પટેલની આ વાર્તાઓ પન્નાલાલ પટેલનું સ્મરણ 
કરાવે છે પણ કૃતિનાં અર્થઘટનોના અગમ્ય વિસ્તાર 
ખોલી આપી માનવસંબંધોના ઊંડાણોને તાગે એવી 
વાર્તાઓ મટે તો આપણે રાહ જ જેવાની, કેમ કે 
પન્નાલાલની ઊંચાઈ સુધી પહોંચવાની ક્ષમત્તા તો 
છે પણ અનુભવ ઓછો પડે છે. 


મ. 





-લઉ્ટ્શ 


મનોવૈજ્ઞાનિક નિરૂપણ થયું છે. છાપામાં ફોટા સાથે 
નામ આવે એ માટે બીન્ન ગામના સેવકરામને પોતાના 
ગામના ઠરાવીને મુખી, જદુબાપા, નભો શેઠ, પુન્નરી 
વગેરે ફોટા. અને ટેપરેકોર્ડિંગ માટે પોતાની જાતને 
જે રીતે આગળ ધરે છે એનું કંઈક રમૂજી અને 
વરવું ચિત્ર અહીં નેવા ણળે છે. અંતે ગામનો 
ભણેલો છોકરો સાચી વાત કહે છે ત્યારે લોકો 
તેને મારીને અધમુઓ કરી નાંખે છે. પત્રકારોની 
જૂઠી જમાત અને લોકોની પ્રસિદ્ધિ-લાલસાનું વાસ્તવિક 
નિરૂપણ જોઈ શકાય છે. 

ચુવાન સ્ત્રી વિધવા થાય છે ત્યારે સામાજિક 
બંધનોને કારણે તે ફરીથી લગ્ન કરી શકતી નથી. 
આ સ્થિતિમાં શારીરિક-માનસિક સહારા માટે તે 
પરપુરુષ સાથૅ સંબંધ બાંધવા પ્રેરાય અને આ જ 
વાતની; એ સ્ત્રીની જ વિધવા પુત્રી જે રંડાપો 
ગાળવાનો નિશ્ય કરીને આવી હોય છે તે નરણે 
છે ત્યારે તેની માનસિક સ્થિતિ કેવી થાય તેની 
ક્રથા 'છેડો' વાર્તામા કહેવાઈ છે. “ઘાત' વાર્તામાં 
દાદીનો મૃત્યુમાંથી બચાવ થઈને કારણે વહેમી માનસ 
ધરાવતા પુત્રો ખેતરમાં કામ કરવા જત્તા નથી ત્યારે 
કંટાળીને સગો પૂત્ર માને ઝેર દઈને મારી નાખે છે. 
વસ્તાને દાદીના મૃત્યુના સમાચાર હરખધેલા પુત્રો આપે 
છે ત્યારે વસતો ચિડાઈને કહે છે : “ગાંડી સંડનાવ 
હરખધેલા ર્‌ં થાવ છો ? ત્રેણું થયું. છે. સાત 
ખોટનો છોરો નથી જન્મ્યો.” મનુષ્યની જિજીવિષા 
અને ભયજગતને અહી સંકુલતા સમેત પ્રગટ કર્યા છે. 

“રંડાપો'જદે સષિયાનદ બદલા બહેન-ધીકરીન: 
સોદા કરતા મીઠા વરુની ફૂરતા દર્શાવાઈ છે. સમાજની 
પરવા ન કરનાર મોટી સાસરિયાંના ત્રાસને કારણે 
પાછી આવે છે અને ભાઈ સાથે ન રહેતાં નોખું 
ખોરડું કરીને રહે છે, એટલું જ નહીં ભત્રીજી દકુને 
પણ તે હૂંફ આપે છે. ગરીબ મા-બાપ પુત્રીઓને 
ત્યાં આવતા સારા ગ્રસંગે કરવા પડતા વહેવારને 
કારણે આનંદ માણી શકતા નથી પણ કોઈ દીકરીને 
ત્યાંથી આનંદના સમાચાર આવતાં જ તેમના 
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હૃદયમાંથી નિસાસો નીકળી જય છે. આવી જીવનની 
કપરી વિષમતા 'દીકરિયાળ' વાર્તામાં દર્શાવાઈ છે, 

આ સિવાયની વાર્તાઓ નગરચેતનાની કૃત્તિઓ 
છે. એમાં “પી. પીં. નંબર' અને “પડદા પરનું 
દશ્ય' વાર્તાઓ ઘ્યાન ખેંચે "છે. અન્ય સામાન્ય 
રચનાઓ છે.*“પી, -પી. નંબર'માં ઈલાબહેનના ફોનનો 
ઉપયોગ પાડોશીઓ જ વધુ કરે છે અને તેમાંય 
હંસાબહેન પાડોરામાં રહેવા આવે છે ત્યારબાદ તો 
ત્રાસ વધી ન્ય છે. માન્વસ્વભાવની વિલક્ષણતા 
અહીં વિનોદી રીતે પ્રત્યહ્મ થઈ છે. *પડદા પરનું 
દશ્ય' વાર્તામાં માનવીય વ્યવહારનું મનોવૈજ્ઞાનિક 
આલેખન થયું છે. હાઈવે પર પડતી બાલ્કનીવાળા 
ફલૅટમાં જ્યારે ઈલા લગ્ન પછી રહેવા આવે છે 
ત્યારે ઝૂર્મી ઊઠે છે, પત્તિની ગેરહાજરીમાં તે 
બાલ્કનીમાં બેઠી કંઈ ને કંઈ કામ કર્વા કરતી. 
બાલ્કનીમાંથી દેખાતાં દશયોનું તેને વળગણ થઈ ન્ય 
છે. હાઈવે પર અકસ્માતની ઘટના વારવાર બન્યા 
કરતી અને ઈલા તે: જેવા દોડી જતી. લોકોનાં 
ટોળાં, મારપીટ; લહીચાર્જ જેવાં દરયો તેને નવા 
મળતાં, પતિ તેને આવાં દશ્યો ન જોવા સમજાવે 
છે ત્યારે ઈલા કહે છે, “ખરું કહું તો મારો સમધ 
જ એને કારણે પસાર. થાય છે. શરૂઆતમાં હું 
બીતી પણ હવે ટેવાઈ ગઈ છું. ફિલ્મ જેવું લાગે 
છે. તે પોતે કોઈને મદદ કરવા નય નહીં અને 
પતિને પણ જવા ન દદ, ત્તે પત્તિને કહે છે . ““આપણે 
એને પડદા પરનું દશ્ય સમજી લેવાનું. ટી.વી.માં 
કોઈ સ્ત્રી રતી હોય, આપણને દયા આજી જામ. 
આપણે એને મદદ કરવા ધારીએ તો પણ થોડા 
કરી રાકવાના હતા ?*'' આ સાંભળીને પતિ હચમચી 
«ય છે. આ પછી એના પતિને અકસ્માત થાય 
છે અને ઈલા રસ્તા પર દોડી આવે છે. મદદ માટે 
બૂમો પાડે છે, પણ લોકો જતા રહે છે ત્યારે 
પતિ ઊભો થઈને કહે.છે : “ઈલા, તું તો પડદા 
પરનું પાર છે. કોણ સાંભળસે ?' આ વાર્તાની 
અંદર રહેલી વાર્તા વાચકને હચમચાવી મૂકે છે. 


હ્ટ્ણ 


ઈલાનું રુઝણ મનોગત વર્તમાન સમયની તાસીર તો 
નથી ને ? વર્તમાન મનુષ્યની સંવેદનશીલતાનો હાસ 
કરણનો અનુભવ કરાવે છે. 

આમ જ્વેઈ શકાય છે કે, જિતેન્દ્ર પટેલની 
સર્જકતા ગ્રામચેતનાની વાર્તાઓમાં ખીલી ઊઠી છે. 
દરેક સમાજને એની આગવી લાક્ષણિકતાઓ હોય 
છે. એમાં જીવતો માણસ ચોક્કસ સંજેગોમાં ચોક્કસ 
રીતે જ વર્તે છે તે આ વાર્તાઓમાં ન્વેવાય છે. 
લેખકનું ગ્રામસમાજનું સૂક્મ નિરીક્ષણ તેમજ 
માનવમનનો અભ્યાસ અન્યોન્ય પૂરક બની વાર્તાઓને 
ઘન રૂપ આપે છે. અહીં ગ્રામસમાજની દસ્તાવેજી 
વાસ્તવિકતા જ કેન્દ્રમાં નથી પણ એ વાસ્તવિકતા 
વચ્ચે જીવતું પાત્ર કેન્દ્રમાં રહ્યું છે. હકલો, ભોપો 
(પાવો), જોઈતારામ (અધરાતે), રામ અને હીરાભાભી 
(ભાભી), હસુબા (બાની વહુ), જીવો અને ઝકલ 
(પાદરનો ફૂવો), જીવુભા (ગોકીરો), જીવણ (ખાડ), 
શોટી (રંડાપો) જેવાં પાત્રોનું માનસશાસ્ત્રીય આલેખન 
અદ્ભુત તાટસ્થ્યથી થયું છે. પાત્રો અહીં સમાજવ્યક્તિ 
તરીકે આવ્યાં છે, તેથી પાત્રવર્તન આદર્શ નહીં 
પણ માનવસહજ થયું છે. “સામાજિક જીવન 
“જિવાયેલો અનુભવ'થી તેમજ સંવેદનની આંતરસૂઝ 
અને પ્રત્યેક મનુષ્યમાં અન્તઃસ્થ પડેલી ઇચ્છા-શક્તિથી 
સૂયોજિત છે.'' (નાનાવિધ, પૃ. ૧૮). ચન્દ્રકાન્ત 
ટોપીવાળાના આ વિધાનમાં જે “જિવાયેલો અનુભવ'ની 
વાત કહી છે તેની પ્રતીત્તિ આ વાર્તાઓ વાંચતાં 
થાય છે. અર્હી ગ્રામજીવનની પ્રણાલિકાઓ, 
રીતરિવાજો, લોકમાનસ આચારવિચાર, નીતિમત્તા 
તથા ભાષાપ્રયોગોનું યથાતથ ચિત્ર મળે છે. અદ 
વાર્તાઓમાં પ્રગટ થયેલું પ્રાદેશિક જીવન રંગદરરદિ 
તત્ત્વોથી રજેટાયેલું નથી. આમ અહીં નિર્ભેળ વાસ્તવ 
છે. લેખકને વારસામાં મળેલી મચ્છુકાંઠાના પ્રદેશની 
બોલી સાહિત્યભાપા બની છે. ગ્રામચેતનાની 
વાર્તાઓમાં પાત્રબોલી અને કથકભાષા વચ્ચે ઝણું 
અંતર નથી, વાર્તાકથકની ભાષા શિષ્ટ સંમાર્જિત 
ભાષા નથી પણ બૉલીની તદન નજકની ભાષા 
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છે. તેથી અકૃતકતાનો અનુભવ થાય છે. જેમકે 
“પાવો' વાર્તામાં આરંભે પ્રયોજિત કથકભાષા જુઓ : 
“ખાડા-ટેકરાળ ભોંય ને આસપાસ ગાંડા બાવળનાં 
ઝુંડ. મંઈથી નીકળતી એક વાંકીંચૂકી કેડો. એનાથી 
લગભગ વીસેક હાથ છેડે ડામર પાથરેલી કાળમીંઢ 
પથ્થરની સડક. આડો દી' હોત તો કાયમની માફક 
એ સડક મરહાણના રસ્તાની જેમ સૂનમૂન પડી હોત.'' 
આ જ વાર્તામાં હકલાની માની ભાષા જુઓ : 
“હશમણીના હલાતું નો'તું તો શું લેવાને ભેગો 
ગુડાણો ?'' “હાથ તો અડાડી જે. એમ કંઈ તારા 
મૂતરે દીવો બળશે હેં ?'' આમ વાર્તાકથકર્ની ભાષા 
અને પાત્રની ભાષા વચ્ચે સંવાદિતા છે. બોલી અહીં 
પાત્રચેતના સાથે એકરૂપ છે. વાર્તાનો સમાજસ્તર 
અને ભાષાસ્તર અન્યોન્યથ્રી નિયંત્રિત છે તેથી 
નિરૂપણ સહજ બન્યું છે. બોલીને કારણે ગ્રત્યાયનના 
પ્રશ્નો ઊભા થતા નથી તે જમાપાસું છે. અલંકારો 
કે કલ્પનાવિહારો નર્હીં પણ રૂઢપ્રયોગ અને કહેવતોથી 
ભાષામાં તળપદ સુવાસ અનુભવાય છે. કયાંક કયાંક 
પ્રયોજયેલ ઉપમાઓ પણ તળપદ વાતાવરણને પોષક 
છે. જેમ કે, ““એ સડક મહાણના રસ્તાની જેમ 
સૂનમૂન પડી હોત.'', “ઝૂમડા ઉપર હાથ વયો 
જાય એમ જીવ વારે વારે ત્યાં જતો રે'તો હતો.'', 
“આંધળી ભેંશ ગમાણે દોડે તેમ તુંય ચાંય દોડી 
આવ'શ !', “હું ઝાડના ટૂંઠાની જેમ આડો આવતો 
હોઉં ત્યાં મારે વહુઓનો વાંક કયાં કાઢવો ?'*' 
બોલી, ઘટના અને પાત્ર આટલી સુંદર રીતે 
પરસ્પરાવલંબિત હોય ત્યાં વાર્તાસંકેતો પ્રત્યાપિત 
થયા વિના રહેતા નથીં. ટૂંકમાં કહી શકાય કે 
ગ્રામજીવનની નક્કર વાસ્તવિકતા નિરૂપતા જિતેન્દ્ર 
પટેલની આ વાર્તાઓ પન્નાલાલ પટેલનું સ્મરણ 
કરાવે છે પણ કૃતિનાં અર્થઘટનોના અગમ્ય વિસ્તાર 
ખોલી આપી માનવસંબંધોન્ય ઊંડાણોને તાગે એવી 
વાર્તાઓ માટે તો આપણે રાહ જ જ્વેવાની, કેમ કે 
પન્નાલાલની ઊંચાઈ સધી પહોંચવાની ક્ષમતા તો 
છે પણ અનુભવ ઓછો પડે છે. 


દ 





બ્જ્શ 


“આશચદોષ' સબળ ગુણરૂપે... 

અન્ય ભૌતિક વિષયોના નિરૂપણની જેમ 
અનનુભૂત અધ્યાત્મ-વિષયને કાવ્યકૃતિમાં કેવળ 
શબ્દછળથી કે તે ક્ષેત્રના પારિભાષિક શબ્દવિનિયોગથી 
વ્યક્ત કરવાને ચાળે કવિ ચઢે છે ત્યારે સાચી 
આઘ્યાત્મિક કવિતા મળવાને બદલે આભાસી અને 
અસત્યાર્થી અધ્યાત્મ કવિતાનો ગંજ ખડકાય છે. 

વિશ્ચસાહિત્યમાં અધ્યાત્મકવિતાનું આ દુર્ભાગ્ય 
રહ્યું છે. આથી આર્વી દુર્ભાગ્યવરા કવિતાના ખડકલાને 
વ્યંગથી વીંધ્યા સિવાય બીજે કોઈ આરો-ઓવારો 
કારગત નીવડતો લાગતો નથી આ ભૂમિકાએ આ 
સંગ્રહનાં ગીતો એ સાચી અધ્યાત્મ-કવિતાની હાંસી 
કે વિડંબના નથી જ નથી, બલકે નકારાત્મક ભાવે, 
ભાષાએ, શૈલીએ અધ્યાત્મના વિષયની સત્યમૂલક 
કવિતાના સ્વીકારનો સકારાત્મક કીમિયો છે અને 
એ માટે અહીં કલ્પના, કલ્પન, પ્રતીક, ઉક્તિવૈચિત્ર્ય 
આદિનો વ્યંગપ્રયોગ આ રચનાઓને સાચી 
કાવ્યકૃતિની પરિધિમાં મૂકી આપે છે એવી મારી 
નપ્ર પ્રતીતિ છે. 

“હરિ ચડયા હડફેટે'તા નિવેદનમાં કવિશ્રી ધીરુ 
પરીખનદ આ બે ફકરા કૃતક અધ્યાત્મ 
કવિતા(050000 /0018000)/50 [7૦૦ના ગંજમાં 
મૂળો મૂકવાનો મિરાનરી જોેસ્સો બરાબર બતાડે 
છે. શુદ્ધ પાર્થિવ કવિતાનાં વળતાં પાણી નિજ 
રચનાઓમાં અન્ડુભવી એક '“એસ્કેષ રૂટ' તરીકે 


અધ્યાત્મક કવિતાની બારી શોઘવાના ચાળે ચડનાર * 


કવિજનો માટે આખો સંત્રહ રેડ એલર્ટ સિગ્નલ 


સમો છે ! બ 
એકં કાળે મિથ્યા ક્રિયાકાંડોમાં ધર્મ-અધ્યાત્મ 


ગોતનારાને ભડ કવિ અખાએ અપ્રતિમ ભાષારૌલી- 
કર્મથી યાદગાર ડખો ઘાલેલો, એ જ રેખાદોરી પર 
ધીરુભાઈનાં પચાસ જેટલાં કાવ્યો સડસડાટ દોડયાં 
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રાઘેશ્યામ શર્મા 


છે એનું એક બૈતિહાસિક મૂલ્ય પણ ગણનાયોગ્ય છે. 

અહીં ખોટદિલ જૂઠડદ બ્રાન્ત કવિજીવોની 
જમાતથી 'હરિ ચડયા હડફેટે' નિરીક્ષણ તથ્યબદ્ધ 
છે, પણ એથી અધિડ તો મિથ્યાધર્મી ડવિઓને 
પારખુ પરીખ કવિએ પાને પાને પદે પદે હડફેટે 
ચડાવ્યા છે અને સંગદોષન્યાથે સ્વયં પણ કયાંક 
કયાંક હડફેટે ચડયાનો આભાસ સુજ્ઞોને થશે કદાચ. 
વ્યંગ સાથે કરૂણાના અભાવે શહીં નિર્મમ ચાબખા- 
સબોડાયા છે. સંચયનું “નિવેદન” વાંચતાં કોઈ કોઈ 
સાંપ્રત અનુઆધુનિકતાના ઝંડાધારી આલૌચકોને 
આશયદ્દોષ (14101010041 1ત12૦)/) શોધી દેખાડવાનું 
શૂર ચઢે તો તવાઈ નહીં. વિભાવના વડે નિશાન 
નોંધીને વ્યંગશર તાકવાની ચેષ્ટા વ્યકત કર્યા પછી 
કવિતા કરી બનાવ્યાનો આરૌપ મૂકવાનું પ્રલોભન 
જાગે એવું ઉપલક દષ્ટિને જરૂર દેખાય હકકીત 
વિપરીત છે. રચનાસર્જન બાદ, કૃતિ-અંતર્ગત 
વિભાવના યા સિદ્ધાંત નિવેદનમાં સ્પષ્ટ કર્યો છે. 
પરંતુ રચનાક્ષણે પ્રસ્‍તુત વિચાર, અજ્ઞાત કે અર્ધજ્ઞાત 
ચિત્તમાં રમતો પ્રેરતો હોવાની સંભાવના નકારી નહિ 
શકાય. અને સભાનતાપૂર્વકની સર્જનચાલ હોય તો 
તો પરિણતિ ન્ોતાં નારાજ થવાનું કારણ નથી. 
ત્યારે 'આશાયદ્દોષ', આશયગુણનું રૂપ લેવાનો દાખલો 
બની ન્ય. ટપટપથી નહિ, મમમમથી કામ પાડવું 
ધટે, 

અધ્યાત્મ કાવ્યો તરફ અસિદ્ધ, અલ્પસિદ્ 
કવિઓ જ નહીં; સંસિદ્ધો પણ વછ્યા હોય ત્યારની 
દશા તેમજ દિરાદ “હરિહાથમાં તાલી' કૃતિ, છતી 
કરી શકી છે : 

4/% કર્જ ત ₹૧%//6/ર ૭/૧૪ ૭. 
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૯રમને કટે ૭/જેઝ ૦૪ સજે ૩/4? 


* સંઘેડાઉતાર કવિતા કરનારા કવિઓ પણ 


હ્ટ્શ 


વ્યાપક વાવરમાં ફસાવા માટે મજાનું બહાનું કેવું 


શોધે તે 'હવે-શું રચવી એની એ જ ફરી ને - 


કરી ?' કડીમાં 'ફરી'નાં આવર્તનોમાં તન્તોતન્ત ઊતર્યું 
છે. અંતે, કર્તાનો અભિધામુખ્ય પ્રહાર ગુણ બનીને 
પ્રકટયો છે : “કલમ વસૂકી ગઈ તેહને દોહવી ડાલી 
ડાલી, હવે આપવી હરિહાથમાં તાલી.' (પૃ. ૮) 

હરિભક્તિનાં કાવ્યો “બનાવવા' તરફ ઘોડદોડ, 
મૂષકદોડ કે હસ્તિદોડ કરવાની/વિતૃષ્ણા જગવામાં 
આકર્ષણનું કારણ નરસિંહ, મીરાં, દયારામનાં 
કીર્તનપદગરબીને મળેલી શાશ્વત ખ્યાતિ. એ 
અનુલક્ષમાં “ભૂલા પડો'ની પ્રાસસિદ્ધ પંકિતઓ માણો : 
નર/સિંહ ૪ર/ &૨%/ર/% છે હ ત*/?/ જકતઇ. 
અ/%૧ તે કેં ન* ૧/૪૩/ આઇછ/ દ સ₹5ત / 

7/79 અ/ ૭૯%-ુબ્જ?ે અ 
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કવિનો સૂક્મ વ્યંગ કેવો છે કે “ભગવાન ! 
તમે ભૂલથીય (અમારા ખાતર દયાસાગર !) ભૂલા 
પડો' એમ હરિને પણ ભુલાવાની ભમજળમાં 
ફશાવવાની ખોરી દાનતની સાથોસાથ એકદા 
સંઘેડાઉતાર કવિતા કરતી કલમની માનમર્યાદાને નેવે 
મેલી કલમને કુબ્જ કહેવાની હીન હેસિયત પણ 
છતી કાંઘી છે ! 

શીર્ષકસ્થ પ્રથમ કૃતિમાં, “હરિવર હડફેટે ચડયા' 
શાથી એનું કારણ “વય વધવા'માં દર્શાવ્યું, પણ 
સમાન્તરે કલમની વંધ્યતા પણ જાદવાસ્થળીનાશના 
પૌરાણિક ઉલ્લેખથી સચોટ અવતરી છે : 'નથી 
રહ્યું ઓધાન, સામ્બને પ્રસવે મુશળ પેટે'. 

“લક્ષ્મી દેખી મુનિવર ચળે' ઉક્તિ સાથે આ 
પંક્તિઓ 'પદાવલી, તું શાને મુજરો કરે ? ત્રષિવર 
લટકે ચળ્યા ભલેને, ચળે ન કવિવર*ખરે.' (પૃ. ૧૧) 

જૂનું પદ મારી નાડ તમારે હાથ, હરિ 
સંભાળજો રે'ની સાથે અને સામે આ પંક્તિઓ 
“હરિહાથમાં હવે મૂકી છે નાડ. આમતેમ ચિતરધ્મણ 
કર્યું, કાગળ ભરી ભાવકને ધર્યું, હરિ હરખે એવી 
તું કવિવર કલમ ઉપાડ' (પૃ. ૧૫).... 

દયારામના લયમાં આ કડીઓ 'હવે વેણુ વાગે 


સપ્ટેમ્બર ર૦૦૫ : ૭૧ 


છે મારા શ્વાસમાં, મને દેખાતો નંદકુંવર પાસમાં' 
પ9: 

“રામનામ-શું તાલી ન લાગી' (પૃ. ૧૯), 
“ગોપીવલ્લભ મને તમારી દાસી બનાવી સ્થાપો' 
(પૃ. ૨૭), “લલિતત્રિભંગી લલચાવે છે મુને બતાવી 
ડિંગો' (પુ. ૩૩), 'કહાનકુંવરની લટ પર વારી ન્તઉં' 
(પ. ૩૫), છેલ્લે “કૃષ્ણ લખીને નામ વિશેષણ 
મોરપિચ્છનું ખોસ્યું'... તોય હરિ ના મળતા ક્યમ 
કે વીંધાય નહીં પાંસળીએ (પૃ. ૪૬) - આદિ 
રચનાઓના પ્રમેચનું ઇતિ સિદ્ધમ્‌ તેમજ અન્ત્ય 
પરિણમન 'તો ય હરિ ન મળત!' પંક્તિમાં સફળતા 
પામ્યું છે. 

'કૃષ્ણકવિતા સીવે' ગીત તો સ્વતંત્ર 
આસ્વાદલેખની માગ ખડી રાખે એવી છે (પૃ. ૨૮). 

પૃ. ૨૦ અને પૃ. ર૩ પરની બંને કૃતિઓનો 
મ્રારમ્ભ કવિ-કવિત્તાને સંબોધી જે રીતે ઝળક્યો 
છે એમાં નાવીન્યનો પાસ છે : “અરે કવનવા', 
“અરે શબદવા'. 

પુષ્ટિ સંપ્રદાયમાં અતિ ખ્યાત 'મધુરાધિપતે 
અખિલં અખિલં'ની રગમાં કવિએ 'મઘુરાધિપતે 
અસ્ટંપષ્ટૅં'ની “પૅરડિ'-પ્રતિકાવ્યમાં કરી છે એમાં 
વિડંબન અને વિનોદનો સંકર રસાયણણૂપ કરી દેવા 
માટે ધીરુભાઈની વ્યંગમંડિત લેખિનીને 'જય શ્રીહરિ' 
કહેવા ઘટે. 

₹/બદ ૧૬૨/ 

અજ અકર 

ત” ન અ/વ૧/ જૂરેજ્‌ર/ 

રક છટઝય ને રહ? ઝૈ હૂર/ 

#ંઈ ઝેટ૧/ ઝચ્ટં 

%કર//જેપતે અષ્ટંજષ્ટ / 


“હરિ ચડયા હડફેટે', લેખક : ધીરુભાઈ પરીખ, 
ગ્રકારાક : દક્ષા રાવલ, કૃતિ પ્રકાશન, બી-૧૨, 
ભાધવ એપર્પ્ટમેન્ટ, વાસણા, અમદ્દાવાદ-૩૮૦૦૦૭, 
ત્રથમ્‌ આવૃત્તિ, ર૦૦૫, પૃ. ૪૬, રકિંમત : રૂ, ૩૫. 


લ્ટ્ણ 





મા 





“રાત પડતાવેત જ જંગલી જનાવર નીકળે 
છે એ ખબર, હોવા છતાં પણ બાળકની આખી 
રોટલીની દને લીધે ફ્રૂર માએ એને પરસાળમાં 
ધકેલી દીધો. ચૂલો સળગાવીને પાછી રોટલી 
શેકવાની....' 

'મા, વાર્તા સંભળાવતાં સંભળાવતા તું કેમ 
રડવા માંડે છે ?' 

*ના બેટા, હું રડી નથી રહી....' 

* પાસે સૂતેલો બાળક લાખવાર સમન્વવા છતાં 
સાંભળતો નથી. માને જવાબ આપવા માટે વારવાર 
કહીં રહ્યો છે. અનેક ત્રયત્નો કરવા છતાં પણ સૂઈ 
જતો નથી. બિચારી અબક્કા વાર્તા સંભળાવીને 
કેવી રીતે એને સાંત્વના દઈ શકે ? 

*લો, બહુ રાત થઈ ગઈ હો બેટા, હવે વાર્તા 
સાંભળતાં સાંભળતાં સૂઈ «વ !' 

એ બાળકને બહુ બીંક....' 

ના, શીનૂ કંઈ પણ સાંભળવા તૈયાર નહોતો. 
સાડીના યાલવથી' આંસુ લૂછતાં લૂછતાં” બાળકની 
પીઠ પર હાથ પસારતાં બોલી, “બેટા, મોટેથી ના 
બોલીશ ! પારણામાં સૂતેલો છોટુ જગી જશે. હવે 
વાર્તા સાંભળ. એ બાળકનાં જોરજોરથી રડવા છતાં 
પણ પાપી મા....' 

*ના હું વાર્તા સાંભળવા નથી માંગતો, પણ 
તું એ બતાવ કે સવારથી તું લગાતાર આવી રીતે 
કેમ ર રહી છે ?” જિ 

શીનૂતે હજુ તો આઠ જ વર્ષ થયાં છતાંય 
કેટલો સતરજઘ્ર છે. એને મો ઉપરે બહું પ્રેમ છે. 

“બધાને છાતી-સાથળ બતાવ્યા વિના જીવવું 
મુશ્કેલ છે.' જન્મ આપનારી અબછાનું મરન આજે 
રડી રહ્યાં હતું. શું શીનૂતે આ બધું ન જણાવી 
દેવાય ! ર 


““સેમ્બરે ર૦૦૫ :-૭૨-__-- ન 





. અનુ. નિવ્યા પટેલ 


બતાવી દેવાય - પણ કેવી રીતે ? 

“તારો એક મોટો ભાઈ હતો, બેટા.... આજ 
એનો જન્મદિવસ છે.” 

“મા, એ ભાઈ ક્યાં છે ?* 

હવે અબકા એનો સો જવાબ આપે ? જેટલું 
એ વિચરતી એટલું એના દિલમાં અમાસનું ઘોર 
અંઘારું ઘર કરવા લાગતું હતું ભાઈ ક્યાં ગયો એ 
શું એ બતાવી શકવાની છે 7 કામ પર ગયો છે ? 
ક્યાંક દૂરની હોટલમાં નોકરી કરવા ગયો છે ? 
કારખાનામાં કામ કરવા ગયો છે ? બજારમાં લૌકોનો 
સામાન ઊંચકવા ફૂલીના કામર્માં લામી ગયો છે ? 
કે પછી અનાથની જેમ એને એણે ક્યાંક ત્યજી 
દીધો છે ? મા વડે ત્યજાયેલ બાળકને શું સુખ 
મળે છે ? શું દુ"ખ છે એ ક્યાં બતાવી રાકે છે ? 

એને જેયે આજે અહ-નવ વર્ષ વીતી ગયાં 
છે પરંતુ આજે પણ મા એને ઓળખી શકે છે. 

એનું નામ ચેલુવા (સુંદર) હતું. જેવું નામ 
એવું રૂપ. એને જે જોતું એની જ નજર એને લાગી 
જતી. એવો સુદર હતો. 

ઘઉવર્ણ રંગ, લાંબો બાંધો, ચહેરો પણ લાંબો, 
લીત્રડાના પાન જેવી ભ્રમર, લાંબું મ્રાથું, નાક પણ 
અણીદાર, આંખો શિવના ત્રિશૂળ જેવી ચમકતી 
નાની નાની, ગોળ ગોળ ! હોઠ થોડા ગંભીર અને 
થોડા ગર્વથી ભરેલા, માથા પર ભરાવદાર વાંકળિધા 
વાળ, અને ચાલ નનણે ડે અચાનક ઊંઘમાંથી ઊઠીને 
કોઈ ચાલવા માંડે એવી ઘીમી ઘીમી. 
' “એ આજે પણ અબક્કાની આંખો સમક્ષ 
સાક્ષાત ઊભો છે જેને બણ બાર વર્ષ સુધી આંખની 
કીકીની જેમ પાળ્યો હોય એ દીકરાને કેર્વી રીતે 
ભૂલી રાકે ? ક 

“બતાવને મઇ હવે ભાઈ કયાં છે ?' 


બ્ટ્ણ 


“તારી મા પર ગુસ્સો કરીને ક્યાંય દૂર ચાલ્યો 
ગયો છે.' ર 

આનાથી વધારે અબક્કા બતાવી શકત નહીં. 
અને ને બતાવે તો પણ એ બાળક કેવી રીતે 
સમજી શકે ? હ 

“મા, તેં એને જતાં કેમ રોક્યો નહીં ?' 

આ જ વાત અબક્ાના હદયમાં છરીની જેમ 
ભોંકાય છે. જે એને આ વાતની ખબર હોત કે એ 
આવી રીતે નારાજ થઈને પોતાની જીદ પર જતો 
રહેશે તો અબક્કા પોતાની ઝોળી ફેલાવીને પ્રાર્થના 
કરત, એ સાચું છે કે અબક્કાએ ગુસ્સામાં આવીને 
બેચાર કડવી વાતો સંભળાવી દીધી હતી પણ શું 


“ભા, બાપુએ એને કેમ ના રોક્યો ?' 

શીનૂએ આવું પૂછયું એટલે હવે એને બતાવ્યા 
વિના છૂટકો જ નહોતો. આમેય કેટલા દિવસ સુધી 
એ વાત એનાથી છુપાવીને રાખી શકવાની હતી ? 

'તારા બાપ બીન્ન છે, એના બીન હતા. 
એના બાપાના મરી ગયા પછી....' 

અબક્કા બીજા પતિની સાથે રહેવા લાગી હતી. 
એના બાપા એના જન્મ સમયે જ મરી ગયા હતા. 
પછી તો તેર વર્ષ મજરી કરીને એને મોટો કર્યો. 
પછી આ પતિ સાથે રહેવા લાગી. આ જ વાત 


પર તો મા અને બેટા વચ્ચે ઝઘડા શરૂ થઈ ગયા. _ 


જોકે આં વાત કહેવા છતાં બિચારો શીનૂ શું 
સમજી શકે 7 એના સમજમાં કંઈ ન આવ્યું. એ 
માત્ર આંખો ફાડીને ચૂપચાપ જોઈ રહ્યો હતો. 

પછી તો એકલું જીવવું મુશ્કેલ થઈ ગયું હતું. 
મોહમાં ફસાઈને.... 

જેકે મારે આવું કરવા જેવું નહોતું. 

પણ અમારી નાતમાં શું આવું નથી થતું ? 
શીનૂએ શું બીજું નહોતું કર્યું. અક પણ એક પછી 
એક એમ ત્રણ પુરૂષો સાથે નહોતી બેઠી ? પાંચ 
બાળકની મા મીટીએ અત્યારે શું આવું નથી કર્યું. 
આવી સ્થિતિમાં મારો કયો દોષ ? 
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પ્ણ તેર વર્ષના છોકરાની ના છતાં એની 
વાત ટાળીને બીન્ને ધર્ણી કરવો .... ? 

તો શું ચેલુવાએ બીજાના ચડાયા ચડી જવાથી 
મારી સાથે જીભ ચલાવવી ન્તેઈએ ? ખેર, એ મણ 
છોડી દઈએ તો શું એણે પોતાની મા ઉપર હાથ 
ઉગામવો જેઈએ ? માએ ગુસ્સામાં કંઈ કહી દીધું 
તો શું એણે ધર છોડીને જતું રહેનું જેઈએ ? શું 
ચેલુવા માટે આ યોગ્ય રસ્તો હતો- ? 

અરે, માને ન સમજનાર ચેલુવા, માના પ્યારને 
ન સમજી શકનાર બાળક યુવાની આવતાં જ જન્મ 
આપનાર અને પાલન કરવાવાળી માને છોડીને... 

****આઠ-નવ વર્ષ થઈ ગયા, એ એક વાર 
પણ આ બાજુ નથી આવ્યો. દીવામાં તેલ પૂરીને 
રાહ જેનારી માને એણે એક ચિઠ્ઠી પણ ના લખી. 

શું ચેલુવાના મનમાં એક વાર પણ માનું મોં 
જેવાની ઇચ્છા નહીં જગી હોય ? 

“મા... ઘાટ પરથી બાપુ ક્યારે આવશે 9? એ 
આવી જાય તો તને આમ રોવા નહીં દે.' 

આ બાળક શીનૂ કેટલા પ્રેમથી વાતો કરે છે. 
એનું કહેવાનું પણ ખોટું નથી. મને પ્રેમ કરીને હાથ 
પકડવાવાળો પણ આવો જ છે. નહીં તો શું હું 
એનો હાથ પકડતી ? 

એની લાંબી મૂછો, પાન ખાવાથી સદાય લાલ 
રહેતા હસતા હોઠ, પાઘડાંની વચ્ચે દેખાતા લાંબા 
વાળ, ચમકતા કાનફૂલ અને રૂઆબવાળી ચાલ. 

એ તો ભગવાન જેવા માણસ છે. 

મારી મા અનાજ છડતાં છડતાં હંમેશાં પોતાના 
ગીતમાં આવા જ પુરષનાં વર્ણન કરતી હતી. 

* ખરેખર પિયરને જ નહીં, આખી દુનિયાને 
ભુલાવી દે તેવો રસિક છે. હા, ભરપૂર જવાનીમાં 
બઘું ભૂલી જવાનું માર સાટે આશ્ચર્યની વાત નહોતી, 
એના ત્ોહમાં એક ક્ષણ માટે ચેલુવાનો ગ્રેમ ભુલાઈ 
ગયો હશે. એટલે તો ક્યારેય ઉતાવળ ન કરવાવાળી 
હું એ દિવસે આવું કરી બેઠી. અને વહાલા ચેલુવાને 
ધિક્કારીને મારાથી દૂર કરી દીધો. મારા સુખન્રી 


લ્ટ્શ 





આડે આવવાવાળા ચેલુવાતે ધિક્કારી દીધો. 
હાય ! હું સું યાપી નથી ? આવો પણ 'કેવો 
મોહ 9 કોઈ માએ આવું નર્હી કર્યું હોય. ચાર 
લોકોની વચર્માં બોલાતી વાતની જેમ શું' મેં એક 
વેશ્યાથી પણ ખરાબ વ્યવહાર નથી કર્યો ? 
મતે મેમ કરવાવાળો સંસ્કારી છે પણ એના 
મોહના ઊંધે જ ચેલુવા મારા હાથથી છૂટી ગયોને ! 
ખબર નહીં, એ કયાં ગયો ? શું વાઘનો 
શિકાર બની ગયો ? ખબર નહીં, કોઈ ઉઠાવગીરના 
હાથમાં પકડાઈ ગયો ?'કે ષછી કોઈ નદીમાં દુ"ખ 
સહન ન કરી શકવાથી કૂદી' પડયો હશે ? ખબર 
નહીં, અથવા તો ક્યાંક એ *ભૂખ્યો-તરસ્યો એકલો 
ભટકી રહ્યો હશે ? મા હોવા છતા અનાથ થઈ 
ગયો, 
આજ એનો જન્મદિવસ છે. આજે પાસે હોત 
તો બાવીસ વર્ષનો થઈ ગયો હોત. વહુને લાવીને 
બાળકોને રમાડવાનું મારા નસીબમાં કયાંથી ? સું 
હું મા છું 7 .... નહીં, રાક્ષસિણી છું, મહાન 
પાપી .... ! ી 
*મા, રડીશ નહીં. મારી વાત નહીં. માનું ?' 
'તને'હજુ સુધી ઊંઘ નથી આવી બેટા ?' 
“તું રડ રહી હોય તો હું ડેવી રીતે સૂઈ 
જાઉં ?' ફી ક 
“નહીં રડું, બેટા .... તું સૂઈ ન.' 
“તને છોડીને જવામાં ભાઈની” જ ભૂલ છે 
* લું શું કામ રડે છે મા'7 જવા દો, પેલી 
વાર્તામાં આગળ શું થયું ? .... જ્યારે પેલું બાળક 
શ્ડી લું હતું... 
રડતું હોવા છતાં પણ મારા જેવી કઠોર 
માને દયા ન આવી ત્યારે વાંસના ઝુંડમાંથી સર..૨.- 
સર..૨.. અવાજ - આવ્યો.. બાળક પોતાની નાની 
નાની આંખો" ફેલાવીને એ બાજુ નવા લાગ્યું તો 
ત્યાં પ્રોટો વાઘ ઊભો હતો.* - 
બાળક ધૂજ ગયું. એના નાન્સ નાતા હાથ 
વડે એમેઃ બારણું ખખડાવ્યું અને કાલી કાલી બોલીમાં 
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કહ્યું, “મા, અડધી રોટલી'જ ચાલશે. બારણું' 'પોલ', 
એ બારણું ખખડાવી રહ્યો હતો. 

” બિચારા બાળકને “વાધ છે' એમ કહેવા માટે 
રૉ ખૂલતું નહોતું અને મારા જેવી ફૂર માનું ધ્યાન 
બાળકની ચીસ પર ન ગયું. 

“અડધી રોટલી 'જ બહુ છે મા.... બારણું 
“ખોલી દે.... આંખો મોટી-મોટી... પૂંછડી પટપટ....' 

એનું રડવાનું બંધ થઈ ગયું. હવે એણે પોતાની 
છટ છોડી દીધી હશે, એવું વિચારીને રોટલી ખાતી 
મણ્એ બારણું ખોલીને બહાર નેવું. 

ત્યાં નાનું બાળક કયાં હતું ?.,.. એ તો 
કયારનું ય વાઘનો શિકાર બની ચૂક્યું હતું. 

નીચ માના લીધે, પાપી માને લીધે, હુષ્ટ 
માને કારણે, બાળક.... હાથ આવ્યો છતાં એ બાળક 
વાઘના મોંનો શિકાર બની ગયો. 

વાઘના “મોનો ? 

ખબર નહીં કયા જંગલમાં ? - ૬ : 

કઈ નદીના કિનારે ? ઃ 

ખબર નહીં કયાં ? *.... ન * 

અરે શામ ! અરે ભગવાન ! 

શું એ આવશે.... 

નહીં આવે ? 

એ મારો મોટો દીકરો મારી આંખોનો તારો, 
એ જ ચેલુવા, મેં જ એને પોતાના હાથથી ધકેલી 
દીધો. ઓ વહાલા મુન્ના ! 

એ આવરો કે.... 

નહીં આવે ? 

એની રાહ ન્ેતાં જોતાં અબક્કા થાકી ગઈ 
એના આંગણાની સામે ફેલાયેલાં પહાડો અને 
જંગલોમાં દૂર જઈને ખોવાઈ જતી એ પગદંડી પરથી 
બાળકની પાછા આવવાની પ્રતીક્ષામાં આંસુ વહાવતી 
રહી. 

આવશે એ કે... 

નહીં આવે ? 

આવશે તો ખાવા માટે સની, બનાવેલી 


હરણ 


“ચટણી આપશે. પહેરવા માટે સારાં કપડાં આપશે, 
બચાવીને રાખેલા ચાંદીના ત્રણસો રૂપિયા ખર્ચ કરીને 
એનાં લગ્ન કરાવશે. એ પછી ઘરમાં જ બેઠો રહે 
તો પણ પતિના મોંમાંથી કોઈ પણ અપશબ્દ એને 
સાંભળવા નહીં દે. એ બેટાને આ રીતે સંભાળશે 
પણ એ ચેલુવા.... 

આવશે કે નહીં આવે ? 

એ મારો વહાલો મુન્નો....! 

આવશે કે નહીં આવે ? આ....વ....શે ? 

આ કોનો અવાજ છે ? 

મા....મા....મા....! 

કોનો ધ્વનિ ? 

બપોરના અસહ્ય તાપને લીધે એ અવાજ મૃદુ 
અને કોમળ... પ્રિય... જેઓ અવાજ... જાણે કોઈએ 
મા કહ્યું હોય. 

જરે બારણું ખોલતા પહેલાં જ હૃદય આટલું 
કેમ .... ? 

***ઓહ ! તું આવી ગયો; બેટા ! આખરે 
આટલા દિવસ પછી તું આવી ગયોને, તારી માની 
ભૂલને તેં માફ કરી દીધી....! 

બેસ બેટા, કેટલો પાતળો થઈ ગયો છે.... 
તરસ લાગી છે 7? ભૂખ લાગી છે ? બેટા ! તું 
કયાં અનાથની જેમ ભટકતો રહ્યો ? મારો મુન્નો....! 

તેલ ચોળીને તને નવડાવીરા બેટા | હવે 
ભને છોડીને ક્યાંય ન જઈશ... માના પેટ પર લાત 
મારીને ક્યાંય જતો નહીં. સમજી લેજે, તારા વિના 
છું હવે જીવતી નહીં રહી શકું. 

હાય....હાય | 

આ શું બેટા ? હવે કયાં ચાલ્યો ? માને 


સપ્ટેમ્બર ૨૦૦૫ : ૭૫ 


છોડીને ક્યાં જઈ રહ્યો છે ? આવું કેમ ? દૂર દૂર 
ઝાકળની જેમ ચેલુવા અદશ્ય થવા લાગ્યો. તને મા 
તથી જોઈતી રું ? દ 

તારી આંખોમાં આવો તિરસ્કાર કેમ ? આર્વી 
આંખો ફાડીને ન જઈશ, બેટા ! તારા માટે એમને.... 
મારા પ્રાણથી પણ વહાલા એવા એમને છોડી દઈશ. 
પણ આ.... બે બાળકો પણ મારા પેટમાંથી જ 
જન્મ્યાં છે. તારા જેવા જ આ પણ મારાં બાળકો 
છે. તારા નાના ભાઈ છે ચેલુવા .. 
મોટાભાઈ સમજને જ પ્રેમ કરશે. એમને હું 
પણ રીતે છોડી ન શકું. બેટા, મારા માટે.... તારા 
પગે પડું છું. 

“મારા માટે રોકાઈ જ, બેટા.... મારા સોગંદ.... 
રોકાઈ ના, રોકાઈ ન્ત, ચેલુવા | .... ચેલુ ...!' 

મા.... મા.... મા.... ઊંઘમાં શું બબડી રહી 
છું. તને શું થઈ ગયું છે ? 

બાજુમાં સૂતેલો શીનૂ હમણાં જ ઊંઘી ગયેલી 
માને હલાવીને પૂછે છે. પારણામાં સૂતેલું બાળક 
માના ધાવણ માટે રડવા લાગે છે. 

અબક્કા નીકળેલાં આંસુઓને સાડીના પાલવથી 
લૂછવાનો પ્રયત્ન કરતા બાળકને ખોળામાં લે છે. 

એ નીરવ ગંભીર અંધારામાં બાળક દુઃખી 
હૃદયનું ધાવણ ચૂસે છે, મીઠું દૂધ. 

પરંતુ માની આંખમાં ખારાં પાણી ઊભરાઈ 
રહ્યાં છે. 
.અનંત.... 








[ક - યૂ. આર, અનંતમૂર્તિ. - કન્નડ વાર્તા. 
સંદર્ભ : “મૌની' (વાર્તાસંગ્રહ)] 
બ. 





ક 
ડા 
ર 


કોનાં રે કામણ ? (ગીત) 
કોનાં રે કામણ આવીને ઓગળ્યં ? 
કોની રૈ જ્યોતું અંતર છવાઈ ? 
આગબાગ કળી કળી ખીલી ગયાં સોણલાં 
રોમરોમ મલક્યાં એનાં ઉભાર] ₹ 


સૂરજ ડૂબ્યો મારી આંખડીએ સહિયર 
ઊંડા રે ઊતર્યા એના હ્લાસ 
અંગઅગ અમિયલ ઉન્તસ ઊઘડી 
ઉરના પોર પો૨ ખીલી ગયા ચાસ. 


આંગણાંની રમતું વીસરીને સહસા 


મનને દુઆર કેવી સાંકળું ભીડાઈ ? ી 


બોલકણી જીભ કાં વસૂફી મોંઘમ 
તોલતા બોલના ત્રાજવે તવાઈ ? 
હિલકોરતો ઓચ્છવ હૈયાના સાભરે 
ભારેલી ઠાવકાઈ મુખે બીડાઈ 
વયે રૈ શીખવી ચાતુરી સાબદી 
ગોપન ભાવની કેવી વડાઈ ? 


સુમન અજમેરી 


પાંચીકા (સોનેટ ગીત) 
પાંચીકા લઈ પાંચ નાગલી ફળીએ રમવા આવી 
મંજરી આવી, કજરી આવી, આવી ચંપા માળી, 
સરખી સહેલી ફળિયે બેસી પાચીકા ઉછાળે 


, ગીલી ઝાલી મ્રત્તમાં કેવાં શમરણાઓ મલકાવે ? 


સપ્ટેમ્બર ર૦૦૫-: ૮૦ 





એક પાંચીકો ઊછળી હવામાં ગગનગોખ વીંઝાયો 
ઘોડી હાંફી પાછળ તોયે જરી ના હાથ ઝલાયો 
આંબા ડાળે બેસી ફૂજ્યો . “ગોરી, આમ જુઓ ને ! 
હૈયે ચાંપો તો હું આવું, ભવનો સાથ નભાવું '' 


ગાલ ચૂમીને પાલવમાંહી આવી એવો ભરાયો 
શરમ શેરડે રાતીમાતી ગોરી મન લલકાયો 
સખીઓ સૌ ર્ભૌંચક્કી થઈને આખમાં નાખી આંખો 
પૂછે “ઘેલી, શું થયું ? ચહેરો કાં લજવાયો ? 


પાંચીકાની લૌલા ન્યારી, પાર ન કોઈ પામે 
હાથે મેંદી, સેંથે સિન્દૂર, કપોલ લાલી છવાયે 
સુમન અજમેરી 


હ્ટ્ણ 


લઈ ભાગ 
જોવા જવાનું હતું જે વન, ને પહોંચ્યો 
બીન્ત અરણ્યમહીં હું : જહીં વૃક્ષ આછાં. 
આંબા, કદંબ, વડ, રાયણ ઉમરા નહીં. 
શું તાડ તાડ, ગુલમહોર, શિરીષ ચંપા ? 


ચાલે અહીંતહીં ઇંલેક્ટ્‌૭િક તાર થાંભલા, 
કોટેજ, રીંછ જયમ ડુંગર-ધાર કાંધે 
બેઠાં : હલે સડક ડામરની, નજીક 
ઊંડે નદી ઉપર પથ્થર આડબંધ, 


ને ક્યાંક ટ્રાફિક વધે, વળી ચંત્રવાહનો 
ફેંકે દગો ઘુવડનાં, રખડેલ રાતિ - 
સાથે દિશા વગર વ્યોમ રતાંઘળું ભમે... 
લો, સૂર્ય-ચન્દ્ર પણ હોટલ રોજ ખોલે. 


જોતો રહ્યો...બસ અર્હીં ન કશુંય ખેંચે, 
સૌ લોક લઈય ભાગ, અરણ્ય વ્હેંચે. 


રામચન્દ્ર પટેલ 
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દે 


'કપડબ્ર કૂચ ૬ -રૂ.*ચ૬*- “શ. 


મકે તેન ક ઊપે કેર (૬. 


કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરપરાનો અનોખો 

ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા, સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 
પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 

સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 
ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોથી સુક્ષુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુટઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કૅડિલા, દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 
ક્ષેત્રે અનેરું પદ્યર્પણ કરવા કટિબધ્ધ. 


21/તા1૬ ત્વતાત 


હાન 8 પર્ટલદક'ક પળારફ 


“:૦૧1૫ 








સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સરસ્વતી 


છ 


વર્ષ સોળમું : અંક ત્રીજે ઓક્ટોબર * ૨૦૦૫ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


પતંવટ્કોે 12/2/૪7. ૯11 (007111) ૩૯૪૫૯૬ઉટ - 2009. 155૫$ 0971-8599 88 6 ઉ!00 156 
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39-3૪-૧” 


કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇત્તિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરદનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. પરપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોથી સુશ્રુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કેઠિલા. દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોનદ સમુચિત વિનિયોગ દાસ આરોગ્ય સેવાઓના 





ક્ષેત્રે અનેરું પદાર્પણ કરવા કટિબધ્ધ. 
5/૯૫ ્વતાવ 
કન્‍્સાવ્યણડુ ઝા 


'ઝાયડસ ટાવર', સરખેજ-ગાથીનર યઈ-વે, સેટેવાઇટ કોતર રોડ, અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૧૫ 
ફોન (૦૭%) ૨#૮ 2૮ ૧૦૦ [ર૦ લાઇન) ફેક્સ (૦૩૬) ૨ £૮% ૨3 £૫ ( 5 %%# 20:5૮ ૦%. 





સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્યમાષા સરસ્વતી 


વર્ષ સોળમું અંક ત્રીન્ને ઓકટોબર ૨૦૦૫ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


ઉબટ્ટ્શ્‌ 





વર્ષ 


ચોળમુ 


અનુક્મ 


દિવ્ય રનીંવા 
માપ્રન પ્રવાહ 


કવિમધિ કાર્યકમ ગતગત કવિશ્રી રજન્દ્ર શૂકલનુ કાવ્યપઠન યોજાયું 


અક ત્રીજે સળંગ અંડ * 


ઓંક્ટોબર ૨૦૦૫ 


જયત જી ગાંધીં *ફુસુમાયુધ' 
ત્રી 


૮ 
૮ર 
ત્ર 


કવિશ્રી રજન્દ્ર મુક્લની 'ગઝલમટિતા'ના સ્વરાભિષેકનો કાર્યક્રમ રાજડોટમા યોન્તયા ટર 


નુજરાતી માદિત્વ અકાદમી નુ $ ના ઉપકયે વેમ્લલીમાં અમેરિકાનિવાયી 


કવિ ચન્દ્રકાન્ત દગાઈ ગાથ સહન મિલન અન કવિસભા ૮ર 

કલામૂરઈગ આયોજિત - નવોદિત કવિઓ માટ કાવ્યસ્પર્ધા - ૨૦૦૫ ૮ર 

3૬ “ઉદ્યાચલ ભૂમિકા દુષ્યન્ત પડયા ૮૩ 

આક્ખ વિવેચનની આગવી પન્પાટી 

ઉપન્‌ાવતા અભ્યામલખા બાબ્‌ દાવલપરા ૮૬ 

ઉછરગરાય «બરની જન્મરાતાબ્દી મનુ રાવળ ૯ 

મુષ્પનુ ઇવન ત્રનમુષવાલ સાવવિયા લદ 

બનૂર મૂર ? શ્ન્દ્રા રાવલ ૯૭ 

“બત્રીમ પૃતળીતી વેદના* નિમિત્તે નારીવાદ 

અને માહિત્ય વિશે થોડુક ભગ્ત મહેતા લ્૮ 

ગામ ચડયુ હોખાળે ડાદ્યાભાઈ પટેલ 'માસૂમ' ૧૦૮ 
દ્રિધાને અતે સુવર્ણા ૧૦૫ 
કવિ નામજ અને તેના કુડળિયા પ્રા અરૂણ ન્ષી ૧૦૯ 
ષોડશ વયપ્રવેશે - “ઉદ્દેમશ'ને શુભકામના જયત જ ગાંધી 'ફમુમાયુઉ' ૧૬૨ 
મશાધન-સપાદન 1 ઝજળી પરપરાનુ અનુસધાત 

*ચકવિવાહઅ.ખ્યાન' ડૉ. અરૂણ કક્ઠડ ૧૧૩ 
વિસ્તરતી નીમાવ્યા વન્દ્રકાખ્ત ટોપીવાળા ૧૧૮ 
નેક માળો ડાહયાભાઈ પટેલ 'મામૃમ* ૧૧૯, 


કહેવાનુ જે 
નખ 


દ્તુ- 


કાગળ દાડ્વા 


દિનકર દેમાઈ 'વિશ્વબધુ” 
અનામી 
લિન પંડ્યા 





પ્રકાકાક સમાત્વાવ «ગી, મનજિવ દ્રસ્‍્ટી, ઉદ ફાઉન્ડેશન, ર, અવલાયતન ગોગાયર્ટી, 


નચ્ટ ઝવિવય હાઈમ્ડર પાસ્ટ તવગ્ગષુય, “કદ્વાદ - ૩૮૦ બ્બ્૯ 


ઉદ્ગા ફાઉન્ડેગન વતા મ) -મદાવાલ હથી ર, અવલાયતન માગાકટી, સવરગપુરા, 


વગાઉ, 


મડ નનન 


લછપમચ 


-્નનદાવાદ 


પામ પાત 1 નમળવતટ 


બતા નયા. નટ 


ના 


પ્રતિકૃતિ “૦૧/ને પ્રકૃતિ નજવ બાન, ર્પગ્ય્વ સ્લવ કાતિગ 
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સૂચનાઓ 


*ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે પ્રનિઃ 
થ્રાય ઈ. 

'ઉદ્ા'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ શકાય છે 1 
આ માસિકમા પ્રસિદ્ થતા લેખોમાંના અભિષ્ઠાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે 

વાર્ષિક લવાજમ (દેશમાં) રૂ. ૨૦૦, વિદેમમા 
(એસમેલ) રૂ। ૭૫૦, આજવન પ્રોત્માહક મભ્ય 

રૂ। ૧,૫૦૦ 
“ઉદ્દેરા'નાં ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલક્ષીને 
લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ મોકલવી કૃતિ સે 
ટિકિટ ચોડેલુ જવાબી પરબૌડિયુ કોકલવુ 
રૂરી છે અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે નહિ 

સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામા અપાય 
છે 

છુટક નકલ રા. ર૫, પોસ્ટેજ સાથે 

લવાજમ મોક્વવા અને પત્રવ્યવહારનુ ગરનામુ 
'ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 

ર, અચલાયતન શોમાયર્ટી, 

મેન્ટ ઝેવિયર્મ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરગપ્રા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯. 
ફોન - ૨૭૯૧૧૬૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 
લવાજમો મનીઓર અથવા 'ઉદ્દેરા ફાઉન્ડશન'ના 
નામન ચેક/ડાફટથી મોકલવા બહારગામના | 
થેકો સ્વીકારાશે નહિ 
*ઉદ્દેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી 
શકાય છે 

વિજય મૅગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કવ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

ફિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧ 
ફોન ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૩૯૯ 
સૌરભ પુસ્તક ભડાર 
બૉ/ર૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમન્૮, 
સ્તિંગ ૮ મેટલની બાજ, 
મેમનગર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૫૨, 
ફોન ૨૭૮૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 
મેગેઝીન વર્લ્ડ 

સ્ટેશન રોડ, આણદ - ૩૮૮ ૦૦1 

ફોન ૨૮૪૬૩૫, ૨૪૮૫૮૨ 

ઇમેજ પબ્લિકૅશન્ચ પ્રા. લિ 

૧, ૨, અન્ચ્રી બન, પહેવા માળે, 
નાજવાદી સકલ, આબાવાળી, 

અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬. ુ 
“ઉદગ'ના છૂટક અકા પણ ઉપરના નન્નામે 





મળા 
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ટણ નનન 


દિવ્ય રાસલીલા 


પરબ્રહ્મ પરમાત્મા શ્રીકૃષ્ણે નટવર -- નટખટ કનૈયા રૂપે સારસ્વત કલ્પમાં, દ્વાપર યુગમાં, 
અગિયાર વર્ષો અને બાવન દિવસો પર્યત વ્રજભૂમિમાં વસી ત્યાં પોતાના અચંળ, અજર, અમર, 
અનંત, અદ્ભુત, અખિલ, અનુપમ, અખંડ, અનન્ય એવાં - આનંદઘન સ્વરૂપથી સર્વે વ્રજવાસીઓને 
પોતાની અનેકવિધ બાળલીલાઓથી શ્રી કૃષ્ણાનંદ રસમાં પરિપ્લાવિત કરીને સહુને પરમાનંદનું 
પુનિત પાવક મહાદાન કરેલું. 


શ્રીકૃષ્ણની એ સકળ વ્રજલીલાઓમાં સર્વોચ્ચ એવી લીલા તે શરદપૂર્ણિમાની રાત્રિએ એમણે 
વ્રજનંગનાઓ સાથે રચેલી મહારાસલીલા ! પરબ્રહ્મ પરમાત્મા શ્રીકૃષ્ણ પોતાના નિજધામ શ્રીગોલોકધામમાં 
નિજની આહ્લાદિકા શક્તિ શ્રી રાધિકા તથા તેની અષ્ઠ્સખીઓ તેત્રજ વિશાળ ગોપીવૃંદો સાથે 
જે નિત્ય દિવ્ય રાસલીલા ત્યાં રચે છે એનું અલૌકિક સુખ ગોકુળમાં જે ગોપી સ્વરૂપે ત્રષિમુનિઓએ 
અવતાર લીધેલો તેને આપવા માટે જ એ શરદોત્સવનો મહારાસ ચાલેલો. 


કળિયુગમાં સંસારના ક્લેશ-તાપથી દાઝેલા નાગર નરસૈયાએ ભાભીનાં મહેણાં-ટોણાંથી ગૃહત્યાગ 
કરીને આશુતોષ - ઓઢરદાની એવા ભગવાન સદ્દાશિવની આરાધના કરી અને પ્રસન્ન થયેલા 
શિવજીએ વરદાન માગવાનું કહેતાં એ ભક્તરાજે મુત્સદીભર્યું વચન માગ્યું, ““આપને જે અતિપ્રિય 
હીય તે આપો....'' અને શિવજીએ ભક્ત નરસિંહ મહેતાને સદેહે ગોલોકધામમાં લઈ ્જંઈને દિવ્ય 
રાસલીલાનાં દર્શન કરાવ્યાં... આ કથા સર્વવિદિત છે. 

આગામી તા. ૧૬ ઓકટોબેર-૨૯૦૫વા રોજ “શરદપૂર્ણિમા'ના આ મધુર દિવસના અવસરે 
ગોલોકધામની એ દિવ્ય રાસલીલાનું સ્મરણ આ પદ્યરચના આદિકવિ નરસિંહ મહેતાના પ્રિય છંદ 
એવા ઝૂલણા છંદમાં રચાઈ છે તેનો આસ્વાદ માણીએ. 


- જયંત જી. ગાંધી 'કુસુમાયુધ' 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


“--------------------------------------------------- 


કવિસંવિ કાર્યક્રમ અંતર્ગત કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુક્લનું 
કાવ્યપઠન યોન્યું. 

સાહિત્ય અકાદમી, દિલ્હી તથા રાજકોટની 
“સુજનમ્‌' સંસ્થાના સંયુક્ત ઉપક્રમે તા. ૧૦-૯-૦૫નારોજ 
રાજકોટ ખાતે “કવિસંધિ' કાર્યક્રમ અંતર્ગત ગુજરાતી 
ભાષાના ગ્રતિપ્રિત કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુક્લના કાવ્યપઠનનો 
કાર્યક્રમ યોન્નઈ ગયો. 

કાર્યક્રમના આરભે અકાદમીના રિજિયોનલ સેકેટરી 
શ્રી પ્રકાશ ભ્રાતમ્બેકરે સૌનું સ્વાગત કયું હતું અને 
અકાદમીની વિવિધ ગ્રવૃત્તિસ્ોનો પરિચય આપ્યો હતો. શ્રી 
અનિલ ખંભાયતાએ કવિશ્રી રાજેન્દ્ર રુક્લ તથા શ્રી પ્રકાશ 
ભાતમ્બડેકરનું યુષ્યગુચ્છથી અભિવાદન કર્યું હતું. શ્રી 
નીતિન વડગામાએ કાર્યક્રમની ભૂમિક! રજૂ કરીને કવિની 

* સર્જકપ્રતિભાની સક્ષિમ ઝાખી કરાવી હતી. 


કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુક્લએ પ્રારભમાં 'કોમલ રિષભ” 


સંગ્રહમાંથી કેટલાંક ગીતો રજૂ કયાં હતાં તથા “અંતર 
ગાંધાર'નાં કેટલાંક છાંદસ-અછાંદ્સ કાવ્યો પણ પ્રસ્‍્ત્ત 
કર્યા હતાં. ત્યારબાદ તેમણે તેમના તાજેતરમાં પ્રકાશિત 
થયેલાં 'ગઝલસંહિતા'ના પાંચ મંડલોમાંથી વિવિધ વિષયો 
અને મિન્જની ગઝલો રજૂકરી હતી. ઊંડી અનુભૂતિ અને 
અસરકારક ગ્રસ્તુતિને કારણે કવિની રચનાઓએ ભાવકો 
પર ખૂખ જ પ્રભાવ પાડયો હતો. સર્વશ્રી ચિ. તખ્તર્સિહ 
પરમાર, કવિશ્રી મેરા પારેખ, કવિશ્રી જયંત પલાણ જેવા 
કેટલાક સર્જકો અને સહૃધ્યોએ કાર્યક્રમને મન ભરીને 
માણ્યો હતો. ક 
કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુકલની 'ગઝલસંહિત!'ના 
સ્વરાભિષેકનો કાર્યક્રમ રાજકોટમાં યોજાયો 
કવિશ્રી રાજેન્દ્ર શુક્લ સહૃદય સમિતિ, રાજકોટ તથા 
'સૃજતમ્‌' સંસ્થાના સંયુક્ત ઉપકમે રાજકોટની વિરાણી 
હાઇસ્કૂલના મધ્યસ્થ ખડમાં તા. ૧૭-૯-૦૫ને શનિવારના 
શેજ 'સ્વરાભિષેક' કાર્યક્રમ યોજાઈ ગયો. કવિશ્રી રાજેન્દ્ર 
શુક્લની સાડા ચારસો જેટલી ગઝલોનું 'ચઝલસંહિતા'નાં 


ઓક્ટોબર ૨૦૦૫ : ૮૨ 





તંત્રી 


પાંચ પંડલોર્માં પ્રકારાન થયું છે. એ નિમિત્તે યોનયેલા આ 
કાર્યક્રમમાં એમની ગઝલોનું પઠન અને*ગાન કરવામાં 
આવ્યું. 
ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી યુ.કે,ના ઉપક્રમે 
વેમ્બલીમાં અમેરિકાનિવાસી કવિ ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈ 
સાથે જાહેર મિલન અને કવિસભા 

ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી (યુ કે )ના ઉપકમે૧૩મી 
ઓંગસ્ટ ૨૦૦૫ને શનિવારે સાજે એક સાહિત્યિક કાર્યક્રમ 
વેમ્બલીની ટોર્કિંગટન લાયબ્રેરીના સભાખડમાં યોન્તયો 
હતો. જેમાં અમેરિકાનિવાસી કવિ અને ત્યાંની ઇન્ડો- 
અમેરિકન લિટરરી અકાલ્મીના સ્થાપક અને અધ્યક્ષ પ્રો. 
ચંદ્રકાન્ત દેસાઈ સાથેના નહેર મિલન અને કવિસભામાં 
સારી સંખ્યામાં સાહિત્યરસિક અને કવિલેખકો ભેગા મળ્યા 
હતા. 
કલાગુર્જરી આયોજિત - નવોદિત કવિઓ માટે 
કાવ્યસ્પર્ધા - ૨૦૦૫ 

કલાગુર્જરી (સ્થાપક સસ્થા) હારા આયોજિત 
શ્રીમતી વિમળાબહેન ગોરધનદાસ સૂચક નવોદિત કવિઓ 
માટે કાવ્યસ્પર્ધા ૨૦૦૫નું આયોજન રવિવાર તા. ૪-૧૨- 
૦૫ના રોજ સાંજે ૪-૦૦ કલાકે સંસ્ચાના કાર્યાલય હૉલ શ્રી 
દશરથલાલ ન્ેષી પુસ્તકાલય, ડી. જે. રોડ, સ્ટેશન રોડ, 
વિલ્રેપાર્લે (૫.), મુંબઈ-૫૬ ખાત્તે કરવામા આવ્યું છે આ 
સ્પર્ધા માટે વયમર્યાદા નથી. કૃતિઓના સર્જકે સ્પર્ધાના 
સ્થળે હાજર રહી પોતાની કૃતિઓનું પઠન કરવાનું રહેશે. 
આ સ્પર્ધાનાં ફોર્મ સંસ્થા-કાર્ષાલયમાંથી રૂબરૂ અથવા 
ટપાલ દ્વારા મંગાવી શકાશે. અને મોડામાં મોડા તા. પ- 
૧૧-૦૫ સુધીમાં કાર્યાલયમાં પહોંચતા કરવાના રહેશે. 
સુધાયો : 
“ઉદ્દેશ'ના સપ્ટે '૦૫ના અંકમાં “પ્રતિબોધ સ્વસ્થ 
સ્વાધ્યાય અને વિશદ વિવેચતા' લેખ છપાયો છે એના 
લેખક છે નીતિન વડગામા. લેખકના તામમાં છાપભૂધ છે. 
“વડગમા'ને બદલે વડઞાત્રા' વાચવા વિનંતી છે. છાપભૂલ 
મછે ક્ષમાયાચના. 


ષ્ટ્ય 


૩૬. “ઉદયાચલ' ભૂમિકા 





સને ૧૯૫૫માં ઉદયાચલ શાળાનો પ્રારંભ થયો 
ત્યારે, ત્યાં વિકોળીમાં જ રહેતા કર્મચારીઓની સંખ્યા 
મોટી ન હતી. કંપનીના પ્લેંટ એક પછી એક બંધાતા 
જતા હતા અને કર્મચારીઓ માટે આવાસો પણ 
બંધાતા જતા હતા. વળી કોઈ જુવાન કર્મચારી 
સાથે પોતાનો નાનો ભાઈ કે નાની બહેન પણ 
હોય, એ કાળે, શાળામાં સૌ આવકાર્ય હતાં. 

પરંતુ, ૧૯૯૫ સુધીમાં - અને ત્યાર પછીથી 
પણ - ગોદરેજ કંપની વિકસતી જ રહી - ૧૯૯૭માં 
એની સ્થાપનાની શતાબ્દી ઊજવાઈ હતી - વધારે ને 
વધારે પ્લેટો બંધાતા રહ્યા અને વધારે ને વધારે 
આવાસો પણ બંધાતા રહ્યા. પવઈની ટેકરીના ઢોળાવ 
પરના આવાસો, બેઠી ચાલી જેવા જૂના આવાસો, 
ખાડીની બાજુ પરના ચારમાળી આવાસો અને 
વિક્રોળી રેલવે સ્ટેશન પાસેના પાંચમાળી આવાસો એમ 
બધે મળી, ૧૯૬૫માં, ઓછામાં ઓછી પંદર હન્તરની 
વસ્તી ત્યાં રહેતી હશે. એવાં ત્રણ હજર કરતાં 
વધારે બાળકો શાળાગમનની વયનાં હતાં અને બીજના 
ચંદ્રના આકારનું છેંતાળીસ ખંડોવાળું પાંચ માળનું 
મકાન ત્યારે નાનું પડતું હતું. પછી માત્ર કર્મચારીઓનાં 
બાળકોની જ મર્યાદ્દા સ્વીકારવી પડી હતી. 

ગોદરેજ કુટુંબનિયોજનનો અમલ કરવામાં દઢ 

* હતા. મને એનો અનુભવ હતો પરંતુ એ અનુભવ 

વેળાએ શ્રી નવલભાઈ ગોદરેજ પહેલાં મૂંઝવણમાં 
મુકાયા હતા અને પછી હસી પડયા હતા. 

ઉદયાચલ શાળામાં હું નેડાયો તેની પહેલાંની 
એક મુલાકાત વેળાએ, કંપનીની આ કુટુંબનિયોજનની 
નીતિને અનુલક્ષીને તેમણે મને સવાલ કર્યો : “ડૉ. 
પંડયા, તમાણું ફેમિલી કેવડું છે ?” 

“મોટું એઈએ તો મોટું અને નાનું નેઈએ તો 
નાનું', મેં ઉત્તરમાં કહ્યું હતું. 

આવા વિચિત્ર જવાબથી નવલભાઈ મૂંઝવણ 
અનુભવવા લાગ્યા અને એ મને કંઈ પૂછે તે પહેલાં 


- ડુષ્યન્ત પંડયા 


મેં જ સ્પષ્ટતા કરી * “અમે ત્રણ ભાઈઓ, અમારાં 
પત્નીઓ અને બાળકો તથા અમારાં મા, બધાં 
એક ઘરમાં રહીએ છીએ. અમે ચૌદ માથાં છીએ. 
આ અમારું મોટું કુટુંબ છે અને, અમે બે અને 
અમાશૉ બે બાળકો મળી ચાર માથાંનું અમારું નાનું 
કુટુંબ છે.'' મારો આ ઉત્તર સાંભળી એ હસી 
પડયા અને મારું અંગત કુટુંબ પણ મર્યાદિત છે તે 
જાણી એ આનંદ પામ્યા. ગોદરેજ કંપની કુટુંબ- 
નિયોજન પર ખૂબ જ ભાર મૂકતી હતી. 
૧૯૬૬ના સપ્ટેમ્બરની સાતમી તારીખે હું 
ઉદયાથલ શાળામાં આચાર્ય તરીકે નેડાયો. મારે 
માટે મુંબઈ નવું ન હતું, આચાર્ય તરીકેનું કાર્ય નવું 
ન હતું એ ખરું, પણ ચહીં મારે માટે ઘણું બધું 
નવું હતું. શિક્ષણમાં માધ્યમો તરીકે ચાર ભાષાઓ 
હતી, એ શિક્ષણ લેતાં વિદ્યાર્થી-વિદ્યાર્થિનીઓ 
ભારતની દરેક ભાષાઓનાં ભાષકો હતાં, એમણે 
શિક્ષણગ્રહણમાં સહાય કરતા શિક્ષકો પણ લગભગ 
એટલી જ ભાષાઓનાં ભાષકો હતાં; માસિક ફી 
માત્ર એક રૂપિયો હતી, સરકારનું અનુદાન શાળા 
લેતી ન હતી, વર્ગદીઠ વિદ્યાર્થીસંખ્યા ખૂબ મર્યાદિત 
હતી, મરાઠી માતૃભાષાવાળા ત્રણ શિક્ષકો ગુજરાતી 
ન્ાધ્યમમાં ભણતા વિધાર્થીઓને શીખવતાં હતાં અને 
ત્રણ ગુજરાતીભાષી શિક્ષકો મરાઠીભાષી વિદ્યાર્થીઓના 
વર્ગો લેતા હતા. કાળા અક્ષરને ફૂટી મારે એવાં 
તદન નિરક્ષર માબાપનાં બાળકોની સાથે મેનેજરોનાં 
બાળકો પણ એક બાંકડે બેસી ભણતાં હતાં. આ 
બાળકોને બપોરે કંપનીના કેટીનમાં પોષણક્ષમ ભોજન 
માટે લઈ જવાતાં હતાં અને બાલમંદિરનાં તથા 
પ્રાથમિક ચાર શ્રેણીઓનાં બાળકો માટે પોષણક્ષમ 
નાસ્તાની વ્યવસ્થા શાળામાં જ કરવામાં આવતી 
હતી. કંપનીના સ્થાપક અરદેશર ગોદરેજ દૂરંદેશી 
હતા. શ્રમજીવીઓના હિત માટેના કાયદા સરકાર 
ઘડે તેથી ક્યાંય પહેલાંથી ગોદરેજ કંપનીએ પ્રોવિડંટ 





એછ્ટોબર ર૦૦૫ : ૮૩ 


હ્ટ્થ 


ફંડની, યગાર સાથેની રજની અને કામદાર-હિતલકી 
બાબતો આરંભી દીધી હતી. સ્વદેરીના એ ચુસ્ત 
હિમાયતી હતા. જવાહરલાલ નહેરુ ૧૯૩૫માં કે 
૧૯૩૬માં લાલબાગમાંનું ગોદરેજનું કારખાનું જેવા 
ગયા હતા ત્યારે, ત્યાંની ચોખ્ખાઈ, ત્યાંની વ્યવસ્થા 
અને ત્યાં પેદા થતા માલની ગુણવત્તા નેઈ અચરજ 
પામી સવાલ કરી ઊઠયા હતા : “તમે કેટલા વિદેરી 
સલાહકારો અને ટેક્નિશિયનોને રોક્યા છે ?'' 'એક 
પણ નહીં', એ અરદેસરી ઉત્તરથી નહેરુ આભા 
બની ગયા હતા. 

આ અરદેશર ગોદરેજ ૧૯૩૬માં અવસાન 
પામ્યા હતા. તે પછી, એમનાથી ચૌદ વરસ નાના 
એમના ભાઈ પિરોજશાએ ગોદરેજ કંપનીનો વહીવટ 
સંભાળ્યો હતો, એ ફેકટરીમાં નિયમિત રીતે ફરતા 
અને, કંપની લાલબાગમાં હતી ત્યાં સુધી, દરેકે 
દરેક કામદારોને એ નામથી ઓળખતા. બીનાં 
કારખાનાંઓમાં માલિકો અને કામદારો વચ્ચે હોય 
તેવા સંબંધોને બદલે પિરોજશાના સંબંધો ખૂબ મીઠા 
હતા. કારખાનું લાલબાગથી ખસીને વિક્રોળી આવ્યું 
ત્યારથી, વિકોળીના લોખંડ વિભાગના કારખાનાની 
જવાબદારી પિરોજશાના સૌથી નાના દીકરા નવલભાઈ 
- મૂળ નામ, નૌરોજ-એ સંભાળી હતી અને, સાબુ 
વ.નો વિભાગ પિરોજરાના વચેટ પુત્ર ર્ડા. 
બરનેરછએ સંભાળ્યો હતો. નવલભાઈની પોતાના 
કાર્યની જણકારી અદ્ભૂત કહેવાય તેવી હતી અતે, 
કર્ત્રચારીઓ તથા કામદારો સાથેનો એમને સંબંધ 
પણ મીંઠારાભર્યો જ હતો. ઠોઈ પણ કામદારને 
કોઈ કારણસર હોસ્પિટલમાં જવું પડે તો તેને નવા 
જવામાં તથા તેની જરૂરતો માટે બંદોબસ્ત કરવામાં 
નવલભાઈ પહેલા હોય. ગોદરેન્ને હતા તો કંપનીના 
માલિકો જ, પણ ગાંધીજીની ટ્રસ્ટીશિપની ભાવના 
એમને સ્પર્શી ગઈ હતી અને કંપનીના કર્મચારીઓનાં 
હિતલક્ષી કદમો ભરવાગાં, પશ્ચિમ ભારતમાં એ 
પ્રથમ હતા. શાળાની આવી સગવડ કર્મચારીઓના 
કુડુંબકલ્યાણની દિસાનું # એક કદમ હતું. 

શાળામાં સિક્ષકોને અપાતા પગારો સારા હતા, 
2 ત્રો નરનેર કરજિયાલિખિત અગ્રેજી પુસ્તક | 


જત્ાત્મા, અરદેરાર ગોદરેજ'નો આ લે 


તે.ઉપરાંત, તેમને અપાતું મોંઘવારી ભથ્થું બાંઘેલું 
ન હતું પણ કંપનીના અન્ય કર્મચારીઓને અપાતા 
ભથ્થાની માફક એનો આંક મોંઘવારી સાધે બદલાતો 
રહેતો. અને કંપનીના બીન કર્મચારીઓને અપાતા _ 
બોનર્સની મહક, શિક્ષકોને પણ બોનસ અપાતું. 
તેમજ ગોદરેજ કંપનીની દરેક પેદાશ ખરીદનાર 
કર્મચારીને અમુક ટકા વળતરનો લાભ પણ મળતો. 
શિક્ષકોના સાઠથી સિત્તેર ટકા શિક્ષકો ત્યાં કંપનીના 
આવાસોમાં જ રહેતા અને પગારના ૧૦ ટકા ભાડું 
લેવામાં આવતું હતું. પરિણામે શિક્ષકોને ટપૂશનો 
માટે દોડધામ કરવી પડતી નહીં. 

વળી, ર॥ાળાના દૈનિક કાર્યની વ્યવસ્થા પણ 
એવી હતી કે અંગ્રેજ અને ગણિતના જેવા વિષયોમાં 
જે બાળકો નબળાં જણાતાં હોય તેમને તે તે 
વિષયમાં ટયૂશન શાળામાં જ મળી રહે. રાળા 
એક જ પાળીમાં ચાલતી અને શાળાનું શિક્ષણકાર્ય 
ગ્રાર્ધના પછી આરંભાઈ, બપોર પછી ૪-૪૦ વાગ્યે 
પૂડું થતું, પણ શાળાનો છૂટવાનો સમય હતો ૫- 
૩૦નો, આ છેલ્લી ૫૦ મિનિટ દરમિયાન અઠવાડિયાના 
પહેલા થાર દિવસ નબળા કે પાછળ પડી ગયેલા 
વિદ્યાર્થીઓને તેમના અભ્યાસમાં માર્ગદર્રાન અપાતું. 
પરિણામે વાર્ષિક પરીક્ષામાં નિષ્ટૃળતાની ટકાવારી 
એકદમ ઓછી રહેતી. અને ૧૯૬૭માં શાળાના 
વિધાર્થીઓએ પહેલી વાર એસ.એસ.સી.ની પરીક્ષા 
આપી ત્યારથી આજ સુધીનાં શાળાનાં એસએસસીનાં 
પરિણામોની ટકાવારી સોથી પંચાણુંની વચ્ચે જ 
રહેવા પામી છે. કોચિંગ ક્લાસ વગરની, ખાનમી 
ટયૂશન વગરની આ ટકાવારી છે. ઉદ્યાચલમાં ભણી 
ગયેલાં કેટલાંક વિધાર્થી-વિધ્યાર્થિનીઓ આઈ.આઈ.ટીમાં 
કે મેડિકલ કોલેજમાં ગુણવત્તાને ધોરણે પ્રવેશ મેળર્વા 
શકયાં છે, કેટ્લકે વિદેશની ખેપ પણ ખેડી છે 
અને થોડાંક વિદેશ સ્થિત પણ થયાં છે, ગોદરેજનાં 
કારખાનાઓમાં પેદા થતા માલની ગુણવત્તા ઉપર 
એટલું લક્ષ દેવામાં આવે છે તેટલું જ લક્ષ આ 
શાળામાંથી બહાર પડતાં વિદ્યાર્થી-વિદ્યાર્થિનીઓ ઉપર 
પણ દેવામાં ચાવે છે. 
કરેલો અનુવાદ (પ્રકારાક - 


ગૂર્જર ગ્રંયરત્ન કાર્યાલય) અદ બાબત ઉપર થધારે પ્રકાર પાડે છે. 
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ક્્ટ્શ 


શાળાની એક બીજી લાક્ષણિકતા તરફ પણ 
અંગુલિનિર્દેશ કરી દઉં. 

અઠવાડિયામાં સોમ, મંગળ, બુધ, ગુરુ એ 
ચાર,દિવસો નબળા વિદ્યાર્થીઓ માટેના ખાસ વર્ગોના 
તથા ઇંતર પ્રવૃત્તિઓના હતા તો શુકવારે ૪-૪૦થી 
૫-૩૦નો સમય શિક્ષકસભા માટે કે શિક્ષકોની 
જ્ઞાનવૃદ્ધિ માટે કોઈ નિષ્ણાતના વ્યાખ્યાન માટે 
રાખવામાં આવતો. એ નિમિત્તે બ્રિટિશ કાઉન્સિલના 
નિષ્ણાતો, મુંબઈના ઇન્સ્ટિટયૂટ ઓવ્‌ ઇંગ્લિશના 
માધ્યાપકો, ઝેવિયર્સ કૉલેજ ઓવ્‌ એજ્યુકેશનના 
ત્રાધ્યાપકો ઇ.નાં વ્યાખ્યાનો ગોઠવતા. ગ્રોગ્રેમ્ડ લર્નિંગ 
માટે ખાસ એક અઠવાડિયાનો સળંગ કાર્યક્રમ રાખેલો. 
એ સમય પૂરતી બીન કાર્યક્રમોની રન્ન રાખવામાં 
આવી હતી. ગણિતનો અભ્યાસક્રમ બદલાયો ત્યારે 
એ વિષયના નિષ્ણાતનાં ચારપાંચ વ્યાખ્યાનોનું 
આયોજન કરવામાં આવ્યું હતું. આ રીતે શિક્ષકોના* 
જ્ઞાનને તરોતાનન રાખવાની કોશિશા આ હતી. મનુભાઈ 
પંચોળી-દર્શક-નો લાભ પણ આ કાર્યક્રમ હેઠળ 
અમે લીઘો હતો. 

ગોદરેજ કંપનીમાં વિદેશી મુલાકાતીઓ આવતા 
તેમાંના મોટા ભાગના મુલાકાતીઓ અમારી શાળાની 
મુલાકાતે આવતા. યુ. એસ. એજ્યુ. ફાઉન્ડેશન ઇન 
ઇન્ડિયા સાથેના મારા સંબંધો લઈને દર વર્ષે ભારતની 
મુલાકાતે આવતાં શિક્ષકોનાં બેત્રણ વૃંદો અચૂક 
શાળાની મુલાકાતે આવતાં - ખુલ્લાં હવા-ઉન્વશવાળી 
શાળા એમ્ને આશ્ચર્ય પમાડતી. 

અમારા સિનિયર શિક્ષક શ્રી વ્યાસ હતા, 
એમણે શાંતિનિકેતનમાં તાલીમ લીધી હતી. રંગો 
બજારમાંથી ન આવતા પણ પોતાની દેખરેખ નીચે 
જ શ્રી વસંતભાઈ વ્યાસ એ રંગો તૈયાર કરાવતા. 
વિદ્યાર્થીઓ મુક્તપણે ચિત્રો દોરતા અને રંગો પૂરતા. 
વળી વસંતભાઈ ન્વતનતના ગ્રયોગો પણ કરતા. 
સીવણભરતગૂંથણના વિભાગનું કાર્ય પણ સરસ થતું. 
આ બંને શૈક્ષણિક પ્રવૃત્તિઓનાં પ્રેરક હત્તા શ્રીમતી 
કુંવરબાઈ વકીલ. સને ૧૮૯૨માં ખંભાતમાં જન્મેલાં 
કુંવરબાઈના હાથમાં કૌશલ હતું. પતિ જહાંગીર વકીલ 
સામે કુંવરબાઈએ શાંતિનિકેતનમાં કેટલાંક વર્ષો કાર્ય 
કર્યું હતું અને પછીથી એ દંપતીએ પુણેમાં ૧૯૩૧ 
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આસપાસ, પ્યુપિલ્સ ઓન સ્કૂલ શરૂ કરી હતી જેને 
એકબે વર્ષો પછી એ મુંબઈમાં વિલેપારલેમાં લાવ્યાં 
હતાં. “કાકા' અને “આંરટી'ને નામે એમના 
વિદ્યાર્થીજગતમાં એ ઓળખાતાં. એમની શાળાની 
સાથે નાનું છાત્રાલલ પણ હતું ને એ છાત્રાલયમાં 
જવાહરલાલ નહેરની પુત્રી વિજયાલક્ષ્મી પંડિતની 
ત્રણ પુત્રીઓ, જમનાલાલ બન્નજનો પુત્ર કમલનયન, 
કાકા કાલેલકરનો પુત્ર બાળ વગેરે છાત્રાલયમાં રહેતાં 
હતાં, કરાચીની સેન્ટ્રલ બેંકના મૅનેજર શ્રી દસ્તૂર 
હતા. તેમની પુત્રી સુન્રુએ પણ એ સમયે આ 
છાત્રાલયમાં વાસ કર્યો હતો. એ સુત્નુબહેન નવલભાઈ 
ગોદરેજ સાથે પરણ્યાં હતાં. ૧૯૫૫માં ઉદ્યાચલ 
શાળાનો આરંભ કર્યો ત્યારે, પૂરાં ત્રેસઠ વર્ષમાં એ 
આંટી-કુંવરબાઈ વકીલ-ને તેમણે સહાય માટે 
ખોલાવેલાં. શાળાની સ્થાપનામાં અને સંચાલનમાં 
એમનો હિસ્સો હતો. 

પછીથી, ૧૯૬૩ આસપાસથી, શાળાના 
વ્યવસ્થિત સંચાલન માટે સંચાલક સમિતિની રથના 
કરવામાં આવી હત્તી, પિરોજશા ગોદરેજના સૌથી 
મોટા પુત્ર સોરાબછ, એમના વચેટ ભાઈ ડૉ. 
બરજોરજીનાં પત્ની જઈબહેન, નવલભાઈ અને એમનાં 
પત્ની સુન્નુબહેન, કંપનીના પર્સોનેલ વિભાગના વડા 
કેરશી નવરોજી અને આ આંટી ઉપરાંત શાળાના 
માધ્યમિક, પ્રાથમિક અને પૂર્વપ્રાથમિક વિભાગોના 
અક્કેક શિક્ષક તથા એ ત્રણ શાળાઓના આચાર્યો 
એ સમિતિના સભ્યો હતા. હાઈસ્કૂલના આચાર્યને 
શિરે મંત્રીપદની જવાબદારી રહેતી. એ જવાબદારી 
અદા કરવાનું ભાગ્ય મારે ભાગે આ ચાર વરસો 
સુધી આવ્યું હતું. 

સપ્ટેમ્બર ૧૯૬૬માં હું નેડાયો ત્યારે, પ્રાથામેક 
તથા પૂર્વપ્રાથમિક શાળાઓ માટે જુદાં મકાનોનું 
બાંધકામ કરવાની તૈયારીઓ ચાલતી હતી. એટલે, 
૧૯૬૭ન॥ જૂનથી શાળામાં બે પાળી શરૂ કરવામાં 
આવી હતી. ચારપાંચ મહિનામાં જ નવાં મકાનો 
તૈયાર થતાં એ બંને શાળાઓ ત્યાં ખસેડાઈ હતી. 
જે જે શાળા સાથે સંકળાવાનું સદ્ભણ્ય મને સાંપડયું 
છે તે દરેકનો આ રીત્તે વિકાસ જેવાની તક પણ 
મને પ્રાસ થઈ છે. 


હ્ર્શ 





આમુખ ? વિવેચનની આગવી પરિપાટી ઉપસાવતા અભ્યાસલેખો 
સઝ કનક કડ 


આધુંનેક ગુજરાતી કથાસાહિત્યના ક્ષેત્રે આગવી 
કેડી કંડારનાર ડૉ. કિરોર જદ્વનું યોગદાન એકાધિક 
દષ્ટિએ ધ્યાનપાત્ર લેખાય તેવું મહત્ત્વપૂર્ણ છે. તેમની 
ટૂંકી વાર્તાઓ, નવલકઘા-લઘુનવલના સ્વરૂપની કૃતિઓ 
અને વિવેચન-સંપાદનપ્રવૃત્તિને અનુલક્ષીને છૂટક રૂપમાં 
અવારનવાર સમકાલીન અભ્યાસીઓના વિવેચનલેખો 
ગ્રગટ થતા રહયા છે. આ પૈકીના ૩૬ લેખો “કિશોર 
જાદવ અધ્યયનગ્રંથ' (સંમાદક . કિશોર જાદવ, પાર્થ 
પબ્લિકેશન, અમ, ૧, પ્ર. આ. ૨૦૦૫)માં મુકાયા 
છે. આ અધ્યયનગ્રથ સવિશેષ આવકાર્ય એ દષ્ટિએ 
છે કે કિશોર ન્દ્વના સાહિત્યમાં રસ ધરાવતા 
સાહિત્યરસિક વાચકો તેમજ અભ્યાસીઓને એક જ 
સ્થળે અધ્યયનની સામશી સુલભ બની શકી છે, 
અને સર્જક-વિવેચક-સંપાદક કિ. ન.ની વિશોષતાઓ- 
મર્યાદાઓ ઉપરાંત આપણા સાંત્રતડાલીન વિવેચનની 
ગતિવિધિનો આલેખ પણ એમાં સાંપડે છે. અલબત્ત, 
અત્રે ગ્રંથસ્થ થયેલા વિવેચનલેખો ઉપરાંત એમાં ન 
સમાવી શકાયેલા કિ. ન્ા.વિષયક અન્ય લેખો પણ 
તેમના સાહિત્યનો સમગ્રદર્શી અભ્યાસ કરવા ઇચ્છતા 
અભ્યાસીઓએ ધ્યાનમાં લેવા ઘટે. 
નવલકથા 

ગ્રથમ વિભાગના નવલકથાવિષયક લેખો ઉપર 
ઉર ગપ જપો કે કિ. ક્ટ તી 2૪% વધુતવહ 
*નિસાચક્' (પ્ર આ. ૧૯૭૯) વિવેચકોને સવિશેષ 
અહર્ષી શકી છે. 'રિડતરાગ' (પ્ર. આ. ૧૯૮૯) 
નવલકયા પણ પ્રસાદ્‌ બ્રહ્મભટ્ટ, બાબુ દાવલપુરા, 
નટવરસિંહ પરમાર, માય ડિયર જયુ, નરેશ રુક્લ 
અને વિજય શાસ્ત્રી આદિ અભ્યાસીઓને સંતર્પક 
જણાઈ છે. “આતશ નવલકથા (પ્ર. આ. ૧૯૯૩)નાં 
મર્મસ્થાનોને માણવા-પ્રમાણવાનો અભિક્રમ લાભશંકર 
ઠાકર, જયેશ ભોગાયતા અને ભરત મહેતાના લેખોમાં 
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- બાબુ ઠાવલપુરા 


કેન્દ્રસ્થાને રહે છે. પણ જરા નવાઈ લાગે એવી 
હકીકત એ પણ છે કે કિ. જ.ની લઘુનવલ 'તંદ્રા 
(કથાત્રયી, લે. કિશોર જાદવ, પ્ર. આ, ૧૯૯૮) 
આસ્વાથ અને અધ્યયનક્ષમ્ર હોવા છતાં પ્રસ્તુત 
અધ્યયન્રંથમાં તેના વિશે એક પણ વિવેચનલેખ 
જોવા મળતો નથી ! 

“નિસાચક' વિસે વાત કરતાં સુમન શાહે 
પશ્ચિમના કથાસાહિત્યમાં આધુનિક અને આધુનિકોત્તર 
વહેણમાં અ!વેલા નાનાવિધ વળાંકો અને વિભાવનાગત 
.મૂળગામી પરિવર્તનોની સવિગત છણાવટ” કરીને આ 
લધુનવલનાં મર્મસ્થાનોને, તેની ટેક્નિકનાં પ્રયોજન- 
આયોજનને બારીકાઈથી અવલોકયાં છે. આ પ્રકારની 
પ્રથમ વાચને દુર્ગમ જણાતી કૃતિઓને માણવા- 
મ્રમાણવ! માટે ભાવકપક્ષે કેવીક સજતા હોવી ઘટે, 
તે સમજવાની દષ્ટિએ કિશોર નદવના કશ્રાસાહિત્યમાં 
રસ ધરાવતા વિવેચકપદવાંછુ નવીનોએ તેમનો 
““નેરાચક'ની આસપાસ” અભ્યાસલેખ અવર્થ 
વાંચવો જેઈએ. તેમણે સાહિત્યક્ષેત્રે પ્રવર્તમાન વિષમ 
પરિસ્થિતિ અંગે નોંધેલું અ નિરીક્ષણ ત્તથ્યયુક્ત 
છે: “.. ..કહેવાતું વિવેચન જહેરખબરની કક્ષાએ 
ભ્રષ્ટ થયું છે, તો ઇનામો જેવાં ભ્રાન્ત ધોરણોના 
રાજકારણમાં અટવાયું છે. વેદનશીલતા જેવા એક 
પાપના વિષયનું તેને છી અઘ્યપૃતત નથી કર્યું. 
આપણે ત્યાં આજે સાહિત્ય અને સાહિત્યકારનું 
સસ્થાકરણ થઈ રહું છે. આધુનિકોમાંના કેટલાકો , 
સ્વેચ્છાએ પોતાની એવી પ્રતીતિ ભૂંસતા રહ્યા છે. 
પરિણામે સ્યાષિત હિતોની પકડ પ્રભાવક બનતી 
ચાલી છે.., રાજકારણક્ષેત્રે મૂલ્યતાશની, જે. ભારે 
મોટી પ્રક્રિયા વેગીલી બની છે તેની સમાન્તરે 
સાહિત્યકારણીઓની ન્તણે હરીફાઈ મંડાઈ છે, કહેવાતા 
સાહિત્યિક બૌદ્ધિકોને સાથસંગાથ રાખીને આ 


ઈટ્ણ 


સાહિત્યકારણીઓએ પોતાના અલાયદા વિશ્ચનું રખોપું 
કર્યું છે. માનવતાવાદ અને. સાહિત્યવાદને નામે 
બુદ્ધિજવીઓ વડે જે વ્યાપક ગર્ભિત પરોક્ષ શોષણની 
પ્રક્રિયા મંડાયેલી છે તેનાં ચક્રો આપણે ત્યાં પણ 
ગતિશીલ બન્યાં છે... પરિણામે ગતિકાલીન ઉમ્મરવાદ, 
સગાવાદ અને મિડિયોક્રિટી ધોરણ લેખાયાં છે... 
આ ઘોવાણતે પુખ્તત્તા લેખવાનો કે પરિપક્વતાને 
નામે નહેર કરવાનો એક પેચીદો વ્યાપાર અગ્રણી 
પ્રતિષ્તિત સાહિત્યકારો, તેમના કહેવાતા પાલખી- 
પકડુ સાહિત્યકારણીઓ વડે વિસ્તર્યો છે... સર્વ 
પ્રકારનાં ધોવાણો અને તેના મહિમાનો આ સમય 
છે. આધુનિકતાવાદ અને કલાવાદની 'રીટ્રીટ'નો આ 
સમય છે... આ ભૂમિકાએ કિશોર ન્દવ જેવું કરું 
પણ આધુનિક બોધ જન્માવનારું તત્ત્વ અ[ગન્તુક 
લાગે તે સ્વાભાવિક છે. એવા તત્ત્વના પ્રસારની 
કશી પ્રક્રિયાગત માંડણીનો આ સમયમાં અભાવ 
છે. તેથી કહેવાતા દુર્બોધતાવાદનું સાચા પ્રયોગશીલોને 
શ્રોટું વ્યવધાન છે.'' (પૃ. ૧૪-૧૫). કિશોર નદવની 
કથાકૃતિઓ - ટૂંકી વાર્તાઓ દુર્બોધ છે, એવી 
ફરિયાદની નંચ-તપાસ કરતી વખતે આ પરિસ્થિતિને 
નજરઅંદાજ કરવા જેવી નથી. 

* ભોળાભાઈ પટેલે 'નિશાચક્ર'ને અનુલક્ષીને કહ્યું 
છે તેમ, “કિશોરની વાત કહેવાની રીતિ જ એવી 
છે કે કોઈ વાત માંડીને કરે નહીં, એ વાચકની 
સમજ અને સંવેદનક્ષમતા પર અતિ વિશ્વાંસ રાખે 
છે. કોઈ કોઈ સર્જક વાચકને પોતાની સાથે કરવા 
કૃતિમાં ઘણોબધો સમય લેતા હોય છે, કિશોર 
એવું કંઈ કરતા નથી. એટલે ઘણી વાર વાચકને 
મૂંઝારો થઈ જય. પણ પછી તેનામાં રહેલી સર્જકતા 
જાગે અને તે આ કૃતિને પોતાની રીતે ચિત્તમાં 
પુનઃ નિર્મિત કરતો એને પામતો જય છે... સમશ્ર 
રચના... સુકલ્પિત છે. ધ્યાનથી ન્ેનારને તેમાં વસ્તુ 
અને શિલ્પની પારસ્પરિક સંગતિ અને પરિણામે 
જન્મતી મનોહારિતાનાં દર્શન થશે. કિશોર અત્યંત 
સજાગ કલાકાર છે. એટલે અહીં સર્વત્ર સાભિપ્રાયતા 
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હોય છે. વાચકે ઘણી વાર અ! સાભિપ્રાયતા 
ગ્રમાણવાની હોય છે. વિશેષે કરીને તેમની રચનામાં 
વણાતાં જતાં પ્રતીકો ઘણી વાર સહજસ્પષ્ટ હોતાં 
નથી. વળી તેમની શૈલીરીતિ પણ અધ્યાહારી- 
એલિપ્ટિકલ-હૌય છે. કલાકાર તરીકે અલ્પકથનનો 
તેમનામાં ગુણ છે. ઘણી વાર એટલે તેઓ દુરૃહ 
પણ લાગે છે. પરંતુ “નિશાચક્ર' અધિક અવગમનક્ષમ 
છે. અલબત્ત, અહીં કૃતિનું 'પેટાળ' પ્રતાકોથી 
“સંવર્ધયેલું' છે. તળયદી ગુજરાતી ભાષાની તાકાત 
“નિશાચક્ર'માં જેવા મળે છે. સંસ્કૃત તત્સમતા અર્હી 
ઓછી નથી. તત્સમ અને દ્દેશ્યના સમાગમથી 
ભાષામાં એક ઊર્જા પ્રગટતી ન્તેવા મળે છે. વાતોચીતો 
અને વર્ણનોમાં ભાષાની પૃથક્તા ધ્યાન ખેંચશે. 
“નિશાચક્ર'ની ભાષા સર્જનાત્મક છે. અંધારાનું વર્ણન 
હીય કે અજવાળાનું, પરોઢનું હોય કે સાંજનું, કે 
પછી તડકાનું હોય, નારીના ભરપૂર દેહનું વર્ણન 
હોય કે પહાડનું, કિશોર અપ્રતિમ છે, અકુંઠિત છે, 
સુર્રિયલ વર્ણનોમાં એમનો ન્ેટો મળવો મુશ્કેલ છે... 
ગુજરાતી કથાક્ષેત્રે 'નિશાચક્ર' દ્વારા કિશોર અભિનવ 
સંવેદનની એક અહલ્યાભૂમિ (વર્જિન સોઇલ) ખેડે 
છે.'* (પૃ. ૨૪-૩૨). અલબત્ત, રાધેશ્યામ શર્માએ 
આ કૃતિની ભાષા અંગે ટકોર કરી છે કે, ““આંતરવર્તી 
ચલન-વલનનાં વર્ણનોને અવકાશ અર્ષનાર સબળ 
ગધલેખક સંવાદમાં કેવું ગોથું ખાઈ'જય છે એ પૃ. 
૪૧ અને પૃ. ૭૧ પર વાંચવા મળે છે... કમસાંગકોલા 
જેવું વિદ્દેશી નમ ધારણ કરનારી, ચર્ચના પરિવેશમાં 
શ્વસનારી ને ખ્રિસ્તી કબીલાની ગાળોમાં રમમાણ 
બાઈ નાયકને “મત્સરનો કીડો' બોલે છે અને “પહેલાં 
મારું યૌવન પાછું લાવ' જેવી સુફિયાણી માગણી 
મૂકે છે ત્યારે કૃત્રિમતા જરીક કઠે છે. આ સિવાય 
દૅપતીની તથા અન્ય સાથેના કજિયાના સંવાદ તથા 
વર્ણનોમાં ગ્રયોન્તયેલી ગ્રામ્ય, તળપદ સંસ્કારોથી ખચિત 
જરઠરોબડ શબ્દોથી મઢેલી ભાષાશૈલી રચનાના 
આકારમાં વિસિષ્ટ પોત(1૯)10()નું સંપ્રદાન કરી 
આપે છે...તે ભાષા જેટલી કાવ્યમય છે એટલી જ 
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સૂચનાત્મક છે.'' (પૂ. ૩૬). ભરત પરીખના 
સત્રીક્ષાલેખની ખૂબી એ છે કે એમાં “નિરાચક* 
વિરો કોઈ નવો મુદ્દો શોધ્યો જડતો નથી, બલ્કે 
વિજય શાસ્ત્રી અને ભોળાભાઈ પટેલનાં કચયિતવ્ય 
અને ભાષા સુઘ્ધાંનું બિનજરૂરી પુનરાવર્તન શબ્દ્ફેરે 
થયા કરે છે. આવી અધૂરી સજ્જતા ધરાવતા નવ્ય 
વિવેચકોને “નિશાચક્ર' જેવી અધ્યાહારી શૈલીરીતિવાળી 
કૃતિઓ હંફાવે એમાં આશ્ચર્યજનક કશું નથી. 

'* 'રિક્તરાગ'ના આયાત્ર અને આયાસ''- 
સમીક્ષાલેખમાં માય ડિયર જયુએ દર્શાવેલું આ મંતવ્ય 
ચથાર્થલક્ષી છે “પ્રસ્તુત કથામાં કલ્પન-પ્રતીક 
અને સ્વપ્ન-દિવાસ્વપ્તની ગ્રયુક્તિઓનો વિનિયોગ 
થયો હોવા છતાં કથાભાષાને કાવ્યભાષાના રૂપમાં 
ઢાળ્યા વિના કિશોરે સિદ્ધિ પ્રાસ કરી છે તે 
રિક્તરાગ'નો અદ્દિતીય વિશેષ છે તો સામે ષહ્ે, 
દસ્તાવેજી લખાવટથી ઠામુકા અળગા રહીને, 
સર્જનાત્મક લખાવટ (૨૮૦૪૦ ૫૪ત॥તલ) દ્વારા જ 
એ સિદ્ધ કરીને કથાભાષાની જુદી જ ભાત ઉપસાવી 
છે તે તેમનો અનોખો વિરોષ છે. નિર્દિષ્ટ સ્થિતિ- 
પરિસ્થિત્તિમાં નાટયાત્મકતા સજીને તીવ્રતાથી 
અભિવ્યક્તિ સાધવામાં કથાભાષાના આયામો પૂર્ણત' 
કારગત નીવડયા"છે અને એ જ આ નવલકથાના 
આસ્વાદ્ય અંરો છે... એમાં લેખકે મનોભાવોને અનુરૂપ 
વાઠયલય સર્જને એ તીવ્રતામાં ઉમેરો કર્યો છે... 
ભાષાભિવ્યક્તિની સમૃદ્ધિ દ્વારા ભાવાભિવ્યક્તિની 
સંસિદ્ધિ એ 'રિક્તરાગ'નો વિશેષ છે. ત્યારે કથાના 
શુદ્ધ સર્જનાત્મક રૂપથી પમાતા કળાનંદને આસ્વાદ્વાની 
શક્તિ-સૂઝ માપ્ત કરવા માટે બુડથલ થંટવ ને સાચ્ચે 
જ દ્વિજ બનવું પડે. કાઠિયાવાડીમાં કઉં તો, બીન્ને 
જલમ લેવો પડે... અદ્યતન કથાના કેટલાક આયામોને 
ઓળખવા જ અમુક વર્ગ તૈયાર નથી. અને કેટલાકો 
દૃષ્િપાત કરે છે તેઓને જુદાં જુર્દા રૂપરંગની ઓળખ 
પડતી નથી 1(!'' (પૃ. ૬૨-૬૩). ભાવકયક્ષે 
સાહિત્મપદાર્યને અવગત્ત કરવાની પૂરતી સૂઝ-સમજ 
ન હૌય તો આ પ્રકારની દુર્બોધતાની સમસ્યા તેમને 
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નડે-કનડે તે દેખીતું છે. પ્રસાદ બ્રહ્મભટ્ટે કહ્યું છે 
તેમ, “આ નવલકથાની ભાષા જ નહીં, તેનાં પાત્રો, 
પરિવેરા અને સમગ્ર કથયિતવ્ય ગુજરાતી નવલકથાની 
ધારાથી અળગી પાડી તેને એક આગવી અનોખી 
મુદ્રા સંપડાવે છે, 'નિશાચક્ર' પછી એ પ્રકારની, 
અલબત્ત કેટલીક બાબતોમાં તેનાથી વિલક્ષણ આ 
નવલકથા દ્વારા લેખકે નવલકથાકાર તરીકેની પોતાની 
છાપ દઢ કરી છે અને ક્ષીણ બની રહેલી પ્રયોગશીલ 
ગુજરાતી નવલધારાને પુષ્ટ ડરી છે.'' (પૃ. ૮૮). 

નટવરસિંહ પરમારના મંતવ્ય અનુસાર, 
“વ્યંજનાપૂર્ણ પ્રતીકો યોજવાનું અને અભિધામાં 
બળવાન અભિવ્યક્તિ સાધવાનું સમર્થ કૌશલ 
'રિક્તરાગ'માં કિશોર જદવ દાખવતા હોવા છતાં 
ટેક્નિકર્ની કરામતના વ્યાયામનું વળગણ છેક છૂટી 
ગયું નથી... એ છૂટી જય એમાં ગુજરાતી નવલકથાનું 
શ્રેય રહેલું છે... કથાનકની આકાંક્ષાને અનુરૂપ રૂઢ, 
અરૂઢ અને તત્સમ શબ્દોની વરણી દ્વારા રચાતું 
ગઘવિધાન, બળકટ, કુશળ અને હેતુસારક બની 
રહે છે, સામગ્રીની ભોષમાં મૂળિયાં ઘાલીને સહજ 
રીતે અંકુરિત *થયેલું છે. આ રીતે એક અભિનવ, 
મહત્ત્વાકાંક્ષી ઉપેય-(૦ત1૯-નું અકલન કરવાનો 
કુશળ પુરુષાર્થ આરેભનાર “રિક્તરાગ' હિન્દુસ્તાની 
ફિલ્મી ઢબનો સ્વચ્છંદ કામાચાર, અપરાધ, હિંસા 
અને ત્રાસની વાર્તા બની જતી જણાય છે ખાસ્સી 
મોટી સંભાવના અંકુરિત થતી રહી ગઈ !'' (પૃ, 
૮૧). તેમણે કથાનાયક 'હું'તા પ્રારભિક સ્વપ્નદશ્યની 
મનોમય ઘટનામાં અંતર્નિહિત સંકેતોનાં પ્રતીકાત્મક 
અર્થઘટનો આધુનિક મનોવિજ્ઞાનના પરિભાષા દ્વારા 
વિગતે દર્શાવીને પ્રતિપાદિત કર્યું છે કે, “સ્વપ્નમાં 
યોન્યેલું પ્રતીકોનું સમગ્ર તંત્રવિધાન કથાનાયક 'હું'ના 
ભનોકોષમાં દ્ટ વળગણરૂપે ગાંઠ બની ગયેલા સ્ત્રીના 
રારીરની ઉત્કટ રાગ-તૃષ્ણાને આલોકિત કરી દે છે. 
નરેશ સુકલના કહેવા પ્રમાણે, આ સ્વપ્નધટનાગત 
ગ્રતીકો નાયકની ઉત્કટ કામતૃષ્ણા ઉપરાંત તેની 
અનાગ્રત ચેતનાની અન્ય સંવેદનાઓને પણ સંકેતે 
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છે. (પૃ. ૮૫-૮૬). વિજય શાસ્ત્રી આ “કૃતિમાં 
બિનગુજરાતી પરિવેશ સાર્થત પથરાયેલો છે તેની 
અપરિચિત્તત્તાને લીધે'' રસાનુભવની થોડી તકલીફ 
અનુભવે છે; પણ કૃત્તિના રૂપવિધાનની સંકુલ ભાતને 
અવગત કરવાની ક્ષમતા ન હોય તો “સ્પૂનફિડિંગ 
કરી આપતી ચોપડીઓથી નિર્વી્ય બની ગયેલો ભાવક 
અહીં નિષ્ફળ નતય'' એવું તેમનું નિરીક્ષણ વજૂદવાળું 
છે... “* 'રિક્તરાગ'માં પાત્રો/પાત્રોના પારસ્પરિક 
સમ્બન્ધો, ઘટનાઓના વિશૂંખલ અંકોડાઓ, 
ઘટનાક્રમની અરાજકતા બધું સહ્ય બને છે તે આવા 
સાંવેદનિક પ્રભાવને કારણે... માનવીય ચેતનાના ભય, 
અપરાધ, લોલુપતા, અધ્યાત્મઝંખના ઇત્યાદિ ભાવોને 
મૂર્ત રૃપ આપવાનો ઉપક્રમ'' કથામાં કઈ રીતે કારગત 
નીવડયો છે. તેની તેમણે કરેલી સવિગત છણાવટ 
ધ્યાનપાત્ર છે. 

લાભશંકર ઠાકરે સદષ્ાંત દર્શાવ્યું છે તેમ, 
'' “આતશ! નવલકથાનો સ્થાયી ભાવ ભય છે. અને 
આવી 'ભયકથા' આપણી ગુજરાતી ભાષામાં મેં 
પહેલી વાર વાંચી છે... કરુણ અહીં મુખ્ય રસ 
નથી. કેમ કે અહીં મૂલ્યબોધ નથી. અહીં કોઈ 
જીવનમૂલ્ય લક્ષ્ય નથી. અહીં કોઈ જીવનમૂલ્યનો 
પુરસ્કાર નથી, .....જેમ કિશોર જાદવની બીજી 
ગઘ્યકૃતિઓમાં તેમ આ નવલકથા “આતશ'માં ખાસ 
ઘ્યાનાકર્ષક બાબત છે ભાષા. કિશોર જેવું ગધ 
આપણી ભાષામાં બીજા કોઈનું નથી... વર્ણનમાં 
વર્ણોનો, મૂલાક્ષરોનો ૭૦00૦૭૫૦૫૬ વિનિયોગ અને 
તે પણ સતત અને પ્રચુર તે આ કૃતિની અ-પૂર્વ 
સંપદા છે... નવલકથાના પૃષ્ઠે પૃષ્ઠે આ સર્જકની 
અપૂર્વ અનન્ય વર્ણનશક્તિ સાધંત ભાવકને ચકિત 
રસમુગ્ધ કરે છે... તર્કબોધ નહિ પણ ઇન્દ્રિયબોધ 
આ નવલકથામાં સત્તત, પ્રતિપલ, પ્રાચુર્યથી પ્રગટતો 
રહે છે. અપરાધગ્રંથિ-ભય-પલાયનની આ કથા 
મનુષ્યમાત્રની કથા છે.'' (પૃ. ૯૬-૧૦૦). વસ્તુતઃ, 
આ નવલકથામાં, જયેશ ભોગાયત્તાએ કહ્યું છે તેમ, 
“કૃતિના આસ્વાદ માટે, ભાવન માટે ભધ્વકની સજાગ 
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વેદનશીલ જીવંત ઉપસ્થિતિ અનિવાર્ય બને તેમ બધું 
વિરુંખલ રીતે પ્રગટ થયું છે. '(૯)/ [2૦૦5 ૦ 
પ૦્ડલાં૦'ની અનુભૂતિ કરાવે તેમ આપણને બધું 
જોડવાની, રચવાની ફરજ પાડે તેવી સંરચના ભાવકની 
સક્રિયતાની કસોટી કરે છે. સાથોસાથ ભાવકપ્રતિભાનું 
ગૌરવ પણ”. (પૃ. ૧૦૨). ટૂંકી વાર્તારૂપે પણ સ્વતંત્ર 
રીતે માણી શકાય એવી રીતે રચાયેલાં “આતશ'નાં 
સાત પ્રકરણો પૈકી અરૂંધતીવાળી વાર્તા વધારે પડતી 
ટતા થયેલી છે તેનો નિર્દેશ કરીને ભરત મહેતાએ 
કૃતિની મર્યાદા અંગે નોંધ્યું છે કે, “માલવિકા, 
બૂઢા-બૂઢીનું કથાનક ૦ત॥ થઈ શકત. અરુન્ધતી 
જેવી ક્ષણોને વિકસાવવી જેઈતી હતી.'' 

કથાનો નાયક - વસ્તુતઃ પરંપરાગત નાયકની 
નેતૃત્વશક્તિ અને મૂઠી ઊંચેરા માનવી તરીકેની 
ગરિમાથી સાવ વંચિત એવો વિ-નાયક -- પોતાની 
હૃદયવલ્લભાને પામી ન શકે તેવી સ્થિતિમાં અન્ય 
સ્ત્રીઓ સાથે દૈહિક ઉપભોગમાં રમમાણ રહેવા છતાં 
કોઈ પણ સ્ત્રી સાથે આત્મૈડ્ય અનુભવી ન શકે, 
મૃત્યુના ઓથાર હેઠળ અસ્તિત્વપરક વિફળતાની 
વેદનાથી સતત અવશપણે ભીતરમાં મૂંઝાતો-મૂરઝાતો 
રહે અને વરવી વાસ્તવિકતાનો પ્રતિકાર કરવાનું 
ટાળીને પલાયનવૃત્તિનું શરણ શોધે, એ જાતનું વલણ- 
વર્તન કિશોર જાદવની નામાભિધાનરહિત, એકાધિક 
કથાકૃતિઓના વિ-નાયકોમાં મળે છે. 
નવલિકા 

લઘુનવલ-નવલકથાના સ્વરૂપની કૃતિઓ અને 
વિશેષ કરીને ટૂંકી વાર્તાઓના પ્રત્યાયનમાં મુરકેલી 
અનુભવત્તા અપર્યાપ્ત સજ્જતા ધરાવત્તા ભાવકો- 
વિવેચકો પ્રસ્તુત અધ્યચનગ્રંથમાં મુકાયેલા વાર્તાકાર 
કિશોર જાદવ વિશેના લેખો ધ્યાનથી વાંચે તો 
બનવાન્નેગ છે કે તેમને યત્કિચિત્‌ દિશાસૂચનો મળરો. 
આ દષ્ટિએ કિશોર નદવની વાર્તાકળા અને 'યુગસભા', 
“છદ્મવેશ', “સૂર્યારોહણ' આદિમાં ગ્રંથસ્થ થયેલી 
વાર્તાઓ સંબંધી શિરીષ પંચાલ, પ્રમોદકુમાર પટેલ, 
રાધેશ્યામ શર્મા, કાન્તિ પટેલ, પ્રવીણ દરજી, વિજય 
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શાસ્ત્રી વગેરેના અભ્યાસલેખોમાં ઘણી સામગ્રી 
વિચારપાથેય પૂરું પાડે તેવી છે. “'આજતી નવલિકા 
અને કિશોર નદવ' લેખમાં પ્રમોદડુમાર પટેલના 
વક્તવ્યમાં કહેવાયું છે તેમ, “જૂની નવલિકામાં આકિ, 
મધ્ય અને અંતની વાત થતી તે હવે લગભગ નિરર્થક 
બની થઈ છે. હવે સર્જકના સૂક્માતિસૂક્મ સંવેદ્નોનો 
ધબકાર ઝીલવાને ભાવકે તત્પર થવું રહેશે. કૃતિને 
સાધંત સંવેદનરૂપે તેણે ઝીલવાની છે. પ્રસંગે બદલાતા 
ગધના લયને પણ ઓળખવાના છે. કૃતિના 
સંવેદનસંદર્ભોમાં જે રીતે કલ્પન, પ્રતીક આદિનું 
પુનરાવર્તન કે પુત સંધાન થતુ હોય તેની નોંધ લેવાની 
છે. સમસ્ત રચનાપ્રક્રિયા વિશે તેણે નગૃતિ કેળવવાની 
છે. સંભવ છે કે કૃતિની રચતામાં ઊંડે ઊંડે ગર્માળો 
વ્યંગ, ઉપહાસ કે વિડબનાનું તત્વ અનુસ્યૂત હોય. 
એવે પ્રસંગે ભાવકે કૃતિની સાચી રગ ઓળખવાની 
છે, એમાં ખાસ તો કૃત્રિમ કે કૃતક અંરો કયા 
અને સાચી સંવેદના કઈ એનો સતત વિવેક કરવાનો 
રહેશે... એકે, આ પ્રકારની રચનાઓમાં આવી કોઈ 
ભાત પ્રત્યક્ષ કરવાનું હમેરેપં સરળ હોતું નથી. એમાં 
કલ્પનો અને પ્રતીકોની પ્રચુરતા જ આવી ભાતને 
પ્રચ્છન્ન કરી દેતી હોય, એમ બને. અહીં ઠિશોર 
જાદવની મોટા ભાગની સચનાઓ, એ રીતે સામાન્ય 
બાવકને મૂંઝવનારી નીવડરો.'' (પૃ. ૨૧૭-૧૧૯). 
અલબત્ત, “યુમસભા' (3૯૯૫)તા સર્દ્ભે જગદીરા ગુજરે 
વાર્તારચનાઓની રસકીય ગુણસમૃદ્ધિ ઉપરાંત એમાં 
કયાંક કઠતી મર્યાદાઓ ઉષર પણ આંગળી મૂકી 
આપી છે. તેમનું એ મંતવ્ય યયાર્થ છે કે “અસંબદ્ધ 
ઘટના-અંશો તથા કષોળકલ્યિત જેવાં અયૌક્તિક 
તત્ત્વોનો વિનિયોગ, કલ્પનોના નિર્બંધ સંયોગ, 
અનુભવના સામાન્ય વિશ્વ કરતો તદન ભિન્ન એવું 
અર્પારથેવ સંવેદનવિષ, સ્થળ-કાળની સીમાઓથી 
પર ઘૂંધળો રહસ્યમય પરિવેસ, એકમેકમાં ઓગળી 
જતાં સ્વષ્ન-સદ્શ દશ્ય-સંયોજનો માનવસંદર્ભ અને 
પ્રકૃતિતત્ત્વોનાં પરસ્પર સ્વરૂપાંતરો, ભાષા-સંરચનાની 
જટિલતા - ઇ.નું ભરપૂર ગ્રાધાન્ય હોવાને કારણે 


ઓક્ટોબર ર૦૦૫ . ૯૦ 





આ વાર્તાસૃષ્ટિ અર્થઘટનની બહુવિધ શકયતાઓ ઉઘાડી 
આપે છે,'' (પૂ. ૧૩૫). વિજય શાસ્ત્રીની દષ્ટિએ, 
“વ્યક્તિની આંતરિક પરિસ્થિતિ અને તેનાં 
સમાતરીકરણો, સંનિધિકરણો તેમજ પ્રતિરૂપીકરણો 
કિશોરની વાર્તાકલાની ધ્યાન ખેંચે તેવી ટેક્નિકો 
છે.** (પૃ. ૧૩૮). 

“પ્રાગૈતિહાસિક અને શોકસભા' વાર્તાસંત્રહમાંની 
“વાર્તાઓમાં નિરૂપાયેલી ઘટનાઓ કેવળ વ્યંજનાપ્રચ્ર 
છે, એક અંશથાં પણ સ્થૂલ નથી. એક પણ વાર્તામાં 
સ્થૂલ કુતૂહલ કે ચમત્કૃતિનો આશ્રય લેવાયો નથી. 
એથી જ, સંગ્રહની કેટલીક વાર્તાઓ વાર્તાકલાના 
9૭01012 ૦%૦૦૯૦૦ના જીવંત ઉદ્દાહરણરૂપ બની 
રહે છે...સંગ્રહની કેટલીક વાર્તાઓ (ઉદય. સરકસના 
કૂવામાં કાગડાઓ, ગ્રાગૈતિહાસિક અને સોકસભઃ, 
સોગઠા, બસનું પંખી) ભાવકે ભાવકે જુદા 
11167076100 જન્માવે એવી શક્યતાઓને તાગે 
છે અને ભાવકના ગન પ્રમાણે એની સંવિત્તિ સમૃદ્ધ 
કરતી રહે છે.'' - એવું જ્યોતિષ નનીનું નિરીક્ષણ 
ધ્યાનાર્હ છે. 

“છઘ્વવેશ' વાર્તાસંશ્રહમાં પુરવણીરૂપે મુકાયેલ 
લેખ “ટૂંકી વાર્તા અને અન્ય કળામીમાસ!ા' વિરો 
*...સમગ્ર લેખમાં પરિભાપાની કાળજી બહુ ઓછી 
રાખવામાં આવી છે, તેમજ વિચારો અને મુદ્દાઓને 
સળંગસૂત્રી રીતે બાંધી આપવાની ફાવટ પણ ઓછી 
જણાય છે. તેને કારણે ઘણી જગ્યાએ પુનરાવર્તનો, 
વિરોધાભાસો અને ગૂંચવાડાઓ મરવેશી ગયાં છે.” 
એવા તેમના મંતવ્યને સોદ્યાહરણ કાન્તિ પટેલે ચર્ચાક્ષમ 
ગણ્યું નથી. એથી એ ઉભડક વિધાન માત્ર બની 
રહે છે, કયા કયા સ્થળે એમ બનવા પામ્યું તેના 
નિર્દેશો આવશયક લેખાય. ત્તેકે, એ ટકોર કર્યા પછી 
કાન્તિ પટેલે દુર્બોધતાની સમસ્યાને અનુલક્ષીને કહ્યું 
છે કે કિશોર નદવની “વાર્તાઓનું વિષ ભાવકને 
સતત પડકારતું રહે છે. તેની પાસેયી સજ્જતાની 
સાથે સતર્કતાની પણ અપેક્ષા આ વાર્તાઓનો સર્જક 
રાખે છે... વાર્તા વિરોના પ્રચલિત ખ્યાલો કે રૂટ 
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અપેક્ષાઓ સાથે જનારને બિલકુલ હતોત્સાહ કરી 
મૂકે એવી આ વાર્તાઓ નવી વાર્તાના આશકને 
પણ ચકરાવામાં નાખી દે તેણી[છે - માત્ર સમભાવથી 
જ કામ ચાલે એમ નથી. સજજતા અને સતર્કતાની 
સાથે વેદનાજનિત શ્રમની પણ એટલી જ જરૃર 
પડે છે.'' પ્રવીણ દરજીએ દર્શાવેલું આ મંતવ્ય 
તથ્યયુક્ત છે : “સુરેશ નેષીથી સાવ પૃથક્‌ રહીને, 
લખતા રહેલા કિશોર જાદવે ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાને 
એક નવો ને વધુ સૂક્મ એવો કળાસંદર્ભ પૂરો પાડયો 
છે, નવ્ય દિશા ઉઘાડવાના તેમના આ પ્રયત્નોને 
કળાવિજ્ઞાનની આગવી ભૂમિકાએથી જેવા-તપાસવા 
પડે તેમ છે. વાર્તા 'લીલા'રૂપ બનવી ન્નેઈએ કે 
“ઘટનાનું તિરોધાન' થવું જેઈએ એવા ખ્યાલોથી 
કિશોર જદવ ઘણા આગળ નીકળી ગયા છે. એમને 
મન બાહ્ય ઘટના નહિ પણ આંતરિક ચિત્રાંકન, 
પાત્રના સૂક્ષ્માતિસૂક્્મ મનોવ્યાપારો, ભાવમુદ્રાઓ, 
વિચારલકીરો - એ સર્વની રચનાત્મક ભાત તે કૃતિ 
છે... સામગ્રીના કલ્પનોત્થ રૂપાંતર ઉપર તેઓ ભાર 
મૂકે છે. ....લાક્ષણિક ભાષાયોજનામાંથી ઊભી થતી 
બહુપરિમાણી સંકુલતા જ આ રચનાઓનો વિશેષ 
છે... ભાષાબળ અને ભાવબળની સેળભેળ કરીને 
એમત્રણે જે સ્તરેથી વાર્તાઓ રચી છે એ ગુજરાતી 
વાર્તાના ઇતિહાસમાં કશુંક આગવું ચિહ્ધિત કરી જાય 
છે,'' (પૃ. ૧૬૬-૧૭૦) 

“કિશોર જાદવની શ્રેષ્ઠ વાર્તાઓ' (સં. રાધેશ્યામ 
શર્મા, પ્ર. આ. ૧૯૯૦) વિશેના 'આમુખ'માં કાન્તિ 
પટેલે કિ. જા.ની વાર્તાઓને “વિરલ વાર્તાસર્જન' 
લેખે સમુચિત રીતે જ બિરદાવી છે. તેમના કહેવા 
પ્રમાણે, “અનેકવિધ સ્તરે ચાલતી ચિત્તની વિવિધ 
લીલાઓનાં પ્રતિરૂપો ઉપસાવીને તેઓ ન્નણે પાત્રના 
માનસમાં આપણને ગ્રવેશ કરાવે છે. વાર્તાસર્જન 
પરત્વેનો તેમનો આ મનોવૈજ્ઞાનિક ઝુકાવ વાર્તાકાર 
તરીકેની તેમની અણવી સિદ્ધિ અને મર્યાદા બની 
શહે છે. આગવી સિદ્ધિ એ અર્થમાં કે ચિત્તના પ્રદેશની 
તેમની આ સફર તેમને અચેતનને તાગવા તરફ લઈ 
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જાય છે. મર્યાદા એ અર્થમાં કે વ્યવહારજગતથી 
અત્તિરિક્ત આ ચૈતસિક જગતનું નિરૂપણ એક જેવાં 
લાગતાં અનેક આંતરવિશ્ચોનું નિમિત્ત બને છે. આ 
તમામ વાર્તાઓનાં નાયક-નાયિકાઓ એક જેવાં છે 
અને એક જેવાં નથી... વાર્તાઓમાં આવતી 
વ્યક્તિઓ, સ્થિતિઓ તથા પરિવેશને અનુષંગે પણ 
પાત્રગત અનુભવ એના એ જ રહે છે. પહેલી નજરે 
આ અભિગમ એકવિધતા તરક દોરી જનારો લાગે. 
પણ લેખક તેમ થવા દેતા નથી. તેમાં અવનવાં 
સ્થિત્યંતરો , લાવીને અને ભાષાની વિવિધ તરાહોને 
કામ્રે લગાડીને તેનું એક સાધારણીકરણ સાધે છે. 
એક જ પપત્રનો જે અનુભવ છે તે નરણે કે સમગ્ર 
માનવનતિનો બની રહે છે.'' (પૂ. ૧૮-૩૦). 
વાર્તાકાર કિ. ન્ત.ની 'આગવીં સિદ્ધિ'ને બર્યાદારૂપ 
કહ્યા પછી સંબંધિત એકવિધતામાં અભિવ્યક્તિગત 
વિવિધતાનો મહિમા કરવાની આમુખકારની આ 
ખૂબીભરી કરામત વિરોધાભાસ અલંકારના એક 
વિલક્ષણ નિદર્શન લેખે ધ્યાનપાત્ર છે. આ સંદર્ભે 
શિરીષ પંચાલનું મંતવ્ય લક્ષમાં લેવા જેવું છે : 
“ઘટનાહ્‌ાસ, પ્રતીકનિર્માણની દિશામાં આગળ વધવા 
તૈયાર થયેલા કિશોર જાદવની વાર્તાઓમાં અમુક 
જ વિષયોનું અવારનવાર પુનરાવર્તન થયા કરે છે. 
આ વાતને વિકૃત કરીને કહેવું હોય તો કહી શકાય 
કે વાર્તાઓમાં એકવિધતા છે, આત્માનુકરણ છે 
અને વાર્તાઓના સાહિત્યતત્ત્વને ગ્રમાણીને કહેવું હોય 
તો મહેશ દવેની જેમ કહીં શકાય કે આ વાર્તાઓ 
એક જ વાર્તાના જુદા જુદા ટુકડાઓ છે અથવા 
મર્યાદિત વિષયવસ્તુની શક્યતાઓ જુદા જુદા 
પરિપ્રેક્ષ્યો દ્વારા તપાસવામાં આવી છે.'' (પૃ. ૧૯૦). 
રાધેશ્યામ શર્માએ કિશોર નદવના વાર્તાપ્રયોગોના 
વિશેષોને પામવા માટે ભાવકપક્ષ પણ “સાહિત્યિક 
તાદાત્મ્ય, લિટરરી એમ્પથી'પૂર્વક સહસર્જનમાં સંકળાતો 
રહે એ આવશયક લેખીને એ હકીકત પર ભાર મૃક્યો 
છે કે “વાર્તામાં ઘટનાલોપ કે ઘટકલોપ છે, ઘટનાની 
છીછરી જડતાને ઓગાળી કાઢવાથી ઘટનાનો સર્વથા 





વિનાશ થયો છે કે નહિ તે પ્રયોગશીલ યા પ્રયોગખોર 
વાર્તાકણેની પ્રત્યેક કૃતિના રચનાલક્ષી આસ્વાદ- 
અભ્યાસથી જ નક્કી કરી રાકાય. .... કાવ્યકૃતિની 
જેમ મહત્ત્વની વાર્તાઓના કેવળ કૃતિલક્ષી આસ્વાદ- 
વિવેચનના આધારે જ સર્જનનો મહિમા સમજ શકાફો 
અને સ્થાપી રાકાશે.'' (પૃ. ૨૦૨-૨૦૩). “કિશોર 
જાદવની વાર્તાઓ' વિશેના આવા આસ્વાદમૂલક 
અભ્યાસલેખોરૂપે વાર્તાઓની કૃતિલક્ષી સમીક્ષાઓ વઘુ 
સંખ્યામાં થતી રહે તો તેમની પ્રથમ વાચને દુર્બોધ 
જણાતી વાર્તાઓને યથાર્થ પરિપ્રેક્યમાં માણવા- 
નાણવા માટે ઉપકારક એવી ભૂમિકા અવશ્ય રચાઈ 
આવે. ર 
વિવેચન 

કથાસર્જક અને વાર્તાકાર કિશોર જાદવના 
સાહિત્યશર્જનમાં અનુસ્યૂત કળાગત વિભાવના અને 
સૈદ્ધાંતિક ભૂમિકા નણવા-સમજવાની દષ્ટિએ, અને 
તેમ્રની સાહિત્યમીમાંસક-વિવેચક તરીકેની વિશેષતા- 
મર્યાદાને તપાસવા માટે પણ, તેમના “નવી ટૂંકી 
વાતાંની કળામીમાંસા' (પ્ર. આ. ૧૯૮૬) અને 
'કિમર્થમ્‌' (પ્ર. આ. ૧૯૯૫)માં શ્રંથસ્થ થયેલા 
અભ્યાસલેખો ધ્યાનથી વાંચવા જેવા છે. નવી ટૂંકી 
વાર્તાની કળામીમાંસા'ને અનુલક્ષીને સતીરા વ્યાસે 
ઉપસ્થિત કરેલા કેટલાક મુદ્દાઓ વિચારણીય છે. 
તેમના ભંતવ્ય અનુસાર, *' “નવી ટૂંકી વાર્તાની 
કળામીમાંસા” એકસાથે એના વિધવિધ પહેલુઓ સાથે 
ગ્રંથસ્થ સ્વરૂપમાં મળે છે એ ઘણું મહત્વનું છે. 
પૂરતી કાળજ અને નિસબતથી અહીં નવી વાર્તાની 
ભૂમિકા ઉપસાવવાનો અને સ્પષ્ટ કરવાનો પ્રયાસ 
થયો'છે... આપણા એક નવા વાર્તાકારની વર્કશોપનો 
તો એમાંથી એક પ્રદ્ધેય આલેખ પ્રાપ્ત થાય જ છે 
અને એનું મૂલ્ય નાનુંસૂનું નથી. જનક નાયકે લીધેલી 
કિશોર જાદવની મુલાકાતને આવરી લેતો લેખ અર 
પુસ્તકનું એક નોંધપાત્ર પ્રકરણ છે. 'હાર્મોનિકા'ના 
વ્યાકરણણને સમજવા-પામવાનો એમનો પ્રયાસ પણ 
નોંધનીય છે... સાધક-બાધક તર્કપરેષરાથી અને જરૂર 
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જણાય ત્યાં આધારો સાથે લેખક પોતાના મુદ્દાને 
પ્રમાણભૂતતા આપે “છે.” (પૃ, ૨૦૩). આ લેખ 
ઉપરાંત, કિચોર નદવની વાર્તાવિષયક વિભાવના 
અને તેમની કળામીમાંસાની વિચારણા-ચર્વણાને લગતાં 
જયા મહેતા, વિજય શાસ્ત્રી અને બાબુ દાવલપુરાના 
વિવેચનલેખોમાં દર્શાવાવેલાં નિરીક્ષણો-તારણો પણ 
ધ્યાનપાત્ર છે. આ ગ્રંથોમાંના વિવેચનલેખો કિશોર 
જાદવની વાર્તામૃષ્ટિમાં વિહરવા ઇચ્છતા ભાવકોને 
ઉપયોગી નીવડે તેવા સુર્ચિતિત અને અભ્યાસયુકત છે. 

“કિમર્થમ્‌'માં એક સ્થળે કિશોર નદવે ભારપૂર્વક 
કહ્યું છે કે “કોઈ પણ સર્જકના અથવા તેની 
સાહિત્યકૃતિના અધ્યયન-પરિશીલન પાઇળનું, તેના 
પરિપાર્ષના વિચારવસ્તુઓના તેમજ તે કૃતિની 
સંરચનાના વિશ્લેષણ-સંશ્લેષણ કરવા પાછળનું 
પ્રયોજન એટલું કે સહૃદય ભાવકને કૃતિના મુકાબલા 
અર્થે સજ્જ કરવો, કેળવવો તેની તમામ નિર્દ્લેષતા, 
અપરોક્ષતા અને નિરાડબરતા સહિત. ને એમ, કૃતિ 
અને સહૃદય ભાવક વચ્ચેનાં સર્વ વ્યવઘાનોનો સર્વથા 
પરિહાર કરવો.'' (પૃ. ૧૩૯). અલબત્ત, તેઓ સ્વીકારે 
છે કે પરિપૂર્ણ વિવેચનાત્મક અભિગમ જવલ્લે જ 
સંભવે - જે કંઈ તે ઉપલબ્ધિ કરી આપે છે તે 
વિભિન્ન પરિપ્રેક્યો જ હોય છે. કિશોર નદવે સુ. 
જે.એ ટૂંકી વાર્તામાં વસ્તુના તિરોઘાન અને 
આકૃતિનિર્માણની આવશ્યકતાને અનિવાર્ય લેખી હતી, 
તેને અંગે પ્રવર્તતી ગેરસમને દૂર કરીને સુ. જે.ની 
વાર્તાવિષયક વિભાવનાને યોગ્ય પરિગ્રેક્યમાં મૂકી 
આપી છે. બાબુ દાવલપુરાંએ નોંધ્યું છે તેમ, 
''આધૂનિકતાવાર્દા તેમજ અનુઆધુનિકતાવાર્દા 
આંદોલનો પાછળની દહ્યર્સનિક/ત્રાવતવતાવાદી/ 
સાહિત્ષિક ભૂમિકાઓ અને તેમાં દષ્ટિગત થતાં વૈચારિક 
વલણો તેમજ આંતરવિરોધો પ્રત્યે ધ્યાન દોરી કિશોર્‌ 
જાદ્વે આપણા સાંપ્રત સાહિત્યની ગતિ-અગતિ વિશે, 
સર્જન-વિવેચનની દશા-દિશા વિરો 'કિમર્થમ્‌'માં કરેલો 
ઊહાપોહ તેમની બહુથ્રુતતા, અભ્યાસપૂત કળાદષિ, 
નિર્ભીકતઇ નિખાલસતા અને આપણા સાહિત્યના 


ઠષ્ટ્ણ 


યોગક્ષેમ અંગેની તેમની હિતચિંતાને કારણે 
અભ્યાસીઓને આ દિશામાં વધુ વિચારવા પ્રેરે તેવો 
ઉદ્દીપક છે.'' 

'કિમર્થમ્‌'માંના વિવેચનલેખો ઉપરાંત મુલાકાત- 
ગ્રશ્રોત્તરી-ગોષિ પ્રકારના લેખો પણ કિશોર જદવના 
સર્જનાત્મક નવોન્મેષો, સર્જન-વિવેચનવિષયક 
સંપ્રત્યયો, અભિગમો અને તેમનાં દર્શન-ચિંતનના 
સોતો તેમજ તેમના વ્યક્તિત્વઘડતરનાં વિવિધ 
પરિબળોને સમજવામાં પથદર્શક નીવડે તેવા છે. 
નીતિન મહેતાએ નોંઘ્યું છે તેમ, “...તેમની કલાવાદી 
તરીકેની જે વિચારણા છે તેની પાછળ તેમનું એક 
ચોક્કસ દર્શન રહેલું છે અને આ વિચારણા તથા 
દર્શન વિશ્ચસાહિત્યની ઉત્તમ સર્જનાત્મક તેમજ 
વિવેચનાત્મક કૃતિઓના વાચનવિમર્શમાંથી પ્રગટેલા 
છે.'' સર્જક કિશોર જાદવ તેમની કૃતિઓના 
સર્જનવ્યાપારમાં પરિશ્રમનું મહત્ત્વ સ્વીકારે છે; પણ 
'ભીતરમાં વર્ધી પડતો દબાવ, કશોક સર્જક-ધક્કો 
(બઇવ્ાં૪૦ 111051) કૃતિનિર્માણમાં સકિય થવા પ્રેરે' 
ત્યારે જ સર્જનપ્રવૃત્તિ આદરે છે. સુરેશ જોષી કરતાં 
તેઓ જુદા એ રીતે પડે છે કે, તેમની દષ્ટિએ 
કેવળ આકૃતિ નહિ પણ 'વસ્તુ' અર્થાત્‌ સંવેદનદ્રવ્ય 
અને તેની આકૃતિનિર્માણની પ્રક્રિયા ઉભય મહત્ત્વપૂર્ણ 
છે. પોતાની કૃતિઓના આસ્વાદ-રસાનુભવમાં નડતરરૂપ 
દુર્બોધતાના ઉપાય લેખે કિશોર જદવ ભાવકની 
સહૃદયતા-કલ્પકતા-સક્રિયતા અને અભ્યાસસજ્જતા 
ઉપર ભાર મૂકે છે. સર્જકની અવચેતન ચિત્તની 
પરાવાસ્તવમૂલક સંકુલ સંવેદનાઓની અભિવ્યક્તિ અર્થે 
યોજાયેલ અવનવી રચનાપ્રયુક્તિઓ-રચનારીતિઓ અને 
કલ્પન-પ્રતીકમાં અનુસ્યૂત સંકેતોના મર્મને અવગત 


કરવાની પર્યાપ્ત સૂઝ-સજ્જતા ભાવકમાં હોય તો 
તે કૃતિના રચનાવ્યૂહને ભેદીને તેની સંકુલ સંવેદનાગત 
સંદિગ્ધતાની સમૃદ્ધિને અવશ્ય માણી શકે. 
સંપાદન 

અનેક વર્ષોના પરિશ્રમની ફળશ્રુતિરૃપ સમકાલીન 
ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાઓના અંગ્રેજી અનુવાદનું કિશોર 
જાદવે સંપાદિત કરેલ “૦૦1૫૯૦૪૦૪1૪ ઉઊળાંતા હં 
5॥0ત 510795' વાર્તાચયન ધ્યાનપાત્ર એ દષ્ટિએ 
છે કે એમાં પરંપરાગત, પ્રયોગાત્મક, આધુનિક અને 
અનુઆધુનિક વાર્તાધારાઓનું પ્રતિનિધિત્વ સચવાયું. 
છે. રમણ સોર્ની, ઈલા પાઠક, રાધેશ્યામ શર્મા આદિ 
સમીક્ષકોએ નોંધ્યું છે તેમ, વાર્તાઓની પસંદગીમાં 
તાર્કિક સુસંગતિની ઊણપ જેવા મળે છે. ગુલાબદાસ 
બ્રોકરની વાર્તા અને વિદ્દેહ સુરેશ જેશીની વાર્તાની 
પસંદગી તેમની દષ્ટિએ તર્કસંગત નથી. ઈલા પાઠકે 
સવિગત દર્શાવ્યું છે તેમ, એકાદ-બે વાર્તાઓના 
અનુવાદ સંતોષકારક નથી. ઉચ્ચાવચ કોટિની સજ્જતા 
ધરાવતા અનુવાદકોના સહકારથી કામ પાર પાડવાનું 
અનિવાર્ય હોય તેવી સ્થિતિમાં આમ બનવું સ્વાભાવિક 
છે. અલબત્ત, પોતાના અંગત અભિગ્રહો-પૂર્વગ્રહોથી 
શક્ય તેટલા અળગા રહીને થયેલા આ વાર્તાસંચયના 
સંપાદકીય લેખમાં કિશોર જાદવે આપેલી સમકાલીન 
- અને પૂર્વકાલીન - ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાની 
વિકાસરેખામાં તેમની અભ્યાસપરાયણતા અને કર્મઠતા- 
કર્તવ્યનિષ્ઠાની પ્રતીતિ મળી રહે છે. 

પ્રસ્‍તુત અધ્યયનગ્રંથના વિવેચનલેખો સુજ્ઞ 
ભાવકો વિવેકપૂર્વક વાંચશે-વાગોળશે તો સર્જક- 
વિવેચક-સંપાદક કિશોર જદવના સાહિત્યિક 
યોગદાનની યથાર્થ પરિ્રેક્ષ્યમાં જંચ-તપાસ કરવામા 
તે અવશ્ય સહાયરૂપ નીવડશે. 


સાભાર સ્વીકાર 


અવનવ 
રૂ, ૧૦૦/-. નિમંત્રણની સફળતા નિયંત્રણમાં 


: લે. પ્ર. અગમ પાલનપુરી, પરકોટા, દિલખુરા(લબાગ માર્ગ, 
: લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદરસૂરિ, પ્ર. રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, 


પાલનપુર-૩૮૫૦૦૧, કિં. 


૧૪, ઇંલોરા પાર્ક સોસાટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, દેરાસર સામે, નારણપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩, 


કિં. રૂ. ૪૦/-. માદક દરિયો ને હું : 


લે. ડૉ. હાસ્યદા પંડયા, પ્ર. નવભારત પ્રકાશન મંદિર, ૧૯૩૫, 


નાની હિંગલોક જોષીની પોળ, બાલા હનુમાન, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦૦/-. 
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ઓક્ટોબર ર૦૦૫ : ૯૩ 





ન 


હ. 


વિનાશ થયો છે કે નહિ તે પ્રયોગરીલ યા પ્રયોગખોર 
વાર્તાકારોની પ્રત્યેક કૃતિના રચનાલક્ષી આસ્વાદ- 
અભ્યાસથી જ નક્કી કરી શકાય. .... કાવ્યકૃતિની 
જેમ મહત્ત્વની વાર્તાઓના કેવળ ડૃતિલક્ષી આસ્વાદ- 
વિવેચનના આધારે જ સર્જનનો મહિમા સમજ શકાશે 
અને સ્થાપી શકાશે.'' (પૃ. ૨૦૨-૨૦૩). “કિશોર 
જાદવની વાર્તાઓ' વિશેના આવા આસ્વાદમૂલક 
અભ્યાસલેખોરૂપે વાર્તાઓની કૃતતિલક્ષી સમીક્ષાઓ વધુ 
સંખ્યામાં થતી રહે તો તેમની પ્રથમ વાચને દુર્બોધ 
જણાતી વાર્તાઓને યથાર્થ પરિપ્રેક્યમાં માણવા- 
નાણવા માટે ઉપકારક એવી ભૂમિકા અવશય રચાઈ 
આવે. 
વિવેચન 

કથાસર્જક અને વાર્તાકાર કિશોર જદવના 
સાહિત્યસર્જનમાં અનુસ્યૂત કળાગત વિભાવના અને 
સૈદ્ધાંતિક ભૂમિકા જણવા-સમજવાની દષ્ટિએ, અને 
તેમની સાહિત્યમીમાંસક-વિવેચક તરીકેની વિરેષતા- 
મર્યાદાને તપાસવા માટે પણ, તેમના 'નવી ટૂંકી 
વાર્તાની કળામીમાંસા* (પ્ર. આ. ૧૯૮૬) અને 
“કેમર્થમ્‌' (પ્ર. આ. ૧૯૯૫)મ્રાં ગ્રંથસ્થ થયેલા 
અભ્યાસલેખો ઘ્યાનથી વાંચવા જેવા છે. “નવી ટૂંકી 
વાર્તાની કળામીમાંસા'ને અનુલક્ષીને સતીરા વ્યાસે 
ઉપસ્થિત કરેલા કેટલાક મુદ્દાઓ વિચારણીય છે. 
તેમના મંતવ્ય અનુસાર, “ “નર્વી ટૂંકી વાર્તાની 
કળામીમાંસા' એકસાથે એના વિધવિધ ષહેલુઓ સાથે 
ગ્રંથસ્થ સ્વરૂપમાં મળે છે એ ઘણું મહત્ત્વનું છે. 
પૂરતી કાળજ અને ત્તિસબતથી અહીં નવી વાર્તાની 
ભૂમિકા ઉપસાવવહતો અને સ્પષ્ટ કરવાનો પ્રયાસ 
થયો'છે... આપણા એક નવા વાર્તાકારની વર્કશોપનો 
તો એમાંથી એક શ્રદ્ધેય આલેખ પ્રાપ્ત થાય જ છે 
અને એનું મૂલ્ય નાનુંસૂનું નથી. જનક નાયકે લીધેલી 
કિશોર જાદવની મુલાકાતને આવરી લેતો લેખ આ 
પુસ્તકનું એક નોંધપાત્ર પ્રકરણ છે. “હાર્મોનિકા'ના 
વ્યાકરણને સમજવા-પામવાનો એમનો ગ્રાસ પણ 
નોંધનીય છે... સાધક-બાધક તર્કપરંપરાથી અને જરૃર 
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જણાય ત્યાં આધારો સાથે લેખક પોતાના મુદ્દાને 
પ્રમાણભૂતતા આપે છે.'' (પૃ. ર૦૭). આ લેખ 
ઉપરાંત, કિશોર નદવની વાર્તાવિષયક વિભાવના 
અને તેમની કળામીમાંસાની વિચારણા-ચર્વણાને લગતાં 
જયા મહેતા, વિજય શાસ્ત્રી અને બાબુ દાવલપુરાના 
વિવેચનલેખોર્મા દર્શાવાયેલા નિરીક્ષણો-તારણો પણ 
ધ્યાનપાત્ર છે. આ શ્રંથોમાંનઇ વિવેચનલેખો કિશોર 
જાદવની વાર્તાસૃષ્ટિમાં વિહરવા ઇચ્છતા ભાવકોને 
ઉપયોગી નીવડે તેવા સુચિંતિત અને અભ્યાસયુક્ત છે. 

'કિમર્થમ્‌'માં એક સ્થળે કિશોર નદવે ભાશ્પૂર્વક 
કહ્યું છે કે “કોઈ પણ સર્જકના અથવા તેની 
સાહિત્યકૃતિના અધ્યયન-પરિશીલન પાછળનું, તેના 
પરિષાર્શના વિચારવસ્તુઓના તેમજ તે કૃતિની 
સંર્ચનાના વિશ્લેષણ-સંશ્લેષણ કરવા પાછળનું 
ગ્રયોજન એટલું કે સહૃદય ભાવકને કૃતિના મુકાબલા 
અર્થે સજ્જ કરવો, કેળવવો. તેની તમામ નિર્દોષતા, 
અપરોક્ષતા અને નિરાડંબરતા સહિત. ને એમ, કૃતિ 
અને સહૃદય ભાવક વચ્ચેનાં સર્વ વ્યવધાનોનો સર્વથા 
પરિહાર કરવો.” (પૃ. ૧૩૯). અલબત્ત, તેઓ સ્વીકારે 
છે કે પરિપૂર્ણ વિવેચનાત્મક અભિગમ જવલ્લે જ 
સંભવે - જે ડંઈ તે ઉપલબ્ધિ કરી આપે છે તે 
વિભિન્ન પરિમ્રેક્યો જ હોય છે. કિસોર જાદવે સુ. 
જો.એ ટૂંકી વાર્તામાં વસ્તુના તિરોધાન અને 
આકૃતિનિર્માણની આવશ્યકતાને અનિવાર્ય લેખી હતી, 
તેને અંગે પ્રવર્તતી ગેરસમજે દૂર કરીને સુ જો.ની 
વાર્તાવિષયક વિભાવનાને યોગ્ય પરિપ્રેક્યમાં મૂકી 
આપી છે. બાબુ દાવલપુરાએ નોંધ્યું છે તેમ, 
“આધુનિકતાવાર્દી તેમજ અનુઆધુનિકતાવાદી 
આંદોલનો પાછળની દાર્શનિક/માવનવતાવાદી/ 
સાહિત્યિક ભૂમિકાઓ અને તેમાં દૃષ્ટિગત થતા વૈચારિક 
વલણો તેમજ આંતરવિરોઘો પ્રત્યે ઘ્યાન દોરી કિસોર 
જાદવે આપણા સાંપ્રત સાહિત્યની ગતિ-અગતિ વિશે, 
સર્જન-વિવેચનની ૬૨॥-દિશા વિશે 'કિમર્થમ્‌'માં કરેલો 
ઊહાપોહ તેમની બહ્થુતતા, અભ્યાસપૂત કળાદષ્િ, 
નિર્ભીકતા, નિખાલસતા અને આપણા સાહિત્યના 


હ્્ર્શ 


યોગક્યેમ અંગેની તેમની હિતચિંતાને કારણે 
અભ્યાસીઓને આ દિશામાં વધુ વિચારવા પ્રેરે તેવો 
ઉદ્દીપક છે.'' 

'કિમર્થમ્‌'માંના વિવેચનલેખો ઉપરાંત મુલાકાત- 
પ્રશ્નોત્તરી-ગોષ્ઠિ પ્રકારના લેખો પણ કિશોર જદવના 
સર્જનાત્મક નવોન્મેષો, સર્જન-વિવેચનવિષયક 
સંપ્રત્યયો, અભિગમો અને તેમનાં દર્શન-ચિંતનના 
સ્તોતો તેમજ તેમના વ્યક્તિત્વધડતરનાં વિવિધ 
પરિબળોને સમજવામાં પથદર્શક નીવડે તેવા છે. 
નીતિન મહેતાએ નોંધ્યું છે તેમ, “...તેમની કલાવાદી 
તરીકેની જે વિચારણા છે તેની પાછળ તેમનું એક 
શોક્સ દર્શન રહેલું છે અને આ વિચારણા તથા 
દર્શન વિશ્વસાહિત્યની ઉત્તમ સર્જનાત્મક તેમજ 
વિવેચનાત્મક કૃતિઓના વાચનવિમર્શમાંથી પ્રગટેલા 
છે.'' સર્જક કિશોર જન્ાદવ તેમની કૃતિઓના 
સર્જનવ્યાપાશ્માં પરિશ્રમનું મહત્ત્વ સ્વીકારે છે; પણ 
“ભીતરમાં વધી પડતો દબાવ, કશોક સર્જક-ધક્કો 
(૦ ૦/૦ 111051) કૃતિનિર્માણમાં સક્રિય થવા પ્રેરે' 
ત્યારે જ સર્જનપ્રવૃત્તિ આદરે છે. સુરેશ જેષી કરતાં 
તેઓ જુદા એ રીતે પડે છે કે, તેમની દષ્ટિએ 
કેવળ આકૃતિ નહિ પણ “વસ્તુ' અર્થાત્‌ સંવેદનદ્રવ્ય 
અને તેની આકૃતિનિર્માણની પ્રક્રિયા ઉભય મહત્ત્વપૂર્ણ 
છે. પોતાની કૃતિઓના આસ્વાદ-રસાનુભવમાં નડતરરૂપ 
દુર્બોધતાના ઉપાય લેખે કિશોર જાદવ ભાવકની 
સહૃદયતા-કલ્પકતા-સક્રિયતા અને અભ્યાસસજ્જતા 
ઉપર ભાર મૂકે છે. સર્જકની અવચેતન ચિત્તની 
પરાવાસ્તવમૂલક સંકુલ સંવેદનાઓની અભિવ્યક્તિ અર્થે 
યોજાયેલ અવનવી રચનાપ્રયુક્તિઓ-રચનારીતિઓ અને 
કલ્પન-પ્રતીકમાં અનુસ્યૂત સંકેતોના મર્મને અવગત 


કરવાની પર્યાપ્ત સૂઝ-સજ્જતા ભાવકમાં હોય તો 
તે કૃતિન્દ રચનાવ્યૂહને ભેદીને તેની સંકુલ સંવેદનાગત 
સંદિગ્ધતાની સમૃદ્ધિને અવશ્ય માણી શકે. 
સંપાદન 

અનેક વર્ષોના પરિશ્રમની ફળશ્રુતિરૃપ સમકાલીન 
ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાઓના અંગ્રેજ અનુવાદનું કિશોર 
જાદવે સંપાદિત કરેલ “૦૦1૬૦11૦7૧1 0 ૫ંતાં 
૩0૦ ડાનંટડ' વાર્તાચયન ધ્યાનપાત્ર એ દષ્ટિએ 
છે કે એમાં પરંપરાગત, ગ્રયોગાત્મક, આધુનિક અને 
અનુઆધુનિક વાર્તાધારાઓનું પ્રતિનિધિત્વ સચવાયું 
છે. રમણ સોની, ઈલા પાઠક, રાધેશ્યામ શર્મા આદિ 
સમીક્ષકોએ નોંધ્યું છે તેમ, વાર્તાઓની પસંદગીમાં 
તાર્કિક સુસંગતિની ઊણપ જોવા મળે છે. ગુલાબદાસ 
બ્રોકરની વાર્તા અને વિદેહ સુરેશ નેશીની વાર્તાની 
પસંદગી તેમની દષ્ટિએ તર્કસંગત નથી. ઈલા પાઠકે 
સવિગત દર્શાવ્યું છે તેમ, એકાદ-બે વાર્તાઓના 
અનુવાદ સંતોષકારક નથી, ઉચ્ચાવચ કોટિની સજ્જતા 
ધરાવતા અનુવાદકોના સહકારથી કામ પાર પાડવાનું 
અનિવાર્ય હોય તેવી સ્થિતિમાં આમ બનવું સ્વાભાવિક 
છે. અલબત્ત, પોતાના અંગત અભિગ્રહો-પૂર્વગ્રહોથી 
શક્ય તેટલા અળગા રહીને થયેલા આ વાર્તાસંચયના 
સંપાદકીય લેખમાં કિશોર જાદવે આપેલી સમકાલીન 
- અને પૂર્વકાલીન - ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાની 
વિકાસરેખામાં તેમની અભ્યાસપરાયણતા અને કર્મઠતા- 
કર્તવ્યનિષ્ઠાની પ્રતીતિ મળી રહે છે. 

પ્રસ્તુત અધ્યયનગ્રંથના વિવેચનલેખો સુજ્ઞ 
ભાવકો વિવેકપૂર્વક વાંચશે-વાગોળશે તો સર્જક- 
વિવેચક-સંપાદક કિશોર જાદવના સાહિત્થિક 
યોગદાનની યથાર્થ પરિપ્રેક્ષ્યમાં જંચ-તપાસ કરવામા 
તે અવશ્ય સહાયરૂપ નીવડશે. 


બ. 
સાભાર સ્વીકાર 
અવનવ : લે. પ્ર. અગમ પાલનપુરી, પરકોટા, દિલખુશ(લબાગ માર્ગ, પધ્લનપુર-૩૮૫૦૦૧, રકિ. 
રૂ. ૧૦૦/-. નિમંત્રણની સફળતા નિયંત્રણમાં : લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદરસૂરિ, પ્ર. રત્નત્રથી ટ્રસ્ટ, 
૧૪, ઇંલોરા પાર્ક સોસાટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, દેરાસર સામે, નારણપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩, 
કં. રૂ. ૪૦/-. માદક દરિયો ને હું : લે. ડૉ. હાસ્યદા પંડયા, ગ્ર. નવભારત પ્રકાશન મંદિર, ૧૯૩૫, 
નાની હિંગલોક ન્તેષીની પોળ, બાલા હનુમાન, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦૦/-. 


ખાં નિ ન: 
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ઉછરંગરાય ઢેબરની જન્મશતાબ્દી 


ન----------------------------------------------- 


૧૯૯૯ના ફેબ્રુઆરીમાં ભારતીય વિધાભવને 
તેમના ગ્રતિમાસ પ્રસિદ્ધ થતા, જર્નલ (/૦૫/0ઢા)માં 
કાઠિયાવાડ (૧૯૪૯ના ફેબ્રુઆરીની ૧૫પ૫્રી પછી 
સૌરાષ્્રડના અગ્રગણ્ય આગેવાન સ્વર્ગસ્થ બળવંતરાય 
મહેતાનો જન્મરાતાબ્દી વિશેષાંક બહાર પાડયો હતો. 
તેમાં તેમનાં જીવન, લોકસેવા, સ્વાતંત્યસંગ્રામ અને 
સ્વાતંત્ર્યોત્તર સેવાઓને રાષ્ટ્રના આગેવાનોએ ભાવભરી 
અંજલિ અર્પી હતી. ભારતીય વિધાભવનની જેમ 
બીજી અનેક સાહિત્ય-સંસ્થાઓએ તેમના વિશિષ્ટ 
અંકો પ્રસિદ્ધ કરી તેમના અમરત્વને તાજું કર્યું હતું 
મહાત્મા ગાંધીનો સત્યાગ્રહ સંગ્રામ શરૂ થયો 
ત્યારથી બળવંતરાયે તેત્ાં ઝંપલાવ્યું હતું ને ૧૯૬રના 
ભારત-પાકિસ્તાન વચ્ચેના યુદ્ધ સમયે યુદ્ધ અને 
માનવતાનાં બધાં સ્વીકૃત બંધનો તોડી પાકિસ્તાને 
બળવંતરાય અને તેમના કાફલાને લઈ જતા નાગરિક 
વિમાનને તોડી પાડયું હતું. આઠ નિર્દોષ નાગરિકોમાં 
બળવંતરાય અને તેમનાં પત્ની સરોજબહેને રાષ્ટ્રચરણે 
* પોતાનું સર્વસ્વ ધરી દીધું. તેમની અનેક ક્ષેત્રોની 
અનન્ય સેવાને ભારત અશ્રુભરી અંજલિ અર્પે તે 
યોગ્ય જ હતું. ન 
એ અકો વાંચ્યા પછી મને?એક સ્કૂરણા થઈ 
કે સ્વાતંત્યોત્તર સૌરાષ્ટ્રના મ્રુખ્યમંત્રી અને સન્નિષ 
શષ્ટ્રસેવક ઉછરંગરાય -નવલરંકર ઢેબર, સૌરાષ્ટ્રની 
જનતાના લાડીલા “સંત ઢેબરભાઈ”ની જન્મશતાબ્દી 
પણ યોગ્ય રીતે ઊજવાય એવું આયોજન થવું નેઈએ 
આ વાત મેં ટેબરભાઈના કેટલાક પુરાણા મિત્રો 
સાથે કરી ત્યારે નિરુત્સાહી છતાં અતિરાય વાસ્તવિક 
જવાબ મળ્યો હતો કે ભારતની જનતા જ્યારે 
ગાંધીજીને પણ ભૂલી ગઈ છે તો ઢેબરભાઈને આજે 
કોણ યાદ કરવાનું છે ? અઃ પ્રશ્નમાં ભારોભાર 


ઓક્ટોબર ૨૦૦૫:: ૯૪ 





- મનુ રાવળ 


સત્ય હતું પણ ઢેબરભાઈ જેવા પ્રથમ કક્ષાના 
સષ્ટ્રસેવક માટે કાંઈક તો કરવું નેઈએ એ વિચાર 
મારા મનમાંથી હું નિર્મૂણ કરી શકયો નહીં. 

જેમ જેમ ટેબરભાઈનું ૧૦૦મું જન્મવર્ષ નજક 
આવતું ગયું તેમ તેમ તેની ઉજવણીનો વિચાર મારા 
મનમાં પ્રબળ થતો ગયો અને ૨૦૦૪ના ફેબ્રુઆરીમાં 
તે વાતનો પ્રસતાવ મારા પુરાણા મિત્ર રસિકલાલ 
શુક્લ સાથે ચર્ચ્યો. તે વખતે ભારતનું રાજકીય 
વાતાવરણ ક્ષુબ્ધ હતું તેથી મે-જૂનમાં રાષ્ટ”0િય 
ચૂંટણીઓનાં પરિણામની રાહ નેવાની મને તેમણે 
સલાહ આપી. સદ્ભાગ્યે ચૂંટર્ણીમાં કોંગ્રેસ પક્ષનો 
વિજય થયો અને અન્ય પઠ્યોની મદદથી તેને મધ્યસ્થ 
સરકારમાં સિંહાસન ગ્રાસ થયું. આ એક યુગ-પરિવર્તક 
બનાવથી મારો ઉત્સાહ અનેકગણો વઘ્યો અને 
રસિકભાઈ સાથે શતાબ્દી સમારોહની વ્યૂહરચના 
વિચારી મેં મુંબઈ અને અમદ્યવાદના ઢેબરભાઈ સાથે 
સંકળાયેલા આણેવાનો સમક્ષ મારી યોજના રજ્‌ 
કરી. 

અમારા બન્નેના મિત્ર મથુરદાસ શાહ (એક 
સમયના ગુજરાત રાજ્યના મુખ્ય સચિવ)ને ૨૦૦૪ના 
મે મહિનામાં લોસ એન્જેલિસથી ભારતયાત્રાનો 
સામાજિક કામ અંગે જવાનો પ્રસંગ બન્યો. મેં તેમને 
વિનંતી કરી કે જે આગેવાનો સાથે મેં આ પ્રસતાવ 
મૂક્યો હતો તેમને મળી મારા વતી આ કાર્યક્રમ 
અંગે ચર્ચા કરે. તેમને પણ ઢેબરભાઈ માટે અત્યંત 
આદર અને સ્નેહ હતાં એટલે તે વિનંતી સહર્ષ 
સ્વીકારી. 

મુંબઈ અને અમદાવાદની મુલાકાત દરમ્યાન 
જે આગેવાનો સામે મારો પ્રસતાવ પડયો હતો તેમને 
મળવાની બાબતમાં મુંબઈમાં રમેશભાઈ પરીખ અને 


--કશ 


અમદાવાદમાં ભાસ્વાન રાવળે સુંદર સુવિધા ગોઠવી 
જેથી મથુરભાઈ તે આગેવાનો સાથે કયા પ્રકારનો 
કાર્યક્રમ રચવો તેની વિચારણા કરી અને શતાબ્દી 
સમારોહ, તેનું સ્વરૂપ અને તેનો કાર્યક્રમ ઘડાયો. 
આને પરિણામે એ સમારોહના અમલ માટે ભારતમાં 
ઉ, ન. ઢેબર ભારત રાતાબ્દી સમારોહ સમિતિની 
અને અર્મેરિકા મટે ઉ. ન. ઢેબર યુ.એસ.એ. શતાબ્દી 
સમારોહ સમિતિની રચના થઈ. 

ભારતીય સમિતિની અધ્યક્ષતા સ્વીકારવા મુંબઈ 
શહેરના પ્રતિષ્ઠિત આગેવાન અને સૌરાષ્ટ 
વર્તમાનપત્રોના અધ્યક્ષ પ્રવીણચન્દ્ર ગાંધીને જૂના 
સંબંધને દાવે મેં વિનંતી કરી. તેમણે વિચારને 
અનુમોદન આપ્યું પણ અધ્યક્ષતા સ્વીકારવાની 
અશક્તિ દર્શાવી. તેથી એક અગ્રગણ્ય કોંગ્રેસ 
આગેવાન, એક સમયના ગુજરાત રાજ્યના મંત્રી અને 
ઢેબરભાઈનાં સહકાર્યકર શ્રીમતી જયાબહેનની અનિચ્છા 
છતાં, અધ્યક્ષતાનો બોજ તેમને માથે આવ્યો. 

ભારતીય સમિતિમાં જયાબહેન ઉપરાંત, 
દેવેન્દ્રકુમાર દેસાઈ, વસંતલાલ મહેતા, કુંદનલાલ 
ધોળકિયા, નલિન મહેતા, પ્રવીણચન્દ્ર ગાંધી, ધીરુભાઈ 
મહેતા, જયરામ પટેલ, પ્રેમશંકર ભટ્ટ, ધ્રુવકુમાર 
છાયા, કુલીનચંદ્ર યાજ્ઞિક, ભાસ્વાન રાવળ વગેરે 
સભ્યો નિમાયા અને અમેરિકાની સમિતિમાં રાજમોહન 
ગાંધી, અરુણ ગાંધી (બંને ગાંધીજના પૌત્રો), ડૉ. 
બારીન્દ્ર દેસાઈ (દરબાર ગોપાળદાસના પુત્ર), 
રસિકલાલ શુક્લ, મથુરાદાસ શાહ, એચ. આર. શાહ, 
પોપટલાલ પટેલ, રામભાઈ ગઢવી, કૌશિક અમીન 
અને મનુભાઈ રાવળ વગેરે સભ્યો નિમાયા. બધા 
સભ્યોની આગ્રહભરી વિનંતી છતાં રાજમોહન ગાંધીએ 


અધ્યક્ષપદ સ્વીકારવાની અરાક્તિ દર્શાવી અને 
સમિતિએ 'મનુભાઈ-રાવળના ઢેબરભાઈ સાથેના લાંબા 
સંબંધને લીધે અધ્યક્ષતા તેમને શિરે મૂકી. 
અમેરિકાનાં લાંબાં અંતરોને લીધે અને ન્યૂયોર્ક- 
ન્યૂર્જસી વિસ્તારમાં મુખ્ય સ્તંભ જેવા કૌશિક અમીનને 
દીર્ઘ સમય માટે અચાનક પરદેશ જવાનું થયું. 

તે પહેલાં ન્યૂયૉર્ક-ન્યૂર્જર્સી વિસ્તારમાં રજી 
ઓક્ટોબરે ગાંધીજની જન્મતિથિ અને ૩જ ઓક્ટોબરે 
ઢેબરભાઈનો જન્મશતાબ્દી સમારોહ વિધિપૂર્વક 
ઊજવાયાં. આ કાર્યક્રમમાં શુભ કર્મસંયોગે ગુજરાતના 
પૂર્વમંત્રી દલસુખભાઈ ગોધાણીએ ઢેબરભાઈના ' જીવન 
અને રાષ્ટ્રસેવાને ભાવભરી અંજલિ આપી. 

આ ઉપરાંત મનુ રાવળ લિખિત “ઉ. ન. 
હટેબર : એક જીવનકથા'ને આધારે ઢેબરભાઈના જીવન 
વિષે એક સંક્ષિમ અંગ્રેજી પુસ્તિકા બહાર પાડવામાં 
આવી. 

ન્યૂયૉર્કથી પ્રસિદ્ધ થતા પ્રતિષ્ઠિત સાપ્તાહિક 
'ગુજરાત ટાઇમ્સ'ના સામાહિકમાં આ ગ્રસંગને પ્રસિદ્ધ 
મળી અને તેના! સુંદર 'સમક' નામના વિશિષ્ટ 
વિભાગમાં મનુ રાવળના ઢેબરભાઈ વિષેના 
વિહંગાવલોકન લેખને પ્રકાશન મળ્યું, તે ઉપરાંત 
ગુજરાતના પ્રખ્યાત લેખકોએ પણ તેમાં ઢેબંરભાઈ 
વિષે લેખો લખ્યા. 

ઓક્ટોબરના બે પ્રસંગો અને અંશ્રેજ ભાષામાં 
ઢેબરભાઈની સંક્ષિર્ષ અંગ્રેછ જીવનકથા છપાયા પછી 
અમેરિકાની સંમિતિનો કાર્યક્રમ થોડો નરમ પડયો. 
પરંતુ છઠ્ઠી ઓક્ટોબરે ડેનવરમાં ગાંધીના 
જન્મજયંતી અને ઢેબરભાઈની જન્મશતાબ્દી 
ઉત્સાહપૂર્વક ઊજવાઈ. 


સાભાર સ્વીકાર 


વિન્ટેજ વેલેન્ટાઇન ભ્િમયીસાંસો) : લે. 
રાયપુર ચકલા, અત્રદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, કિં. રૂ. ૫૦/-. 
શેઠની કંપની, 'દ્રારકેશ', રૉયલ એપાર્ટમેન્ટ પાસે, 
કબીરા ખડા બાજાર મેં 
ડા! 


ઓક્ટોબર ૨૦૦૫ : ૯૫ 


સ 


પ્રવીણ પટેલ 'શશી', પ્ર. ખ્યાતિ પબ્લિકેશન્સ, 
ધૂપછાંવ : લે. ડૉ. કાંતિ રામી, પ્ર. આર. આર. 
ખાનપુર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧. ્િં. રૂ. ૮૦/-. 


: લે. ગુણવંત શાહ, પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૧૯૫/-. 
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યુષ્પનું જીવન 


ન્્-------------------------------------------------------- 


પરમાત્માએ પૃથ્વી ઉપર પુષ્પોનું સર્જન કરી, 
રંગ, સુગંધ અને સુવાસથી જીવનને મહેકતું, મલકાતું. 
અને મલપતું રાખવાની દીક્ષા આપી છે ! મોગલ 
દરબારને શોભાવનાર કવિ જગત્નાથનું ચિંતન નોંધવા 
જેવું છે. તેણે જણાવ્યું છે, “આ સૃષ્ટિનો સર્જક, 
માળાના જેવો છે. આ જગતરૂપી બાગમાં એ 
ભાતભાતનાં વૃક્ષો અને વેલીઓ વાવે છે, અને 
તેની એકસરખી માવજત કરે છે. ત્યારે ઉધાનના 
એક ખૂણામાં તેઓ નાનકડા બકુલના ફૂલછોડને 
પણ શોષે છે. બધાં જ તેની દષ્ટિમાં સમાન છે. 
ઈશ્વર, મોટા વડ ઉપર વધુ ધ્યાન આપે અને 
નાના બડુલને નોંધમાં ન લે એવું બનતું નથી. 
પરંતુ એ બકુલની કમાલ તો જુઓ ! એ તો ફૂલોથી 
ખિલખિલ કરતો ખીલી ઉઠે છે. અને પોતાની મોહક 
મહેકથી તથા મધુકરોના મધુર ગુંજનથી આખા ઉધાનને 
ઝંકૃત કરી મૂકે છે !'' 

કવિ હરીન્દ્ર દવેએ ભલે કહ્યું, 

“ફૂલ કહે ભમરાને, ભમરો વાત કહે ગૂંજનમાં 

માધવ કયાંય નથી મધુવનમાં !' 

પરંતુ હકીકતમાં ફૂલો ભમરાને કહે છે કે તેના 
વિકસતા સ્મિતમાં માધવ છે, અને તેની ફૂલોની 
ફોરમમાં ષણ માધવ છે, તેના ઊડતા રંગોમાં માધવ 
છે અને ભમરાના ગુંજનમાં પણ માધવનું સ્તવન 
છે 1 પુષ્પોના જીવન દ્વારા આપણને પરમેશ્વરના 
પ્રેમાળ અસ્તિત્વની પ્રતીતિ થાય છે. 

પુષ્પોના આયખાનો અવધિ સાવ ઓછો છે. 
કેટલાંક ફ્લો સાંજે ખીલે છે અને સવારે ખરી પડે 
છે તો કેટલાંક બીન પુષ્પો રાત્રિએ વિકસે છે અને 
પ્રભાતમાં બિડાઈ નય છે. પરંતુ આવા અલ્પ 
જીવનકાળમાં ખીલવું, ખૂલવું, ઝૂલવું અને રંગ તથા 
સુગંધથી આખા ઉપવનને શોભાવવું એ ત્તેમની દિનચર્યા 
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છે1 સમા અનેક ગ્રકારો છે. કેટલાંક ફૂલ, 
સૂર્યકિરણોના સ્પર્શ થવાથી ખીલે છે અતે સાંજ 
પડતાં સૂર્યની વિદાય સાથે પોતાની જીવનલીલા 
સંકેલી લે છે તો ડોલર જેવાં ઘણાં ફૂલો ચન્દ્રના 
શીતલ પ્રકાશમાં વિકસે છે અને રાતભર સુવાસ 
ફેલાવી સવાર પડતાં કરમાઈ જય છે. પારિન્તતનાં 
પુષ્પો તો સ્વર્ગમાંથી ધરતી પર ઊતરી આવેલા. 
તેઓ અત્યંત કુમાશ ભરેલાં, આકર્ષક કેસરી અને 
શ્વેત રંગના મિલનથી શોભતાં અને અપૂર્વ મહેકથી 
મનને તરબતર કરતાં સાવ અલ્પ આયુષ્ય ભોગવે 
છે. પરંતુ આવા ક્યણિક જીવનમાં પ્રભાતના પહોરમાં 
ઝાકળભીનાં આ પારિભત, પોતાના ગુણોને પરિણામે 
મંદિરમાં ઈશ્વરની મૂર્તિના કંઠમાં હાર બને છે અને 
કોઈ સુંદરીના કેશપારાની વેણી બનીને શોભે છે | 
ઉત્તરરામચરિત નાટકમાં ભવભૂતિએ કહ્યું છે, 
“સુવાસિત પુષ્પોની સહજ સ્થિતિ તો કોઈના 
મસ્તકની ચોભા બનવા માટે સર્જાયેલી છે, અને 
નહીં કે કોઈનાં ચરણો નીચે દબાઈને ચિમળાઈ 
જવાની ! પરંતુ યાદ રાખીએ આ વાત માત્ર સુવાસિત 
પુષ્પોને જ લાગુ પડે છે. જેનામાં સુગંધ નથી તેવાં 
ફૂલો કોઈના મસ્તકનો શણગાર બની શકતાં નથી.'' 
બગીચામાં નજર કરીએ તો ફૂલોની વિવિધતા 
નોવા મળે છે. એના રંગો અને પાંખડીઓના પણ 
અનેક ગ્રકારો છે. કોઈક ફૂલના કોષ મૃદુ તો હોય 
છે પણ તે અણિયાળા કાંટાથી ઘેરાયેલા છે. કોઈકમાં 
મનહર રંગો હૌય છે, પણ સુર્ગંધ નથી હોતી. કોઈકમાં 
સરસ સુગંધ હોય છે તો અવનવા રગ નથી હોતા, 
તો વળી ચંપાનું ફૂલ તો એવું કે જેમાં રૃપ, રંગ 
અને સુવાસ ત્તો હોય છે પરંતુ તેનામાં કોઈ એવું 
વિલક્ષણ રસાયણ છે કે ભમરાઓ તેની પાસે આવતા 
નથી. આથી જ કોઈક કવિએ ઠીક કહ્યું છે, * 


હ્ટ્શ 


'ચંપા'તુજમેં તીન ગુણ, રૂપ, રંગ અરુ બાસ, 
એક બડા અવગુણ હૈ, ભ્રમર ન આવે પાસ !' 
જે ફૂલનું જીવન બીન્નને ઉપયોગમાં ન આવે 
તે શું કામનું ? કાશ્મીરમાં ફૂલોની એક ખીણ છે. 
જે “ફ્લાવર વેલી' તરીકે જણીતી છે. તેમાં એક 
એવું આકર્ષક અને રંગીન ફૂલ થાય છે જેને નેતા- 
વેંત મનુષ્ય તેના તરફ ખેંચાણ અનુભવે છે અને 
તેને સૂંઘધતાની સાથે જ માણસ બેભાન થઈ «તય 
છે ! આ પ્રકારનાં સંહારક ફૂલોનું જીવન વ્યર્થ છે ! 
એક અન્ય ગ્રકારનાં નિર્ગુણ ફૂલ પણ થાય છે. તે 
અંગે એક કવિએ બરાબર વિધાન કર્યું છે : 
“ને કૈક એવાં ફૂલ છે, જ્યાં રંગ નહીં 
ના ગંધ કે ના મોહિની 
એ પલ, વિપલ ખીલી ખરી નતા ક્યહીં 
તેનું ય કોને ભાન છે ?' 
પુષ્પોના જીવનમાંથી માનવ-પુષ્પોએ પણ 
બોઘપાઠ લેવા જેવો છે. પુષ્પોનું છવન ક્ષણિક છે 
તો માનવજીવન એનાથી પણ ક્ષણભંગુર છે. 
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વીજળીના ચમકારા જેવું તે અસ્થિર છે. આવા 
ક્ષણિક જીવનમાં માણસે સ્વભાવના ગુલાબી રંગો 
અને સત્કર્મોની સુગંધ ફેલાવવાની છે. પુષ્પોમાં 
કોમળતા છે એવી કોમળતા માણસે પણ પોતાના 
જીવનમાં રાખવાની છે. પુષ્પોની એક બીજ ખૂબી 
છે, આપણે તેનો ખોબો ભરીએ તો તે બન્ને હાથને 
સુવાસિત કરે છે. જમણો હાથ ઉત્તમ ગણાય તેથી 
એને વધુ સુંગંધિત બનાવે અને ડાબો હાય સારો 
ન ગણાય તેથી એને સુવાસિત ન કરે એવો ડાબા- 
જમણાનો ભેદ ફૂલો રાખતાં નથી. સંસ્કૃત કવિએ 
કહ્યું છે, “અહે સુતતતાયૂ જૃસિર્વામર્લાશેળયોઃ સા ” 
“સુમન' શબ્દનો અર્થ ફૂલ થાય છે અને સજન 
પણ થાય છે. ફૂલની જેમ સજન પુરૂષ પણ કોઈ 
પણ ગ્રકારનો ભેદભાવ રાખતા નથી. એને તો 
“સમદષ્રિને સર્વ સમાન'. આથી તો સજનોનું સ્વાગત 
આપણે પુષ્પમાળા પહેરાવીને કે પુષ્પગુચ્છ અર્પણ 
કરીને કરીએ છીએ. 


. બસૂર સૂર ? 

છે જનમ જનમની પ્રીત, છતાં શું ઓછું લાગે ? 
ગાયું મનચાહ્યું જે ગીત, સૂરમાં ખોટું લાગે ? 

રહી રહીને ટહુક ઊઠતો 

કૂજ ભરે સમરાઈ 

વહ્યા કેસની વ્યગ્ર સરગમો 

દિશે દિશે અફળાઈ. 
આ પંચત્રને આઘાત પંખી કો રોતું લાગે 

સૂરમાં ખોટું લણે 1 


કોમલગંધે ઉરપ્રસૂનની 
નિમીલિત પંખડી સ્પંદે 


ગ્રચ્છત્ર તોયે સ્વરિત હવાઓ 


વસંતને આહ્વાને 


આ કુસુમાકરને હાથ તીર તો થોયું લાગે 
શું ઓછું લાગે ? 
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રહે છે. ઇલાબહેનની તાજેતરમાં મળેલી “રાગ રે 
સંકોરું...' નવલકથા આ સંદર્ભે અભ્યાસીઓએ જેવા 
જેવી છે, હમાવાર લખાતી આ નવલકથાને અટકાવવા 
વિધિવત્‌ મોરચાઓ પ્રકાશાનસ્થળે પહોંચી ગયા હતા ! 

નવલકથાના કેન્દ્રમાં અનુરાઘા છે. અનુરાધા 
રસેશ શાહ. અનુરાધા લખે છે. લખતી અન્રાધાનું 
નામ અનુરાધા ગુમા છે. લેખક/નાયક આપણને 
ઘણી નવલકથામાં મળ્યા છે; અહીં લેખિકા/નાયિકાં 
છે, લસ્નપૂર્વે રસેરા એને “રાધા' કહીને થોકબંધ પત્રો 
લખતો હવે એ કેવળ “અનુ' છે. લેખિકાપત્ની રસેશને 
ગમે છે પણ “બંધનતૂટ્યા' જેવી નવલકથામાં અનુરાધા 
એક વિધવા સ્ત્રીના પુરુષ પ્રત્યેના આકર્ષણને આલેખે 
છે તો નાખુશ થાય છે. અનુરાધાની એ નવલકથાની 
ટીકા કરનારાઓએ છાનીછપની એ નવલકથા વાંચી 
છે. આ લેખિકા/નાથિકાના 'ખાસ' પ્રશ્નો છે. એ 
રસોયણ છે, એણે એના દીકરા અપૂર્ષને સંભાળવાનો 
છે; દસ લુન્વવાળી માતાજીની જેમ, એની 
લોકપ્રિયતાથી પ્રેરાઈને “આર્યનારી હિતવર્ધક મંડળ'ના 
શતાબ્દી મહોત્સવ માટે એને “નાટક' લખવાનું 
નિમંત્રણ મળે છે. આ નિમિત્તે એનો સૌથી પહેલો 
મુકાબલો 'સદ્ગુણાસદન'ના શાસ્ત્રીછ સાથે થાય 
છે. જેણે “દીકરી' કહીને અનુરાધાને સાવિત્રી, સીતા, 
અનસૂયા જેવાં 'નારીપાત્રો'નું નિર્માણ કરવાની 
વણમાગી સલાહ આપી. અનૂરાધા આખા પરિવેરાને 
સૂંઘે છે, મંવેદે છે દમિત મહિલાઓનું 'જૂથ' એને 
પીડતું નથી. એને થાય છે કે અહીં ચિનગારી ફોડવા 
જેવી છે. એ નાટક લખે છે. રિહર્સલ્સ દરમ્યાન 
નાટક ભજવતી સ્ત્રીઓના સંપર્ડમાં સુકાય છે. 
ભજવાતા નાટકનું 'વસ્તુ' અને આ સ્ત્રીઓની 
રોજબરોજની જિંદગીની સંનિધિ રસપ્રદ નીવડે છે. 
નાટકનું દિગ્દર્શન એ (વેભાવરીને સોંપે છે. વિભાવરી 
અનુરાધાની બહેનપણી છે. સ્વરૂપવાન અભિનેત્રી 
હોવા છતાં 'ચોક્કસ' મૂલ્યોમાં માનતી હોવાથી 
“બન્તર“માં એ ચાલી શકતી નથી. પતિ મયક પણ 
અભિનેતા છે. મયંક હવે નવી અભિનેત્રી ગીતામાં 
ગળાડૂબ છે. વિભાવરીની આ વ્યથાકથા હવે અનુરાધા 
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જાણે છે. નાટકમાં જેડાયેલી બધી સ્રીઓ ખુશ છે 
કારણ કે “પતિદેવો'એ રજન આપી છે આ બધી 
સંવેદનરીલ સ્ત્રીઓની ઉપકથાના તાંતણાઓ નેડાઈને 
મધ્યમવર્ગની સ્તીઓના પ્રશ્નોની એકસૂત્રી રજૂઆત 
કરે છે. “સાત પગલાં આકારમાં, “પ્રથમ પતિશ્રુતિ' 
જેવી નારીસમસ્યા-કેન્દ્રિત રચના હોય કે “મલક' 
જેવી દલિત નવલકથા હોય ત્યાં એક પાત્રની જગાએ 
અનેક પાત્રો કેન્દ્રમાં આવે છે, ચાલ્યાં જાય છે 
એનું કારણ કદાચ એ છે કે દલિત્ત હોય કે સ્રી 
હોય એને 'સમૂહ' તરીકે જ, 'જતિ-લિંગ' ભેદ્ના 
કારણે જ સહેવું પડે છે. અહીં પણ કથા આગળ 
વધતાં અનુરાધા ઉપરાંતનાં સ્ત્રીપાત્રો કેન્દ્રમાં આવતાં 
જય છે. 

નવી-જૂની બેઉ સ્રીઓ છે. “સદ્ગુણ સદ્ન'ની 
સદ્ગત શેઠાણી સધવા હોવા છતાં ત્યકતા જેવું જ 
જવેલાં. નોકરાણી સાથેના સંબંધથી થયેલો છોકરો 
શેઠ-શેઠાણીએ દત્તક લીધેલો હતો. અલબત્ત, આ 
રોઠને નોકર છોકરા સાથેના સમલિંગી સંબંધો સુધી 
ઘસડી જઈને લેખિકાએ દાખવેલી વધુ પક્ષિલતા ખટકે 
છે. સાતીજીના માનીતા બડીઅમ્માં વિધવાની દોજખ 
જિંદગી ભો વી ચૂક્યાં છે. નાટકમાં જેડાયેલી રેખા 
ગરીબ ઘરની છોકરી છે. ઉદ્યોગપતિ વિપુલની પત્ની 
છે. એની આસપાસ રચાતી કીટીપાર્ટીમાં મોજમજમાં 
પડેલો સ્રીઓનો લીઝર કલાસ પણ રજૂ થયો છે. 
“સદ્ણુણા સદન'માં શાસ્્રીઈની આસપાસની થોકબંધ 
સ્રીઓમાં 'ઓળખ'નો અભાવ છે. રેખાએ સતત 
રૂપાળા રહેવાનું છે. પતિની સૂચના મુજબ જ રોટલી 
ખાવાની છે, ફિટનેસ નળવવાની છે. હવે એ ચાલીમાં 
રહેતા પોતાના પરિવારને વારંવાર મળવા «ધ એ 
વિપુલને ગમતું નથી. એ ઘરમાંના 'વ્હાઇટી' કૂતરાં 
કે રિંજરામાં યુરાયેલી મેન જેવી છે. કૂતરાને દવાખાને 
લઈ જઈ શકે પણ સેનેટોરિયમમાં ક્ષયમાં પીડાતી 
માને ચોરીછૂપીથી મળવા ન્ય છે. છાયા મધ્યમવર્ગની 
નોકરિયાત સ્ત્રી છે. સ્વબળે સેલ્સ્મૅનેજર બની છે. 
પરાશર સામે એ સતત પોતે પરારારથી 'ઊત્તરતી' 
છે એમ વર્તે છે. વિતોદિની વંધ્યા છે. લ જેવા 
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ગ્રસંગે એને વિધિવિધાનથી સિફતથી “દૂર' રાખવામાં 
આવે છે. સામા પક્ષે આ 'વ્યવસ્થામાં નિરાંતે 
ગોઠવાઈ ગયેલી વિરાજ, બીજલ જેવી સ્ત્રીઓ છે 
તો બીજી તરફ માર્શિયા છે. આ માર્શિયા ખ્રિસ્તી 
છે એનો પ્રેમી હિંદુ છે. એ પરણવા તૈયાર છે 
પણ પતિ થનાર પ્રેમી એને મંદિરમાં જ લઈ જવાનો 
હઠાગ્રહી છે. માર્શિયાથી મંદિરોની ગંદકી સહન નથી 
થતી. એ સમાધાન નથી કરતી પણ પ્રેમીને છોડી 
દે છે. માર્શિયા રેખાની સાથે નોકરી કરતી સ્ત્રી છે. 
આજે દર ત્રણ સ્ત્રીએ એક સ્ત્રી નોકરિયાત છે છતાં 
હજુ નોકરી કરતી સ્ત્રીઓ નવલકથામાં ખાસ પ્રવેશી 
શકી નથી. સરેરાશ દરરોજ ત્રણ સ્ત્રીઓ દહેજના 
કારણે મૃત્યુ પામે છે. એ હજુ સાહિત્યમાં ઝિલાતું 
નથી, એ સંદર્ભે ઉશનસની “તહેવારો' જેવી કવિતા 
નોંધપાત્ર છે. 

“આપણા 

મ્મુખ બે તહેવારો; હોળી અને દિવાળી. 

દિવાળીમાં ખોટો ફટાકડા ફોડવાનો ખર્ચ. 

અહીં જોઈએ તેટલા 

માણસો રાજકારણમાં મળે છે ફોડવા માટે! 

અને પેપરોય ઓછાં છે ફોડવા માટે! 

હોળીમાં ખોટો ઈંધણનો ખર્ચ, 

ઊર્જા બચાવોનું તો આંદોલન ચાલે છે. 

અને જોઈએ તેટલી નવવધૂઓ મળે છે. 

બાળવા માટે.' 
આવું બધું હોવા છતાં પરિસ્થિતિમાં ફરક આવ્યો 
છે. હવે ભંવરીબાઈ બળાત્કાર થયા પછી મરતી 
નથી, લડે છે. 'સો વર્ષમાં બધું પલટાઈ ગયું, 
ભારતીય નારીના ભાગ્ય સિવાય' (પૃ. ૧૭) એવું 
અનુરાઘા વિચારે છે પણ સાવ એવું નથી. હવે 
પોતાના ચારિત્ય પર આક્ષેપ કરતા પતિદેવ પરાશરને 
છાયા થપ્પડ મારી શકે છે. એની પાસે નોકરીની 
આર્થિક સત્તા છે. માર્શિયા પોતાના પ્રેમી સાથે 
સ્વમાનના ભોગે સમાધાન ઝંખતી નથી. નવલકથામાં 
બે ભાગ પડી ન્વય છે. એક તરફ દંભી શેઠ, 
અભિમાની અને સત્તાખોર રસેશ, બેવફા મયંક, 
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બેપરવા અને સ્વાર્થી પરાશર, દૅભી શાસ્ત્રી અને 
બીજી તરફ સદ્ગુણા, અનુરાધા, વિભાવરી, છાયા, 
રેખા વગેરે છે. રેખાનો પતિ રેખાના કેવળ. 'શરીર'નો 
જ શોખીન છે. નાટકમાં રેખા રસ લે તો પાંચ 
જણને કહી શકાય એ પૂરતો જ એને રસ છે. આ 
સ્રીઓની સ્થિતિ વિશે વિચારતી અનુરાધાની તંગ 
મનોદશા વખતે એક અંધપુરુષ સાથૅનો એનો 
વાર્તાલાપ એની આંખો ઉઘાડી આપે છે. અધિકારની 
માગણી કરતી થાય છે આ સ્ત્રીઓ. અનુરાધાએ 
લખેલા રામાયણનાં પાત્રો પરનું નાટક આ 
અભિનેત્રીઓ સ્ક્રિપ્ટની બહાર જઈને ભજવી મારે 
છે. અનુરાધા અને બડીઅમ્માં આ નવા નાટક પર 
ખુશ થાય છે. શાસ્ત્રીજ નાટકને બંધ કરવાની પેરવી 
કરે છે ત્યાં નવલકથા પૂરી થાય છે. 

આ નવલકથાની મધ્યમવર્ગની સ્ત્રીઓની એક 
વિશિષ્ટ મૂંઝતણનોય ભાવકને પરિચય થાય છે. સંબંધ 
રાખવો હોય તો અધિકાર છોડવો પડે છે અને 
અધિકાર રાખવો હોય તો સંબંધ છોડવો પડે છે. 
માર્શિયાએ સંબંધ છોડયો છે. આસિફ જેવા કવિને 
ચાહતી હોવા છતાં કુટુંબના દબાણવરા, જ્ઞાતિપ્રથાના 
દબાણવશ રેખા વિપુલ જેવા ધનાઢયને પરણે છે. 
ત્રાર્શિયા સિવાયની એક પણ સ્ત્રી સંબંધ છોડતી 
નથી. “સાત પગલાં આકાશમાં'ની વસુધા સંબંધ 
તોડે છે. છાયા પરાશરના આક્ષેપથી કંટાળીને નોકરી 
છોડવાની ધમકી આપે છે. છૂટાછેડા લેવાની નહીં. 
અહીં જે સ્ત્રીઓ છે એમને સત્તા (૦૦/૦૪) નથી 
જેઈતો, અધિકાર (816111) જેઈએ છે. 'કુટુંબ'ની 
વ્યવસ્થાને આ સ્્રીઓ તોડવા માગતી નથી. એ એક 
આશ્ચર્ય છે કે અહીં શોષક શાસ્ત્રીછને બાદ કરતાં 
“પતિ' રૂપે જ આવ્યો છે. બાપ, દીકરો કે ભાઈ અર્હી 
શોષકરૂપે નથી. આ સ્ત્રીઓ કેવળ ઉપેક્ષાથી તંગ છે. 

ભલે છાયાને પતિ કરતાં ઓફિસનો પુરુષવર્ગ 
સૌજન્યશીલ લાગતો હોય. એના નાટકની અનેક 
ટિકિટો એના બૉસ ખરીદ્દે છે પણ ખરા, છતાં 
આ '“બનાર'નું એકાંગી ચિત્ર છે. તેથી લેખિકા 
વિભાવરીની કથા મૂકે છે. વિભાવરીને બન્નરવાદની 


બ્રશ 


એક 'કૉમોડિટી' બનાવી દેવા જ એકાંતમાં રાતે 
બોલાવે છે ત્યાં વિભાવરી જતી નથી. ફિલ્મોમાં 
પોતે કામ કરવા તૈયાર છે પણ પોતાની શરતે. 
સ્રીમુક્તિને ઓહિયાં કરી જવા મથતા બન્તરવાદ્થી 
ગ્રસ્ત નારીવાદ્થી આ સ્રીઓ મુક્તત છે. કામદારો 
અને માલિકો, સવર્ણો અને દલિતો કરતાં પિતૃસત્તા 
સામે લડતી સ્્રીઓની સમસ્યા વઘુ સંકુલ છે. પોતાના 
પતિદેવો સામેની આ સ્્રીઓની લડાઈ એ સંદર્ભે 
જેવા જેવી છે. પોતની હિલ્ગોન્ધં અશ્લીલ દરયોન: 
માટે વારંવાર 'કામસૂગ'નો હવાલો આપતી મલિકા 
શેરાવતની જેમ અહીં બચાવપ્રયુક્તિ નથી. 
બનરવાદનો ભોગ બન્યા પથી પણ અમે મુક્ત 
છીએનો પિટાતો ઢંઢેરો બેહ્દો લણે છે. 

આ રચતા મળી એનાં થોડાં વર્ષો અગાઉ 
જ કટોકટી વેળાએ ઇેદિરા ગાંધીએ સરમુખત્યારરાહીનો 
પરિચય આપી દીધો હતો. '૭૫માં આંતરરાષ્ટ્રીય 
મહિલાવર્ષ હતું તો સાથોસાય કટોકટીની ઘોષણાનું ! 
ભારત, પાકિસ્તાન, શ્રીલંકા, બાંગ્લાદેશ - આ ચારેય 
રાષ્ટ્રોમાં મહિલા વડાપ્રધાનો થયાં છે. તેથી સું 
સ્રીમુક્તિ થઈ ગઈ ? પિતૃસત્તાક સમાજ મૂડીવાદ 
સમાજની પેદાશ છે. આ નવલકથાની સ્ત્રીઓને 
સ્થાપત્યની ખામી સુધારવી છે, એને તોડી પાડવું 
નથી, એ અર્થમાં આ નવલકથાનો અંત 'સાત પગલાં 
આકાશમાં' કરતાં જુદો છે. આ સ્ત્રીઓ પુરુષસત્તાક 
સમાજમાં પરિવર્તન ઝંખે છે, સ્રીસત્તાક કે માતૃસત્તાક 
સમાજ નથી ઝંખતી. ઇતિહાસની સુદીર્ધ યાત્રામાં 
મ્રુક્તિનાં અનેક આંદોલનો સ્ત્રી-પુરુષે સાથે મળીને 
લડયાં છે. ફાંસની કાંતિ હોય, પેરિસ કમ્યૂન હોય 
કે ભારતનો સ્વાતંત્ર્યસંગ્રામ હોય. સાવિત્રીબાઈ ફૂલેને 
આપણે જ્યોતિબા વિના કલ્પી રકીએ ખરાં ? 
અવાવરું ઘરમાં થતા શોષણથી અકળાઈએ છીએ 
પણ બહાર મોટી લડાઈ લડવાની છે જેમાં સહજીવન 
સિવાય છૂટકો નથી. 

જન જજ ૭" જે કેઈ સજ કૂટ? ૦ રૈ 

“નિહ 8ંક/ ખેલત? હૂં તે ઝહર ૭૬ અત ટ” 


વિભાવરીને, વિનોદિનીને, છાયાને આની ખબર 
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છે. માતૃસત્તાક કે સ્ત્રીસત્તાક સમાજ એ પિતૃસત્તાક 
કે પૂરુષસત્તાક સમાજ જેટલો જ શોષણસભર હશે. 
તેથી સાથે રહીને, લડીને અધિકાર માગતી આ 
સ્્રીઓ ૫1૦૦૫૧૦0 કરી રહી હોય એવું લાગે 
છે. અડધી સદી પહેલા પત્ર લખીને ચાલી ગયેલી 
ટાગોરની મૃણા(લયી આ નાવિકાઓ એ રીતે ભિન્ન 
છે. નારી પ્રત્યેનો લેહનાવ એ સામાજિક દૂષણ 
છે. આ સામાજિક દૂષણ મસમોટી સાંસ્કૃતિક કાંતિ 
સિવાય ન હટી શકે. એ એક નવલ્કયતલેમનનું કામ 
નથી. એ અંર્થમાં આ લેખિકા/નાયિકા નવલકથા 
છોડીને નાટક તરફ વળી છે. વળી નાટકમાં 
બહેનપણીઓને ભેળવે, નાટકની 5૮70 આપીને 
ચાલતી ન થાય બલકે નાટકની ભજવણૂીમાં સચેત * 
રસ લે છે. છતાં પોતે રચેલા નાટકના બદલે સ્રીઓ 
પોતાના મનમાં રચાતું નાટક ભજવી કાઢે ત્યારે 
પોતાની 5૦001 પર રડવાને બધ્લે રાજીપો અનુભવે 
- આ બહટ્ટેબટ્દું સૂચક પ્રયુક્તિ નથી તો રું છે ? 
નવલકથાને આ '“નાટક' વડે બાંધવાની કોશિશ 
કરવામાં આવી છે. વેરવિખેર વાર્તાઓ એકસૂનમાં 
બંધાતી નય છે. 

નકાર અને વિદ્રોહ નારીવાદી સાહિત્યનાં લક્ષણો 
હોઈને નવલકથામાં ડગલેપગલે રેલાતો કટાકા સહજ 
છે. શાર્રીજ/અનુરાધાની સંનિધિ વિશેષ થોડુંક રસગદ 
કહી રાકાય તેમ છે. આ નવલકથા પ્રગટ થઈ એ 
ગાળામાં ગુજરાતમાં પાંડુરંગ આઠવલે પ્રેરિત 
“સ્વાધ્યાયપ્રવૃત્તિ' પૂરનેશમાં ચાલી રહી હતી. એ 
ગાળામાં પ્રગટ થયેલું એમનું પુસ્તક 'સંસ્કૃતિસિંચન' 
ખૂબ વિવાદાસ્પદ છે. એ ગ્રંથના એક પ્રકરણ 
'લગ્નસંસ્થા'માં એમના વિચારો અત્યંત પ્રતિક્રિયાશીલ 
છે. જેમાં તેઓ વિધવાવિવાહને અવૈજ્ઞાનિક ગણાવે 
છે. પુન.લગને અયોગ્ય ઠેરવે છે. કન્યાઓને પરણવાની 
ઉમ્મર ૧૨થી ૧૫ વર્ષની ગણે છે. છોકરીને ઇજનેરી 
કે દાક્તરી તાલીમ આપવી એ એના દેહ-બંધારણની 
વિરુદ્ર છે. વળી, આવા રધરદછી ગુજરાતમાં ઘેરઘેર 
ગ્રચલિત છે. એમની સભાઓમાં શિસ્તબદ્ધ લાખો 
માણસો આવે ત્યારૈ રઘુવીર ચૌધરી એ પ્રવૃત્તિને 


હ્ટ્ણ 


બિરદાવે છે. શાણ્ત્રીજનાં લખાણોમાં ડગલેપગલે માર્ક્સ, 
ફૉઇંડ, ચુંગ કે ઉત્ક્રાંતિવાદીઓના ઉલ્લેખો આવે. આવા 
ચળકાટના કારણે ઇજનેરો, દાક્તરોની મોટી સેના 
એમના અનુયાયીઓ રૂપે છે. સ્રી અંગેના આવા 
વાહિયાત વિચારોને ગુજરાત સાંખી લે છે. નર્મદ, 
રાજા રામમોહનરોધની લડત પાણીમાં જય તો જાય ! 
હજુ દિનકર જેશી જેવા નવલકથાકાર સ્ત્રીહદયથી 
વિચારે છે. બુદ્ધિથી નહીં એવો પ્રચાર કરી શકે 
છે. આ જ ગાળામાં દ્ેવરાલાની રૃપકુંવર સતીઘટના 
આકાર લે છે. રૂપકુંવર, શાહબાનુ કે ઇંમરાનાના 
0૭૦5 'રાજ્ય'નું સ્ત્રીઓ પ્રત્યેનું વલણ કેવું 
ખતરનાક-પણે ઉદાસીન છે તે બતાવે છે. સુરુચિ 
અંગેના બધા જ કાયદાઓને ઘોળીને પી જનાર 
અશ્લીલ ફિલ્મો નિરાંતે ચાલે છે. સ્ત્રીના 5૦ત૫૦૫૪૯ 
રૂપને ૦૫૪૦(-૦%[૩૦૩૦૬ કરવામાં કોઈને છોછ નથી. 
આ નવલકથા નારીવાદના પ્રગતિશીલ પરિમાણને 
સ્પર્શે છે. સમલિંગી સંબંધો જેવા પ્રકૃતિને નકારવાની 
હદ લાગી પહોંચી ગયેલા નારીવાદ સામે આ કૃતિ 
જેડાયેલી નથી. સ્ત્રીના આદર્શરૂપે 'સખી'. અને 
નિકૃષ્ટરૂપે 'ભોગ્યા' સ્વરૂપને વ્યક્ત કરાયું છે. અહીં 
“સખી'નો અધિકાર મેળવવાની લડાઈ છે. “હ્‌ં' દ્વારા 
કહેવાતી એક વાર્તાને પ્રથમ પુરુષ એકવચનમાં 
કહેવાયેલી છે એમ કહેતાં જ એક વિદ્યાર્થીએ મારી 
ભૂલ સુધારી “પ્રથમ પુરૂષ' રા માટે ? પ્રથમ 
'સ્રી'વચનમાં પણ બોલી શકાય ! ઉપેન્દ્ર બક્ષી 
પોતાનાં ભાષણોમાં ત્રીજી વ્યક્તિને સંબોધતા હંમેશાં 
“ડ॥0૯* જ બોલતા હોય છે. ન્યાયવિદ્ની આ ચેષ્ટાય 
સૂચક છે. 

આ નવલકથાને આવા આવા સંદર્ભોથી તપાસીએ 
તો એને એનું પરિપ્રેક્ચ બરાબર મળે. બાકી, 
કળાકૃતિની રીતે પણ ન્ેતાં એમાં ઝાઝી સમસ્યાઓ 
“નથી. પક્ષિલ પાત્રો લાગે, પણ સંવેદનાની ક્ષણોની 
નાજુક ગદ્યમાં માવજત થઈ છે. વિભાવરીના હાથમાં 
પતિની પ્રેમિકા ગીતાનું લખાણ આવે છે. “દરિયાકઠે 
છીપલાં વીણનારાના હાથમાં ડંખીલો કરચલો આવી 
પડે' (પૃ. ૯૫) તેવું અનુભવે છે. ભયંક અને વિભાની 
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વાતોમાં “ગીતા' નામની “ખાઈ' શિફતપૂર્વક ઓળંગાતી 
રહે છે. 
“એ ઊભી થઈ અંદર ચાલી ગઈ. અમે ભણેલાં, 
સંસ્કારી દંપતી કેવી ઉદર-બિલાડીની રમત રમીએ. 
છીએ ! એ હસી. દુઃખનો સણકો ઊપડી આવે 
તે પહેલાં હસી નાખવાના પ્રયત્ન સાથે. 
ગીતા નામની મોટી ખાઈ ઓળંગાઈ ગઈ. એક 
કુશળ સ્ટન્ટમૅન જેમ સ્ફૂટર કુદાવે તેમ બેઉ 
જણાં વાતચીતમાંથી એ નામ કુદાવતાં રહ્યાં.' 
(પૃ. ૯૭) 
વંધ્યા વિનોદ્ટિની ને બાળકો 'રંગબેરંગી 
પતંગિયાંઓને કોઈએ હલાવી ફૂંક મારીને હવામાં 
ઉડાડી મૂક્યાં હોય' (પૃ. ૧૨૧) તેવાં લાગે છે. 
વિનોદિનીએ બાળપણમાં દોરેલું ચિત્ર, રેખાનો વ્હાઇટીઃ 
ફૂતરો કે મેના વગેરેમાં ર1કેતિક રૂપકાત્મકતા ભળેલી 
છે. આ રચનાનું મૂલ્ય એના ભાષાકર્મમાં નથી. 
આ રચના એના 'વિષચવસ્તુ'ના કારણે જ મહત્ત્વની 
છે. ઘણા બધાને પ્રશ્ન થાય છં કે અંધપુર્ષના 
એક વિવાનથી અનુરાધાને 'ઓળખ' પ્રાસ થાય એ 
વધુ પડતું છે. પરન્તુ અહીં એટલું જ છે કે એની 
સામાન્ય વાતચીતથી અનુરાધાને ઓળખ 'ક્લિક' 
થાય છે. કારીરીરીવિષયક આવીતેવી મુશ્કેલીઓ સુજ્ઞ 
ભાવકો અનુભવી શકે પરન્તુ અગાઉ કહ્યું તેમ આ 
કૃતિનું નાવીન્ય એણે જે અવાવરું દિશા તરફ પગેરું 
ભર્યું છે, અંગુલિનિર્દેશ કર્યો છે તેના કારણે છે. 
તુલનાત્મક સાહિત્યાભ્યાસે આપણને એક અવકાશ 
ઊભો કરી આપ્યો છે કે સાહિત્યને કેવળ સાહિત્યનાં 
ઉપકરણો વડે જ ખોલી શકાય એવું નથી. 
સાહિત્યકૃતિને રાજ્ક્સાસ્ત્ર, સમાજશાસ્ત્ર, ઇતિહાસ 
વગેરેની મદદથી પણ અર્થઘટનનો અવકાશ મળવો 
જોઈએ. આજે બેઉમાં, કળા અને જ્ઞાનની બીજી 
વિદ્યાશાખાઓનો પરસ્પર ઘરોબો ધરાવનારાઓની 
જબરી ખોટ છે. તેથી સાહિત્યમાં પુરસ્કારાતી કૃતિઓ 
વેવલી હોય છે. સૌંદર્યની સાથોસાથ જેને આપણે 
વિચારસૌંદર્ય કહીએ તે ઘરાવતી કૃતિઓની ભાણે 
અછત પ્રવર્તે છે. આજે ગુજરાતીમાં સારો ચિંતનાત્મક 
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ફર 


નિબંધ શોધ્યોય જડતો નથી. આ ઘટના સાહિત્ય- 
પરિવેશ માટે નાદુરસ્તીની નિશાની છે. દેરાના દશ 
કરોડ બાળમજૂરોનો પ્રતિનિધિ જૈ સાહિત્ય પરિષદ 
કે અકાદમીના પ્રમુખો સામે આવીને ઊભો રહે અને 
પૂછે કે ભૈ'સાબ અમે તમારા સાહિત્યમાં ડયાંય 
કરતાં ક્યાંય ખરાં ? તો એઓશ્રીએ નીચી મૂંડી 
ઘાલવાનું જ બાકી રહે ઘણા ઘણા સવાલો 
શબ્દસ્વામીઓને પૂછી શકાય તેમ છે. ૧૧/૯ કે 
૭/હથી હલબલી જનારાઓને રાજ્યપ્રેરિત ત્રાસવાદ- 
(૩181૦ 1677015110)ની ખબર જ નથી. વળી, આવી 
બધી વાતો તો રાજકીય કહેવાય. એ સાહિત્યમાં 
શી રીતે આવે 7? આવી દેભિક પવિત્રતામાંથી બહાર 
નીકળવાની જરૂર છે. આખું ગુજરાત ભડકે બળતું 
હોય ત્યારેય આપણે સંદર્ભ તો મન્ટો કે ભીષ્મ 
સહાનીનો જ આપવો પડે. કહેવાનો અર્થ એટલો 
જ કે રાજ્ય, સમાજ, સાહિત્યના સંદર્ભે જે 
આંતરશષ્ટ્રીય પ્રવાહો ચાલે છે તેની સાથે આપણા 
સાહિત્યને સરખાવીએ તો પાંડુવર્ણી લાગે છે. આવા 
સંન્નેગોમાં કૃતિમાં 'સૌદર્ય'ની દષ્ટિએ થોડીક નબળાઈ 


ક 


હોય તોય એવી પ્રત્તિબદ્ધ રચનાઓને આગળ ઘરવાની 
વકીલાત કરવી મને ગમે છે. એવા અભિગમના 
કારણે મને “બત્રીસ પૂતળીની વેદના' આવકાર્ય રચના 
લાગી છે. 

આ રચના પ્રગટ થઈ કે તરત જ '“પરબ'માં 
(એપ્રિલ-મે '૮૭માં) જનાર્દન પાઠકનો લેખ આવેલો 
જેમાં સુરેશ ન્ેરીનો હવાતો આપીને 'ઇંશ્વરકૃપાથી' 
એવા શબ્દારંભથી આ નવલકથાની ઠેકડી ઉડાવેલી. 
પરિષદના મુખપત્રમાં કોઈ રચનાને આવી બેહુદી 
રીતે નેઈ શકાય ? લેખના અંતે વિવેચક લખે છે. 
- *ઈશ્વરકૃપાથી આવી જ એક બીજી નવલકથા 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં મળે છે - 'સાત પગલાં 
આકારામાં', આવું બેહુદું વિવેચન | 'બત્રીસ પૂતળીની 
વેદ્ના'ની લેખિકાને આપણે આપીઆપીને આટલું 
જ આપ્યું ? આ પણ એક વેદના નહીં તો બીજું રું ? 


હ્ગડ્-ઝ્્ડઝ્ક્ડકકક્કડઝ્કડડકક 
“ઇન્સાફ”, 'કથા' અને સેંટ ઝેવિયર્મ કૉલેજના ઉપક્રમે 
યોજયેલ પરિસવાદમાં તા. ૫૬-૩-૨૦૦૫ના ગજ અપાયેલ 
વકતવ્ય, 


ગામ ચડયું હોબાળે 


એક કોયલ ટહુકી ડાળે, 
આખ્ખું ગામ ચડયું હોબાળે. 


લાલચના લખ્ખણમાં ભૂલી ઘર ન્વાની કેડી, 
થયો વાયરો વેરી ક્હોને ક્યમ પ્હોંચારો મેડી ? 
તળાવકાંઠે તરસી રહીને ગઈ ગંઠાઈ નળે, 


એક કોયલ ટહુકી ડાળે. 


સમણે આવી કરે ક્યારનું 


કો'ક લાડનો લટકો, 


પ્ડછાયાઓ સાંજ ઢળે છે 


હવે તમે ત્યાં અટકો, 


ભીતરમાં ર્નીંભાડો સળગ્યો, ચડી એટલે ચાળે, 


એફ કોયલ ટહુકી ડાળે. 


- ડાક્યાભાઈ પટેલ “માસૂમ” 
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દ્વિધાને અંતે 





જિજ્ઞાસા અને પરંતપના અંગેજમેન્ટમાં સર્યુએ 
ઘવાયેલ પ્રેમિકા ગાય તેવાં થોડાંક ગીતો ગાયાં. એ 
રૂમ પરિણતનો હતો જેને ગેસ્ટ રૂમ કહેતા. હોસ્ટેલના 
થોડાક મિત્રો રૂમમા ભેગા થયા હતા. પરિણત 
સિંગાપોરથી આવ્યો હતો અને સર્યું દક્ષિણ પૂર્વ 
એશિયાનો તાન્ને પ્રવાસ કરીને પાછી આવી હતી. 
એ પ્રવાસમાં એણે સિંગાપોરનીય મુલાકાત લીધી 
હતી. તેથી એણે પરિણત સાથે થોડીક સિંગાપોરની, 
ત્યાંનાં બૌદ્ધ સ્મારકોની, બૌદ્ધ ધર્મની એવી વાતો 
કરી હતી. પણ એના મનમાં પરિણત માટે કોઈ 
ખાસ ભાવ કે અભાવ જગ્યા નહોતા. 

પરંતપ અને જિજ્ઞાસાની સગાઈમાં સર્યુએ એક 
તો બહુ લોકપ્રિય પેલું ગીત ગાયું હતું, “તૂ પ્યાર 
કરે યા ઠુકરાયે હમ તો હૈં તેરે દિવાનોંમેં'. બધાંને 
કદ્દાચ લાગેલું કે પરંતપે સર્યુને દગો દીધો હશે એટલે 
એ આવું ગીત ગાય છે. પણ સર્યુએ એ વાતની 
ચિંતા કરી નહોતી. ખરેખર તો સર્યું નોં પેંમાં કોઈને 
દિલ આપી આવી હતી અને એણે પત્ર લખવાનું 
વચન આપવા છતાં એનો કોઈ જ કાગળ નહોતો 
તેથી પોતાને જ એકતરફી પ્રેમ છે એમ માની 
એણે દેખ કબીરા રોયા' ફિલ્મનું આ ગીત ગાયું 
હતું. એ ગીતમાં એવુંય આવતું હતું, “ચાહે તૂ હમેં 
અપના ન બના લેકિન ન સમજ બેગાનો મેં.' નોં 
પૅના એના સ્નેહીએ પત્ર લખવા માટે સર્યું પાસેથી 
સરનામું લીઘું હતું પણ પત્ર ન જ આવ્યો. 

સગાઈ, સગાઈમાં આવાં ગીતો, એ બધું થોડું 
નાટકીય લાગે પણ ખરી નાટકીયતા તો સર્યું પરદેશ 
જવાની હતી તે પહેલાં થઈ ગઈ હતી. બન્યું એવું 
કે પરંતપ સર્યુને સતત એવા સંકેતો આપ્યા કરે કે 
પોતે સર્યુના પ્રેમમાં છે. કોઈ વાર હળવી રીતે કહે, 
“તારે. માટે મારા મનમાં કેટલો સ્નેહ અને આદર 
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છે તું શું જણે ?' સર્યું હસી પડતી. આને મનક 
જ સમજતી. તો કોઈ વાર કહે, “તેં તો મારું જીવ 
નું ઝેર કરી નાખ્યું છે.' એય એ હસવામાં લેતી. 
આવી હિંટ આપતી વખતે પરંતપ આગળપાછળ 
કોણ છે તેનો બિલકુલ વિચાર ન કરતો. જિજ્ઞાસા 
એ લોકોન મિત્રવર્તુળમાં જ હતી તે પણ આ બધું 
સાંભળતી. નેકે એની નજરમાં પરંતપ આવી ગયો 
હતો. સૌથી વિશેષ તો પરંતપની પ્રખર મેધાથી 
જિજ્ઞાસા ખૂબ પ્રભાવિત થઈ હતી, જિજ્ઞાસા આ 
બધું રાત્રે સર્યુને કહેતી. બંને રોજ રાત્રે કાં જિજ્ઞાસાના 
કાં સર્યુના રૂમમાં વાતો કરતાં. વાતોની એવી જ 
એક રાત્રે જિજ્ઞાસાએ સર્યુને કહ્યું હતું, 'હું પરંતપની 
વાતોથી પ્રભાવિત થઈ ગઈ છું. તને નથી લાગતું 
કે એ જુદી જ ભાતનો યુવક છે ?' “શા પરથી 
એમ કહે છે ?' સર્યુએ પૂછેલું. 'તને ખબર છે 
આજે વાત કરતાં કરતાં એણે પોતાના શરીરને 
અમુક ગ્રકારનો વળાંક આપ્યો સ્થિર ઊભો રહી 
ગયો ને બોલ્યો, “હું કીટલી બની ગયો છું.' તે 
કોઈ પુખ્ત વયના માણસને આવું બોલતાં-કરતાં 
સાંભળ્યો છે ? હી ઇંઝ ક્યુટ. તને શું લાગે છે ? 

સર્યુને પોતે પરંતપર્થી આ રીતેશપ્રભાવિત થયાનું 
નહોતું લાગ્યું છતાં શિષ્ટાચાર ખાતર એ બોલી, 
“હા, પરંતપ ક્યુટ તો છે જ, ધ્યાનમાં આવી નય 
તેવોય છે જ.' 

“તો પછી તું એના પ્રેમનો જવાબ કેમ નથી 
આપતી ?' 

“શું ?' સર્યું એકદમ ભડકી, “કયા પ્રેમનો ?' 

'એ તને પ્રેમસૂચક કેટલાં વાક્યો કહે છે એનો 
અર્થ શો ? એ જ કે એ તારા પર મરે છે.' 

“કમોન, જિજ્ઞાસા. મેં તો એ રીતે બિલકુલ 
વિચાર્યું નથી. ને સાચું કહું તો હું માનતી જ નથી 


ઠય 


મનમાં રાજી પણ થતી હતી. છેલ્લા મહિનાઓમાં 
એ સાવ એકલી પડી ગઈ હતી. જિજ્ઞાસા ફાત્સ 
ગઈ તૈ જ અરસામાં રજુ ન્યૂયાર્ક ગયો હતો. ત્યાંથી 
સર્યને નિયમિત પત્ર લખતો હતો. છતાં એકલતા 
ખૂબ લાગતી. સર્યુને થયું હવે એકરાર પછી એનું 
એકાંત પણ સભર સભર થઈ જરો. પરંતપની સલાહ 
લઈ એ રંજુને બધું જણાવતો પત્ર લખશે. પરંતપે 
પણ જિજ્ઞાસાને શું લખવું તે બંને સાથે લમરો. 
કદાચ ચારેય સમજે તો બધાંની દોસ્તી જળવાઈ 
રહે એવી વ્યવસ્થા પણ વિચારી શકા્‌ય. અમે બધાં 
પુખ્ત વયનાં છીએ, સર્યું વિચારતી હતી, સમજદારી 
પણ બધાંમાં છે એટલે ચારની જિંદગી બગડે એવું 
તો નહીં જ કરીએ. પરંતપે સ્પષ્ટતા કરી તે વાતનો 
સર્યને રહી રહીને આનંદ થતો હતો. બસ, પરંત 
આવ ને મોકળે મને બધી વાત થાય, સર્યને મણોનો 
બોને મન પરવ્રી ઊતરી ગયેલો લાગ્યો. 

પણ પરંતપ ન આવ્યો. એ દિવર્સે તો ન 
આવ્યો. આખું અઠવાડિયું પણ ન આવ્યો. બીજું 
આખું અઠવાડિયું પણ ન આવ્યો. પછી આવ્યો 
ત્યારે સર્યુને મળ્યા વગર જ ચાલ્યો ગયો. કોઈ 
બીજ દ્વારા સર્યુતે ખબર પડી કે પરંતપ લાયબ્રેરીમાં 
આવ્યો હતો અને ચોપડી બદલાવીને ચાલ્યો ગયો 
હતો 1 

એ પછી સર્યુએ વિચાર્યું કે પોતે જે કંઈ 
બન્યું તે બધું રંજુને જણાવી દેશે : 

“પ્રિય રંજુ, લખું કે ન લખુની ધણી દ્રિઘા 
પછી ખા પત્ર લખું છું. ખાસ એ જણાવવા લખું 
છું કે હું તને બેવફા થવા પર જ હતી ને કુદરતે 
મને બચાવી લીધી. પરંતપે સ્નેહની અભિવ્યક્તિ 
કરતી ચિઠ્ઠી મને આપી હતી. મેં સ્વીકાર કરતો 
જવાબ લખેલો પણ એ મારો જવાબ લેવા આવ્યો 
જ નહીં | થેંક ગૉડ ! પ્લીઝ, મને માફ કરી દેજે. 
હવે હું તારો ને માત્ર તારો જ વિચાર કરીર. 
ત્રારી બધી દ્વિઘાઓ શમી ગઈ છે. તું આવ, એટલે 


સાથે મળીને જીવવાનો રસ્તો નકી કરીર્‌ં. આરા 
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છે તને ઓછું નહીં આવ્યું હોય. હવેથી માત તારી 
ને તારી જ, સર્યું.'” 

આ પત્ર સર્યું રંજુને અમેરિકા મોકલે તો તેને 
ચાર-પાંચ દિવસ પછી મળે, એ પછી રંજુનો જવાબ 
બીન્ન પાંચ દિયસે આવે. પણ રંજુનો ને સર્યુતો 
એમ પત્રો સામસામાં થયા. સર્યુએ :પત્ર બીડયો 
પછી ત્રીજે દિવસે જ રંજુનો પત્ર આવ્યો : 

“પ્રિય સર્યું, બહુ દ્રિધાને અંતે આ પત્ર લખું 
છું. અહીં આવ્યા પછી ખૂબ હોમસિક થઈ ગયો 
હતો તારા પત્રો મારે માટે મોટામાં મોટી હૂંફ હતા. 
પણ તોય એકલતા કેડો ન મૂકતી. તેમાં અહીં એક 
પોલિનેશિયન છોકરી સાથે પરિચય થયો. અમે પ્રેમમાં 
પડયાં. એની મારે માટેની લાગણી ખૂબ ઊંડી છે, 
મારીય ઊંડી ચાલી ગઈ છે. આ લાગણીએ મારું 
એકાંત દૂર કર્યું. તારા તરફ દોષભાવના અનુભવું 
છું. પણ પ્લીઝ સમજવાની કોશિશ કરજે. પહેઘાં 
હું તારે મટે ખૂબ પઝેસિવ હતો. હવે ન થઈ શકું. 
તું પણ કોઈ સાથે શોધી લેજે. મારા તરફથી તું 
તદ્ન ગુક્ત છે, બધી રીતે. યાદ છે તું હંમેશાં મને 
કહેતી કે હું તને ચાહું છું અને મુક્તિ પણ ઝંખું 
છું. મનેય એ જ ન્ોઈતું હતું. હવે હું ને તુ 
પોતપોતાની મુક્તિ સાથે પોતપોતાની જિદગી જીવીએ. 
ને આપ્રેય પ્રેમ તો ક્યાં ભુલાતો જ હોય છે ? 
હા, વ્યવસ્થા આપણને શાણા બનાવી દેતી હોય 
છે. બસ, તો હવે તારી વ્યવસ્થામાં તારી મુક્તિ 
માણ. તુંય સરસ પાત્ર રોધી લે. તું એક વાર 
કહેતી હતી કે તારો એક મિત્ર - પરંતપ ને ? - 
તારી પાસે ખૂબ લાગણી દર્શાવ્યા કરે છે. આરા 
રાખું છું કે એની તારે માટેની લાગણી હજુય એવી 
જ હોય. ટેઇંક હિમ. ઓલ ધ બેસ્ટ. સિન્સ્યરલી, . 
રંજુ.'” 

તા.ક. આ પત્ર લખ્યા પછી બધો ભાર ઊતરી 
ગયો. હળવાશ અનુભવું છું, બધી જ દ્રિધાઓનો 
અંત આવી જવાથી. -- રંજુ. 


હટ 


કવિ નાગજી અને તેનાં કુંડળિયાં 





ઉધાનના એક ખૂણામાં. ઊગેલો છોડ 
આસપાસના સમગ્ર વાતાવરણને પોતાની સુવાસથી 
મધમઘતું કરી મૂકે છે તેમ સૌરાષ્ટ્રના ધોરાજ ગામની 
સમીપમાં આવેલ જમનાવડ નામના ગામમાં જન્મેલા 
અને સૌરાષ્ટ્ર, કચ્છ વગેરે પ્રદેશોને પોતાની કાવ્યકલાથી 
મુગ્ધ કરનાર કવિ નાગજીની બાબતમાં પણ બન્યું. 

ઈ. સ. ૧૭૯૬માં મહા સુદ રામનવમીના દિવસે 
વૈધ કલ્યાણજી પંડયા અને જીવીબાઈના પુત્ર 
નાગજીનો જન્ડા થયો. પુત્રની તેજસ્વિતા પારખીને 
બાવાભાઈ શુક્લ નામના ધોરાજીના જ્યોતિષીએ 
ભવિષ્ય ભાખ્યું કે આ બાળક મહાપ્રતાપી થશે. 
સાત વર્ષની ઉમરે ઘોરાજીમાં હરિભાઈ શુકલને ઘરે 
તેમનો અભ્યાસ શરૂ થયો. તીવ્ર યાદશક્તિથી તેઓ 
અન્ય છાત્રો ઉપર સરસાઈ મેળવી શક્યા. ગણિત 
જેવા વિષયમાં તેમણે એટલું કૌશલ્ય પ્રાત કર્યું કે 
નબળા સહાધ્યાયીઓ તેમનું માર્ગદર્શન મેળવી વિષયને 
સારી રીતે ન્યાય આપી શક્યા. આ તબકે તેમણે 
જ્યોતિષનું જ્ઞાન મેળવવાની પણ શરૃઆત કરી. 
ચૌદ વર્ષના થયા ત્યારે કાવ્ય, વ્યાકરણ વગેરેના 


અભ્યાસ માટે તેઓ નવાનગરમાં અભ્યાસ અર્થે ગયા. 


ત્યાંથી ઘરે આવ્યા ત્યારે તેમના ભાવિ જીવનમાં 
ખૂબ મદદરૂપ થાય એવી ઘટના બની. 

પોતાના ગામમાં પધારેલા એક સંન્યાસી અચાનક 
બીમાર પડયા. સ્વાભાવિક છે કે તેમની સારવાર 
કરવાનું કામ કલ્યાણજી વૈદ્ને કરવાનું થાય. 
સંન્યાસીની સેવાચાકરી કરવાથી પ્રસન્ન થયેલા 
સંન્યાસીએ નાગજીને સ્વરોદયનું જ્ઞાન આપ્યું. પરિણામે 
નાગજી માટેં યૌગિક સિદ્ધિ પ્રાત કરવાનો માર્ગ મોકળો 
બન્યો. સંન્યાસીએ આ ઉપરાંત સચોટ ભાવિ કથન 
કરવાનું જ્ઞાન પણ પ્રસન્નતાપૂર્વક આપ્યું. આ જ્ઞાન 
આપ્યા બાદ નાગજી પાસેથી સંન્યાસીને સંતોષની 
ખાતરી થઈ અને તેમને લાગ્યું કે પોતાનો શિષ્ય 
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પોતે આપેલી વિઘા ઉન્વળરો. 

બન્યું પણ એમ જ. ઈ. સ. ૧૮૧૨થી નાગજીએ 
ભાવિ કથન કરવાની શરૂઆત કરી દીધી. પોતાના 
જ ગામ જમનાવડના દરબાર દાદાભાઈનું દાટેલ ધન 
તેમણે શોધી આપ્યું. તેમની આ પ્રકારની ચમત્કારિક 
શક્તિથી ઈ. સ. ૧૮૧૨માં ગોંડલના પાટવી કુંવર 
ઠેવોછ પણ પ્રભાવિત થયા. આ અરસામાં નાગજીએ 
ભાવિ કથન કરવાની શરૂઆત કરી દીધી અને આગામી 
વર્ષ ઠેવું જશે તે અંગે તેમની ભવિષ્યવાણી પ્રસિદ્ધ 
થવા માંડી. તેમના કહેવા મુજબ જ થતું નિહાળી 
તેમને ખૂબ લોકપ્રસિદ્ધિ મળવા માંડી. જમનાવડ 
પછી તેમણે ગાધકડામાં નિવાસ કર્યો. 

તેઓની પ્રશંસા સૌરાષ્ટ્રનાં રજવાડાં સુધી 
પહોંચી. તેથી ઈ, સ. ૧૮૨૦માં ભાવનગરના 
રજવાડામાં તેમનું સન્માન થયું. આમરડી, પીઠવડી, 
ભુજ, અંજાર વગેરે સ્થળોએ તેમને નિમંત્રવામાં 
આવ્યા. વર્ષના સચોટ વરતારાથી પ્રભાવિત થઈ 
જુદાં જુજ્લ રજવાડાંઓએ. તેમને ભેટ, સોગાદો, જમીન, 
વસવાટની સુવિધા વગેરે આપવા તૈયારી દર્શાવી 
પણ તેઓને ઘનદોલતની લાલચ આકર્ષી શકી નહીં. 
એક વખત ગાધકડામાં બહારવટિયાઓને તાબે કરવા 
અંગ્રેજ સરકાર તરફથી વાકર નામના સાહેબ પધારેલા. 
નાગજીના હેરતમંદ પ્રયોગથી તેઓ પણ ખુરા થયા 
અને ભેટ તરીકે પોતાની સહીવાળો રૂમાલ અને 
એક સંસ્કૃત ગ્રંથ આપ્યા. આ બંને વસ્તુઓ આજે 
પણ નાગજીના વંશવારસો પાસે મોજૂદ છે. ઉપર 
જણાવ્યું તેમ આગામી વર્ષના વરતારા ઉપરાંત 
સમકાલીન રજવડાંના રાજવીઓ અંગે પણ તેમણે 
ભવિષ્ય કથન કરેલ. પરિણામે ભાવનગર ઉપરાંત 
જૂનાગઢ, પાલિતાણા વગેરેના રાજવીઓ પણ ખૂબ 
જ પ્રભાવિત થયા. ઘીમે ધીમે ગુજરાત બહાર પણ 
તેમની કીર્તિ ફેલાવા માંડી. રી 
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કાવ્ય, વ્યકરણ વગેરેનો અભ્યાસ કરેલો હોવાથી 
અને આકર્ષક દેહયષિ ત્રાટ થયેલી હોવાથી મોટી 
મોટી માનવમેદર્નીઓમાં પણ તેઓ છવાઈ જતા. 
મોટે ભાગે તેઓ હિન્દી ભાષાનો પ્રયોગ કરતા અને 
તેમના કાવ્યોમાં કુંડળિયા છંદનું પ્રાધાન્ય રહેતુ કહેવાય 
છે કે તેમણે આગામી સો વર્ષનો વરતારો પ્રસિદ્ધ 
કરેલ પણ તેની વીગત સચવાઈ રહેલ નથી. તેમનાં 
ક્યો ડુંડળિયાં તરીકે પ્રસિદ્ધ થયેલાં, પિતાશ્રીના 
પગલે ચાલી તેઓએ પ્ણ 'કેશવકલ્યાણ” નામના 
વૈદક ગ્રંથનો આઘાર લઈ રોગીઓની સારવાર કરેલી, 

આવા પ્રસિદ્ધ ભાવિ કથન કરનાર નાગજીએ 
શસ્કૃત કવિઓથી પ્રભાવિત થઈ જે કાવ્યકૃત્તિઓ 
રચી છે તે કુંડળિયા છંદની પ્રધાનતાથી ડુંડળિયાં 
તરીકે નણીતી બનેલ છે. 

ઈ. સ. ૧૮૬૪માં જ્યારે તેમનું અવસાન થયુ 
ત્યારે આસપાસનાં તમામ ગામોમાં હડતાલ પડેલી 
તેમના ચાર પુત્રોમાં પ્રાગજી વૈઘ, કવિ ગૌરીશંકર, 
શાસ્રી દુર્લભજી અને વેષારી અંબારામનો ઉલ્લેખ થયેલો 
છે, આ જ વંશમાં શાર્સ્ી દુર્લભજના પૂત્ર 
[હેમ્મતલાલજીના પુત્ર રતિલાલના પુત્ર સિદ્ધ યોગી 
વિભાકરજી પંડમા હાલ ગાંધીનગરના સેક્ટર ૬માં 
અનેક શિષ્યોને શક્તિપાતનો અનુભવ અને માર્ગદર્શન 
આપી રહ્યા છે, 

કવિ માગજી વિશેની આ માહિતી ૧૮૮૫માં 
રાજકોટની ટ્રેનિંગ કોલેજમાંથી શિક્ષક તરીકેની તાલીમ 
લઈ ગાધકડા ગામે નિમણૂક મેળવનાર દેવજી ઉકાભાઈ 
મકવાણા દ્વારા પ્રામ થયેલ છે. 

કવિશ્રીના જન્મવૃત્તાંતથી પરિચિત યયા પછી 
હવે આપણે તેમનાં કુંડળિયાંનો પરિચય મેળવીએ. 

વર્ષના વરતારા વ્યક્ત કરતા કુંડળિયાંમાં તો 
અતિવૃદિ થરો કે અનાવૃષ્ટિ થશે અથવા પાક કેવો 
ઊતરરો તે બાબતનું વર્ણન હોય તેથી તેવાં કુંડળિયાંને 
બદલે અત્રે જીવનોપયોગી અને કાવ્યતત્ત્વસભર 
કુંડળિયાં દષ્ટાંત તરીકે રજૂ કરેલ છે. 

જીવનમાં નીતિ, વૈરાગ્ય, આત્મકલ્યાણ વગેરેનું 
સ્થાન કેટલું મહત્ત્વનું છે તે કેટલાંક કુંડળિયાંમાં 
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વ્યક્ત થયેલ છે. કેટલાકમાં વસવાટ મટે ઉચિત 
સ્થળ, જીવનમાં ઉપયોગી શિખામણ, કઈ વસ્તુ 
મહત્ત્વની ગણાય તે વ્યક્ત કરતાં કેટલાંક ડુંડળિમાં 
છે અને મૂરખ શ્રોતા, વિધા જેવા વિષયો ઉપર 
પણ કેટલાંક કુંઝળિયાં છે. હવે આપણે આવાં કુંડળિયાં 
કાવ્યોનો આસ્વાદ લઈએ. (નોંધ : અત્રે મૂળની 
ભાષા અને નેડણી મજાવત્‌ રાખેલ છે.) 
(૧) નીતિ વ્યક્તિ કરતું ડકુંડળિયું * 
નીતિ નીકી નીંગમકી રીત ચલહીં સુજાણ, 
ભીતિ ભેદન ભાંખહીં મનમદ મીટાવે માન, 
મન મદ મીટાવે માન દાન દિલ લાંચ ન લેવે; 
પક્ષા પક્ષી પાત બાત થથારથ કહેવે, 
કહે નાગજી વીપ્ર નનો નાર ગયે જગ જતી 
મીતિ લગી પરિબ્રહ મ નીગમકી નીકી નીતિ. 
એટલે કે વેદમાં જે સુધર્મની રૂડી નીતિ કહી 
છે તે પ્રમાણે ચાલે તે જ ડાહ્યા; એવા સુજણ 
કોઈની બીક રાખી જૂઠું બોલતા નથી; મનમાંથી 
મદ ને માન દૂર રાખે છે. કોઈની લાંચ લેતા નથી, 
પક્ષપાત કરતા નથી અને જીવું હોય તેવું જ કહે 
છે. સદ્દા ઈશ્વર સાથે પ્રીતિ નેડાયેલ હોય એવા 
મ્રાનવો આ જગતની બાજી જીતી નય છે 
(૨) વૈરણ્યનો બોધ આપતાં કુડળિયાં : 
આખર ચલતાં એક દીન, સંઘે ન ચલને કોય, 
છત્રપતિ સરદાર સો, સંઘે ચાકર નોય, 
સંઘે ચાકર નોય, કોય પર હુકમ ન ચલે; 
તાજી ટટ્ટુ તેહ પાલર્ખી મીલે ન પલે, 
કહે નાગજી વીગ્ર પંથસે પ્યાદે પલનાં 
સંઘે ત ચલને કોય, એક દીન આખર ચલનાં. 
મરદો ઓષડ મરણકા હે નહિ કીનકે હાથ; 
હરણાકષ રાવણ સબે ગયે કાલકે સાથ. 
ગૃયે કાલકે સાથ, આશ સબહી કે કુડી; 
જાના હે જરૂર, છૌડકે સોભા રૂડી. 
કહે નાગજી વીપ્ર બોજ કર દેખો હરદો 
હે નહિ કીનકે હાથ મરણકા ઓષડ મરદો, 
અર્થાત્‌ છેવટે એક દિવસ ઝકલું ચાલવાનું 
છે. તે વખતે કોઈ સાથે નહિ આવે. મોટા મોટા 


હ્ટ્શ 


રાન્ત કે સરદાર હોય તો પણ શું ? તેની સાથે 

અંતે એક પણ ચાકર જતો નથી. કોઈ પર હુકમ 

ચાલત્તો નથીં. વળી નાની કે મોટી ઘોડી કે પાલખી 
બેસવા મળતી નથી. તે વિકટ રસ્તે તો પગપાળા 

જ જવું પડે છે. 

મરણ રોકવાની દવા કોઈની પાસે નથી. 
હિરણ્યકંશિપુ તથા રાવણ જેવાને પણ કાળને ,વશ 
થવું પડેલ છે. તેથી અમર થવાની આશા ખોટી 
છે. ગમે તેવી સાહ્યબી છોડીને એક દિવસ તતો 
જવાનું જ છે, તેથી હદયમાં વિચારી ઈશ્વરભક્તિ 
કરતાં રહેવું. રુ 

(૩) આત્મકલ્યાણનું કુંડળિયું : 
જીવકા શ્રેય તું ને કરે, ધ્યાન હરિ ઉર ધાર 
ભજન કરો શુભ ભાવસું કામથ કબુટ્રિ હાર. 
કામ કબુદ્ધિ હાર, માર મમતા મન છતી; 
કામ ત્યાં નહિ રામ, શાસ્ત્ર સંત કે- નીતિ, 
કહે નાગજી વીપ્ર જીવ નૈ અંસ તું શિવકા; 
મોહ માયાથી ન્વગ, જે કરે શ્રેય તું જીવકા. 

અર્થાત્‌, હે માનવી 1 ને તું તારા જીવનનું 
કલ્યાણ ચાહતો હોય તો ખરી પ્રીતિ્થીં ઈશ્વરને 
ભજ. મનને જીતી કામ, કબુદ્ધિ, મમતા વગેરેને દૂર 
કર. જ્યાં કામના છે ત્યાં રામ પ્રકટ ન થાય એવું 
શાસ્રો, સંતો અને નીતિનું કથન છે. માયાની ગ્રેરણાથી 
તું જીવ થઈ રહેલ શિવનો અંશ છે. મોહ-માચાથી 
જાગ્રત થઈ તું હરિભજન કર. 

(૪) વસવાટ માટે યોગ્ય સ્થળ અંગે ડુંડળ્યું : 
પ્રબળા પાણી ના મીંલે ધીરપ નહિ ધર ધીર 
વેદ વિલાસ ન્ેશી નહિ પુન્ત દેવ ન તીર 
પુજા દેવ ન તીર, મિત્ર નહિ રપવસું મતીયાં 
જત્તિ શાંતિ નાહિ સજનર્સે ઠરે ન સતીયાં 
કહે નાગજી વિપ્ર નીરખ કે રહો નિશાણી 
ત્યાં ન કીજીએ વાસ, પ્રબળા મીલે ન પાણી. 

* એટલે કે જે ગામમાં પાણીની તાણ હોય, 

પોતાના ઘર સુધી કોઈ ધીરતું ન હોય, જ્યાં વેઘ્રૂપી 
નિર્મળ વાણીનો વિલાસ કરનાર નેશી પણ ન હોય, 

દેવદર્શનનું સ્થળ અને નદી પણ ન હોય, રૂડી 
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મતિવાળો ઝજાનું હિત કરનાર રાજ ન હોય, પોતાની 

જાતિના માણસો ન હોય તો એવા સ્થળમાં સજનોની 

છાતી વિરામ પામતી નથી. માટે સારું સ્થળ ન્ેઈ 
વસવાટ કરવો. 

(૫) જીવનોપયોગી શિખામણ આપતું કુંડળિયું : 
છોટે ન જનો સાતને, રિપુ રૂજ પાવક પાપ, 
જલપુર જખમ જે શિર લગે, સમેં શિશુ જે સાપ 
સસેં શિશુ જે સાપ દાપ દ્વિગર્મે દેખો ખોલી 
ભોલ્યપ ભુલત ભાન જહાન ઓ ખોત સમોલી 
કહે નાગજી વીમ્ર પુર્વ મુખ વદેતે મોટે 
ખોટે ન*જાનહીં ખોજ, સાતને ન નનો છોટે. 

અર્થાત્‌ શત્રુ, રોગ, અસ્રિ, પાપ પાણીનું પૂર, 
માથાનો ઘા અને સર્પનું બચ્ચું - આ સાતને નાનાં 

ન માનવાં. ખુલ્લી આંખે ખૂબ સાવધ રહેવું. જે 

માનવી ભોળષ રાખી આ સાતની અવગણના કરે 

છે તે અમૂલ્ય મનખા દેહને ખોઈ નાખે છે. આ 

માટે પહેલાંના મહાપુરુષો પણ કહીં ગયા છે કે આ 

સાતને ખોટાં ન જાણવાં. 

(૬) મૂર્ખ શ્રોતાને લગતું કુંડળિયું : 
શઠ શ્રોતા સમજે કહા, વાણી વિબુધ વિલાસ, 
સતિ શણગાર સોલે સજે, પતિ અંધે કે પાસ, 
પતિ અંઘે કે 'પાસ, ઉદાસ ઉર નિરફળતાનાં 
જ્યું બેરેકે પાસ ગાય સંગીત કર માનાં 
કહે નાગજી વીપ્ર પ્રવિનસો ચિત્તહિં પ્રોતા, 
કવિતા બચન વિલાસ સમજે નહિ શઠ શ્રોતા. 

એટલે કે વિદ્ધાનોનાં વાણી-વિલાસને મૂર્ખ શ્રોતા 
સમજી શકતો નથી. અંધ પતિ સમક્ષ સતી સોળે 
શણગાર સજી હાજર રહે તો તેનો ઉરનો ઉલ્લાસ 
નિષ્ફળ જય છે. બધિર પાસે ગાયન કરવામાં આવે 
તો તે વ્યર્થ જ જય છે. તેથી પંડિત કવિનાં 
વથનનો લાભ ચિત્ત પરોવીને જે ગ્રવીણ શ્રોતા છે 
તેજ ગ્રહણ કરે છે. 

(૭) વિદ્યા વિશેનું કુડળિયું : 
ખરચત ખૂબ ખૂટત નહિ વિદ્યા ખજાના બાત 
વાવરતેં જગ પ્વાઘહીં બીન્સ ખરચ ઘટી જાત 
બીના ખરચ ઘટી જાત લુંટે ત જરત લાઈ 


ભાઈ ન માગત ભાગ, કરો નર અખુટ કમાઈ નથી. ભાઈ પણ તેમાં ભાગ પડાવી શકતો નથી, 
કહે નાગજી વીપ્ર દળદ્રિ દુઃખ નહિ દરશત આળસ તેનાથી દૂર જ રહે છે.' વિધાને લીધે 
વડસત અમૃત વાડય ખૂટત નહિ ખૂબ ખરચત. અમૃતરૂપી વાણી મુખમાંથી વરસે છે માટે આ ખજનો 
અર્થાત્‌ વિધારૂપી દ્રવ્યનો ખન્નનો ફાવે તેમ મેળવી ન ખૂટે એવી કમાણી કરો. 
ખરથચીએ પણ તે ખૂટતો નથી. જેમ તેને વાપરીએ એકંદરે નેઈએ તો મા શારદાના મુખારવિંદની 
તેમ તે વધે છે. ન વાપરીએ તો તે ઘટે છે. તેને શોભા જેવાં આ કુંડળિયાં નાગજી કવિની કવિત્વ- 
કોઈ લૂંટી શકતું નથી. તેને અગ્નિ પણ બાળી શકતો શક્તિનો સુંદર પરિચય આપે છે. મી 
પ 
ષોડશ વયપ્રવેશે - “ઉદ્દેશ'ને શુભકામના 
“ઉત્રેશ' સામયિકન# સોળમઃ વર્ષમાં મંગલ પ્રવેશ પ્રસંગે 


પૂરાં પંદર વર્ષથી પ્રગટતુ, 'ઉદ્દેશ' માસિક આ, 

સાહિત્યે સુખદા શુભા સ-રસ જ્યાં, સૌ લેખ ને કાવ્ય આ. 
“ફાઈલો” રૂપ નળવે રસિક કૈં, સાહિત્યપ્રેમી ઘણા, 

સારે જે ગુજરાતીના ગરજ એ, 'સંદર્ભગ્રંથો' સમા. 

વર્ષે 'યોડશ'મા પ્રવેશ સુખદ 'ઉદ્દેશ'નો આ થયો, 

સાચું સામ્રયિકે સદા 'છીવનના વિચાર'નું છે અહો 1 


એંશી ચી વયના છતાં યુવક શા, ઉત્સાહના તંત્રીશ્રી, 
“ફાઉન્ડેશન'થી કરે પ્રગટ છે, “શ્રી નેશી%' ભાવથી. 
આવે ન્ય જીવો ઘણાં જગ થકી, લાખો જવી વ્યર્થ શા, 
સાહિત્યે શુચિનિત્વ જે રસ ધરે, તેઓ જ સાચું છવ્યા, 
એવા સૌ ગુજરાતીઓ રસિક જે, 'ઉદ્દેશ' સંગી રહ્યા, 
સૌને આ ડકુસુમાયુધે કવિતથી અર્પી અભિવાદના 


રૂડું માનસી રમ્ય ને મધુર જે, સંતાન “ઉદ્દેશ” રું, 
'નેશીજી' શુભ તંત્રીનું નિત રહે, આવું ડૂલ્યું-ફાલતું ! 
- જયંત જી. ગાંધી “કુસુમાચુધ' 
થિ 
સાભાર સ્વીકાર 
એક્સ રે : લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદરસૂરિ, પ્રાતિસ્થાન : રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, ૧૪, ઇલોર પાર્ક 
સોસાયટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, ફેરાસર સામે, નારણપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩, કં. ર. ૩૦/-. 
અભ્યસ્ત : લે. પ્ર. બિષિન આશર, એમ-૧/૧૩, રરલ હાઉસિંગ બૉર્ડ, એ. જ. સોસાયટી પાછળ, 
કાલાવડ રોડ, રજકોટ-ષ, કિં, રૈ ૧૧૦/-. અરધી સદીની વાંચનચાત્રો-ભા.૩ : સંપાદક મહેત્દ્ર પ્રેઘાણી, 
પ્ર, લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ, પો. ખો. નં. ર૩, સરદારનગર, ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧, કિં. રૂ. ૭૫/-. 1.28700 
પાળતા & પાળતા £1738 507005 : 4101007 : ઝિ. 41120 54006117, ગિઇછ. 28(511/8 ગિ!ણા- 
£481005, પ5 712, 20071840, 30101 ક &'084-380001. 


બર ૨૦૦૫ : ૧૧૨ ક ટેન 





સંશોધન-સંપાદનની ઝજળી પરંપરાનું અનુસંધાન : 





આખ્યાનમાં અવનવા વિષયો નિરૂપીને 
આખ્યાનસ્વરૃપને સમૃદ્ધ કરનાર ભાલણની આજ સુધી 
અગ્રકાશિત આખ્યાનકૃતિ 'રાભવિવાહ'ની શાસ્ત્રીય 
વાંચના, પાઠનોંધ, કથાસાર ડૉ. બળવંતભાઈ નાનરી 
દ્વારા અહીં અપાયો છે. આરંભે વાલ્મીકિય રામાયણના 
બાલકાંડનો કથાપ્રવાહ ટૂંકમાં દર્શાવીને અહલ્યાકથાનકનું 
ભારતીય કથાસાહિત્યમાં કઈ રીતે નિરૂપણ થયું છે 
તેની ચર્ચા કરી છે. ભાલણના સમય વિશેની ચર્ચાને 
વિગતે નિરૂપી, સંશોધનમૂલક તારણરૂપે તેમનો 
કવનકાળ નિશ્ચિત કરી આપ્યો છે. ત્યારબાદ 
આપખ્યાનનાં સ્વરૂપ વિશે ચર્ચા કરી છે. મધ્યકાળમાં 
સર્જાયેલી રામકથાનક પર આધારિત કૃતિઓની યાદી 
પણ આપવામાં આવી છે. મધ્યકાલીન સાહિત્યમાં 


ભાલણના પ્રદાનની નોંધ લઈને “રામવિવાહઆખ્યાન' ' 


વિશેનો સ્વાધ્યાય રજૂ થયો છે. આખ્યાનનો કથાસાર 
આપી તેનું મૂલ્યાંકન કરવામાં આવ્યું છે. પ્રતપરિચય 
અને લિષિષરિચચ પછી આ કૃતિની વાંચના 
આપવામાં આવી ,છે. પુસ્તકના અંતે રામકથાવિષયક 
મહત્ત્વના સંદર્ભગ્રંથોની સૂચિ આપવામાં આવી છે. 
ભાલણકૃત રામવિવાહઆખ્યાનની એકમાત્ર હસ્તપ્રત 
અમદાવાદના ભો. જે. લિધાભવનમાં હતી. એ પ્રતને 
આધારે શાસ્ત્રીય વાંચના કરીને ડૉ. બળવંતભાઈ 
જાનીએ આ સંપાદન આપ્યું છે. ડૉ. ઝભાશંકર તરેયા 
કહે છે તેમ સંસોધનમૂલક દષ્િથી થયેલો આ સ્વાધ્યાય 
અને સારસ્્રીય વાંચનદ મધ્યકાલીન ગુજરાતી સંશોધન- 
સંપાદનની ઊજળી પરંપરાનું આશાસ્પદ અનુસંઘાન છે. 
શ્ર 

મધ્યકાલીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ભાલણની 
મુખ્ય ત્રણ વિશેષતાઓ સર્વસ્વીકૃત છે. પહેલી, 
કડવાબદ્ધ આખ્યાનસ્વરૂપનો દઢ પાયો એણે રચ્યો; 


“રામવિવાહઆખ્યાન” 





- ડૉ. અરુણ કક્કડ 


બીજી, વાત્સલ્યભાવનાં ઊર્મિકાવ્યોનું સર્જન કર્યું; 
અને ત્રીજી, સંસ્કૃત ગઘના વૈભવને અનન્ય છટાથી 
નિરૂપતી “કાદંબરી'ની કથા એણે પઘરૃપે ગુજરાતીમાં 
આલેખી, ભાલણ ઉત્તર ગુજરાતના પાટણનો વતની 
હતો. એનો કવનકાળ ડૉ. બળવંત જાની ઈ. સ. 
૧૪૬૦થી ઈ. સ. ૧૫૧૦નો ગણે છે. રામની ભક્તિ 
તો જાણે ભાલણની રગમાં જ છે. મધ્યકાલીન 
સાહિત્ય ભક્તિપ્રધાન હોવા છતાં ભાલણ જેવી 
રામભક્તિની કવિતા મધ્યકાળમાં ઓછી છે. કવિની 
મુગ્ધતા અને ભક્તની શ્રદ્ધાનો સુભગ સમન્વય 
“રામવિવાહઆખ્યાન'માં થયો છે. 

ભાલણ, નાકર, વિષ્ણુદાસ, પ્રેમાનંદ વગેરેનાં 
આખ્યાનોનો મુખ્ય વિષય મહાભારત, રામાયણ, ' 
ભાગવત, હરિવંશ વગેરે પુરાણો અને જૂનાં પૌરાણિક 
કથાનકોમાં “ઉપાખ્યાન' નામથી જે આખ્યાયિકાઓ 
આવતી હતી તેમાંથી વસ્તુ લઈને “આપખ્યાન'ની 
રચના કરવામાં આવતી હતી. આ આખ્યાનસંજ્ઞા 
સૌપ્રથમ ભાલણની કૃતિઓમાં મળે છે. તે પોતાની 
આ પ્રકારની કૃતિઓને આખ્યાન કહેવા માંડે છે. 
ભાલણ આખ્યાનપદ્ધતિનો પુરસ્કારક હોઈ કડવાબંધ 
ઉપરની એની હથોટીનો 'કાટંબરી'ના સારાનુવાદમાં 
પણ સફળતાથી અખતરો કરે છે. ભાલણ પછી 
કડવાબંધ ધાર્ભિક-પૌરાણિક કથાનકોને માટે જ 
આખ્યાન શબ્દ વ્યાપક થવાને કારણે, 'આખ્યાનોથી 
ધાર્મિક કથાનકોનો બોધ વ્યદ્પક બન્યો. અને એ 
જ પરંપરામાં છેલા સમર્થ આખ્યાનકાર પ્રેમાનંદે 
આખ્યાનો બાંધ્યાં અને ભક્તચરિતનો પણ એમાં 
સમાવેશ કર્યો. પરંતુ સામાન્ય રીતે પૌરાણિક 
ઉપાખ્યાનો જ “આખ્યાન'નો વિષય રહ્યાં, અને 
આ ઉપષાખ્યાનો જ ગુજરાતીમાં ભાલણને હાથે 





'ભાલણકૃત રામવિવાહ-આપખ્યાનં' - સંશોધન સંપાદન : ડૉ. 
પાર્શ્વ પબ્લિકેશન, અમદાવાદ, પૃ. ૧૦૭, મૂલ્ય રૂ. ૪૦. 
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બળવંત નની, પહેલી આવૃત્તિ ર૦૦૪, 





“આખ્યાન' સંજ્ઞા પામ્યાં હોઈ ગુજરાતી આખ્યાનોને 
માટે “પૂર્વે બનેલા બનાવોનાં કથન'રૂપે જ આખ્યાન 
અર્થ સ્થિર થાય છે. 
મહાભારત અને ચમાયણ તથા ભાગવત આદિ 
બીદ્ધં પુરાણોમાંથી વસ્તુ લઈ, મધ્યકાળમાં આખ્યાનો 
બાંધવામાં આવ્યાં છે. ભાલણની પૂર્વે જૈનેતર 
કવિઓમાં કર્મણ અને માંડણ 'ર(મકથા'ની રચના 
કરે છે, માંડણ, વીરસિંહ, જનાર્દનના 'ઉષાહરણ'માં 
પણ કડવાબંધનો આરંભ જોઈ શકાય, નરર્સિહ 
મહેતાએ પણ સ્વચરિવને લગતાં કાવ્યો આપ્યાં છે. 
નરસિંહનું સુદામાચરિત્ર” તો આખ્યાન જ કહી 
શકાય આ રીતે સળંગબંધનાં અને કડવાબંધનાં 
એમ બે પ્રકારનાં આષ્યાનનિરૂષણ આપણને ભાલણ 
સુધીના મમયમાં જેવા મળે છે. આમાંનો કડવાબંથ 
ભાલણ મનાવી લે છે અને વિપુલ પ્રમાણમાં 
આખ્યાન્તૅની રચના કરે છે. આપણે ભાલણને 
_ આખ્યાનકાવ્યાકાન્નો પુરસ્કારક કે જનક કહી શકીએ. 
આખ્યાનસ્વરૂપનાં કાવ્ય તો ભાલણની પહેલાં પણ 
રચાયાં હતાં છતાં “આખ્યાન' નામ પાડીને અને 
એમાં પણ એને કડવાબંધથી પ્રચલિત કરવાનું અને 
_એ રીતે પછીના આખ્યાનકારોને આખ્યાનપ્રકારનો 
રાહ બતાવવાનું માન ભાલણ ઉઠાવી ન્ય છે. તેમનાં 
કડવાબદ્ધ આખ્યાન્લેમાં “સમ્રવિવાહ' ૨૧ કડવાંતું 
આખ્યાનકાવ્ય છે. ભાલણે પૌરાણિક ઉપાપ્યાનોને 
કડવાબંધમાં બાંધી ગૂજરાતી આખ્યાનકાવ્યોને વેગ 
આપ્યો. તેમજ પોતાની ભાષાને પણ 'ગૂર્જર'ના 
નામથી વહેતી મૂકી. ભાલણનું હૃદય રામચન્દ્ર તરફ 
ભક્તિભાવ ,ધરાવતું હતું. મામકી નામની વેશ્યાનું 
ચરિત્ર આપતું એક નાનું “મામકી આખ્યાન' રથી 
તેમાં ભગવાન રામને આરંભે વંદન કરે છે, આ 
આખ્યાનની સમસામવિક કૃતિઓ “ધરુવાખ્યાન' અને 
'સમવિવાહ' પણ શ્રીરામ તરફની ભાલણની ભક્તિને 
દર્શાવી આપે છે. 
ભાલણની કૃતિઓનું વિષયસામશ્રીની દષ્ટિએ 
(૧) રામકથાનક પર આધારિત કૃતિઓ, (૨ર? 
કૃષ્ણકથાનક પર આધારિત કૃતિઓ, (૩) સિવકથાનક 
પર આધારિત કૃતિઓ, (૪) શક્તિકથાનક પર 
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આધારિત કૃતિઓ અને (૫) અન્ય કથાતક પર 
આધાર્તિ કૃતિઓ - એ રીતે વિભાજન આપવા 
ઉપરાંત પદબંધની દષ્ટિએ (૧) સળંગબંધ, (૨) 
કડવાબંધ, (૩) મિષમ્રબંધ અને (૪) પદબંધ - એ 
રીતે સંપાદકશ્રીએ અહીં વિભાજન કરી આપ્યું છે. 
સળંગબંધની રચનાઓમાં *શિવર્ભીલડી સંવાદ', 
'ત્રૌપદી વસ્રાહરણ' અને “કૃષ્ણવિષ્િ'; કડવાબંધની 
રચનાઓમાં 'રામવિવાહ', “મામકી આખ્યાન', 
“શમાયણ', “ચંડિઆખ્યાન'. 'મૃર્ગીઆખ્યાન', 
“'જલંધરઆખ્યાન', 'ધૂવઆપષ્યાન', 'નળાખ્યાન', 
“કાદંબરી આખ્યાન'; કઠવા-પદના મિથબંધની 
રચનામાં 'દશ્મસ્કંધ', પગબંધર્ની રચનાઓ 
'રામબણ્લચરિતનાં પદો' તથા અન્ય છૂટક પદો - 
એ પ્રકારનું વિભાજન સંપાદકશ્રી આપે છે. અને 
એ પછી આ બધી કૃતિઓનો સંક્ષિમરમાં પરિચય 
પણ તેમણે આપ્યો છે. 
ત્ર 

“શમવિવાહ' આખ્યાનના આરંભે રામને ગ્રણામ 
કરીને પછી વિઘ્નહર્તા ગણપતિની સ્તુતિ કવિ દ્વારા 
કરવામાં આવી છે. યજ્ઞમાં મારિચ અને અન્ય અસૂરો 
વિશ્વામિત્રને વિઘ્નરૂપ બનતા હોઈ એમાંથી મુક્ત 
થવા, તેઓ ને શાપ આપે તતો વ્રતનો ભંગ થાય, 
તેથી વ્રતભંગ ત થાય તે માટે તેઓ સૂર્યવંશી રાળ 
દરારથના પુત્ર રામથી તરદદ લેવાનું વિચારી અયોધ્યા 
નય છે. દશરથ રાજ્યસભામાં વિશ્વામિત્રનું સ્વાગત 
કરે છે અને આગમનનું કારણ પૂછે છે. વિષ્વામિત્ર 
યજ્ઞરક્ષા માટે રામતે લઈ જવા આવ્યા હોવાનું કહે 
છે. રામને પોતાનાથી અળગા કરવાનું દશરથને કુ ખકર 
છે પરંતુ વિષ્વામિત્રને પણ ના કહી રાકાય તેમ 
નથી. તેઓ કહે છે કે રામ હજુ બાળક છે, 
ઘનુષ્યવિધા નણતો નથી. સંગ્રામ નેયો નથી. તે 
રાક્ષસ સામે કેમ ટકી રકે ? તેથી હું પોતે ધનૃષ્ય 
લઈ સેના સાથે યજ્ઞરક્ષા માટે આવીરા. પરંત્‌ 
વિશ્વામિત્ર કહે છે કે તારા પુત્રના પ્રતાપે જ બધા 
રાક્ષસો નારા પામરો એ સમયે ગુરુ વશિષ્ઠનું આગમન 
થાય છે, તેઓ કહે છે કે રામને વિ*વામિત્ર સાથે 
ત્રોકલવામાં કશો જ વાંધો નથી. તેઓ રામને વિધા 
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ભણાવીને ઇસ્ઠિકન કાર્ય સમ્પત્ન કરી પાછા મોકલી 
આપશે. પ્રાણ ત્યજીને પણ અન્યની રક્ષા કરવાનો 
તમારો કુળધર્મ છે તેથી પણ રામને મોકલવા જરૂરી 
છે. દશરથનાં પૂર્વજોની આ પ્રકારની પરંપરા વિશે 
પણ વશિષ્ઠ કહે છે. તેથી દશરથ રામ-લક્ષ્મણને 
વિશ્વામિત્ર સાથે મોકલે છે. રસ્તામાં ચાલતાં 
વિશ્વામિત્ર રામને વિદ્યાઓ શીખવે છે. તાડકા, 
મારિચ, સુબાહુ જેવા અનેક અસૂરોનો રામ સંહાર 
કરે છે અને ત્રષિના આશીર્વાદ મેળવે છે. 
જનકરાન્ન તરફથી સીતા-સ્વયંવરમાં આવવાનું 
નિમંત્રણ આવે છે. એટલે ગ્કષિ રામને સીતાની 
કશ્ચા કહે છે. જનકરાન્ન સુવર્ણનું હળ પૃથ્વી પર 
ચલાવતા હતા ત્યારે એક પેટી નીકળેલી. જેમાંથી 
એક સુંદર કન્યા નીકળેલી. જેનું નામ સીતા પાડેલું. 
સીતા મોટી થાય છે, એક દિવસે ધનુષ્યશાળામાં 
જઈ ધનુષ્યની પૂજન કરે છે. જનકરાજ આ જુએ 
છે ત્યારે તેને આશ્ચર્ય થાય છે કે આટલું વજનદાર 
ધનુષ્ય સીતાએ ઉપાડયું કેમ હશે ? એ સમયે 
જનકે પ્રતિજ્ઞા કરેલી કે આ ધનુષ્ય જે કોઈ સજ 
કરીને તીર ચડાવશે તેની સાથે તેઓ સીતાનો વિવાહ 
કરશે. અને એ રીતે સીતાનો વિવાહ હવે થવાનો 
છે. આ સમાચાર બધે પહોંચે છે તેમ લંકા પણ 
પહોંચે છે. લંકાપતિ રાત્રે છૂપી રીતે ધનુષ્ય જેઈ 
લેવાં આવે છે. ધનુષ્ય ઉપાડવા એક હાથ નીચે 
નાંખ્યો તો ખૂબ પીડા થઈ. બીન્વ હાથથી કાઢતાં 
તેમના વીસે હાથ દબાઈ ગયા. તેથી ઘનુખ્ય ઉપર 
મસ્તક મૂકી બેસી ગયો. સવારે સેવકો ઘણાં મસ્તક 
જોઈ જનકને સત્રાચાર આપે છે. સેવકો લંકાપતિને 
કાઢી વિદાય કરેઃ છે. 

. ત્રંબક નામના ધનુષ્યની વાત કરી વિશ્વામિત્ર 
રામને કહે છે કે આપણને નિમંત્રણ ઓવ્યું છે 
તેથી આપણે પણ જઈએ, એ ઘનુષ્યનૉં દર્શન કરવાનું 
બનશે. ધનુષ્યનાં દર્શનથી આપણું જીવન ધન્ય બનરો 
એમ માનીને રામ આનંદભેર જનકરાજને નગર જવા 
શ્રષિ'સાથે નીકળે છે. રસ્તામાં એક સૂનો લાગતો 
આંશ્રમ આવે છે. તેથી રામ વિશ્વામિત્રને પૂછે છે 
કે આ આશ્રમ સૂનો સૂનો કેમ લાગે છે ? તેના 
જવાબમાં વિશ્વામિત્ર કહે છે કે, ગૌતમત્રષિનો આ 
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આમ છે. તેમની પત્ની અહલ્યા ઇન્દ્ર સાથે કરેલાં 
વ્યભિચારથી, ગૌતમનો શાપ પામીને, અહીં પથ્થર 
બની ગઈ છે. અને ગૌતમ તપ કરવા ગયા છે. 
તેથી આ આશ્રમ સૂનો સૂનો લાગે છે. વિશ્વામિત્રની 
આ વાત સાંભળી રામ તેને આખી વાત વીંગતે 
કહેવાનું કહે છે. એ રીતે અહલ્યાકથાનક આવે છે. 

પૃથ્વીના મોટા કહીં શકાય એવા ગૌતમત્રષિને 
અહલ્યા નામની એક સુંદર પત્ની હતી. તે સતી 
હતી. આ સુંદરીની ઇચ્છા ઇન્દ્રએ રાખેલી પરંતુ તે 
તેને પામી શકેલો નહિ. એક દિવસ મનમાં કામભાવ 
લઈને ઇન્દ્ર ગૌતમત્સપિના આશ્રમે અવે છે. તૈને 
બીક છે કે જે ત્રષિ જોઈ જશે તો શાપ આપશે. 
ગૌતમત્રઃાષિ તીર્થસ્નાન કરવા જતા હોય છે. અને 
સાંજ ઢળવાનો સમય હોય છે ત્યારે ઇન્દ્ર શરીરથી 
ગૌતમત્રકષિનું રૂપ ધારણ કરીને, વાણી અને 
વ્યવહારથી ગૌતમ જેવો બની અહલ્યા પાસે આવે 
છે. તેનો હાથ પકડે છે. તેથી અહલ્યા તેને મનને 
શાંત કરવાનું કહે છે. દિવસે મૈથુનનિષેધ હોવા 
છતાં પોતાના પતિ ગૌતમ આ અધર્મ કેમ આચરી 
રહ્યા છે તે તેને સમજતું, નથી. પેલી બાજુ સ્નાન 
કરવા જતાં ગૌતમત્રષિને રસ્તામાં અપશુકન થતાં 
અડધેથી જ પાછા વળે છે. શષિ આવી અહલ્યાને 
સાદ કરે છે. ત્રષિનો અવાજ સાંભળી ઇન્દ્રન્ધ મનમાં 
શોક જન્મે છે. અહલ્યાને ઇન્દ્રનું પરાક્રમ હવે સમજાય 
છે. થરથર ધ્ૂજતી અહલ્યા બહાર આવે છે. એ 
સમયે ઇન્દ્ર રૃપ બદલીને નાસી જવા બિલાડાને રૂપે 
દ્વાર આગળથી પસાર થાય છે. અહલ્યા ત્રાષિને 
કહે છે કે ઇન્દ્ર 'તમારું રૂપ લઈને આવ્યો હતો. 
છતાં, ત્રષિ અહલ્યાને શાપ આપે છે - જ, તું 
પાષાણ થઈ જા. અને ઇન્દ્રને, તારા શરીરના સહસ્ર 
ટુકડા ઘાઓ, એવો શાપ આપે છે. સહસ ભાગમાંથી 
વહેતા લોહી સાથે ઇન્દ્ર કમળની દાંડલીમાં છુપાયો 
અને સહસ્ર યજ્ઞ કરીને પુનઃ ઇન્દ્રાસનને પામ્યો. 
અહલ્યા ગૌતમને વીનવે છે. પ(ષાણશિલામાંઘી નારીરૂષ 
પામવાનો ઉપાંય માંગે છે. ગૌતમત્રષિને દયા આવે 
છે. તેથી કહે છે કે જ્યારે દશરથપુત્ર રામ અહીં 
આવશે ત્યારે તેઓ તારા ઉપર પગ મૂકશે. તેની 
ચરણરંજથી તું પુનઃ સ્રીરૂપ પામીશ. 





હટ 


ન, 


ગુંદરની ચીકાશરહિત સ્ટિક 






નો ચિપ ચિપ નો ઝિક ઝિક 


પિયા નરી, રસ મેપ્સ, પુંખ 7૦૦ ૦,નોર મિસ દેમાર્ે- ર ફિગર ઓરેસિઓના ઉત્પાદ! છે. 


આ 
આ ઉછઈતાં તેજ અમને અંધાપો લાવે, 
અંધાપો લાવે એ તો ઉલૂકને ભાવે. 
આ ઉછીતાં... 
આ પોપટવાણી તે અમે બોલી બોલી થાક્યા ! 
અનૃભવ-વાણી તોલે એકેય ના'વે 
આ પોપટ.... 
આ ઘોળે દા'ડે તે અમે મારગડો ભૂલ્યા ! 
ગમારગકો ભૂલ્યા ને ઊંડા કૂવામાં ડૂલ્યા. 
આ ઉછીતાં... 
આ દળી દળીને અમે જતે દબાઈ ગ્યા! 
દળનારા વેઠિયા ને ખાનારા શેઠિયા 
આ ઉછીંતાં... 
આ કાગડાની ગાંડમાં તે ગંગાજળ કેવાં? 
આશા ને આશામાં અમે ગાંડા ગણાઈ ગ્યા! 
આ ઉછીતાં 
આ જાતે ના જાગીએ તો કોણ રૈ જગાડશે ? 
ભ્રાંતિનાં ભૂત કહો કોણ રે ભગાડશે ? 
આ ઉછીતાં... 
આ ઉછીની એંઠ અમને ભૂખે ન ભાવે, 
નાનકડો દીપ તેજ નવલાં રેલાવે; 
આ ઉછાતાં તેજ અમને અંધાપો લાવે. 
આ ઉછીતાં... 








- અનામી 


કાગળ ફાડયો 


કાગળ ફાડયો, સાંઈ ! 
કીંમતી ક!ગળ ફાડયો. 
અક્ષરમાંથી નીસરી આવ્યું 
અઢળક અજવાળું આજ; 
આંખે ત્તેયા ઓળાઓ સહ 
સુંદર અવસરને કાજ. 
કાગળ ફાડયો સોંઈ ! 
આભ ઊંચક્યું ઝળહળ હાથે 
ભોગ ગદકળ કેરું રાજ, 
સાત સૂરે શણગાર મળ્યો 
દૂર દૂર સંભળાતો સાજ. 
કાગળ ફાડયો, સાંઈ ! 
આવ્યા ક્યાંથી ક્યાંય જવાના 
સૂરજ ટ્કતાં જોતો સાંજ; 
જીવતર આખું અક્ષર પડતાં 
આંસુ સરતાં રહી ગૈ લાજ. 
જનમમરણનો કાગળ ફાડયો 
સ્ંઈ, ભલે કાગળ ફાડા નાખ્યો ! 


- નલિન પંડયા 











કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરેપરાનો અનોખો 
ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો [ત્રેવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્ને સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઝત 


ઉત્તમ ગૃણવત્તામભર ઔપધોથી સુશ્રુપા ક્ષેત્રે તબીળી સેવાઓને સપૂર્લ અને વધુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કેડિલા. દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સમોધન અને સાધનોના સર્માચિત વિનિયાગ ઠારા આયેગ્વ સેવાન્યોના 
ક્ષત્ને અનેરું પદાર્પણ કરવા કટિબજ્‌ 


પ/વપડ ધવતાલ 


ઉકત ઝછત///,* 





સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સર્હ્વતી 


વર્ષ સોળમું : અંક ચોથો નવેમ્બર ૨૦૦૫ 


” તંત્રી 
રમણલાલ નજેશી 




























બટ્ટ 


અક : પોષો, છ 


વર્ષ , સોળમ્‌ સળગ અંક ; ૧૮૪| દુ 


અનુક્મ : નવેમ્બર ૨૦૦૫ 


ર્પણલાવ જમી 
તની 


મનની કેળવર્ણી 

માપ્રત પ્રવાહો 

મુરેન્ટ્રતગર શબ્દ્લોક-શાહિત્ય અકાદમીના 
મવુક્ત ઉપકમે યૉજવેલ વા્તા-પરિસવાદ 
હરિવલભ બાયાર્ણાની પાંચર્મી પુણ્વતિધિ નિમિત્તે પ્રંધ પ્રકાગન 
નર્મદ સાહિત્ય ઞભા દ્વારા ્નંદરંકર ચંદ્રક એનાયત થયો 

ડૌ જયત પાઠક ફબિતા પ્રસ્ક[ર 
મધ્યકાલીન માહિત્યતા વિદાન 

ડૉ રમણવાવ ચી શાહનુ દુ ખદ અવમાન 
ઉદ્ષાચવના અનભવો 

'મપી માંજે સર્જકની મવેદના' 

- એક સસપ્રદ સપાદન 

ઘર અ કપ ઓફ કોંડી' 

- એકાકી પ્રહમન 


દુષ્યત પંડયા 
મંધ્યા ભટ્ટ 


હરીશ નાગ્રેયા 


અબોલા ચિન્મય નતી ૧૪૦ 
કાતુડાની ફરિયાદ ચિન્મય «તી પ0 
તિગમાપ્ટર સૂવણાં ૧૪૧ 
સ્વાઘ્યાય ખને સમીદ્યા નૂતન «ની ૧૩૭ 


ડાહયાભાઈ પટેલ 'મામૂમ' 
હરીશ પંડયા 

હરીશ પંડયા 

રાધેશ્યામ શર્મા 

માવ ડિયર જયુ 

ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 

જ વંત ક, ગાંધી 'ફમુમાવુધ' 


પેરાયુ છે ઘન 

જળનો કૈર 

મૂકા વૃક્ષની સ્વગતોક્તિ 

આસ્વાદ . વૃક્ષ નિંિગે પ્રભ્નોપતિપદ 

ગપોહન પરમારની વાર્તાકળા 

વિસ્તરતા સીમાઓ 

પૃથ્વી પરનો પ્રથમ પ્રેમપત્ર 

પ્રકાશક . રમણવાય જેસી, મેનેજિંગ ટ્રસ્ટી, ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન, ૨, બચલાવતન સોમાવટી, 
મેન્ટ ઝેવિયર્મ હાઈસ્ડુલ પાકે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ વ્ઝ્૯. 

'ઉદેશ” ફાઉન્ટેરન વતી મુક : ક્મણલાવ સગી, ૨. અયવાવતન ગોસાવર્ટી, તવરગપરા, 





અમદાવાદ - ૩૮૦ વ૩૯. 
વેઆઉટ, ટાઠપને?િત્ર પ્રતિકૃતિ, ૮૦૫/એ, પ્રકૃતિ, મજુવ વાન, ષર્કિવિ રેવવે કોનિંક 
પાતે, પાવડી, બપદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૩ ફોન * ૨૬૬૩૨૧૧૩, (મો)૯૮૨૫૦૦૩૦૨૩ 


ખુટ્ણમ્થાન ભગવર્તી ઓફમેટ, ખાણ્ડોવપપા, અમદાયાદ - 3૮0 ૦૦૮- ડત * રર૬૭૬૦ર 


સૂચનાઓ 


“ઉદ્દેરા' દર માસની પંદરમી તારીખે પ્રગિક 

થાય છે. 

“ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક શમે તે અંકથી ધઈ શકાય છે 

આ માનિકમા પ્રતિ% થતા લેખોમાના અભિપ્રાય 

માટેની જવાબદારી €ે તે લેપકતી ઇં 

વાર્ષિક લવાજમ (દિશમાં) રૂ।. ૨૦૦, વિદેશમા 

(એરમેલ) રૂ।. હપ૦, આજવન પ્રોત્સાહક મભ્ય 
ફો, ૧,૫૦૦, 

'ઉદ્દેશ'નાં ઘોરણ અને સ્વરૂપને અન્વક્ૌને 

લેખકોએ પોતાની કૃતિયો મોકલવી કૃતિ સાથે 

દિકિટ યોડેલું જવાબી પરબૌડિવું મોકલવુ 

૪રૃરી છૈ અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે નહિ 

સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં ખપાય 

કઃ 

છૂટક નકલ ર્‌।, ર૫, પોસ્ટેજ સાથે 

લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહનું સરનામું ? 

'ઉદ્દેમ્‌' ફાઉન્ડેશન 

૨, અચલાયતન સોમાષટી, 

મેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરંગપુમ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯. 

ફોન . ૨૭૯૧૧૬૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 

લવાજમો મર્નીખોઝ અથવા 'ઉદ્મ ફઉનેરાન'ના 

નામના યેક/ડાફટથી મોકલવાં, બહારગામના 

શેકો સ્વીકારાશે નહિ 

“ઉદદેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ ભશ 

શકાય છે 


(૨) વિજય મેવૈઝીન વર્લ્ડ 


૬૨, કલ્યાણ ભુવત, બીજે પાળ, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧. 
ફોન : ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૭૯૯ 


બી/ર૬, સ્થાપત્વ એપાર્ટમેન્ટ, 
સ્ટલિંગ હોસ્પિટલની બાજુમાં, 
પ્ેમનગમ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૫૨. 
ફોન * ૨૩૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 


પૂ ષા 3 (૩) પ્રેગેઝીન વર્લા 


સ્ટેશન રોડ, આણંદ - ૩૮૮ ૦૦1 
ફોન ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫ર 


(૪) ઈમેજ પબ્લિકેશન્મ પ્રા લિ. 


૧, ર, ગેન્ચરી બજર, પહેલા માળે, 
આળબાવાર્ડી મર્ડલ, આંબાવાડી, 

અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬. 

*ઉદેશ'ના છૂટક અંકો પણ ઉપરતા મરનામે 
મળમે 


નવેમ્બર ર૦૦૫ 


“ટશ નન” પ 


મનની કેળવણી 


કહેવાય છે કે જેણે રસ જીત્યા એણે મન જીત્યું અને જેણે મન જીત્યું એણે વિશ્વ જીત્યું 
-- વિશ્વ એને વશવર્તી રહે છે. પણ મનને કાબૂમાં લેવું એટલે પોતાના વિચારો ઉપર કાબૂ હોવો 
તે. મનરૂપી સમુદ્રનું વિચારરૂપી કીમતી રત્ન આપણે ભયંકર રીતે વેડફતા હોઈએ છીએ. એની 
આપણને ખબર સધ્ઘાં નથી હોતી ! વિચારોનો એક "મોટો સમુદ્ર કલ્પો -- તમારા ત્તરફ એનાં 
મોજાં પ્રતિપળે અથડાતાં જ હોય છે. હા, એમાં વ્યક્તિની પુરોવૃત્તિ (2૮૦-તાંડ૩૦૩[૫01) પણ 
કામ કરતી હોય છે. પરંતુ છેવટે જ! કારણ પણ એ જ હોય છે ! આપણને ખ્યાલ પણ ન 
હીય એ રીતે વિચારો અથડાયા કરે છે, અને કેટલીકવાર અભાનપણે તો કેટલીકવાર અનજગ્રતપણે. 
કોઈ વાર નણીબૂજીને તો કોઈ વાર અસહાયપણે આપણે એ વિચારોનો સ્વીકાર કરીએ છીએ, 
અને કુદરતી કાનૂન પ્રમાણે એની. અસર થયા કરે છે. માનવી પોતાની “એ ક્રિયા વિશે સચેતન 
અને સક્રિય બને તો જગતમાંથી કાટલા બધા ક્લેશ-વેરઝેર અને વિસંવાદને દેશવટો દઈ શકાય 
1 જગત કેવું તો સોહામણું બની જાય ! 


- રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


નન---------------------------------- 


સુરન્દ્રનગર શબ્દલોક-સાહિત્ય અકાદમી- 
ના સંયુક્ત ઉપકમે યોજાયેલ વાર્તા- 
પરિસંવાદ : 

જ તાજેતરમાં સુરેન્દ્રનગરની સાહિત્યિક અગ્રણી 
સંસ્થા શબ્દ્લોક અને ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમીના 
સંયુક્ત ઉપક્રમે એક ટૂંકી વાર્તા પરનો પરિસંવાદ 


યોજાઈ ગયો, તેમાં સાહિત્ય પરિષદના અગ્રણી 


ગુજરાતીના નામી લેખક શ્રી હરિકૃષ્ણ પાઠક 
તરફથી તે સમારંભનું દીપ-પ્રાકટય કરવામાં 
આવેલ અને ત્તે સમયે ગુજરાતના અગ્રણી 
સાહિત્યકારો સર્વશ્રી માય ડીયર જયુ, હર્ષદ 
ત્રિવેદી, કિરીટ દૂધાત, સુમંત રાવળ, બકુલ દવે, 
ડૉ, મારુ, રમેશ આચાર્ય, ભૂપેન્દ્ર દવે, રસિકલાલ 
બારભાયા અને નવોદિત સાહિત્યકારો મોટી 
સંખ્યામાં ઉપસ્થિત રહ્યા હતા. 
હરિવલ્લભ ભાયાણીની' પાંચમી પુણ્યતિથિ 
નિમિત્તે ગ્રાંથ પ્રકાશન : 

હરિવલ્લભ ભાયાણીની પાંચમી પુણ્યતિથિ 
નિમિત્તે ઇમેજ પબ્લિકેરાન્સના ઉપક્રમે તા. ૧૧ 
નવેમ્બર, ૨૦૦૫ના રોજ ગ્રંય-પ્રકારાનનો કાર્યક્રમ 
મુંબઈ ખાતે યોજયો હતો. 
હ્યુમન સોસાયટી ઓફ ઇન્ડિયા દ્વારા 
1૧1૧ એવાર્ડ એનાયત : 

ગઈ રજી ઓક્ટોબરના રોજ નડિયાદ ખાતે 
રઘુનાથ બ્રહ્મભટ્ટ એવોર્ડ અને ઘૂમકેતુ એવૉર્ડ 
એનાયત કરવાનો કાર્યક્રમ યોજયો હતો. 
નર્મદ સાહિત્ય સભા દ્વારા નંદશંકર ચંદ્રક 
એનાયત થચો : 

સને ર૦૦૧-૨૦૦રના શ્રેષ્ઠ નવલિકાસંત્રહ 
તરીકે 'હેલો સૂર્યા” એ કૃતિ પસંદગી પામી છે. 


નવેમ્બર ૨૦૦૫ : ૧૨૨ 





' તંત્રી 

ડૉ. જયંત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર : 
સુરતની એમ. ટી. બી. આર્ટ્સ કૉલેજની 
શ્રી જયંત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર સમિતિ તરડૃથી 
૨૦૦૨-૨૦૦૩ના વર્ષ દરમ્યાન ગ્રગટ થયેલા 
કાવ્યસંગ્રહોમાંથી તજજ્ઞોએ કવિ શ્રી પ્રાણજીવન 
મહેતાના કાવ્યસંગ્રહ ગ્રા. વચન'ને પુરસ્કાર 


૫ આપવાનું નક્કી કર્યું છે. નિર્ણાયકો તરીકે ડૉ 


સતીશ વ્યાસ તથા ડૉ. રમણ સોનીએ સેવા 
આપી હતી. 
મધ્યકાલીન સાહિત્યના વિદ્વાન ડૉ. 
રમણલાલ ચી. શાહનું દુઃખદ અવસાન : 
મધ્યકાલીન સાહિત્ય અન જૈન ધર્મદર્શનના 
ઊંડા વિદ્દાન ડૉ. રમણલાલ ચી શાહનું તા. 
ર૪ ઓક્ટોબર, ૨૦૦૫ને સોમવારના રોજ મુંબઈ 
ખાતે દુ.ખદ અવસાન થયું છે. ડૉ રમણલાલ 
શાહે અનેક પુસ્તકો પ્રગટ કર્યા છે. આ લખનારના 
સંપાદન હેઠળ પ્રગટ થતી ગુજરાતી ગ્રંથાકાર 
શ્રેણીમાં તેમણે 'સમયસુંદર' વિશે લઘુગ્રંથ લખી 
આપ્યો હતો. આ ઉપરાંત ડૉ. શાહે પરિચય- 
પુસ્તિકાઓ પણ લખી છે. તેઓ જૈન યુવક 
સંઘના ગ્રમુખ હતા, અને “પ્રબુદ્ધ જીવન'ના તંત્રી 
તરીકે ઘણાં વર્ષ સેવા કરી હતી. ડૉ. રઘણભાઈના 
અવસાનથી ગુજરાતી સાહિત્ય અને એમના 
વિશાળ વાકવર્ગને ન પુરાય એવી ખોટ પડી 
છે. તેમના અવસાનનું દુઃખ સહન કરવાની પ્રભુ 
તેમનાં પત્ની શ્રી તારાબહેનને અને કુટુંબીજનોને 
શક્તિ અર્પે તેમજ સદ્ગતના આત્માને ચિર શાંતિ 
અર્પે એ પ્રાર્થના. ક 


હ્ટ્્શ 


૩૭. ઉદયાચલના અનુભવો 





અગાઉના એક ગ્રકરણમાં મેં જણાવ્યા પ્રમાણે 
મુંબઈ મારે મણે નવું ન હતું પરંતુ એ મુંબઈમાં 
પરિવર્તન ઘણું આવી ગયું હતું. આઝાદી પહેલાંના 
કાળમાં મુંબઈ યુનિવર્સિટીની આણ સિંધના 
જેકબાબાદથી માંડી આજે કર્ણાટકમાં આવેલા બેલગામ 
ધારવાડ સુધી પ્રવર્તતી હતી. પરિણામે, મુંબઈ 
યુનિવર્સિટીની સેનેટમાં મરાઠીંભાષકોની સંખ્યા 
ગણનાપાત્ર હોવા છત્તાં કદી એમની બહુમતી થતી 


ન હતી. મરાઠીઓ અને બિનમરાઠીઓ વચ્ચે સત્તાની _ 


તાણખેંચ ચાલ્યા જ કરતી. એક વેળા 'કર' અંતવાળી 
અરજી ધારણ કરતા - ગજેન્દ્રગડકર, કરમારકર જેવી 
અટકોવાળા ત્રણ ગૃહસ્થો સિંડિકેટમાં સત્તાધારી બની 
ગયા અને, 102 3011843 01011૯1417 15 
1૫1૮ 0» 0101 1૮૮15 - એ કથન ચલણી 
બન્યું હતું, અહીં [૯€1 અને €1175€ પરનો શ્લેષ 
સ્પષ્ટ છે. પરંતુ, મહારાષ્ટ્રનું જુદું રાજ્ય સ્થપાતાં, 
મુંબઈ ઉપર, મુંબઈની યુનિવર્સિટી ઉપર અને મુંબઈના 
જનજીવન ઉપર મરાઠીનું અને મરાઠીભાષકોનું વર્ચસ્વ 
સ્થપાઈ ચૂક્યું. એક વેળા, મુંબઈના શિક્ષકસંઘે 
બોલાવેલી શિક્ષકોની સભ્રામાં કોઈ પાદરી ઇંગ્લિશ 
બોલવા ઊંભા થયા તો “મરાઠી', “મરાઠી'ની બુમરાણ 
મચી ગઈ. એ શાંત થઈ ત્યાર પછી પેલા પાદરી 
વક્તાએ પ્રવચન શરૂ કર્યું. શુદ્ધ મરાઠીમાં બોલી 
એમણે બૂમ મચાવનારા સૌને આશ્ચર્યચકિત કરી 
દીધા હતા, આ ભાષાવાદી ઝનૂનનું સૌથી વરવું 
અને વિકૃત રૂપ તે શિવસેનાની ધોકાપથી 
વિચારસરણી. એ શિવસેનાનો ઉદય ૧૯૬૭ આસપાસ 
થવામાં હતો. આ '“મરાઠાવાદ'ની સામે અમારે 
૧૯૬૭માં જ ટકરાવવાનું આવ્યું. 

મારા પુરોગામી પુણેકરી વિદ્દાન ડૉ. ગોખલેનો 
ત્રણ વર્ષનો કોન્ટ્રેક્ટ ૧૯૬૭માં એપ્રિલમાં પૂરો થતો 
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- ડુષ્યંત પંડયા 


હતો. જૂનથી બધી જવાબદારી મારે શિરે હતી. 
આગલા પ્રકરણમાં જણાવ્યા પ્રમાણે, વિદ્યાર્થીસંખ્યા 
ઘણી વધી જતાં કંપનીના કર્મચારીના પોતાનાં જ 
બાળકોને અને તે પણ, ત્રીનન બાળકના જન્મ પછી 
કર્મચારીએ ફુટુંબનિયોજનની શર્ક્રિયા કરાવી હોય 
તેવાનાં જ બાળકોને, શાળામાં પ્રવેશ આપવાની 
નીતિ ૧૯૬૭ના શૈક્ષણિક વર્ષથી કંપનીએ અપનાવી. 
પરિણામે, પચાસસાઠ જેટલાં બાળડેને શાળામાંથી 
“રુખસદ આપવામાં આવી. એ બાળકોનાં વહ્તત્બાંએ 
યુનિયનની મદદ લીધી અને મહવ્ડો મહારાષ્્રના 
તત્કાલીન શિક્ષણમંત્રી શ્રી મધુકરરાવ ચૌધરી સુધી 
પહોંચ્યો. એમણે અમારી ઉપર ખૂબ દબાણ કર્યું. 
અત્રે સરકારી અનુદાન લેતા ન હતા એટલે, 
અનુદાનકાપની ધમકીની અમને કરી અસર થાય 
તેમ ન હતું. એમણે રૂબરૂ ચર્ચા માટે બોલાવતાં 
કંપનીના એક જવાબદાર અધિકારી સાથે હું શ્રી 
ચૌધરીને મળવા ગયો. 

એ કહે, 'કુટુંબનિયોજનની ફરજ પાડી શકાય 
નહીં, અને આમ તત્કાલ કોઈ બાળકને એ બહાને 
શાળામાંથી કાઢી મૂકી શકાય નહીં.' 

'કુટુંબનિયોજન ઉપર શ્રીમતી ઇંદિરા ગાંધીની 
સરકાર ખૂબ ભાર મૂકે છે. અમે એ રાષ્ટ્રીય નીતિને 
જ અનુસરીએ છીએ તે એક વાત, બીજી વાત - 
અમે કોઈને જ તત્કાળ કાઢી મૂકેલ નથી. પાંચસાત 
વરસો પહેલાંથી કંપનીએ આ નીતિની જાહેરાત કરી 
છે અને કર્મચારીઓનું લક્ષ આ રાષ્ટ્રીય જરૂરિયાત 
પર વારંવાર દોરવામાં આવ્યું છે. શાળામાંની 
બાળકોની કુલ ૩૦૦૦ ઉનરની સંખ્યામાંથી આ 
કુટુંબનિયોજનના માતાપિતાના અમલના અભાવ હેઠળ 
મપ્ત્ર ૧૦ થી ૧૨ બાળકોને છૂટાં કરવાં પડયાં છે 
તે બતાવે છે કે ગોદરેજ કંપનીના કર્મચારીઓની 


ક્ટ 


વિશાળ બહુમતીએ કુટુંબનિયોજન અપનાર્જી દેરાસેવાનું 
ઉદાહરણ પૂરું પાડયું છે. બીનાં જે બાળકો છે તે 
કર્મચારીઓનાં પોતાના બાળકો નથી અને ઝંપનીના 
કર્મચારીઓ ન હોય તેમનાં બાળકોને નામની ફી, 
બપોરે જમણ જેવા લાભ આપવાનું કંપનીને પરવડી 
શકે નહીં,' અમે જવાબ આપ્યો. 

“તો શાળાર્ના માન્યતા ર૬ કરંવાની 
સરકારને ફરજ પડશે.' મધુકરરાવે ભવાં ઊંચાં 
કરી ધમકી આપી, 

“પહેલી બાબત એ છે કે,” પોતાના 
કર્મચારીઓનાં બાળકો માટે પણ ર॥ળા ચલાવવાની 
કંપનીની જવાબદારી નથી. એ જવાબદારી પોતાને 
શિરે લઈને કંપનીએ ૩૨૦૦ બાળકો માટેના શિક્ષણની 


જવાબદારીમાંથી સરકારને મુક્ત કરી છે. સરકાર- 


શાળાની માન્યતા ર૬ કરશે તેથી કંપનીના ઉત્પાદનમાં 
ફશઞો ફરક પડવાનો નથી. આપનો હુકમ મળતાં 
અમે બધાં બાળકોને શાળા છોડવાનું પ્રમાણપત્ર 
આપી દઈશું. એમનો અભ્યાસ જરાય ન બગડે એ 
જોવાની જવાબદારી સરકારની રહેશે.' અમારે આ 
શબ્દો ઉચ્ચારવા પડયા. 

પછી મધુકરરાવ નરમ પડયા અને અમારી 
શાળા થાલુ રહી તથા કંપનીની કટુંબનિયોજનની 
નીતિ પણ ચાલુ રહી. “કર્મચારીનાં પોતાનાં જ 
બાળકો' ઉપર ભાર એટલો હતો કે ગોદરેજ સોપ્સના 
જનરલ મૅનેજર શ્રી ગોકુલમ હતા. એમને ત્યાં એમનો 
પૌત્ર કે પૌત્રી ડોઈ રહેતું હતું. કંપનીએ એ બાળકને 
શાળામાં પ્રવેરા આપ્પો ન હતો. 

શાળા વિકસતી હોઈ દ૨ વરસે નવા વર્ગો 
ખોલવા પડે એટલે શિક્ષકોની જરૂર ઊભી થાય. 
કોઈ અરજી સાથે સોરાબજીની ભલામણ હોય પરંતુ, 
એ અરજ તપાસમાં આવે તેની પહેલાં સોરાબજના 
કોઈ સેક્રેટરીનો ફોન આવી જય : “.....ની અરજીની 
સાથે સોશબજની ભલામણ છે પણ, તમારે રાળાના 
હિતમાં જ યોગ્ય નિર્ણય લેવાનો છે.' બધા શાળા- 
સંચાલકો આવી નીતિને અનુસરતા હોય તો 
શાળાસંચાલનનું કાર્ય ખૂબ સરળ બની નય. 


નવેમ્બર ૨૦૦૫ * ૧૨૪ 





રાળામાં શિક્ષકો અને બાળકો બહુભાપી હતાં 


- તેમ બહ્ધર્મી પણ હતાં. વિનોબાજની સર્વધર્મપ્રાર્થના 


ટૂંડી અને સંપૂર્ણપણે યોગ્ય હતી. એ પ્રાર્થનામાં 
આવતા શબ્દોના અર્થ બાળકો સમજ એ જરૂરનું 
હતું. મારું સરદાર વલ્ષભભાઈ બ્રાંડ હિંદી સુધરવા 
લાગ્યું. મેં હિંદીની કોઈ પણ પરીકા આપી નથી 
પણ, હાઈસ્કૂલમાં અભ્યાસ કરતો ત્યારથી જહેર 
વાંચનાલયમાં જઈ ત્યાં આવતાં “કલ્યાણ' અને “ચોદ” 
સામયિકો વાંચતો. કૉલેજકાળના પુસ્તકાલયમાં 'હંસ” ” 
આઠતું- તેનું આકર્ષણ ઓર હતું. સ્મ્રતિ ધ્ગો ન 
દેતી હોય તો તેના સંપાદકો હતા બે મુનશીઓ 
પ્રેમચંદ અને ક્નેયાલાલ. બીન પણ કોઈ સાથે હોવાનો 
સંભવ છે. અખિલ ભારતીય સાહિત્ય પંચની ગરજ 
એ સુંદર સામયિક સારતું. વળી, મારા અભ્યાસકાળને 
સમયે જવાહરલાલ નહેરુ, જયપ્રકાશ નારાયણ, 
શજેન્દ્રપ્રસાદ વગેરે જે નેતાઓ આવતા જતા તે 
હિદીમાં પ્રવચન કરતા., આ મૂડીને 'નવભારત 
ટાઇમ્સ'ના વાચનથી વધારવાનો પ્રયત્ન કર્યો. 
પ્રેમચંદજીની 'ગબન', “ગોદાન', દિનકરના “ચાર 
અધ્યાય* ઇ. હિંદીમાં જ વાંચ્યાં હતાં, હનનરીપ્રસાદ, 
સુભદ્રાકુમારી વ.નાં પુસ્તકો પણ હિંદીમાં જ વાંચ્યાં 
હતાં. મારા શ્રોતાઓના ઘણા મોટા ભાગનાનું હિંદીમાં 
જ્ઞાન મારા જેટલું જ હતું ? અને જે કોઈ વિષય 
વિશે વાત કરતો હોઉં તે વિધાર્થીઓને ગળે 
ઉતણવામાં સફળતા મળે. એટલે સંતોષ માનવાનો. 
ષરાઠીભાષી શિક્ષકો, બાળકો અને તેમનાં 
વાલીઓ સાથે મરાઠીમાં બોલવાનું શરૂ કરી દીધું 
અને, મરાઠી વર્તમાનપત્રો તથા પુસ્તકો વાંચવા લાગ્યો. 
પુણેથી યદુનાથ યત્તેનું “સાધના' અઠવાડિક મને 
ગમતું. કોઈ વાર કોઈ શિક્ષકની ગેરહાજરીમાં મરાઠી 
વર્ગોમાં પણ જવા લાગ્યો. નાસિક-કોલ્હાપુરમાંનું 
વર્ષો જૂનું મરાઠી તાજું થઈ ગયું. કોલ્હાપુર હતો 
ત્યારે, ૧૯૮૩ના અંત ભાગમાં, તારાબાઈ ટીચર્સ 
ટ્રેઇનિંગ કૉલેજમાંના મારા એક મરાઠી મિત્ર આંગ્યેકર 
સાથે વિ. સં. ખાંડેકરને મળવા પણ ઠું ગયો હતો. 
મુંબઈના આ વસવાટ દરમિયાન ગ્રસિદ્ધ નાટકકાર 


ટણ 


કાનિટકરને મળનાની તક સાંપડી હતી. અમારી શાળામાં 
કોઈ કાર્યક્રમ પ્રસંગે બનતા સુઘી ગાંધી જયંતી નિમિત્તે, 
અમે શ્રીમતી દુર્ગાબાઈ ભાગવતને નિમંત્ર્યાં હતાં. તે 
નિડર વિદૂષી હતાં અને, શ્રીમતી ઇંદિરા ગાંધીએ ક્ટોકટી 
લાદી તે પછી, બનતાં સુધી ૧૯૭૬માં કોલ્હાપુરમાં 
મળેલી મરાઠી સાહિત્ય પરિષદમાં લોક્સ્વાતંતર્યની હત્યામાં 
સહાયરૂપ થયેલા ને મંચ પર બેઠેલા યશવંતરાવ ચવાણને 
પણ એમણે ઝાટક્યા હતા. 
મણિભવન સાથે સંકળાયેલાં ડૉ. ઉષાબહેન 
મહેતા ગાંધીજયંતી નિમિત્તે શાળાઓમાં વક્તૃત્વની, 
નિબંધલેખનની, ચિત્રોની, નાટકોની, ગીતોની 
સ્પર્ધાઓનું આયોજન કરતાં અને એ રીતે ગાંધીજને 
શાળાનાં બાળકો સમક્ષ મૂકવાનો સુંદર ગ્રયત્ન કરતદં 
હોં, અમારી શાળાનાં અંગ્રેજ, ગુજરાતી અને મરાઠી 
માધ્યમોના - હિંદી માધ્યમના વર્ગો વિદ્યાર્થીઓની 
પૂરતી સંખ્યાને અભાવે બંધ કરવા પડયા હતા - 
બાળકો આ બધી સ્પર્ધાઓમાં ઉત્સાહથી ભાગ લેતાં 
અને પુરસ્કારો પ્રાસ કરતાં. દુર્ભાગ્યે અમારી શાળામાં 
ગાંધી જયંતીએ કે સ્વાતંત્ય દિનને પ્રસંગે ઉષાબહેન 
કદી આવી શક્યાં નહીં તે એ કારણે કે એ દિવસોએ 
ઉષાબહેન પોતાની સંસ્થામાં જ વ્યસ્ત રહેતાં. 
એ સમયે ન્યૂ ઇરા સ્કૂલના" આચાર્ય ડૉ. 
કાંતિભાઈ વ્યાસ હતા તે મારા મિત્ર હતા. કોઈ 
સંસ્થાના ઉપક્રમે, નાતાલના દિવસોમાં શાળાવયનાં 
બાળકો માટે એ એક અઠવાડિયાનો આંતર ભારતીય 
કાર્યક્રમ રાખત્તા. એની પાછળનો હેતુ પણ 
સંકુશિતતાની વાડને ભેદવાનો હતો. દરેક રાજ્યમાંથી 
પાંચ-છ 'ટીનએજર્સ' - ચૌદથી સોળ વર્ષની વયનાં 
- બાળકો સાથે રહે, હળેમળે, વક્તાઓને સાંભળે, 
સમૂહચર્ચા કરે, એમની વયકક્ષા અનુસાર ભાષાના, 
ઘર્મોના અને એવા પ્રશ્નો ચર્ચે આ કાર્યક્રમને અંતે 
ઇત્તરભાષીઓ વિશેના પૂર્વગ્રહો ઠીક ઠીક દૂર થઈ 
જતા જેવામાં આવ્યા છે. મુંબઈમાંના અવા એક 
કાર્યક્રમમાં અમારી શાળાની એક તેજસ્વી વિદ્યાર્થિની 
ઉષા સાટમ ભાગ લેવ! ગયેલી. એ હોશિયાર 
વિદ્યાર્થિની હતી, ગુજરાતી ઘણું સારું બોલતી અને 
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વક્તૃત્વ સ્પર્ધાઓમાં હિંદીમાં તેમજ અંગ્રેજીમાં પણ 
બોલતી અને પ્રથમ ક્રમે જ આવતી. એ મરાઠી 
માધ્યમમાં અભ્યાસ કરતી હતી તેમ છતાં તેણે 
આવું પ્રભુત્વ પ્રામ કર્યું હતું. 

આ કાર્યક્રમમાં ભાગ લઈ આવ્યા પછી શાળાએ 
આવી તે જ દિવસે એ પહેલાં મારી પાસે આવી. 
એનું મુખ પ્રસન્નતાથી છલકાતું હતું. મને ગુજરાતીમાં 
જ એ કહેવા લાગી, “મંડયાસર, ખૂબ ખૂબ આભાર. 
મને ત્યાં ખૂબ જ આનંદ આવ્યો. મારી દષ્િમાં 
પરિવર્તન અાવી ગયું છે. આ વિશે મારે આપણાં 
વિદ્યાર્થીમિત્રોને કહેવું છે.' પછી એ બોલી ત્યારે 
એણે કહેલું કે, મારા હદયનાં દ્વાર આ કાર્યક્રમે 
ખોલી આપ્યાં. ભારત એટલે શું છે તેની સમજ 
મારામાં ઊગી છે. કોંકણથી વરાડ સુધીની મારી 
મર્યાદાને કારમીરથી કન્યાકુમારી સુધી વિસ્તારી છે. 
આસામનાં કે કેરળનાં બાળકો આપણા જેવાં જ 
છે... એની પાસે વક્તૃત્વછટા તો હતી જ. આ 
અખિલ ભારતીય સંપર્કના અનુભવે એ .છટાને નવી 
ઘાર આપી, બાળકમાં આવું પરિવર્તન સઘાય અને 
ગમે પરિવર્તન ચિરંજીવી નીવડે એ શિક્ષણનું સાચું 
કર્તવ્ય છે. 

એક વાર ૨૬મી જ્ન્યુઆરીએ ગણતંત્રદિને 
“ભારતદર્શન'ના એક વિશિષ્ુ કાર્યક્રમનું આયોજન 
કર્યું હતું. દસબાર બાળકોનું વૃંદ ભારતના એક રાજ્યનું 
ગ્રતિનિધિ બની, ત્યાંની પ્રજાના જેવાં વસ્ત્રો ધારણ 
કરે, શક્ય બન્યું ત્યાં ત્યાંની જ ભાષામાં ગીત કે 
નૃત્ય કરતું આવે, મંચ સમક્ષ થોડી વાર ઊભું રહી 
ગાય ક નૃત્ય કરે અને પછી પસાર થઈ જાય. 
મણિપુરી નૃત્ય, ભાંગડા નૃત્ય, રાસ, ભારતનાટયમ્‌ 
જેવો કાર્યક્રમ વધારે સમય લે. એ કાર્યક્રમમાં ગુજરાત _ 
અને મહારાષ્્રને વધારે સમય ફાળવવામાં આવે -તે 
સ્વાભાવિક હતું. પૂર્વ પ્રાથમિક શાળામાં લગભગ 
બસોથી અઢીસો બાળકો દેશના જુદા જુદા ભાગની 
વેરાભૂષામાં સજ થઈ નાચતાંગાતાં અને સૌ પ્રેક્ષકોને 
પ્રસન્ન કરતાં પસાર થઈ ગયા હતાં. ગુજરાતીઓનો 
ગેરબો હતો તો મરાઠી અભંગ-ઓવીઓ હતાં અને 
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“ઝુમ્મા ખેળુ રે' હતું. આખો કાર્યક્રમ પૂરા બે કલાક 
ચાલ્યો હતો. નવલભાઈ અને એમનાં પત્ની સુન્નુબહેન 
બંને ઉપસ્થિત હતાં. કાર્યક્રમની ફિલ્મ ન ઉતારવા 
બદલ મારે ઠપકો સાંભળવો પડયો હતો. .રાળામાં 
રોજ ગ્રાર્યના સમવૈ કોઈ વિધાર્થી કે સિક્ષક બોલે 
તો તેના વક્તવ્યનો ઝોક સંકુચિતતા પર ન હોય 
એની કાળજી રાખવામાં આવતી. 

આ બધા પ્રયત્નોની કેટલી અસર વિધાર્થી 
માનસ પર થતી તે «ણવાની કોઈ પારાશીરી નથી 
જ. મુંબઈની એક શાળા સાથે હું સંકળાયેલો હતો 
તે શાળાની બસનો કોઈ ભાગ અયાનક બગડી 
ગયો અને, એ બદલાવ્યા વિના બસ આગળ ચાલી 
શકે એમ નથી એવો ડ્ાઇંવરનો ફોન આવતાં હું 
તરત અંધેરી દોડી ગયો, સદ્ભાગ્યે બસ ખોટકાઈ 
ગઈ હતી ત્યાં સામે જ મોટરનો માલસામાન વેચતી 
એક દુકાન હતી. એ દુકાને ડ્રાઇવર સાથે હું ગયો. 
મુફલિસ જેવો લાગતો એ દુકાનદાર સિગરેટના ધુમાડા 
કાઢી રહ્યો હતો. મને ન્ેઈને નમસ્કાર કરી એણે 
વાત કરી કે, “હું કાંગડી ગુરુકુળમાં ભણેલો છું' 
ત્યારે હું અચંબો પામી ગયો હતો. એના દીદાર 
પર, એની વવેલી દાઢી પર, એના મોઢામાંની સિગરેટ 


. 


પર, ક્યાંય સ્વામી શ્રદ્ધાનંદ સ્થાપિત કાંગડી ગુરુકુળના 
સંસ્કારની છાપ નવા મળતી ન હતી. 'કરાર્પીના 
શારદામંદિરમાં ખાદી પહેરતા વિદ્યાર્થીઓના ૯૮ ટકા 
વિદ્યાર્થીઓ ખાદીને તિલાંજલી આપી દેતા હતા. 
ગૂજરાત વિઘાપીઠમાંથી બહાર નીકળ્યા પછી 
સામ્યવાદને રંગે રંગાયાના દાખલા પણ છે. તો, 
હિટલરના યહૂદી વિરોધી શિક્ષણે કેવો કેર વર્તાવ્યો 
હતો તે નવા માટે નોબેલ પુરસ્કાર-વિજેતા એલી 
ઇંઝેકિયસની આત્મકથા, ઝ્વાઇંગની વાર્તા “અ ગેય્‌્મ 
ઓંવ્‌ ચેસ', “એન ફ્રેન્કની ડાયરી', ડાલીનું વિખ્યાત 
ચિત્ર “ગેરનિકા!' વગેરે પણ છે. આરએસએસની 
શાખાઓમાં અને એની પુસ્તિકાઓમાંની ઘાતક 
વિચારસરણી ગાંધીજીની હત્યાથી ગોધરાકાંડ પછીની 
ઘટનાઓ સુધીમાં જેવા મળે છે. આ વિચારસરણી 
હિટલરની ગોબેલ્સશાઈ વિચારસરણીને અનુસરે છે 
માટે એ વિવેકબુદ્ધિનાં દ્વાર વાસી દે છે એમ હોઈ 
શકે. દ્વેષને અને વિવેકબુદ્ધિને બિયાંબારું છે એટલે 
“મા ફલેષુ કદાચન'ને સ્મરણમાં રાખી રામકૃષ્ણ, 
વિવેકાનંદની, ગાંધી-વિનોબાની દિશા તરફ આંગળી 
ચીંધતા રહેવામાં કશું ખોટું નથી. 


સાભાર સ્વીકાર 
સાહિત્ય અકાદમી (રવીન્દ્ર ભવન, ૩૫, ફિરોજશાહ રોડ, ન્યૂ દિલ્હી-૧૧૦૦૦૧)નાં : * 


રવિરશ્મિ - ભાગ પહેલો : લે. રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર, અનુવાદ 


૯૦/-: હેમ્લેટ : લે. વિલિયમ શેક્સપિયર, અનુવાદ * 
કાલિ-કધા : વાયા બાયપાસ 


* બચુભાઈ શુક્લ, કિં. રૂ. 
મનસુખલાલ ઝવેરી, રકિ. રૂ. ૭૦/-; 


: લે. અલકા સરાવગી, અનુવાદ . ચંદ્રિકા વ્યાસ, કિં. રૂ. ૧૦૦/-; 


પુલક્તિ : સંકલન અને અનુવાદક : અરુણા જડેન્, કિં. રૂ. ૧૧૦/-. 


અન્ય 


વૈવિધ્ય : લે. ગ્ર. વીણા શેઠ, ૭૮, રાજેશ્વરી સોસાયટી, કાંસ રોડ, મણિનગર, ઈસનપુર, 


અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૮, કિં. રૂ. ર૦/-:; બે રાબ્દ્ની વાત : લે. રાઘવજી માધડ, પ્ર. આર. આર. રોઠની 
કંપની. 'દ્વારેશ', રોયલ એપાર્ટમેન્ટ્સ પાસે, ખાનપુર, અમદાવાદ-૨૮૦૦૦૧, કિં. રૂ. ૫૦/-; એવાં 
હતાં મનેખ : લે. પ્રં. રાધવછી માધડ, ડી-૨૩૨/૪, સેક્ટર-૧૭, ગાંધીનગર, કિં. રૂ. ૭૦/-. 
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“સમી સાંજે સર્જકની સંવેદના' 


- એક રસપ્રદ સંપાદન 





“સમી સાંજે સર્જકની સંવેદના' એ શ્રી ચંદુલાલ 
સેલારકાનું તેમના ૭૩મા જન્મદિને થયેલું સંપાદન 
છૈ, જેમાં ૨૩ જેટલા સર્જકોની તેમના જીવનના 
સાંધ્યકાળની અનુભૂતિ વિશેના લેખો મળે છે. 
તકુંપરંત શ્રી હરિવ્ષભ ભાયાણીએ સાંઈકવિ શ્રી 
મકરંદ: દવે ઉપર લખેલો પત્ર અને કવિએ શ્રી 
ભાયાણીને આપેલા પ્રત્યુત્તરનો પણ સમાવેશ કરાયો: 

, છે. 'ભાયાણીસાહેબના પત્રમાં ડોકાતું નૈરાશ્ય, 
નિરર્થકંતાની- લાગણી અને તેના પ્રત્યુત્તરમાં 
મકરંદભાઈએ કહેલી: આશ્વાસક વાત બીન્ત માટે-પણ 
આશ્ચાસનરૂપ બને. છે. ભકરંદભાઈ કહે છે, ““આપણે. 
શરીરથી જીર્ણ થતા જઈએ એ સાથે. ભન પણ 
ઢીલું. પડવા લાગે, ત્યારે જ અંદરના પાતાળ-ઝરાને 
પ્રગટ કરવાતી વેળા. આવે છે.'' 

સંપાદનની ભૂમિકા બાંધતા લેખક શ્રી સેલારકા 
પોત્તાને માટે કહે છે, “લેખક માટે. સર્જન-લેખન 
એ જીવનનો પર્યાય . બની રહે. છે. એક વખત 
લેખનપ્રવૃત્તિમાં ડૂબનાર સાહિત્યના સમુદ્રની બહાર 
આવવા ન ઇચ્છે, એવું માનું છૂં.'' આ સંપાદનનો 
તેત્રને વિચાર આવ્યો તેના મૂળમાં તો 
'શખ્દસ્વામીઓના હતારાભર્યા, નિરાશાસૂચક શાબ્દો' 
કે જેમાં અમૃતા પ્રીતમ, બી. વી. કારંથ અને સુરેશ 
દલાલનો સમાવેશ થાય છે. સુપ્રસિદ્ધ લેખિકા અમૃતા 
ગપ્રીતમના તેમના મિત્ર ઉપરના પત્રના અવતરણમાં 


જણાવાયું છે કે '“મનુષ્યની ભીતરની સારાપણાની 


જુંકી આશા મેં પોતે પણ આખી જિંદગી ભોગવી 
છે અને લોકોને પણ જુઠ્ટાં સપનાં જોવા કહ્યું છે. 
આ બધું લખેલું કોને કામ આવ્યું ?'” 

ભલે સંપાદનની. ભૂમિકા * નિરાશાજનક 
ઉદ્્‌ગારોમાંથી સાંપડી હોય, પરંતુ સંપાદક પોત્તે' તો 
આશાવાદી જ છે. શ્રી ભગવતીકુમાર શર્માના પ્રથમ 


નવેમ્બર ૨૮૦૦૫ * ૧૨૪9 -- જ 


શ્રેય લેખન-ગ્રવૃત્તિને જ આપે 


સંઘ્યા .ભટ્ટ 


લેખમાં જીવનના ઉત્તરાર્ધની કોઈક વિશેષ અનુભૂતિની 
વાત નથી. બલ્કે, આખા જીવન*.દરમ્યાન લેખન 
અંગે પોતે દાખવેલી સજાગતા અને મથામણની વાત 
પોતાના લેખકજીવનના. સરરવૈયારૂપે .તેઓ કહે છે. 
હા, લેખના અંતભાગે તેઓ ડહે છે ખરા ફે “હું 
પણ ઊંડા વિષાદર્થી ઘણો . ઝૂર્યો છું, 'પણ . હવે. 
આયુષ્યના આ મુકામ પર આવ્યા. પછી મારો 
અભિગમ મન, હૃદયની નિરામયતા પામવા માટેનો 
છે.” (પૃ. ૧૧-૧૨). શ્રી વિનોદ.*ભટ્ટ “પેટ છૂટી 
વાત' કરે છે, -પણ  જીવનસંધ્યાના સંદર્ભમાં નહિ ! 
આ 'બાબતે બાકીના બધા જ લેખકો વિષય પ્રત્યે 
સંનિષ્ઠ' રહ્યા છે. શ્રી દિનકર જોશી ઉત્તરાર્ધની 
વ્યાખ્યા બાંધવાની શરૂઆત કરે છે અને અંતે પોતાના 
લખ્યાથી વિક્ષમાં શું ફેરફાર થાય છે તે 'વિશે પણ 
જાગરૂકતાપૂર્વક વિચારે છે, મીરા ભટ્ટે પોતાની 
-સાહિત્ય-નિસબત માટે કહે છે કે, “:..બાહ્યાંતરને 
એકાકાર 'કરવાની કોઈ અદમ્ય તૃષ્ણા દ્વારા મારું 
સર્જન થાય છે.'” (પૃ. ૨૩) 

“લેખનના લેખાં-જેખાં'' શીર્ષક અંતર્ગત શ્રી 
રમણ પાઠક અમૃતા પ્રીતમ સાથે એક દાયકા સુધી 
કરેલા કામનો ઉલ્લેખ કરીને કહે છે કે, “'અમૃતતાજી 
આદ્દર્શવાદી, જ્યારે હું તસ્સવલાદી,* આત્મવિથ્લેષણ 
કરતાં તેઓ ખે. છ , “ભ્રારા જીવનને ત્રણ 
ભાવાવેગોએ ઝંઝાવાતની જેમ આમતેમ કંગોળ્યું 
છે... પ્રેમ, જ્ઞાનપિપાસા અને કરણા. તેઓ 
“નિજનંદ”માં માને છે અને તેથી જીવનની ઢળતી 
વયે તેમના જ શબ્દોમાં “અકિંચન' અને 'છિત્રલિન્ન' 
હોવા છતાં મોજમસ્તીથી રહે છે અને તે મેનું 
કે છે. રેશનાલીસ્ટ 
પાઠકસાટેબ આ લેખને વસ્તુલક્ષી, હકીકતલક્ષી અને 
નિખાલસ કશ્રન કહે છે. 


ઇલા આરબ મહેતા અને વર્ષા, અડાલન્ના 
લેખો નરણે કે એ નિષ્િત્તે પૂર્વછવનને વાગોળવાના 
અલસરરૂપે લખાયા છે. ઇલા અરબ મહેતા લેખક 
તરીકે પોતાની પ્રતિબદ્ધતા ઘાખવતાં કહે છે, “મારાથી 
લખાતું રહેશે, અરીસામાં મને નેઉ અને મારો ચહેરો 
હું ઓળખી રાકું તેવી કે તેથીય વધુ સાસુકલી મારી 
ઓળખ લેખક તરીકેની છે.*' 

વર્ષા અડાલન્ન પોતાના જીવનના આરૉહ- 
અવરોહની, પોતે નેયેલા સપનાની વાત મન મૂકીને 
કરેં છે. કહે છે, “વિચારું છું. લખીશ અથવા ત્તો 
સર્જક બનીશ એવું કયારે સપનુંય જ્યું હતું !' 
(પુ. ૪૩) અને પછી એક દિવસ નવલકથા લખવા 
બેસી જય છે અને પછી પાછું વાળીને ન્ેવાનો 
વખત આવ્યો નથી. 

- શ્રી જયંત પંડયા અને ઉશનસ્‌ જેવા પીઢ 
લેખકો તટસ્થ રહીને સ્વેમૂલ્યાંકન કરે છે, નેકે 
“સમીસાંજ'નાં, કોઈ વિશિષ્ઠ સંવેદનો આ લેખોમાં 
નથી,- શ્રીમતી જયવતી કાજી “ત11પત૦ ૦ 
"0006૦'ને પોતાનું છવનસૂગ ગણાવે છે, તો 
વસુબહેન ભટ્ટ અંતિમ ક્ષણે “૪111 110 (૦૦715' 


કહેવાનું જ મુનાસિબ માને છે. શ્રી મહેન્દ્ર પંડયા . 


અપેક્ષા ન રાખવાનો બાઇબલનો સિદ્ધાંત અનુસરવાનું 
કહે છે. શ્રી વિઠ્ઠલ પંડયા તડ ને ફડ કહી દે છે 
કે, “સાહિત્ય જેવા ઉચ્ચ ને પવિત્ર ક્ષેત્રમાં “દાદા' 
થઈ જે ચીપકી બેઠાં છે એમને માટે લગીરે આદર 
ફે માન નથી 1” (પૃ. ૮૬) 


-* શ્રી જરાવંત “મહેતા માટે સાહિત્ય એ જવાતા 
આયખાની ત્રયામણ વ્યક્ત-કરવાનું એક સાધન છે 
અને શ્રી બકુલ રાવલ આ લેખને 'ઉપનયનથધી 
ઉપનિષદ સુધીની જીવનયાત્રાવિષયક' ગણાવે છે. 
શ્રી જયંતિ એમ. દલાલ પોતાના સાહિત્યજીવન માટે 
સંતોષ વ્યડત કરતાં સાહિત્યસર્જનને ગ્રાણવાયુ ગણાવે 
છે. ડૉ. યશવંત ત્રિવેદી પોતાની સાહિત્યયાત્રાને 
લગભગ આનંદયાત્રાની સમકક્ષ ગણાવે છે. તેમના 
શબ્દોમાં, “હું સર્જક થવો એટલે ન્યાલ થઈ ગયો 
છું ! સર્જનાત્મકતાએ મને સૌંદર્યનો આલોક ભેટ 
આપ્યો છે |'' (પૃ. ૧૧૩) 

આ સિવાય મહાશ્વેતા પંડયા અને ડૉ. ગિરીશ 
જીછીવોરા તથા જનસુખલાલ ઉપાધ્યાય અ) નિમિતે 
પોતાના લેખકજવનનો પરિચય આપે છે. તો શ્રીમતી 
મીનાક્ષી મહેતા અને શ્રીમતી ઇન્દુ કે. ડી. મહેતા 
દામ્પત્યજીવનની સાધે સાથે સાહિત્યસર્જન કેવી રીતે 
ચાલ્યું તેની વાત કરે છે. છેલ્લે, પ્રતિભા કોટેચા 
કહે છે કે, “હું લખું છું તેથી જ જવું છું.'' 

વિષયની દષ્ટિએ અલગ તરી આવતું આ * 
સંપાદન સર્જકોના સર્જન અંગેના નિજ અનુભવોથી 
વાચકને પરિચિત કરાવે છે. આ નિમિત્તે લેખકોને 
પણ પોતપોતાના જીવનમાં લટાર મારી લેવાની તક 
મળે છે. ખાસ તો, સાંધ્યવયનાં સંવેદનો મળવાને 
કારણે આ સંપાદન વધુ રસપ્રદ લાગે છે. અસ્તુ. 


દ 
સાભાર સ્વીકાર 


કૂલવાડી : લે. પ્ર. જગદીરા ઘનેર ભટ્ટ,” ૨, દીપકુંજ, ગણેશાગલી, મણિનગર, અમદાવાદ- 
૩૮૦૦૦૮. કિં. રૂ. ૫૦/-; સ્વયંસિદ્ધ કિરણ બેદી : લે. લત્ય હિરાણી, ગ્ર. કુસુમ ગ્રકાશન, 
૬૧/એ, નારાયણનગર સોસાયટી, જયભિખ્ખુ માર્ગ, પાલડી, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૭, 9. રૂ. ૯૦/-; 
અન્વિતા : લે. ગ્ર. પુષ્પા ભટ્ટ, ૧૮, શિવશક્તિ સોસાયટી, નાની રહ્નાકર માતા રોડ, ડપડવંજ- 
૩૮૭૬૨૦, કિં. રૂ. ૧૨૫/-; મોતીની ઢગલી : સંપાદક : મહેન્દ્ર મેઘાણી, પ્ર. લોકમિલાપ 
સ્ટ, પો. બો. નં. ૨૩, સરદારનગર, ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧, કિં. રૂ. ૩/-; કચ્છી ઠલાસંસ્કૃતિના 
વૈતાલિક રામસિંહજી રાઠોડ : સંપાદક : નતેરાવરસિંહ ન્તદવ, ગ્ર. ભારતીય સંસ્કૃતિ ફાઉન્ડેશન, 
€/૦. ભારતીય સંસ્કૃતિ દર્શન મ્યુઝિયમ, તાલુકા પંચાયત કચેરી પાસે, માંડવી રોડ, ભૂજ 
(કચ્છ), કિં. રૂ. ૨૦૦/-. 


૬% 33 ૨૦૦૫ : ૧૨૮ જ લ્ટ્ણ 





ઇલા આરબ મહેતા અને વર્ષા. અડાલન્નના 
લેખો જાણે કે એ નિ્િત્તે પૂર્વછવનને વાગોળવાના 
અવસરરૂપે લખાયા છે. ઇલા અરબ મહેતા લેખક 
તરીકે પોતાની પ્રતિબદ્ધતા દાખવતાં કહે છે, “મારાથી 
લખાતું રહેશે, અરીસામાં મને નેઉં અને મારો ચહેરો 
હું ઓળખી શાકું તેવી કે તેથીય વધુ સાચુકલી મારી 
ઓળખ લેખક તરીકેની છે.*' 

વર્ષા અડાલન્ત પોતાના જીવનના આરોહ- 
અવરૌહની, પોતે નૈયેલા સપનાની વાત મન મૂકીને 
કરે છે. કહે છે, 'વિચારું છું. લખીશ અથવા તો 
સર્જક બનીશ એવું કયારે સપનુંય નેયું હતું !' 
(પૃ. ૪૩) અને પછી એક દિવસ નવલકથા લખવા 
બેસી જય છે અને પછી પાછું વાળીને ન્ેવાનો 
વૃખત આવ્યો નથી. 

શ્રી જયંત પંડયા અને ઉશનસ્‌ જેવા પીઢ 
લેખકો તટસ્થ રહીને સ્વમૂલ્યાંકન કરે છે, નોકે 
“સમીસાંજ'નાં કોઈ વિશિષ્ટ સંવેદનો આ લેખોમાં 
નથી..શ્રીમતી , જયવતી કાજી 'ઘા110ત૦ ૦ 
0ાળઇલ€૦'ને પોતાનું છ્વનસૂત્ર ગણાવે છે, તો 
વસુબહેન ભટ્ટ અંતિમ ક્ષણે “%/111 10 (૦૦/૦5 


કહેવાનું જ મુનાસિબ માને છે. શ્રી મહેન્દ્ર પંડયા , 


અપેક્ષા ન રાખવાનો બાઇબલનો સિદ્ધાંત અનુસરવાનું 
કહે છે. શ્રી વિકલ પંડયા તડ ને ફડ કહી દ્દે છે 
ફે, “'સાહિત્ય જેવા ઉચ્ચ ને પવિત્ર ક્ષેત્રમાં 'દાદા' 
થઈ જે ચીપકી બેઠાં છે એમને માટે લગીરે આદર 
કૅ માન નથી |” (પૃ. ૮૬) 


- શ્રી જશવંત મહેતા માટે સાહિત્ય એ છવાતા 
આયખાની મથામણ વ્યક્ત"કરવાનું એક સાઘન છે 
અને શ્રી બકુલ રાવલ આ લેખને 'ઉપનયનથી 
ઉપનિષદ સુધીની જીવનયાત્રાવિષયક' ગણાવે છે. 
શ્રી જયંતિ એમ. દલાલ પોતાના સાહિત્યજીવન માટે 
સંતોષ વ્યક્ત કરતાં સાહિત્યસર્જનને પ્રાણવાયુ ગણાવે 
છે. ડૉ. યશવંત ત્રિવેદી પોતાની સાહિત્યયાત્રાને 
લગભગ આનેૅદયાત્રાની સમકક્ષ ગણાવે છે. તેમતદ 
શબ્દોમાં, “હું સર્જક થવો એટલે ન્યાલ થઈ ગયો 
છું ! સર્જનાત્મકતાએ મને સૌંદર્યનો આલોક ભેટ 
આપ્યો છે !'' (પૃ. ૧૧૩) 

આ સિવાય મહાશ્વેતા પંડયા અને ડૉ ગિરીશ 
વીછીવોરા તથા મનસુખલાલ ઉપાધ્યાય આ નિમિત્તે 
પોતાના લેખકજીવનનો પરિચય આપે છે. તો શ્રીમતી 
મીનાક્ષી મહેતા અને શ્રીમતી ઇન્દુ કે. ડી. મહેતા 
દમ્પત્યજીવનની સાથે સાથે સાહિત્યસર્જન કેવી રીતે 
ચાલ્યું તેની વાત કરે છે. છેલ્લે, પ્રતિભા કોટેચા 
કહે છે કે, “હું લખું છું તેથી જ જવું છું.'' 

વિષયની દષ્ટિએ અલગ ત્તરી આવતું આ * 
સંપાદન સર્જકોના સર્જન અંગેના નિજી અનુભવોથી 
વાચકને પરિચિત કરાવે છે. આ નિમિત્તે લેખકોને 
પણ પોતપોતાના જીવનમાં લટાર મારી લેવાની તક 
મળે છે. ખાસ તો, સાંધ્યવયનાં સંવેદ્નો મળવાને 
કારણે આ સંપાદન વધુ રસપ્રદ લાગે છે. અસ્તુ. 


સાભાર સ્વીકાર 


કૂલવણી : લે. ત્ર. જગદીરા ધનેશર ભટટ, ૨, દીપડુંજ, ગણેરાગલી, 'મણિનગર, અમદાવાદ- 
૩૮૦૦૦૮. કિં. રૂ. ૫૦/-; સ્વયંસિદ્ધા કિરણ બેદી : લે. લતા હિરાણી, ગ્ર. કુસુમ પ્રકાશન, 


૬૧/એ, નારાયણનગર સોસાયટી, જયભિખ્ખુ માર્ગ, પાલડી, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૭, 


ન રૂ. ૬૦/-; 


અન્વિતા : લે. પ્ર. પુષ્પા ભટ્ટ, ૧૮, શિવશક્તિ સોસાયટી, નાની રત્નાકર માતા રોડ, કષડવંજ- 


૩૮૭૬૨૦, કિં. રૂ. ૧૨૫/-; મોતીની ઢગલી 


$ સંપાદક 


: મહેન્દ્ર મેઘાણી, પ્ર. લોકમિલાપ 


ટૂસ્ટ, પો. બો. નં. ૨૩, સરદારનગર, ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧, કિં. રૂ. ૩/-; કચ્છી કલાસંસ્કૃતિના 


વૈતાલિક રામસિંહજી રાઠોડ : 
€/૦- 
(કચ્છ), કિં. રૂ. ૨૦૦/-. 
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સંપાદક : નેરાવરરસિંહ નનદવ, પ્ર. ભારતીય સંસ્કૃતિ ફાઉન્ડેશન, 
ભારતીય સંસ્કૃતિ દર્શન મ્યુઝિયમ, તાલુકા પંચાયત કપેરી પાસે, માંડવી રોડ, ભૂજ " 


લ્ટ્શ 


“ફૉર અ કપ અફ કૉફી' - એકાંકી પ્રહસન 





એકાંકી પર નોંધ 


આજનાં સુશિક્ષિત યુવાન પતિ-પત્ની ઘણી 
' વખત પોતાના ભેરુનાં મન ન દુભાય એવી બીકમાં 
એની તકેદારી તો લે છે, પણ પોતાનો નજીવો 
નિજી ક્ષણિક સ્વાર્થ સાધવા અનાયાસે એકબીનનની 
ન્બતપર્ન્પે ચત્ણલથી ઉપ્યોગ ફરવત્હે લ્ોભ્-ડે- 
તક જતી કરી શકતા નથી. નિર્દોષ-સૂક્ષ્મ છલ 
આદરી બેસે છે. ને અંતે, જે નથી કરવા ઇચ્છતા, 
એ જ અસભાનપણે કરી બેસે છે. 
એમાંથી ઊભા થતા કલહ-ક્ષોભમાંથી ઊગરવા, 
દંપતીએ જે કંઈ એકબીનમાં નાડુ -જણ્યું છે, અને 


- હરીશ નાગ્રેચા 


જે, કોઈ ભય કે શરમમાં, સ્વીકાર્યું નથી, એવા, 
ત્રનમાં સંઘરી રાખેલા ભાવોને જોરે, નુકતેચીની કરી, 
એકબીજામાં અપરાધભાવ જગાડી, કાબુમાં લેવા જતાં 
અત્યોન્ય સામે ઉઘાડા પડી ન્ય છે. 

ઉઘાડા પડવું ક્યારેક શ્રેયકર હોય છે, કારણ 
કે, વ્યક્તિ અને વાસ્તવ, જે - છે - એવાનો 
ગ્રમાર્િક સ ઊીઇટ સેલનો રષ્મ- જમ જને રિતે. 
તોડે છે. સંબંધમાં સહજતા સર્જે છે. 

આ એકાંકી આવા જ કોર્દ અર્બન દંપતીના 
અંગત ક્ષોભ-કલહ અને સમ્પ્ધાનની ક્ષણોમાંની 
રમૂજને, સંશય-કલ્લોલને પકડવાનો આયાસ છે. 

- હરીશ નાગ્રેચા 


સમચ : સાંજનો, વર્કિંગ-ડે 

સ્થળ ી : ચેતનનો ગૅલેરી, બારીવાળો સુઘડ ડ્ૉઇંગરૂમ - 
વાતાવરણ : સંશય, તાણભર્યું, રમૂજી 

પાતો 


: ચેતન, ૩૦, રોમૅન્ટિક, ભીરૃપતિ, આસિસ્ટંટ મૅનેજર 


શ્રીલા, ૨૭, સ્માર્ટ, પઝેસિવ પત્ની. પરણ્યાને બે વર્ષ જ થયાં છે. 


સલ્મા, ૨૮, ચેતનની કૉલેજની મિત્ર. 


(અંધકારમાં ટ્રાફિકનો કોલાહલ સંભળાય. એમાં “સલમા, એય સલ્મા' એવા સાદ સંભળાય, એકાએક 
બ્રેક મારવાથી ટાયરનો ચિત્કાર ઊઠે, એ જ ઘડીએ જમછી બાજુ સ્પોટ લાઇટ પડે ને હાંફતો, અકળાતો 


ચેતન પડદાની આગળ સ્પોટમાં પ્રવેશ) 


નાતેમજાફઝ ઝન - જ૩ડ- 


ચેતન : (પાછળ ન્ેતાં) શીટ, ઓહ શૌંટ.... 


ન 


પ્નેમ્બર ૨૦૦૫ 


(હતારા)' 
નકી એ સલ્મા જ હતી,- મેં જઈને એને રોડ 
' કોસ કરતાં ! (અફસોસમાં) સાલો ઇડિયટ ટૅક્ષી- 
વાળો વચ્ચે ન આવ્યો હોત તો પકડી પાડી 
હૌત મેં એને. ટૅક્ષીથી બચતાં હજી ઊંચું ન્ેઉ, 
એટલી વારમાં ખબર નહીં ડર્યા ગુમ થઈ ગઈ ! 
બસ ગાયબ ગર્દીીમાં. પણ સલ્મા તો અમેરિકા 
હતી, અહીંયાં મુંબઈમાં કયાંથી ? (સ્મરણમાં 
ફુલાતાં) મારી સાથે કૉલેજમાં હતી, મારી 
બૈડમિન્ટન પાર્ટનર-મિડસ ડબલ્સ ! દર વખતે 
ગેમ પછી, મારી સાથે કૅન્ટીનમાં કૉફી રોર કરતી. 
(કૉડીની વાસ લ્લેતો હોય તેમ વાતાવરણ સૂંઘે) 
વાહ ! ખેલદિલ, હસમુખ, હજી એવી જ દેખાય 
છે,. સુરતની ઘારી જેવી. (ઉત્સાહમાં હથેળી 
ઘસતાં) ફોર ઓલ્ડ ટાઇમ સેક, એને મળવું 
જોઈએ. ફૉર અ કફ ઓફ કૉફી (રહીને) સલ્મા, 
તારો જૂનો નંબર શોધી કાઢવો પડશે ડાયરીમાંથી. 
(ચેતનનો મ્રોબાઇંલ વાગે. એ નંબર નોંધે. ચમકે. 
નર્વસ થઈ ફોન ઓફ કરી ગજવામાં મૂકી દે.) 
બાપ રે, શ્રીલા, માય ગૉડ, ઘરે રાહ નતી હશે / 
(મૂંરાતાં) શ્રીલા તો ઘાસની ગંજી જેવી છે. 
શંકાનો તિખારો પડરો કે ભભૂકરો. એક નંબરની 
પઝેસિવ છે. પણ સલ્મા મારી નડે કૉફી પીધા 
વિના યુએસએ પાછી જતી રહેશે 7 નો ! મારે 
સલ્માને મળવું જ પડશે, કંઈક કરવું પડરો 


શ્રીલાનું. બાંધવી પડશો પાણી પહેલાં પાળ. પણ ' * 


ફેમ, કેમ ! (મૌન. કંઈક સૂઝતાં ચપટી વગાડે છે) 
ધેટ્સ ઇટ્‌, આઇડિયા (ઉચ્ચારતા) યસ, ટ્રાય _ 
ઇટ લાગે તો તીર... 


- હું વિ.:,વે...ક, તારો દોસ્ત ! વિકિ, ઓળપ્યો 
કે નહીં મને, ગલી !- : -- 
ઉડોદંગરૂમમાં, ફૂલ વ્યૂ, બહાર જવાની હોય અને 
ચેતનની રાહ ન્નેતી શ્રીલા ફોન પર વાત કરતી 
દખાય.) . 


શ્રીલા : (આશ્ચર્ય પ્રસત્ર) ઓહ વિકિ તું ! ક્યાં છે - 


અમેરિકા, ઇંગ્લૅન્ડ, ઓસ્ટ્રેલિયા કે રસિયા ! છે 
ક્યાં દોસ્ત ! કૉલેજ પછી... (ફોનમાં કંઈક આગળ 
ન,સંભંળાતાં અકળાઈ) હેલો, વિકિ, હલો ! 
આર યુ ઘેર ઓન લાઇન ।હેલો વિકિ ! માય 
ગૉડ, ધિસ લાઇન (ફોન ટપારે) કેટલા વર્ષે 
અવાજ સાંભળ્યોને... બ્લડી ડિસ્ટર્બન્સ ! હેલો...! 
ઉંટાળી ફોન પડતો મૂકે.) (બેસે, ઊઠે, વૂંવવાય) 
ઘંટડી શું કામ વગાડતા હશે, વાત ન કરવી 
હોય તો ? ન્યૂસન્સ. (રહીને) મને તો એમ કે 
મારો ચેતન હરો. (વિચારમાં) પણ ચિતુ, છે 
ક્યાં ? હજી આવ્યો કેમ નહીં. (બારી પાસે જઈ, 
ફરે, અટકે) ભાન ભૂલીને ઊભો હશે ઓફિસમાં 
કોઈ વાતોડિયણ નેડે. વ્હાલસોયો છે, પણ આ 
જ એક વીકનેસ છે, ફેર-શેક્સની, નળવી 
રાખવો પડે. નહીંતર તો.... 

(રાહમાં બે આંટા મારી, ગૅલેરીમાં જઈ શ્રીલા 
ડોકિયાં કરે ત્યાં ડોરબેલ વાગે) આ...વી ! 
(ઉત્સાહમાં શ્રીલા દોડવા «ય ત્યાં જ ચેતન 
હાંફળો-ફાંફળો ઘરમાં આવે. મોં ચડાવી 
અણગમામાં આમતેમ સારાંક કંઈ શોધતો ચારેકોર 
ફરી વળે) (મૂંઝાતાં) શું છે, ચેતન ! 

, (નજીક આવેલી શ્રીલાને હડસેલી, ઓફ-વ-હૂક 
પડેલું રિસીવર ઉપાડે) 


'હભધીરાઈમાં ઉતાવણો મે કાઢી, ન ' ચેતન :આ ઓંફ-ધ-હૂક કેમ છે ! કેટલો ટ્રાય કરતો* 


અવાજ બદલે, સ્ટાઇલમાં ચેડાં કરે.) કોણ... ! * 
શ્રી...ઈ...લા... 


રી (પડદો ખૂલવા 'શ્રડિ. ખૂલતા પડદા સાથે વચ્ચે 
ઊભો ચેતન ચાલવા પાડે ને ફોનમાં બૌલતો 
સામેની વિંગમાં જતો રહે.) 


પગટ 





1 તો હું, ક્યાંથી લાગે ? (ફોન મૂર્કી, ટેબલ પાસે 


એશ-ટ્રે ઉપાડે, જુએ, સૂંલે ને તિરસ્કારમાં પડતી 
મૂકે. અપરાધભાવમાં શિયાવિયા શ્રીલા ચેતનને 
લાડથી બોલાવે) 


શ્રીલા :ચિ...ઇં....તુ..... ! એય્‌... ચિઇે... તુઉ....! 


હટ 


ચેતન 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


કન ચેન...ચા...ળા... 


: (અવગણતાં) (ચાળો કરી) ચિઇ...તુની ચીકણી 


ચાલમાં હવે ફસાય એ બીને. તું શું મને ભોટ સમજે 


છે ! દરવાન્ને ખુલ્લો હતો, કોણ આવીને ગયું ? _ 


(ચેતનના અવાજમાં શંકા નઈ શ્રીલા ડઘાઈ 
જાય. ચેતન વધુ અડપલાં કરી ચીડવે) 


: (તાકી રહી, દાઢમાં) વાહ, શું શણગાર સજ્યા 


છે ! (વાળ અડકતાં) ઉલઝી ઉલઝી લટો, તીર 
ખેંચેલી ભમરો, પાન બહારનો ગાલમાં ગોટો ! 
આ ગજરો, આ ઝૂમખાં, આ કંગન.... (કમરને 
અડતાં) દૂંટી દેખાય એમ નીચે લટકાવેલો ઝૂડો, 
કિસકે લિયે ! (શ્રીલા ધૂંધવાય) કોણ આવ્યા 
છે રહેવા સામેના મકાનમાં, નવા ? (ચેતન 
ગૅલેરી તરફ જુએ.) 


3 (તમતમી) શટ અપ્‌ ! શું થયું છે ? બૉસ નડે 


લડયો છે ? કોઈ મોટો ઓર્ડર ખોયો છે કે છેડતી 
ભાટે પડેલા તમાચાની અસર છે ? 


:અહીંયાં આવીને કોણ ગયું, એ પહેલાં કહે ? 


પ તને એમ છે, હું પ્રેમમાં આંધળો છું? 
-* ચેનચાળા... 

! માય ફૂટ ! 

(વણસતી વાત વાળતા, લાડમાં) ને, ચિ...તુ, 

હું તારી જ રાહ જોતી'તી, ક્યારે..... 


હું-આવી-ટપડુંની ફાળમાં રાહ નેતી'તી, એમ 


જને! 

(સોપો પડે. કોઈ અનુમાન કરતો ચેતન બારીએ 
જઈ, બહાર કોઈને તડકાવે) કેમ, શું છે ? આ 
બારી સિવાય બીજી કોઈ બારી નથી આ 
મહોલ્ષામાં ? શું છે અહીંયાં નેવાનું, નવટંકી? 


: (ગભરાઈ રોકવા ધસે) શું કરે છે ચેતન, તું ? 


કોને ગાળો દે છે, નાહકની ? 


:તારા ભક્તજનોને....! 


(પોતાન વર્તનની શ્રીલા પર અસર તાગતો, 
ચેતન બારીના પડદા બંધ કરી, ગૅલેરીમાં જઈ, 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 
ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


આમતેમ જોઈ, શ્રીલાને) રાણી રૂપમતી, આ 
ઝરૂખે ઊભી ઊભી પતંગની જેમ ચગાવતી હશે 
લોકોને, વ્હિસલો ઝીલતી, નહીં ? 


: (હાથ જોડી આજીજી કરતાં) ત્યાં શું કરે છે 


ફજેતો, સોસાયટીમાં સાંભળશે બધાં, પ્લીઝ, 
અંદર આવ. 


:છો સાંભળતા, છો નેતાં, ડરું છું રું હું ? 


(ગૅલેરીની બહાર નઈ કોઈને તડકાવતા) કેમ. 
તમારે કોઈ મા-બહેન નથી ? અખિ્યો કે ઝરોખો 
સે શું માંડયું છે ? હરામખોરો ! 


(ગુસ્સામાં ચેતન અંદર અવે, શ્રીલા, ક 


:ગાંડો થઈ ગયો છે, કે શું ? ડને :ડે છ / 
:સધ્મેની 


ગૅલેરીમાં ગોઠવાઈ ગયેલાં 
વડવાંદરાંઓને... (ચેલનની પડકારતી મુદ્રાને 


શ્રીલા પ્રતિકારે) 


: (વ્યંગ્યમાં ઘીરેથી) તને એમ છે, તું કોઈ અપ્સરાને 


પરણ્યો છે ? 


: (જઈ ગૅલેરી બંધ કરી પાછા ફરતાં) સુકાયેલાં 


ચાર કપડાંની કલાક સુધી ગડી કરતાં, લોકોની 
ચમ્મરઢાળ પાંપણોથી પંપાળાયા પછીય ધરાઈ 
નથી તું ? 


: (નજીક જઈ, ઊંડો શ્વાસ લઈ, પડકારતાં) શું 


છે ? સીધી જ ગાળ દેને મને કે હું લાઇન 
મારતી'તી ? (શ્રીલા એકીટશે જોઈ રહે. ચેતન 
ક્ષોભ પામે) 


: (તોછડાઈમાં) મેં એવું કંઈ કહ્યું નથી. એટલો 


હું હલકટ નથી. 


:તો, શું હું છું ? 


(બન્ને મોં ફોરવી લે. ધીરેથી શ્રીલા ફરે) 
ચેતન, કેમ મારા પર હવે વિશ્વાસ નથી 
રહ્યો ? 


:આ તું નહીં, આ તારું ગુનાહિત મન બોલે છે. 


#2*ઝ.- 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


થ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલ 


ચેતન 


વ 


૫ર ૨૦૦૫. 


#આજે તેં ઝઘડો જ કરવાનું નકી ર્ક્યું છે. જરૂર 


છે તારા મનર્માં કોઈ પ્રપંચ. શું છે ? 


(ચેતન શ્રીલાથી દૂર ખરે, શ્રીલા અનુસરે, 
વ્હાલથી ચેતનનો હાથમાં હાથ લે, પસવારે.. 
ચેતન શ્રીલાનો હાથ સૂંઘે, પછી તરછોડતો દૂર 
ખસી ન્ય. શ્રીલાને ઝાળ લાગે.) કેમ, હું શું 
અછૂત છું ? 


:તારું ફેવરિટ અત્તર તો મોગરો છે, આ રિનાની 


વાસ કોની મઘમઘે છે ? 


:(હસી પડતાં) ઓહ માય ગૉડ. તું તો ગજબ 


કરે છે. અરે, આ તો બપોરે ટાઇમપાસ કરવા 
કબાટ સાફ કરતી'તી તે હિનાની જડી, 
ભૂતકાળમાં... 


: (ત્રાટકતાં) એક્ઝેટલી, ભૂત...કાઆ...ળ ! તારો 


ભૂતકાળ આઇંસબર્ગ જેવો છે. ઉપરથી દેખાય 
છે ટચૂકડો, તું - ને - હું મળ્યા જેટલો, બાકીનો 
છે ઓઝલ. (માથું ધુણાવતાં) લાગે છે મારે ભાગે 
આવ્યો છે એંઠો અને અડકેલો. 
(અપમાનિત શ્રીલા ધસી જઈ ચેતનની ટાઇ 
પકડી ખેંચે) 


.શું બોલ્યો ! (હડસેલતાં) લઘુતાગ્રંથિથી પીડાતા, 


વહેમીલા, વામણા, બ્રૂટ ! 


મારા વિશે તને આ ક્યાંથી ખબર પડી ? કોની 
સાથે તે મને સરખાવી આ વિશેષણો આપ્યાં? 
રમેશની, કિશોરની કે વિવેકની ! કોની ! 


3 (કંકાસ ટાળવા નછૂટકે સ્પષ્ટતા કરતા) રમેશ 


સ્કૂલમાં હતો, વિવેક કૉલેજમાં અને કિશોર મારી 
નેડે ઓફિસમાં. (રમો ચડાવે) 


#ત્રણત્રણનો ભૂતકાળ ! 
રડોન્ટ બી સ્ટુપિડ ! તણું એપ કહેવું છે. તને મળી 


એ પહેલાં હું સું ગાયની ગમાણમાં રહેતી હતી ? 


રને પ્રશાંત ! : 


૧ડર 


શ્રીલા 


ચેતન 


જા 


ચેતન 


શ્રીલા 


*કોણ પ્રશાંત ? (વિચારમાં) યુ મીન પ્રકાર ! 


ઓઠ પ્રદીપ ! 


:ચાવ, ગારા ચાવ, ચવાય એટલા ! 


:લુ મારામાં ગિલ્ટ ઊભું કરવા શું કામ પ્રયત્ન 


કરે છે ? તને થયું છે શું આજે ચેતન ? તૈયાર 


* થઈ છું એ તને નથી ગમ્યું 7 (ઈંછેડાઈ ચીડમાં 


ત્રીલા ગજરા, કંગન, ઝૂડો કાઢી બેડેલા ચેતન 
પર ફેંકે) લે...લે.. લે... 1 કોઈ દિવસ તૈયાર 
નહીં થાઉ હવે તારા માટે, જ ! 


*છેલ્લે આવી ગઈને તારા હૈયાની વાત હોઠે ! 


નણતો'તો જ હું. 


:(મનદુઃખર્માં ભાંગી પડતો) થેતન, તેં મને જે 


દિવસે પ્રપોઝ કર્યું હતું, એ દિવસને હિનાની 
જેમ મઘમઘતો રાખવા હું ઠ્યારેય પ્રયત્ન નહીં 
કરું. તું છો ભૂલી ગયો આજનો દિવસ, આઠમી 
ઓક્ટોબર | બાંદ્રાની સન-સેટ હોટેલ ! (ચેતનને 
યાદ આવે છે કે એ તારીખ ભૂલી ગયો છે. 


* અફસોસમાં કપાળ ટપારે, પણ ભૂલથી બચવા 


ચેતન 


શ્રીલા 


પોતું તણું ચાલુ રાખે) 


“એ હોટેલ.. ! (ઉમેરતાં) કોને ખબર હું કેટલામો 


હોઈરા. (વાક્યની અસર વધારતાં, રડમસ થ્રીલાને) 
બોલ, ચંદુરોજ કૉલેજ જતાં તને નહોતો અનસરતો? 
તારી પાછળની બેંય પર નહોતો બેસતો ? બસ- 
સ્ટૉપ પર ઊભો નહોતો રહેતો ? 


(બડકતાં) રહેતો'તો, કારણ કે બસસ્ટૉપ મારા 


_ બાષાનું નહોતું. 


ચેતન 


શ્રીલા 


શ્વેતન 





:ગોપાલ તારી સોસાયટીમાં આંટા ાનૃહોતો મારતો? 
-રોખર તારી નોટ્સ નહોતો માગતો, નોટમાં લેટર્સ 


નહોતો મોકલતો ? 


: (ફાટતા અવાજે) એવું એક જ વાર બન્યું હતું ! 


પહેલી ને છેલ્લી વાર 1! 


:હવે એવું નથી બનતું એની છે કોઈ બાંહેઘરી? 


હ્ર્ 


શ્રીલા 


ચેતન 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા : 


થેતન 


નવેમ્બર ૨૦૦૫ : 


: (સ્લીવલેસ હાથ લંબાવી) લે, આ બાંય, ધરી ! 
બસ ! 


(ક્ષણિક તાકી રહી, એકાએક) બાંય ! ધેટ્સ 
ઇંટ ! રમલો દરજી બીન્ન પાસે બ્લાઉઝ સીવવાના 
સવાસો રૂપિયા લે છે, ને તારી પાસે નેવું કેમ ? 
ફાછિયો આદુ-મરચાં-કોથમીરના પાંચ રૃપિયા 
લે છે, ને તને શાક પર લટકામાં મકૃત આપે 
છે, કેમ ? કરિયાણાવાળો સો રૃપિયાની ચીનને 
હોમ-ડિલિવરી કરવ! ગલ્લાં-તદ્યાં કરે છે ને તારી 
રૂપિયાની વરિયાળી દોડતો દઈ જય છે, કેમ ? 


(લેવાઈ જઈ) કેમ ... કેમ ! (ડોડું લંબાવી) 
મારું મોઢું જેવા; બસ ! 

:એક્ઝેટલી ! નહીં તો આમ બધા ગાંડા રું કામ 
થાય ? 


:તું નહોતો થયો ? મેં તને શું આંખ મારી'તી 
કે - આવ ! (રહીને) મને તો એ નથી સમન્તતું 
આજે તારા મગજની ગટર કેમ ઊભરાવા માંડી 
છે, ગંધાતી ! મારી જ કહેલી વાતોનો તને 
અપચો થયો છે કે શું ? 


: લાભ વિના કોઈ લાલો લોટે નહીં. તું મીઠું મરકતી 
હશે, હુલામણા નામે બરકતી હશે, લાળ પડે 
જને સૌની | ' 

:સૌને તારા જેવા માને છે, લાળ-ટપકુ 2 તુ 
બુસો છે અને હું હસમુખી એમાં મારો વાંક ? 
:ના વાંક તો મારો છે... (ભોલતાં અટકી ન્તય. 
શ્રીલા નજીક ન્ય) 


તને ? એટલે વિરહનું વેર લેવા આવાં ત્રાગાં 
કરે છે ? જેથી હું તને જેરથી વળગીને વ્હાલ 
કરું. તો એમ સીધું જ બોલને (હસતાં) પણ 
તું બેવકૂફ છે, અદેખો, અકરાંતિયો, સંશયી ! 
:તારી ટોપી મને ન પહેરાવ, સમજી ! (રહીને) 
તું ને મૂકેશ પતિ-પત્ની નહોતાં ? 


૧૩૩ 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતત 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


: (હતાશ) હતાં, €૦ વર્ષનાં, ડોસા-ડોસી, નાટકમાં 
(અપવાર્ય) બૂલ... રીટ ! 


:મૂફેશ સાલો આફિકા ભાગી ગયો, ને બકરો બની 
ગયો હું ભૂતકાળનો. 

:(પંડકારતાં) ભૂતકાળ ! ભૂતકાળનું છે શું 7 જે 
સ્રીને ભૂતકાળ ન હોય એને સ્ત્રી કેમ કહેવાય ? 
જે પુરુષને ભવિષ્ય ન હોય એને પુરુષ કેમ 
કહેવાય ? મિસ્ટર ચેતન, એમબીએ, તને ભવિષ્ય 
જેવું છે કંઈ ? (રહીને) મને હતું તું મશ્કરી કરે 
છે, પણ ના, ટૂંકા પાનાના ચેતનિયા, તું મારા 
પર શક કરે છે. (ધારીને જુએ, ચેતન મોં ફેરવી 
લે) તને મળી ત્યાં સુધી હું ગાભાની ઢીંગલી 
નહોત્તી, કોઈ હેલન કેલર નહોત્તી - મૂંગી, બહેરી, 
આંધળી, સમજ્યો ? 

: (ઊભા થઈ જતાં) સમજ્યો. (દૂરથી, ફરીને) 
એટલે જ તો પૂછું છું, એ બધું શું હતું, ભૂતકાળમાં? 
:ભૂતકાળ તને નથી ? મીરા ને બોબી ને તનુશ્રી, 
ને કોણ પેલી, હા, સલ્મા...! 

:(ચેતનની જીભ નીકળી ન્ય) એ...એ... 
(ખસવા જતાં વસ્તુ પડે, ઉપાડે) 

*હું કોઈ અપવાદ નથી ! છોકરીને મિત્રો નથી 
હીતા ? છોકરાં નથી ગમતાં ? પ્રેમ નથી થતો ? 
તને નહોતો થતો વારંવાર, વર્ષે વર્ષે ? નવો ! 
(સમજાવી વીનવતાં) આજે તને શું થઈ ગયું 
છે ચેતન ? કોણે ભરમાવ્યો છે, તને ? જો, 
આ શંકા ડાકણ છે, ભરખી જશે આપણને ; 
: (લાગ લેતાં) ,એટલે જ કહું છું, શંકાનું સમાધાન 
કરવું જરૂરી છે. 

: (સ્વીકારતાં) તું કહે એ કરવા તૈયાર છું. બટ 


- ચેતન, લેટ અસ નોટ સ્પોઇંલ અવર ઇવનિંગ, 


:નાઇટ, 


:ઓકે, નાઇટ. 





ક્ટ 


શ્રીલા 
શેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 
થ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


શ્રીલા 
શ્ેતન 


શ્રીલા 
શેત” 


- 


શ્રીલા 


ચેતન 


નવેમ્બરે ૨૦૦૫ : ૧૩૪ 


*(તક ઝડપતા) તો ખા, મારા સિવાય, 


પુરુષમાત્રના સમ, 


: (ન છૂટકે) ખાઘા સમ. ખુશ ! 


*હજી વિશ્વાસ નથી બેસતો. 

* (અધીરાઈથી) તો શું કરું ? 

#વચન આપ, 

-લે સત્તરસો ને સાત વચન, પણ મારી નેડે 


લડ નહીં, પ્લીઝ ! 


: (છટકું તૈયાર કરતો હોય તેમ) કહે કે પાડોશી 
કે પારકા પુરુષો જોડે ખિખિયારા નહીં કરું !_ 


કહે... કહે... 1 
(તોબરો) નહીં કરું. 


:શું ? 
* (દાંત દેખાડી) ખિખિયારા, બીજું શું ? 
જૂન મિત્રોને મળશે નહીં. ગેલેરી કે બારીમાં 


ઊભી રહેશો નહીં. (શ્રીલા માથું ધુણાવ્યાં 
કરે) કાછિયા પાસે મફતમાં આદુ-મરચાં 
લેશે નહીં, શું ? 


&(ચીડ દાબતાં) આદુ-તરરચાં, ગાજર-મૂળા-દૂધી, 


સીંગ-પરવળ-કાકડી કંઈ નહીં લઉ, મફતમાં. 


:રામજી દરજને બ્લાઉઝ સીવવા આપશે નહીં. 


ન સાદું, ન કટોરીવાળું. 
&(મરિયલ અવાજે) નહીં આપું 


:ઇસ્ીવાળા, દૂધવાળા, કુરિયરવાળાઓને ઉંબરે 


ઊભા રાખશે નહીં. (રહીને) ને, ને... હાલના 
શમાને તગેડી મૂઠી બાઈને રાખશે: 


(અકડાઈ, ગ્રતિકારતાં) બાઈઓ કામ કરવા નથી 
આવતી, રાતે. 


:(ઠંડે કલેજે) રાતે તારે રામાનું રું કામ છે ? 


ન્ચેતન 


શ્રીલા 


શ્રીલા 


ચેતન 


₹(તોબામાં બે હથેળી અડાડી નમસ્કારમાં) કાંઈ 
નહીં, મારા વ્હાલીડા ! 


:ને છેલે, એક કાને સાંભળ્યું, બીજે કાનેથી કાઢી 


નાખશે, ને.. ને (ભાર દઈ) વર પર વહેમાશે નહીં. 


:વર પર નહીં વહેમાઉ. બસ, રાજી ? હવે તો 


પીશેને ચા મારા હાથની ! 


"(વિજય હર્ષેમાં) ચોકસ. બનાવ ચા. 


ફૂદીનાવાળી, ટેસડો પડી નય 


(કંકાસ પત્યાની રાહતમાં શ્રીલા બારીના પડદા 
ખોલવા ન્ય કે ચેતન રોકે) ખબરદાર, શેઠની 
શિખામણ ઝાંપા સુધી, અબી બોલા અબી ફોક ! 
બધું બંધ, અકબંધ ન્નેઈએ, સમજી ? 


શ્રીલા : (છણકામાં) વારુ... વારુ... હવે. 


(ચેતન નોઈ રહે. રસોડે જતી શ્રીલા આરસામાં 


- જુએ. ચેતન રોકે ) 
ચેતન નહીં... નહીં, આરસીમાંય નહી નેવાનુ. આરસીમાં 


શ્રીલા : 


ચેતન 
શ્રીલા : 


ચેતન 


શ્રીલા : 


ચેતન * 





ન્ેવાથી પોતાના જ પ્રેમમાં પડી જવાય. 


ને મારે તો તારા સિવાય કોઈને જ પ્રેમ કરવાનો 
નહીં. મનેય નહીં. બસ ? આંધળા થઈ જવાનું, 
(દાઢમાંથી) નહીં ! 


એનું નામ જ ગ્રેમ. 


(અકળાઈને) તો પ્રેમમાં મારે શું કરવાનું, આંખ 
બંધ કરીને ! ” 


:ચા લઈ આવવાની... (મસ્તીમાં) ગુપ..ચૂપ .ગુડ- 


ગર્લ. (ચેતન ટપારે). 
(છેડાઈ) લાવું છું હવે. 


(પગ પછાડતી શ્રીલા જય. ચેતન સલ્માના 
વિચારમાં ખોવાઈ નય. દૂર જઈ શ્રીંલા ચેતનને 
જુએ, ક્યાસ કાઢતી, અપવાર્ય બબડે) 


કંઈક છે, મારા ભૂતકાળની વાતો જે મેં જ એને 
વિષાસમાં કરી હતી, એનો મારી જ વિરુદ્ 
ઉપયોગ કરી, મને દોષિત ઠેરવી, ચેતન કરવા 
શું માગે છે ? 


શું બબડે છે તું ? 


ઠ્ટ્ણ 


શ્રીલા 


ક 
ચંતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


નતે"બર ૩/૪ પ * 


:(શચાળો) કંઈ બબડર્તી નથી હું. (શ્રીલા 
જતી રહે.) 


(શ્રીલા ન્ય કે, પાસા-પોબાર-પડયાના આનંદમાં 
હથેળી ઘસતો, હવે-શું-કરુંની અધીરાઈમાં ચેતન 
આંટા મારે, ત્યાં જ ઓચિંતાની શ્રીલા બહાર 
આવે. એને જોઈ ચેતન ખચકાય) 


“કેમ, શું થયું ? 
:ઘરમાં ફૂદીનો નથી. બાજુમાં નયના પાસેથી લઈ 
આવું. 

(આનંદના અતિરેકમાં ચેતન શ્રીલાને ગાલે ટપલી 
મારે, લાડમાં) 


:માય ડાલિંગ, સો ટિંગ્લિંગ, કુઉ...દીના ! ન્તઅ.:.! 
(છણકો કરતી શ્રીલા બહાર જાય કે રાજન પાઠમાં 
આવી ચેતન પોતાને શાબાશી દેતો ઉત્સાહમાં 
આવે) વાહ... રાન્ત વાહ, કમાલ કરી નાખી 
તેં - તો. વર-પર-વહેમાઈશ નહીં'-ની પાળ 
તેં પાણી પહેલાં જ બાંધી દીધી. હવે છૂટો છે 
તું રાજ્જા, જ મળ તારી સલ્માને, સલ્મુ- 
સલ્મીને ! (રહીને વિચારમાં) સલ્મા, આજે મેં 
તને દૂરથી, રસ્તો કૉસ કરતાં જોઈ, પાંચ વર્ષ 
પછી, વલ્લા વલ્લા, વહી અદા, વહી દીદાર, વહી 
તબસ્સુમ ! સવારે ફોન કરીશ તને, ઓફિસમાંથી, 
ફૉર એ કપ ઓફ કૉફી, ફૉર ધ ઓલ્ડ-ટાઇમ 
શેક, પાર્ટનર 1 (બારીનો પડદો ખોલી, ઊંડો 
શ્વાસ લઈ) હવે બધું સેક છે. ખુદ ખુદા પણ 
આવીને મારી શ્રીલાને ચાડી ખાય તોય એ 
વચનબદ્ધ મારી અર્ધાગિની... (ભાર દઈ) નહીં 
માને. (મસ્તીમાં) યા અલ્યા, માસાલ્લા, સલ્મા 
સલ્મા, ચરમેબદૂર, મેરે હજૂર... ! 
(પ્સન્નતામાં હાથ-પગ હવામાં ફંગોળતો ચેતન 
સોફામાં પડતું મૂકે ને છૂટયામાં ઊંડો શ્રાસ લે. 
ત્યાં રહીને ફોનની ઘંટડી વાગે. ક્ટાણું મોં કરી, 
એ નછૂટકે ફોન તરફ જીભડો કાઢી, મરતૂકડું બોલે) 


: હૈ...લોઅ..! 


(ફોન લેતાં જ ધોષ્ટ કર્ટનમાં ડોન પર સલ્મા દેખાય) 


ગ ઇડ 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા : 


ચેતન 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા : 


ચેતન 


સલ્મા: 


ચેતન 


:હોય પાર્ટનર, સલ્મા હિયર, રીમેમ્બર ! 
: (એકાએક ઊભો થઈ, નર્વસ) રીમેમ્બર 1 (ચેતન 


ચમત્કારને માની ન શકે) 


:ભૂલી ગયો કૉલેજની બૅડમિન્ટન પાર્ટનરને ! 


સુરતની ઘારી, સલ્મા, કૉફી ] ચાર દિવસ 
પહેલાં આવી, સ્ટેટ્સથી. 


: હાય, સલ્મા | વૉટ અ સરપ્રાઇઝ ! 


પાર્ટનર, મેં તને સાંજે જોયો અક્રૉસ ધ રોડ, 
પણ... (પગ હલાવે) 


:તેં મને બોલાવ્યો કેમ નહીં ? 
: ઉતાવળમાં હતી. તાશે નંબર ચેન્જ નથી થયો 


તે સારું છે, સો હાવ આર યુ ? 


ક 


:હજી એવો જ છે સલ્મા તારો અવાજ, 
સિડ્યુસતો. 
રોમિયોગીરી હજી ગઈ નથી, તારી ગુલાંટો ચાલુ 


જ છે શું, પરણી ગયો તોય ! 


(ચેતન ગારા ચાવવા મડે. શ્રીલા ગ્રવેશે વાત 
સાંભળવા ચેતનની પાછળ જઈને ઊભી રહે છે.) 


:પરણી, ઓહ પરણી ! હું પરણી, પરણે તો 


ખરોજને માણસ જન્મે તો ! તું પરણી ? (શ્રીલા 
સાંભળવા નજીક જાય) 


ચુ નૉટી બોય, બેચલરની બદમાસી હજી ગઈ 
નથી લાગતી તારી. હું જવાબ નથી આપવાની. 
યુ ગૅસ. (ચેતન સળવળે, શ્રીલા સંતાય) પણ 
પાર્ટનર, લગ્ન એ બોરીબંદર કે ચર્ચગેટ જવું 
ટર્મિનસ નથી કે બધાં સંબંધોનાં મુસાફરો ત્યાં 
ઊતરી જય.... * 


ડોન્ટ બી રુડ સલ્મા.... 


સલ્મા :કે પછી તારે મંન લસ્ન એક યાર્ડ છે, જ્યાં એકને 


સન્ટિંગમાં મૂકી રાખવાની, અને બીજી સટલ- 
સર્વિસ ચાલુ ! (સલ્મા મોટેથ્રી ખડખડાટ હસે. 
શ્રીલા લેવાઈ નતય. ચેતન દરવાજે શતો ટળવળે) 


ચેતન 


શ્રીલા 
ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 


શ્રીલા 


શેતન 


શ્રીલા 
સેતન 


શ્રીલા 


શ્રીલા 


શ્વેતન 


સવેમ્બરે ૨૦૦૫ : ૧૩૪ 


:(તક ઝડપતાં) તો ખા, મારા સિવાય, 


પુરુષમાત્રના સમ, 


: (ન છૂટકે) ખાધા સમ. ખુશ ! 


"હજી વિશ્રાસ નથી બેસતો. 

*(અધીરાઈથી) તો શું કરું ? 

:વથન આપ. 

"લે સત્તરસો ને સાંત વચન, પણ મારી નડે 


લડ નહીં, પ્લીઝ ! 


: (છટકું તૈયાર કરતો હોય તેમ) કહે કે પાડોશી 


ફે પારકા પુરૂષો જેડે ખિખિયારા નહીં ડરું ! 
કહે... કહે... ! 


(તોબરો) નહીં કરું. 


“શું? 
: (દંત દેખાડી) ખિખિયારા, બીજું શું ? 
: જૂના મિત્રોને મળશે નહીં. ગેલેરી કે બારીમાં 


ઊભી રહેશે નહીં. (શ્રીલા માથું ધુણાવ્યાં 
કરૈ) કાછિયા પાસે મફતમૉ આદુ-મરચાં 
લેશે નહીં, શું ? 


: (થીડ દાબતાં) આદુ-મરચાં, ગાજર-મૂળા-દૂધી, 


શીંગ-પરવળ-કાકડી કેઈ નહીં લઉં, મફતમાં. 


:રામજી દરજીને બ્લાઉઝ સીવવા આપશે નહીં. 


ન્‌ સાદું, ન કટોરીવાળું. 


:(મરિયલ અવાજે) નહીં આપું. 
:ઇશ્ીવાળા, દૂધવાળા, કુરિયરવાળાઓને ઉબરે 


ઊભા રાખરો નહીં. (રહીને) ને, ને... હાલના 
રામાને તગેડી મૂકી બાઈને રાખરોઃ 


: (અકડાઈ, પ્રતિકારતા) બાઈઓ કામ કરવા નથી 


આવતી, રાતે. 


:(ઠડે કલેજે) રાતે તારે રામાનું રું કામ છે ? 


“શ્રીલા 


યેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


#(તોબામાં બે હથેળી અડાડી નમસ્કારમાં) કાંઈ 


નહીં, મારા વ્હાલીડા ! 


“ને છેલ, એક કાને સાંભળ્યું, બીજે કાનેથી કાઢી 
નાખશે, ને ..ને (ભાર દઈ) વર પર વહેમાશે નહીં 


*વર પર નહીં વહેમાઉ. બસ, રાજી ? હવે તો 
પીશેને ચા મારા હાથની ! 


“(વિજય હર્ષમાં) ચોક્સ. બનાવ ચા. 


ફૂદીનાવાળી, ટેસડો પડી નય. 


(કંકાસ પત્યાની રાહતેમાં શ્રીલા બારીના પડદા 
ખોલવા જય કે ચેતન રોકે) ખબરદાર, શેઠની 
શિખામણ ઝાંપા સુધી, અબી બોલા અબી ફોક ! 
બધું બંઘ, અકબંધ -એેઈએ, સમજ ? 
(છણકામાં) વારુ... વારુ .. હલે 

(શેતન ન્તેઈ રહે. રસોડે જતી શ્રીલા આરસામાં 


- જૂએ. ચેતન રોકે ) 
ચેતન નહીં .. નહીં, આરસીમાંષ નહીં નેવાનું આરસીમા 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા . 


ચેતન 


શ્રીલા * 


ચેતન * 





નેવાથી પોતાના જ પ્રેમમાં પડી જવાય. 


:ને મારે તો તારા સિવાય કોઈને જ પ્રેમ કરવાનો 


નહીં. મનેય નહીં. બસ ? આંધળા થઈ જવાનું, 
(દાઢમાંથી) નહીં ! 


“એનું નામ જ પ્રેમ. 


(અકળાઈને) તો પ્રેમમાં મારે શું કરવાનું, આંખ 
બંધ કરીને 1 # 


:ચા લઈ આવવાની... (મસ્તીમાં) ગુપ..ચૂપ..ગુડ- 


ગર્લ. (ચેતન ટપારે). 

(છેડાઈ) લાવું છું હવે 

(પગ પછાડતી શ્રીલા જાય ચેતન સલ્માના 
વિચારમાં ખોવાઈ નય. દૂર જઈ શ્રીલા ચેતનને 
જુએ, ક્યાસ કાઢતી, અપવાર્ય બબડે) 
કંઈક છે, મારા ભૂતકાળની વાતો જે મેં જ એને 
વિશ્વાસમાં કરી હતી, એનો મારી જ વિરુ 
ઉપયોગ કરી, મને દોષિત ઠેરવી, ચેતન કરવા 
શું માગે છે ? ર 


શું બબડે છે તુ ? 


ધ્્્થ 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 


નવેમ્બર ૨૦૦૫ : 


:(ચાળો) કંઈ બબડતી નથી હૂં. (શ્રીલા 
જતી રહે.) * 


(શ્રીલા જય કે, પાસા-પોબાર-પડયાન! આનંદમાં 
હથેળી ઘસતો, હવે-શું-કરુંની અઘીરાઈમાં ચેતન 
આંટા મારે, ત્યાં જ ઓચિંતાની શ્રીલા બહાર 
આવે. એને જોઈ ચેતન ખચકાય) 


:કેમ, શું થયું ? 
:ઘરમાં ફૂદીનો નથી. બાજુમાં નયના પાસેથી લઈ 
આવું. 


(આનંદના અતિરેકમાં ચેતન શ્રીલાને ગાલે ટપલી 
મારે, લાડમાં) 


માય ડાલિંગ, સો ટિગ્લિંગ, કુઉ...દીના ! જેઅ.:.! 

(છણકો કરતી શ્રીલા બહાર ન્ય કે રાજન પાઠમાં 
આવી ચેતન પોતાને શાબાશી દેતો ઉત્સાહમાં 
આવે) વાહ... રાજ વાહ, કમાલ કરી નાખી 
તે - તો. વર-પર-વહેમાઈશ નહીં'-ની પાળ 
તેં પાણી પહેલાં જ બાંધી દીધી. હવે છૂટો છે 
તું રાજ્જા, જા મળ તારી સલ્માને, સલ્મુ- 
સલ્મીને ! (રહીને વિચારમાં) સલ્મા, આજે મેં 
તને દૂરથી, રસ્તો ક્રોસ કરતાં જેઈ, પાંચ વર્ષ 
પછી, વલ્લા વહ્ઞા, વહી અદા, વહી દીદાર, વહી 
તબસ્સુમ ! સવારે ફોન કરીશ તને, ઓફિસમાંથી, 
ફૉર એ કપ ઓફ કૉફી, ફૉર ધ ઓલ્ડ-ટાઇંમ 
શેક, પાર્ટન૨ ! (બારીનો પડદો ખોલી, ઊંડો 
શ્વાસ લઈ) હવે બધું સ્રેફ છે. ખુદ ખુદા પણ 
આવીને મારી શ્રીલાને ચાડી ખાય તોય એ 
વચનબદ્ધ મારી અર્ધાગિની... (ભાર ૬ઈ) નહીં 
માને. (મસ્તીમાં) ચા અલા, માસાલ્લા, સલ્મા 
સલ્મા, ચરમેબદૂર, મેરે હજૂર... ! 


(પ્રસન્નતામાં હાથ-પગ હવામાં ફંગોળતો ચેતન 
સોફામાં પડતું મૂકે ને છૂટયામાં ઊંડો શ્વાસ લે. 
ત્યાં રહીને ફોનની ઘંટડી વાગે. કટાણું મોં કરી, 
એ નછૂટકે ફોન તરફ જીભડો કાઢી, મરતૂકડું બોલે) 


:હે...લોઅ..! 


(ફોન લેતાં જ ઘોષ્ટ કર્ટનમાં ફોન પર સલ્મા દેખાય) 


૧૩૫ 


સલ્મા 


ચૅતન 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા 


ચેતન 
સણ્મા 


ચેતન 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા 


ચેતન 


સલ્મા 





હોય્‌ પાર્ટનર, સલ્મા હિયર, રીમેમ્બર ! 

: (એકાએક ઊભો થઈ, નર્વસ) રીમેમ્બર ! (ચેતન 
ચમત્કારને માની ન શકે) 

: ભૂલી ગયો કોલેજની બૅડમિન્ટન પાર્ટનરને ! 
સુરતની ઘારી, સલ્મા, કૉફી ! ચાર દિવસ 
પહેલાં આવી, સ્ટેટ્સથી. 

:હાય, સલ્મા | વૉટ અ સરપ્રાઇઝ ! 
:પાર્ટનર, મેં તને સાંજે જેયો અક્રૉસ ધ રોડ, 
પણ... (પગ હલાવે) 

તેં મને બોલાવ્યો કેમ નહીં ? 

:ઉતાયળમાં હતી. તારો ખર ચેન્જ નર્થી અયો. 
તે સણું છે, સો હાવ આર યુ ? 


ફે 


:હજી એવો જ છે 
સિડયુસતો. 
:શેમિયોગીરી હછી ગઈ નથી, તારી ગુલાંટો ચાલુ 
જ છે શું, પરણી ગયો તોય ! 


સલ્મા તારો અવાજ, 


(ચેતન ગારા ચાવવા માંડે, શ્રીલા પ્રવેશે વાત 
સાંભળવા ચેતનની પાછળ જઈને ઊભી રહે છે.) 


#પરણી, ઓહ પરણી ] હું પરણી, પરણે તો 
ખરોજને માણસ જન્મે તો ! તું પરણી ? (શ્રીલા 
સાંભળવા નજીક જાય) 


:યુ નોટી બોય, બેચલરની બદમાસી હજી ગઈ 
નથી લાગતી તારી. હું જવાબ નથી આપવાની. 
ચુ ગૅસ, (ચેતન સળવળે, શ્રીલા સંતાય) પણ 
પાર્ટનર, લચ એ બોરીબંદર કે ચર્ચગેટ જવું 
ટર્મિનસ નથી કે બધાં સંબંધોનાં મુસાફરો ત્યાં 
ઊતરી જાય.... * 


:ડોન્ટ બી રૂડ સલ્મા.... ' 


:કે પછી તારે મન લસ એક યાર્ડ છે, જ્યાં એકને 


સન્ટિંગમાં મૂકી રાખવાની, અને બીજી સટલ- 
સર્વિસ ચાલુ ! (સલ્મા ભોટેથી ખડખડાટ હસે, 
શ્રીલા લેવાઈ નય. ચેતન દરવાજે જેતો ટળવળે) 


બ્ટ્શ 


ચૈતન 


ચેતન 


શ્રીલા 


હું તને જણુંને [ સાંભળ્યું છે યોર શ્રીલા ઇઝ 
ડેઝલિંગ, ડયારે મેળવે છે ? 


*લિસન સલ્મા, કાલે શું કરે છે ? મળીએ, ફૉર 


ઓલ્ડ ટાઇંમ સેક, ફૉર અ કપ ઓફ કૉફી, 
ક્લબમાં ! (શ્રીલા નીચી નમી ફોનની લાઇનનો 
પ્લગ પકડે. ચેતન બેસી જાય.) એય સલ્મા, 
એક ગેમ થઈ જાય. (શ્રીલા ફોનનો પ્લગ કાઢી, 
વાયર લઈ ઊભી થાય. ઘોસ્ટ-નેટમાંથી સલ્મા 
ઓઝલ થઈ ન્તય. ચેતન મથામણ કરે) હેલો 1 
હેલો, લિસન સલ્મા ! સુલુ, કાલે (ફોન ટપારે) 
ત્રણ વાગે, ક્લબમાં, ઓકે 1 હલો 1 આર યુ 
ધેર ! (રિસિવરમાં જુએ, કાને ઘરે) ઓહ માય 
ગૉડ, શું થયું ફોનને, ગયો, બ્લડી 1(તરડાતા 
અવાજે) હેએલો... ! 

(ચેતન ઘડીક સૂન બેસી રહે ઘરેથી ખુત્રસમા 
પાછળ ઊભી શ્રીલા કાળી નાગણ જેવો વાયર 
ચેતનના ચહેરા સામે લટકાવી, વેરીલું હસે. ઘા ખાઈ 
ચેતન ફરે શ્રીલાને નેઈ તતપપ શવ ખાવા માંડે.) 
જે...તો.. લાલા, હમણાં ચાલતો'તોને, બંધ થઈ 
ગયો. તકલાદી વાયડો, ચોન ! ડેડ ! લૂક ! (ચેતન 
ઊભો થાય, આંગળીએ વાયર વીંટતી શ્રીલા 
ડારતાં બોલે) 


“આઈ સી. ફૂદીનો લેવા ગઈ એટલી વારમાં તો 


ચીભડાં ને ગલકાંની વાડીઓ વવાઈ ગઈ ! 
સલ્મા, સલ્મા ! મેરિડ, ઓહ મેરિડ, હૂ મેરિડ? 
(શ્રીલા ખુન્નસમાં, ચેતન શિયાવિયા. ચેતન દૂર 
નાય, શ્રીલા અનુસરે) ડાલે, ત્રણ વાગે, ક્લબમાં. 
સુરતની સલ્માની ઘારી ચાટવા, ચખાડવાની 
એપોઇન્ટમેન્ટ! (ધમકાવતાં) તારા થનગનાટમાં 
મોરલો ભૂલી ગયો ઘરમાં અકસ્ટેરાન છે ? એ 
તો મારા નસીંબ નયના ઘરે નહોતી તે તરત 
પાછી ફરી, સાંભળવા તારું સલ્મા પુરાણ ! 
(થરીલા વાયર ફેંકે, ચેતન આજીજ ડરે. શ્રીલાનો 
હાથ પકડવા જાય) _ 


ચેતન લિસન, લિસન લાલા, આ ફોન... 


નવેમ્બર ર૦૦૫ 


૧૩૬ 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 
ચેતન 


શ્રીલ! 





ઊીલાની કરડાકીભરી નજર જેઈને ચેતન શ્રીલાને 
અડક્તો અટકી જાય હવે પછી ચેતન શ્રીલાને એના 
હુલામણા નામે 'લાલા' કહીને લાડમાં સંબોધે.) 


“સૉરી લાલા, સૉરી ડાર્લિંગ, તું સમજ, સમજ 
રું થયું તે... 

(ડારતાં) હવે, થયુ એ બધું મને દીવા જેવું 
ચોખ્ખું સમન્ય છે. (ચીંધતા) આ પડદા, આ 
ગેલેરી, આ આરસીનું ત્રાગું, સમન્નય છે. (શ્રીલા 
નજીક જાય, ચેત્તન પરોઠના પગલાં ભરે) મારા 
પ્ર વહેમાવું, મને મારા ભૂતકાળમાં ધકેલવી, 
ગુનાહિત અનુભવાવવી, અને મને વચનમાં બાંધી 
લેવાની-વરપર વહેમાઈશ નહીં. આ તારું છટકું 
હવે સમજાય છે, ચેતન એમ.બી.એ. મને મારી 
જ નજરમાંથી ઉતારી પાડી, તારા પ્રેમનાં પૂર્‌ 
ધસમસી આવે એ પહેલાં જ પાળ બાંધી લીધી ! 
આવ ભાઈ હરખા - આપણે બેઉ સરખા | 
યુ ચીટ ! (ચેતન બેસી પડે, શ્રીલા એના પર 
ઝૂકે) લમના જંકયાર્ડમાં મને સન્ટિંગમાં નાખી 
દેવી છે, જેથી તારી સલ્મા એકસપ્રેસ દોડયા 
કરે (આકમક્તાથી) ભકછૂક . ભકછૂક .. ભક્છૂક ! 
(સ્વસ્થ થતા) લાલા, લાલી, પ્લીઝ,* તું 
સાંભળને.. જે તુ જ તો કહેતી હતી કે દરેકને 
ભૂતકાળ હોય છે, ભૂતકાળ વિનાનો માણસ કેમ 
હોઈ શકે. હને સલ્મા, કૉ-કૉલેજમાં બૅ-બેડમિન્ટન 
પાર્ટનર હતાં મિ-મિ-મિક્સ ડબલ્સ ! 


"તે પાર્ટનર, ને હું ફ્લર્ટ ! 
* (વાળતાં) તું... તું નહીં, હું... હુ, ચેતન 


એમબીએ, કબૂલ કરુ છું. 


:તું કબૂલ કરે છે તો કહે, આવા રેઢિયાળ પતિ 


જોડે હું છું કામ રહુ (ગળગળા થઈ) શો મી 
વન સિંગલ કોઝ ! (રહીને દૂર જતાં) ડેએ. ડીઇંઇ 
(જતી શ્રીલાનો ચેતન છેડો પકડી બાળકની 
જેમ ચૂમે) 


હ્ટ્ણ 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


:લાલા સમજ, લાલી, આઈ એમ સોરી. સાચું 


કહું છું, બિલિવ મી, પાંચ વર્ષ પછી આજે 
મેં સલ્માને જેઈ, એણે મને જયો. એનો જ 
ફોન આવ્યો. આઈ કન્ફેસ લાલા, મને સહેજ 
ભૂતકાળ યાદ આવી ગયો, સાથે કૉફી પીવાની 
નાની, નિર્દોષ, નજીવી ઇચ્છા થઈ આવી. (સમ. 
ખાતા ગળે અડકે. શ્રીલા તાકી રહે.) 


:ઇન્સ્ટંટ કૉફી જેવી હશે નર્હી - સલ્મા કેફે - 


તરત ઓગળી જતી ફીણવાળી, (ચેતન નીચું 
જુએ, શ્રીલા પડકારમાં એનું મોં ઊંચું કરી, 
ધારીને નેતા) તેં એને આપણા ઘેર કેમ ન 
બોલાવી ? કૉફી પીવા ? 


:લા, તને ગમે, ન રમે, નાહકની વહેમાય, જીવ 


બાળે હોય કંઈ નહીંને ! (ખોટું હસે. શ્રીલા 
થાળો પાડે) 


:એટલે જ તું આવતાંની સાથે મારા પર વહેમાયો, 


હતું કંઈ નહીં, તોય ! તને ગમે એ મને ગમે 
જ છે. તને ખબર છે ને ! કારેલાં મને ક્યાં 


* ભાવતાં'તાં, તારે લીધે ખાઉં છુંને હોંશથી ? 


ચેતન 


શ્રીલા 


પણ ના તારે તો સુરતની ઘારી સૂંઘવી હશે 
ચોખ્ખા ઘીની છે કે નહીં. 

(શેષમાં પગ પછાડ્તી શ્રીલા અંદર જતાં પાછી ધા 
નાખે) ડેડી, આઈ એમ કમિંગ (પાછું જેઈ) હોમ ! 


:(શ્રીલાને આંતરતાં) પ્લીઝ, પ્લીઝ લાલા, 


(શ્રીલાને જવા ના દે) તને ખબર છેને હું રાત્રે 
ઘરમાં એકલો રહી શકતો નથી. મને અંધારામાં 
જાત-જાતના.ઓળા દેખાય છે, અવાજને સંભળાય 
છે, ગભરામણ થાય છે. (આંગળી ચીંધી) તું... 
તું જણે છે ને આ મારી નબળાઈ છે, ડોન્ટ 
એક્સ્પ્લોઇટ ઇંટ, પ્લીઝ ! (હાથ પકડતાં) ડોન્ટ 
ગો, આઈ એમ સોરી (ચેતન ભેટવા ન્ય. શ્રીલા 
રોકે) રી 

:તુંય જાણતો'તો ને મારી નબળાઈ, તું છે તેમ 
છતાં તે મને આવીને એક્સ્પ્લોઇટ કરી... (મોટેથી) 
કેમ ? 


* નવેમ્બર ૨૦૦૫ : ૧૩૭.___ 





ચેતન 


ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 
થેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


:(આજજમાં) પ્લીઝ લાલમ્‌, આઈ બેગ ઓફ 


યુ. (ક્ષણેક સોપો પડી ન્ય) 


:ઓકે, એક શર્તે... 

ડ (ટટાર થઈ) બધી કબૂલ. 

:કાલે...... 

:કાલે શું ? 

:કાલે તું સલ્માને કૉફી ધીવા ધેર બોલાવશે. મારા 


ચિતુનું મસ્તક ફેરવનારી ફૃદ્રડીને મારે નેવી છે. 


: (શિયાવિચા) એ એવી નથી. 
:એ તું નહીં, હું નકી કરીશ. _ 
: (ઢીલોઢસ) જઈશ. કંઈ કહેવાય નહીં. (એકાએક) 


એનું તું અપમાન તો નર્હી કરેને લાલા ? 


: (જેખીને) જેઈશ, કંઈ કહેવાય નહીં. (રહીને) 


સલ્માનું અપમાન થાય એનું તને આગોતરું ઓઝું 
લાગે છે, ને તેં મારું આવતાની સાથે અપમાન 
કર્યું, ત્યારે ? 


:સૉરી, બસ ?! 

: બસ નહીં, હજી ખટારો ભરીને શર્તો બાકી છે. 
: (પરવશ) બોલ ! 

:૨વિવારે સવારે ઉપર રહેતા ભાસ્કરભાઈને ઘેર 


જઈ, લળીલળીને લાડવા દેૅખાડતી તોરલના 
હાથની ચા પીવી નહીં. (સ્વગત) તરૂડીને આવડતું 
ન હોય તો પહેરતી શું કામ હશે લો-કટના ઢીલા 
બ્લાઉઝ. 


: (નિર્ભાવ) કબૂલ. 
:એર ટ્રાવેલ બંધ, તારામૈત્રિક કરતાં હોસ્ટેસો «નેડે 


યક્ષગણમાં પહોંચી જવાની જરૂર નથી. શોપિંગ 
મોલ્સમાં જવાનું નહીં જેથી કાઉન્ટર પર સુરતની 
સલ્મ્ા જેવી અમદાવાદની અમિતા, વેરાવળની 
વિનોદિની કે રાજકોટની રમા ભટકાઈ ન જાય. 


હ્ટ્થ 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 


ઝં 
ક 


ચેતન 


શ્રીલા ? 


શ્રીલા્‌ 


:(નિર્ભાવ) કબૂલ, ઓકે ઓકે | (ચેતન ઊભો 
થાય. શ્રીલા બેસાડી દે) 

"બેસ, હછ બાકી છે. (રડીને) સાંજે બાજુમાં 
રહેતી નંદિની તારી પાસે મેથ્સ ૨ીખવા આવે 
છે તે તું એને ભૂગોળ ભણાવવા બેસી જય 
છે, એ બંધ. 


$ (આજીજીમાં] એ તો લાલી આપણી દીકરી જેવી 
છે. 


:એ દીકરી કયારે ગુરુને ગાય બનાવી કયાંક દોરી 
જાય, એ કંઈ કહેવાય નહીં, બોલ. . 

: (નિર્જીવ) કબૂલ, 

:તારી સેકેટરી પાટનકર, જેને પેટે મસમોટો તલ 
છે. (પોતાનું પેટ ચીંધી) અહીંયાં, એને (ચપટી 
વગાડી) રવાના કરી દેવાની. 

:(નમાયું) હદ કરે છે, લાલી તું તો... 

:યસ્‌ ઓર ઓનર ! (ધા નાખતા) ડેએ...ડીઇઇ... 

:ડેડી ડેડી કરીને ડરવ નહીં. કહ્યુંને યસ. 

:નેક્સ્ટ, રોજ સવારે કૉલેજના ટાઇમે, ગાડીની 
બહાર હાથ લટકાવી, પોપ-મ્યુઝિક વગાડતો 
ઓફિસે નય, ત્યારે કોઈ બેબી કે બાળાને 
લિફટ આપવાની નહીં. એમાં વાયડી મધુડીને 
તો નહીં જ. 

ઃકંબૂલ. (હતાશ) જીવનનું રણ કરી નાખવું ચેતન 

એમબીએ અને એ રણમાં અઢાર અંગ વાંકાં કતરી 

ઊંટની જેમ જીવવું. કબૂલ, કબૂલ, લાલા 
અને છેશ્ે... 

:હજી બાકી છે, છેજ્ઞે લટકાનું ! બોલ... 
:ગૅલેરી બંધ કરવાની નહીં, બારીના પડદા 

, પાડવાના તહીં :, ચણગાર કર તોય, દૂંટી નીચે 
સાડી પહેરે તોય, શાકવાળા-દાણાવાળા- 
દૂધવાળા નેડે ખિખિયાર! કરે તોય (રડીને) વહુ 


. , પર વહેમાવું નહોં. 


૧ 


૨ *૬,૨૦૦૫ : ૧૩૮ 


ચેતન 


શ્રીલા 
ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 


શ્રીલા 


શ્રીલા 
ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 


શ્રીલા . 


ચેતન 


શ્રીલા 
ચેતન 





: (અકળાઈ) તું શું મને પોણિયો સમજે છે ! 


ધિસ ઇંઝ ટુ પરચ... 


(છળમાં શ્રીલા મૂંગી અંદર જાય. એટેચી લઈ 
બહાર આવે. ચેતન રોકે ) ઓકે... વહુ પર 
વહેમાઈશ નહીં, 


:એટલું જ નહીં પણ આંખ આડા કાન પણ કરશે. 
:હું જાડી ચામડીનો ગેંડો નથી. 

:(ઘા નાખતાં) ડે...ડીઈ. 

: (તલાકની જેમ) કબૂલ..., કબૂલ .., કબૂલ ! જે 


ત્રણ વખત બોલ્યો, કબૂલ. બસ, હવે ડેએડીઇ, 
ડેએડીઇ ના કર (બેસવા જવા ચેતનને શ્રીલા રોકે) 


તારી કબૂલાતની પ્રામાણિકતા પુરવાર કરવા, 


અત્યારે, આપણા માટે ચા તું બનાવશે, ગરમ- 
મસાલો નાખીને. 


: (માની ન શક્તો હોય તેમ, નાક ચડાવી) ચા, હું 


બનાવું ? (શ્રીલાનું ડેડી બોલવા જત ખૂલતા મોને 
જોઈ, પલટતા) કબૂલ, પણ ફકત આજનો જ દ્વિસ. 


:એક મિનિટ (ચેતન અટકે) ને ભૂલી ગઈ. 
“(કંટાળી) શું ? 
'તારે બારીએ ઊભ, રહેવું નહીં. ગેલેરીમાં ડોકાવું 


નહીં, આરસીમાં જેઈ દાઢી કરવાની નહીં. 


* (અકળાઈ) ઇમ્પોસિબલ, આડીઅવળી છોલાઈ 


જય દાઢી... 


હું છુંને ફટકડી તારી. આયનામાં જોવાથી પ્રેમમાં 
પડી જવાય, પોતાના જ. 


ડને મારે તો બસ તારા જ પ્રેમમાં પડી રહેવાનું 


નહીં 1 


“અને એ પણ સલ્મા-સલ્માનાં ડૂબકાં ખાતા. 


“તું દુષ્ટ, સેડિસ્ટ છો, આંખના સાટે આંખ માગે 


એવી. (ભાર દઈ) વેરીલી. 
હ્ટ્શ 


શ્રીલા : 


ચેતન 


શ્રીલા : 


નવેમ્બર ૨૦૦૫ : 


(વ્યંગ્યમાં)વ્હાલમને વરેલી એટલે વેરીલી. 
(ચેતવતાં) યાદ રાખ ચિતુ તું પ્રાઇવેટ પરબ 
છે, નગરપાલિકાનો પબ્લિક નળ નથી, સમજ્યો? 
(શ્રીલા ગૅલેરીનું જઈ બારણું ખોલે, કોઈને હાથ 
વેવ કરે.) હાય પ્રદીપ (ચેતન ગેલેરી તરફ ઘસે.) 


:કૌણ છે ? 


(રોકતા) કોણ હોય, ઈર્ષા સિવાય ! થઈને તને 
ઈર્ષા ! જે તને થાય તો ત્રને ન થાય ? હું 
તો સ્ત્રી છું, પરણેલી છું, પઝેસિવ છું. ઈર્ષા 
થાય તો એમાં ખોટુંય શું છે ? 


(નમાયા જેવો, ક્ષોભમાં નાનું મોં કરી ચેતન 
સોફામાં ફસડાઈ પડે. શ્રીલા જેઈ રહે. ચેતન 
માટે એનો જીવ બળે. ધીરેથી જઈ શ્રીલા ચેતનની 
બાજુમાં બેસે. રહસ્ય ખોલતી હોય એમ 
લાગણીવશ) આટલા વખતથી હું ઈર્ષામાં બળતી 
હતી. તારાં વચન-વર્તન પરથી વહેમાતી'તી. 
પણ થતું 'ના' મારો ચેતન એવો નથી. હું જ 
સંકુચિત મનની છું. મને મારા પર જ વિશ્વાસ 
નથી. (અપરાધ ભાવે) તું તરલાને ત્યં ચા પીતો 
ને લોહી મારું ઊકળતું. પ્લેનમાં તું જતો ને એર 
હોસ્ટેસ તને સ્મગલ કરી ગઈનાં સ્વપ્ન મને 
આવતાં. (થેતનને ખભે માથું ઢાળી) પાટનકરને 
ડિક્ટેશન તું આપતો, ને ટાઇપિંગના ટકોરા મારી 
છાતીએ ન્રોફાતા. (ગળગળી થઈ) આખો દિવસ 
અસલમાતીમાં ઝીણો ઝીણો જીવ બળ્યા જ 
કરતો, જ્યાં સુધી તું ઘરે પાછો ન ફરતો. (ચેતન 
ડરતાં શ્રીલાને સધિયારે) પણ તને આ 
લાગણીઓ કહેવાની હિંમત નહોતી ચાલતી. 
રખેને તારું મનદુઃખ થઈ ન્ય તો ! તું મને 
પછાત, અભણ, કુંઠિત કહી ધુત્કારી કાઢે તો, 
એ બીકમાં હું ચૂપ જ રહેતી. પણ આજે થાય 
છે હું જ સાચી હતી. (શ્રીલા ચીડમાં ચેતનને 
કોણી મારી ખીજ કટે) પણ યાદ રાખજે તું 
ચેતનિયા, હું કોઈને સાંખી નહીં લઉ. હું અદેખી 
છું, ને રહીશ. એ મણું સત્ય છે. મને એની 


૧૩૯ 


ચેતન 


શ્રીલા 


નથી નાનમ કે નથી શરમ. નથી એને 
સંતાડવાની જરૂર. છું-એ-છું. કબૂલ ડરું છું. 
શું કહેવું છે તારે ! 


ઃ(લાડ કશ્તાં) ગાંડી ! તે પહેલાં મને કહ્યું કેમ 


નહીં! 


:શું કહું, તારા પર મને વિશ્વાસ નથી ! હું તંગદિલ 


છું | આ વિચારે જ શરમ-બીકમાં ડૂબી 
મ્રતી'તી. પણ, તું જ બેશરમ, નફફટ નીકળ્યો, 


* કેટલી કેટલી રંજનડી તેં મને... 


ચેતન 
શ્રીલા 
ચેતન 


શ્રીલા 


થેતન 
બંને 
શેતન 


શ્રીલા 


ચેતન 
શ્રીલા 


ચેતન 





(ભાંગી પડતાં, બે હાથે રોષમાં ચેતનને ધીબેડે. 
ચેતન પ્રતિકારે) 


:લા...લા...લા... સાંભળ, બીડ ત્સે પ્રનેય હતી. 
:તને ને બીક ?. 
: મને થયું, આપણને સંતાન નથી એટલે તું મારા 


તરફ ઉદાસ થઈ ગઈ છો. 


: (વ્હાલમાં ધમકાવતાં) એટલે શું બહાર બથુ 


ભરવાની, સલ્માને સલામો કરવાની. (બંને ગદગદ 
ભેટી પડે) 


:આઈ એમ સૉરી, લાલા, પ્લીઝ, પ્લીઝ... 
: (સાથે) નો મોર ફાઇટ્સ. ઓકે ? 
:એક મિનિટ... ન તૈયાર થઈ જા, ડિનર માટે 


બહાર જઈએ. (બંને જણા બે હાથે સામસામે 
તાળી આપતાં ઊંઠે) શું ખાશે ? 


:ચાઇનીઝ (શ્રીલા કાઢી નાંખેલો ફોન ન્નેડે) ને 


ફોન ફરી ક્યાંક ટેબલ બુક કરાવી લે, ત્રણ માટે. 


:ત્રણ મટે ! (અહ્યર્યમાં) આ ત્રીજું કોણ ? 
:સલ્મા, ફોન કરી એને મારા તરફથી ઇન્વાઇટ 


કર, (શ્રીલા તૈયાર થવા અંદર જાય) 


(ચેતન અસમંજસમાં પડી જાય. રાહતમાં એનો 
શ્વાસ બેસે. એ વિચારમાં બોલે) 


:આજે માંડ બચી ગયો, નહીંતર “ત શ્રીલા 


હાથમાંથી (ચાળો) ડેએ...ડીઈ ! (અહોભાવમાં) 
ભોળી છે, લાલા... સાવ ભોળી, ગ્રેમઘેલી, 


હ્ટ્થ 


શ્રીલ 


ચેતન 
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ગાંડી (માચું ઘુણાવતાં) એને મેં ભોજ્વવા પ્રયત્ન શ્રીલા : (અકળાતાં) અત્યારે કોણ ટપક્યું હરો ? (દવાજે 
કર્યો? નો, નો... ધિસ ઇંઝ નોંટ ફેર, ચેતન 


એમબીએ. (ત્યાં અંદરથી શ્રીલા પૂછે) 


#સલ્માને ફોન કર્યો ? 
* (ફોન તરફ જોઈ) એન્ગેજ્ડ આવે છે, કરું છું. 


(ચેતન ફોન કરવાનો ઢોંગ કરે ત્યાં ઘરારામાં 
તૈયાર થઈ શ્રીલા બહાર આવે, એને ભેઈ ચેતન 
આશ્ચર્યમાં પડી નય. બંને એકબીન્ને ન્ોઈ રહે 
ત્યાં ડોરબેલ વાગે.) 


અબોલા 
હજી ના રીઝ્યા ન્ુગદાધાર 1 . 
નફ 4 
કેટકેટલા ઘૂપ કરાવ્યા, 
કેટકેટલા દીપ, 
ઝેટકેટલી આરત પ્રગટાવી, 
કેટ્કેટલી છીપ ! 
ર ક 
અમેય હવે મોં મચકોડી 
* વળી જઈશું પાછાં, 
નહિ કદી એ સીત્ર ભણી 
ન્ેશું નયનવછોયાં. 
છ ટે 
-જાવ તમે ઓ લાજ વગરના, 
જાવ જમુનાને તીર રે, 
અમે અમારા ઘેર ભલેરાં, 
તમે તમારે મંદિર. 
' - ચિન્મય જાની 





જતાં) ચેતન, તેં સલ્માને ઘેર બોલાવી છે ? 
(ચેતન"કોઈ ફળમાં ફિક્કો પડી નય ખએર્મો 
ફેરવી;લે. ત્રીલા દરવાજો ખોલી, ડઘાઈ ન્ય.) * 
તુંઉઉ? (નૈયા વગર ચેતન અધીરાઈમાં પૂછે) 


ચેતન :કોણ છે લાલા (એક પુરુષ બુકે લઈને પ્રવેશે. 


શ્રીલાનો અવાજ તરડાઈ જ્ઞય,) 


શ્રીલ! :વિ...વે. .ક...! 
* (ત્રણે પાત્રો વિવિધ મુટ્રામાં સ્થિર થઈ જય ) 


(પડદો પડે) 
કાનુડાની ફરિયાદ . 
જુઓને માડી, કેટલો તંગ કરે આ છોરી ! 
૩% ૩ ન 
બરસાનાથી દોડી આવી 
કુડીઓનાં વૃંદ ભેળી, 


કેટકેટલા રાસ રચાવે, 
ને બદનામ કરે મને હેલી. 


જ 2 


, અને સાધુડા ભગતાણું યોજી, 


નરનારીનાં ટોળાં શોધે, 
શ્યામ-રામનું નામ ભૂલી જઈ 
પોકારે “રાવે રાથે'”. 


ર 
નેયુંને, માડી, કેટલો તંગ ડરે એ છોરી ? 


- ચિન્મય નાની 


ક્ટ્ણ 


રિંગમાસ્ટર 





એ પછી ખંજનની વાતે વાતે શ્રુતાની બોલતી 
બંધ થઈ જતી. ખંજન પઝસિવ હતો તેનો શરૂઆતમાં 
શ્રુતાને વાંધો નોતો. ઊલટાનું ખંડનને મોઢે એને 
એવું સાંભળવું ખૂબ ગમતું કે “હું તો ખૂબ પઝસિવ 
છું, મારી પ્રેમિકાને મારા સિવાય કોઈને અડવા જ 
ન દઉં.' શ્રુતા ઇચ્છતી જ હતી કે કોઈ એને આવી 
તીવ્રતાથી પ્રેમ કરે. અને સાચું જ છે ને ! કોઈ 
એમ જ આપણને અડી જાય એ હુંય કઈ રીતે 
સાંખી શકું 7. શ્રુતાને થતું આવી તીવ્ર અને સ્પષ્ટ 
લાગણી કેવળ ખંજન જ બતાવી શકે છે. અન્ય 
પ્રેમી-પ્રેમિકામાં તો આવા સીધા સંવાદો બિલકુલ 
શક્ય જ નહીં હોય. આવી બાલસહજ આત્મીયતા 
એ લોકો વચ્ચે જ હશે એવું વિચારી શ્રુતા થોડો 
ગર્વ પણ અનુભવતી. 

શ્રુતા અને ખંજન ત્રણ વર્ષથી પ્રેમમાં હતાં. 
ખંજને મેનેજમેન્ટમાં બી.એ. જ કર્યું હતું છતાં એની 
બીજી ગુણવત્તાઓને લીધે એને એક બિઝનેસ ફર્મમાં 
ખૂબ સારી નોકરી મળી ગઈ હતી. શ્રુતાને એમ.એ. 
કરવું હતું અંગ્રેજમાં અને પછી પ્રાધ્યાપન કરવું 
હતું કૉલેજ કે શાળામાં. ખંજનને એમાં બિલકુલ 
વાંધો નહોતો, ઊલટાનું એણે જ ક્રુતાને આગળ 
વધવા માટે પ્રોત્સાહન આપ્યું હતું. ખંજનને ગર્વ 
હતો કે એની પ્રિયતમા માત્ર લટકમટક તૈયાર થવામાં 
જ નહીં વાંચવા-લખવામાં પણ પૂરા દિલથી પરોવાઈ 
જતી. આજકાલની છોકરીઓની જેમ એ ટી.વી.ને 
વળગેલી ન રહેતી એ વાત્તે પણ ખંજન ખૂબ ખુશ 
હતો. ટી.વી.ની ભીનીભટ્ટ અને ક્યાંય વાસ્તવિક 
જીવનની ગંભીર, સમજદારીપૂર્વકની રજુઆત ન હોય 
તેવી હવાઈ સિરિયલોની શ્રુતા ખૂબ મજાક ઉડાવતી 
ત્યારે ખંજન ખુશીથી ફૂલ્યો ન સમાતો કે મારી 
ભાવિ પત્ની કેટલી પરિપક્વ છે, અને રુચિનાં કેટલાં 
ઊંચ્રાં ધોરણો ધરાવે છે. 
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- સુવર્ણા 


પ્રેમનાં ત્રણ વર્ષ બંને લગ્નનું નડ્કો કરી શક્યાં 
નહોતાં. એક તો બંનેની જ્ઞાતિ જુદી હતી. શ્રુતાનાં 
મમ્મી-પપ્પાને સમજાવી શકાય તેમ હતું, પણ 
ખંજનને ઘેર જરા વધારે મુશ્કેલી હતી. બંને કોઈક 
કોઈક વાર એકબીન્નને ઘેર જતાં-આવતાં પણ લગ્નની 
વાત આવત્તી અને બંને સકુડાઈ જતાં. ખંડન વિશેષ, 
કારણ કે ઘરમાં આ ઘટસ્ફોટ પછી મોટો વિસ્ફોટ 
થવાની પૂરી શક્યતા હતી. જેથી એ ખૂબ જ ગભરાતો 
હતો. એનું હમણાં જ ટીનએજ પસાર કરેલ માનસ 
વિદ્રોહ ચડતું : “જ્ઞાતિ-ફાતિનાં બંધન તોડી ન 
નાખું તો મારું નામ ખંજન નહીં.' પછી પોતે જ 
ઢીલો પડી જતો અને વિચારતો : પ્રેમમાં જ ન 
પડ્યો હોત ત્તો કેટલું સારું થાત ! મા-બાપ બતાવત 
એ છોકરી સાથે પરણી નત. એમ છતાં એને 
કોઈક વાર સમાજના મોભીઓને કાગળ લખવાનું મન 
થતું “તમે જ્ઞાતિના આવા ફૂર વાડા કેમ બનાવ્યા ?' 

આ વચ્ચે પણ એ શ્રુતાને ચાહવાનું ઓછું 
કરી શકતો નહી. શ્રુતા ખૂબ ભણે ને પછી બંને 
ઘરની જવાબદારી નાના ભાઈને સોંપીને જુદ્દાં પણ 
રહેવા જઈ શકે. અથવા જુદાં રહેવાની હિંમત ન 
ચાલે ને કુટુંબ-સમાજની બીક લાગે તો એણે 
અમેરિકામાં એત્રબીએ માટે સ્કૉલરશિપ મળે તેવા 
પ્રયત્ન કરવા તેવું બંનેને નક્કી કર્યું. વળી શ્રુતા 
એમ.એ. કરી લે ને તેય અંગ્રેછમાં તો એનેય 
અમેરિકામાં ક્યાંક પ્રવેશ મળી ન્તય, કદાચ કામ 
પણ મળી ન્ય. આમ ખંજન કુટુંબપ્રેમી પણ હતો 
અને ક્રુતાની પ્રગતિ રૂંધાય નહીં તે *અંગે ખૂબ સચેત 
પણ હતો. આ વાતનો શ્રુતાને પણ ખૂબ આનંદે હતો. 

શ્રુતા એમ.એ. થઈ ગઈ એટલે ખંજને ધીમે 
રહીને એમના સંબંધની વાત કરી. પહેલાં તો ખૂબ 
ઝઘડા-રોકકળ બઘું થયું. છેવટે ખંજનના મામાં 


બ્ટ્શ 





અને કાકા બંને માન્યા, એટલે મા-બાપે પણ હા 
પાડી. ખંજનનદ પપ્પાએ પત્નીને કહ્યું, “હવે 
આપણે શ્રુતાને આ ઘરની વહુ તરીકે સ્વીકારીએ 
છીએ એટલે એની જ્ઞાતિ જુદી છે એ ભૂલી જવાનું. 
હવે સૌથી પહેલાં એ આપણી કુળવધૂ છે.'' રેવંતીબેન 
મનસુખભાઈની આ વાત માની ગ્યાં હતાં. 

એ પછી એક દિવસ શ્રુતા ખંજનને ઘેર ગઈ 
હતી. એ રસોડામાં ચા બનાવર્તી હતી, ખંજનનાં 
મમ્મી-પપ્ષા બહાર ગયાં હતાં, ખંજન રસોડાને 
અઢેલીને આવેલા બાથરૂમમાં તહાતો હતો અને 
ખંજનનો નાનો ભાઈ શ્વેતલ રસોડા બહાર ડાઇનીંગ 
એરિયામા છાપામાંથી કૂપન કાપતો હતો. બેએક 
કૂપનો કાપી ત્રીજી એક ફૂપન કાપવી કે નહીં તેમ 
સવાલ થતાં એ રસોડામા ગયો ને બોલ્યો, “બા.. 
શ્રુતાબહેન' હજુ એ શ્રુતાને ભાભી કહેતો નહોતો 
થયો, “તમે આ વાપરો છો 7 ન વાપરતાં હો તો 
ડૂધન ન ફાહું.' 

“શુ છે આ ?' શ્રુતાને એ વસ્તુનું નામ જ 
ખબર નહોતી 

'પ્લેટેઠસ. સ્ત્રીઓ વાપરતી હોય 
બોલ્યો, 

“ના, છું નથી વાપરતી.* શ્રુતા ખાસ કેઈ સમજી 
નહીં શકી પણ પ્લેટેકસ એ ન વાપરતી અને એ 
અંગે એને કોઈ કુતૂહલ પણ નહોતું યયું. શ્વેતલે એ 
છાપામાં જ રહેવા દીધી ને બહાર ચાલ્યો ગયો. 

શોડી વારે ખંજન નાહીને બહાર નીકળ્યો 
સીધો જ રસોડામાં ગયો, છાપું લઈને. 

'શ્વેતલ શું પૂછતો હતો ? આ ?' 

“હા, પણ હું વાપરતી નથી.' 

“પણ આ શું છે ખબર છે ?* 

“સીન મોઢું છે એટલે કંઈ કવમ કે 
ફાઉન્ડેશન હશે' 

“ક્રીમ છે ? ને...' કહી ખંજને શ્રુતાની આંખ 
આગળ પ્લેટેક્સની શહેરાતવાળો ભાગ મૂકયો. શ્રુતા 
વાંચીને જરા હેબતાઈ ગઈ. માસિક દરમિયાન આખુ 
અંદર ન્ય ને બહાર રહે જ નહીં તેવું નાની પેન્સિલ 


છે.' શ્વેતલ 
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જેવું નળાકાર કશુંક હતું. એને થયું શ્વેતલે આ 
પૂછવાની જરૂર નહોતી. પણ એણે અરિષ્ટભાવે 
પૂછ્યુંય નહોતું. 

“એની પૂછવાની હિંમત કેમ ચાલી ?' 

“શું ? એ કૂપન કાપતા હતા એમાં-' 

“પાછી બચાવ કરે છે ?' એમ કહી ખંજને 
શ્રુતાને ગાલ પર એક તમાચો મારી દીધો. શ્રુતા 
ડઘાઈ ગઈ ગેસ બંધ કરી બહાર આવીં ગઈ. પર્સ 
લઈ વેર જવા માંડી. # 


“હું જાઉં છું.' 

“શુ ? ઊભી રે... સોરી, ચાલ' 

“પણ તું કેટલો વહેમી છે ?' 

“સૉરી કહ્યું ને....' કહી ખંજન શ્રુતાની નજક 


ગયો અને એણે ક્રુતાનો હાથ પકડી લીઘો. 

“આમ ચા પિવડાવ્યા વગર જતી રહીરા?' 

શ્રુતા રોકાઈ ગઈ. પણ એ દ્વિવસ પછી એ 
વાઘ જેવી બની જવાને બદલે મીંદડી બની ગઈ 
કોઈ જરાક ઊંચે અવાજે બોલે ને એ ગભરાઈ 
જય. ખંજનને ખબર ન પડી એને શ્રૃતાનું આ 
બીધેલું રૂપ ગમતુ હતું કે નહીં પણ એને થયુ 
શ્રુતા પાસે ક્રેટલાક નિયમો પળાવવા જ પડરો 
એટલે એક દિવસે ખંજને શ્રુતાને બાગમાં લઈ જઈ 
શું કરવું ને શું નહીં તેની એફ યાદી જણાવી. 

“તું હજુય ખૂબ સુંદર લાગે છે... 

'હજુય એટલે ?' 

“બસ, આપણા સંબંધને પાંચ ને પ્રેમને ત્રણ 
વર્ષ વીતી ગયાં છતાં...' 

“સારું, શ્રુતા થોડીક સભાન થઈ ગઈ. 

“એટલે લગ્ન પછી તારે થેતલ સાથે બહુ વાત 
ન કરવી.” 

“શું ?' ક્રુતાથી બોલાઈ ગયું ને એ પાછી 
ગભરાઈ ગઈ. 

“હા, એની દષ્િનો મને... ને આમેય અમારા 
કુઢુબમાં પુરુષો જરા ઝાલ્યા ઝલાય એવા નથી....* 
શ્રુતા કંઈ બોલી નહીં. 

“હું સવારે ઓફિસે નાઉ પછી તારે મા સાથે 


હ્ટ્ણ 


મારું ટિફિન કરવું ને દસ રોટલી ડરવી.' - 

“શું ? મારી નોકરી... ?' 

“તારે નોકરી ડયાં કરવાની છે ? ઘરમાં આવું 
જોખમ છે તો બહાર.... ના, ઘરમાં જ- હું મારું 
થોડું કૉષી કરવાનું કામ લઈ આવીશ. તારે એ 
કરવું, સમય નીકળી જરો.“ ખંજન બોલ્યો. શ્રુતાંને 
થયું આ કયો ખંજન બોલી રહ્યો છે ? પોતે તો 
માનતી આવી હતી કે એમ.એ. સુધીનું ભણ્યા પછી 
નોકરી તો કરવાની હોય જ, ને ! શ્રુતાને *થયું 
એને એમ,એ.' કરતી વખતે તો ખંજને કેટલું પ્રોત્સાહિત 
કરી હતી ને હવે એ કેમ જુદું જુદું બોલવા માંડયો 
છે ? શ્રુતાને પાછું થયું એનો પોતાનો ઉત્સાહ 
પણ મોળો પડવા ન માંડે. એ પાછી ઢીલી પડી 
ગઈ. એને થયું તે દિવસે માર ખાઘા પછી એની 
બધી ગરિમા હણાઈ ગઈ હતી. એં ખરી સ્ત્રી હોય 
તો એણે આ સંબંધ તોડી નાખવો નનઈએ. અત્યારે 
મારે છે જ્યારે હું પૂરેપૂરી બંધાઈ નથી તોય, તો 
પછી તો શું કરશે ? ને વહેમ્ર ? ઘરમાં નાનો 
દિયર છે એ મારો વાંક છે ? ને મેં કોઈ અજુગતી 
વાત કરી હતી ? પ્લેટેકસ વિષે પૂછવું એ અજુગતી 
વાત હોય તો એ તો શ્વેતલે પૂછયું હતું તો એને 
કંઈ નહીં કહેવાનું ને મને સીધો તમાચો ? રુ 
પુરૂષો પુરુષોની જ આમન્યા રાખવા માગતા હોય 


છે ? કોઈ પુરુષ સ્ત્રી સાથે અણછાજતો વ્યવહાર . 


કરે તો એ પુરુષ નહીં, સ્ત્રી જ જવાબદાર ? આ 
ક્યાંનો ન્યાય ? ,સગાઈ તોડી નાખું ? શ્રુતા મૂંઝાઈ 
ગઈ હતી. તેને થયું તે કોઈ હિતેચ્છુની સલાહ લે. 
પણ કોની ? 2 . 

બહારથી શ્રુતા ખૂબ ઢીંલીઢફ થઈ ગઈ, એક 
તબકે તો ખંજનને લાગ્યું આનામાં તો કોઈ ઉત્સાહ 
કે અરમાન જ નથી. લગ્ન પછી આ પાછી મથે ન 
પડે ! પણ એને પોતાના ઘરના સાંચામાં ઢાળવાની 
એને બહુ ચિંતા હતી, ખાસ કરીને એટલા માટે કૅ 
એને ખબર હતી કે શ્રુતા અંદરખાનેથી પોલાદી તત્ત્વની 
બનેલી છે. એટલે એને થોડી નરમ કર્યે જ છૂટકો. 
વળા ખંજન માનવ! માંડેલો કે શ્રુતા પાંચ વર્ષથી 
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એની સાથે હતી, છેલ્ઞાં વર્ષોમાં એના પ્રેમમાં હતી, 
એની. સાથે સગાઈથી જોડાઈ હતી એ બધું ન્ઞેતાં 
શ્રુતાને જલ્દીથી કોઈ બીજું પતત સ્વીકારે જ નહીં 
અને તેથી એ મને છોડી શકે જ નહીં. આ અહેસાસે 
ખંજનને વધુ આધિપત્ય જમાવતો કર્યો. રોજેરોજ 
એ શ્રુતા માટેના નવા નવા નિયમો ઉમેરતો જતો 
હતો. એ બધાના ભાર નીચે શ્રુતા ચગદાતી પણ 
એ એટલી નબળી પડી ગઈ હતી કે બધું એ મૂંગા 
મોટે સ્વીકારી લેતી ને ખંજન ખુશ થતો. 

લશ્નને અઠવાડિયાની વાર હતી પણ શ્રુતાની 
તબિયત બરાબર કાંટામાં નથી તેવું ખંજનનાં મમ્મી 
સાવિત્રીબહેનને લાગ્યા કરતું હતું. લગ્નમાં ખાસ ભેટ 
તરીકે ખંજનનાં મમ્મી-પપ્પા તરફથી એક મોંઘી 
સાડી આપવાની હતી. શ્રુતાએ બહુ ના કહી પણ 
એ રિવાજ સાવિત્રીબહેનને પાળવો જ હતો. મોંઘામાં 
મોંધી રૃપિયા ૫૦૦ની, એથી વધુ મોંઘી નર્હી જ 
એવી શ્રુતાની શરત કરી હતી છતાં ખંજને પોતા 
તરફથી પણ રૂપિયા ૫૦૦ ઉમેરી રૂ. ૧૦૦૦ની સાડી 
કરાવી હતી. એ જેવા ને ગમી કે નહીં તે કહેવા 
શ્રુતાએ ખંજનને ઘેર જવાનું હતું. આગલી રાત્રે 
શ્રુતા*વિચારતી હતી કે હવે લગ્ન થઈ રહ્યા છે ને 
સાડી-ઘરેણાંનો તો બહુ ભાર લાગે તેવું ભારે ભારે 
કંઈ નથી બનવાનું પણ ખંજને બનાવેલી ડુઝ ને 
ડોન્ટસૂ - આ કરવાનું ને આ નહીં - ની લાંબી 
યાદીનું શું ? શત્રુતા ઢીલી પડી ગઈ હતી પણ આ 
યાદી યાદ આવતાં તો એને થયું પોતે બેહોશ જ 
થઈ જરો. ખંજનની નછારની યાદી કંઈક આવી હતી : 

શ્વેતલ સાથે દિયર-ભાભીના ઠકા ન કરવા. 
એ ગરમ રોટલી માગે ને રસોડાના ટેબલ પર બેસી 
જય તો તારે રસોડામાં એકલા ન રહેવું. ગમે તેમ 
કરી માને શ્વેતલ સાથે બેસાડવી. પણ માને કે 
શ્વેતલને બિલકુલ ખબર ન પડવી ન્ેઈએ કે આ 
ખંજનના આદેશથી થાય છે. શ્વેતલ જમતો હોય 
ત્યારે કામ પૂરતી જ વાત કરવી. મોં ન ચડાવવું. 
રીસમાંથી ઘણીવાર રોમાન્સ થઈ જતા હોય છે. 

શ્રા મારું લંચ બોક્સ બનાવે ત્યારે મને ભાવે 





છે તેવી કડક રોટલી તારે શીખી જવી. શાક મને 
થાનું જ ભાવે છે એટલે તણે સમારી આપવાની 
મહેનત કરવી, મસાલા ન કરવા. ટિફિન જય પછી 
નાહી, જમીને તારે આપણા રૂમમાં જવું. વાસણ- 
કપડાં માટે શિવાભાઈ આવે ત્યારે તારે રૂમની બહાર 
નીકળવું નહીં. મારી વહુ નોકર સાથે બકબક કરે 
એ મને નથી ગમતું. મારૉ કપડાં કઈ રીતે ધોવા, 
એની ઇસ્રી વગેરે સૂચના મા આપી દેશે. તારે 
એના ગયા પછી જ રૂમની બહાર નીકળવું. 

મારી ગેરહાજરીમાં હસવું નહીં ને મારી હાજરીમા 
હસવું પણ નેરથી નહી. ફિલ્મ જોવી માત્ર મારી 
સાથે, શેતલને સિનેમાનો બહુ શોખ છે પણ એની 
સાથે કયાંય બહાર જવાનો સવાલ જ નથી. 
બહેનષણીઓને ઘેર ન જવું. એ લોકો ભલે આવે 
પણ એમની સાથેય સિનેમા નહીં. વાંચવું તને ગમે 
છે પણ હવેની તારી જિંદગીમાં એનું બહુ સ્થાન 
નથી તારે બીજ વિદ્દેશી ભાષા શીખવી હતી... 
કઈ 9 જર્મન ? પણ એ જેટલું ભણી તેટલું પૂરતું 
છે, એની ડિગ્રીનો મોહ નહીં રાખવધનો. ભલે અડધું, 
છોડી દેવું પડે. હવે તારી જિંદગીમાં મને સાચવવો, 
અમારાં બહારગામનાં સગાં-જે ફૂટપાથ પર નથી 
રહેતા --- આવે ત્યારે એમને સાચવવાં એ જ 
અગત્યની વાત, 

આ બધી રારતો ખંજને એકી બેઠકે નહોતી 
ઠહીં પણ રોજ થોડી થોડી એમ આટલી થઈ હતી. 
એક જ રાતમાં આટલું વિચારી શ્રૂતા ડરી ગઈ. 
આ શુ લગ્ન કહેવાય ? આવી શરતો ? પણ ના 
કહેવીય કઈ રીતે ? ને પછી બીન્ન પાત્ર સાથે 
ગોઠવવુંય કઈ રીતે ? લગ્નની વાતે ખંજન આટલો 
બદલાઈ ગયો 9 એમ કેમ ? ઘણાનું આવું ચંયું 
છે, પ્રેમ વખતે એક ચહેરો, સગાઈનું પાછું થાય 
એટલે બીને ને લગ્ન થાય એટંલે “ટિપિકલ બૈરું' 
બનાવી દેવાની વાત. પણ મનમાં એમને પાછી 
*બૈરં'ની ભૂતકાળની મસ્તીયે યાદ તો આવતી જ 
હોય 1 આ કયા પ્રકારના લોકો કહેવાય ? શ્રુતાને 
થયું પોતે ભદ્દામાં ભદી થઈ જશે. આ બધી શરતો 
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પાળતાં મનથાં એવા વિચિત્ર-વિકારી ભાવો ન્ગશે 
- ઈર્ષ્યા, ક્રોધ, દમન, તેન્નેટ્રેષ, તેનેબધ - કે 
પોત્તાનો ચહેરો વિરૂપ બની જરો. એ ચાલે ? 

_ તો'હવે લગ્નને આઠ જ દિવસ બાકી છે. 
કંકોત્રી છપાઈ ગઈ છે. બધાં નરણે છે ને લગ્ન 
પછી તરત ફરવા જવા માટે મહાબળેશ્વરની ટિકિટો. 
આવી ગઈ છે. હોટલ-બુર્કિંગ બધું થઈ ગયું છે. 
પણ એ બઘું ખરેખર જિંદગીથી વધારે અગત્યનું 
છે 3 તો કોને આ મૂંઝવણ કહેવી ? શું લગ્ન 
જરૂરી છે ? પણ આખી જિંદગી એકલાં રહેવુંય કઈ 
રીતે ? પણ ખંજન છેક જ આવો કેમ નીકળ્યો ? 
વહેમી પતિ સારો નહીં એવું નાનપણથી શ્રુતા 
સાંભળતી પણ વહેમી, રહ્કી પતિ છેક જ અદ 
હદે નય તેવી તો એને કલ્યનાય નહોતી, ને એકદમ 
શ્રુતાને લાગ્યું જ્ઞાતિ બહારના લગ્નની ખંજનનાં મમ્મી- 
પપ્પાએ માંડ હા પાડી એટલે આ શરતો ? પણ 
આમાં મમ્મી-પપ્પાનું સાચવવાનું તો કંઈ આવતું 
નથી. તો પછી આ હદ્દે ખંજન કેમ જઈ રહ્યો છે. 
શ્રુતાને થયું એણે લગ પહેલા જ આનું કારણ જણી 
લેવું નેઈએ. શાંતિથી એણે ખંજનને પૂછવું નેઈએ 
કે એ આટલો બધો સરમુખત્યાર જેવો કેમ બની 
ગયો ? પહેલાં ક્યારેય એનું આવું રૂપ તો બહાર 
આવ્યું જ નહોતું. શું એ મનમાં ને મનમાં આટલો 
બઘો સળગ્યા કરતો હતો 7? પણ સળગવાનું શું ? 
શ્રુતા પોતે તો ખંજનમાં જ શત પ્રતિશત પરોવાયેલી 
હતી, પણ સતત સાથે રહેવાનું નહીં, બાગમાં મળવાનું 
કે રેસ્ટોરન્ટમાં જવાનું એમાં મીઠી વાતો કોને ન 
ગમે 7 ખર્રી પર્રીક્ષા તો સાથે રહેતા વખતે સાથે 
જવન નિવાતું હોય તે વખતે થાય છે - બંને 
પક્ષોની. અને હવે આ ખજને તો કોઈ વસ્તુ 
બાકી નથી રાખી આગળથી જ એના નિયમો 
લાદવા માટે 

બીજે દિવસે સવારે શ્રુતા લગભગ ઘૂંવાંપૂંવાં 

હતી. પણ એને લાગ્યું વંધ્ય ગુસ્સો કરવા કરતાં 
ખંજનને જ સીધું પૂછી લેવું. એણે ખંજનને ફોન 
કરી પૂછયું, 
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“ઘેર સાડી જવા આવું તે પહેલાં થોડું બહાર 
જઈ આવીએ ?9' 

'કેમ વિચાર બદલાયો છે ?' 

“શેનો ?” 

“સાડીનો - બીને શોનો ? તું શું સમજી?' 

“ના, ખંજન, મારે થોડીક ગંભીર વાત કરવી 
છે.' શ્રુતાને લાગ્યું આટલું બોલતાં બોલતાં તો એનો 
જાણે શ્વાસ રંધાઈ 'ગયો. 

ખંજન ઓફિસે જાય એ પહેલા બંને વાડીલાલ 
રેસ્ટોરન્ટમાં મળ્યાં. શ્રુતા ખૂબ જ નંખાઈ ગઈ હતી, 
પણ એણે થોડીક હિંમત કરી. જેવી હિંમત આવી 
કે એનો ગુસ્સો વધી ગયો. સહેજ ઊંચે અવાજે એ. 
બોલી, 

“ખંજન, લગ્નને હવે અઠવાડિયું જ બાકી છે.' 

“પણ તારામાં તો કોઈ ઉભરાટ-ઉશ્કેરાટ જ 
દેખાતો નથી.' 

“તારામાંય ક્યાં છે ? તેં તો નિયમોની ચોપડો 
પકડાવી દીધી છે મારા હાથમાં. તું મને પરણવાનો 
છે કે તારા નિયમો પાળતી કુંઠિત સ્ત્રીને ?* 

“કેમ, બધું અત્યારે કેમ યાદ આવે છે ?' 
ખંજન સહેજ ગૂચવાઈ ગયો. 

“ના આવે ? મમ્મી-પપ્પાનું ઘર કાયમ માટે 
છોડો નવા માહોલમાં આવીશ અને કાલે રાત્રે તારાં 
સૂચનો-નિયમો યાદ આવ્યાં. ગભરામણ છૂટી ગઈ. 
તને યાદ છે તે કેટલી શરતો મૂકી છે ?' 

“બરાબર યાદ છે. તારા ઘરમાં તું તારી રીતે 
રહી હઈશ. મારા ઘરમાં...' ખંજન વાક્ય પૂરું કરે 
તે પહેલાં શ્રુતા બોલી ઊઠી, “કેમ એ માણુંય ઘર 
નહીં ?' ખંજન સહેજ ગભરાઈ .ગયો. 

“ના, ના. ડાર્લિંગ, તું તો ઘરની રાણી. પહેલાં 
ઘર તારું, પછી જ મારું.' 

“ઘર મારું ને નિયમો તારા. ખંજન એક વાત 
પૂછું ?' 

“બોલ,' 

“તેં આવા નિચ્મો કેમ, શરત તરીકે મૂડયા ? 
અપ્પણા સંબંઘની શરૂઆતમાં તો તું કેટલો સમજુ, 
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ઉદ્દાર અને દરિયાદિલ હતો ? પછી શું થયું ?' 

“કેમ શું થયું ? લગ્ન નક્કી થયું.' 

“તો ?' 

“પ્રેમ પ્રેમ હોય છે, લગ્નના નિયમો જુદા હોય 
છે. તુંય મારા માટે નિયમો બનાવ, ને 1મને તો 
કોઈ માલિકીભાવ બતાવે એ બહુ ગમે.' ખંજન 
બોલ્યો. શ્રુતાને સમજતું નહોતું હવે શું બોલવું. 
કોઈ દલીલ કામ લાગે તેવું નહોતું. પછી ખંજનની 
ઓફિસનો સમય થતાં બંને છૂટાં પડયાં. થ્રુતા પોતાને 
ઘેર ગઈ પણ અજંપો એનો કેડો નહોતો મૂકતો. ને 
સાંજે મમ્મી લાવ્યાં હશે એ સાડી જોવા ખંજનને 
ઘેર જવાનું હતું. સંબંધ પર ઘેરો સિક્કો લાગી 
જશે. શ્રુતા એકદમ ધ્રૂજી ગઈ. 

સાંજે શ્રુત" ખંજનને ઘેર જવા નીકળી તે પહેલાં 
થોડું તૈયાર થવું પડયું. ખંજનનાં મા અને બહેન 
કહેતાં, “અમારામાં કાન-નાક અડવા ન રખાય -' 
તો પહેરો ! કરી શ્રુતાએ મેચિંગ ઇંયરિંગ પહેર્યાં અને 
નાકમાંય ચૂની પહેરી ! જિંદગીમાં પહેલી વાર ! 

ખંજનને ઘેર જઈ માએ એને માટે લીધેલી 
સાડી એણે ન્નેઈ. થ્રુતાને આછા ભૂર રંગની સાડી 
જોઈતી હતી પણ મ્તા ઘેરા લીલા રંગની લાવ્યાં 
હતાં. એને સાડી બિલકુલ ન ગમી પણ એ કંઈ 
બોલી નહીં. 

પલંગ પર માંદા પપ્પાજી સૂતા હતા, તેમને 
માએ “જુઓ, તમારી વહુ માટે સછી લાવી છું; 
આપણા તરફથી વ્યવહાર કરવાનો છે, ને ?* કહી 
સાર્ડી બતાવી. શ્રુતાને “તમારી વહુ' શબ્દો ન ગમ્યા. 
એને પ્રશ્ન થયો - હું સસરાજીની વહુ થોડી છું ? 
હું તો ખંજનની પત્ની છું. એમની તો પુત્રવધૂ છું. 
લોકો આવી બોલવાની રીતો કેમ ચલાવતા હશે ? 
કેટલું શરમજનક 1 શ્રુતાને થયું આજે એને બધું 
ખરાબ લાગે છે. એને થાય છે ખંજનના ઘરના 
સોફા ચોકલેટ રંગના કેમ છે ? કાળા કેમ નથી ? 
ખંજનના પપ્પા માંદા કેમ છે ને ઘરમાં બધાની 
જેમ હરતા-ફરતા કૅમ નર્થી ? અરે, ખંજનના ઘરની 
દીવાલોનો રંગ પીળો કેમ છે અને આછો પોપટી 


વ્ટ્શ 





કેમ નથી ? માએ વળી કપાળે આટલો” મોટો કોરો 
ચાંદલો કેમ કર્યો છે અને તૈયાર ચાંદલો કેમ ચોંટાડયો 
નથી 9 એને દરેડેદ્રેક વાતમાં ફરિયાદ હતી. સાડી 
તો એતે દીઠી ન ગમી ને સાવિત્રીબહેન બોલ્યા, 
“બેટા, સાડી પહેરી ન્નેવી' છે ?' 

“ના, ચાલશો....' શ્રુતા બોલી. એને થયું મને 
તો ગમી કે ન ગમી પૂછવાનું હોયં જ નહીં, ને! 

“કંઈ ઠંડું પીવું છે ? કે ચ! ?' માએ પૂછયું 

“ના, મા, ચાલશે.' 

'કેમ, બેટા, આજે થાકી ગઈ છે ? આડા 
પડવું હોય તો ખંજનના રૂમમાં જ.” 

'ના, મા હું બરાબરે છું.” 

'તો બેટા, જરા ચા મૂકતી થા. ખંજન 
આવવામાં જ છે.' ખંજનને ઓફિસથી આવી રોજ 
સાંજે ચા પીવાની ટેવ હતી. શ્રુત ઊભી થઈ અને 
અંદર જવા લાગી કે સાવિત્રીબહેન બોલ્યા, “અહીં 
આવ બેટા, જરા વાત કરવી છે.' શ્રુતા રસોડામાં 
જવાને બદલે મા પાસે જઈને બેસી ગઈ. 

“ને બેટા, ખંજન ખૂબ મોડો ઊઠે છે એટલે 
તુંય એની સાથે ઊઠે તો મને વાંધો નહીં, પણ એ 
સિનેમા-નાટક રાત્રે જેવા નય છે. એટલે તમે મોડા 
સૂવો અને મોડા જ ઊઠો પણ ખંજનને હું ઊઠી 
જઉ ને તું સૂતી હો એ નહીં ગમે એટલે તારે 
બપોરે આરામ કરવો, ઊંઘ કાઢી લેવી. પણ સવારે 
તો મારી જેમ વહેલા જ ઊઠી જ્યું, હોં ! ' 

જા હવે ચા બનાવ.' શ્રુતાને થયું મા વગર 
કારણે ખૂબ લાંબું બોલી ગયાં, ખંજનની લાંબી 
યાદીમાં આય એક અગત્યની વાત. શ્રુતાને થયું 
એના કાન પાકી ગયા હતા. પણ શ્રુતાને મા પર્‌ 
ગુસ્સો આવવાને બદલે ચીતરી ચઢી ગઈ કૅ એફ 
મા દીકરાથી આટલું બીએ છે ? એને સવાલ થયો 
હું કેવા માણસને પરણી રહી છું ? ગૌડ ! 

“જે બેટા,” માનું બોલવાનું ચાલુ થયું. “પહેલા 
ખંજનને ખાવાનો શોખ નહોત્દો. હવે એને ભજિયાં, 
ઢોકળાં, પાતરાં એવું બધું ખૂબ ભાવવા માંડયું 


છે. એ તો હું કરીશ. પણ કહેતો હતો તને સૂપ, 
[ઘ. 
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સેન્ડવિચ, પિઝા, મેગી એવું બધું નવું નવું ખૂબ 
સરસ આવડે છે. હું તને પેલું જૂનું શિખવાડીશ; 
તું મને નવું સિખવાડજે, હોં !* મ 

“હા, મા ને શ્રુતાને થયું કે એ બોલી 'પેલું 
બધું બનાવો ને તને શિખવાડો ત્યારે તમે રિંગમાસ્ટર 
અને હું તમારો નટ પણ નવું બધું બનાવીએ ...' 
ને ત્યાં ઘરનું બારણું ખૂલ્યું ને ખંજન અંદર દાખલ 
થયો. શ્રૂતા સહેજ ગભરાઈ ગઈ પણ છતાં ઊંચે 
અવાજે બોલતી રહી, “ત્યારે હું રિંગમાસ્ટર ને તમે,..' 
અંદર આવતત્વેંત ખજન શ્રુતા તરફ ધસી ગયો ને 
બોલ્યો, મારી માને નટં કહે છે ? મેં બધું સાભળ્યું 
તું શું બોલી એ. તું એનો રિંગમાસ્ટર, સમજે છે 
શું?' કહી એ થુતાને તમાચો મારજા ગયો પણ 
માએ એનો હાથ પકડી લીધો. શ્રુતા ઊભી થઈ 
ગઈ પર્સ ખભે ભરાવી એ બોલી *તારા કાન સરવા 
છે એ તો નાણું જ છું' ને એ ચાલવા માંડી 
હંમેશની જેમ ખંજન ગભરાઈ ગયો. 

'ક્યાં જય છે ?' 

'જાઉં છું, મોરે ઘેર.” 

'અરે, પણ લગ્નનું બધું નક્કી કરવાનુ છે, 
બેટા.' મા બોલ્યાં. હ 

“આ લગ્ન મારા નથી, હૂં જાઉં છું.' 

“અરે, તને શુ થઈ ગયું ?' ખંજન બોલ્યો 


: પાઇગ વળીને શત્રુતા બોલી 


“મને સવાલ થાય છે અત્યાર સુધી મને રું 
થયુ હતું કે મેં બધું ચલાવી લીધું ?' 

'હજુ થોડું ગલાવી લે બેટા, પછી બધું બરાબર 
થઈ જરો.* 

“ના, મા, મને પણ એમ હતું જ, પણ હવે 
બસઃ' દરમિયાનમાં ખંજને ત્રુતાનો હાથ પકડી લીધો 
હતો તે ઝાટકાથી છોડાવી શ્રુતા ઘરની બહાર નીકળી 
ગઈ. ને બે ડગલાં ચાલી પાછી ફરીને બોલી, “હવે 
છું જ રિંગમાસ્ટર ને હું જ નાચતો-ફદતો નટ' ને 
લાંબા સમય પછી શ્રુતાના મોં પર સ્મિતનો નરણે 
કુવારો છૂટયો 1 
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ઉત્તમ પરિણામ “મેઘાણીવિમર્શ' : 
સ્વાઘ્યાયનિષ્ઠ દૃષ્ટિનું 
શ્રી બળવંત જાની ગુજરાતી ભાષા, સાહિત્યના 
વિશેષે મધ્યકાલીન સાહિત્યના સંશોધક તરીકે જણીતા 
વિદ્ઘાન વિવેચક છે. લોકસાહિત્ય, મૌખિક પરંપરાનું 
સાહિત્ય અને મધ્યકાલીન સાહિત્યક્ષેત્રે એમનું પ્રદાન 
વિશિષ્ટ રહ્યું છે. પ્રસ્‍તુત ગ્રંથમાં મેઘાણીના સર્જક 
વ્યક્તિત્વનાં વિભિન્ન પાસાંઓના સ્વાધ્યાયલેખ સાત 
ગ્રકરણોમાં મુકાયા છે. મેઘાણી વિશે થયેલ વિવેચનના 
મૂલ્યાંકન ઉપરાંત મેઘાણીએ પોતાની પ્રસ્‍તાવનાઓમાં 
કરેલ તુલનામૂલક વિવેચનનું મૂલ્યાંકન મેઘાણીની 
સર્જકગ્રતિભાને જાણવા, સમજવા માટે એક નવો 
સંદર્ભ પણ રચી આપે છે. મેઘાણીનું અહીં જાણે 
કે નવનિર્માણ પામેલું રૂપ જેવા મળે છે. 
મેઘાણીસાહિત્યના પોતાના પર પડેલા પ્રભાવ અંગે 
નિવેદનમાં બળવંતભાઈએ લખ્યું છે, “મોટે ભાગે 
મેધાણી વિષયે જ્યારે જ્યારે કંઈ પણ ડહેવાનો 
ગ્રસંગ ઊભો થયેલો ત્યારે એમાં ખરા અર્થમાં ખૂંપી 
જવાનું બનેલું. દિવસો સુધી એ બધી સામગ્રીનું 
ભારે ખેંચાણ રહે.'' (પૃ. ૪). કોઈકના સર્જનકાર્યમાં 
ખૂંપી જવાનું બને, એના પરત્વે સહૃદયનિષ્ઠ આકર્ષણ 
રહે એ બાબત જ બળવંતભાઈ જાનીની 
સ્વાધ્યાયમૂલક દષ્િનું, પ્રકૃતિનું સૂચન કરે છે. 
પુરોગામી સર્જકો પરત્વેની અભિજ્ઞતાનો પણ અહીં 
ખ્યાલ આવે છે. બળવંતભાઈનું જીવનદર્શન અંશેઅંશ 
ભારતીય સંસ્કૃતિથી સભર છે. એમની ચાહના પણ 
મેઘાણીની સ્પૃહા સમાન ભારતીયતાની જ રહી છે. 
તેઓ ભારતીય પરંપરાના મર્મક્ઞષ છે. એમની 
જીવનરુચિ, સાહિત્યરુચિ પોતીકા મૂળ થકી વિકસેલી 
છે. ગત સાથેના અનુબંઇને સાંપ્રત પર્યત્ત ટકાવી 


- નૂતન જાની 


રાખનાર ગુજરાતી સાહિત્ય-સ્વામીઓ આપણે ત્યાં 
જૂજ સંખ્યામાં છે. તેમાં બળવંતભાઈનું નામ અત્યારે 
પ્રથમ હરોળમાં પ્રથમ સ્થાને મૂકવું જ પડે. આમેય 
આપણે ત્યાં સંનિષ્ઠ, ખંતપૂર્વક કામ કરનાર 
અધ્યયનપ્રવૃત્તિનો દુષ્કાળ પ્રવર્તે છે. તેવે સમયે સલત 
સૂઝસમજ સાથે પોતાના પૂર્વસૂરિઓના કાર્યની પુનઃ 
શોધ આદરી સમકાલીન સમયસંદર્ભે નવીન સત્યને 
સ્થાપિત કરી આપવું એ એક રીતે નજેતાં તો 
પરંપરાના ત્રાણને કરર્યદક્ષ વ્યવહારથી ફેડવાની 
ગ્રવૃત્તિ છે. 

ગ્રંથના પ્રથમ લેખ 'તુલનાવાદી મીમાંસક : 
મેઘાણી'માં મેઘાણીના પુરોગામી અને અનુગામીઓ 
સંદર્ભે મેઘાણીના આગવા દષિબિદુને, વિનિયોગને 
વિચક્ષણ રીતે તારવીને લોકગીત અને ગીતકથાઓ, 
વ્રતકથાઓ, સંતવાણી, લોકકથહૃતિઓ લોકસાહિત્યની 
સૈદ્ધાંતિક પીઠિકા સંદર્ભે બળવંતભાઈએ અહીં આલેખી 
છે. મેઘાણીની અધ્યયનપ્રવૃત્તિમાં રહેલ તુલનાના 
તત્ત્વને તંતોતંત પામીને જાણે કે બળવંતભાઈએ અહીં 
મેઘાણીછબીને નિહાળવા માટેની નવીન દષિને 
અવગત કરાવી છે. 

“મેઘાણીનું ભમણવૃત્તાંત' લેખમાં આરંભે જ 
એમની સંશોધક દષ્ટિએ મુકાયેલ સ્વસ્થ વિધાન છે, 
““મેઘાણીન! સાહિત્યિક પ્રદ્માનમાં એમણે આલેખેલ 
ભ્રમણવૃત્તાંત ગ્રંથોનું વિગતે મૂલ્યાંકન થયું નથી.'' 
(પૃ. ૩૦). મેઘાણીના ભ્રમણવૃત્તાંત લેખોમાં નિહિત 
આત્મવૃત્તાંત મેઘાણીના ચરિત્રમૂલક સર્જક પાસાનો 
પરિચય કઈ રીતે કરાવે છે તેની વિગતો પણ સંશોધક 
શ્રી જસનીસાહેબે પોતાની તાર્કિક, વિલક્ષણ, 
ભાષારૈલીમાં વ્યક્ત કરી છે. ભ્રમણ જ જેના જીવનનું 
વૃત્તાંત બની ગયું હોય તેવા વિરલ સંશોધક મેઘાણીના 


(“મેઘાણીવિમર્શ' - ડૉ. બળવંત જની, પાર્થ્વ પ્રકાશન, અમદાવાદ, ૨૦૦૦, ક્રાઉન પૃ. ૮૩, રૂ. ૪૫) 
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ઉટ્ણ 





આત્મવૃત્તાંતના પાસા પર બળવંતભાઈએ દોરેલું ધ્યાન 
ખરેખર જ એમની વિશિષ્ટ બુટ્રિપૂત દષ્ટિનો ખ્યાલ 
આઘે છે. લોકસાહિત્યકાર મેઘાણીએ કરેલ ક્ષેત્રીય 
કાર્ય, માહિતીદાતાઓ સાથે વ્યતીત કરેલો સંઘર્ષમય 
સમય ઉપરાંત લોકસાહિત્ય-સંચોધન પ્રકિયા અંતર્ગત 
રહેલ સૈદ્ધાંતિક બાબતો પણ આ બ્રમણવૃત્તાંતો દ્વારા 
પ્રકાશમાં આણવાનું કામ અભ્યાસી જનીસાહેબ દ્રારા 
અહીં થયું છે, જેને કારણે એમનામાં રહેલ શોધનિ 
સંથોક્ડની સંચોકન પરત્વેની મરી-નરી મ્રીતિન્સે 
પરિચય થાય છે. 

*મ્ેઘાણીની સંશોધક દષ્ટિ-પ્રકૃતિનું પરેણામ' 
મકરણમાં મેઘાણીની સંસોધક તરીકેની સૂઝતો કયાસ 
મેળવવાનો પ્રયાસ સફળ નીવડયો છે સશોધકના 
સ્વકાર્ય અંગેના નિરીક્ષણની લાક્ષણિકતા બાબતે 
બળવંતભાઈએ કરેલ વિધાનો એમના સંશોધનના 
સિદ્ધાતો વિશેની વ્યાપક, સઘન સમજનો પરિચય 
કરાવે છે. તેઓ કહે છે, “'સંશોધકનો એક આર્દ્શ 
હીય છે કે એ હંમેશાં બીજના નહિ, માત્ર બીજના 
નહિ, પોતાના કામ માટે પણ સંરાક રહે... સાચો 
સંશોધક હંમેશાં ખુલ્લા મનવાળો હોય છે.” (પૃ 
૪૨). પોતાના વિચારો વ્યકત કરીને વાસ્તવમાં તો 
એમને વાત કરવી છે મેઘાણીની સંશોધક દષ્િમાં 
રહેલ ઝીણવટભરી તપાસની. મેઘાણીનાં પુસ્તકોની 
પુનર્‌્આવૃત્તિઓ આ સંદર્ભે તપાસવાથી જ આ વિષય 
પરત્વે ધ્યાન ખેંચાય. મેઘાણીના સંશોધનલેખોમાંથી 
પસાર થતી વખતના બળવંતભાઈનાં નિરીક્ષણોએ 
જ એમને આ પ્રકારનાં વિધાનો કરવા માટે જણે 
ઝે પ્રેર્યા છે. લોકસાહિત્યના સંપાલ્ન ઉપરાંત મેઘાણીએ 
સતત લોકજીવન સાથે સંલમ રહીને પોતાના જીવનને 
લોકયજ્ષમાં હોમેલું. આ વાતને સમર્થન આપતું 
બળવંતભાઈનુ વિધાન જોઈએ, “મેધાણીના 
મોટાભાગના ગંથોની નૂતન આવૃત્તિ પુનઃમુદ્રણ જ 
ન્થી હોતી. એમાં કંઈ ને કંઈ કૉટછાટ, ઉમેરણ 
હોય જ. છેવટે નિવેદનરૂપે પણ કેટલીક સ્પષ્ટતાઓ 
કરીને પોતાને અભિપ્રેત અને પ્રાસ નવી વિગતો 
ઉમ્રેરે.'' (પૃ. ૪ર). સંચોધક સ્વ-શોધ પરત્વે પણ 
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આ ગ્રકારે સનનગ-હોય તો જ ઉમદા ગ્રકારતા 
સંશોધનના પરિણામકારી- શોધગ્રંથો- ઉયલબ્ધ થાય. 

“એશિયાનું કલંક', “ધ્વજમિલાપ', 'ભારતનો 
મહાવીર પડોશી', “મિસરનો મુક્તિસંત્રામ', “સળગતું 
આયર્લેન્ડ, “હંગેરીનો તારણહાર* જેવા મેઘાણીના 
અલ્પખ્યાત ગ્રંયોમાંથી એક નિષ્ઠાવાન વાચક અભ્યાસી 
તરીકે પસાર થઈ બળવંતભાઈએ ગેધાણીની રાષ્ટ્પ્રીતિ, 
સ્વાતંત્યપ્રાતિ માટેની નીતિ, એતિહાસિક અભિજ્ઞતા,. 
અન્ય પ્રદેશોની સ્વાતંત્ર્ય માટેની લડતોમાંથી પ્રેરક 
સાહિત્ય રચવાની સ્પૃહા વગેરેની તદ્દન મૌલિક 
અર્થઘટનયુક્ત માહિતીથી ગુજરાતી પ્રજ્નને મેઘાણીના 
વણસ્પરર્યા સર્જક વ્યક્તિત્વથી અવગત કરાવી છે. 
કોઈક વ્યક્તિના શબ્દને વાંચવો, તેમાં રહેલ તત્કાલીન 
સંદર્ભ અને પોતાની તપાસ વેળાના સમકાલીન સંદર્ભ 
વચ્ચે અનુસંધાન રચવું અને એ વ્યક્તિના શબ્દને 
તદ્ન નવીન સંદર્ભસ્થિતિ સંદર્ભે નવા અર્થકલેવર 
સાથે સ્થાપિત કરવો એ વાસ્તવમાં માત્ર પરંપરાના 
ત્રણને ફેડવાની જ નહીં પરંતુ અનુગામી અભ્યાસીઓને 
પથ ચીંધી આપવાની બાબત પણ બની રહે છે. 
સાહિત્યના સાચ્ચા અભ્યાસીમાં કયા પ્રકારના 
ગુણવિશેષો હોવા જેઈએ તેનો ખ્યાલ પણ 
બળવંતભાઈના આ સ્વાધ્યાયલેખો અને વિવેચનકાર્ય 
પરથી મળી રહે છે. 

*હેકજીવનની બે પરંપરાઓ સંત અને 
બહારવટિયા' નામક પ્રકરણમાં મેઘાણીરચિત ગ્રંથો 
'સોરઠીં સંતો' અને 'ધુરાતન જ્યોત' તથા 'સોરઠી 
બહારવટિયાઓ' ભાગ ૧, ર, સ્તા આધારે 
લોકજીવનની સંત તેમજ બહારવટિયાની પરંપરાને 
ચકાસવામાં આવી છે આ તષાસકાર્ય દરમ્યાન 
બળવંતભાઈએ કરેલ વિધાનો પણ અત્યંત મહત્ત્વનાં 
બની રહે છે. 

બળવતભાઈમાં રહેલ સંશોધકની વ્યક્તિમત્તા 
જાણે કે એમના વિવેચનલેખોમાં વ્યાવહારિક રૂપમા 
પમાય છે. આ પ્રકરણમાં તેઓ લોકસાહિત્ય-સંમોધન 
નિમિતે સમગ્રીચ્યન બાબતમાં સહેલ મર્યાદાઓ પરત્વે 


હ્ટ્શ 


અંગુલિનિર્દેશ કરે છે, “મેઘાણીએ લોકજીવનને પ્રત્યક્ષ 
કરાવ્યું, ચરિત્રકથાઓ દ્વાર પ્રાસ સામર્ગ્રને 
ચરિત્રકથાનકને - બળકટ અભિવ્યક્તિ અર્પી. એટલે 
એ સામગ્રી મૂળભૂત તથ્યથી પ્લેટોએ કહ્યું છે તેમ 
ખરા અર્થમાં થોડાં ડગલાં પાછળની છે.” (પૃ. ૫૨). 
વળી' પ્રચલિત અનૃશ્ર્તિઓમાં ચરિત્રનાયકના 
ગ્રશંસકજૂથ, શત્રુજૂથ અને ત્તટસ્થજૂથ કઈ જુદા જુદ્દ 
પ્રકારે માહિતીનું અવગાહન કરાવતું રહે છે તેવું 
પણ ત્તેઓ વિશદ વિશ્લેષણ કરે છે. લોકસાહિત્યના 
સંશોધન, સંપાદનક્ષેત્રની મર્યાદાઓ ચીંધીને, એક 
ભૂમિકા તૈયાર કરીને બળવંતભાઈ સંતો અને 
બહારવટિયાઓની પરંપરા વિરોના સ્વાધ્યાયની માંડણી 
કરે છે ત્યારે તેમનામાં રહેલ તર્કપૂત વિવેચકની 
એતિહાસિક અને તુલનાત્મક અધ્યયનરીતિનો પણ 
ખ્યાલ મળી રહે છે. વિવેચકનું કર્તવ્ય તથ્યને આશ્રિત 
રહેલ સત્યને પ્રજનન સુધી પહોંચાડવાનું હોય છે. 
બળવંતભાઈની વિવેચનસાધના આ પ્રકારે પણ 
મૂલ્યવાન બની રહી છે. આ ગ્રંથમાં મેઘાણીના 
કાર્યના વિમર્શ ઉપરાંત બળવંત નનીની વિવેચક 
પ્રતિભા ઉભયનું દર્શન થાય છે. મેઘાણીવિષયક 
લેખોમાં બળવંતભાઈને ઉપસ્થિત કરેલ તારણો તદન 
મૌલિક, વિચારપ્રેરક અને સ્વસ્થ અભ્યાસી ચિત્તની 
સ્વાધ્યાયપ્રીતિનો પણ પરિચય કરાવે છે. . 
“લોકસાહિત્યનું સમાલોચન' વિશેનો લેખ અહીં 
“અભ્યાસપૂત દષ્િબિંદુ અને અર્થપૂર્ણ અભિવ્યક્તિ' 
શીર્ષકથી સધ્મેલ કરાયો છે, જે મેઘાણીના વિવેચક 
વ્યક્તિત્વનો, સમુચિત આલેખ રચી આપે છે. 
લોકસાહિત્યની સૈદ્ધાંતિક બાબતો, તેનાં રસ્કીય કેન્દ્રો, 
એની અભિવ્યક્તિમાં રહેલ મૌલિકતા, વિષયોની 
ગહનતા ઉપરાંત આ સઘળી બાબતોને તપાસતી 
વેળાએ મેઘાણીમાં થતું એતિહાસિક અને તુલનાત્મક 
વિવેચનપદ્ધતિનું સંગમ, વગેરે પરત્વે ધ્યાન દોરીને 
, બળવંતભાઈએ મેઘાણીના અભ્યાસપૂત દષિબિંદુના 
મર્મને અર્હીં ઉપસાવ્યો છે. તેઓ નોંધે છે, 
“તુલનાત્મક અને આંતરવિદ્યાકીય દષ્ટિકોણ કે 
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અભિગમ લોકસાહિત્ય-વિષયક મેઘાણીનાં વ્યાખ્યાનોને 
રસપ્રદ અને અભ્યાસપૂર્ણ પરિમાણ અર્પે છે. કેટકેટલી 
આંતરપ્રાંતીય અને આંતરરાષ્ટ્રીય સામગ્રીથી તેઓ 
પરિચિત છે અને આંતરવિદ્યાકીય વિદયાશાખાઓના 
અભ્યાસી છે એનો સુંદર પરિચય પણ આ 
વ્યાખ્યાનોમાંથી પ્રાસ થાય છે.'' (પૃ. ૯૯). મેઘાણીની 
સમાલોચક પ્રતિભાની સાથોસાથ વિવેચક શ્રી બળવંત 
જનીની ઉત્તમ આલોચકશક્તિનો ખ્યાલ પણ અહીં 
મળી રહે છે. 

“રા' ગંગાજળિયો' વિષયક લેખ ઇતિહાસ અને 
લોકસંસ્કૃતિ સંદર્ભે જણે કે એતિહાસિક નવલની તપાસ 
આદરે છે. વિવેચક નિર્ભીક, સ્વસ્થ અને તટસ્થ 
હોવો જેઈએ, આજે આવા વિવેચકો કેટલા ? સાર્ણુ 
નહીં, સાચું હોય તે વિવેચક લખે એ જેટલું આવશ્યક 
છે તેટલું જ આવશ્યક છે તે સમતોલપૂર્ણ રીતે 
વ્યક્ત પણ કરે તે. આ પ્રકારની સમતુલાનો સમન્વય 
શ્રી બળવંતભાઈની વિવેચનામાં પ્રગટ થતો વર્તાય 
છે. સાચો વિમર્શકાર સાચા-ખોટા, સારા-નરસા, 
ગુણ-દોષ ઉભયનું વિમર્શનકાર્ય કરતો હોય છે. ડૉ. 
બળવંત જની 'ર!' ગંગાજળિયો'ની વિવેચના કરતાં 
કહે છે, ““મેઘાણીએ એક ટ્રેજિક કૅરેક્ટર અને ટરંજિક 
નોવેલ સર્જવા માટે પરંપરિત, પ્રચલિત એતિહાસિક 
કથાનકને સ્વીકારી લીધું અને એનો વિનિયોગ કરીને 
એતિહાસિક નવલકથા સર્જી : પરંતુ જ્યારે અન્ય 
વિદાશાખાના માધ્યમથી મેઘાણીના પ્રદાનને મૂલવવાના 
એ ગ્રયત્નમાં કૃતિમાંના ઇતિહાસને અને લોકસંસ્કૃતિને 
અનુષંગે નવલકથામાંથી પ્રાસ થતા ભાવબોધ વિશે 
ઊંડા ઊતરવાનું બનતાં એમાં વિનિયોગ પામેલ 
ઇતિહાસને લોકસંસ્કૃતિ સાથે ચકાસતાં નવલકથામાં * 
રસક્ષતિ અનુભવાય છે. રસક્ષતિ થવાનું કારણ 
લોકસંસ્કૃતિની વિપરીત-વિરૂપ સામગ્રીનું નિરૃપણ છે.'' 
(પૃ. ૭૨). લોકસંસ્કૃતિ થકી જ ઇત્તિહાસનું ઘડતર 
થતું હોય છે. મેઘાણીએ મીણબાઈને નાગાજણની 
માતાના બદલે પત્ની તરીકે સ્થાપી તે એમને 
આઘાતજનક લાગ્યું છે. તેનું કારણ વિવેચક શ્રી 





બ્ટ્શ 


બળવંત જની સ્વયં ચારણ લોકસંસ્કૃતિના ગહન 
અભ્યાસી છે તે હોઈ શકે. ચારણી સાહિત્ય અને 
ચારણી લોકસંસ્કૃતિ વિરોનો બળવંતભાઈનો સ્વાધ્યાય 
પણ ખરેખર નોંધનીય છે. “ચારણી સાહિત્યપ્રદીપ*, 
“ચારણી બારમાસી', 'ચારણી સુદ્યમાચરિત્ર' વગેરે 
એમના આ વિષયન! મહત્ત્વના ગ્રંથો પણ ઉપલબ્ધ 
છે. કૃતિની તપાસ વેળા કેટલીક વાર આકરાં વિધાનો 
કરવાં એ પણ ગજબની ખુમારી માગી લે તેવું કાર્ય 
છે. રસક્ષતિ નિર્દેશ કરવા બાબતની પૂરેપૂરી ચાકસાઈ 
પણ એમનાં વિવેચનમાં મળી રહે છે. તેઓ કહે 
છે, ““આપણે વહીવંચા બારોટના ચોપડા અને પ્રાચીન 
ચારણી હસ્તપ્રતોને પણ ઇતિહાસલેખન માટે દસ્તાવેજી 
“સામગ્રી તરીકે ને ખપમાં લઈએ તો ઘણી બઘી 
ખૂટતી કડીઓ નડી શકાય, અને ખરી એતિહાસિક 
વિગત પ્રાપ્ત થઈ શકે.'' (પૃ. ૭૬). 

“સોરઠી સંતવાણી'ના વિવેચન દરમ્યાન 
તુલનાત્મક મીત્ાંસક મેઘાણીની છબી ચિત્રિત યઈ 
છે. મેઘાણીએ મૌખિક પરંપરાની સંતવાણીને 
પાઠ(10%1)નું રૃપ આપ્યું છે, એટલું જ નહીં પરંતુ 
સંપાદનોમાં પોતાની વિદગ્ધ વિદ્રત્તાપૂર્ણ તુલનાત્મક 
તેમજ એતિહાસિક અભિગમ દ્વારા વિગતપૂર્ણ 
અભ્યાસલેખો લખીને ગુજરાતને ચરણે તુલનામૂલક 
વિવેચનાનું પ્રત્યક્ષ ઉદાહરણ ઘર્યું છે. “સોરઠી 
સંતવાણી'માં જ્ઞાનમાર્ગી કાવ્યધધારાઓ અને લોકઘર્મ 
સંસ્કૃતિનો સૂઝપૂર્વકનો અભ્યાસ પ્રાતત થાય છે. 
એવું દર્શાવીને બળવંતભાઈએ મેઘાણીના 
ધૂળઘોયાના કાર્યમાંથી ઝગમગતા તેજને પ્રદીપ થતું 
દાખવ્યું છે. 


સાભાર 


ડૉ. બળવંત નનનીનાં વિધાનોમાં વિચારોની 
ગ્રૌહિ, મોકળારાની વાતને મૂકવાની સાહજિકતા અને 
સરળ અભિવ્યક્તિરીતિનું પ્રયાગ સર્જાય છે. મેઘાણી 
જેવા ખમતીધર સર્જકને મૂલવવાની વિવેચક તરરીકેની 
એમની રક્તિમત્તાનો પણ અહીં પરિચય મળી રહે 
છે. ડૉ. બળવંત બનીનાં સાહિત્યિક સંશોધનો અને 
વિવેચનકાર્ય થકી સાહિત્યકળાની જ મૂળે મીમાંસા 
થતી રહી હોવાનું જણાય છે. મેઘાણીના રાબ્દકાર્યની 
સુગંધ બળવંતભાઈની અભ્યાસુ ચેતના દ્વારા સારી 
રીતે પમરાટ પામી રહી છે. બળવંત્ત જની દ્વારા 
“સ્વાધ્યાય અને સંરોધન', 'સમ્તિપાણિ', “વનસ્વર', 
“હસ્તપ્રતવિઘા અને', “મધ્યકાલીન ગુજરાતી જ્ઞાનમાર્ગી 
કવિતા', 'વસ્તુષાલ * જીવન, કાર્ય અને રાસકૃતિ' 
વગેરે જેવાં અનેક સંસોધન, વિવેષનનાં પુસ્તકો 
ઉપલબ્ધ થયાં છે. *મેઘાણીવિમર્શ' ગ્રંથમાં પણ 
બળવંતભાઈની મેઘાણીકાર્યની સળંગ, દીર્ઘસૂત્રી 
વાચન-મનનયાત્રાનો ગ્રાફ દોરાયો છે. મેઘાણીના 
કાર્યને તેમણે સંશોધક અત્તે વિવેચકની સભાનતા 
સાથે ચકાસ્યું છે. સાચો વિવેચક પહેલાં સાહિત્યિક 
તત્ત્વોનો સંશોધક બને, સાહિત્યિક તથ્યોની યો-વતા 
વગેરે ચકાસે પછી જ વિવેચનપ્રવૃત્તિ તરફ વળતો 
હોય છે. મેઘાણીના શબ્દદીપની પ્રજ્વલિત જ્યોતને 
ચિરકાળ પર્યત આવનારી પેઢીઓ સમક્ષ પેટાવેલી 
રાખવાની બળવંતભાઈની પર્ષેષક બુદ્ધિનો અહીં સુભગ 
વિનિયોગ થતો દેખાય છે. ખોટા પ્રસ્‍તારમાં ન પડતાં 
મુદ્દાસર વાતને મૂકતા જઈને, તેમણે એ મુદ્દાઓની 
ઝીણવટભરી છણાવટ પણ કરી છે, એમની 
સંવેદનપરક સૌજન્યશીલતા અને વિદ્યપ્ીતિનો સંગમ 
આ ગ્રંથને મૂલ્યવાન બનાવે છે. 


સ્વીકાર 


ગ્રંધસૌરભ : લે. પ્ર. મણિભાઈ ગ્રજયતિ, એફ/૧/૬, ઓફિસર્સ ફ્લેટ્સ, હેમચંદ્રાચાર્ય ઉત્તર 
ગુજરાત યુનિર્વસિટી કર્મચારી સ્ટાફ ક્વાર્ટ્સ, યુનિવર્સિટી રોડ, પાટણ-૩૮૪ર૬૫, કિં. રૂ. ૧૭૫/-; 
અપો સહુ સાથે જ રહેશું : લે. આચાર્ય વિજય રત્નસુંદરસૂરિ, પ્ર. રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, ૧૪, ઇંલોરા 
પાર્ક સોસાયટી, નારણપુરા ચાર રસ્તા પાસે, દેરાસર સામે, નારણપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩, કિં. 


રૂ. ૩૦/-- 
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હ્ટ્ણ 


ઘેરાયું છે ઘન 

પૂર્વાશ્રમનો પંચમ બૉલે ઘેરાયું છે ઘન; 
પાણીમાં પવન ઊભરે, આંખોમાંથી અગન. 
કલરવની ભાષામાં શોધે સભર નદીનો પટ, 
સહસ્ત જિહ્દા છંદ બાપડો કર્યા કરે ખટપટ, 
ચક્રવર્તી છે અનુભૂતિ ને કલ્પદ્રામનું તન, 
પાણીમાંથી પવન ઊભરે, આંખોમાંથી અગન. 
બોલચાલમાં અપભ્રંશ છે, લખતાં લીલાલ્હેર, 
સોનમૃગી પરિવેશને ધારી ભરડો લેતું વેર. 
કલમ ટાંકણે કળતર ઊપડે, સૂરતામાં તનમન, 
પાણીમાંથી પવન ઊભરે આંખોમાંથી અગન. 
ઘૂપ્રવલયની સાખે ઊડું ખરી ગયેલું પાન, 
ખીણથી ઊફરું, શિખરથી નીચે તળેટીએ ગુલતાન, 
પરંપરાના ખોબે ખોબે પીધાં કર્યું છે મન, 
પાણીમાંથી પવન ઊંભરે, આંખોમાંથી અગન. 
ખમ ખાલી છે કર્તાકર્મ આ ક્રિયાપદોના ઘરમાં, 
પંચવટીનો ઊગ્યો પીંપળો, પથ્થરના ઈશ્વરમાં. 
દેખરેખની દ્વિધા મહીં આ સળગ્યું દૅડકવન, 
પાણીમાંથી પવન ઊભરે આંખોમાંથી અગન. 
ડંકો દેતી દેશદિશમાં હાડરસોંસરું કદ, 
ઘેઘૂર લયને લખમાં ઘૂંટી સર્જ્યું ઉપનિષદ. 
અર્થ-વ્યર્થના આંટાફેરા, આભડછેટે મન, 
પાણીમાંથી પવન ઊભરે આંખોમાંથી ઘન. 

- ડાહ્યાભાઈ પટેલ “માસૂમ' 
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જળનો કેર 
જળ વર્તાવી રહ્યા કેર, 


ગામ-નગરની હાલત જુઓ 
જે બની ગયાં છે હેર. 


જળ જિવાડે એ સૌ જણે, જળ ડુબાડે એ ન્ણ્યું, 
સેંથાનું સિંદૂર, કિલ્લોલતા ઘરને એણે તાણ્યું; 
જેઈ તારાજી ઝંખે માણસ 
થોડી પ્રભુની મહેર, 
જળ વર્તાવી રહ્યા કેર, 
નિર્દોષ, ભોળાં શિશુની સંગાથે પશુ-પંખીય તણાયાં, 
જીવિત જનોનાં હૈયાં સ્વજનોના વિયોગે ચિરાયાં; 
વેરવિખેર થઈ માણસ ફરતો ક 
તૂટી જીવન-સેર, 
જળ વર્તાવે કેર; 
ગામ નગરની હાલત જુઓ 
જે બર્ની ગયાં છે ઢેર. 

ફં - હરીશ પંડયા 


સૂકા વૃક્ષની સ્વગતોક્તિ 
જતી પાનખર તો પણ મુજને, 
કૂંપળ કાં નવ ફૂટે ? 
ધીમે ધીમે લીલપ સથળે, 
આજ હવે ઢોળાતી, 
થડની હૂંફ લઈને નમણી, 
વેલ અહીં કોળાતી; 
કુંભ અમીનો કેમ હજ ના 
તડાક દઈને તૂટે ? - જતી પાનખર... 
સૂકી ડાળી આજ હવે તો, 
સ્પર્શ સુંવાળા ઝંખે, 
કેત્ર હજી ના વસંત અડકી, 
વિચાર મનને ડંખે; 
થાઉ છલોછલ ગીતસભર હું, 
ને ખાલીપો ખટે, 
જતી પાનખર તો પણ મુજને 
ફૂંપળ કાં નવ ફૂટે ? 
- હરીશ પંડચા 


હશ. 


આસ્વાદ 


$ વૃક્ષ નિમિત્તે પ્રશ્નોપનિપદ 





- રાધેશ્યામ શર્મા 


એક વૃક્ષ જંગલમાંથી શહેર ભણી આવ્યું હોચ..... 


એક વૃક્ષ જંગલમાંથી મુઠ્ઠીઓ બીડીને રાહેર ભણી નાસતું આવ્યું હોય - 
- એશે શું શું નહિ નેયું હોય આ સંસ્કૃતિના અટપટા ક્રૉસરોડ્ઝ પહેલાં ? મ 
નહિ જોઈ હૌય ભારતની દૂબળી નદીઓને ? કાખમાં નાખેલા છોકરાં જેવાં ઝરણાંને ? 
યુગોની વેદનાથી નતમસ્તકે બેઠેલા વૃદ્ધો જેવા સીસમના ડીલવાળા પર્વતોને ? 
ક્યારેક સ્વર્ગ ભણી જતાં મેઘધનુષસમા આ હાઇવેના ઓવરબ્રિજ પાસે 
ખોખાત્રાં વરસાદના છાંટા વીણીને છોકરાં પર ઉરાડતી છોકરીનેય નહિ નેઈ હોય ? 
કદાચ વૃક્ષને દૂરૉતિદૂર જવું છે - કોઈ અજ્ઞાત તરફ ? કોઈ સમુદ્ર તરફ ? 
કોઈ નવા આકાશ કે કોઈ નવા નણ્ત્રો તરડ 7? ઝે બ ૦૬? 22#0ચે રડ ? 
કોઈ નવી વક્ષાહતોને, નવી જાતિઓને, નવા સ્કાયસ્ક્રેપર્મને જેવા ક્યાંક ઊભું હશે ? 


દૂરના ખૂણામાં દીકરી માને વળગીને હળવેકથી 


પોત્તાનાં આંસુ લૂછર્તી હોય એ દશ્યને 


નોવા કોઈ ટ્રામમાં કે અન્ડરત્રાઉન્ડ ટ્રેનમાં ગૌગલ્સ પહેરીને વૃક્ષ બેડું હશે ?. 

કદાચ વૃક્ષે એલ્યુમિનિયમનું પંખી ન્ેયું હશે ? નાયલોનનાં સ્તનોવાળી સ્રીને નેઈ હરે ? 
3મ મુઠ્ઠીઓ ભીડીને પાછું જંગલ તરફ ઝાડ જેમ દડદડ ૬£ડદડ દોડયું હરો ? 

પણ વૃક્ષની એક જ ભૂલ થઈ - એણે પાછા ફરીને ઇતિહાસ તરફ જોઈ ન 1 

ને પોતે આગ લાગેલા મકાનના બળતા લાકડામાં હઠ કરીને ભળી ગયું... 

અગ્નિની દંતકથા વિષે તો વૃક્ષે કોઈ દિ', સાંભળ્યું જ નહોતું એના મડ 1! 


(શ્રેષ્ઠ કાવ્યો, પૃ. ૮છ_ થી 


કવિ-કલ્પના નગરથી વન-ઉપવન તરફ પણ ગત્તિ 
કરે એમ જંગલથી શહેર ગ્રતિ પણ ગતિ કરે. અહીં એવું 
સંભવ્યું છે. 

શાર્ષકમાં માત્ર રાડયતા 1 સૂચવાઈ છે : એક 
વૃશ્ન જંગલમાંથી શહેર ભરણી આવ્યું હોય... પણ 
કૃતિની પ્રથમ પંક્તિ અવનવી સંભવિત કથા ગ્રસ્તુત 
કરે છે જેમાં વૃક્ષની પલાયન ગતિ વર્ણવાઈ છે : 
એક વક્ષ જંગલમાંથી મુઠ્ઠીઓ ભીડીને શહેર ભણી 
માસતું આવ્યું હોય-- 
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' યશવંત ત્રિવેદી 


જંગલમાં ઝાડના પોતાના જ જતિબંધુઓ હોય, 
સ્વજનસ્નેહીઓ હોય અને છતાં માત્ર એક વૃક્ષ 
પર શું વીત્યું હશે કે “મુઠ્ઠીઓ ભીડીને રાહેર ભણી' 
નામી આવ્યું હશે ? 

અહીંથી જ કર્તા, વૃક્ષના ઓઠૅ-ઓથે સમમ્ર 
રચનામાં પોતાનું ગ્રશ્નોપનિષદ ખડું કરે છે. પ્રશ્નો 
સંભાવનાઓની કલ્પના પર આધારિત છે. રચનાના 
છ સ્તબકોમાં લગભગ બાર પ્રશ્નો ઉપલબ્ધ છે, અને 
છેલા બે સ્તબકમાં ચાર આશ્ચર્યચિછો છે. પ્રશ્રિદ્દો * 


અને આ શ્રર્યચિજ્ોની સાર્થકતા તપાસવી રસપ્રદ બને. 


હ્ટ્શ 


ગ્રારંભિક પંક્તિના ડૅશ - પછી કૃતિના 
અનુગામી સ્તબકમાં બીજું ડૅશ મૂકી, વૃક્ષમાં દ્રષ્ટા 
ભાવનું આરોપણ સાધીને “આ સંસ્કૃતિના અટપટા 
ક્રૉસરોડ્ઝ પહેલાં' વૃક્ષે શું શું ન્ેયું હશો એની 
કલ્પનાપૂર્ણ જાજમ બિછાવી છે. આ બિંદુએર્થી સુજ્ઞ 
ભાવક, કૃતિના સાંસ્કૃતિક અને વિષમ વાસ્તવિકતાને 
ઊંડળમાં લેતા વ્યાપને પ્રમાણી શકશે. 

“નહીં નેઈ હોય ?' એવા પ્રશ્નો હકીકતે તો 
વૃક્ષે જે જોયું જ હશે એની નક્કર શક્યતાઓ રજૂ 
કરે છે. દા. ત. નહિ જોઈ હોય ભારતની દૂબળી 
નદીઓને ? ઝરણાંની, પર્વતોની તેમજ ઓવરબ્રિજની 
ઉપમાનું નાવીન્ય “મેઘદૂત'નાં સૂક્મ નિરીક્ષણોની 
યાદ જરીક ઝબકાવે એવું અહીં ઊર્ત્યું છે : ફાખમાં 
નાખેલાં છોકરાં જેવાં ઝરણાં ! 'યુગોની વેદનાથી 
નતમસ્તકે બેઠેલા વૃદ્ધો જેવા સીસમના -ડીલવાળા 
પર્વતો.' (અહીં 'ડીલવાળા' પ્રયોગ સમગ્ર રચનાના 
ભાષાકર્મમાં આગંતુક લાગ્યો.) “સ્વર્ગ ભણી જતા 


મેઘધનુસમા આ હાઈવેના ઓવરબ્રિજ.' પણ સૌથી ' 


ગતિશીલ કલ્પન (1416110 [તદ૯૦) ચર્વણપાત્ર છે 
તેતોઆઃ: 

'ખોબામાં વરસાદનદ છાંટા વીણીને છોકરાં 
ઉપર ઉરાડતી છોકરીનેય નહિ જેઈ હોય ?' 

કવિ હદયથી અજ્ઞાત-અશક્ત છે. એટલે કથે 

, છૈ : કદાચ વૃક્ષને દૂરાતિદૂર જવું છે - કોઈ 

અજ્ઞાત તરફ ? કોઈ સમુદ્ર તરફ ? (સમુદ્રને 
અજ્ઞાતનો પર્યાય માનવાની છૂટ છે.) કોઈ નવા 
આકાશ કે કોઈ નવા નક્ષત્રો તરફ ? કે બસ નવા 
રસ્તાઓ તરફ ? 

ત્રીન્ન સ્તબકમાં અંતર્વસ્તુનું વિસ્તૃત રૂપ છતું 
થયું છે : નવી વસાહતોને, નવી જાતિઓને, નવા 
સ્કાયસ્ક્રૅપર્સને જેવા ક્યાંક ઊભું હરો (વૃક્ષ) ? આ 
લોકેશન પરથી કૅમેરા ખસે છે અને માતૃ વાત્સલ્યનો 
કરૂણ મધુર એંગલ ઝડપે છે : 
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“દૂરના ખૂણામાં દીકરી માને વળગીને હળવેકથી 
પોતાનાં આંસુ લૂછતી હોય એ 'દરયને જેવા...' 

- અરહીં થોભી જઓ ને જુઓ કે કલ્પનાએ 
કેવૉ સર્રિયલ ટ્વિસ્ટ લીધો છે -- 

“એ દશ્યને નવા કોઈ ટૂધ્મમાં કે અન્ડરગ્રાઉન્ડ 
ટ્રેનમાં ગોગલ્સ પહેરીને વૃક્ષ બેઠું હશે ?' 

કવિ પોતે જ, “કદાચ' અને 'કોઈ' જેવા 
શબ્દોના વિનિયોગ વડે અજીબોગરીબ અનુમાન કરે - 
છે : કદાચ વૃક્ષે એલ્યુમિનિયમનું પંખી જોયું હશે ? 

“પણ તરત વૃક્ષ, “મુઠ્ઠીઓ ભીડીને પાછું જંગલ 
તરફ ઝાડ જેમ દડદડ દડદડ દોડ્યું હશે' એની 
અવધારણા પૂર્વે એક નૈતિક અર્થઝાંયવાળી કડી સાંધી 
છે : વૃક્ષે, 'નાયલોનનાં સ્તનોવાળી સ્ત્રીને ન્તેઈ 
હશે ?' અહીં મનુજ સભ્યતાની કૃત્રિમતા તરફ કવિની 
દષ્ઠિ પણ વેધક વરતાય છે. (પદાવલિમાં “વૃક્ષ'નો 
સતત ઉલ્લેખ છે જ પછી 'ઝાડ જેમ ૬ડદડ દડદડ' 


"લખવાની સાભિપ્રાયતા સિદ્ધ નથી થતી.) 


અંત્ય ત્રણ પંક્તિઓમાં કૃતિનું કલાયમેક્સ પૉઇન્ટ 
છે. સંસ્કૃતિના ક્રૉસરોડ્ઝ પહેલાં વૃક્ષે જે નેયું હરો 
અને અહીં “પાછાં ફરીને ઇતિહાસ તરફ' જેવાની 
જે “ભૂલ' થઈ એના કારણે સભ્યતાના અંશ મકાનના 
બળતા લાકડામાં તે “હઠ કરીને' ભળી ગયું ! 
એના શૈશવમાં વૃક્ષે અસ્િની દંતકથા વિષે તો કોઈ 
દિ' સાંભળ્યું જ નહોતું !! મને અહીં અગ્નિને 
પરિલક્ષતો, આ પંક્તિ વાંચીને જે શબ્દ સૂઝ્યો તે 
-- દાવાનળના સંદર્ભ સમેત -- 'સર્વભૂક' છે. 

જંગલમાંથી શહેર તરફ એને છેલે વળતાં 
નગરથી વન તરફ વૃક્ષના “સકર્યુલર રૂટ'ને પ્રોઝ 
પોએમમાં, રહસ્યસભર વર્ણવી બતાવવા બદલ કવિશ્રી 
ચશવંત ત્રિવેદીને ઘન્યવાદ. ગઘસ્વામી નાબોકોવે 
કાવ્યકળામાં ઝળકતા રહસ્ય વિશે કેટલું અર્થપૂર્ણ 
કથ્યું છે : [2૦૯17)/.... પ1 (051૦1૦5 ૦ 119 
1700દા 2૪1૦૯૮૦ 11310૫61 [81101 1/01તંડ. 


હ્ટ્શ 





મોહન પરમારની વાર્તાકળા 





વીસમી સદીની પણ પચ્ચીસીમાં ત્રણ ત્રણ 
વાર નવાંનવલાં રૂપ પ્રગટાવી ટૂંકી વાર્તાએ એ સિદ્ધ 
કર્યું છે કે ટૂંકી વાર્તા રૂપલીલાની અનંત શક્યતાઓનો 
ભંડાર છે. ઘૂમકેતુના “તણખા' સંગ્રહથી આરંભ 
ગણીએ તો વીસમી સદીની બીજી પચ્ચીસીમાં 
વસ્તુલક્ષી પણ ભાવનાશીલ વાર્તાનો જમાનો હતો. 
ઘટના, પાત્રગત સંવેદના અને જીવનમૂલ્યોની ખેવના 
એ આ વાર્તાનો ધર્મ હતો, ધૂમકેતુ, દ્વિરેફ અને 
જયંત ખત્રી જેવાં ઊંચાં શિખરો અ પટ પર 
અવિચળ છે. ત્રીજ પચ્ચીસીમાં આધુનિકોએ વાર્તાને 
ચૈતસિક વાસ્તવ, રૂપનિર્મિતિ અને સર્જનાત્મક 
ભાષાકર્ધનાં લક્ષણોમાં ઢાળી. સુરેશ જોષી અને મધુ 


શય અને કિશોર નદવમાં એના પરિપક્વ પરિણામો * 


મળ્યાં, વીસમી સદીની ચોર્થી પચ્ચીસીમાં વળા 


ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાની કાયાપલટ થઈ. માત્ર વસ્તુલક્ષી. 


નહિ કે મધ્ય રૂપલક્ષી નહિ, પરંતુ આ બને વાનામાંનાં 
અનેકવિધ પરિમાણો અને અનેઠવિધ શડયતાઓનો 
સામટો સમારોહ મંડાયો. વિષયવસ્તુ-વિસ્તાર અને 
રૂપવૈવિધ્યને લીધે વાર્તા બંધિયાર પરિપાટીથી 
“પરિષ્ૃત' થઈને અવનવાં રંગરૂષ દર્શાવતી થઈ. 
એમ કહીએ છીએ ત્યારે એટલું કબૂલવું નેઈએ 
કે ત્રણે સ્થિત્યંતરોમાંથી પસાર થતી વાર્તા અંતે 
તો વાર્તાકળાનો વિકાસ જ દર્શાવે છે. એકબીજાને 
અવગણીને નહિ, પણ એક એક સ્તબકના અનુપકારક 
ઘટકોને પરહરીને અને પરિણામકારી ઘટકોને સ્વીકારીને 
તેમજ ઉપકારક ઘટકોને આમેજ કરીને વાર્તા ખીલતી- 
વિકસતી શ૨હી છે. એ દષ્ટિએ, પહેલા સ્તબકમાં 
ઘટના અને તાત્પર્યાર્થ જેવાં ઘટકો પ્રક્નેપણ બની 
રહ્યાં ત્યારે ઘટનાહાસ અને ભાષાકર્ષ દ્વારા વાર્તા- 
રૂપનિર્મિતિનો આગ્રહ ઉપકારક બની રહ્યો. પરન્તુ 


- માથ ડિયર જયુ 


ગેરહાજરી, ભાષાગત પ્રયુક્તિઓની એકવિધતાં-નાં 
મ્રકોપણો ભાવનવ્યાપારમાં અવરોધ બની કહ્યાં ત્યારે 
ત્રીજ સ્તબકની ઉત્તમ વાર્તાઓએ સિદ્ધ કર્યું કે 
વાર્તાએ વાર્તાએ તે-તે વાર્તાને ઉપકારક ઘટકોનું 
સંતુલિત સંયોજન જ વાર્તાને જીવંતતા બક્ષશે. કળાની 
એક શરત પ્રમાણભાન છે, અને ગ્રક્નોપણો લાંબે 
ગાળે ઉપકારક બનતાં નથી - એ સંપ્રજ્ઞતાથી ત્રીજા 
સ્તબકર્ની વાર્તા પ્રવર્તી છે. સ્વરૂપ-સંપ્રશતા આ 
સ્તબકનો વિશેષ છેં. મોહન પરમાર આ સ્તબકના 
અચગણ્ય વાર્તાકાર છે. 

સમાન્તરે તવલકથઘાલેખન કરતાં મોહન પરમારનો 
પહેલો પ્રેમ ટૂંકી વાર્તા છે. એમના પહેલા વાર્તાસંગ્રહ 
“હલાહલ'(૧૯૮૦)ના પ્રાગટય સાથે ઘણા વિવેચકોએ 
નોંધ લીધી કે ગુજરાતી વાર્તામાં બદલાવ આવી 
રહ્યો છે. રઘુવીર ચૌધરીએ ('ભેખડ'-લઘુનવલ-ની 
પ્રસ્તાવનામાં) નોંધ્યું કે, “કેટલીક વાર્તાઓમાં મૂલ્યહાસ 
પછીની સ્થિતિ છે, તો કેટલીકમદં સામાજિક 
વિષમતાનો ભોગ બનેલી નૈતિકતાનું તટસ્થ આલેખન 
છે. વ્યક્તિત્વ ગુમાવી રહેલા આધુનિક મનુષ્યનું સંવેદન 
વ્યક્ત કરવામાં લેખક હવે રસ લેસ એવા ભણકાર 
પણ “કોલાહલ'માં નઈ શકાશે. “એ ભણકાર નજીકનો 
રણકાર બની રહ્યો “નકલંક' (૧૯૯૧) અને “ડુંભી' 
(3૯૯૬) વાર્તાસંગ્રહોના ગ્રાગટયથી. શરીફા 
વીજળીવાળાએ નોંધ્યું કે, 'આ ત્રણે સંમ્રહોમાંથી 
પસાર થતો ભાવક, મોહન પરમારનો વાર્તાકાર 
તરીકેનો સ્પષ્ટ વિકાસઆલેખ જઈ શકવાનો... વાર્તાનું 
કલાત્મક શિલ્પ કંડારવા સિવાય એમની નજર બીજ 
દિશાઓમાં નથી વળી એનો આનંદ જ હોય.' (ફા. 
ગુ. વૈમાસિક, નન્યુ.-માર્ચ ૧૯૯૮) આમ, 'ઘણા 
સમય સુધી બંધિયાર થઈ ગયેલ ગુજરાતી 


ઘટનાહાસને ઓઠે માત્ર ચૈતસિક વ્યાપારોનું “વાર્તાવિશ્વમાં શ્રી મોહન પરમાર એક સશક્ત હસ્તાક્ષર 


આલેખન, સાક્ષાત્‌ વાસ્તવ(ફંક્ચ્યુઅલ રિયાલિટી)ની 
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તરીકે ઊપસ્યા છે' એ કિરીટ દૂધાતના ('દસમો 


ઠ્ટ્ણઃ 


દાયકો'માંના) શબ્દો “પોઠ' (૨૦૦૧) સંગ્રહના પ્રાગટય 
સુધી પ્રતીતિકર બની રહ્યા. ઉપર્યુક્ત ચારે સંગ્રહોમાંની 
સિત્તેરેક વાર્તાઓમાંથી કેટલીક નીવડેલી વાર્તાઓને 
નજર સામે રાખીને મોહન પરમારની વાર્તાકળાના 
વિશેષો તારવવાનો અહીં ઉપક્રમ છે. એમ કહીએ 
છીએ ત્યારે એમ પણ નોંઘવું નેઈએ કે આ 
સમયગાળામાં વધુમાં વઘુ પ્રભાવક વાર્તાઓ મોહન 
પરમાર પાસેથી જ મળી છે. 

' કારણ કે, મોહન પરમાર વાર્તાકાર છે, તે 
સાથે જીવનમર્મી દ્રટ્ટા પણ છે. એટલે એમની 
વાર્તાઓમાં છેવાડાના માણસનું છી-વ-ન ભલીભાંતિ 
ઊંભર્યું છે. કહેવાની જરૂર નથી કે, ગુજરાતી 
સાહિત્યના ઇતિહાસમાં અનુઆધુનિક યુગ પંડિત યુગ 
સાથે એક બાબતે સરખાવી શકાય એમ છે 
ઓગણીસમી સદીના મધ્યથી ઊમટેલા સુધઘારાનાં 
આંદ્દોલનોને યુનિવર્સિટી-શિક્ષણ પામેલાં સાક્ષરોએ 
સાચી રીતે જાણ્યાં-પ્રમાણ્યાં, તેમ ગાંધીગ્રેરિત 
દલિતોદ્વારનો ખરો ચિતાર સ્વાતંત્ય પછી શિક્ઠણ 
પામેલા છેવાડાના માણસ પાસેથી જ સાંપડયો. 
કારણ કે ગાંધી યુગનો પ્રબુ#્ સુધારક દલિતને 
અસ્પૃશ્યતા, દરિદ્રતા, અજ્ઞાનતા જેવાં પડળોથી 
વીંટળાયેલો જોતો હતો, અને એમાંથી ઉદ્ધારવાની 
અનુકંપા રાખતો હતો. ત્યાં સમભાવ નહોતો, અને 
વર્ગભેદ અકબંધ હતો. દલિતચેતના આવા દયાભાવ 
પર ઊભી નથી; સમત્વના અધિકારભાવ પર ઊભી 
છે, એ દર્શાવવા માટે આક્રોશ, ઉકળાટ અત્તે 
વ્યથાપીડાના બૂમબરાડા જ માત્ર ચાલે નહિ. સમગ્ર 
સમાજનાં સર્વાંગીણ ચિત્રો મળવાં જેઈએ. દલિત 
પણ માનવ છે અને માનવીય ગુણલક્ષણોથી ભર્યો- 
ભર્યો છે. દલિત્તના જીવનમાંય પ્રેમ, પરોપકાર, દયા, 
ઉદારતા જેવા સારા અને અહંકાર, વેર, ક્રોઘ, 
લોભ જેવા નરસા માનવભાવો ભારોભાર ભર્યા 
છે એ દર્શાવવું જોઈએ. તો જ સમભાવની ભૂમિકા 
રચાય. નહીતર, રસિકલાલ છો. પરીખની જેમ 
ઘણાને થાય. એસણે *ખેમી' વાર્તાને ઉત્તમ કહીનેય 
એમ લખ્યું કે, 'પણ હું પૂછું છું તેમ ઘણા વાચકો 
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ટ્રિરેકને પૂછશે કે, “ભલા, પ્રેમની કથા લખવા તમારે 
ઢેઢવાડે કેમ જવું પડયું ? શું ગુજરાતની બીજી 
કોમોમાં તમને બધું હસવા જેવું લાગે છે અને 
ઢેઢવાડામાં જ સાચો પ્રેમ દેખાયો કે ઠેઠ એટલે 
જવું પડયું ?' (રા. વિ. પાઠક પરિશીલન ગ્રંથ, 
પૃ. ૫૯૧). આ અવમાનનામાંથી બહાર નીકળવા 
માટે સાક્ષાત્‌ વાસ્તવના દરેક ખૂણાને અજવાળવા 
આવશ્યક છે. મોહન પરમારની વાર્તાઓમાં એ 
કલાત્મકતાથી થાય છે. “થળી' અને “વેઠિયા' જેવી 
વાર્તાઓમાં સવર્ણો સામેનો આક્રોશ મુખર બનાને 
ફાટી નીકળે છે, ત્યાં સાક્ષાત્‌ વાસ્તવ દ્વારા શોષણ 
અને અન્યાયનાં ચિત્રો મળે છે એ દલિતથેતનાની 
એક રગ છે; તો 'હિરવણું', “આંધુ' અને “નકલંક' 
જેવી વાર્તાઓમાંની દલિત પાત્રોની ઉદાત્તતા બીન્ત 
પ્રકારનાં ચિત્રો ઉપસાવે છે, જે સમત્વની ગરવી 
ભૂમિકા રચે છે. એટલું જ નહીં, સમત્વની ભૂમિકા 
માટે દલિત સમાજનો સર્વાંગીણ પરિચય પ્રાસ થવો 
આવશ્યક છે, અને કોઈ પણ પ્રજાની ઓળખ એના 
ચૈતસિક વ્યાપારોથી "થતી હોય છે, ત્યારે પથિક 
પરમારના કહેવા પ્રમાણે, “આ સર્જકો પોતાના જીવાતા 
જીવનના રો્નિંદદા અનુભવોનું ભાથું લઈને આવે છે. 
એમની વાર્તાઓમાં એમનાં સામાજિક અને કૌટુંબિક 
તેમજ આર્થિક અને વ્યાવસાયિક જીવનનાં આગવાં 
અને નિજી સંવેદનો બળકટ રીતે દેખા દે છે.' 
(“સામ્પ્રત દલિત સાહિત્યસંગ્રહ', પૃ. ૪૮). મોહન 
પરમારે આ વાર્તાઓમાં આવાં વિધવિધ ચિત્રો સુપેરે 
ઝીલ્યાં છે. એ લોકોનાં દુ:ખ ('કુંભી') અને સુખ 
(“ચૂવો'), દંભ ('કાયર') અને અહંકાર (“મંડપ') 
દારિદ્રય (“તેતર') અને દૂષણ ('વાડો'), હસીમનનક 
(“ઘૂરી'» અને કટાક્ષ (“અશ્વપાલ, પીંગળા અને 
કાનોજ')નાં સ્પર્શક્ષમ સંવેદનો ભાવકને ર્ભીજવ્યા 
વગર રહેતાં તથી. હા, એનો મતલબ એ નર્થી કે 
મોહન પરમાર દલિત સમાજને જ માત્ર યથાર્થ 
આલેખી શકે છે; આગળ કહ્યું તેમ તેઓ માનવીના 
ચૈતસિક વ્યાપારોના અચ્છા પરખંદા છે, એટલે 
દલિતેતર - ગ્રામચેતનાની કે નગરચેતનાની પણ ઉત્તમ 


બ્રશ 


વાર્તાઓ તેમની પાસેથી મળી છે. 'પોઠ', 'વાય્ક', 
'પરકાયણ્રવેશ' જેવી વાર્તાઓ એની સાક્ષી પૂરરો. 
આમ, સાહિત્યસમીક્ષામાં સર્જક" ટજેબિદુનું કોઈ 
સ્થાન હોય તો, મોહન પરમારની આ જવનદષિનું 
મૂલ્ય આંક્વાનું રહે અને ઉમેરવાનું રહે કે, અનુઆધુનિક 
વાર્તાસૃષ્ટિમાં સમૂળું વિષયાન્તર કરવામાં મોહન 
પરમારનું પણ સ્થાન છે જ. 

વિષયાન્તર એ મોહન પરમારની વાર્તાકળાનો 
એક વિશેષ છે, તો વાર્તાન્તર૨ એ બીન્ને વિશેષ 
છે. કોઈ અણનણ પ્રદેશની અજાણી વાતોને આડેઘડ 
ખડકી દેવાથી સાહિત્યમાં નવો યૂગ ઢસડી લવાતો 
નથી. કળાના પ્રદેશમાં તો કળાની શિસ્ત સાથે જ 
ત્રવેશ મળે. આ સ્વરૂપ-સંપ્રશતા મોહન પરમારના 
ભારોભાર છે એ આ વાર્તાઓ પુરવાર કરે છે. 
પૂર્ણ સજગતાથી ટૂંકી વાર્તાના રૂપને ખીલવવાની 
નેમણે વાર્તાએ વાર્તાએ કાળજી લીધી હોય તેમ 
લાગ્યા વગર રહેતું નથી. એ માટે તેમણે 
કથનાત્મકતાના વિધવિધ આયામો કામે લગાડીને 
અક એક વાર્તા એક એક રૂપક-પ્રતીક રૂપે નિખરી 
આવે એવા પ્રયત્નો કર્યા છે એટલે તો અ સંચયની 
વાર્તાઓ સ્વાયત્ત અને સ્વતંત્ર રૂપ પામેલી દેખાય 
છે. એટલે તો કયા કયા વિશેષે આ વાર્તાઓ આધુનિક 
યુગની વાર્તાઓ કરતાં જુદી પડે છે એ તપાસવું 
રસપ્રદ બની રહે છે. 

આધુનિક યુગની “તંત્ર'બદ્ધ વાર્તારચનાથી છૂટવું. 
અને પરંપરિત “મંત્ર'પ્રભાવિત વાર્તાથી અભિભૂત થયા 
વગર વાર્તા રચવી એ અનુઆધુનિક વાર્તાકળા સામેનો 
પડકાર હતો. સાક્ષાત્‌ વારતવના સીધા મુકાબલે 
વૃત્તાતલેખનમાં સરી ન પડાય તેમ જ વેદના-સંવેદનાનાં 
રંગરાગી આલેખનોમાં અટવાઈ ન પડાય એની 
સાવઘતા સાથે અનુઆધુનિક વાર્તાકારે પ્રવર્તવાનું 
હતું. અને છતાં, વાર્તા - શુદ્ધ વાર્તા - બનવી, 
જોઈએ એવી સજ્તતા દાખવવાની હતી. મોહન 
પરમારમાં એ સંપ્રજ્ઞતા જેવા મળે છે. એમાં વાર્તાક્ષમ 
વાર્તાક્ષણને પકડવાની તેમની *સૂઝ અને અપ્રત્યક્ષ 
કથક દ્વારા એ ક્ષણનું સ્વાભાવિક વાતાંન્તરણ 
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સાધવાની સજ્તા તેમનો સર્જનવિશેષ બની રહે 
છે. કથકનું દષ્િબિંદુ કથનનાં બાહ્માંતર્‌ સંચલનોને 
અવિયોજ્યપણે આલેખે છે અને સહેજે આયાસી કે 
આભાસી ન લાગે એ રીત ભાવક સાક્ષાત્‌ વાસ્તવ 
સાથે ચૈતસિક વાસ્તવને પામે છે. માત કપોળકલ્પિતને 
વ્યક્ત કરવા માટે જ કલ્પનાનો પરચો આવર્યક 
છે એવું નથી; તથ્યને વ્યક્ત કરવા માટે પણ 
કલ્પનાશક્તિનું કૌવત આવશ્યક છે એત્ર સમજાય 
છે. ત્યારે એમ પણ સમનય છે કે નાભિનાળના 
સંબંધ વિના એ શક્ય નથી. એ માટે માત્ર ઘટનાનું 
આલેખન કે પાત્રગત સંવેદનનું કથન જ કામ નહીં 
લાગે, બલ્કે વાર્તાકળાને પોષક સાધંત સંકળાયેલા 
કથનાત્મક સહપ્નંબંધકો જ વાર્તાન્તરને ઉપકારક બનશે 
એમ આ વા્તાઓએ સિદ્ધ કર્યું. 'કુંભી'માં નછૌરવી 
શકરીનોઃ પતિ કરસન બીજું લગ્ન કરીને આવવાનો 
છે એ વાસ્તવને માત્ર વૃત્તાંત-વર્ણનમાં વ્યક્ત કરવાને 
બદલે “ઘર'નાં જુદા જુદો સ્થાનોના સંદર્ભો શકરીના 
મનોભાવોને ઉન્નગર કરે છે : 'એકાએક છોકરાં 
શકરીની ઓસરીમાં એકઠાં થઈ ગયાં. શકરી બારસાખ 
પર હાથ ટેકવીને હજી ઊભી હતી... શકરીએ 
બારશાખ પરથી હાથ લઈ લીધો. ઘરમાં ગઈ. ઘરમાં 
જાણે પડછાયા ઘૂમી રહ્યા હતા. જેઢીના છોકરાના 
શોરબકોરથી ઓસરી ગાજતી'તી... ફાનસનો ઉન્તસ 
બારણાની તિરાડમાંથી બહારની દીવાલ પર લીટી 
પાવ્ત્યે હતો. રાકરી તિરાડ સામે નઈ મલકાઈ ઊઠી, 
એકાએક ઘરમાં વાતો થતી બંધ થઈ ગઈ. શકરીએ 
નિરાંતનો શ્વાસ લીધો. એણે ઝડપથી બંને આંખો 
તિરાડ પર ગોઠવી દીધી... એણે તિરાડમાંથી નવા 
ફાફૉ માર્યા. કરું જ કળાતું નહોતું. બે હાથની 
મુઠ્ઠીઓ ભિડાઈ ગઈ. મુઠ્ઠી બારણા પર મારવા જતી 
હતી, પણ મનને વશમાં લઈને મુઠ્ઠી કપાળ પર 
પછાડી.... શું થ્યું હરી ?' એવી વિમાસણમાં એનો 
પગ ઓટલી પરથી લસર્યો. અ તો એ પડી 
જત, પણ ઝડપથી એણે કુંભીનો સહારો લઈ લીધો. 

એવી જ રીતે, 'હિરવણું'માં છવીની 
ત્રન સ્થિતિઓ હિરવણા સાથે આદિથી અંત સુધી 


ઉ્ટ્શ 


સહજપણે જોડાયેલી રહે છે : “ઘણા સમય પછી 
આજે હિરવણું રેટું મેલવાનો વખત આવ્યો હતો...હિરવણું 
હડસેલી મેલ્યું. એમ કરવા જતાં પીરતીનાં પાઠાં ઊણામાંથી 
નીકળી ગયાં.'થી માંડીને અંતે- “જીવીને એકાએક ઘ્રાસકો 


પડ્યો. ફૂતરાનું ટોળું દોડતું લીમડા નીચે આવ્યું ને 


પાછું ઘમાસાણ યુ# મચ્યું. હિરવણાં પર ફૂતરાં પડયાં. 

પીરતો અને પીરતી છૂટાંછવાયાં પડયાં હતાં. બન્ને 

વચ્ચે અંતર હવે વધી પડયું હતું. જીવીએ પોતાની 
સગી આંખે પોતાનું હિરવણું રફેદફે થતું જેયું.' સુધા 

એ સહસંબંધક વ્િક્સે છે. ઘટનાનું વાર્તાન્તરણ સાધવામાં 

લેખકની આ પ્રયુક્તિ આરંભથી જ સક્રિય થાય છે તે 

આસ્વાધ બની રહે છે. 

-- રેવી ડાંગર ખાંડી રડી હતી. પણ સાંબેલાનો 
એકેય ઘા સીઘો પડતો નહોતો, ('થળા'). 

-- ધઘરાકો સાથે લમણાઝીંક કરતાં વાલાની સામે 
અમીનજર ફેંકીને લૂગડાના તાણેલા ડેરા-તંબુઓમાં 
ગુમ થઈ જતી માલીની ચાલ વાલાનેલ ખોડંગાતી 
લાગતી હતી. (“પોઠ'). 

-- (આરંભ) પવનનો હડદોલો આવ્યો, ને 

મંડપ હિલ્લોળાઈ ઊઠયો. તેની ભોંય પડતી 
ઝાંય હલબલી ઊઠી. 
(અંત) વીરો એમના હાથમાંથી દોરડું પકડી લે 
તે પહેલાં તો ખોડ્ભૈએ માછલાં પકડવાની 
જાળ પાર્ણીમાં નાખે તેમ મંડપને હિક્લોળ્યો, 
ને પછી મંડપનું દોરડું સરરર કરતું હાથમાંથી 
છોડી મૂક્યું...('મંડપ'). 

-- (આરંભ) એણે ફળું ભર્યું, ને પછી વણવાનું શરૂ 
કર્યુ, વણતાં વણતાં રાચમાં એક તાર ભરાયો, 
ને કાંઠલો ઊછળ્યો. સીધો જ દીવાલે ભટકાયો. 

-- (અંત) એણે ન્ેરથી પાવડી પર પગ પછાડયો. 
ને જેવો પગ દબાવ્યો તેવી જ રાચની દોરી 
તૂટી ગઈ, રાચ વેન્ત પર લબડી પડયાં હતાં. 
(“નકલંક'). 

એમ 'ચ્વો'માં વરસાદ, “પોઠ'માં કૂતરાં, 

“આંધુ'માંનો સમગ્ર પરિવેશ, 'વાડો'માં નોળિયો, 


“તેતતર'માં ભથવારીઓ આદિના સંદર્ભો જીવંતપણે 
અને સહજપણે વાર્તાન્તરણ સાધવામાં કારગત નીવડે 
છે. “વાયક્‌'માં તો “એકતારો હાથમાં લઈને રૂપદદિ 
પડસાળમાં આવી ઊભાં'. એ પહેલા વાઠ્યથી રૂપાદે 
અને એકતારો રૃપક રૂપે તાદશ થયા પછી પ્રાકૃતિક 
પરિવેશનાં બાહ્યા સંચલનો અને રૃપદિનાં આંતર્‌ 
સંચલનોના કટોકટીભર્યા નિભાવ પછી એકતણો બેસૂરો 
બોલે છે અને અંતે “એમણે એકતારો હાથમાં લીધો. 
તાર પર આંગળી અડાડીને જ્યાં એકતાન થવા 
ગયાં ત્યાં તારના કટકેક્ટકા થઈને એમની આજુબાજુ 
વેરાઈ ગયા.' સુધી પહોંચતાં ભાવક એવી તંગ 
સઘનતાનો અનુભવ કરે છે કે ટૂંકી વાર્તાની એકીભૂત 
અસર કેવી તો ગહન હોય તે સમજાય છે. અને 
એમ પણ સમજાય કે ઘટના અને વાર્તા વચ્ચે કળા 
કેવાં કેવાં આસ્વાદ્યસ્થાનો અપેક્ષે છે. આ સંચયમાંની 
“'વિમાસણ' અને 'વાયક'ને પાસે પાસે રાખીને 
તપાસવાથી ઘટનાના વાર્તાન્તરણનું વ્યાકરણ સ્પષ્ટ 
થરો. અને એ પણ સ્પષ્ થશે કે આ સહસંબંધકો 
સમગ્ર કથનને એક કથનવિશેષ રૂપે કલાઘાટ આપે 
છે. “કુંભી' અને “હિરવણું'માંનાં ઘરેલુ ઘટકો અને 
“આંધુ' અને 'વાયક'માનાં પ્રાકૃતિક ઘટકો પાત્રગત 
સંવેદના સાથે એવી રીતે જ્ઞેડાઈ જાય છે કે અંતે 
જતાં એ પ્રતીક રૂપે વિલસી રહે છે. એનાથી જે- 
તે વાર્તાને અનુરૃષ આગવું વાતાવરણ રચાય છે. 

પરંતુ, અનુઆધુનિક વાર્તાએ એ પણ જેયું 
છે કે, વિષય એ વાર્તા નથી, એમાંથી ઊપસતો 
બોધ એ વાર્તા નથી; કે કાવી ગયેલાં 'તંત્રો'નો 
ઉપયોગ એ વાતર્ર નથી. એ અનિવાર્ય ઘટકો અવશ્ય 
છે, પણ વાર્તા તો એની કથનાત્મકતાની કરોડરજીુ 
પર જ “ખડી' હોય છે. રસપ્રદ કથનાત્મકતા માટે 


વાર્તાકાર -કેવી કેવી પ્રવિધિ-પ્રયુક્તિઓ અજમાવે 


છે તે તપાસવું રહે. 

મોહન પરમારની નીવડેલી વાર્તાઓ કથન- 
વર્ણન કરતા તાદશીકરણની પ્રવિધિ અપનાવે છે 
ત્યારે જંગ જીતી ન્તય છે. એ માટે કચનને અનુકૂળ 
સંઘર્ષપૂર્ણ આલેખન કરવાને બદલે કટોકટીભરી ક્ષણને 





નવેમ્બર ૨૦૦૫ : ૧૫૭ 


બ્ટ્શ 


પકડવાની અને એ ક્ષણનું સાધંત નિર્વહણ કરવાની 
એમની ક્ષમતા એકદમ પ્રશંસનીય છે. તાદશીકરણને 
લીધે કથનના નાટયાત્મક અંશો નિખરી આવે છે 
અને ભાવક એ વાતાવરણની સન્મુખ થતો, એ 
વાતાવરણથી પ્રભાવિત થતો અનુભવાય છે. “નકલંક” 
સામે “આંધુ'ને અને “કાયર' કે “વાડો' સામે 'વેઠિયા' 
કે “વાયક'ને મૂકીને તપાસવાથી લેખકની આ 
નિરૂપણશીતિનો ભેદ પમાશો. કટોકટીભરી તંગ ક્ષણને 
તાદરીકરણની આગવી પ્રવિધિથી વિશેષ કથન રૂપે 
વ્યક્ત કરવામાં મોહન પરમારની વર્તાકળાની સિદ્ધિ 
છે: એ માટે કથનને અનુરૂપ કાફૂઓ, લઢણો, 
અરોહઅવરોહને યથાતથ નિરૂપવા સાથે કથફના 
મિજાજને સાઘંત એકતાન રાખવાની કુશળતા એ 
ગેમની સજ્તા છે. “આંધુ”માં ભોળીદા'ના, “મંડપ”મ 
ખોડલના, 'વાયક'મ રૂપાંદેના તરનોભાવોન્દી 
અભિવ્યક્તિ એના ઊજળા પુરાવા છે. “હિરવણું* 
કે “અશ્વપાલ, પીંગળા અને કાનાજી'માના કથનના 
સંકુલ આરોહઅવરોહ એથી જ આસ્વાધ બની રહે 
છે. એથી જ ઉમેરવું જેઈએ કે કથનને અનુરૂપ 
ભાષાભિવ્યક્તિ પણ મોહન પરમારનો એક વિશેષ 
છે ગ્રામપરિવેશની કે દલિતસમાજની વાર્તાઓમાં 
થતા બોલીપ્રયોગ પણ કઠે નહીં એવી રીતે થાય 
છે ત્યારે કેવાં તો પારદર્શા અને પ્રવાહી વાર્તારૂપોને 


થિ 


યામે છે તે માટે આ સંચયની મોટા ભાગની વાર્તાઓ ” 
આગળ ધરી શકાય તેમ છે. અને એ માટે ઘણાં 
દૃષ્ટાંતો પણ આપી શકાય તેમ છે. 

આમ, સ્વરૂપ-સંપ્રજ્ઞતારથી પ્રવર્તેલી મોહન 
પરમારની ઘણી વાર્તાઓ વાર્તાકળાના વિવિધ 
આયામો સિદ્ધ કરીને યશોદયયી કલાકૃતિઓ રૂપે 
ચિરંજીવી,છે એમ અ-#ના વિવેચકે અવરય નોંધવું. 
રહે. રૌલીદ્દાસ્ય કે ગઘ્નિર્મિતિ વિશે ભવિષ્યનો વિવેચક 
કોઈ નુક્તેચીની માટે તત્પર થાય તો તે એના માટે 
છોડી દઈને, ડૉ. મણિલાલ હ. પટેલ ('પરિષ્કૃત 
વાર્તા અને બીન્ન લેખો'માં)નો અભિપ્રાય ટાંકીને 
અટકીએ * '૧૯૮૫ પછીની ગુજરાતી વાર્તામાં જે 
મહત્ત્વનાં પરિવર્તનો આવ્યાં એ પરિવર્તનોની 
એંવાર્ણીઓ-પ્રતીતિઓ તેમની અનેક વાર્તાઓમાં મળે 
છે. અનુભવનું સચ્ચાઈભર્યું સાહિત્યિક અને કલાતરટ્ટી 
આલેખન તેમની વાર્તાનો વિશોષ છે નવમા દાયકાના 
એ ખમતીધર વાર્તાકાર રહ્યા છે, દલિત જીવનનો 
પરિવેશ, એમના લોકોની વેદના-સંવેદનાઓ કે 
પરિસ્થિતિઓને લઈને એમણે સરસ ટૂકી વાર્તાઓ 
આપી છે; વાર્તાના લેખનમાં તેમની સર્ગશક્તિનો 
વધારે સાબદો અને તેમના સર્જકશબ્દનો સોંસરવો 
પરિચય સાંપડે છે.'* 

**પ્રોહન પરમારની વાર્તાસૃષ્ટિ'નું સંપાદકીય. 


રી * સાભાર સ્વીકાર 
પરિચય ટ્રસ્ટ (મહાત્મા ગાંધી મેમૉરિયલ બિલ્ડિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, ચર્ની રોડ, મુંબઈ- 


૪૦૦૦૦૨)નાં : 


અંગ્રેજી ગીતાંજલી :. (પરિચય પુસ્તિકા-૧૧૦૫), લે. શૈલેરા પારેખ, સંપાદક : સુરેશ 


દલાલ, 
સંપાદક 
માવજી કે. સાવલા. સંપાદક : 
પુસ્તિકા-૧૧૦૮), લે. યોગેશ પટેલ, સંપાદક 


કિં. રૂ. ૧૦/-. અલ્ઝાઇમરની વ્યાધિ 
સુરેશ દલાલ, કિં. રૂ. ૧૦/-; ખલીલ જીબ્રાન : 
સુરેશ દલાલ, કેં. રૂ. ૧૦/-; પાતાંજલ યોગદર્શન : (પરિચય 
: સુરેશ દલાલ, કિં. રૂ. ૧૦/-;. મકરન્દ દવે : 


: (પરિચય પુસ્તિકા-૧૧૦૬), લે. પ્રજ્ઞા પૈ, 
(પરિચય પુસ્તિકા-૧૧૦૭), લે. 


(પરિચય પુસ્તિકા-૧૧૦૯), લે. ડૉ. અશોક વૈદ્ય, સંપાદક : સુરેશ દલાલ, કિં, રૂ.. ૧૦/-; 
સુનાર્મી : (પરિચય પુસ્તિકા-૧૧૧૦), લે. સુશ્રુત પટેલ, સંપાદક " સુરેશ દલાલ, કિં. રૂ. ૧૦/-. 
ઘે 
હ્ય 


૧૫૮ 





* નવેમ્બર ૨૦૦૫ : 


ભૂત ' 927 2ને 
૪0/5/%4/ઞે 





યાંય કયોડ ગુજરાતીઓની જન ભગીયી 
ઝુજર/ત સ/વપ/રત/ન /ર/ળટે 


૬ ગરીબી નિવારણના કાર્યક્રમમાં સમગ્ર દેશમાં છેલ્લા ૪ વર્ષથી ગુજરાત 
પ્રથમૃ ક્રમે. 

* સમગ્ર દેશમાં ૧૫ ટકા વિકાસ દરનો લક્ષ્યાંક એક માત્ર ગુજરાતમાં. 

9 નેત્રદાન, દેહદાન, રક્તદાન જેવી માનવસેવાની કબતિઓમાં આખા 
દેશમાં ગુજરાત પ્રથમ. 

૪ કાનૂની સેવાના ઇતિહાસમાં સમગ્ર દેશમાં અગ્રેસર ગુજરાત, લોક 


અદાલતના પ્રાથમિક કેસોમાં સમાધાનકારી ન્યાય પ્રદ્ધતિની પહેલ 
કરનારુંગુજરાત. ન 





૬ ૨૫,૦૦૦ ઉપરાંત લોક અદાલતોનું આયોજન , જે દેશમાં સૌથી વધુ. 
૪ ૪૪,૦૧૮ કિલોમીટરના આધુનિક માર્ગોનું દેશમાં સૌથી સુટઢ માળખું. 
* ૨૨૦૦ ક્લોમીટર લાંબી ગેસગ્રી5, જે દેશમાં સૌથી લાંબી. 


૬ ઝામ્ય વિસ્તારના ૧૦૦ ટકા વીજળીકરણમા ગુજરાત પ્રથમ. ગ્રામીણ 
અર્થતંત્રમાં કાંતિ' ૧૨,૦૦૦ ગામો જ્યોતિગ્રામ બન્ય. 


૪ કન્યા કેળવણી દ્વારા સામાજિક કાંતિની પહેલ એક માત્ર ગુજરાતમાં. 
શાળા છોડી જતા બાળકોની સંખ્યા દર સોએ ૩૬ થી ઘટાડી ૧૦ ઉપર લઈ 
ગયા. 


9 રવાગત ફરિયાદ નિવારણ કાર્યક્રમ દ્વારા પ્રતિ માસ ૧૪૦૦ નાગરિકોની 
ફરિયાદોના નિવારણની વ્યવસ્થ! એક માત્ર ગુજરાતમાં 
૪ સોઈલ હેલ્થ કાર્ડ સોજના હેઠળ કમીન રક'#ણી કામગીરી પૂર્ણ કરતું 


દેશનું પથમ રાજ્ય ગુજ-ત, ૩૦ લાખ ક્સાનોને સોઈલ હેલ્થ કાર્ડનુ 
વિતરણ. 





# સમગ્ર દેશમાં નદીઓના જોડાણની પહેલ કરનારું એક માત્ર રાજ્ય 
ગુજરાત નર્મદાના નીરથી નદીઓ સજીવન બની. 





૦ સૂકા પેટાળોને જળપલ્લવિત કરતી સુજલામ્‌ - સુફ્લામ્‌ યોજના એક માત્ર 


ગુજરાતમા. યક. શટ 








(ક સંસ્કૃત સાહિત્ય અકાદમી 
ક્રૂ જૂનું વિધાનસભા ભવન, ટાઉન હૉલ કૅમ્પસ, જૂ 
જ્ઝઝન જતન 


છ) 
(૩) 


(૪0 
(ધ) 


સેક્ટ૨-૧૭, ગાંધીનગ૨-૩૮૨૦૧૭ 


અકાદમીની વિવિધ યોજનાઓ અંગે 





તા ૧-૧-૨૦૦૪ થી તા ૩૧-૧૨-૨૦૦૪ સુધીમાં પ્રકાશિત થયેલાં પુશ્તતકો 
માટે શ્રેષ્ઠ ત્રંથ પુ૨૨૭ા૨. ન 
સંસ્ક્ત-પ્રાકૃત શિષ્ટમાન્ય / ગ્રંથ પ્5શન યોજના (અનુદાન ૩ ૧૦,૦૦૦/-) 
ગુજરાત રાજ્યની ્શજેસ્ટર્ડ થયેલી ચંસ્થાને શંસ્કૃત ભાપાર્સાહેત્યનો કાર્યક્રમ 
ફરવા માટે ૧૦ : ૪૦ના ધોરણે અકાદમીની અર્ર્થેક સહાય આપવાની 
યોજના જેમાં કોઈ આવેદ્ન ભશ્વાનું નથી પશંતુ કાર્યક્રમની ચંપૂર્ણ રૂપરેખા 
તથા અંદાજિત ખર્ચ સાથે પ્રસતાવ મોકલી આપવાનો રહેશે. 
વેદ-શાસ્ત્ર પોડેતોના શન્માતની યોજના 

શ્રી પી એન. ભટ્ટ યુવા પ્રતિભા -પુ૨૨કા૨ 


આ યોજનામાં ૪૫ વર્ષની નીચેની ઉમશ્ના શંસ્કૃત વિદ્ધાનને વર્ષ ૨૦૦૪માં 
કરેલા સંશોધનના આધારે પુરસ્કા૨ આપવામાં આવશે આ યોજનામા ભાગ 
લેવા મટે ચાદા કાગળમાં સંપૂર્ણ બાયોડેટા અ૨જી અનૅ સંશૉધનની નકલ 
મોકલી આપવાની ૨હેશે. 


ઉપરાક્ત યોજનાઓમાં રશ ધરાવનાર શહુ કોઈને આ અંગેની વિગતો માટે 
મહામાત્ર, સંશ્કૃત ્હિત્ય અકાદમી, ગાંધીનગ૨ને ઉપર્યુક્ત સ૨બળામે પત્રવ્યવહાજ 
કશી જરૂરી આવેદનો મંગાવવા જણાવવામાં આવે છે. આવેદતો શંપૂર્ણ વિગતો 
શાથે તા ૩૦-૧૧-૨૦૦૫ શ્રુધીમાં મોકલી આપવાનાં રહેશે. 


વી. વી. પંડિત 
મહામ, 

સરકૃત સાહિત્ય અકાદમી, 
ગાઘીનગજ 


પૃથ્વી પરનો પ્રથમ પ્રેમપત્ર 


પૃથ્વી પરે પ્રણયપત્ર લખ્યો પહેલો 
રુક્મિણી એ દયની અભિવ્યક્તિ કેરો, 
કુંડિનપૂર્‌ નગરી થકી દ્વારિકા તો, 
શ્રીકૃષ્ણને દ્રિજ સહે શુચિ પાઠવેલો. 


(૧) 
“પ્રાણેશ્વરા ! ભુવન સુંદર ! કૃષ્ણજી હું, 
સૌ આપનાં ગુણ સુણી, મનથી વરી છું. 
અંગાંગનો ત્રિવિધ તાપ ગુણો હરે જે, 
આનંદનું સ્વરૂપ આપનું દિવ્ય તો છે. (ર) 
દર્શને જીવ બધા પૃરૃષાર્થ પામે, 
સ્વ્યર્થ સ્થા બુચ સ પડષ્સર્થ પાપે, 
અચ્યુત ! હું શરમને તજી આ લખું છું, 


મેં આપના ગુણ સુણી મુજ ચિત્ત હાર્યું. 


“૨. 


(૩) 
સાતે સમાન ગૃણશીલ સ્વરૂપ વિદ્યા, 
ને સંપત્તિ વય ગ્રહો અમ છે મુકુંદ ! 
સો આપને નીરખતાં જ પ્રસન્ન થાતા, 
એવા નૃસિંહ ! બળ સુંદરતાથી યુકત. 


એવી કોઈ કુલવર્તા ગુણવાન કન્યા, 
ને ધૈર્યવાન વયમાં યથ વિવાહયોગ્યા 
જે આપની પતિરૂરૂપે ન કરે જ ઇચ્છા ? 
હુંયે પ્રભો ! રૂપ રૂપે ગુણે વરી આપને આ. (૫) 
હું તો સમર્ષિત થઈ ચૂકી આપને છું, 
મારા વિભુ ! તવ થકી નવ કાંઈ છાનું, 
પત્ની રૂપે પ્રભુ ! મને જ સ્વીકારવાને, 
આવો અવશ્ય અવ નાથ ! પુરે અમારે. 


(૬) 
હું આપ શા સુભટની, કમલાક્ષ ! પત્ની, 
જ્યારે થઈ મન થકી, શુચિ નિર્ણયેથી, 
શું સિંહભાગ મુજશો શિશુપાલ જેવો, 


સન 


કોઈ શિયાળ જગમાં કદી સ્પર્શવાનો ? (૭) 


[શ્રીમદ્‌ ભાગવત : 


થા. 


વધ્વો, તળાવ, શુચિ યજ્ઞ, વ્રતો ય તીર્થો, 
ગૌદાન ને નિયમપાલન મેં, કર્યા ને, 
વિપ્રો ગુરુ પૂજન અર્ચન દાન દીધું, 
નિષ્કામભાવ નિજના શુચિ સર્વ કીધું. (૮) 


તો ત્રાર્થતી પ્રભુછ હે બળદેવ ભાઈ ! 
શ્રીકૃષ્ણ પાણિ ગ્રહજે મુજ આપ આહીં, 
ને દુૃષ્ટપુત્ર-દમઘોષ કુકર્મી એવો, 
સ્પર્શે નહીં ખલ મને શિશુપાલ જેવો. (૯) 
સેના સહિત લગનના દિન આગલે જો, 
અવી વિદર્ભ શિશુપાલ હરપ્વડપે હો, 
સંગે વળી મગધરાજ હરાવી પાપી, 
ગ્રારું કરી હરણ કૃષ્ણ ! કરો જ પત્તી. (૧૦) 
ગોરીપૂન્ન બિષ થર્કા, નગરી બહારે, 
આવીશ હું સખી સહે, મુજ પૂજનાર્થે, 
ત્યારે પ્રભો, જરૂર દ્વારિકનાથ | આવી, 
આ રુકિમણી દથયિત કૃખ્ણજી ! લો બચાવી, (૧૧) 


ઝંખે સદા ચરણની રજ આપ કેરી, 
તેથ્રી જ આ ચરણના તમ ગંગવારિ, 
નિત્યે ધરી શિવ શિરે શુચિ સ્નાન પામે, 
હું તો તજીશ મુજ દેહ ન પામતાં એ. (૧૨) 
લેવા પડે જગતમાં શત જન્મ છો ને, 
તૈયાર છું પ્રભુ સદ્દા બસ આપ કાજે, 
કયારેક કોઈ શુભ જન્મ થતાં કૃપાથી 
સ્વીકારશો હરિ ! તમે જ અવશ્ય દાસી. (૧૩) 
આ પૃથ્વીનો પ્રણયપત્ર રૂડો પહેલો, 
પ્રીતે લખ્યો પરમ સુંદર રક્મિણીનો, 
જે વાંચતા પરમ બ્રહ્મ શ્રીકૃષ્ણજીએ, 
પોતે કર્યું હણ છે શુચિ લગ્ન કાજે. (૧૪) 


- જયંત જી. ગાંઘી “કુસુમાયુધ” 


સ્કંઘ દશમ્‌ ઉત્તરાર્ધ પરથી જન્માટટમીના અનુસંધાને] 


શૂ ક 
ઇતવતટડ!) કિ 1107&3/, ૮ઘા(પ/દ્ાં 1101181)/) પ૦૪૯00૯%# - 2005 153૫4 0971-6599 પ્ત £10 0૦ઇ।156 











કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
1 ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 
પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. પરપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
. સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 
| ઝાયડસ-કેડ્લા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોથી સુશ્રુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વઘુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કે[ડિલા. દેશ વિદેશ ખુણેખૂણેથી ટેક્નોલોજી અને 


ક્ટ 





પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 
ક્ષેત્રે અનેરુ પદ્દા્પણ કરવા કટિબધ્ધ. 
23/તંપદ ત્તતાત 
કનતેડનઈ પાલા દત 


“ઝાયડસ ટાવર', મ?ખેજ-ગૂર્ણાનગર હાઈ-વે, સેટેલાઈટ કોમ સડ, અપદારદ ૩૮૦ ૦૧૫ 
| ફોન (૦5૯) ૨£૮ #૮ 1૦૦ (૨૦ યાઇન) ફેક્ગ (૦3૯) ર૬૮૬ ૨૩#૫/ ૬7 ૪૦૦26૫52802 ૯270 


ઇક્ટ્શ 


સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાષા સરસ્વતી 
વર્ષ સોળમું : અંક પાંચમો ડિસેમ્બર : ૨૦૦૫ 


તંત્રી 
રમણલાલ ન્નેશી 


૧૮૫ 


ઉદ્દેશ 






































દ 
વર્ષ : સોળમું અંક * પાંચમો સળંગ અંક : ૧૮૫ જ 
અનુક્રમ : ડિસેમ્બર ર૦૦૫ 
પ્રેમનો મહિમા રમણલાલ જોરી ૧૬૧ સિ 
સાંપ્રત પ્રવાહો તત્રી ૧૬૨ 


કવિશ્રી જવાહર બક્ષીને નર્મદ ચંદ્રક 

અમેરિકા નિવાસી કવિ શ્રી ચંદ્રકાન્ત દેસાઈનું પુસ્તક સ્વ. ઉમાશંકર 

નજેશી સ્થાપિત “નિશીથ' પુરસ્કાર ગ્રંથમાળા દ્વારા પ્રકાશિત 

જરાતના મુખ્યમંત્રી શ્રી નરેન્દ્ર મોદીના પુસ્તક 

જેળવે તે કેળવણી'નું લોકાર્પણ 

શ્રી ચંદુલાલ સેલારકા એવોર્ડ ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીને 

કલાગુર્જરીના ઉપક્રમે “સર્જકનો શબ્દ'માં ડૉ. નીતા રામૈયા 

અને સુરેશ ઝવેરી 
વિશેષ અનુભવો, વૃદ્ધ વયે વિદ્યાર્થી 
સંદર્ભગ્રંથો સાત્રે સાવગેતીનો સૂર 
'ક્ેનવાશે રંગચિત્રો' અનુબર્વાસિદ્ધ 
અખિલાઈભરી દષિનો પરિપાક 
અન્‌-અપેક્ઞિત દિગીશભાઈ 
'શત્રુઘ્નની પહેલી સફર'.. ભરત મહેતા 
નિ્મેલ વર્માનું નિધન * ભારતીય સાહિત્યઆકાયામાં 


૧૬૨ 


૧૬૨ 


૧૬ર 
4ર 


૧૬૨ 
૧૬૩ 
૧૬૩ 


2.22 


ષ્પંત પંડયા 
નકર ન્ેષી 
ડૉ. ગુણવંત વ્યાસ 1છય્‌ 


૧0૫ 


ન પૂરી શકાય એવો અવકાશ શરીફા વીજળીવાળા ૧૯૯ |£ 
હાસ્યનવલસ્વરૂપ - થોડા સંકેત મ્રવીણ દરજ ૧૮૨ 
ગઝલ (કાવ્ય) ડૉ. દિલીપ મોદી ૧૮૪ 
આસ્વાદ * સંવેદનોની આરપાર મૃત્યુનો [ઈ 
ઓછાયો દિનેશ દેસાઈ 1૮૫ 


સ્મરણોની ડેસ (કાવ્ય) લાલજી કાનપરિયા ૧૮૬ |(૧) 
વારસો અને શિરછત્ર : “ચંદરવો' રાધેશ્યામ શર્મા ૧૮૭ 
બે નાટકો હરિશ્રંદ્ર અને સત્પહરિશ્રદ્ર કપિલા પટેલ ૧૮૯ 
ગીત (કાવ્ય) હરીશ પંડયા ૧૯૫ 
સંભારણાંની રમણીય સૃષ્ટિ (3) 
“્યાયર્ના કેર્ડાએ” રવીન્દ્ર હોર 1૯૬ 
મનવા (કાવ્ય) ડૉ. બાલકૃષ્ણ ગોર “મૈત્રેય' ૧૯ 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા : શ્રી સુહાસ ઓઝા 1૯૮ 
હાંસિયાની કેદમાં (કાવ્ય) વ્યાક્ષી શુકલ ૨૦૦ 
ગીત (કાવ્ય) હરીરા પંડયા પૂ.પા.૩ 
મોબાઇલનો વારસદાર રતિલાલ બોરીસાગર પૂપા.૩ |(2) 


ગ્રકાદાક રમણલાલ જોશી, મેનેજિંગ ટ્રસ્ટી, ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન, ૨, અચલાયતન સોસાયટી, 
સેન્ટ ઝેવિપર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરંગપુરા, અમદાવ।૬ - ૩૮૦ ૦૦૯, 
'ઉદેશ' ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક . રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, નવરંગપુરા, 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯૬. 
લેઆઉટ, ટાઇપસેર્ટિંગ પ્રતિકૃતિ, ૮૦૧/એ, પ્રકૃતિ, સંછ્વ બાગ, પરિમલ રેલવે ક્રોસિંગ 
પાસે, પાલડી, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૭. ફોન - ૨૬૬૩૨૧૧૭, (મો)૯૮૨૫૦૦૩૦૨૩ 
" 1ન ભત્રવતી ઓફસેટ, બારડોલપુરા, અત્રદાવાદ - 3૮૦ ૦૦૪, ફોન ૨૨૧૬૩૬૦૩ 


સૂચનાઓ 


“ઉદ્દેશ” દર માસની પંદરમી તારીખે પ્રસિદ્ન 
થાય છે. 

“ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ શકાય છે. 
આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંના અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી છે તે લેખકની છે. 
વાર્ષિક લવાજમ (દેશમાં) રા. ૨૦૦ વિદેશમાં 
(એરમેલ) રૂધ ૪૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય- 
રૂ. ૧,૫૦૦. 

“ઉદ્દેશા'નાં ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલક્ષીને 
લેખકોએ પોતાની કૃતિથો મોકલવી કૃતિ સાથે 
ટિકેટ ચોડેલું જવાબી પરબીડિયું કોકલવું જરૂરી 
છે. અન્યધા કૃતિ પરત મોકલારો નહિ 


[2 સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં અપાય 
છે, 


છૂટક નકલ રૂ. ૨૫, પોસ્ટેજ સાથે. 
લવાજમ મોકવવા અને પત્રવ્યવહાસનું સરનામું 
“ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન 

૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરંગપુરા, અમદાવા£ - ૩૮૦ ૦૦૯. 
ફ્રોત : ૨૪૯૧1૬૪૪; ર૯૬૦રર 

લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા 'ઉદ્દેરા ફાઉન્ડેરાન'ના 
નામના ચેક/ડ્ાફટથી મોકલવા. બહારગામના 
ચેકો સ્વીકારાશે નહિ. 

*ઉદ્દેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ ભરી 
શકાય છે 

વિજય મૅમેઝીન વર્લ્ડ 

૬ર, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧. 

ફોન ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨1૮0૦૩૯૯ 

સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

બી/ર૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 

સ્ટલિંગ હોસ્પિટલની બાજુમાં, 

મેમ્રનગર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૫૨, 

ફોન * ૨૩૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૬૧૮ 

શરૅગ્રેઝીન વર્લ્ડ 

સ્ટેશન રોડ, આણંદ - ૩૮૮ ૦૦૧. 

ફોન : ૨૪૪૪૩૫, ૨૪૪૫૮૨? 

ઇમેજ પબ્લિકેરાન્સ પ્રા, લિ. 

૧, ર, સેન્ચુરી બનનર, પહેલા માળે, 
આંબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, 

અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬. 

“ઉદ્દેશ'તા છૂટક અંકો પણ ઉપરના સરતામે 
મળશે. 


ડિસેમ્બર ૨૦૦૫ 


ટટા ન 


પ્રેમનો મહિમા 


'ગ્રેમ' વિશે કવિઓ અને સાહિત્યસર્જકો લખતાં થાકતા નથી. કોઈએ કહેલું કે વિશ્વભરના 
સાહિત્યમાં મુખ્યત્વે બે જ વિષયો ઉપર લખાય છે : એક પ્રેમ અને બીને મૃત્યુ. આ બંનેને 
પણ કોઈ .સંબંધ હોવો જેઈએ. માણસને સૌથી મોટો ભય મૃત્યુનો છે, એ ભયને ખાળવા માટે 
તે અ-મૃત તત્ત્વની શોધ કરે છે. મોટામાં મોટું અ-મૃત તત્ત્વ પ્રેમ છે. એ પ્રેમ એને પેલા ભયની 
સામે ટકી રહેવાનું બળ આપે છે. એટલે અતાગ કરુણતાથી ભરેલા મનુષ્યજીવનમાં તે પ્રેમની 
ઝંખના કરે છે. પણ ઘણી વાર અસલ વસ્તુ હાથતાળી દઈ ચાલી જાય છે. પ્રેમની આજુબાજુ 
મોહમાયાની અભેદ્ય દીવાલ એની નજરે પડે છે. ને મૂળ પદાર્થ ઉપર અતન્દ્ર નજર હોય તો 
જ એ ભેદી શકાય છે. પછી મોહ કે વાસનાની કશી આળપંપાળ રહેતી નથી. 


- રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


ન્-------------------------------------------- 


કવિશ્રી જવાહર બક્ષીને નર્મદ ચંદ્રક : 


નર્મદ સાહિત્ય સભા, સૂરત તરફથી શ્રી જવાહર 
બક્ષીને તેમના પુસ્તક 'તારાપણાના શહેરમાં' માટે નર્મદ 
ચંદ્રક એનાયત થયો છે. ૧૯૯૮થી ૨૦૦૨ દરમ્યાન 
પ્રગટ થયેલા તમામ કાવ્યસંગ્રહોમાંથી આ પસંદગી 
કરવામાં આવે છે. અભિનંદન, 


અમેરિકા નિવાસી કવિ શ્રી ચંદ્રકાન્ત 
દેસાઈનું પુસ્તક સ્વ. ઉમાશંકર જોશી 
સ્થાપિત “નિશીથ' યષુરસ્કાર ગ્રંથમાળા 
ક્રારા પ્રકાશિત : 


અમેરિકા નિવાસી કવિ શ્રી ચંદ્રકાન્ત દેસાઈનું 
પુસ્તક જૈલ્કેનાં કાવ્યો ઓકટોબર-૨૦૦૫માં ગગોત્રી 
ટ્રસ્ટ દ્વારા પ્રકાશિત થયું છે. આ પુસ્તકની પ્રસ્‍તાવના 
કવિ શ્રી નિરંજન ભગતે લખી છે, 


ગુજરાતના મુખ્યમંત્રી શ્રી નરેન્દ્ર 
મોદીના પુસ્તક “કેળવે તે કેળવણી'નું 
લોકાપીણ : 

ગુજરાતના મુખ્યમંત્રી શ્રી નરેન્દ્ર મોદી લિખિત 
પુસ્તક 'કેળવે તે કેળવણી'નું લોકાર્પણ સ્વામી 
સચ્ચિદાનંદજના હસ્તે અને મહામહિમ્ર રાજ્યપાલ શ્રી 
નવલકિશોર શર્માના અધ્યક્ષસ્થાને તા. ર0 નવેમ્બર- 
૦૦૧ના રોજ” અક્ષાાદકા ગુખરસટ કોહોકકા' ગેહાપ્સમા 
થયું હતુ. પ્રસ્‍તુત પુસ્તક ઇમેજ પબ્લિકેશન્સ તરફથી 
પ્રકાશિત થયું છે. શ્રી નવીનભાઈ દવે અને શ્રી સુરેશ 
દલાલે પ્રાસંગિક પ્રવચનો કર્યા હતાં. આ ગ્રસંગે શ્રી 
નરેન્દ્ર મોદીએ જેમની પાસેથી વિદ્યા પ્રેળવી છે તે 
શિક્ષકોનું સન્માન પણ કરવામા આવ્યું હતું. અંતે 


ડિસેમ્બર ૨૦૦૫ : ૧૬૨. 





તંત્રી 


નાટયસંગીત કાર્યક્રમ યોન્તયો હતો. કાર્યક્રમ સુંદર થયો. 
શ્રી નરેન્દ્રભાઈને હાર્દિક અભિનંદન. 


શ્રી ચંદુલાલ સેલારકા એવૉર્ડ 
ડૉ. ચશવંત ત્રિવેદીને : 


“શ્રી ચંદુલાલ સેલારકા સા[હેત્ય-કલા ગૌરવ 
પુરસ્કાર સમિતિ અને “આનંદોત્સવ'ની અખબારી 


- યાદીમાં શ્રી મિહિર સેલારકા જણાવે છે કે દર બે વર્ષે 


અપાતો આ ગૌરવ પુરસ્કાર ૨૦૦૫ના વર્ષ મદે સુપ્રસિદ્ધ 
સાહિત્યકાર અને ચિંતક ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીને ગુજરાતી 
સાહિત્યકાર ક્ષેત્રે આપેલા આજીવન યોગદાન માટે નહેર 
કરાયો છે. આ પુરસ્કાર પૂ. મોરારિબાપુના વરદ્‌ હસ્તે 
ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીના નિબંધસંગ્રહ 'આ જિંદગી 
પરમાત્માએ લખેલી પરીકથા !'ના લોકાર્પણ સમારંભમાં 
એનાયત કરવામાં આવશે. આ પ્રસંગે જ્ઞાનપીઠ એવૉર્ડ 
વિજેતા કવિ થી રાજેન્દ્રભાઈ શાહ આશીર્વચન આપશે. 


કલાગુર્જરીના ઉયકરમે “સર્જકનો 
શબ્દ'માં ડૉ. નીતા રામૈયા અને 
સુરૅશ ઝવેરી : 

ક્લાગુ્જરી સંસ્થાપક સંસ્થાના ઉપક્રમે આયોજિત 
“સર્જકનો શબ્દ' કાર્યક્રમમાં યુવા કવિ સુરેશ ઝવેરીએ 
પોતાની સર્જનપ્રક્રિયા રજૂ કરતી વેળાએ ગઝલસ્વરૂપનું 
યોગ્ય મૂલ્યાંકન થયું નથી તેવો આક્રોશ વ્યકત કર્યો 
હતો. ડૉ હશવંત ત્રિવેદીએ આ કવિનો પરિચય આપ્યો 
હતો. આ કવિની સર્જનપ્રક્રિયા પહેલાં કવયિત્રી ડૉ. 
નીતા રામૈયાએ પોતાનું કથવિતવ્ય આપ્યું હતું. 
આયોજિત કાર્યક્રમમાં અગ્રણીઓ અને સર્જકો ઉપસ્થિત 
રહ્યા હતા. 


હટ 


૩૮. વિશેષ અનુભવો, વૃદ્ધ વયે વિદ્યાર્થી 


ડૉ. કાંતિભાઈ વ્યાસ 'આયોજિત અખિલ 
ભારતીય એકતાને લગત! કાર્યક્રમની વાત આગલા 
ગ્રકરણમાં ઉદ્લેખી છે. ટાટા કંપની તરફથી, એ કંપનીના 
કોઈ ભૂતપૂર્વ કર્મચારી કર્નલ લેસ્લી સોહનીની સ્મૃતિમાં 
૫૦-૬૦ શાળૈય વિદ્યાર્થી-વિધાર્થિનીઓ માટે આવા 
કાર્યક્રમનું સુંદર આયોજન કરવામાં આવતું હતું. એમાં 
પણ અમારાં વિદ્યાર્થી- વિદ્યાર્થિનીઓને ભાગ ,લેવા 
મોકલતાં. એક વિદ્યાર્થિનીના પિતા મુંબઈથી દેવલાલી 
અને દેવલાલીથી પ્ુંબઈ સુધીનું રેલભણું આપવા તૈયાર ન 
હતા. તે સમયે ત્રીસચાળીસ રૃપિયા જેટલી એ રકમ એ 
સરળતાથી આપી રછે એમ હતા. પણ એ પશ્ચિમ ઘાટના 
કળાસુબાઈ શિખરની જેમ જ અડીખમ રહ્યા. એમણે 
એમની દીકરી અનિતાના ભાડાના પૈસા ન જ આપ્યા. 
પણ અનિતા એવી હોશિયાર વિદ્યાર્થિની હતી ઠે એ ત્યાં 
જાય તો એને લાભ થાય તેમ હતું. વળી ત્યાંની 
ચર્ચાવિચારણામાં ભાગ લેવાની શક્તિ પણ એની પાસે 
હતી. અનિતાને તોકલાવ્યે જ છૂટકો કર્યો. એની 
આવવાજવાની ટિકિટની વ્યવસ્થા કરી આપી એટલું જ 


નહીં, પણ એ જવાની હતી ત્યારે, બોરી બંદરને સ્ટેશને * 


એને મૂકવા જવાની અને, એ પરત આવી ત્યારે થાણાને 
સ્ટેશને એને લેવા જવી પડતી. વ્યવસ્થા પણ અમારા 
મરાઠી વિભાગના ઉત્સાહી સુપરવાઇઝર શ્રી બોડસે કરી. 


વાલીની આડાઈ, કોઈક વાર વિદ્યાર્થીઓના વિકાસ આડે ' 


મોટી આડશ ઊભી કરે છે. 

પરંતુ, તેરચૌદની નીતા ઉપાધ્યાય અને લગભગ 
એવડી જ વયના ,દરાયસ મિસ્ત્રીનાં માબાપોએ, એ બે 
બાળકોને કોઈ યોજના હેઠળ દસેક દહાડા માટે ઇંગ્લેન્ડ 
મોકલવાનું ગોઠવ્યું ત્યારે પૂરો સહકાર આપ્યો હતો અને 
એ બંને બાળકોનું વિમાનભાડું રાજીખુશીથી આપ્યું હતું. 
ત્યારે, ઇંગ્લેન્ડ માટે વીઝાની જરૂર રહેતી ન હતી. 

શાળાનાં બાળકો આમ બહાર ફરતાં અને 
બહારની પ્રવૃત્તિઓમાં ભાગ લેતાં થયાં તેમ પુરસ્કારો 
પણ પ્રાસ કરતાં થયાં. શરીરશિક્મણના શિક્ષક એક મિ. 
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- દુષ્યંત પંડ્યા 


નાયર હત॥, બીન્સ વિશ્વયુદ્ધ દરમિયાન અને, તે પછીથી 
થોડાં વર્ષો, એત્રણે નૌસેનામાં નોકરી કરી હતી. વિવિધ 
પ્રકારના વ્યાયામો કરાવવામાં તથ! સ્મતગમતની તાલીમ 
આપવામાં શ્રી નાયર ખૂબ કુશળ હતા. અમારા વિસ્તારની 
શાળાઓની દેશી રમતોની અનેક સ્પર્ધાઓમાં અમારાં 
બાળકો ટોચ ઉપર આવતાં. આજે છે તેવી ક્રિકેટની 
ત્યારે બાળકોને વળગી ન હતી. ક્રિકેટ કરતાં ડયાંય-* 
ઓછેરા સમયમાં, ઘેલછા ક્રિકેટ જેવી ખર્ચાળ નહીં તેવી, 
આપણી દેશી રમતો ઘણો સુંદર વ્યાયામ આપે છે. પણ 
આપણી ઊગતી પ્રજાને આજે ક્રિકેટનું ભૂત વળગેલું છે 
અને તેમાં પણ પાકિસ્તાનની ટીમ સામેની ક્રિકેટની રમત 
રમત જ રહેતી નથી. . . 

રેડક્રોસ યોજિત કોઈ ચિત્રસ્પર્ધામાં અમારા 
કલાશિક્ષક વસંતભાઈ વ્યાસના માર્ગદર્શન હેઠળ કોઈ 
વિદ્યાર્થીએ દોરેલું એક આંખનું ચિત્ર એ સ્પર્ધામાં તો 
પ્રથમ આવ્યું એટલું જ નહીં, પણ દેશપ્રસિદ્ધ બની ગયું. 
આંખના એ ડોળા સાથે લખવામાં આવ્યું હતું 
(અંગ્રેજમાં): “ચક્ષુદાન કરો' અને નીચે લખવામાં આવ્યું 
હતું “પ્રકાશ આપો.' 

શાળેય વિજ્ઞાન-પ્રદર્શનોમાં તથા નેચર : ક્લબની 
ગ્રવૃત્તિઓમાં પણ અમારાં બાળકો ભાગ લેતાં અને, 
શિક્ષકોનાં માર્ગદર્શન હેઠળ ઇનામો જીતી લાવતાં. એક 
શિક્ષિકાબહેને, યમુના અજિડયએ, પોતાની પાસે વિજ્ઞાન 
કલબમાં આવતાં બાળકો પાસે એક સરસ પ્રવૃત્તિ હાથ 
ધરી : “ગોદરેજ પરિસરાંતીલ પક્ષીજગત'. અગાઉના 
ત્રકરણમાં જણાવ્યા પ્રમાણે ગોદરેજ પરિસરનો વિસ્તાર 
મોટો હતો. એમાં પવઈનો ડુંગરાળ ભાગ આયતો, બાગો 
આવતા, રસ્તાઓ પર વાવેલાં અનેક વૃક્ષો આવતાં, 
શાકભાજીની વાડી આવતી, જુદા જુદા આકારોનાં ઘરનાં 
છાપરાંઓ અને ઝરૂખાઓની ઉપર નીચેની જગ્યાઓ 
આવતી અને ચિત્રુર-ચેમ્બુર - અને તળભૂમિ વચ્ચેના 
દરિયાનો દોઢેક કિલોમીટરનો દરિયાકાંઠો પણ આવતો. 

. ચમુનાતાઈના માર્ગદર્શન હેઠળ વિદ્યાર્થીઓ શકય 

હોય તેટલા માળાઓ “એકઠા કરે, એ માળા બાંધનાર 


લ્ટ્શ 


પંખીનું ચિત્ર કે એનો ફોટોગ્રાફ તૈયાર કરે, એ પંખીનું 
વર્ણન, એનો ખોરાક, એના માળાની વિશેષતા - 
કાગડાઓના એ માળા કેવળ લોખંડના સળિયાના 
ડુકડાઓના જ બનાવેલા મેળવાયા હતા - માળો તૈયાર 
કરવાની ત્રાતુ તથા ઈંડાં મૂકવાની તરતુ, એ પંખી વિશે 
એમનાથી સરળતાથી મેળવી રાકાય તેટલી" વિવિધ 
“માહિતી મેળવે. પહેલે જ વર્ષે આ પ્રવૃત્તિ હેઠળ એ 
વિધાર્થી ટુકડીએ દસેક પક્ષીઓ વિશે પ્રાહિતીનો સંચય 
એકઠો કર્યો હતો. હું હતો ત્યાં સુધીમાં, ૧૯૩૭ સુધીમાં 
એમાં અનેકગણો વધારો થયો હતો. ચમુનાતાઈ ઉત્તમ 
શિક્ષકના વર્ગમાં જ આવે. 
યમુનાતાઈની નાની બહેન નલિની પણ 
ઉદ્યાચલમાં પછીથી નેડાઈ. ્હિંદીની કુશળ શિક્ષિકા 
હોવા ઉપરાંત, બાળકોનાં નાટકો રજૂ કરવામાં ઉત્તમ 
માર્ગરીન આયત રહા છે. એના મુખ ૧ર સહા કેસનતદ 
જ જેઈ છે. 
મારાં બીનાં સાથીઓમાં ટેક્નિકલ વિભાગના શ્રી 
દાણી, શ્રી ભટ્ટ તથા શ્રી શેટ્ટી, ડૉ. તિવારી, ગુજરાતી 
વિભાગમાં ચંદ્રેકાબદેન તથા આશાબહેન, શ્રીમતી મૂળે, 
વિજયા ધારકર, અને શ્રીમતી વિજયા વાડ, શ્રીમતી 
કરંબેળેકર, કુ. સિલિન કોએલ્હોને ઉત્તમ સિક્ષકોના 
વર્ગમાં જ મૂકવાં પડે. અંગ્રેજી વિભાગમાં સુપરવાઇઝર 
કુમારી ધનબહેન મહિતાનું પ્રદાન ખૂબ મૂલ્યવાન હતું. 
પછીથીએ આચાર્ય પણ બન્યાં હતાં. આપટે, કેતકર, 
કેટી, બીલીમોરિયા, કસળી, લીલા પાઈલ, સરસ્વતી, 
**આ યાદી અધૂરી જ રહેવાની છે. ગ્રંથપાલ. શ્રીમતી 
બંગલાતાઈ ચૌડપૂલે રામભાઈ બક્ષીનાં વિધાર્થિની હતાં 
અને ગુજરાતીમાં લખી પણ શકતાં, આ સૌ પ્રેમાળ 
મિત્રોને સ્નેહ વરસાવ્યાં હતાં 
ઓફિસ સુપરિન્ટેન્ડન્ટ શ્રી નાયક પણ વહીવટમાં 
ડુંરાળ અને ઝડપી હતા. . 
આ બધો સ્નેહાળ મિત્રો બની ગયાં હતાં. 
. વિલેપારલેની મીઠીબાઈ કૉલેજના આચાર્ય શ્રી 
અમૃતલાલભાઈ યાજ્ઞિક સાથે ૧૯૩૮થી ઓછોવધતો 
પરિચય હતો, મહારાષ્ટ્રની એસ. એસ. સી. બૉર્ડના એ 
સભ્ય હતા. એમની ભલામણથી બૉર્ડે શ્રેણી આઠ- 
,નવ-દ્સ ભ્રષ્ેના વિવિધ, ગુજરાતી ગધપધસંત્રહોની બહાર 
પડેલી નવી આવૃત્તિઓ અવલોકનને માટે મને મોકલાવી. 
આવી એક શ્રેણીના સંપાદક શ્રી રમણભાઈ વકીલ હતા 
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અને બીજીના હતા શ્રી મનસુખભાઈ ઝવેરી. ત્રીજના 
સંપાદક - કે સંપાદકોની સ્મૃતિ રહી નથી. બધી 
શ્રેણીઓમાં મુદ્રણદોષો હતા તે સુધાર્યા. શ્રી રમણભાઈનાં 
ત્રણ સંપાદનોમાંથી એકમાં નલિન ભટ્ટનું કાવ્ય હતું પણ 
રમણભાઈની પોતાની કાવ્યપ્રવૃત્તિની માફક શ્રી નલિન 
ભટ્ટનું કાવ્યઝરણ પણ સુકાઈ ગયું હતું અને હરિહર 
ભટ્ટના “ચિનગારી' કે ગજેન્દ્ર બૂચના “ગિરનારને ચરણે' 
જેવાં કેટલાંક કાવ્યોની માફક શ્રી ભટ્ટનું એક પણ કાવ્ય 
લિસોઢો મૂકી ગયું ન હતું. એટલે એ કાવ્યને સંગ્રહમાંથી 
બાદ કરવાનું પણ સૂચન મે કર્યું 

મેં કરેલાં બધાં સૂચનો બોર્ડે સંપાદકોને મોકલ્યાં 
હશે. દુર્ભાગ્પે તે જ વરસથી મહારાષ્ટ્રમાં પાઠયપુસ્તકોનું 
રાષ્ટ્રીયકરણ થઈ ગયું અને આ સંગ્રહો નકામા બની 
ગયા પરંતુ, શ્રી રમણભાઈને મારી નુકતેચીની ગમી. 
જેકે નલિન ભટ્ટ વિશેનદ મારા અભિપ્રાય સાથે એ સંમત 
ન થયા - કદાચ, બંને સહપાઠીઓ હતા, 

શ્રી રમણભાઈને મારાં ટીકાઢિપ્પણો ગમ્યાં તે 
ખબર મને આકસ્મિક થયા. ન્યૂ ઈર સ્કૂલમાં કશો 
શિક્ષણ-વિષયક સેમિનાર હતો, એના અધ્યક્ષપદ્દે હતા 
અલ્હાબાદ યુનિવર્સિટીના વાઇસ ચાન્સેલર, વિખ્યાત 
શિક્ષણશાસ્ત્રી પ્રા. વેણીશંકર ઝા. લંચનો સમય થતાં 
બધાં નીચે આવ્યાં. ત્યાં અમૃતલા(લભાઈ મને કહે, 
“દુષ્યન્તભાઈ, ચાલો, તમને એક પરિચય કરાવું ' આટલું 
કહી જરાક દૂર ઊભેલા રમણભાઈ તરફ મને લઈ ગયા 
અને એમને મારો પરિચય કરાવ્યો. હું એમને પહેલી જ 
વાર મળ્યો હતો. વયમાં એ મારાથી દસેક વર્ષ મોટા ખરા 
જ. પણ એ પરિચય પાછળ એમનું પ્રેમાળ હૃદય દેખાતું 
હતું. પછીથી એમના અને પુષ્પાબહેનના નિકટના 
પરિચયમાં આવવાનું સદ્ભણ્ય પણ અમને સાંપડયું હતું. 
અને શ્રેણી ૯, ૧૦%, ૧૧ અને ૧૨નાં ગુજરાતીની બેઉ 
કક્ષાઓનાં પાઠષપુસ્તકોનો સંપાદનમાં સહભાગી 
બનવાની તક મને સાંપડી તેની પાછળ પણ શ્રી 
રમણભાઈની આ ગુણગ્રાહી દટિ જ હતી. શ્રી રમણભાઈ 
એ સંપાદક સમિત્તિમાં ટોચ પર હતા. 

માધ્યમકિ શાળાઓના આચાર્યસંઘ તરફથી 
અંગ્રેજના શિક્ષકોના ઓપવર્ગોનું આયોજન કરવાની 
જવાબદ્દારી મને ભળાવવામાં આવી. પરેલમાં, ખારમાં, 
ઘાટકોપરમાં, એમ શહેરના જુદા જુદા વિસ્તારોમાં 
ત્રહારાષ્ટ્રના સ્ટેટ ઇન્સ્ટિટ્યૂટ ઓવ ઇંગ્લિરાની અને બ્રિટિરા 


લ્ટ્થ 


* કાઉન્સિલની બલકે એ બંનેના નિષ્ણાતોની, સહાયથી 
આ ઓપવર્ગોનું આયોજન ચારપાંચ વેળા મેં કર્યું. 
એંશીથી સો જેટલાં શિક્ષક-શિક્ષિકાઓ એ વર્ગોમાં 
જોડાતાં. સોમથી શુક્ર સુધી એમ પાંચ દિવસ સળંગ, 
રોજ બે કલાકને હિસાબે એ ઓપવર્ગો ચાલતા. ડૉ. 
સરાફ, ડૉ. હૈદરઅલી, પ્રોફેસર રોંડેનો તથા બ્રિટિશ 
કાઉન્સિલના નિષ્ણાતો, મિ. હાર્ડમન, ડૉ. મિસ 

એન્જિનિયર વગેરેના પરિચયમાં આવવાનું એનિમિત્ત 

બન્યું. ડુ ક 

આ બધા નિષ્ણાતો શાળેય કક્ષાને ધ્યાનમાં 
રાખી અંગ્રેજી વ્યાકરણના વિવિધ મુદ્દાઓની સુંદર 

"છણાવટ કરે જને, વિદ્યાર્થીઓ સમક્ષ એ કેવી રીતે રજૂ 
કરવા તે સમજવે. એ“સમયે હજી “સ્ટ્રકચર' ઉપરથી ભાર 
ખસ્યો ન હતો. સ્ટ્રડચરની તાત્ત્વિક સમજણ આથી 
અંગ્રેજીના અધ્યાપનમાં આવેલાં સ્ટ્રડચરોત્તર વલણો પણ 
રજૂ કરે. એ સૌ નિષ્ણાતો જ હતાં પણ એ દરેકની 
રજૂઆત રસભરી રહેતી. 

* અંગ્રેજીના અધ્યાપનમાંના મારા રસને લઈને તથા, 
અવારનવાર આયોજિત થતા ઓપવર્ગોને કારણે મારે એ 
સૌની નિકટ આવવાનું બન્યું. એક વાર બ્રિટિશ 
કાઉન્સિલની ઓફિસે હું આવા કંઈ કામે ૧૯૪૫માં ગયો 
હતો. મિ. હાર્ડમને એક ફૉર્મ આપી તે ભરી આપવા મને 
કહ્યું. એ ફોર્મ હતું ૧૯૭૬માં ઇંગ્લેન્ડમાં લગભગ પંદરવીસ 
યુનિવર્સિટીઓમાં યોજતા અંગ્રેજીના સપર કોર્સનું. લીડ્ઝ 
યુનિવર્સિટીમાં યોજાનારા 'ઇતરભાષા તરીકે અંગ્રેજનું 
અધ્યયન' એ વિષય મેં પસંદ કર્યો. અંગ્રેજ આપણે ત્યાં 
બીજી ભાષા છે તે મુખ્ય કારણ અને, લીડ્ઝની નજીક 
હુબીમાં મારા મિત્ર રાલ્ફ વસતા હતા તે બીજું કારણ. 

ફૉર્મ હાથમાં લેતાં મિ. હાર્ડમનને મેં કહ્યું, 'આ 
ફૉર્મ આપવા બદલ હું હાર્ટિક આભાર માનું છું. પણ હું 
આવતે વર્ષે નિવૃત્ત થઉ છું એટલે હું આ ન ભડું તો ?' 

“'ડૉ. પંડ્યા, એની ચિંતા નહીં કરો. અમારી 
વરણી ગુણને ઘોરણે થાય છે. અમે વયને લક્ષમાં લેતા 
નથી. અને ત્યાંથી તમે જે પ્રાસ કરશો એનો લાભ તમારા 
દ્વારા બીન્તઓને મળશે જ.' હાર્ડમને મને કહ્યું અને મારી 
પાસે એ ફૉર્મ ભરાવ્યું. આમ સાઠીમાં પ્રવેશ્યા પછી હું 
પુન: વિદ્યાર્થી બન્યો. ર મ 

૧૯૭૬ના જુલાઈમાં લીડ્ઝના ઓમ્સ્લી હૉલમાં 


હું ગયો ત્યારે એક નાનું આશ્ચર્ય અનુભવ્યું. મને કહેવામાં . 
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આવ્યું કે ત્રને ફાળવાયેલી રૂમમાં જઈ, સ્વસ્થ થયા 
પછી, એ સપર કોર્સ ચલાવનાર મંડળીના વડા પ્રો. 
એલસિને મારે મળવું. સ્વસ્થ થયા પછી હં એમને મળવા 
ગયો. “આ કોર્સમાં જેડાનાર સૌ શિક્ષકશિક્ષિકાઓના 
ગ્રોફોર્મા મે જોયા છે પણ મારા પ્રોફોર્માની વિગતોથી હું 
ખૂબ પ્રભાવિત “થયો છું. અને તમે બીન્ન વિશ્વયુદ્ધ 
દરમિયાનના મારા બેઅઢી વર્ષોના ભારતવસવાટની ચાદ 
પણ મને કરાવી છે. તમારે માટે આવડે તેવા શાકાહારી 
ભોજનની પણ વ્યવસ્થા કરાવી છે. તમને અહીં ગમશે 
તેવી આશા હું રાખું છું.' એમના આ શબ્દોએ પણ મારા 
ચિત્તને પ્રસન્નતાથી ભરી દીધું. 

લીડ્ઝના બે અનુભવો નોંધું. જુલાઈ મહિનો હોઈ 
ઇંગ્લેન્ડમાં પણ ત્યારે ગરમી રહેતી, અલબત્ત, અમદાવાદ- 
મ્રુંબઈ કરતાં ઓછી એ હતી. હું ધોતિયું-ઝભ્ભો પહેરી 
એક દહાડો શહેરમાં ગયો અને સમય પસાર કરવા એક 
મોટા સ્ટોરમાં ચક્કર લગાવવા લાગ્યો. કશી જ ખરીદી 
મારે કરવાની ન હતી અને હું એ સ્ટોરની જુદી જુદી 
ગલીઓમાં ધીમે પગે ચાલતો જતો હતો અને ન્વતન્નતના 
માલના ગંજ નોતો હતો. અચાનક, મારી પાછળથી 
આવતો એક ગુજરાતી નારીનો અવાજ મારે કાનેઃ પડયો. 

“આંયાં પણ ધોતિયું ! 'આપણાં લોકો કેવાં તો 
વિચિત્ર છે !' સૌરાષ્ટ્રની જ બોલીમાં બોલાયેલા આ 
શબ્દોએ મણું ધ્યાન ખેંચ્યું. મૈ જરાક પાછળ નજર કરી. 
માણી પાછળ જે જેડ આવતી હતી તેમાંનો પુરુષ પાથ્ષાત્ય 
પોશાકમાં સજ હતો પણ મારા પોશાક વિશે ટીકા કરતાર 
નારી સાડીમાં જ સજ હતી. 'બહેન, તું મારા ભારતીય 
પોશાકની ટીકા કરે છે પરંતુ, તું પોતે પણ સાડીમાં 
ભારતીય પોશાકમાં જ સજ છો.' - આ શબ્દોને મારા 
મુખમાં જ મેં દબાવી રાખ્યા, સાડી સ્વીકાર્ય છે, ધોતિયું. 
વર્જ્ય છે ! મારે ભોગે એમના આનંદમાં મેં ભંગ પાડયો 
નહીં. 

અમારાં વર્ગમાં આવનાર શિક્ષકવિદ્યાર્થીઓ 
યુરોપના અનેક દેશોમાંથી, અરબ દેશોમાંથી અને એક 
ગૃહસ્થ મેક્સિકોથી આવ્યા હતા. ભારતમાંથી હું એક જ 
હતો. પાકિસ્તાનમાંથી કોઈ ન હતું. મારી પરિસ્થિંતિ ઠીક 
ઠીંક વિચિત્ર હતી.. હું શુદ્ધ શાકાહારી હતો એટલે, જમવા 
બધાંની સાથે જ બેસતો, પણ મારી ભોજનવાનગીઓ 
ભિન્ન રહેતી. હું મારી સાથે મેથિયા અથાણાના સંભારની 
એક ડબ્બી કે શીશી લઈ ગયો હતો. મને પીરસાતી 


બ્ટ્શ 


બાફેલી વાનગીઓ ઉપર હું એ છાંટતો એટલે જીભને 
સંતોષ થઈ જતો. લેબેનનની એક શિક્ષિકા આવી હતી. 
એ અરબ બહેને એક વાર એ અજમાવી નવા મારી પાસે 
માગણી કરી. એને એ સંભાર ખૂબ સ્વાદુ લાગ્યો. એ 
સી જ મેં એને આપી દીધી. ક ખુશખુશાલ થઈ 
ગ 

આ ખોરાકભિત્નતા ઉપરાંત જેક બીજી બાબતમાં 
પણ, મારાં સહપાઠીઓના મોટા ભાગથી હું જુદો પડતો 
હતો. અમારું શિક્ષણકાર્ય ચાલુ હોય ત્યારે પણ સિગરેટો 
પિવાતી અને એમના ધૂમ્રથી મારામાં ગૂ4ંગળામણનો 
વહ્‌નિ સળગી ઊઠતો. વ્યાખ્યાનખંડમાં મારી બેઠક મે 
દરવાજા પાસે જ રાખી હતી. એ ઘૂમ્રવલયો અને 
તમકુધૂમ્રગંધ અસહ્ય થઈ પડે ત્યારે જરા દરવાજો ખોલતો 
અને ધૂમ્રવાદળોને બહાર જવાનો માર્ગ.એ રીતે મોકળો 
થઈ જતો. શિ 

અમારા ગ્રીષ્મવર્ગનો અંત આવ્યો ત્યારે જુદાં 
જુદા વકતાઓએ પોતપોતાની રીતે આનંદ પ્રદર્શિત કર્યો 
અને આભાર વ્યકત કર્યો બોલવા મહે મેં બે-ત્રણ 
મિનિટની માગણી કરી હતી. મારા પુરોગામી વક્તાઓના 
આભારના સૂરમાં મેં પણ મારો સૂર પુરાવ્યો, મને ખૂબ 
જાણવા મવ્યું છે તે કહ્યું અને પછી, અમને રીખવવામાં 
આવતા ઉચ્ચારણ-શારવ(૨૦1૦ાંત્ડ)નો ઉલ્લેખ કરી 
મેં કહ્યું કે અમને ભણાવનાર ચારેય અધ્યાપકોનાં 
ઉચ્ચારણોમાં મારા કાને ભેદ પકડયા છે તો અમારે કોનાં 
ઉચ્ચારણોને પ્રમાણ ગણવાં ? અમને 1100લદત્ડ 
શીખવતા અધ્યાપક પ્રો. મેકાર્થી હતા. એ જૂની પેઢીના 
અંગ્રેજની માફક પૂરા ઔપચારિક હતા. ઉચ્ચારણોની 
તાલીમ અમને આપત્તી વેળા એમને અમારા 
ઉચ્ચારણદોષો જ નજરે - કે કાને - પડતા એમના 
ગ્રુખ પર કદી હાસ્ય ન્ેવા મળ્યું ન હતું. ડૉ. એલિસ, ડૉ. 
ડેનેયર વગેરેનાં પ્રવચનો ગ્રસત્રતાસભર રહેતાં મેકાર્થીની 
ઉચ્ચારણકૃત્રિમતા એમનામાં ન હતી. મારી 70૮ એ 
બરાબર સમજ શકયા. 

પછી ગજવામાંથી એક કાગળ બહાર કાઢી પે 
એક ગ્રંત્તિકાવ્ય-પ્રતિસૉનેટ લલકાર્યું ઓગણીસમી સદીમાં 
ઔધોગિક ક્રાંન્તિ આવી રહી હતી ત્યારે, ડવિ વર્ડ્ઝવર્થે 
મિલ્ટનને'સંબોધીને એક સૉનેટ લખેલું * 
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અને એમાં, વર્ગખંડ ધુમાડાથી ભરાઈ જતો, વાતાવરણ 
કૃત્રિમ બની જતું અને પ્રકૃતિ પણ ગૂંગળામણ અનુભવતી 
*«:એવું મેં લખ્યું હતું, પ્રોફેસર પેઇજ અને એમનાં પત્નીને 
તથાડૉ, એલિસને માડં એ પ્રતિકાવ્ય ગમ્યું પ્રોફેસરપેઇજ 
મનેકહે, 'તમે અંગ્રેજ સાહિત્યથી પણ સારા પરિચિત લાગો 
છો.બધાની સિગારેટોના ધુમાડા એ તમને વર્ડ્ઝવર્થને યાદ 
કરાવ્યો અને તમે એના પ્રખ્યાત સૉનેટની પેરડી પણ સરસ 
કરીછે.' જ છ 

એક બીને શૈક્ષણિક અનુભવ ટાંકીને આ પ્રકરણ 
પૂડું કરું. 

મારા મિત્ર સાલ્ફને ત્યાં હું પાંચેક દિવસ રોકાયો 
હતો. એક દહાડો એમની ગાડીમાં એ મને એક જૂનું 
ખંડેર જેવા લઈ ગયા એ ખંડેર હતું ફાઉન્ટન એબીનું. 
હેન્રી આઠમાના સમયમાં એને ખંડિત કરવામાં આવ્યું 
હતું. એક નાનકડી મદીને કઠે એ આવેલું છે. 

અમે ત્યાં ગયા ત્યારે, કોઈ પ્રાથમિક શાળાની 
એક શિક્ષિકા પોતાના વર્ગમાં વીસ -પચ્ચીસ બાળકોને 
લઈને ત્યા આવી હતી એણે એ બાળકોને ત્રણ 
ડ્ુકડીઓમાં વર્હેચ્યાં. પછી એક ટુકડીના બાળકોને એણે 
કહ્યું : અહીં જે બધી જૂની-પુરાણી, ખંડિત-અખંડિત 
ચીજવસ્તુઓ તમને દેખાય છે. તેમાંથી તમને ગપે તેનાં 
ચિત્રો તમે દોરો અને એ ચિત્ર નીચે, એ વસ્તુનું નામ 
તથા એનો જે ઉપયોગ કરવામાં આવતો હતો તે તમે 
લખો ! બીજ ટુકડીનાં બાળકોને એ એબીના ઇતિહાસની 
વિગતો લખવા સૂચવ્યું અને ત્રીજ ટુકડીને એ એબી 
આસપાસના પરિસર વિશે લખવા જણાવ્યું. 

સિનેમાનાં ગીતોની અંતકડીમાં જ રમમાણ 
રહેનાર આપણાં બાળકોનાં પર્યટનો કરતાં આ કેટવું 
ભિન્ન છે ? સાડાચારસો - પાંચસો વર્ષ પુરાણા એ 
ખંડેરની ભીંતો પર કશું ચિતરામણ નથી, કોઈનું નામ 
કોતરાયું નથી, માનવીનાં ગુહ્યાંગોની રેખાઓ નથી, 
કોઈ ગાળ લખવામાં આવી નથી. 

શૈક્ષણિક પર્યટનનું સાચું મહત્ત્વ મને ત્યાં 
સમજાયું, ને તે સાઠ વર્ષની વયે, નિવૃત્તિની પૂર્વસંધ્યાએ. 


બ. 
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હ્ટ્શ 


સંદર્ભગ્રંથો સામે સાવચેતીનો સૂર 


ઇતિહાસ, રાજનીતિ, વિજ્ઞાન કે એવા જ 
પ્રકાશનો કોઈ અભ્યાસગ્રંથ જ્યારે પ્રગટ થાય છે ત્યારે, 
આવા પુસ્તકના અંતે સંદર્ભગ્રંથોની એક સૂચિ પણ 
સમાવિષ્ઠ કરવામાં આવે છે. આ સૂચિ એવું ઇંગિત કરે 
છે કે આ પુસ્તકના આલેખનમાં લેખકે જે માહિતીઓનો 
આધાર લીધો છે એ માહિતીઓ એને આ ગ્રંથોમાંથી 
પ્રાસ થઈ છે. ટૂંકામાં, લેખકે પોતે જે લખ્યું છે એના 
સમર્થનમાં જે અધિકૃત છે એના તરફ આંગળી ચીંઘે છે. 

જોકે અનભવે એવુંય જેવા અને ન્ણવ॥ મળ્યું 
છે કે સૂચિ પ્રમાણેના તમામ સંદર્ભગ્રંથો ક્યારેક લેખકે 
જેયા-તપાસ્યા ન પણ હોય, કેટલીય વાર ઉપરછકું 
નિરીક્ષણ કરીને જરૂર પૂરતી માહિતી એકઠી કરી લેવામાં 
આવી હોય એવુંય બને છે. આ સંદ્ર્ભગ્રંથોમાં પાયાનો 
પ્રશ્ન એ રહેતો હોય છે કે એ કોણે લખ્યા છે અને કયા 
ઉદ્દેશથી લખ્યા છે ? કેટલીય વાર એવું પણ બન્યું છે 
કે જુદા જુદા ગ્રંથોમાં એકની એક વાત સાવ ભિન્ન ભિન્ન 


રીતે રજૂ કરવામાં આવી હોય. આવું કરવા પાછળ કાં 


તો લેખકનો ચોક્કસ બદઇરાદો હોય અથવા જે તે ઘટના 
વિશે ભક્તિભાવ પણ હોય. કોઈ વાર અન્નણતાં પણ 
આવી સત્યથી વેગળી રજૂઆતો પણ થઈ જતી હોય 
છે. કોઈ વાર એવુંય બન્યું છે કે ખાસ પ્રકારની સનસનાટી 
કે ઉત્તેજના પેદ્દા કરવા માટે પણ, ઇત્તિહાસ કે વિજ્ઞાનના 
નામે પણ ભળતી જ રજૂઆત થાય. ખાસ કરીને 
અખબારોમાં પ્રગટ થતી કટારોમાં આવી સંખ્યાબંધ 
ભળતીસળતી વાતો અધિકારપૂર્વક અને અપૂરતા હોમવર્ક 
સાથે વારંવાર પ્રગટ થતી જોવામાં આવે છે. અભ્યાસીને 
* ત્તો સમજાઈ જાય છે કે કટારમાં પ્રગટ થયેલું આ લખાણ 
સત્યથી વેગળું છે. પણ જેઓ અભ્યાસી નથી પણ 
અભ્યાસ કરવા ઇચ્છે છે તેઓ તો આવાં અખબારી 
લખાણોને અધિકૃત માનીને, જણે કે સાચું જ હોય એમ 
અન્યત્ર ટાંકવા માંડે છે. પરિણામે સત્ય ઢંકાઈ જય છે, 


અને અસત્ય પ્રચાર પામે છે. કેટલીય વાર એવું પણ બને 
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છે કે આવાં કોઈક ખોટાં અવતરણોને, મૂળમાં ચકાસ્યા 
વિના મોટા ગન્નના લેખકો પણ ઉપયોગ કરી નાખે છે. 
આને પરિણામે આવી વાતને વાચકો વધુ અધિકૃત માની 
લે છે. કેમકે હવે એને ટાંકનાર તરીકે એક અભ્યાસી . 
ગણાતી વ્યક્તિનું નામ જોડાયેલું હોય છે. 

આ બધી વાતોને થોડાંક ઉદ્દાહણણોથી 
સમજવાની કોશિશ કરીએ. 

મહમદ અલી ઝીણા વિશે આ લખનારે જ્યારે 
પ્રતિનાયક નામની નવલકથા લખી ત્યારે સ્વાભાવિક છે 
કે ઝીણા વિશે તથા એમના તત્કાલીન સમષ વિશે 
લખાયેલા અનેક ગ્રંથો તથા અખબારી કઢિંગો તપાસ્યાં 
હોય. સ્ટેનલી વોલપર્ટ અને હેકટર બોલીથો આ. બંને 
લેખકોએ લખેલા ઝીણાનાં જીવનચરિત્રો સામાન્ય રીતે 
અધિકૃત ગણવામાં આવ્યાં છે. રાજકારણના જે કોઈ 
અભ્યાસીઓ કે વરિષ્ઠ પત્રકારોને જ્યારે મેં ઝીણા વિશેના 
ગ્રંથોની પૂછપરછ કરી હતી ત્યારે લગભગ બધાએ આ 
બે લેખકો સામે આંગળી ચીંધી હતી. હવે અ! અધિકૃત 
કહેવાતા લેખકોએ ઝીણા વિશે જે લખ્યું છે એ થોડુંક 
તપાસીએ. 

સ્ટેનલી વોલપર્ટ લખે છે કે ઝીણાના પૂર્વજો મૂળ 
ઈશનથી હિંદુસ્તાનમાં આવ્યા હતા, અને ઝીણા શબ્દ 
અરબી ભાષાનો છે, જેનો અર્થ પંખીની પાંખ એવો 
થાય છે. જૅ અભ્યાસીઓ અને વરિષ્ઠ પત્રકારોએ આ 
પુસ્તક સામે આંગળી ચીંધીને મને ભલામણ કરી હતી 
એ પૈકી કોઈએ સ્ટેનલી વોલપર્ટનું આ નિરીક્ષણ નહિ જ 
વાંચ્યું હોય એમ લાગે છે. આ વાત કેવું હડહડતું જૂઠાણું 
છે એ આપણે સહુ જણીએ છીએ. 

ઝીણાના પિતામહ સૌરાષ્ટ્રના ઉપલેટા નજીકના 
પાનેલી ગામના વતની હતા. જાતે લોહાણા હિંદુ હતા. 
ઘર્માતર કરીને ખોન્ન બન્યા હતા. ઝીણા શબ્દનો અર્થ 
ઝીણીયો એટલે કે બારીક એવો થાય છે અને એ 
ઝીણાભાઈ નામ મહમદ અલીના પિતાનું હતું કેમકે એમનું 


હ્ટ્શ 


કદ બારીક હતું એટલે નાનપણમાં એમને કુટુંબીઓ 
ઝીણીયો કહેતા. મહમદ અલીએ પોતાના નામનું 
અંગ્રેજકરણ કરીને પોત્તાને મહમદ અલી ઝીણા બનાવ્યા 
હતા. હવે આ વાત દીવાલ ઉપર લખાયેલા અક્ષરો જેવી 
નકર છે, પણ વિદ્દેશોમાં કે અન્યત્ર જ્યાં સ્ટેનલી વોલપર્ટ 
અકિકૃત ગણાતો હોય ત્યાં આ સત્ય કયારેય પહોંચવાનું 
નથી. ઝીણા હિંદુ નહોતા અને હિંદુસ્તાની પણ નહોતા 
એવું ઠસાવવા માંટે આ હેતુપૂર્વક ઉપન્વેલું કથન છે. 

એ જ રીતે હેક્ટર બોલીથો એવું લખે છે કે 
મહમદ અલી કાયદાનો અભ્યાસ કરવા માટે લંડન ગયા 
હતા. આ વાત પણ સત્યથી સાવ વેગળી છે. ઝીણાની 
બહેન ફાતિમાએ પોતાના ભાઈ વિશે “માય બ્રધર' નામનું 
જે પુસ્તક લખ્યું છે એમાં બહુ જ સ્પષ્ટ લખ્યું છે કે મારો 


ભાઈ મેટ્રિક પણ પાસ થયો નહોતો. સ્ટેનલી વોલપર્ટ * 


કહે છે કે ઝીણા એમના પિતાના એક પરિચિત બ્રિટિરારની 
પેઢીમાં નોકરી કરવા માટે લંડન ગયા હતા પણ નોકરીનું 
કામન્એમને ફાવ્યું નહિ એટલે લંડનમાં કાયદાનો અભ્યાસ 
કરવા માંડયા. 

ગાંધીજી વિશે પણ આવો ઊલટાંસૂલટાં વિધાનો 
કરતા થોકબંધ ગ્રંથો મેળવી શકાય એમ છે. 1૯૦૯માં 
જોસેફ ડોક નામના ખ્રિસ્તી પાદરીએ ગાંધીજીનું સર્વપ્રથમ 
જીવનચરિત્ર લખ્યું છે. એમાં લખે છે કે બે ખ્રિસ્તીઓ 
સાથે બેસીને ગાંધીજીએ પહેલી વાર સંસ્કૃતમાં ગીતા 
'વાંચી, આ વાતનો છેદ પણ ગાંધીજી પોતે જ ઉડાડે છે. 
આત્મકથામાં એમણે લખ્યું જ છે કે પહેલી વાર ગીતા 
અંગ્રેજીમાં વાંચી હતી. એલન હેયઝ મેરીયમ નામના 
લેખકે “ગાંધી જિન્રાહ' નામનું જે પુસ્તક લખ્યું છે એમાં 
એવું લખ્યું છે કે ગાંધીજને ગીતાનો પહેલો પરિચય 
મેની બ્રેત્ધે હહસ કરાવ્યો હતો રેતમાં રોલાંચ સ્હાત્સ! 
ગાંધીને મળ્યા પહેલાં જ ૧૯૨૪માં એમનું જીવનચરિત્ર 
લખ્યું હતું. આમાં એવું લખ્યું છે કે ગાંધી પરિવાર જૈન. 
ધર્મી હતો. ગાંધીજી અમદાવાદમાં ભણ્યા હતા એવુંય 
શોત્રાં રોલાં લખે છે. આપણે નણીએ છીએ કે આ બંને 
વાત સાચી નથી. રોમાં રોલાંએ લખેલા આ જીવનચરિત્રને 
વાંચ્યા પછી જ મિસ સ્લેડ નામની ત્રીસ વરસની બ્રિટિશ 


યુવતી ગાંધીજી તરફ એટલી બધી આકર્ષાઈ હતી કે ' 
એણે શેષજવન ગાંધીજની અંતેવાસી તરીકે ગીરાંબહેન 


બનીને વિતાવ્યું હતું. પરેશ ચંદ્રાકાર નામના એક લેખકે 
“શેમેન્ટિક ગાંધી' નામનું પુસ્તક લખ્યું છે અને એમાં એવું 
દર્શાવ્યું છે કે પ્રેટ્રિક પાસ થયા પછી ગાંધીએ ભાવનગરની 
કૉલેજમાં બે વરસ વેડફયાં. આપણે સહુ જાણીએ છીએ 
કે ગાંધીજી માત્ર એક સત્ર પૂરતું જ ભાવનગરની 
શામળદાસ કૉલેજમાં ભણ્યા હતા. 

અખબારી કઢિંગો તો ભારે અકળામણ પેદા કરે 
એવું અધિકારપૂર્વક લખતા હોય છે. અહીં કોઈની સાથે 
વિવાદ પેદા કરવાનો ઇરાદો નથી. એટલે સમજપૂર્વક 
નામને ટાળ્યાં છે. સાંપ્રત ઇતિહાસ વિશે “સ્વાનુભવ' 


. હૈય એ રીતે અધિકારપૂર્વક કટાર લખતા એક લેખકે એક 


“નિક પત્રની રવિવારની પૂર્તિમાં એવું લખ્યું હતું કે ભારતને 
આઝાદી આપવા માટે કૉંગ્નેસનાં વડેરાંઓએ ૯મી 
ઓગસ્ટનો દિવસ સૂચવ્યો હતો અને વાઇસરોય 
માઉન્ટબેટને એ દિસ સ્વીકાર્યો પણ હતો. ઝીણાએ એનો 
અસ્વીકાર એવી ભૂમિકા ઉપર કર્યો કે આ તારીખે કોંગ્રેસે 
હિંદ છોડોનું આંદોલન રારૂ કર્યું હોવાથી આઝાદીનો યશ 
પરોક્ષ રીતે કોંગ્રેસને મળી જાય એવો સંભવ છે, એટલે 
એમણે ૧૫ ઓગસ્ટ સૂચવી અને આ ૧૫ ઓગસ્ટને 
ગાંધીજીની સંમતિ મેળવવા માટે જવાહરલાલ ગાંધીજી 
પાસે નોઆખલી ગયા હતા. આ લખનારે જ્યારે આ 
વાત વાંચી ત્યારે એની અધિકૃતતા વિશે એને શંકા 
જાગી. એણે આ કટારલેખકને બે વાર પત્રો લખીને આ 
વિશે ચોખવટ માગી પણ પેલા કટારલેખકે એનો કોઈ જ 
જવાબ વાળ્યો નહિ. આ કટારલેખકે પોતાના આ લેખમાં 
પ્યારેલાલ કૃત “પૂર્ણાહુતિ'નો સંદર્ભ ટાંકયો હતો. 
“પૂર્ણાડુતિ'નાં તમામ પૃષ્ઠો ઉથલાવ્યાં પછી પણ આવું 
કશું એમાં મળતું નથી. ઊજું 3401041921121 806 
ટ તાળા ૦ તાશ [લભક : 0109 
€ના॥0ડ કાઉ 100111ાવૃપટ 1.૧01૮0૯)ના પૃષ્ઠ 
૧૦૯ ઉપર માઉન્ટબેટન સ્વયં એમ કહે છે કે ૧ [હતું 
ડર્ટાટ્તટ્વ /પદુપડા છટલ્તપડટ 1 ૫/25 11૮ 
લાટ 07 1૯ 74802૯5૯ ડપ્ાળટાતંત - પાલી 
1ર 017 141:૯1 [13૯€, 01૧% ૪, 100 
૯4૮5 છ૯/૦7૪.' આમાં એવું બનવાનો પૂરેપૂરો ભય 
રહે છે કે થોડાંક વરસો પછી આવા વિષય ઉપર લખવા 
કૌઈ પ્રેરાય ત્યારે આ કટિંગને આધાર તરીકે લઈ લે. 
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બીન્ન એક કટારલેખકે ગાંધીજીના આખરી દિવસ 
૩૦ નાન્યુઆરી ૧૯૪૮ વિરો લખતાં પોતાની કટારમાં 
એવું લખ્યું છે કે આ છેલ્લા દિવસે ગાંધીજીને તેમના 
ભોજનમાં બે રોટલી અને બાફેલું શાક પીરસવાર્માં આવ્યાં 


* હતાં. ગાંધીજએ પોતાના ભોજનમાંથી રોટલીનો ત્યાગ 


" ઘણા વરસોથી કરી દીધો હતો. પ્યારેલાલ, મનુબહેન 
અને નારાયણભાઈએ એમનાં લખાણોમાં ગાંધીજના 
છેલ્લા ભોજનની એકસરખી પણ આ ક્ટારલેખકે લખી છે 
એનાથી સાવ જુદી વિગતો આપી છે. આ કટારલેખકે 
પોતાના આ જ લખાણને પોતાના પુસ્તકમાં પણ 
સમાવિષ્ટ કર્યું છે. ભવિષ્યમાં કોઈક અભ્યાસી આ વાતને 
સચ્ચાઈ માનીને ટાંકે અને આ પુસ્તકનું નામ સંદર્ભ 
તરીકે આપે એવુંચ બને. 

જે રીતે વાત કર્ણોપકર્ણ આગળ વધે છે અને 
એકે સાંભળેલી વાત બીન, ત્રીજા કે ચોથા જણ પાસે 
જ્યારે પહોંચે ત્યારે કેવી મરડાઈ ગઈ હોય છે એના કોઈ 
પુરાવાની જરૂર હોતી નથી. કર્ણોપકર્ણ ફેલાતી આવી 
વાત અમુક સંખ્યામાં અને અમુક માણસો પાસેથી 
સાંભળ્યા પછી વધતા-ઓછા અંશે સ્વીકારાઈ જતી 
હોય છે આ કર્ણોપકર્ણ જેવું જ આંખોઆંખનું છે. એક 
લેખક એક વાત કોઈ ચોકસાઈ વિના લખે અથવા કોઈક 
વાર જાણીબૂજને પોતાની 'વિદ્ત્તાનું પ્રદર્શન કરવા ખોટા 
શંદર્ભથી લખે એ પછી એ વાંચીને બીજું કોઈ આ લેખકને. 
જ સંદર્ભ માનીને આવી જુઠ્ઠી વાતને આગળ ધપાવે છે. 
થોડાં વરસો પહેલાં એક લેખકે પોતાની નવલકથામાં 
પિતામહ ભીષ્મે મહાભારતમાં આવું કહ્યું છે એમ કહીને 
બે અવતરણચિછ્દોની વચ્ચે કેટલાંક કથનો ઉદ્ઠત કર્યા 
હતાં. આ કથનોને અંતે પોતાની અધિકૃતતા દર્શાવવા 
માટે પાદટીપમાં મહાભારત - અનુશાસન પર્વ - 
૧૩/૩૮-૪૦ એમ શ્લોકસંખ્યા પણ દર્શાવી હતી. મેં 
જ્યારે મહાભારતના અનુશાસન પર્વમાં આ શ્લોકો શોધ્યા 
ત્યારે અત્યંત આશ્ચર્ય અને આઘાત સાથે જ્યું કે 
અનુશાસન પર્વનો આ ૧૩ મો અધ્યાય માત્ર ૬ જ 
શ્લોકનો છે. એમાં શ્લોકસંખ્યા ૩૮-૪૦નો કોઈ પ્રશ્ન 
જ ઉદ્ભવતૌ નહોતો. મહાભારતની જુદી જુદી ચાર 
આવૃત્તિઓ મારી ધાસે છે અને આ ચારેય આવૃત્તિઓ 
હું તપાસી ગયો હતો. અ પછી પેલી નવલકયાના લેખક 
પાસે મેં પૃચ્છા કરી ત્યારે એમણે આ અવતરણ કોના 
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પુસ્તકમાંથી સીેસીધું લીધું હતું એ નામઠામ આપ્યા. 
આ નામઠામ એક વરિષ્ઠ અને મોટા ગજના સાહિત્યકાર 
તથા કટારલેખકના હતા. મેં આ વરિષ્ઠ સાહિત્યકાર 
મુરબ્બીનો સંપર્ક સાધીને એમણે મહાભારતનું આ 
અવતરણ ક્યાંથી મેળવ્યું છે એમ પૂછ્યું ત્યારે એમણે 
પણ ગોળગોળ જવાબ આપીને વાતનો વીંટો વાળ્યો કે 
પોતે આ વાત ક્યાંક વાંચી હતી અને ક્યાં વાંચી હતી 
એ એમને અત્યારે સાંભરતું નહોતું. પણ એક વાત એમણે 
અવશ્ય કબૂલી કે પોતે મૂળ મહાભારતમાંથી આ વાત 
મેળવી નહોતી. આમ એક ખોટી વાત કર્ણોપકર્ણને બદલે 
આંખોઆંખ આગળ વધતી કેવી રીતે સંદર્ભ બની જતી 
હોય છે એનું આ ઉત્તમ ઉદાહરણ છે. 

આવી જ વાત એક બીન્ન આવા જ મોટા 
ગજાના કહેવાતા કટારલેખક અને ચિંતકની છે. એમણે 
પોતાની એક કઢારમાં એવું લખ્યું કે મહાભારતમાં એવી 
કથા છે કે દ્રૌપદીએ એક વાર કૃષ્ણને કહ્યું હતું : “કૃષ્ણ, 
તમે છઠ્ઠા પાંડવ હોત તો કેવું સાહું થાત !'' મહાભારતમાં 
આવી કોઈ વાત કયાંય નથી એ હું ગળા સુધી જાણતો 
હતો એટલે મેં આ લેખક્ને ફોન કરીને પૂછ્યું ત્યારે એમણે 
નિખાલસપૂર્વક કબૂલ્યું કે પોતે મૂળ મહાભારત વાંચ્યું જ 
નથી 'અને આ કથાનક તો પોતાના એક દક્ષિણ ભારતીય 
પ્રાધ્યાપક મિત્રે વાતવાતમાં જણાવ્યું હતું એનું જ 
સ્મૃતિના આધારે એમણે પુનરાવર્તન કર્યું હતું. અહીં પણ 
એવું બનવાની સંભાવના છે જ કે આવા મોટા ગન્નના 
લેખકના નામ સાથે સંકળાઈ હોવાને કારણે આ ઘટના 
અન્યત્ર કોઈક સીધેસીધી “સંદર્ભ' તરીકે ટાંકીને આગળ 
વધારી દે. 

કથાકારો પોતાનાં વ્યાખ્યાનોમાં ટુચકાઓ તરીકે 
જે વાતો કરે એનો અહીં કોઈ ઉલ્લેખ નથી કરવો કેમકે 
કોઈ પણ સમજદાર માણસ જ્યારે પોતાના નામે કાગળ 
ઉપર અક્ષર પાડે ત્યારે કથાકારોના આવા હુચકાઃઓને તો 
“સંદર્ભ' ન માનવા જેટલી સામાન્ય બુદ્ધિની અપેક્ષા 
એની પાસેથી હોય જ. પણ ઉપલા કિસ્સાઓમાં જે 
નોંધાયું છે એનો ઉપયોગ “સંદર્ભ' તરીકે કરવા માટે 
ભવિષ્યમાં કોઈ પણ સરેરાશ કક્ષાનો લેખક લલચાઈ 
જાય એવી રાક્યતા છે જ. 

.પુરાણકથાઓ પણ એક રીતે તો અમુક હદ સુધી 
ઇંતિહાસકથાઓ છે જ. એના વિશે પણ કશુંક લખતી 


લ્ટ્શ 


વખતે છે જુદા જુદા સંદર્ભગ્રંથોનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે 
છે ત્યારે વધારે મોટું ભયસ્થાન રહેલું છે. રામાયણ વિશે 
કે શમાયણનાં પાતો વિશે જ કોઈ કશુંક લખવા ધારે તો 
એની સમક્ષ પ્રાચીન કાળમાં લખાયેલાં કહી શકાય એવાં 
ત્રણસો જેટલાં રામાયણો ઉપલબ્ધ છે જ. આમાં કેટલાંક 
એવાં છે કે જેમાં હનુમાનને પરિણીત દર્શાવવામાં પણ 
આવ્યા હોય. દા.ત. જેન રામાયણ. એ જ રીતે રામ અને 
સીતા વચ્ચે ભાઈબહેનના સંબંધો સ્થાપિત કરતું બૌદ્ધ 
રામાયણ પણ ઉપલબ્ઘ છે. આનું પણિમ એ આવે છે 
કે કોઈક ઓછી ક્ષમતાવાળો લેખક અથવા તો કોઈક 
ચોક્કસ હેતુવાળો લેખક પોતાને જે ઠીક લાગે એવી 
વાતને “અધિકૃત' તરીકે લાગતાવળગતા સંદર્ભગ્રંથો 
કહેવાતા પુસ્તકોનો આશરો લઈને પોતાની વાત આલેખી 
કાઢે છે. રામાયણ વિશે ને કોઈને કંઈ લખવું હોય તો 
બીન્નં બસ્સો નવ્વાણું રામાયણોમાં ભલે ગતે તે કહેવાયું 
હૌય પણ મૂળમાં વાલ્મીકિએ જે લખ્યું છે એના પાયાનાં 
કથાનકો કે પાત્રોના સાતત્યથી વિરુદ્ર હોય એવો 
કલ્પનાવભવ ઉપયોગમાં લઈ રાકાય નહિ એટલા 
વિવેકની સર્જક પાસેથી અપેક્ષા રાખવી રહી. 
મૂળ વાત એ છે કે કેટલીય વાર એવું બનતું હોય 
છે કે લેખક લખ્યા પૂર્વે જ કોઈક ચોક્કસ મત કે હેતુથી 
પ્રતિબદ્ધ થઈ જતો હોય છે અને આ પ્રતિબદ્રતાને પાયો 
મ્રાનીને ત્યારપછી એ ઇતિહાસ કે પુરાણમાંથી પોતાને 
જે,અનુકૂળ હોય એવા ગ્રંથો કે અર્થો તારવે છે. આ 
દેશમાં છેલ્લા,એક હજાર વરસથી હિંદુ અને મુસલમાનો 
હળીમળીને સંપથી રહે છે પણ અંગ્રજ્નેએ જ પોતાની 
સત્તા કાયમ કરવા માટે આ બે વર્ગો વચ્ચે વેરનાં બીજ 
શેપ્યાં હતાં. આવું માની લીધા પછી ને કોઈ આ 
માન્યતાના સમર્થનમાં ગ્રંથ લખવા ધારે તો સંખ્યાંબંધ 
સંદર્ભગ્રંથો એની સહાયમાં ઉપલબ્ધ છે. અકબર સર્હિષ્ણુ 
હતો, બાબરે એના પુત્રને સહિષ્ણુતાનો પાઠ શીખવ્યો 
હતો આવા અનેક ઉલ્લેખો સત્તાવાર રીતે હાથવગા થઈ 
શકે એમ છે. છેલ્લે છેલ્લે તો એક ચકઠસ હેતુથી ઔરંગઝેબને 
પણ અકબરથીયે વિરોષ સહિષ્ણુ દર્શાવવાના ગ્રયધસો 
કેટલાક ઇતિહાસકારોએ કર્યા પણ છે. આથી ઊલ્હું, હિંદુ 
અને મુસલમાનો છૈલ્દા એક હજાર વરસના ઇતિહાસમાં 
ક્યારેય હળીમળીને રહ્યાં નથી અનેઃ પરસ્પર પ્રત્યે 


અણગમો, અવિશ્વાસ તથા આભડછેટ જ જળવાયાં છે તત 
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એવું ને પ્રતિપાદિત કરવું હોય તો એને માટે પણ મહંમદ 
બીન કાસિમથી માંડીને ચૌદમી સદીમાં હિંદુસ્તાનના 
પ્રવાસે આવેલા વિશ્વપ્રવાસી ઇંબ્નબતુતાની પ્રવાસરનોધ 
તથા મહમંદઅલી ઝીણાનાં વ્યાખ્યાનો સુધી અનેક સંદર્ભો 
ટાંકી રાકાય, 

'ગિન્નાફ જ કાલરે' એ નામનું એક પુસ્તક 
હમણાં જ પ્રગટ થયું છે. મહમદ અલી ઝીણા કેટલા 
મહાન હતા, કેટલા ધર્મનિરપેક્ષ હતા, કેટલા સહિષ્ણુ 
હતા, કેટલા પ્રતિભાશાળી હતા, કેટલા દેશપ્રેમી હતા 
અને કેટલા સત્યનિષ્ઠાથી ભર્યાભર્યા હતા આ બધું જે 
તમારે નણવું હય તો આ પુસ્તકે સેંકડો સંદ્ભગ્રંથો 
ઢાંકીને પુરવાર કર્યું છે. આ સાથે જ, ઝીણાને દેશના 
વિભાજન સુધી વિકૃતિ તરફ ધકેલી મૂકનારા ગાંઘી અને 
કોંગ્રેસીઓ કેટલા જુકાબોલા હતા, કયાં ડયાં અને ડયારે 
ડયારે બોલ્યા પછી ફરી જતા હતા, ગાંઘીએ ઝીંણાનાં 
કેવાં કેવાં અપમાનો કર્યાં હતાં અને આ બાં અપમાનો 
ગળી જઈને ઝીજણાએ માત્ર દેરાપ્રેમથી દોરવાઈને કેવી 
પીડા સહન કરી હતી આ બધું નો તમારે જાણવું હોય તો 
આ પુસ્તક ભારે અધિકારપૂર્વક સંખ્યાબંધ અવતરણો 
ઢાંકીને તમને કહી શકે એવી પરિસ્થિતિમાં છે. સલમાન 
રશદીના પુસ્તકમાં બે આયતો ટાંકવા માટે એને 
હિંદુસ્તાનમાં પ્રતિબંધિત કરવામાં આવ્યું હતું એ આપણે 
જાણીએ છીએ. 'ગિલ્નાદ વી ત્રાશદ્ી' પુસ્તક પાકિસ્તાનના 
પાટનગર ઇસ્લામાબાદથી ગ્રગઢ થયું હોત તો એની નકલો 
ચપોચપ વેચાઈ ગઈ હોત. વિધિની વક્રતા એ છે કે આ 
પુસ્તક હિંદુસ્તાનના પાટનગર નવી દિલ્હીથી પ્રગટ થયું 
છે. આ ઉદાહરણ આપવા પાછળનો ઉદ્દેશ માત્ર એટલો 
જ છે કે સંદર્ભગ્રંથોની 'સૂચિ નનેઈને કોઈ પણ પ્રબુદદ્ર 
વાચ્છે ભરમાઈ જવા જેવું નથી. 

સંદર્ભગ્રથોનો વિનિયોગ કોઈ પણ સર્જકે ચિત્તની 
કોરી સ્લેટ અને પૂરા વિવેકભાન સાથે કરવો નેઈએ. 
સંદર્ભગ્રંયોની આ ભુલભુલામણીમાં દાખલ થયા પછી સર્જકે 
જ્યારે બે વિરોધાભાસી વાતો નજરે પડે ત્યારે કઈ વાત 
કોણે કહી છે અને એવું કહેવા પાછળ એ નર્યા સત્યથી 
પ્રેરાયેલો છેકે પછી કોઈ ચોક્કસ હેતુથી દોરવાયૌ છે એ તરફ 
ખાસલક્ષ આપવુંજોઈએ. આવી નગૃતિ અને વિવેકભાન 
વિના અહીતહીંથી અવતરણોનો આશરો લઈને જે ઢગલો 
ખડકી દેવામાં આવે એને સંદર્ભ ગ્રૅથો કહી શકાય નહિ. 


ક્્ટ્શ 


“કૅંનવાસે રંગચિત્રો' : અનુભવસિદ્ર અખિલાઈભરી દૃષ્ટિનો પરિપાક 


શ્રી લવકુમાર દેસાઈ નાટકના જીવ છે. અત્યાર 
સુધીમાં તેમની પાસેથી આપણને એક નાટક, બે 
એકાંકી-સંગ્રહો અને ત્રણ નાટ્યવિવેચનગ્રંથો મળ્યાં છે. 
તેમનાં નાટક અને એકાંકીસંગ્રહો તેત્ર ને અચ્છા 
નાટયસર્જક, તો તેમના વિવેચનસંગ્રહો તેમને રંગભૂમિ 
અને નાટયક્ષેત્રના ઊંડા અભ્યાસુ તરીકેની ઓળખ 
અપાવે છે. “કૅનવાસે રંગચિત્રો' એ જ્ગૃતિકાળથી 
આધુનિક ગુજરાતી નાટકો ઉપચંત સાંપ્રત રંગભૂમિની 
ગતિવિધિનો ચિતાર આપતા અભ્યાસલેખોનો સંગ્રહ 
છે. અહીં ગુજરાતી સંગીત નાટય અકાદમીની ત્રણ 
સ્પર્ધાઓમાં ભજવાધેલાં નાટકોનાં સમીક્ષાત્મક આલેખન 
છે, તો સુપ્રસિદ્ધ નાટયકાર મોહન રાકેરાના હિન્દી નાટક 
“આધેઅધરે'ની આસ્વાદલક્ષી સમીક્ષા પણ છે. 
નાટયવિવેચનના વિવેચન ઉપરાંત ચં. ચી. ત્રહેતા પર 
લખાયેલી સ્મરણકથાની પ્રસ્‍તાવના પણ છે, આમ, 
'દેનવાસે રંગયિત્રો' એ માત્ર કૃતિ-સમીક્ષાઓનો જ 
સંગ્રહ ન બની રહેતાં, *ગૃતિકાળથી સાંપ્રત સમય 
સુધીના વિશાળ ફલક પર પથરાયેલાં નાટયક્ષેત્રનાં 
સીમાયિહ્નરૂપ સર્જન, મંચન અને વિવેચનને 
અભ્યાસુની સૂક્મ કલાદષ્ટિથી નેવાનો, તપાસવાનો, 
મૂલવવાનો અને સમકાલીન સ્થિતિ, પરિસ્થિતિને સંદર્ભે 
યથાસ્થાને મૂકી આપવાનો ઉપક્રમ પણ બની રહે છે. 

ગ્રારંભના બે .લેખોમાં અર્વાચીન ગુજરાતી 
નાટ્યક્ષેત્રના પ્રારંભિક તબક્કાની ગતિવિધિ તારસ્વરે રજૂ 
થઈ છે. ભરતનાટયશાસ્્રના ઊંડા અભ્યાસી 
રણછોડભાઈ દવેની, ઉચ્ચકક્ષાના નાટયકાર તરીકેની 
મર્યાદાઓને 'જયકુમારીવિજય' અને 
'લલિતાદુઃખદર્શક'માંની, નાટકને હાનિરૂપ, ત્રુટિઓ દ્વારા 
બતાવી આપી છે. આટલી નબળી કૃતિઓની 
અસાધારણ લોડપ્રિયતાનાં કારણો પણ શોઘ્યાં છે. 
પ્રેક્ષકોની નાડ અને માગપારખુ રણછોડભાઈની, 
પ્રેહ્કોને પ્રસન્ન રાખવાની અને થિયેટરમાલિકોને ખુશ 
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રાખવાની, મનોવૃત્તિ દર્શાવી, ભવાઈમાંની અશ્લીલતા 
કે પારસી અશુદ્ધ બોલી સામેનો રણછોડભાઈનો વિદ્રોહ 
વસ્તુલક્ષી કરતાં વ્યક્તિલક્ષી વધુ હતો તે તારવ્યું છે. 
તેમનું માનવું છે કે, “આ રંગકર્મીએ સામાજિક સુધારક્નો 
સ્વાંગ ત્યજી શુદ્ધ નાટક માટે સત્ય આગ્રહ સેવ્યો હોત, 
તેની રક્ષકીય માવજત માટે મથામણો કરી હોત તો 
આરંભકાળની રંગભૂમિને યોગ્ય દિશા સાંપડી હોત.' 
(પૂ. ૧૦). જગૃતિકાળના નાટયકારોની સાથે 
તાટયપ્રવૃત્તિનો પણ ઉલ્લેખ કરી સુધારક યુગના 
નાટયપ્રવાહનું વિહંગાવલોકન કર્યું છે. 'મિથ્યાભિમાન'તા 
આધારે દલપતરામને ઉત્તમ પ્રહસનક।૨ અને 
સમાજસુધારક તરીકે ઓળખાવતા લવકુમાર 'લક્ષ્મી'ને 
અભિનેય રંગમંચક્ષમ રૃપાંતર કહી, દલપતરામની 
નાટયસૂઝ અને પ્રસ્તુતિકરણ સભાનતાની સહર્ષ નોંધ 
લે છે. 'ભટ્ટનું ભોષાળું'ને અનુસર્જનકલાનો અને 
નાટયસૂઝનો અચ્છો પરિચય કરાવનાડું કહી, તે રૂર્પોસર 
નહીં પણ મૌલિક નાટક હોય તેવો અનુભવ કરાવનણું 
ત્રહસન ગણાવ્યું છે. “વીરમતિ'ની સુસ્લિષ્ટ વસ્તુ- 
સંકલના, નાટયાત્મક ગૂંચ અને પાત્રોચિત સંઘર્ષ-સ્થાનો 
જેવી ઊજળી બાબતોની નોંધ લેતા સમીક્ષક 
અતિપ્રસ્તાર અને આગંતુક લાગતી કવિતા જેવી નબળી 
બાબતોને પણ ટાંકે છે. વિહંગાવલોકનના અંતે 
જગૃતિકાળની સમગ્ર નાટયપ્રવૃત્તિ અંગે કેટલાંક 
નિરીક્ષણો તારવી, દોઢસો વર્ષ પછી પણ આજે આપણે 
લગભગ ત્યાં ને ત્યાં જ રહ્યાની શોચનીય સ્થિતિ અંગે 
ચિંતા સેવી છે. સમીક્ષકની કલાસૂઝ અને સ્વરૂપસમજ 
ગ્રારંભના બન્ને અભ્યાસલેખોનું મૂલ્ય ઊંચકી આપે છે. _ 
ભૂપને ખખ્ખર રચિત “મોજીલા મણિલાલ', રમેશ 
પારેખ રચિત “સૂરજને પડછાયો હોય' અતે ધનવંત 
શાહ રચિત 'વસંત વૈતાલિક કવિવર ન્હાનાલાલ'ની 
સમીક્ષા લવકુમાર દેસાઈ દરા દીર્ઘધનાટકોના થયેલા 
અભ્યાસની સાક્ષીરૂપં છે. “મોજીલા મણિલાંલ'માં મધ્યમ 





---- હજ 


વર્ગનાં સ્ત્રી-પુરુષોની નતીય સમસ્યાને આગવી રીતે 
ચગાવતા ભૂપેન ખખ્ખરે ટીખળ, મનક, કાકુ, કટાક્ષ 
અને ઉપહાસ દ્વારા આ નાટકમાં મધ્યમવર્ગની 
નારીસંવેદનાને જે રીતે મૂકી આપી છે તેની નોંધ સાથે 
જાતીય સમસ્યાને કલાત્મક ઢબે આલેખતા સર્જક દ્વારા 
ફારસ પ્રકારના આ નાટકને મળતું કલાત્મક નાટયરૂપ 
અભ્યાસનો વિષય બને છે. 'સૂરજને પડછાયો હોય' 
નાટકની સમીક્ષા કરતી વેળા સર્જકની સાવધાની, 
કુશળતા અને નિસબતને નોંધી મંથન, મથામણ અને 
સંશોધનના પરિપાકરૂપે નાટકને ગણાવ્યું છે. સાધંત 
કરુણરસના ગરવાહમાં પાંગરતા અદ નાટકના રમણીય 
રચનાશિલ્પ -પાછળ સુશ્લિષ્ટ તંતોતંત વસ્તુસંકલના, 

પાત્રોનો કરકસભર્યો વિનિયોગ, સ્વપ્નદરયો, ગીત્તો, 
કાળવાણીનો ઉપયોગ અને અર્થવ્યંજનાસભર 

બોલીપ્રયોગને જવાબદાર ગણાવ્યાં છે. કાળવાણી અને 
અપશુકનોનો બોલકો લાગે તેવો વિનિયોગ અને 
કહેવતોનાં પુનરાવર્તનો જેવા દોષ પણ દર્સાવ્યાં છે. 
“વસંત વૈતાલિક કવિવર ન્હાનાલાલ'ને નાટયકાર ધનવંત 

શાહ દ્વારા 'જાવનચરિત્રાત્મક નાટક'ની અપાયેલી સંજ્ઞા 

બોદી ચત્ઞે ગેરમાર્ગે દોરનારી કેમ છે તે, 

જીવનચરિત્રાત્મક નાટકનાં કેટલાંક લક્ષણો અને દાંતો 

દ્ોંરા સમજાવી, પ્રસ્‍તુત નાટકને દશ્ય-શ્રાવ્ય માધ્યમે 

, કવિની સાહિત્ષિક પ્રતિભાનો પરિચય આપનારા ગ્રયોગ 
તરીકે ઓળખાવ્યું છે. ન્હાનાલાલ વિશેની ઉપલબ્ધ 

પ્રમાણભૂત સામમ્રીનું નાટક જેવા કલાસ્વરૃપમાં કેવું 

રૂપાંતર થયું છે એ તપાસવા, સર્જકની સૂઝરાક્તિને, 

લવકુમારે મુદ્દાસસ સોદાહરણ ટાંકી, બતાવી છે. તો, 

નાની-મોટી ત્રુટીઓને પણ મુદ્દાસર તારવી આપી છે. 

મૌલિક ગુજરાતી એકાંકીઓની, શ્રી લવકુમાર 

દ્વારા થયેલી સમીક્ષા સંગ્રહનો ખાસ્સો ભાગ રોકે છે. 

પ્રયોગશીલ પ્રકૃતિ ધરાવતા લાભશંકર ઠાકર “ઇરાદો” 

' એકાંકીની પ્રપંચલીલાથી કઈ રીતે અમૂર્ત સૂક્મ બાબતને 
કતાત્મક રીતે સ્પર્શે છે તેના, અભ્યાસની સાથે સાથે 

સ્યનણ્પંચ ઘરાવતા, વાસ્તવ અને ફેન્ટસી વચ્ચે ઝૂલતા 

અને સંકુલ, અકળ અને અતાર્કિક લાગતી ઘટનાઓથી 

સભર એકાંકીનું સઘન શિક્ષણ વર્ગમાં કઈ રીતે આપી 
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શકાય તેની વિગતે સમજ લવકુમારના લાંબા 
અધ્યાપકીય અનુભવના નિચોડરૂપ છે. આવાં નાછેકોને” 
વર્ગખંડમાં સરળતાથી અને સમર્યતાથી સમનવવા સર્જક 
દ્વારા પ્રયોજતી વિવિધ પ્રયુક્તિઓને ઉકેલવાની ગુરુચાવી 
પણ અહીં છે. મફત ઓઝાના એકાંકીસંત્રહ 'લીલાપીળા 
જ્વાળામુખી'ને પ્રયોગશીલ કહી, આ એકાંકીઓ દ્રારા 
અર્વાચીન સંવેદનાઓને વ્યક્ત કરવાની નાટયકારની 
મથામણરૂપે મૂલવ્યો છે. ખાસ તો, 'રઘુકુળ રીતિ....'ને 
એકાંકીનાટક નહીં પણ લાક્ષણિક ભવાઈ કહી છે. 
ભવાઈ સ્વરૂપનો, લહેન્વ-લહેકાનો, ભૂંગળ જેવાં 
વાથોનો સર્જનાત્મક વિનિયોગ ડરી, વ્યંગ-કટાકર-કછું 
દ્વારા સામ્પ્રત પ્રશ્નોને વાચા આપવાની સર્જકની 
ખાસિયતને પણ નોંધી છે. આ પ્રકારની અગંભીર 
કૃતિઓમાં મફત ઓઝાની હાસ્યવૃત્તિ અને પ્રયોગશીલતા 
જ્ેંતાં લવકુમારે એબ્સર્ડ નાટકોનાં ચવાઈ ગયેલાં 
પ્રતીકોનો ઉપયોગ કે “સોનેરી સપનાંની રાખ'માંની 
ઓછી ક્રિયાશીલતા અને ઝાઝી ચર્ચા જેવી નબળી 
બાબતોને પણ ટાંકી છે. સામાજિક વાસ્તવને નિરૃપતાં 
એકાંકીઓરૂપે ઉશનસ્‌ રચિત “ડોરીની વહુ અને અન્ય 
એકાંડી'ને તમાસતાં મૂલ્યાંકનકાર “માતૃત્વ' જેવું નબળું 
પોત ધરાવતા એકાંકીની બિનઅસરકારકતા, “ચફલીનું 
બચ્ચું'માંના કરુણાંતને ગાઢો બનાવવાના સર્જકના 
અસફળ ગ્રયત્નો સાથે કાકતાલીય અકસ્માતો, 'દાદાની 
પરી*માં દીર્ધ ઉકિતઓ અને લાંબી સ્વગતોક્તિઓને 
કારણે પ્રવેરાતી શિથિલતા અને “પંતુજી'માંનાં અનેક 
ક્રિયાસ્થળો જેવી મર્યાદાઓને દર્શાવ્યાની સાથે સાથે 
નવ્ય કથાવસ્તુ, અર્થપૂર્ણ માવજત અને બોલીની 
લાક્ષણિકતાવાળા “ડોશીની વહુ'માંના સર્જનાત્મક 
પુરુષાર્થની નોંધ લઈ, ઉશનસ્‌ પાસેથી વધુ સબળ સમર્થ 
એકાંકીઓ મળવાની શ્રદ્ધા જન્માવે છે, તખ્તાતંત્રના 
સૂઝભર્યા નાટ્યકાર રવીન્દ્ર પારેખનો એકાંકીસંગ્રહ 'હું, 
તમારો હું-છું'ની સમીક્ષા કરતી વખતે 'હું, તમારો હું 
છું' એકાંકીની ગ્રયોગરીલતા, સંડુલતા અને ભાષાકર્મની 
સમૃદ્તા; “ત્યાં? એકાંકીમાંની સમજપૂર્વકની દશ્ય- 
સંકલના અને સંઘર્ષાત્મક ક્ષણોનો યોગ્ય વિનિયોગ; 
“સુભદ્ર“ની રમણીય મંચનક્ષમતા; “જન્મ'માંનો 


ઠ્ટ્ણ 


માનસશાસ્ત્રીય સ્પર્શ; “નીરખને ગગનમાં કોણ. ઘૂમી 
રહ્યું ?'નો મૂલ્યવાન જીવનર્સદેશ અને સુંદર અભિનેયતા; 
'મૃત્યુમિલન'ની તખ્તાલાયકી અને ભાષાકર્મ તથા “એક 
હતી સીતામાં કાવ્યાત્મક ગદ્ય-પદ્યની કલાત્મક ગૂંથણી 
અને ભાષાકર્મની સાથે નવ્ય અર્થઘટન જેવા 
આસ્વાઘમૂલક નાટયવિશેષોને તેમણે સદષ્ટાંત તારવી 
- આપ્યા છે. “બહિષ્કાર સંગ્રહ દ્વારા એકાંકીક્ષેત્રે પૂરી 
નિષ્ઠાથી પ્રવેશતા મોહન પરમારના ભાતીગળ 
એકાંકીઓની રચનારીતિ અને મંચનક્ષમતા તપાસતા 
લવકુમાર 'શાપમુકિત'માં થયેલ ફ્રૅન્ટસીનો કલાત્મક 
વિનિયોગ અને સુશ્લિષ્ટ રચનાબંધ; “અંધારું યાને 
ડહીળાયેલાં જળ નું' સૂચક અને અર્થપૂર્ણ શીર્ષક; 
“સત્યનારાયણની સત્યકથા'માં વ્યંગકટાક્ષ, ક્રિયાશીલતા 
અને ફ્રૅન્ટસીનો સમુચિત વિનિયોગ; 'અંગરક્ષક'નાં 


સુથ્લિષ્ટ નાટયબંધ, પાત્રોચિત ભાષા અને રંગભૂમિને. 


ઉપકારક એવાં માઇમ, સ્વપ્નદશ્યો વગેરેનો કલ!ત્મક 
વિનિયોગ '“બહિષ્કાર'નો ધ્વન્યાત્મક અંત અને 
“આંટાફેરા'માં સૂચિત પાત્રોનો કલાત્મક ઉપયોગ, ચુસ્ત 
વસ્તુસંકલના અને બોલીનો લાક્ષણિક પ્રયોગ જેવાં 
ગુણવિશેષોની સહર્ષ નોંઘ લેવાની સાથે સાથે “અંધારું 
યાને ડહોળાયેલાં જળ' અને 'બહિષ્કાર'નો 
અતિપ્રસ્તાર, 'અંગરક્ષક'ની શિથિલતા, 
બોલકા સંવાદો અને કેટલાંક બેનજરૂરી પાત્રોનો ઉલ્લેખ 
- જેવી નબળી બાજુને પણ ઢાંકી છે. 


જાગૃતિકાળની નાટયપ્રવૃત્તિને મૂલવતા લવકુમાર 
આધુનિક ગુજરાતી નાટકોની ગતિવિધિ તપાસવા બેસે 
ત્યારે પ્રારંભે પૂર્વભૂમિકારૂપ ગુજરાતી રંગભૂમિનો ઉદ્ભવ 
કેવા સંજોગોમાં અને કેમ થયો તેનો પરિચય કરાવવા 
સુધારાયુગ, પંડિતયુગ અને ગાંધીયુગની' નછટયલેખનની 
પ્રવૃત્તિ અને પ્રગતિનો ચિતાર આપે; સાથે સાથે આ જ 
ગાળામાં ગુજરાતી રંગભૂમિના વિકાસમાં સર્જકોની 
નિષ્ક્રિયતાને પણ નોંધી, રંગભૂમિને યોગ્ય દિશા ન 
સાંપડયાનું નિરીક્ષણ પણ તારવે; ૧૯૫૫ પછી, સુરેશ 
જોષીની નૂતન દષ્ટિ અને લાભશંકર ઠાકર - સુભાષ 
શાહનાં એબ્સર્ડ નાટકોની સફળતા પછી અ ક્ષેત્રમાં 
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'ઉદરશૂળ'ના * 


રાતોરાત વધી ગયેલું સર્જન બિનપ્રતિભાશાળી 
લહિયાઓને પણ નાટ્યલેખકનું બિરુદ કમાવી આપ્યા 
સામે “રે મઠ'ન્ધ તીખા સભ્યોએ કેમ કોઈ પ્રતિક્રિયા 
આપી નહીં તેવો યક્ષત્રથ્ન પણ ઉઠાવે એ નાટકના- 
હિતની સતત ખેવના કરતા જાગ્રત વિવેચકનું જ લક્ષણ 
બની રહે છે. તો, ૧૯૭૦ પછી, ભારતીય 
નાટયકૃત્તિઓની હરોળમાં ઉન્નત મસ્તકે ગૌરલભેર ઊભાં 
રહી શકે તેવાં, ઉત્તમ ગુજરાતી નાટકો પ્રાસ થયાનાં 
કારણો તારવી, ચિનુ મોદી, હસમુખ બારાડી, મધુ 
રાય, સિતાંશુ યશશ્ચંન્દ્ર, 'દર્શક', રઘુવીર ચૌધરી, 
લાભશંકર ઠાકર, સતીશ વ્યાસ, રમેશ પારેખ, સુભાષ 
શાહ જેવા સફળ નાટયસર્જકોની સાથે સાથે સફળ 
દિગ્દર્શકોની સર્જનાત્મક કલાનો પણ પરિચય આપી, 
રંગભૂમિના વિકાસમાં તેઓના સિંહફાળાને પ્રશૉસે એ 
મોડેમોડેય કંઈક કાઠું કાઢયાના સંતોષનો ઉદ્ગાર બની 
રહે છે. ૧૯૯૯-૨૦૦૦નાં નાટકોનું પ્રવાહદર્શન કરતા 
સમીક્ષકે આ બે વર્ષની ઉપલબ્ધિને, ગુણવત્તાપક્ષે 
સૂઝપૂર્વકનાં મંચનક્ષમ સાહિત્યિક નાટકો કહી, તેને 
અનોખી સિદ્ધિ તરીકે ઓળખાવ્યાં છે. આ ગાળાના 
નાટયસર્જકોમાં જેવા મળતાં નોખો મિજાજ, “સંકુલ 
અને સૂક્મ અભિવ્યક્તિ, લાક્ષણિક ભાષાકર્મ, રંગમંચીય 
સૂઝ અને સર્જકપ્રતિભાનો લીલોછમ ઉન્મેષ જેવાં જમા 
પાસાંની સહર્ષ નોંધ લઈ, આ ગાળાનાં મોટાભાગનાં 
મૌલિક નાટકો અને રૂપાંતરો કવિસર્જકો દ્વારા નિર્મિત 
થયાં હોવાથી સાહિત્યિક સુગંધવાળાં, સૂક્મતાને 
સ્પર્શતાં, ગીત-સંગીત-નૃત્યમઢયાં મંચનક્ષમ નાટકો 
કહ્યાં છે. ક 

ગુજરાત સંગીત- નાટય અકાદમી દ્વારા 
આયોજિત માર્ચ, ૧૯૯૯; ઓગસ્ટ, ૨૦૦ર અને 
ફેબ્રુઆરી, ર૦૦૩ની અંતિમ નાટ્ય-સ્પર્ઘામાં નિર્ણાયક 
રહી ચૂકેલા લવકુમારે આ સ્પર્ધામાં ભજવાયેલાં નાટકોનો 
આંખે દ્દેખ્યો “અહેવાલ સમીક્ષાત્મકરૃપે સંક્ષિસમાં આપી, 
તેનાં જમા-ઉઘાર પાસાંની નોંધ કરી છે તેનું એક 
દસ્તાવેજી મૂલ્ય છે. પ્રાંરભે; ઉચ્ચ અપેક્ષાઓ સામે, 
કેટલાક સુખદ અપવાદો બાદ કરતાં, સંતોષકારક સ્તર 
ન જળવાયાની અનુભૂતિ વ્યક્ત કરતા સમીક્ષક અંતિમ * 


બ્ટ્ણ 


નાટયસ્પર્ધામાં પણ ઉત્તમ નાટકોના વર્તાતા દુકાળ સામે 
પ્રશ્ન ડરે છે. ને કે, ઓગસ્ટ, ર૦૦રમાં અંતિમ 
નાટયસ્પર્ધાની ત્રણેય નાટચકૃતિમાં, વિષયવસ્તુથી માંડી 
પ્રસ્તુતિકરણ સંદર્ભે, જેવા મળતી નવીનતા અને 
રમણીયતાનાં વખાણ પણ કર્યાં છે. 

આધુનિક હિન્દી સાહિત્યના મૂર્ધન્ય નાટયકાર 
મોહન રાકેરાની સંકુલ સંવેદનાસભર નાટ્યકૃતિ 
'આધેઅધૂરે'ની વિસ્તૃત આસ્વાદમૂલક સમીક્ષા આ 
સંગ્રહનો નોંધપાત્ર અભ્યાસલેખ છે. જીવનન એક ગહન 
અનુભવખંડને - એકલતા, અધૂરાપન, અતૃસિને - 
વિવિધ રંગમંચીય પ્રયુક્તિઓથી ઉત્તમ રીતે કંડારી 
આપતું આ નાટ્યશિલ્પ તેના પ્રાગટયનાં ૩૪ વર્ષ પછી 
પણ એટલું જ અર્થપૂર્ણ અને સમસામયિક ગ્રશ્નોને 
ઘારદાર રીતે રજ કરતું સક્ષમ સજન કહી, સેટ ડિઝાઇન, 
ધ્વનિસંચાલન, પ્રકાશાઆયોજન, પાત્રોના પરિવેરા, 
તખ્તા પરની આહાર્ય સામગ્રી વગેરે બાબતે નાટયકારે 
આપેલી નાટવસૂચિને આવકારી નાટયકારની સભાનતા 
અને સજાગતાની નોંધ લીધી છે. એક જ ક્રિયાસ્થળ, 
પ્રતીકાત્મક સેટ, જેસ્ચર્સ વગેરે આંગિક ભાષા દ્રારા 
ખૂબીપૂર્વક અનાવૃત્ત થતી પાત્રોની મનઃ સ્થિતિ, સંવાદ- 
કૌશલ્ય, જીવંત ભાષાકર્મ, પાત્રગત સૂક્મ સંચલનોની 
અભિવ્યકિત, ક્રમશા' ઉત્કટ બનતો જત્તો સંઘર્ષ વગેરે 
જેવા કલાવિશેષો પ્રત અને મયોગની સફળતાના મૂળમાં 
રહ્યાનું પણ તારવી આપ્યું છે. ૧૬૭૦ પછી ગુજરાતીમાં 
ખેડાયેલા નાટ્યક્ષેત્રની ઘણી ઉત્તમ કૃતિઓ આવી જ 
પ્રયોગશીલ અને મંચનક્ષમ હોવા છતાં અપૂરતા 
અનુવાદો અને અલ્પ માત્રાના પ્રયોગોને કારણે તેની 
સબળતા અને સક્ષમતાનો -રાર્ષ્રાય સ્તરે યોગ્ય પારેથવ 
ન થઈ શયાની વેદના પણ વ્યક્ત કરી છે. 

ગુજરાતી નાઢકોનાં મંચલનક્ષી વિવેચનનો આજે 
લગભગ દુકાળ વર્તાય છે ત્યારે શૈલેષ ટેવાણી દ્વારા 
પ્રામ થતો મંચનલક્ષી નાટયવિવેચનગ્રંય 'નાટયાયન'ને 
આવકારી, તેની સમીક્ષા કરતા લવકુત્રાર  શેલેષ 
ટેવાણીનાં કેટલાંક આગવાં નિરીક્ષણો ઉપરાંત તેમની 
મૂંઝવણો અને મથામણોને નોધે છે. સમગ્ર ગ્રંથમાં જેવા 
મળતી રંગમંચીય સૂઝ, નિર્ભીડતા, તટસ્થતા, સહજતા _ 
અને સન્તા જેવી વિવેચકીય આવર્યકતાઓની નોંઘ 
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પિ 


લઈ, 'નાટયાયન'ને ઉમળકાભેર વધાવે છે. ગોપાલ 
ચાસ દ્વાર લખાયેલી સ્મરણકથા 'ચં. ચી. : મારા 
ગુરુની, લવકુમાર દ્વારા લખાયેલી પ્રસ્‍તાવના પણ અત્રે 
સંગ્રહિત થઈ છે. અહીં ચં. ચી. મહેતાના જીવનસંધ્યાંના 
છેલ્લા બે દાયકાના સમયગાળાને ઉન્નગર કરી આપતા 
મહત્ત્વના દસ્તાવેજી કાર્યને આવકારી, સર્જતાત્કક કલમે 
લખાયેલી આ સ્ત્રરણકથાને સ્મરણીય અને રસપ્રદ કહી 
બિરદાવી છે. પાત્રોચિત સંવાદ્ષે, પ્રસંગ પર વેધક પ્રકારા 
પાડતાં ટૂંકાં-ટૂંકાં વયો, અલંકારો અને પ્રવાહી શૈલીને 
કારણે આ સ્મરણકથાને લઘુનવલ જેવી ધ્યાનાકર્ષક 
ગણાવી, શ્રી ગોપાલ શાસ્ત્રીની સહજતા અને 
સંવાદપટ્ુતા સાથે કૃતિના ગઘને પણ વખાણ્યું છે. 
સમગ્રતયા, પ્રસ્તુત સંગ્રહ થ્રી લવકુમાર 
દૈસાઈની પરિણીત પ્રજ્ઞાનો પરિચય કરાવતો, સંતર્પક 
નાટયવિવેચનગ્રંધ બની શકયો છે. સંગ્રહની વિશેષતા 
તેનું વૈવિધ્ય છે. અહીં કૃતિલક્ષી સમીક્ષા છે તો 
સ્વડ્રપલક્ષી ચર્ચા પણ છે. કોઈ એક નિશ્ચિત સમયખંડને 
લઈ એ ગાળામાં થયેલાં નાટયસર્જન-મંચનની વિવેચના 
છે તો સ્પર્ધાત્મક નાટકોનો દસ્તાવેજ આલેખ પણ છે. 
ગુજરાતની સીમા ઓળગંતા સમીક્ષક રાષ્ટ્રીય સ્તરે 
પ્રસિદ્ધિને વરેલ હિન્દી નાટકને વખાણવાની સાથે 
ગુજરાતી નાટકોને તેના ગજાના બતાવવાની નાટક 
પારખુ નજર પણ ધરાવે છે. નગૃતિકાળમાં જ 
સર્જકતાથી ફંટાવી, ફેંકાતી નાટ્યસર્જન-મંચનની પ્રવૃત્તિ 
અને તેની પાછળની વૃત્તિથી તેઓ ખિન્ન છે. પ્રારંભિક 
નાટ્યપ્રવૃત્તિ સવિશેષ પ્રેક્ષકકેન્દ્રી હોવાથી સાહિત્યિક 
નાટકો ગ્રતિની ઉપેક્ષા અને તેને કારણે આ ક્યેત્રના 
રૂંઘાયેલા [વકાસર્ના વાત એકાક સ્થળે બેવડાવતા- 
તેવડાવતા સમીક્ષકમાં નાટક પ્રતિની નિષ્ઠા જ જણાઈ 
આવે છે. જોકે, વીમમી સદીના છેલા ત્રણ દાયકાનું 
સર્જન-મંચન તેમને જરૂર સંતોષે છે. ગ્રંથમાંના 
મોટાભાગના લેખો સિત્તેર પછીની રચના વિરોના હોઈ, 
આધુનિકો-અનુઆધુનિકોના મંચનક્ષમ પ્રયોગશીલ 
સર્જક કર્મે જ્ફરથી આ અભ્યાસુને આકર્પ્યા છે. તેમના 
આ આકર્ષણમાં રસિક ભાવકની સાથે કલાવાચ્છુ મર્મશ 
પણ ગ્રગટ્યો હોઈ, પ્રસ્તુત ગ્રંથ સમીક્ષકની ખેવનાયુક્ત 
અનુભવસિદ્ર અખિલાઈભરી દષ્િનો પરિપાક છે. 


હ્ટ્શ 


અન્‌-અપેક્ષિત દિગીશભાઈ : “શત્નુઘ્નની પહેલી સફર”.... 





આધુનિકતાવાદી ઉગ્રતાના દિવસોમાં ઠંડે કલેજે 
વક્રોક્તિપૂર્ણ 1/0તંલ (ઢાળ) ધશવતી પ્રણયકથા 1 
'આપણો ઘડીક સંગ' લઈને દિગીશભાઈ આવ્યા હતા. 
રચનાની છેતરામણી સાદદાઈના કારણે માર્મિક 
કથાણદ્યવાળી આ રચનાને કેટલાકે હાંસિયામાં પણ ધકેલી 
દીધી હતી. દા.ત. આધુનિકતાવાદી નવલકથાના 
ઇતિહાસને સારી પેઠે રેખાંકિત કરતી સમીક્ષા “બક્ષીથી 
ફેરો'માં સુમન શાહે આપી હતી એમાં લેવાયેલી રચનામાં 
“આપણો ઘડીક સંગ' નથી | પહેલી નવલકથા પછી 
ખૂબ લાં....બા... ગાળે, છેક દસમા દાયકાના અંતે બીજી 
નવલકથા 'શમ્રુઘ્નની પહેલી સફર' (૧૯૯૯) નામની 
નવલકથા લઈને આવ્યા. ખૂબ ઓછું લખતા આ લેખક 
આ નવલકથામાં શું સિદ્ધ કરવા મથે છે તેની ચર્ચા અહીં 


ગ્રસ્તુત છે 


કથા તો છે 'ઊંચા લેખક બનવાનાં સપનાં લઈને 
નીકળેલા બે યુવામિત્રોની, કારકિર્દીના ત્રણ-ચાર દાયકે 
બેઉ “મોટા' લેખક ગણાય છે. એક દેશી મોટો લેખક છે 
તો બીજે 'વિદેર'માં વસતો મોટો, મૂળે ભારતીય એવો 
લેખક, બેઉનું નામ ગાજે છે પણ બેઉનો માંહ્યલો નણે 
છે કે અમે શું ઉકાળ્યું છે ! 'ઓળખ' ઊભી કરવાના 
ઉધામામાં બેઉ જગતચક્રમાં પિસાયેલી શેરડીના સાંઠા 
શા બની ચૂકયા છે. બેઉ પાસે ગાજતું છતાં ખાલીખમ 
મોટું નામ છે. કથાનો અંત આમ નૈરાશ્યપૂર્ણ છે. જરા 
વિગત્તે કથાવસ્તુને જેઈએ. મન્મથ નામે મૂળે ગુજરાતી 
લેખક્ને રથિન દેસાઈ નામે મિત્ર હતો. બેઉને ગુજરાતીમાં 
કંઈક નવું નવું લખવાના ઓરતા હતા. કો'ક ફાઉન્ડેશને 
સ્કૉલરશિપ આપતા રથિન દેસાઈ લંડન ગયો તે 
ગયો...વિદ્દેશમાં લખતા ભારતીય લેખકોની હરોળમાં 
ગણાતો થયો. ગઆ રથિનને “સંસ્કૃતિ'માં પોતાનું લખાણ 
પહેલી વાર છપાયું ત્યારે આખી રાત ઊંઘ નહોતી આવી. 
હવે તો એરપૉર્ટયી એરપોર્ટ ઊડતો લેખકડો બની ગયો 
છે, મન્મથ પણ મન્મથનાથ મનસ્વી નામે ભરતનો મોટો 
ઉપન્યાસકાર બની ગયો છે રથિન દેસાઈની “એન 


- ભરત મહેતા 


ઇન્ડિયન બૉયહૂડ' નામની બાળપણના હોમોસેકસુઅલ 
સંબંધોવાળી ઉર લેખક આવા જ વિષયો પસંદ કરે 
જેથી જરા ચટપટુ લાગે !) વાર્તા પરથી ફિલ્મ પણ 
બનવાની છે. અહીં મન્મથ અને રથિનની મૈત્રીકથા છે. 
વળી, કથામાં બેઉએ લખેલી અધૂરી બે નવલકથા છે. એ 
રીતે નવલકથામાં નવલકથાની પ્રયુક્તિ છે. તેથી આ 
નવલકથામાં ચાર કથાનકો અરસપરસ અથડાય છે. 
મન્મથની કથા, રથિનની કથા, મન્મથની આદર્શની 
ખોજમાં નીકળતા નાયક તરુણવાળી, 'આબાદ્નગર'- 
વાળી કથા અને રથિને લખેલી, પોતાના ઇંગ્લેન્ડના 
અનુભવની નવલકથા કે જેમાં ભંડકિયામાં રહેતો શત્રુઘ્ન 
નાયક છે. દિગીશભાઈ આ રીતે 'ચાર' અનુભવોમાંથી 
ભાવકને પસાર કરાવે છે. બેઉ નવલકથા અધૂરી છે તે 
સૂચક છે. તેમને જે લખવું હતું તે કોઈનેય જ્યું નથી. 
પછી બેઉ બનરમાંગ પ્રમાણે લખવા માંડયા ! મન્મથની 
નવલકથાના ભરચક્ક રૂપકો, ઉઘાડેછોગ રૂપકાત્મકતા 
આમ પ્રચુક્તિનો એક ભાગ છે. નાનાં નાનાં ર૯ 
ગ્રકરણોમાં આ નવલકથા વર્હેચાયેલી છે. 


મન્મથની કથા આ મુજબ છે. એ રથિનનો તીવ્ર 
અભાવ શરૃઆતમાં અનુભવે છે. પછી બધું થાળે પડતું 
જાય છે. ભાવિન કે. શાહ જેવા “નજીક'ના મિત્રોથી 
દૂતતા અનુભવતો મન્મથ દૂર એવા રથિનની વધુ “નજીક 
હતો. “ચીસ કોની ?' કે 'ચલો કબરમાં' જેવું તત્કાળ 
કાંતિકારી લખી કાઢતા કીટલીછાપ મિત્રોય છે. કાંતિની 
વાત કરનારાઓ ધીરે ઘીરે 1૫૦૯ તંત નામની 
॥3.0.€)..નો ધંધો ચલાવે છે ! આ રજની શેઠને મન્મથે 
બરાબર ઝીલ્યો છે. જયપ્રકાશ નારાયણના આંદોલન 
વખતે 'સંપૂર્ણ ક્રાંતિ'ની વાત કરનારો, ચોપાનિયાં 
કાઢનારો, હવે ધમધોકાર ચલાવે છે ! દેશી-વિદેશી 
આર્થિક સહાયથી ચાલંતીં રાજકારણથી દૂર રહેતી 
'શેવપ્રવૃત્તિ તરફનો દિગીશભાઈનો આ કટાક્ષ સરવા 
કાને સાંભળવા જેવો છે. લગભગ કછૂંન જેવો સુલક્ષ જે 
“બહેન, બહેન” કરીને સ્ત્રીઓથી દૂર રહેવાનો ઢોંગ કરે 
પણ રચયિનના અભાવમાં એકલી પડેલી વૈખરીની નિકટ 
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સલુકાઈથી ગોઠવાઈ નય છે. સુલક્ષનું નિરૂપણ આ રીતે 
થયું છે : ક 

“પણ આમ ફિલ્મની વાત ચાલતી હતી ત્યાં 
કોઈકે ફરીને સુલક્ષને પૂછ્યું કે તું અંગ્રેજ ફિલ્મો જુએ છે 
કે નહીં ? જેના જવાબમાં મુલક્ષે દબાતા સ્વરે કીધેલું : 
“એમાં બહેનો, લેડિઝ બહુ આવે છે.' 


આજુબાજુની મંડળી જરા અવાક થઈ ગઈ. 
બહેનો [ કોણ બહેનો ? અંગ્રેજ ફિલ્મમાં બહેનો ? 
“અને ઘણી ખરી વસ્રવિહીન નેકેડ હોય છે.” 
સુલક્ષે પોતે અંગ્રેજ ફ્લ્મો કેમ નથી ન્નેતો તેનો ખુલાસો 
કર્યો, “એટલે કે ..' સુલક્ષે બધું સ્પ કરવા ઓફર કરી પણ 
બધાએ એનો એ આગ્રહ જવા દેવા કહ્યું. 


'વળી ચુંબન અને અરસપરસ દેહાલિંગનના 
પ્રસંગો ઘણા અને વારંવાર આવે છે. નેકિંગ, 
કિસિંગ...આથી શું કે આપણને જુગુપ્સા ઊપજે છે.' 
મન્મથને એ આખોય સંવાદ ચાદ આવતો, બલ્કે તેને 
માટે સુલક્ષ એટલે એ સંવાદ એવું સમીકરણ બંધાઈ ગયું 
હતું. 

સુલક્ષ સાદાં કપડાં પહેરતો, પણ એ કોઈ પણ 
ચોક્કસ વસ્તુ કરતો હોય તો તે આ જ હતી કે તે કપડાં 
પહેરતો, એથી જ તો એ શું પહેરતો તે સામે કોઈ ડરિયાદ 
ન કરતું,. કેમકે ઓછામાં ઓછું એટલું તો એ કરે છે. 
બાકી તે કરતો તે કરતાં ન કરતો તેની યાદી બહુ મોટી 
થવા જતી તે પાન ન ખાતો, બીડી નહોતો પીતો, 
આમીષ નહીતો ખાતો, ચા નહોતો પીતો'- એટલું કે એ 
કપડા પહેરતો હતો, એટલી એક સારી ટેવ તેણે રાખી 
હતી, પછી તે ખાદી હોય કે ઝાડની ખાલ હૌય - તે 
સામે વાંધો લેવાનું કોઈને મન ન થતું. 


“આ મ્રાણસ, આવા માણસ, એ ક્યાંથી ફૂટી 
નીકળે છે - એ યુ સી, એ સામાજિક ક્રાઇમ છે. સાલા 
સાવ નપુંસક. સાલો હું હોઉને તો એને મારું, સાલા 
ચીપીચીપીને બોલે છે, ને નમસ્તે કરે છે ને મશરૂવાળાની 
મા ફાડે છે, બહેન....શું કરું એવું થાય છે કે જ્યાં આવા 
માણસ છે ને એવા દેશનું સત્યાનાશ થવા સર્જાયું છે. 
એટલે બૉમ્બ હિરોરીમાં પર નહીં, અહીં ને આવા માણસ 
પર ઝીંકવા જેઈએ. એમને તડકામાં ઊભા રાખવા 
જેઈએ, ને હળે નેડવા જેઈએ. ભલું હશે તો બ્રહ્મચર્ય 
પાળતો હશે,' સિગારેટ સળગાવવા માટે લાઇટરની શોઘ 
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ચલાવતાં શાહે કહ્યું. બ્રહ્મચર્ય પાળવું એ એની 
ડિકશનેરીમાં છેલ્લામાં છેલું પાપ હતું. પછી હસીને, નાખી 
દેતાં કહે, 'બિચારો બીજું કરે પણ સું. મન્મથને આટલું 
બધું રિએક્શન નહોતું આવતું. “સાલા લુચ્ચા, સાલા 
દંભી, સાલા ગંદા, સાલા ન્યૂરોટિક...' પણ શાહની 
ગાળો ચાલુ હતી. શાહ આવા કોઈ પણ સાદા માણસને 
જેઈને ઊકળી જતો, સાદ્લ એટલે અભ્યાસપૂર્વકના સાદા 
- જે સુલક્ષ હતો.'' (પ. ૫૭) 


એક તરફ આવા 'સુલક્ષો', બીજી તરફ બધાં 
સાહિત્યિક લખાણોમાં દબાઈ ગયેલી જાતીય વૃત્તિઓ 
જ હોય છે એવું સિગારેટ ફૂંકતા ફૂંકતા સતત બોલ્યા 
કરતા ભાવિનો વચ્ચે આ 'મન્મધે જીવવાનું છે. ત્રીજ 
તરફ હવા ભરેલા ફુગ્ગા જેવો રજની શોઠ કે જે 2.52 
માફર્સ, ડુબચેકની લેફ્ટરાઇટ લેફટરાઇટ કર્યા કરે છે. 
પણ અંતે તો હેમનું હેમ હોયે એમ ]૫.6.0,માં પરિણતિ 
પામે છે. આ બધાની વચ્ચેથી નીકળીને પોતાની 
સાહિત્ધિક ઓળખ જુદી કરવાની હામ મન્મથ રાખી 
શકતો નથી. અંતે એ પણ મન્મથનાથ મનસ્વી બની 
બેસે છે ] આ મન્મથની 'મહેચ્છાઓ' તો સૂચવાઈ રહે 
છે એણે લખેલાં “આબાદનગર' નવલકથાના પ્રકરણોમાં. 
તેથી એની અધૂરી નવલફથા એ એના અધૂરા મનોરથોનું 
મ્રતિરૂપ છે. મન્મથના પિતાની વિગતોમાં મન્મથની આ 
નવલકથાનોય તાંતણો ભળેલો છે. 

મન્મયની 'આબાદનગર' નવલકથાને જેઈએ. 
એમાં તરુણ નામનો યુવક અમદાવાદથી થોડે દૂર 
“આબાદનગર' (ગાંધીનગર 7) જઈ રહ્યો છે. સૂન્ય 
નંબરની બસ છે 1 કેલેન્ડરવાળા ગાંધીજના ચહેરાવાળો 
કંડકટર છે. (નવી પેઢીએ ગાંધીજને કૅલેન્ડરમાં જ જયા 
હોય ને ?) તરુણ સિવાય કોઈ પેસેન્જર નથી. મન્મથની 
આ નવલકથામાં આ રતે બધું ભેદ ભેર્દા છે. પાત્રો ભેદ 
બોલે છે. બદ્ધે બદ્ધાં પાત્રો વિદગ્ધ છે. પેસેન્જર કેમ નથી 
એવી પૃચ્છા કરતાં તરુણને ઝોકાં ખાતો કંડકટર કહે છે 
કે '૪ર-'૪૩માં આ રસ્તે આવનારાની સારી એવી ઠઠ 
જમતી... '૩૦ની સાલમાં આ દિરામાં વળનારાઓ 
સારી એવી સંખ્યામાં મળી રહેતા.'' આ બસ કયારથી 
ચાલે છે ત્યારે જવાબ મળે છે - 'સર્જનજૂના સમયથી.' 
ત્યારે જ ભાવકને થાય કે “આરદ્રારાજ્ય'ની, જીવનની 
ઝંખનાની આ શોધની અહીં રૃપકાત્મક રજૂઆત જ છે. 
આબાદનગરની ધર્મશાળામાં એ રહે ત્યારે આવતો 
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દલિતનો સંદર્ભ આ અંગે જ્ેવા જેવો છે. તરુણની 
આબાદનગરમાંની વિવિઘ મુલાકાતો" એ રીતે સૂચક છે. 
હોટલમાં મળી ગયેલું મધ્યમવર્ગનું પરિવાર જેને તો બે 
છેડા મળે, માંદગીમાં દવા મળે તો જે રસ્તે જવાય તે 
રસ્તે જવું છે. આબાદનગરના લક્ષ્મીનંદન શેઠની મુલાકાત 
પણ છે. સમાજના વિવિઘ વર્ગનું અહીં અનાયાસ 
પ્રતિનિધિત્વ છે. આદર્શ કે આબાદનગર જવાનો એક 
રસ્તો તઝુણને બતાવાયો છે પણ એ રસ્તે ઘષ્ડપાડુ મળે 
તો તેમને મારવા પડે અથવા મરવું પડે. (પૂ. ૩૪) . 
તડુણના મનમાં આ બીન્સ રસ્તા માટે પક્ષપાત જગે છે. 
“પદયાત્રી ડોસાએ બનાવેલી એક કેડી' (પૃ. ૩૫)નો ઉલ્લેખ 
પણ આવે છે. ક્રાંતિના જહાલ, મવાળ બઘાય પક્ષોની 
આવી રૂપકાત્મકતા છે. 'આવી તો કંઈક કેડીઓ પડીને 
ભૂંસાઈ ગઈ' (પૃ. ૩૫) એમ અનંત અકળામણ સાથે 
બોલતો કંડક્ટર આમ આદમીનો પ્રતિનિધિ છે. 

મન્મથની આ નવલકથાનાં પાંચ પ્રકરણ અહીં 
મુકાયાં છે. 'આબાદનગર તરફ'માં ભેદી વાતો કરતો 
ટાળેલો કંડકટર છે. “ધર્મશાળા : આબાદનગરની' એમાં 
ઘર્મશાળાનો રખેવળ નિરીક્ષક ખેડૂત અને સફાઈ કામદાર 
મંગો છે. બેઉ કોઠાસૂઝથી તરુણને સૂકત જવાબો આપે 
છે. “વૈશ્યવિસ્તાર'માં ધનાઢય લક્ષ્મીઘર, લક્ષ્મીચંદની 
મુલાકાત છે તો હોટેલમાં મધ્યમવર્ગના પરિવારની 
મુલાકાત છે. છેલે .. “આબાદનગરનો વિસ્તાર એકલપુર' 
છે જેમાં કડક જાસો છે, જ્યાં ગૃહરક્ષકદળના વડા પણ 
રામાયણનું અર્થઘટન કરે છે; જ્યાં ભાવના, લાગણીનો 
છેદ ઉડાડવાનો છે. જરૃર પડે તો 'લાગણીના અર્ક' 
તૈયાર કરવામાં આવશે. કદાચ લેખકના મનમાં આ રૂપક 
સામ્યવાદી શાસનન્ય પ્રવર્તતા ખ્યાલમાંથી તૈયાર થયું 
છે. આ રીતે મન્મથની નવલકથા એક આદર્શયુવકના 
ખાંખાંખોળાની કથા છે. ત્ુણની આ યાત્રાકથા એક 
સ્વપ્નિલ વિશ્વ હોવાથી એને ખરેખરા અર્થમાં 1ગંદ- 
00 જ રાખ્યું હશે ? 

મન્મથ અને મન્મથની નવલકયાની જેમ રથિનનું 
જીવન અને રથિનની નવલકથા મુકાઈ છે. રથિન પોતાનું 
આજનું વેરવિખેર જીવન, વૈખરી વિનાની એની સ્થિતિ 
એ બધું નથી લખતો. હવે એ “માર્કેટ મુજબ' લખે છે. 
આરંભે એણે ગુજરાતીમાં 'શન્ુઘ્નની પહેલી સફર' લખી 
હતી જેમાં એના લંડનરહેવાસના અનુભવો હતા. જે 
સરસ લખાયું; પણ એને થાય છે કાલુપુરથી વલસાડ 
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લગીમાં પૂડું થઈ જતાં વિસ્તાર માટે શું લખવું ? તમને 
કોણ ઓળખે ? તેથી હવે એ લોકપ્રિયતાના લપેસણા 
ઢાળે સરક્યો છે. “શત્રુઘ્નની પહેલી સફર'માં રથિને 
શમુઘ્નની એટિક કહેતાં ભંડકિયામાંની શત્રુઘ્નનીઃ ઉંદરડા 
જેવી જિંદગી આબાદ નિરૂપી છે. યજ્‌ચમ)માન 
સંપતભાઈનું સપરિવાર વક્રોક્તિપૂર્ણ નિરૂપણ આસ્વાધ 
છે. સંપતભાઈ હંમેશાં “120૭* અને ૧2011'ની યાદી 
સાથે જ પ્રગટ થતા. રથિનની આ કથામાં પુરાવર્તન છે, 
પરંતુ એમાંથી એની એકધારી અકળામણવાળી જિંદગી 
સૂચવાય છે. સંપતતભાઈના ઘરમાં તો એને એમ પણ 
થાય છે કે 'ઝાડ પર રહેવાની પ્રેક્ટિસ પાડી તો સારું થાત 
(પૃ. ૬૮) સંપતભાઈના નિસિત્તે પપે.[ર.1.ની સંવેદનાને 
પણ સૂક્્મતાથી ઝીલવામાં આવી છે. થોડાંક ઉદાહરણો 
જોઈએ : 
“* “કાગળ નથી આયવો લાગતો !' સંપતભાઈએ 
શત્રુઘ્નને જરા વધુ નિરાંતછવે કહ્યું. 

શત્રુઘ્નને જરા નવાઈ લાગી. એ કયાંથી સમજી 
ગયા ? 

“અમારા જેવું રાખવું. લેટર મ આવે તો હારું જ છે 
એમ જાણવું.' સંપતભાઈએ આમ સ્થિર બેસી રહી કરેલી 
વાતચીત અત્યાર સુઘીમાં લાંબામાં લાંબી હશે. એમને 
શત્ુધ્નને કાંઈક કહેવાની જરૃર પડી હશે એવું લાગતું હતું, 

“મેં. તો ફાધરને લખી નાયખું છે કે લેટર-બેટર 
રેગ્યુલરલી લખાસે નઈ, સું !' પછી ઊભા થઈ, 
બેઝમેન્ટના બારણે ઝૂકી નીચે' મીકને સાદ દઈ, કહે : 
“ટી ફોર અંકલ સત્રુઘ્ન,' અને પાછા શનુઘ્નની સામે 
આવી બેસી, 'નો લેટર્સ, નો ખટપટ,' એમ કહી, એમણે 
ટેલિવિઝનની સ્વિચ બંધ કરી દીધી. આમ કરી એમણે 
પેલા ફાઘર સાથેનું કનેકશન કાંઈક કાપી નાખ્યું હોય 
એવી નિશ્ચિતતા રૂમમાં છવાઈ ગઈ. ટેલિવિઝન ઉપર 
દેખાતો એનાઉન્સરનો ચહેરો, ઝાંખો થતો જઈ, એક 
ઝીણું લાઇટનું ટપકું થઈ જઈ, અદૃશ્ય થઈ ગયો. ફાધરના 
ચહેરાનું પણ આવું જ થયું હશે, જ્યારે સંપતભાઈએ 
કનેકશન કાપી નાખ્યું હશે.”' (પૃ.૧૧૩) “સંપતભાઈને 
ટેલિવિઝન હતું, 'વોશિગ મશીન હતું, રેફ્રીજરેટર હતું, ઘર 
હતું, હમણાં જ ખબર પડી તેત્ર ફાધર હતા - તે ઉપરાંત 
અંત:કરણ પણ હોય ! ખરો રીચ માણસ છે આ.' (પૂ. 
૧૧૬) 


કટ 


આ સંમતબાઈના નિરૂષણમાં દિગીશભાઈની 
માર્મિક શૈલી નોંધપાત્ર છે, જુઓ : : 

“હશેળીઓ એકબીન્ધ સાથે ઘસી, પરિચિતતાભર્યા 
સૂરેકહ્યું - 'બેહો, શીટહીયર.' આમાંનું પહેલું શત્ુથ્ન માટે 
હતું, બીજું 'શીટ હીયર' એ સંપતભાઈ સમક્ષ હમેરાં જે 
એક અદરય ઓડિયન્સ હાજર રહેતું, અમુક યોકસ 
સામાજિક મહત્ત્વની પળો વખતે, તેના માટે હતું.' 
(પૃ.૧૧૩). ી 


નવલકથાના પરિવેશ અને પાત્ર બેઉને સઘન 
અભિવ્યકિત આપતું કથન, વર્ણન અને સંવાદનું ગધ 
પણ આ નવલકથામાં નોંધપાત્ર છે. નિબંધકાર 
દિગીરાભાઈની રાક્તિનો લાભ પામેલું છે. મન્મથથી 
મન્મથનાથ મનસ્વી કે રથિન દેસાઈથી માંડી 'રઠિન' 
સુધીની આ કથામાં વણાયેલો સૂક્મવ્યંગ સુક્ષ ભાવકને 
નજઇડી સમે રેજ્ે છે, દર્પણ ગજેડેન્ડિ ફેજ્જેર, 
“સંસ્કૃતિ'ના સદર્ભો આવત્તા રહે છે. મન્મથ પરના પત્રોમાં 
વ્યક્ત થતી રધિનની અકળામણોનું ગદ્ય પણ સરસ છે. 
જુઓ : 


% “બ્લેડની ધાર જેવી ઓક્ટોબરની ઠંડી 
લ્હેરખી'. (પૃ. ૧૩)” 

% “પણ્‌એ અહીં પોતાની નતને ઉપરથી એક 
પછી એક ઊઘડતા પડીકાની જેમ જેતો.' (પૃ.૩૭). 

% 'શગુધ્ન અનિશ્ચિત વાદળની જેમ તરતો.” 
(પૃ. 01). ॥ 

% 'તેના ગાલની બાજુઓએ ઘણી બ્લેડો 
જોઈ હોય એવું લાણતું'. (પૃ. ૭ર). 

% “ચશ્માં પાછળની આંખો ચરમાં પાછળના 

* કાચ પર ચીતરેલી તો નથી ને !' (પુ. ૧૧૫). 

% “દિલીપ પ્રધાન એવો મજબૂત મહારાષ્ટ્રીયન 
હતો કે ચુસ્ત મોટરસાઇકલ જેમ એ આપમેળે જ રસ્તો 
કરી લેતો હોધ એવું લાગે, જણે એને માટે જ રોડ'બન્યો 
હોય'. (પુ.૧ર૩). * ' 

નવલકથાની ભાષણ્ંદર્ભે સંપતભાઈની સાથોસાથ 
ગ્રમોદભાઈની અંગ્રેજમિશ્રિત સુરતી બોલીનો લ્હેકો (પ. 
છ) વાર્તાને હળવાશ આપે છે. પોતાના બૌદ્ધિક મિત્રોને 
યાદ કરતાં મન્મથ અનુભવે છે * 


૫,.--પણ મૂંગો મૂંગો સાંભળી રહું. એક દા 


લેખકો, મોટા માણસો, કોઈએ નાટક લખ્યું હોય, દર્પણ 
એકૅડેમીમાં તેના રિહર્સલ ચાલતાં હોય, કોઈ કૉલમિસ્ટ 
હોય. અમદાવાદમાં એક, મુંબઈમાં બીજું એમ ચાલતા 
હોય. કોઈ કલકત્તાની નવી કલત્ર હોય. તે શહેર - અને 
શહેર તો એ જ ને - તેની રોનક, તેની શાનોસૌકત અને 
તેની હિંસક સેક્સુઆલિટીની વાતો કરતો હોય- કોઈ 
યુનિવાર્સેટીમાં કંઈ ઈકોનોમેટ્રિક્સ કે એટમિક ફિઝિક્સ કે 
હિસ્ટરીમાં પ્રવીણતા મેળવતો હોય પણ સાંજ પડયે 
અહીં ખુરશી પર બેસી ગામની - ગૉસિષ સાથે ગનાન 
- ગમ્મત ન કરી જાય, દિવસે આવેલા બિલકુલ મૌલિ& 
વિચારોનું ગજ્યું અહીં ખાલી ન કરી નય તો રાતે ઊંધ 
ન આવે એવા છવ. (પૃ. ૯) આવા નિરૂપણથી પરિવેશ 
જીવંત બનતો ન્ય છે. 

સ્વપ્નથી, આદર્રાથી, સ્વ-ઓળખથી કમાઈ 
ગયેલા બે સંવેદનશીલ લેખકની 'રાત્રુઘ્નની પહેલી સફર' 
રસપ્રદ નવલકથા બને છે. નોકરીથી ઘેર આવેલો મન્મથ 
એક તબકે વિચારે છે : 


“તે ઘેર આવીને આ રીતે ખુરશીમાં ફોળાઈ સાથે 
ઘેર બનેલા બનાવોની, ગામથી આવેલી ટપાલની, ત્યાં 
રહેતાં પોતાનાં બા-બાપુજીનાં ખબરખંતરની, શ્ેયાનાં 
મામા-મામી, તેના કઝિન્સની, સગાઈ-લમનોની, 
જાતજાતની એમ વાતો કર્યા કરતો, પણ તે બધા 
દરમિયાન તેને કંઈક રહીરહીને રહી ગયાનું, અધૂરું રહી 
ગયાનું યદ આવ્યા કરતું, તેની એકાદ વસ્તુ કયાંક મુકાઈ 
ગર્ઈ હોય, કે કોઈની સાથે વાત કરતાં અચાનક તે 
માણસને ખાસ કહેવાની વાત યાદ આવી ગઈ હોય, 
અને કહેવા જ્ય, કહે તે પહેલાં ભુલાઈ ગઈ હોય, વળી 
બીજ જ વાતના પ્રવાહમાં તણાઈ ગઈ હોય, કે રસ્તામાં 
ભીડમાં કોઈ એક ચહેરો જોયો હોય, નેવાઈ ગયો હોય, 
જે બહુ જ જાણીતો હોય, પણ કોણ તે યાદ ન આવતું 
હોય અને વળી વળીને તે તેને શોધતો રહેત્તો હોય તેમ 
સતત તેને આ રીતનું ભાન રહ્યા કરતું, તે અડધો તેનો 
પ્રે યો જ તેના એવા જ મિત્રો તરફ ખેંયાતો રહેતો જેને 
વિશે તેને મનમાં ખાતરી હતી કે તે પણ કાંઈક આમ 
બી રહી ગયું હોય તેમ અનુભવે છે. (પૃ. ૨૦). 

આ નવલકથાનો ભાવક પણ વાથનના અંતે 
આવી નિર્ભ્રન્તિનો આસ્વાદ -અહીં પાપે છે. 
દિગીશભાઈની અ કૃતિ ગુજરાતી નવલકથાના રેઢિયાળ 
સરવૈયામાં થોડી રાહત આપનારી છે. 
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નિર્મલ વર્માનું નિધન : ભારતીય સાહિત્યઆકાશમાં ન પૂરી શકાય એવો અવકાશ 





નિર્મલ વર્મા માત્ર હિંદી સાહિત્યનું જ નહીં, 
સમગ્ર ભારતીય સાહિત્યનું એક મહત્ત્વનું નામ હતું. ૩ 
એપ્રિલ ૧૯ર૯ના રોજ સુખી પરિવારમાં જન્મેલા નિર્મલ 
વર્માને એમના વાંચવાના શોખે તથા ઘર અને દિલ્હીના 
સાહિત્યિક માહોલે લખતા કર્યા. ઇતિહાસ વિષય સાથે 
એમ.એ. કરનાર નિર્મલ વર્મા, ચેકોસ્લોવાકિયાના પ્રાચ્ય 
વિધ્ાસંસ્થાન તથા ત્યાંના લેખકસંઘના આમંત્રણને 
કારણે ૧૯૫૯માં ચેકોસ્લોવાકિયા ગયા. બે વર્ષ સુઘી 
ચેક ભાષા શીખ્યા, પછી ત્યાંના સાહિત્યનો અભ્યાસ 
કર્યો અને કેટલીક ઉત્કૃષ્ટ ચેક રચનાઓને હિંદીમાં 
અવતારી. કારેલ ચાપેકની વાર્તાઓ ઉપરાંત જિરિ 
ફાઈડ, જોસેફ સ્કોવ્સ્કી, મિલાન કુંદેરા વગેરેની કૃતિઓના 
અનુવાદો કર્યા. થોડાં વર્ષ લંડનમાં ગાળી ૧૯૭૨માં 
ભારત પાછા આવનાર નિર્મલ વર્માએ હંમેશાં પોતાના 
સર્જન પર પશ્ચિમના સર્જકોનો ઝભાવ સ્વીકાર્યો હતો. 
એક સર્જકને મળી શકે તે બધા જ સન્માન, પુરસ્કાર 
(નોબેલને બાદ કરતાં) નિર્મલ વર્માને જીવતેછવ મળ્યા 
હતા, લગભગ દરેક સાહિત્યસ્વરૂપમાં નોંધપાત્ર મ્રદાન 
કરનાર નિર્મલ વર્માના વાર્તાસંગ્રહ “કવ્વે ઔર 
કાલાપાની'ને ૧૯૮૫માં દિલ્હી સાહિત્યઅકાદમીનો 
પુરસ્કાર મળ્યો હતો. ૧૯૯૪માં મૂર્તિદેવી પુરસ્કાર અને 
૧૯૯૯માં એમના પુસ્તક “ભારત ઔર યુરોષ : ગ્રતિશ્રુતિ 
કે ક્ષેત્ર'ને સાહિત્ય જગતનો સર્વોચ્ચ ગણાતો જ્ઞાનપીઠ 
પુરસ્કાર મળ્યો હતો. ૧૯૭૩માં કુમાર સાહનીએ નિર્મલની 
“માયાદર્પણ' નામની વાર્તા પરથી બનાવેલી ફિલ્મને 
શ્રેષ્ઠ હિંદી ફિલમનો પુરસ્કાર મળ્યો. નિરાલા ચેર, 
ચશપાલ ચેરના મોભાદાર હોદ્દાઓ શોભાવનાર “નિર્મલ 
વર્માના જીવન તથા કવન પર ૧૯૮૪મ્‌ં 43.8.€.એ 
એક ફિલ્મ પ્રસારિત કરી. પાંચ નવલકથા, છ વાર્તા- 
સંગ્રહ ઉપરાંત સંસ્મરણ, ચિંતન અને વિવેચનને લગતાં 
લગભગ વીસેક પુસ્તકો લખનાર નિર્મલની ઘણી 
કૃતિઓના ભારતીય ભાષાઓ ઉપરાંત અંગ્રેજી, ફ્રેન્ચ, 
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- શરીફા વીજળીવાળા 


જર્મન, ઇટાલિયન, રશિયન અને પોલિશ ભાષામાં 
અનુવાદો થયા છે. 

સ્જાતંત્ય પછી હિંદી કથાસાહિત્ય જ્યારે 
સંક્મણકાળમાંથી પસાર થઈ રહ્યું હતું ત્યારે નિર્મલ 
વર્માએ વાર્તા-નવલકથા બેઉનાં રૂપરંગ બદલી નાખ્યાં. 
નવાં જ કથાવસ્તુ, નવતર રચનાપ્રયુક્તિઓ અને 
કવિતાસદશ ભાષા...હિંદી વાર્તાને એના પરંપરાગત 
હાંચામાંથી બહાર કૉદ્વવાનો યશ નિર્મલ વર્માના ફાળે 
જાય છે. એટલે જ જાણીતા વિવેચક શ્રી નામવરસિંહ 
નિર્મલ વર્માના “પરિન્દે' વાર્તાસંગ્રહને નવી વાર્તાના 
સીમાચિઇરૂપ” ગણાવે છે. નામવરસિંહ લખે છે : “પઢને 
પર સહસા વિશ્વાસ નહીં હોતા કિ યે કહાનિર્યાં ઉસી 
ભાષા કી હૈ જિસર્મે અભી તક શહરકસ્બા, ગાંવ ઔર 
તિકોને પ્રેમ કો હી લેકર કહાનીકાર જૂઝ રહે હૈ. 
“પરિન્દે' સે ચહ શિકાયત દૂર હો જાતી હૈ કિં હિન્દી 
કથાસાહિત્ય અભી પુરાને સામાજિક સંઘર્ષ કે સ્થૂલ 
ધરાતલ પર હી '“માર્કટાઇમ' કર રહા હૈ. સમકાલીનોં 
મેં નિર્મલ પહલે કહાનીકાર હૈ જિન્હોને ઇસ દાયરે કો 
તોડા હૈ - બલ્કિ છોડા હૈ !' (નયી કહાની : ૫૩). 

નિર્મલ વર્માના કથાસાહિત્યમાં આધુનિકતા અને 
ભૌતિકતાથી ત્રસ્ત સમકાલીન માણસના આંપ્તરમનની 
સમસ્યાઓનો પડઘો પડે છે. આ સર્જકને વ્યક્તિના 
બાહ્ય સંઘર્ષમાં નહીં પણ એના આંતરમનમાં ચાલતા 
સંઘર્ષમાં વધુ રસ પડે છે. આ એક એવો સમય હતો 
જ્યારે આપણે ત્યાં કૌટુંબિક અને સામાજિક માળખા 
વિખેરાઈ રહ્યાં હતાં. આ બેઉ માળખાંથી કપાઈ ગયેલો 
માણસ વધુ ને વધુ સ્વકેન્દ્રી બનતો ગયો. નિર્મલ વર્માએ 
એમના કથાસાહિત્યમાં આ તૂટતા જતા સામાજિક 
હાંચાનું, અર્થ ગુમાવતા જતા માનવીય સંબંધોનું નિર્મમ 
આલેખન કર્યું છે. ટૂંકમાં કહેવું હોય તો આ લેખકના 
સર્જનના કેન્દ્રમાં એક જીવતોજાગતો માણસ અને તેની 
અનંત સમસ્યાઓ છે. માનવીય સંબંધોના સાવ અનોખા 


લ્ટ્શ 





આયામો એમના સર્જનમાં જેવો મળે છે. એટલે જ 
એમનો સર્જનને ગતાનુગતિક માપદંડોર્થી તપાસવા” 
જનાર ભોંઠા પડે. ધમના ગદને વાંચવા માટે કવિતાના 
વાથક જેટલી જ સંવેદનશીલતાની જરૂર પડવાની 
કદ્યચ એટલે જ હિન્દીના કેટલાક વિવેચકો નિર્મલ વમાંને 
પ્રથમ ગઘકવિ' કહે છે. 

વાચક અને વિવેચક પાસે નિર્મલ વર્માનું સર્જન 
એક વિશેષ પ્રકારની સંવેદના અને સજતાની અપેક્ષા 
રાખે છે. આ લેખકના સર્જક પાસે વિવેચનની [રૂઢ 
પરિભાષા સાવ બુઠ્ઠી બની નય છે. સર્જક, વિવેચકને 
હંફાવે, એને નવી રીતે વિચારવા મજબૂર કરે એ વાત 
નિર્મલ વર્માના કિસેસામાં સાચી ડરે છે. નિર્મલ વર્માના 
સર્જનને 'વિવેચન સામેનો પડકાર' ગણાવતા અશોક 
બાજપેપી એમને 'રાગ ઔર વિરાગકી ગોધૂલિકે કથાકાર” 
કહે છે. નિર્મલ વર્માના સર્જને જ બહીં, એમની 
વિવેચનાએ પણ હિંદીની રૂઢ, ગતાનુગતિક વિવેચનાથી 
છેડો ફાડયો છે. સર્જક તરીકે કથાસાહિત્યને નવી 
કથાભાષા આપનાર નિર્મલ વર્માની વિવેચનાએ 
વિવેચનને પણ નવી દિશામાં વિચારવા પ્રેર્યું છે. 

એમનો અતિ જાણીતો સંસ્મરણસંગ્રહ “ચીડો 
પર ચાંદની' વાંચનારને પ્રવાસનાં સંસ્મરણ કઈ રીતે 
લખાય એનો ઉત્તમ આદ્રા સાંવડ છે. નિર્મલ વર્માના 
કથાસાહિત્યમાં વાતાવરણ અતિશય મહત્ત્વનો ઘટક 
ઢબની રહે છે. 'વેદિન', “એક ચિથડા સુખ' જેવી 
નવલકથાઓ હોય કે એમની વાર્તાઓ..... વાતાવરણથી 
અલગ કરીને એમના કથાસાહિત્યને નહીં માણી શકાય. 
ફિલ્મો, ચિત્રો, શાસ્ત્રીય સંગીત સાથે સિગારેટ અને 
બિયરના શોખીન નિર્મલ વર્માનાં મોટાભાગનાં પાત્રોમાં 
કોઈ ને કોઈ રીતે એમના આ શોખ પ્રતિબિંબિત થાય 
છે. એટલે જ મમતા કાલિયા લખે છે 'સૂની સડકે' 
સૂખે પત્તે, અનમતને દરખ્ત, બર્ફ કા ગિરના, વકત- 
બેવકત પહાડી, અકેલાપન, બિયરકી બોતર્લે ઔર ઇન 
સબકે બીચ બુની એક ઉદાસ પ્રેમ-કહાની...નિર્મલ વર્મા 
કી વર્કશાપ કે યે અનિવાર્ય ઔન્નર હેં 1' (હિન્દી 
ઉપન્યાસ ૧૯૫૦ કે બાદ). નિર્મલ વર્માએ સર્જેલું આ 
વાતાવરણ હિંદી કથાસાહિત્ય માટે પણ નવું હતું. રાજેન્દ્ર 
ચાદ્વે પણ લખ્યું છે : “...વાતાવરણ કો અપને પાત્રો 
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“કી ધાનસિકતા ઉન્નગર કરને કે લિષે'ઇસ્તેમાલ કરને 
કી અદ્ભુત કલા નિર્મલ કે પાસ હૈ. ઘૂપ, બાદલ, 
કોહરા, ઘાસ, આસમાન, અંધેરા, ચિડિયા, બારિશ, 
બરફ, તારે, કિરણ - સભી વ્હોં પ્રાણિયોં કી તરહ 
સજીવ હે ઔર ઉનકી કહાનિયોં કો અજબ રહસ્યાત્મક, 
સંગીતમય છાયાલોક પ્રદાન કરતે હેં. (આલોચના - 
જીલાઈ-સમ્ટે. ૧૯૮૯). 

એકલતા અને અજણ્યાપણું એમનાં 
મોટાભાગનાં પાત્રોની નિયતિ છે. પ્રાગને પાર્શ્ભૂમાં 
રાખીને, બીન્ન વિષયુદ્ની છાયા તળે લખાયેલી 'વે 
દિન'ની નાયિકા એકલતાના આતંકની અકળાઈને કહી 
ઉઠે છે : 'હોં મે જ્યાદા દિન અકેલે નહીં રહ સકતી,,..' 
આ નવલકથાનાં બેઉ પાત્રો એકમેકની નજીક આવે છે 
ત્યારે વાચક સમજે છે કે એમનું આ ક્ષણિક મિલન ન 
પ્તો આત્મિક પ્રેમ છે, ન દૈહિક આકર્ષણ છે, બસ આ 
ત્તો પોતપોતાની એકલત્તાની પીડામાંથી મુક્તિ 
મેળવવાનો સહજ પ્રયાસ માત્ર છે. આ પાત્રો ક્ષણમાં 
જીવે છે, ક્ષણનું સુખ શોધે છે. એમની એકલત્તા કાયમી 
છે એ જણવા છતાં જરાક વાર માટે એનાથી ભાગી 
જૂટવા મથે છે. આ નવલકથા આપણને સમજ્વે છે કે 
યુદ્ધ માત્ર ભૌતિક સમૃદ્ધિ અને શાંતિને જ ખતમ કરે છે 
એવુ નથી, એ માનવીય સંવેદના, માણસની સમજવા- 
વિચારવાની તાકાત, એની જીવનશેલી-જીવનમૂલ્યોને 
પણ નષ્ટ કરી દે છે, કહો કે યુદ્ર એક સાંસ્કૃતિક 
વિનાશ લઈને આવે છે. અહીં દરેક પ્ર પોતાની પીડા 
અને એકલતા ભોગવવા અભિરાસ છે. 

“લાલટીન કી છત' નવલકથામાં કાયા નામની 
કિશોરીની દેહનાં રહસ્યો બાબતની મૂંઝવણ આલેખાઈ 
છે. કિશોરીમાંથી યુવતી બનવાની પ્રક્રિયા, યૌવનનુ 
આકર્ષણ અને ભય ...આ બે ભાવ વગ્ચે કાયાનું દંદ્ 
આ નવલકથાનો વિરોષ છે. પ્રથમ નવલકથાનો પરિવેરા 
વિદેશ, બીજનો પહાડી પ્રદેશ અને ત્રીછ નવલકથા 
“એક ચિઘડા સુખ' દિલ્હીના ઘર, તૂટેલા ધિયેટર અને 
વેરાન બંગલાનો પરિવેરા લઈને આવે છે. ધિયેટરના 
મોહમાં ખોવાયેલાં યુવાનો-યુવતીઓની અ કથામાં 
સતત સ્ટ્રીનવર્ગના એક નાટકનું રિહર્સલ ચાલ્યે રાખે 
છે. અલગ કરી ન શકાય એ હદે અહીં નાટક અને 
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જિંદગી એકમેકમાં ભેળસેળ થઈ ગયાં છે. 'સુખ' અને 
'દુ:ખ' એવા બે છેડા વચ્ચે ભટકતાં આ પાત્રો સુખની 
શોઘમાં ભટકે છે પણ સુખ હાથ નથી ચડતું, ને ચડે 
છે તો ક્ષણિક નીકળે છે. સાવ ચીંથરા જેવું....ઓળખી 
પણ ન શકાય એવું. (આ નવલકથાનો અનુવાદ વીનેશ 
અંતાણીએ કરેલો છે.) ભવિષ્યનો સમાજ, ભવિષ્યની 


નવલકથાનો આધાર રાજનીતિમાં જોનાર નિર્મલ વર્મા _ 


'શત કા રિપોર્ટર' નવલકથામાં સર્વવ્યાપી અને સર્વભક્ષી 
રાજનીતિનો શિકાર બનતા એક બુદ્ધિજીવી રિપોર્ટરના 
ભનોમંથનને આલેખે છે. ઘનતાને બદલે ભાવોનું આલેખન 
કરતાં નિર્મલ વર્મા આત્મકથનાત્મક શૈલીનો ઉપયોગ 
વધુ કરે છે. 

નિર્મલ વર્માના કથાસાહિત્યમાં માનવસંબંધોને 
સાવ અલગ દષ્ટિકોણથી તપાસાયા છે. આપણે 
ત્રાદ્ધેશિક ભાષાઓમાં એક નજર નાખીશું તો એવા 
તારણ પર આવીશું કે અનઅર્થકતાને ભારતીય 
પરિવેશમાં આટલી પ્રબળ અને સમર્થ રીતે નિર્મલ વર્મા 
સિવાય કદાચ કોઈ નથી પ્રગટાવી શક્યું. (જોકે અમુક 
અંશે મરાઠી નવલકથા 'કોશેટો'ના સર્જક અ કરી 
શક્યા છે.) સર્જક માઢે બ્રાન્તિના વિશ્વનું માહાત્મ્ય 
કરનાર નિર્મલ વર્મા “છેઃ અને “નથી'ની લીલા વચ્ચે 
એમનાં પાત્રોને મૂકી આપે છે. અધૂરા હોવું અને 
એકલા હોવું એ એમનાં ઘણાં પાત્રોની નિયતિ છે. 
પોતપોતાની એકલતા અને પીડામાં જીવતાં આ પાત્રો 
વ્યક્તિ, સ્થળ કે સમયની અનુપસ્થિતિમાં જીવે છે 
અને એટલે જ આ પાત્રોની વેદના 'વધુ મર્મવેધક લાગે 
છે. આધુનિક સંવેદન અને ચિંતન કૃતિના વિશ્વમાં 
રસાઈને આવે છે એટલે બોલકું નથી લાગતું. જેકે 
એમની નવલકથા “અંતિમ અરણ્ય'માં સર્જક નિર્મલ 
પર ચિંતક નિર્મલ હાવી થઈ જતા હોય એવું લાગે ખડું. 
આ મેઘાવી સર્જકને જ્યારે જ્ઞાનપીઠ મળ્યો ત્યારે મારી 
જેવા ઘણાંને લાગ્યું હતું કે ચાલો જ્ઞાનપીઠ પુરસ્કાર 
પોતે રળિયાત થયો. 

નિર્મલ વર્મા મ્ષ્ટે રાજનીતિ હંમેશાં સાહિત્ય 
જેટલી જ અગત્યની રહી હતી, ૧૯૪૯થી કોમ્યુનિસ્ટ 
પાર્ટીના સભ્ય હતા પણ ૧૯૫૬માં રશિયાના હંગેરી 
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પરના આક્રમણે એમનો મોહભંગ કર્યો અને એમણે 
સામાન્ય સભ્યપદેથી રાજીનામું આપ્યું. ઇૈદ્િરા ગાંધીએ 
લાદ્દેલી કટોકટીના કડક ટીકાકાર નિર્મલ સ્વતંત્ર તિબેટ 
વિશે વારંવાર બોલતા રહેલા. નિર્મલ વર્મા સ્પષ્ટ રીતે 
માનતા કે સર્જક પોતાના સમયનો માત્ર દર્શક બનીને 
ના બેસી શકે. તેમણે લખ્યું છે : “મુઝે સમઝર્મે નહીં 
આંતા,/ હમ અગર અપને સમય કે મહઝ દર્શક નહીં, 
બજ્કિ ભોકતા રહને કા સાહસ રખતે હેં તો રાજનીતિ 
સે કૈસે પલા ઝાડ સકતે હૈ ? હમારી શતાબ્દિ કે લિયે 
ઔર ઉસકી સંસ્કૃતિ કે લિયે રાજનીતિ ઉતના હી જીવિત 
સંદર્ભ હે, જિતના બાયજેન્ટિન સંસ્કૃતિ કે લિયે ધર્મ, 
પુનરુત્થાનયુગી ઇંટલી કે લિયે ક્લાસિકલ ગ્રીક સભ્યતા, 
જિન લેખકો કે લિયે ફાસિજમ કા, કમ્યુનિજમ કા 
કોઈ અર્થ નહીં રખતા, ઉનકે લિયે સાહિત્ય ભી કોઈ 
અર્થ રખતા હૈ, મુઝે ગહરા સંદેહ હૈ'. (હરબારિશમેં), 
આ ડાબેરી વિચારધારાના લેખકના ચિંતગ્રુડાઘાન નિબંધો 
ખાસ વાંચવા જેવા છે. ખાસ કરીને બી /જીવીઓનાં 
બેવડાં ધોરણો પરના એમના ચાબખા માણવા જેવા 
છે. ધર્મનિરપેક્ષતા જેવી બાબતે બુદ્ધિજીવીઓના બેવડા 
વલણની ટીકા કરતા નિર્મલ વર્માની કેટલીક ટીકા એમના 
પોતાના વલણને પણ લાગુ પાડી શકાય એમ છે એ 
અલગ ચર્ચાનો વિષય છે. 

નિર્મલ વર્માને સાચી અંજલિ એમના લખેલા 
શબ્દ પાસે જઈને જ આપી શકાય. એટલે જ અહીં 
એમના મહત્ત્વનાં પુસ્તકોની જરાક યાદી આપું છું. 

નવલકથા : વે દિન, એક ચિથડા સુખ, 
લાલટીન કી છત, રાતક રિપોર્ટર, અંતિમ અરણ્ય. 

વાર્તાસંગ્રહ : પરિન્દે, જલતી ઝાડી, પીછલી 
ગર્મિયોમેં, બીચ બહસમેં, કવ્વે ઔર કાલાપાની 

યાત્રાસંસ્મરણ નિબંઘ : ચીડો પર ચાંદની, 
હબારિશમેં, ઢલાન સે ઉતરતે હુએ 

ચિંતન-વિવેચન : શબ્દ ઔર સ્મૃતિ, કલા કા 
નેખિમ, દૂસરે શબ્દોમેં, ભારત ઔર યુરોપ : પ્રતિશ્રુતિ 
કે ક્ષેત્ર, શતાબ્દિ કે ઢલતે વર્ષો, મેં. 

નાટક : તીન એકાંત 

ડાયરી : ઘૂંધ સે ઉઠતી ધૂન. 
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હાસ્યનવલસ્વરૂપ - થોડા સંકેત 


-------------------- 


“હાસ્યનવલ' એવો શબ્દપ્રયોગ કરીએ છીએ 
ત્યારે ખરેખર આપણા મનમાં શું હોય છે ? જેમાં 


હાસ્ય હોય તેવી નવલકથા ? હાસ્યનો જ એમાં મહિમા - 


હૌય છે 7 અની પ્રધાનતા ત્યાં અપેક્ષિત છે ? કે પછી 
હાસ્યની સાથે તે કૃતિ નવલકથા પણ બનવી જેઈએ? 
વિશેષણ રૂપે “હાસ્ય' યોજએ છીએ ત્યારે નવલકથાના 
સ્વરૂપ ઉપર એનો કોઈ પ્રભાવ પડે છે ખરો ? સાથે 
નવલકથાની મૂળ પ્રકૃતિ ત્યાં અકબંધ રહે છે ? અથવા 
નવલકથા નવલકથા ઉપરાંતનું પેલા હાસ્ય-વડે કોઈ 
નવું પરિમાણ દાખવે છે ? આ અને આવા પ્રશ્નો આ 
સંદર્ભે જગે, નગવા પણ જોઈએ. 

અહીં €૦1૦ 00૫૯ના સંદર્ભે જ, ખાસ તો 
આજના દિવસોમાં એક અન્ય પ્રથ્ન પણ ઊભો થાય 
છે. પપતા૦પથી 1ઝપાર1: 11૫100૫ સુધીનો વિસ્તાર 
એના કયા રૂપે નવલકથાને માફક આવી રાકે ? આજે 
સ્થૂળ હાસ્યની બોલબાલા વધી છે, પ્રહારાત્મક વ્યંગ્ય- 
કઢાક્ષનાં રૂપો, અવળવાણી, પ્રાકૃત કક્ષાએ કયારેક તો 
પ્રયોન્તતાં હોય છે. તલવાર તાણીને ત્યાં વાત થતી 
હોય છે. એવે ઠેકાણે એવી કોઈ કૃતિને આપણે 
હાસ્યનવલ કહીશું ? “હાસ્ય' નિમિત્તે ઘણી બધી વાર 
વ્યંગ્ય-કઢાક્ષ જ સ્થાન લઈ લે ત્યારે તે હાસ્યનવલ 
બને છે કે કેવળ કટાક્ષકથા ? - એ મુદ્દો પણ ધ્યાનમાં 
રાખવા જેવો છે. એ ખડું કે ગુજરાતી હાસ્યનવલ છેલાં 
જો વર્ષનો ઇંતિહાસ દાખવે છે. સમાજ, રાજ્ય, પરિવાર 
વગેરેના અનુલક્ષમાં તેણે ઠીકઠીક ગતિ કરી છે. છતાં 
પણ જેમ હાસ્યનિબંધંના સ્વરૂપનું બન્યું છે તેમ, 
હાસ્યનવલના સ્વરૂપમાં પણ, અતંત્રતા રહી છે. 
ચોખ્ખીચણક તેની વિભાવના મળવી હજ બાકી છે. 

આ સંન્ેગોમાં હાસ્યનવલ વિશે કોઈ વ્યાપક 
એલજાબ્રા ઊભું કરી શકાય ? નવલકથાની મૂળ કહી 
શકાય એવી સ્વરૂપગત રેખાઓની સાથે હાસ્ય ઉમેરાતાં 
તેની રસકીય સ્થિતિમાં ફેર પડે છે ખરો ? ન્ને પડતો 


- પ્રવીણ દરજી 


હોય તો કેવો ફ્રેર એ છે ? ન જ પડતો હોય તો 
“ભદ્રંભદ્ર' અને “એકલવ્ય'ને, 'સધરા જેસંગનો સાળો' 
અને “આપણો ઘડીક સંગ'ને શથથવા તો “સંભવામિ 
યુગે યુગે' ને “ચંપક ચાલીસા'ને એકસાથે મૂકીને તપાસ 
થઈ શકે ખરી ? નવલકથા તેવે સમયે હાથતાળી આપીને 
સરકી જતી હોય અને નવલકથાને નિમિત્તે વાફ્ચાતુરી 
- અવળવાણી કે એવુંતેવું જ શોષ રહી જતું હોય, 
હાસ્યનો વિશેષરૂપે ઉપયોગ યવા છતાં તેની પડછે 
આકારિતં વિશ્વ સ્પર્શક્ષમ બની ન આવ્યું હૌય ત્તો 
આપણે એને શું કહીશું ? હાસ્યકથા અને હાસ્યનવલ 
- બે વચ્ચે કોઈ અંતર છે એવું ત્યારે તારણ કાઢી 
શકાય ? અને એવું તારણ કાઢવા જતાં 'હાસ્યનવલ' 
“તરીકે ઓળખાષેલી ઘણી નવલકથાઓની નવલકથા 
તરીકે બાદબાકી થઈ જતી લાગે ? 

કદાચ 'હાસ્યનવલ'નું સ્વરૂપ એ રીતે હજી 
ગ્રમ્નાર્થી મુદ્રામાં ઊભું છે. હાસ્યનો ઉપયોગ કેવળ 
તદબીર તરીકે થતો હોય એ એક બાબત છે. જ્યારે 
કૃતિમાં તે વણાટ રૂપે પ્રયોજયું હોય એ બીજી બાબત 
છે. માર્ટિન કોયલે 5ત8તટ પોતનો આગળ ધરેલો મુદ્દો 
પ્ણ હાસ્યનવલને ઓળખવામાં ભાગ્યે જ કામ આપે 
છે. વાત તો એવી હોવી જેઈએ કે લખનારે પઠઠડેલું 
નવલવિશ્વ જ એવું હોય જ્યાં સીધી કે વકીભૂત રેખાઓ 
પણ કામ ન આપતી હોય, જ્યાં રૂઢ ભાષા પણ પેલી 
વાસ્તવિકતાને ચીંધવામાં ઊણી ઊતરતી હોય, 
પરિસ્થિતિ જ લેખક માટે એવી દુઃસહ બની જતી હોય 
કે તેને પેલા €૦ંત કે હાસ્ય પાસે જવું જ રહે, એ 
દ્વારા વાસ્તવનું પરિમાર્જન થતું રહે અને એની 
હાસ્યશક્તિ ભાષાનો ને પેલા વાસ્તવનો નવે રૂપે સ્ફોટ 
કરનારું બળ બની રહે. કહો કે નવલકથાકારનાં સઘળાં 
બારણાં બંધ થઈ જતાં હોય, પરિચિત રસ્તાઓ પણ 
ઝાંખા પડી જતા હોય ત્યારે પેલી ભીતરી અનિવાર્યતા 
હાસ્ય પાસે એને દોરી જતી હોય, કહો કે કશીક અંદરની 
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અનિવાર્યતા સાથેનો એ હાસ્યનો સંબંધ હોવો ઘટે. 
અને એમ બને ત્યારે હાસ્યમિશ્રિત એક નવું વાસ્તવ જે 
એક સ્તરે હસી નાખ્યા પછી પણ બીન્ન ઊંડા સ્તરે 
જીવનનો વધારે ગંભીર રીતે અનુભવ કરાવી રહે. 
હાસ્યપ્રયોજન ત્યાં રચનામાં અન્વર્થક બની રહે. 
હળવાશથી પણ મર્મસભરતાથી એમ એ બઘો ખેલ 
થવો રહે. કહો કે હાસ્ય ત્યાં નવલકથાસ્વરૂપની એક 
વધુ શક્યતા માટેનું કમઠાણ બની રહેવું ઘટે. છેવટે તો 
એ સઘળું કલાકીય પુરુષાર્થ બની રહે. 
હાસ્યનવલકથામાં તેના લેખકનો - ૦૫૪૦૦: 
પૃણ ખાસ્સું મહત્ત્વ ધરાવે છે. જે કકરું વાસ્તવ એની 
સામે છે તેને ત્તે જુદી રીતે પ્રકટ કરવા માગત્તો હોય, 
ગ્રસંગ, ઘટનાને નવે રૃપે, વધુ તીવ્રતાથી કે વધુ ધારદાર 
રીતે રજૂ કરવાની તેની મુરાદ હોય, બધાં હથિયારો 
કંઈક નાકામિયાબ બનતાં જણાય ત્યારે હાસ્ય પાસે 
તેને જવું પડે છે. એમાં પછી તે પોતે બાજુએ રહે છે, 
રહેવો જેઈએ. પાત્ર કે પરિસ્થિતિમાં રહેલી વિસંગતિ- 
બાઘાઈ-અકોણાઈ વગેરે આગળ આવી રહે છે. એવી 
0 0-ાંત૦ સ્થિતિઓ ઊઘડતાં ઊઘડતાં કૃતિ 
આકારાતી જાય છે. માનવ અને તેના વાસ્તવનું ચિત્ર 
એમ એવી સ્થિતિઓમાં ઝિલાતું નય અને કૃતિ અગળ 
વધતી જાય. અનેક વિસંગતિઓ અને વિરોધો, 
આંતરવિરોધો અને જીવનરીતિઓને કોઈ પાત્ર કે 
પરિસ્થિતિ વડે મૂર્ત કરતો રહે. “ભદ્રંભદ્ર'માં બન્યું છે 


તેમ ક્યારેક તેનું મુખ્ય પાત્ર જ પોતાના હાથમાં સઘળો _ 


દોર લઈ રચનાનો પરિઘ રચતું નય. 

અહીં અન્ય નવલકથાઓને મુકાબલે સંવાદનું 
તત્ત્ત પણ વિશેષ માવજત માગી લે છે. પાત્ર બોલે 
એક, પરિસ્થિત્તિ સૂચવે એક પણ તે જ સાથે તેનો 
બીન્ને અર્થ પણ - કદાચ વધુ સાચો અર્થ, પણ 
નીકળતો રહે. “ભદ્રંભદ્ર'માં બે પાત્રો એ પ્રકારની 
રચનાધરી બન્યાં છે અને તેમના દ્વિઅર્થી અથવા 
અનેકઅર્થી સંવાલ્લે રચન॥માંના વાસ્તવને પ્રકાશિત કરતા 
રહે છે. “અમે બધાં'માં બિપિનનું પાત્ર તત્કાલીન સૂરત 
અને તેનું જનજીવન તેમજ વાતાવરણને મુકાબલે ગૌણ 
રહ્યું છે એટલે ત્યાં પરિસ્થિતિજન્ય ગધ, તેની 
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વક્રોક્તિઓ સંવાદનું સ્થાન લે છે. જેમ નિબંધમાં દરેક 
વાક્ય મહત્ત્વનું છે, તેમ અહીં હાસ્થનવલમાં દરેક વાક્ય 
કોઈક નર્મની સાથે મર્મનું પણ સૂચક બની રહે તેવું 
હોવું ઘટે. 

આવી હાસ્યનવલ સામાજિક, રાજકીય, 
શૈક્ષણિક કે પારિવારિક કોઈ પણ વિષયને લગતી હોઈ 
શકે. લેખકે ત્યાં જે તે વિશ્વને ગ્રકટ કરવા તેના પર્યાવરણ 
અને પરિસરને ભેદ્વાં પડે છે. દરેક વાક્યમાં એવું વિશ્વ 
તરેહ તરેહના અર્થ સાથે આગળ વધવું જેઈએ. કૃતિનો 
સમગ્ર ટોન પર્યતે ઊભો થવો જેઈએ. એટલે ભાષાની 
સાથે પેલું વાતાવરણ પણ બંઘાતું આવવું જેઈએ. શ્રી 
બોરીસાગરની “સંભવામિ યુગે યુગે', હરીન્દ્ર દવેની 
“ગાંધીની કાવડ' કે રઘુવીરની 'એકલવ્ય' જે તે 
વિષયોનું સ્પર્શક્ષમ વાતાવરણ રચી આપવામાં સફળ 
રહી છે. 

આ સ્વરૂપમાં એક બીજી બાબતનો પણ નિર્દેશ 
કરવો રહે. અહીં નવલકથાની યુક્તિ-પ્રયુક્તિઓનો લાભ 
તો તેના સર્જક લેવાનો જ છે પણ સાથે સાથે હાસ્યની 
ત્રચ્લિત, ઓછી પ્રચલિત એવી તદબીરો પણ ખપમાં 
લેવાની છે. એમ કરવા જતાં હાસ્ય-વિનોદ વાફ્ચાતુરી, 
વ્યંગ્ય, અવળવાણી-વકોક્તિ, હાસ-ઉપહાસ, તિર્યકતા 
વગેરે તો એને હાથવગાં છે જ પણ તે ઉપરાંત ફેન્ટસી, 
મિથ જેવાં તત્ત્વોનો પણ તે વિનિયોગ કરી શકે. 
ર્ચનાગતત પરિમાણો પણ તેથી ડયારેક સરસ રીતે જેવા 
મળે. લાભશંકરના 'હાસ્યાયન'માં સ્વર્ગની ફેન્ટસી તેનું 
દષ્ટાંત છે. પન્નાલાલની 'નગદ નારાયણ'ની પણ એ 
સંદર્ભે તપાસ થઈ શકે. 

નવલકથાનાં અન્ય સ્વરૂપોમાં કથનકેન્દ્રની મહત્તા 
પુરવાર થયેલી બાબત છે. અહીં હાસ્યનવલમાં પણ 
કથનકેન્દ્રની પસંદગી નવલકથાની અડધી સફળતા બની 
રહેતી હોય છે, અર્હી સર્વજ્ઞના-લેખકના કથનકેન્દ્રને 
બદલે પાત્રના કથન દ્વારા હાસ્યનવલકાર વધુ ફાવતો 
જણાય છે. 'ભદ્રંભદ્ર' કે “સંભવામિ યુગે યુગે',. “અમે 
બધાં'માં એ રીતિ કારગત નીવડી છે. 4010191૯ ॥દ્ઞા- 
(૦૬ પણ આમા પ્રકારની નવલને જીવંત બનાવી શકે. 
લેખક પોતે પ્રક્ષેપિત ન બને એ અહીં મહત્ત્વનું છે. 





અહીં સૌથી મહત્ત્વની ગણવી પડે તેવી અન્ય 
બાબત હાસ્યનવલનું ગર્ઘાવિધાન છે. નવલકથાને આમેય 
સુગ્રથિત રૂપે અવતારવી અઘરી છે. વળી તેની 
સ્વરૂપગત લવચીકતાનો પણ પ્રશ્ન છે. હાસ્યનવલમાં 
આ પ્રશ્ન ઊલટાનો વધુ પેચીદો છે. પરિચિત 
હાસ્યયુક્તિઓ પાછળ નને લેખક પડી નય અને 
ગધયોત અસરકારક ન બની શકે તો હાસ્ય મળે ષણ 
નવલકથા ભાગ્યે જ મળે. એટલે એક ચોકસ સ્તરેથી 
તેના ગદ્યની માવજત પેલી હાસ્યયુક્તિઓની સાથે સાથે 
થતી આવવી જેઈએ. એ એવી ભાષા હોય જે હાસ્યની 
જનક તો હોય, સાથે સાથે પશ્ચાદ્ભૂમિમાં રહેલા 
સર્જડનાં મનન-વિચારવિમર્શને પણ વસ્તુનિષ્ઠ રહી 
મકઢ કરે પેલો વિસંગતિવાળો સમાજ કે માણસ પણ 
ત્યાં પ્રકટ થતો આવે ગદ્ય ઉપરનું એવું પ્રભુત્વ ન હોય 
તો રચના આખી પાણીપાતળી થઈ માત્ર હાસ્યના 
સ્તરેથી જ અટકી જાય. લાભરાંકરના 'અનાપ-સનાપ'નું 
કે રતલિલ બોરીસાગરનું “સંભવામિ યુગે યુગે'માંનું ગઘ 
સર્જનાત્મકતાની એવી કક્ષાએથી ઊંઘડયું છે. “આપણો 
ઘડીક સંગ'માં દિંગીશે પણ એવું *ગદ્યવિઘાન દાખવી 


ય. 


બતાવ્યું છે. 

હાસ્યનવલમાં એક દેખીતું લક્ષણ પણ તેના 
લખનારે ધ્યાનમાં રાખવાનું છે. હાસ્ય, કટાક્ષ, પેરડી, 
વક્રોકિત કે અવળવાણી ગમે તેનો આશરો તે લે પણ 
જે તે વસ્તુલક્ષી ઢબે ન આવ્યાં હોય, સર્જકતો કાકુ 
તેમાં વાગે તે રીતે આવતો હોય કે સર્જકના જ ગમા- 
અણગય,, દૂષિત કટાક્ષ પ્રવેરો'તો રચના ભાગ્યે જ 
નવલકથા બને. હાસ્યનવલ સર્જનને તાકે, એના સર્જકને 
નહિ સર્જક જે એ ધર્મ ચૂકે તો એની રચના એની 
પોતાની જ થૂંકંદાણી બની નય. આ અઘરી બાબત 
છે અને હાસ્યનવલના લેખકે તેને"અતિક્રમવી'જ રહે. 

ટૂંકમાં હાસ્યનવલે નવલ તો બનવાનું જ છે. 
એ 1ગિતા003 ૪02760૮2 જે ન કરાવી રકે ને 
માત્ર હાસ્યવેડાથી અઢકી જય તો તે હાસ્યરચના જરૂર 
કહેવાય, હાસ્યનવલ તો નહિ જ. આપણે ત્યાં આ 
સ્વરૂપને એવા સન્નદ્ર સર્જકો વધુ ને વધુ મળો, આ 
સ્વરૂપની રેખાઓ વઘુ ને વઘુ ખૂલો. જ્યોર્જ ઓરવેલ 
જેવાની “એનિમલ ફાર્મહાઉસ'નું અહીં, આ સંદર્ભે 
સ્મરણ કરી શકીએ ? 


ગઝલ ર 
ત્યારથી ભીનો ભીનો હું થઈ ગયો 
એ દિવસ વરસાદી મનને સાંભર્યો. 


કેટલાં વર્ષો 


ગયાં 


વીતી હવે 


રક્તમાં માહોલ ક્ષણનો સંથર્યો. 
માત્ર એક જ મીંદી વાંચીને નજર 


રોમરોમે પ્રાણ નરણે 


તરવર્યો. 


કોઈ પણ ફરિયાદ નહોતી તે છતાં 
જિંદગીભર હું સમયને કરગર્યો. 
ત્તો ય તરવૈયો કુશાળ સમજે “મને 
હું સમંદર કે નદી, કયાં છે તર્યો ? 
કોઈએ પણ નોંધ ના લીધી જુઓ 
તીવ્ર વાવાઝોડાની માફક હું ફર્યો. 
હોય છે આભાર સ્મરણોનો “દિલીપ' 
આંસુઓથી રાતદિન ફૂવો ભર્યો. 
-ડૉ.દિલીપમોદી 
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આસ્વાદ : સંવેદનોની આરપાર મૃત્યુનો ઓછાયો 





ક પછી 
મારી બિડાયેલી પાંપણો 
કદીય ઊંચકાવાની નથી એવી ખાતરી 
બધાંયને થઈ ગઈ હશે. 
તોયબધાં...... 
છગનકાકા આવી સાંત્વન આપી જશે. 
દૂરનાં સગાં બધું થાળે પાડવાની વ્યવસ્થા કરશે. 
હિંમત રાખવાનું કહી સ્ડશે.... 
આપું ઘર કૃત્રિમ અવાન્નેથી પડઘાશે. 
ને છવાશે કોઈક ઘેરી ઉદદાસીનું આવરણ 
મારી પાછળ-પાછળ ચાલ્યું આવશે એય તે.... 
પછી મૌન. 
બે-ત્રણ કલાક ખાલી-ખાલી પસાર થઈ જશે.... 
ડૂ્રો બાઝી ગયો છે.... કોગળા કરશે. 
પાછલે બારણેથી પ્રવેશ. જ 
થોડી વારે બપોરની ગાડીમાં કોઈક આવશે 
થેલી ખીંટીએ ભરાવી રડી પડશે..... 
સાંજે કોઈક.... “પ્રબોધ છે ?' 
મૌન બધાંય છે...મિત્ર ! 
સાતની આસપાસ યાત્રા. 
રાત્રે પરસાળમાં ખાટલા ઢળાશો, 
અંદરના રૂમમાં ખાટ મારી ખાલી-ખાલી પડી હશે, 
દિવસભરનો થાક ધસી આવે આંખોમાં, 
શ્ોટેસં જાગશે. 
કોર્ડ મિત્ર મારી કવિતાની પંક્તિમાંથી 
રૂપાળું આશ્વાસન ઘડી કાઢશે. 
ક 
તમને તો ખબરેય નહિ હોય. 
- ઝ્બોધ ૨. જોશી 
(બૃહત્‌ ગુજરાતી કાવ્યસમૃદ્ધિ, પૃ. ૫૧૧) 
કવયિત્રી એઝરા પાઉન્ડ જીવનની ક્ષણોનો 
હિસાબ રાખવાનું કહે છે, અને ઉમેરે છે કે ક્ષણભંગુરતાને 
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- દિનેશ દેસાઈ 


અમરત્વ માનતો માણસ ભૂલ કરી બેસે છે. સંવેદનોની 
આરપાર મૃત્યુનો ઓછાયો બિછાવતી ઉપરોઠત રચના 
કવિ પ્રબોધ ૨. જોશી પાસેથી “આપણને મળે છે. આ 
કાવ્યકૃતિનું પોત પ્રયોગશીલ કવિના ભાપાકર્મને 
કાવ્યમર્મ વડે ગૂંથાયું છે. 

“બૃહત્‌.ગુજરાતી કાવ્યસમૃદ્ધિ'ના સંપાદક અને 
કાવ્ય કલાના મરમી સુરેશ દલાલે આ કવિને વિશે લખ્યું 
છે કે, ઓછું લખે છે પણ પોતીકો અવાજ નળવીને 
લખે છે. પ્રયોગ કરવા ખાતર નથી કરતા, નિજી મુદ્રા 
એમના શબ્દોમાં ઊપસી આવે છે. સરળ બાનીમાં 
રસાયેલી, રચાયેલી આ કવિતા માનવીના જીવનના 
અંતિમ મુકામ “મોત'ના સત્યને તાકે છે. મૃત્યુના 
ઓછાયાની વેળા આવી હોય ત્યારે સહુ સગાં નિર્લેપ 


' * અને નિ:સ્પૃહ બની જય છે. નણે સંબંધોનો અંત 


આવી જ્ય છે. હ માત્ર “દેખાડો! કરવાનો 'દાખડો' 
જરૂર કરવામાં આવે છે. 

કવિએ વાસ્તવદર્શી ઉપાડ કર્યો છે : “મારી 
બિડાથેલી પાંપણો / કદીય ઊંથકાવાની નથી એવી 
ખાતરી બધાયને થઈ ગઈ હશે / તોય બધાં...' જ્યારે 
મોતનો પ્રસંગ આવ્યો હોય છે ત્યારે નજીકના સ્વજનો, 
પરિચિતો આવીને ખોટેખોટું રડે છે, ખોટી જ સાંત્વના 
આપે છે. અને, બધી જ ક્રિયા-પ્રક્રિયા કરવા ખાતર, 
ભાત્ર ઔપચારિકતા ખાતર કરવમાં અવે છે. કોઈને 
સ્વજન ગુમાધ્યાનો વાસ્તવમાં શોક કે રંજ હોતો નથી, 
માત્ર વિધિના ભાગરૂપે એક ક્ડુણ નાટક જણે ભજવાય 
છે, એ સૂર આ સાચાબોલી કવિતામાંથી વ્યકત થયા 
વિના રહેત્ટે નથી. “આખું ઘર કૃત્રિમ અવાન્તેથી 
પડઘાશે.' કવિએ આ પંક્તિમાં કમાલ કરી બતાવી છે. 

છેક સિત્તેરના દસકમાં રાધેશ્યામ શર્માએ આ 
કવિને 'નવોન્મેર। કવિનો બળકટ અવાજ' કહીને વિશેષ 
રૂપે આવકાર્યા હતા. એ વેળા આ કવિની રચનાઓનો 
સંચય “મારે કોઈ નામ આપવું બાકી છે' પણ ખાસ્સો 


હ્ટ્શ્‌ 





ઘ્યાનાર્હ રહ્યો હતો. પ્રસ્તુત કાવ્યમાં સ્વગતોક્તિ લેખે 
કવિ મોતવેળાએ નિજના આર્તનાદરૂપે વેદના ઠાલવે છે 
કે, 'કોઈ મિત્ર તરારી કવિતાની પંક્તિમાંથી / રૂયાળું 
આશ્વાસન ઘડી કાઢરો.' કાવ્યશબ્દતો ટેકો પણ આ 
રીતે વપરારામાં લેવામા આવરો, એ નોખો વિચાર પણ 
કાવ્યપદાર્થલેખે યથાર્થ રૂપમાં પ્રયોજવામાં આવ્યો છે. 
કવિએ આવી સરળતા દ્વારા દેહ “ક્ષર' છે ને શબ્દ 
“અક્ષર' છે, એ ગૂહ વાતને, વેદોની અગમનિગમવાણીને 
ખૂબ સરળ પ્રાસાદિક રલીએ મૂલવી મૂકી છે. કવિએ 
પોતાના શબ્દના અમરત્વ પ્રત્યે ઇરપરો કર્યો છે 
કે,માણસ મરે છે પણ એનો રાબ્દ જીવિત રહે છે. 
અને, એ શબ્દની શક્તિ જ અળ્ધાસન બનીને પહોંચશે, 
ફેલાશે, કાયમ જીવિત રહેશે. છતાં 'તમને તો ખબરેય 
નહિ હોય.' 


“પછી શૌર્ષક્નામ ધરાવતું આ અછાંદસ કાવ્ય 
એકાધિક ઇંગિતોને પ્રેરતું, તાક્તું એક આસ્વાધ અને 
મ-બોધક કાવ્ય બની રહે છે, જેમાં માનવજીવનની 
વેદના તો મૃત્યુ પછીની સંવેદના ભળેલી છે, એની 
રવાનીમાં કાવ્યતત્ત્વનું ગંતવ્યસ્થાન સચ્ચાઈનો શબ્દ 
આ શબ્દની સચ્ચાઈ છે. જૈ-મરઠ'ની કાવ્યપ્રવૃત્તિવેળાના 
આ કવિના 'કુમાર'-સાથી કવિ માધવ રામાનુજની 
આ જ મિજાજની ગીતરચના “હળવા તે હાથે ઉપાડન્તે 
રે, અમે કોમળ કોમળ,....' તેમજ મૃત્યુગીતના કવિ 
સવજી પટેલની પંક્તિઓ “મારી આંખે ડંકુના સૂરજ.....”' 
પ્રસ્‍તુત રચના આસ્વાદતી વેળાં યાદ ત આવે તો જ 
નવાઈ ! એ જ કવિલેખે પ્રબોધ ૨, જેશીના કવિકર્મનું 
સાર્થક્ય્‌. 


બ. 


સ્મરણોની ઠેસ 


મારાં ચરણો ચાલ્યાં રે અતીતમાં, 


વણી રે સ્મરણોની એને ડૈસ | 


આંખ્યુંતાં ઊગી રે રણઝણ શેરિયું, 


શેરીમાં 


કાંઈ મીઠો રે બોલાશ 


જણ રે વ્હાલું જે એક જીવથીયે, 
પલકમાં આવીને ઊભું પાસ 1! 


ઝાંખું રે ઝાંખું અંમથું નેયું રે જરી: 
મારાં ચરણો ચાલ્યાં રે અતીતમાં 


ક ત્યાં ખોવાયો ડોલરિયો મારો દેશ ! 
મં, વાગી રે સ્મરણોની એને ઠેસ ! 


ઓલી કૌર ઊભાં છે શમણાં નોંધારૉ, 
આણીકોર ઊભા છે ઊના શ્વાસ 


પગલાં કંકુનાં ઘરના આંગણે 
પડી રે 


જીવતર મેલીને ડયાં નવું રે હવે 


ગ્યાંનો કેવળ ભાસ ! 


? ભજવીએ અમથો ખાલી વેશ ! 


માર્સા ચરણો ચાલ્યાં રે અતીતમાં, વાગી રે સ્મરણોની એને ડેસ 1 
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- લાલજી કાનપરિયા 


વારસો અને શિરછત્ર : “ચંદરવો” (વાર્તા-આસ્વાદ) 





ટૂંકી વાર્તામાં પણ એનો લેખક, અર્થઘટન- 
કર્તાની જેમ એક ત્રકારનો સમ્યફૂ-અન્વય સાઘતો હોય 
છે. આવો સમન્વય નેરેટોલૉજિકલ ટેફ્સ્ટમાં પ્રવર્તતાં 
કાર્યો અને ઘટનાશ્રેણીના ઉપલક્ષ્યમાં થતો હોય છે, 
જેને વિવેચનની પરિભાષામાં ક્રિયા-વૃત્તાંત (તાવૂટડાંડ) 
તરીકે ઓળખાવવામાં આવે છે. 

વાર્તાકાર પ્રસંગાનુરૃપ પાત્રો દ્વારા થતી ક્રિયાઓ, 
ચેષ્ટિતોનો કેવળ વૃત્તાંત નથી આપતો પણ એને 
અિકમી ગ્રતીકની કક્ષાએ બહી, જવાનો. શબ્દપુઝુષાર્થ. 
સાધૈ છે. યોગેશ જેષીની' “ચંદરવો' વાર્તાને આ દષ્િગ્મે 
જોવાનો અભિગમ છે. 

પ્રતીકનો સભાન સ્તરે થતો વિનિયોગ કયારેક 
યાંત્રિક બની જય છે પણ એવું ના થયું હોય અને 
સહજ ગતિથી આલેખન વસ્તુલક્ષી રીતિએ ઊતરે ત્યારે 
કર્તાના કૅમેરાનેત્રનો કલાત્મક લાભ સાંપડે. 

'ચંદરવો' એક ભાતાના અખિલ જીવનનો 
વાત્સલ્યભક્તિભર્યો વર-દ પુરુષાર્થ, બલકે નાર્યાર્થ છે. 
શારદ્દામાં જીવતરના છેવાડે આવી ગયાં છે પણ ચંદરવો 
સીવવાની ઘેલછાપૂર્ણ રઢ આસપાસનાં સ્નેહી સ્વજનો 
માટે એક કોયડા સમી બની જય છે. અહીં વા-ર-તા 
માંડીને કહેવી નથી, એનો સ્વાદ તો મૂળ રચનાના 
ઘઢકોનાં ક્રમિક સોપાનો પર ગતિ કરવાથી જ આવી 
શકે. 

શુદ્ધ સર્જક પોતાનાં માન્યતાગત રૂઢ મૂલ્યોથી 
અગો રહી અર્થાત બીજા શબ્દોમાં તટ-સ્થ પ્રવિધિથી 
પાત્ર અતે પરિ-સ્થિતિનું નિરૂપણ કરે એની મનન ઓર 
છે. અહીં એવું કેટલુંક સાંભળ્યું છે. જેઈએ.... 

મ્રારંભે શારદામાનો પાત્રપ્રવેશ : 

'મોતિયો ઉતરાવેલી, ઝાંખું ઝાંખુંય માંડ જેઈ 
શક્તી ઝીણી ઝીણી આંખો, શિયાળુ તડકાનો ઉન્તસ 
અને ધૂજતા હાથમાં સોયદોરો, આજુબાજુ પડેલા રેશમી 
કાપડના નાના-મોટા રંગબેરંગી ટુકડાઓ.' 
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- રાધેશ્યામ શર્મા 


એક પક્ડોશની છોડીને મા દોરો પરોવી 
આલવાનું કહે છે ત્યાં “ચંદરવો' કૃતિમાં દેખા હે છે. 

દીકરા સુરેશની બહુ માને આરામ કરવાનું કહે 
છે ત્યારે શારદામા ચંદરવાના નોસ્ટેલ્જિયામાં સરકી પડે 
છે. : “એ ચંદરવો મીં હાચવી રાખ્યો'તો તે સુરિયાના 
લગનમોં કોમ આયો.' (અહીં સ્પષ્ટ કર્યું છે માછએ કે 
“જૂતો ચંદરવો તી હોચવ્યો નહીં તે ઉદ્દેડાએ કોરી ખાધો. 
પણ ઈનું તો કાપડેય કોહી ગ્યું'તું...') 

ખાતાને હાથેપગે સોન્ટ યહષા છે પણ 
“અવાજ ઘૂઘરા જેવો.' ભજનમાં જતાં બંધ થયાં, જ્યાં 
પૂર્વે મંડળીના એક છોકરાને કાનુડો બન્તાવી પાટલા પર 
બેસાડી આરતી ઉતારતાં. નૃત્યની મુદ્રામાં “મેહુલો 
ગાજે' ગીત ગાતાં પડી ગયાં ને થાપાનું ફેક્ચર, બહાર 
જતાં કાયમ માટે રોકી રહ્યું, પણ ચંદરવો સીવવાનું 
હાથકામ અસ્ખલિત. (અપવાદ ડૉક્ટરે મહિનો આરામ 
કરવાનું કહેલું તેટલો જ સમય. 

હવે લેખકે ચંદરવાને વિભિન્ન અવસ્થામાં વિવિધ 
એન્ગલથી કૅમેરાંકિત કરીને સામગ્રીનો કેવો કસ કાઢયો 
છે તેનું સંકલન માણીએ. 

“આજે ફરી ઓટલો શોભી ઊઠયો-રંગબેરંગી 
રેશત્રી ટુકડાઓ અને અધૂરા ચંદરવાથી'... 

“ઝાંખો ઝાંખો નહીં ચોખ્ખોચણક ! રેશમની 
સુંવાળપ અને ચળકાટ સાથેના બધા જ રંગો અને 
ભાત એકદમ ચોખ્ખાં.' 

વાર્ધડયના પૉઝિટિવ આભાસ શારદામાના 
બોલમાં, ચંદરવાનદ ટાંકા સાથે લેખકે ગૂંથી દીધા છે : 
“મારી આંખ હારી થઈ ગઈ કે હું ? ...નવું તેજ ફ્ટયું 
કે હું ?1...' અવનવા દાંત ફૂટશે ?! (પડોશીઓ અને 
બહુનેય લાગી જય છે કે ઉમરે પહોંચેલાં બાનો સ્વભાવ 
બદલાઈ ગયો. સાઠે બુદ્ધિ....) 

પડોશી ડોશી આંખો ના ફોડવાની સલાહ દેવા 
આવ્યાં તો શારદામા “જ્વાળામુખીની જેમ' ભભૂકી 


ન્ન 


બરાડયાં . “મેર મૂઈ...ઝેરીલી, અવથી તણું કાળું મૂહું 
નાં બતાવતી મનં....નં મું મરી જઉ ન તાર રેવાય રનો 
આવતી....' , 2 

ઉત્તર ગુજરાતની તળપદી વાક્ક્ષમતાનો, 
બોલીના પ્રદર્શનપરસ્ત બહેકાટ વગરનો સહજ 
વિનિયોગ, આવી અન્ય અનેક સનસનાટી ઉલેચતી 
ઘટનાશ્રિત વાર્તાઓ કરતાં લક્ષ્યપાત્ર છે. 

સુરેશની વહુને છોકરો આવે ને જનોઈ દેવા 
જેટલો થાય ને આંગણે માંડવામાં ન્તતે સીવેલો ચંદરવો 
બંધાય એની આશા મેલી દીધા પછી માને ભગવાનની 
મરજનું આગોતરું કહેણ આવ્યું હોય તેતર જવતકિયા 
અને ભેળી ભાગવત સપ્તાહ બેસાડવાનો ફણગો ફૂટે છે. 
જીવતચર્યામા સજ્યામાં મૂકવાની સામગ્રીના વર્ણનમાં 
લેખક ફાનસ-છત્રી-નાવડું વર્ણવવાનું વીસરી ગયા, 
પણ એકબે સ્થાને વર્ણન, સુસ્પષ્ટ વિવરણ જેવું 
આઉલેખવાનું ગોથું ખાઈ ચૂકયા છે. દા.ત. 'ચંદરવાના 
ઢાંકા લેકતાં લેતાં, પોતાના જવતરમાંથીય, સમયના 
કેટલાક રંગબેરંગી ટુકડાઓ સંઘાઈ સંઘાઈને શારદામાના 
હૃદયમાં જાણે એક ચંદરવો રચાતો જતો.' -પુનરાવર્તન 
થોડું કઠે છે. 


છતાં કર્તાની સૂક્મ નજર ચરિત્રેના ડલોઝ- 
અપ લેવાર્મા શારદામાના સંકુલ માનસને ઊંડળમાં લે 
છે ન 

'કપાળમાંતી ઢગલોએક કરચલીઓ એકમેકની 
વધારે નજીક આવીને એમની દષ્ટિ કશાક અદશ્યને 
જોવા લાગી.' (કશાક અદરયને નોતી દષ્ઠિનો ઉદ્લેખ 
કૃતિના અનુગામી પરિવેશનું ઇેગિત આપે છે તે અંતે 
સમજય એવી સંરચના રસપ્રદ છે.) 

દૈવદેવીઓના ફોટા સાથે ચરમાંની ફ્રેમ પણ 


મ. 


“ઇંસ્ટીલ'ની આવે છે. પછી આવતા વર્ણનમાં 
કરચલીઓ'નો સરસ ઉપ-યોગ જુઓ : “...પણ આ 
ઉશ્રેચ, સોળ વરસની શરમ એમના ચહેશ પરની 
કરચલીઓ ઓળંગતી ઊભરાઈ આવી.' 

મુહર્તના દિવસોમાં ભજનની રમઝટ અને સજ્યા 
જમણવારની તૈયારીઓ વચાળ ચંદ્રવાનું સમયસર ર્ન 
દેખો ૨ * ન પ # 
“શારદામાએ બનાવેલો ચંદરવો પવનમાં ઝૂલતો 
હતો રેશમી ટુકડાઓના અલગ અલગ રંગો તડકામાં 
ઝળહળતા હતા.” 

“પણ કોને ખબર હતી કે ભાગવત સમાહ 
સાંભળવા કે લહાણી વર્હેચાતી નેવાય ર॥રદામાં રહેવાનાં 
નથી !' 

પરોઢયિ શારદામા ઢળી નય છે. વાતાવરણમાં 
સ્તબ્ધતા.આજ્ઞાંકિત પુત્ર સુરેરા સ્વસ્થ યઈ જાય છે, 
નવાંનક્કોર કપડાં પહેરેલી સ્્રીએ માના આદેશ અનુસાર 
કાળાં લૂંગડા નહીં પણ સફેદ સાડીઓ પહેરવાની 
શોધાશોધમાં ગ્વૃત્ત થાય છે. પછીનું નિરૂપણ કાબિલે 
દાદ છે : 

*સુરેશભાઈ,' કોકે પૂછ્યું, 'બહાર છે એ 
રંગબેરંગી ચંદરવો ઉતારી દેવો છે ?' 

“ના, ભલે રહ્યો.' 

આ ત્રણ શબ્દોનો, શબ્દોથી લવાયેલો અંત, 
વાર્તાકળામાં અષેક્ષિત “સિંગલ ઇંફેકટ'નો સંયત અને 
રસકીય નમૂનો છે. * જ 

“હજીયે કેટલું દૂર ?' વાર્તાસંગ્રહમાંથી 'ગૂર્જર 
અધતન નવલિકા સંચય'માં વરણીપ્રાસ આ નવલિકાનો 
પારેચય આપતાં કવિ વાર્તાકાર હરિકૃષ્ણ પાઠકે ચંદરવાને 
અન્ય માટે “હર્યોભર્યો વારસો અને રંગીન શિરઇત્ર' 
કહીને યોગેશાની કથનકલાને સમુચિત અંજલિ આપી છે. 


સાભાર સ્વીકાર 


રૂપેરી વાળ : લે. વિજય રાજ્યગુરુ, મ. રવિમંગલ પ્રકાશન, ૪૦, ગૌતમેશ્રરનગર, રાજકોટ 
રોડ, નદી કિનારે, પુલ પાસે, સિહોર-૩#૪ર૪૦, કિં. રૂ. ૪૦/-; અવઢવ : લે. વિજય રાજ્યગુરુ, 


પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૫૦/-; સરદાર સાચો માણસ, સાચી વાત : 


લે. ઉર્વીશ કોઠારી, પ્ર. 


સત્ય મીડિયા, ર૦૧, વિમલા કૉમ્પ્લેક્ષ, જૂના શારદા મંદિર રોડ, એલિસબ્રિજ, અમદાંવાદ- 


૩૮૦૦૦૬, કિં. રૂ. ૫ર૫/-. 
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બે નાટકો : હરિશ્ચંદ્ર અને સત્યહરિશ્ચંદ્ર 





મુંબઈની નાટક ઉત્તેજક મંડળીએ (૧૮૪૫) 
પોતાના ૧૬ વર્ષના આયુષ્યકાળમાં જે નાટકના ૧૧૦૦ 
પ્રયોગો ક્યા હતા તે નણક હતું “હરિશ્રંદ્ર”, જેના 
રચિયતા ગુજરાતી નાટક અને રંગભૂમિના આદ્યસષ્ઠા 
ગણાયા તે છે દિ. બ. રણછોડભાઈ ઉદયરામ અ 
નાટકનો ઉલ્લેખ ગાંધીજની આત્મકથામાં પણ થયો છે. 
ગાંધીછીએ નાનપણર્ભા આ નાટક જેયું હતું જેનો તેમના 
જીવન પર ખૂબ જ પ્રભાવ પડયો હતો. કેખુશરૃ 
કાબરાજીની પારસી નટોથી બનેલી વિકટોરિયા નાટક 
મંડળીએ ઈ.સ. ૧૮૪૪માં આ નાટક ભજવ્યું અને એ 
લોકપ્રિય થયું. એમનાં પ્રગટ થયેલાં નાટકોની કુલ સંખ્યા 
ચૌદ છે. એમાં દશ સ્વતંત્ર કૃતિ છે. ચારેક સંસ્કૃત 
નાટકોના અનુવાદો છે. રણછોડભાઈનાં ઘણાં નાટકો 
રંગભૂમિ પર ભજવાયાં હતાં. એમાં 'જયકુમારી વિજય', 
'લલિતાદુઃખદર્શક', 'હરિશ્રંદ્ર', “મદાલસા' ને 
'નળદમયંતી' નાઢકો ખૂબ વખણાયાં હતાં. ગુજરાતી 
સમાજ પર શણછોડભાઈનાં “નાટકોએ ધારી અર કરી 
હત્તી અને એમની સંસ્કારરિક્ષણની નેમ એ રીતે સફળ 
થઈ હતી. આમ ડઝનથી વધુ નાટકો લખી તત્કાલીન 
લોકસમૂહને રસાનંદ આપી સમાજસુધારાને તેમજ 
સદ્ગુણને પંથે વાળી તેમની રસવૃત્તિને ઉત્તેજ પોષી ને 
કેળવી. અનેક શિખાઉ સમકાલીનો અને અનુગામીઓ 
માટે નાઢ્કનો આદર્શ રજૂ કરી નાટક અને રંગભૂમિ બંને 
વચ્ચે સુમેળભર્યો સહકાર સાઘનાર એવા રણછોડભાઈ 
ઉદ્યયરામ દવેનો જન્મ ખેડા જિલ્લાના મહુધા ગામે ૯ 
આગસ્ટ ૧૯૩૪ના રોજ થયો હતો. પ્રાથમિક શિક્ષણ 
મહુધાર્માં લઈ તેઓ અંગ્રેછના અભ્યાસાર્થે નડિયાદ ગયા. 


૧૮૫૪માં અમદાવાદમાં “લૉ'ની વિદ્યાશાખામાં 
જોડાયા. ત્યારબાદ મુંબઈ નિવાસ કર્યો. રણછોડભાઈ 
ભવાઈના અપરસથી દુભાઈને નાટ્યકાર બન્યા હતા. 
તેમણે અંશેજ, સંસ્કૃત, તળપદી નાટચપરંપરાના 
સંસ્કારોથી નાટકને લોકશિક્ષણનું સાધન બતાહ્યું.' 
એમનાં નાટકો સધ્માજિક, પૌરાણિક વિષય લઈને ચાલે 
છે. જેકે નાટયકક્ષાની દષ્ટિએ એમનાં નાટકો ઊંચી 
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- કપિલા પટેલ 


કક્ષાનાં નથી. પરંતુ ગુજરાતી નાટકની સ્થાપનામાં 
એમનું એતિહાસિક દષ્ટિએ ઘણું મૂલ્ય છે. 
રણછોડભાઈનાં નાય્કોનો મુખ્ય ઉદ્દેશ નીતિબોધનો 
હેતો. એમનું અવસાન ૯ એપ્રિલ ૧૯ર૩ના રોજ થયું 
હતું. 
સત્યવાદી રાનન હરિશ્વંદ્રની કથા ભારતમાં અત્યંત 
લોકપ્રિય રહી છે. માર્કડેયપુરાણ, વાલ્મીકિ રાત્રાયણ, 
મહાભારતના વનપર્વમાં તેની કથા ઉક્ષેખાઈ છે. રાજન 
હરિશ્રંદ્રની કથા અત્યંત કરુણ અને મર્મસ્પર્શી છે. પ્રબળ 
ધાર્મિક ભાવનાવાળી છે. પરિણામે ભારતીય જનતાને 
આ કથા માટે આકર્ષણ રહે એ સ્વાભાવિક છે. હિન્દી, 
બંગાળી, મરાઠી ભાષામાં “હરિશ્રંદ્ર' નાટક લખાયું છે. 


સંસ્કૃતમાં આ કથા પર આધારિત બે નાઢકો 
મળે છે. આર્ય ક્ષેમીશ્વરનું “ચંડકૌશિક' અને રામચંદ્ર 
જૈનનું 'સત્યહરિશ્રંદ્ર' ભારતેન્દુ હરિશ્રદ્રએ સંભવતઃ 
પોતાના નાટકના નામકરણમાં રામચંદ્ર પાસેથી પ્રેરણા 
ગ્રામ કરી છે. “ચંડકૌશિક એટલે કૌશિકકુળના 
વિત્ધામિત્રનો કોપ' એ નામનું નાટક ઉપર્યુંકત પ્રમાણે 
કવિ ક્ષેમીશ્વર સંસ્કૃતમાં સર્જ્યું છે.પરંતુ રણછોડભાઈ 
ઉદયરામ કૃત હરિશ્રંદ્ર નાટક' આ સંસ્કૃત નાટક પર 
આધારિત નથી. આ નાટકની પ્રસ્તાવનામાં તેમણે લખ્યું 
છે કે, “ચંડકૌશિક''માં બીભત્સરસ એટલો વઘારે છે 
કે તે વાંચીને મને એના પર અનાસ્થા થઈ અને એ 
આખ્યાનની વસ્તુના આધારે નવી રથના કરવાની મારા 
મનમાં ઇચ્છા થઈ. લંકાનિવાસી મટુકુમાર સ્વામીએ 
વિલાયતમાં બેરિસ્ટરીની પરીક્ષા પાસ કરી હતી. તેમણે 
હરિશ્રંદ્ર નાટકનો તમિલ ભાષામાંથી અંગ્રેજમાં અનુવાદ 
કરી વિલાયતમાં પ્રસિદ્ધ કર્યો. એક નકલ તેમણે પોતાના 
એક મિત્રની પાસે મુંબઈ મોકલી. તે મારા હાથમાં 
આપી...મેં તેના આઘાર પર ગુજરાતીમાં ભાષાંતર 
કરવાનું નક્કી કર્યું. જેને આજે પરિપૂર્ણ કરી મારા પ્રિય 
વાચકોને ભેટ ઘરું છું. મેં કેટલીયે જગાએ ફેરફારો કર્યા 
છે. તમિલ નાટક ગઘપદ્ાત્મક છે. પરંતુ મટુકુમાર 


હ્થ્્શ 


સ્વામીએ તેને ગઘમાં અનૂદિત કર્યું છે. પરંતુ જે પ્રસંગ 
મને કાવ્યોચિત લાગ્યો તેને મેં કવિતામાં રજૂ કર્યો છે. 
રણછોડભાઈના ઉપર્યુક્ત લખાણ પરથી કહી શકાય કે 
'હરિશ્રંદ્ર નાટક' તમિલ ભાષાના હરિશ્રંદ્ર નાટકના અંગ્રેજ 
અનુવાદ્‌નું ગુજરાતી રૂપાંતર છે. કારણ કે નાટયકાર 
રણછોડભાઈએ એમાં ઘણા ફેરફારો કર્યાં છે. નાટકનો 
પધભાગ રણછોડભાઈની મૌલિક રચના છે. એ દષ્ટિએ 
જોતાં આ નાટક રૂપાંતરિત હોવા છતાં પણ મૌલિક છે 
એમ કહી શકાય. રણછોડભાઈ ઉદ્યરામનું *હરિશ્રદ્ર 
નાટક'ની પૂર્વકથા તેમના 'તારામતી સ્વયંવર નાટક- 
(૧૮૭૧)માં અંકિત કરી છે. નેકે “હરિશ્રંદ્ર નાટક' અને 
તારામતી સ્વયંવર એ બંને રચનાઓનો સમષ એક જ 
છે અને એક જ પુસ્તકરૂપે એ બંને નાટકોનું પ્રકાશન 
થ્યું છે. રણછોડભાઈનુ “હરિશ્વંદ્ર નાટક' (૧૮૩૧) 
ભૌરતેન્દુ હરિશ્રંદ્રના હિન્દી નાટક “સત્ય હરિશ્દ્ર' પૂર્વે 
લખાયું એ રીતે આ ગુજરાતી 'હરિમંદ્ર' નાટક “સત્ય- 
હરિશ્રંદ્ર' નાટકનું પણ ત્રણી નથી 


જેના આગમનથી હિન્દીમાં નાટયરચનાને નવું 
રપ, નવો પ્રકાશ, નવી દિશા મળ્યાં તે છે ભારતેન્દુ 
હરિશ્રંદ્ર. ભારતેન્દુ હરિશ્રંદ્ર હિન્દી નાટકના જન્મદાતા 
જ નહીં પરંતુ હિન્દી' સાહિત્યના યુગપ્રવર્તક પણ હતા. 
હિન્દીના અર્વાચીનકાળના આરંભને ભાર્તેન્દુ યુગ 
કહેવામાં આવે છે. ભારતેન્દુ કુશળ નાટયકાર હતા. 
અભિનય કરવામાં પણ દક્ષ હતા. ભારતેન્દુ હરિશ્યંદ્ 
ઇતિહાસપ્રસિદ્ધ શેઠ અમીચંદના વંશજ હતા. ભારતેન્દુ 
હરિમંદ્રનો જન્મ ૯ સપ્ટેમ્બર ૫૮૫૦ ના રોજ કાશીમાં 
થયો હતો. ભારતેન્દુનું શૈશાય દુ'ખદ રહ્યું હતું. ૫ વર્ષની 
વયે માતા પાર્વતીદેવીનું અને ૧૦ વર્ષની વયે પિતાનું 
અવસાન થયેછું. નોકરો દ્વારા તેમનો ઉછેર થયેલો. તેમના 
પિતા ગોપાલચંદ્રજી પ્રસિદ્ધ કવિ હતા. તેમણે 'નહુષ' 
નાટક લખ્યું હતું. ભારતેન્દુના બાળકાળમાં તેમની 
કાવ્યપ્રતિભા ચમકી ઊઠી હતી, તેઓ એ વખતના 
સિતાર-એ-હિન્દ તરીકે ઓળખાતા. તેઓ રાજન 
શિવપ્રસાદને ત્યાં અંગ્રેછ શીખવા જતા. તેઓ હિન્દી, 
અંગ્રેજી અને સંસ્કૃતની સાથે મરાઠી, બંગાળી, ગુજરાતી, 
મારવાડી, પંજાબી, ઉર્ટૂ જેવી ભારતીય ભાપાઓ પણ 
શીખ્યા હતા. તેઓ દેરપ્રેમી, ભાપાપ્રેમી, સાહિત્યપ્રેમી 
અને ઈમષરરમી હતા. લોકો તેમને અનનતશાત્રું કહેતા. 
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તેઓ પ્રેમપૂર્વક માતૃભાષાના” ઉદ્ધારનાં પ્રવચનો કરતાં 
આથી ૧૮૮૦માં પંડિત રઘુનાથ, પંડિત સુધાકર ઢ્વિવેદી 
તથા પંડિત રામેશ્રરદત્ત વ્યાસ વગેરેએ હરિશ્રદ્રને 
'ભારતેન્દુ'ની પદ્વીથી વિભૂષિત કર્યા હતા. એમના 
કૉલેજકાળમાં અંગ્રેજી નટકોનાં પઠન-પાઠતનો ચીલો 
પડયો હતો. અંગ્રેજ નાટકો વાંચવાવાળા ભારતીય 
સંસ્કૃત અને દેશી ભાષાઓના નાટયસાહિત્યનો ઉપહાસ 
કરતા હતા. સ્વાભિમાની ભારતેન્દુને આ ઉપહાસે માર્મિક 
આઘાત પહોંચાડયો, તેથી તેમણે માતૃભાષાની સેવામાં 
પોતાનું સર્વસ્વ ન્યોછાવર કરવાનો સંકલ્પ કર્યો. પોતાના 
વિચારો-ભાવોને જનતા સુધી પહોંચાડવા તેઓ 
નાટયસ્વરૂપ તરફ વળ્યા. અને એ રીતે ભારતેન્દુ હરિશ્દ્ર 
એક ઉત્તમ નાટયકાર બન્યા. તેમની પાસેથી વીસેક 
નાટકો મળે છે, એ નાટકોમાં અનૂદ્તિ, રૂપાંતરિત અને 
મૌલિક એમ ત્રણ ગ્રકાર્નાં નાટકો છે. સામાજિક, 
ધાર્મિક, પૌરાણિક, એતિહાસિક તથા રાષ્ટ્રવિષયક નાટકો 
પણ છે. તેમાં રત્નાવલિ નાટિકા, મુદ્રારાક્ષસ, 
પાખંર્ડાવડંબન, ધનંજય-વિજય, કર્પૂરમંજરી, 
વિવ્યાસુંદર, સત્યહરિશ્દ્ર, પ્રેમનેગિની, શ્રી ચંદ્રાવલી 
ભારતજનની, ભારતદુર્દશા, નીલદ્દેવી, વૈદ્કી હિંસા 
હિંસા ન ભવતિ, વિષયસ્ય વિષમૌઘમ, અંધેર નગરી 
વગેરે નાટકોનો સમાવેશ કરી શકાય. કલાત્મક દષ્ટિથી 
“વૈદિકી હિંસા હિંસા ન ભવતિ' અને “અંધેર નગરી' એ 
બે પ્રહસનો ઉચ્ચ કોટિનાં છે, “સત્ય હરિશ્રંટ્ર” જેવી 
ખૂબ જ પ્રસિદ્ધ પ્રૌઢ નાટયકૃતિ આપનાર ભારતેન્કુ 
હરિશ્રંદ્રનું દેહાવસાન ૬ જાન્યુ, ૧૮૮૫ના રોજ થયું હતું. 

ભારતેન્દુ હરિશ્ંદ્નું 'સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટક 
પૌરાણિક આખ્યાન તથા “ચંડકૌશિક' નાટકના આધારે 
લખાયું છે. ભારતેન્દુના આ નાટકનો ઉદ્દેશ 
વાળજનાણિત મોટે જ હતો. આ નાત્ઝ ઈ.સ ઉતળપખા' 
અંતમાં રચાયું અને પછીના વર્ષે 'કાશીપત્રિકા'માં ક્રમશ” 
પ્રગટ થયું હતું. આ નાટક ભારતેન્દુજીના પ્રૌહકાળનું છે. 
આ નાઢક તેમનું સૌથી વધુ ઉત્કૃષ્ટ પ્રૌઢ નાટક છે. 
આ નાટકના રચનાધાર વિષય માટે સમીક્ષકોમાં 
ગ્રતમતાંતરો છે. એક વર્ગ એને 'મૌલિક માને છે. બીજે 
વર્ગ એને અનૂદ્તિ અથવા રૂપાંતરિત માને છે. નેક 
ભણ્તેન્દુજીએ આ નાટકના ઉપક્રમમાં આર્ય ક્ષેમી*વરના 
સંસ્કૃત નાટક “ચડકૌશિક'નો ઉલ્લેખ કર્યો છે. તેમણે 


હ્ટ્થ 


પોત્ટાના આ નાટકની કથાવસ્તુનો આધાર પણ 
“ચંડકૌશિક'ને જ બનાવ્યું છે, આમ છતાં પોતાની 
સર્જનશક્તિથી પોતાના આદર્શને અનુરૂપ તેમણે એમાં 
અનેક મહત્ત્વપૂર્ણ ફેરફારો ઉમેરા કર્યા છે. નાટકમાંનું 
પઘ મોટેભાગે “ચંડકૌશિક'ના પધનો છાયાનુવાદ છે. 
તથા ગદ્યનો અંશ પણ છાયાવાળો પ્રતીત થાય છે. 
તોપણ બંને કૃતિઓ. વચ્ચે અંતર છે, બંનેના સંવિધાન 
અને ઉદ્દેશમાં. આ બંને તત્ત્વો “સત્યહરિશ્રદ્ર' અને 
'ચંડકૌશિક'નો છાયાનુવાદ હોવા છતાં પણ મૌલિક 
તત્ત્વની તરફ લઈ ન્ય છે. આર્ય ક્ષેમીશ્વરનો ઉદ્દેશ 
વિશ્વામિત્રના થારિત્રને પ્રાધાન્ય આપવાનો જણાય છે. 
ભારતેન્દુનું લક્ષ્ય હરિશ્રંદ્રને પ્રાધાન્ય આપવાનું છે. 
'ચંડકોશિક' પાંચ અંકનું છે. “સત્યહરિશ્રંદ્ર'માં ચાર અંક 
છે. બંનેના આદિ અને અંત પૃથક છે. ઇન્દ્રસભા, તેમાં 
નારદનું આવવું, રાજન અને રાણીનું પૃથકપૃથક સ્વપ્ન 
જોવું, સિદ્ધિઓ દ્વારા હરિશ્રંદ્રને લાલચ બતાવવી, 
હરિચંદ્રને આકાશવાણી દ્વારા સતેજ કરવા, રાણીનું ફાંસી 
લગાવીને મરવા માટે ઉકત થવું વિષ્ણુ, શિવ ઇત્યાદિ 
ક્ેવતાઓનો પ્રવેશ 'ચંડકૌશિક'માં નથી. “ચંડકૌશિક'નો 
પ્રથમ અંક શૃંગારરસથી ભરપૂર છે. જ્યારે 
'સત્યહરિશ્રદ્ર'માં ઇન્દ્ર નારદસંવાદ બોધાત્મક છે. આ 
નાટકના અંતે કરુણરસનો સાગર ઊમટે છે. ચંડકૌશિક્ના 
અંતમાં ધર્મ જ ઉપસ્થિત પાત્ર હોય છે. 'સત્યહરિશ્રદ્ર'માં 
સાક્ષાત ભગવાન પ્રગટ થાય છે. વિષ્ણુના આગમનથી 
વાતાવરણ પ્રભાવિત બને છે. આ નાટકમાંનો ઇન્દ્ર 
અને નારદનો વાર્તાલાપ ભારતેન્દુજીની પોતાની કલ્પના 
છે. આને કારણે આ નાટક બાળોષયોગી બન્યું છે. 
વળી આ નાટકમાં સ્વપ્નની સૃષ્ટિ રચીને અઃ! નાટકને 
વધુ મહત્ત્વપૂર્ણ બનાવ્યું છે. ભારતેન્દુએ નાયકના 
થિત્રણમાં તેના ઉદાત્ત ગુણોને સંસ્કૃત “ચંડકૌશિક'ના 
હરિશ્ચંદ્ર કરતાં વધુ મુખરિત કર્યા છે. કરુણરસ પણ 
ચંડકૌશિક કરતાં અધિક સંવેદ્ય બનાવ્યો છે. જોકે 
મંગલાચરણ, સૂત્રધાર, પ્રસ્‍તાવના ઇત્યાદિ જ્ેતાં તેની 





શૈલી સંસ્કૃત નાટક “ચંડકૌશિક'ને અનુસરે છે. _ 


ભારતેન્દુજીએ “ચંડકૌશિક'ની કથાનો આશ્રય લીધો હોવા 
છતાં વસ્તુ, ચરિત્ર-ચિત્રણ, અંકવિભાજનની દષ્િથી 
“સત્યહરિશ્રદ્ર'માં મૌલિક પરવિર્તન કર્યું છે. એ રીતે. 
નેતાં “સત્યહરિશ્રંદ્ર' રૃપાંતરિત નાટ્યકૃતિ છે એમ 
સિઃશંક્પણે કહી શકાય. 
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હરિશ્રંદ્ર નાટકમાં ઇન્દ્રની સભામાં વસિષ્ઠ 
પોતાના શિષ્ય સત્યવાદી હરિશ્રંદ્રની પ્રશંસા કરે છે. 
તેથી વિશ્વામિત્ર અને વસિષ્ઠ વચ્ચે વાદવિવાદ થાય. 
અહંકારી વિશ્વામિત્ર હરિશ્રદ્રને જહું બોલવવાનો સંકલ્પ 
કરીને પૃથ્વી પર આવે છે. રાજસૂય યજ્ઞ કરવા મિષે 
વિશ્વામિત્ર હરિશ્રંદ્રને ઢગલો સોનું આપવ વચનબદ્ધ કરે 
છે. ત્યારબાદ વિશ્વામિત્ર પ્રાણી-પક્ષીઓ દ્વારા રાજના 
શજ્યની ખેતીનો વિનાશ કરાવે છે. પરિણામે હરિશ્રદ્ર 
પક્ષી-પ્રાણીઓનો કચ્ચરઘાણ કાઢે છે. રાન ઊંઘમાં 
અશુભ સૂચક સ્વપ્ન જુએ છે. શણી તાશમતી “સત્યને 
આંચ ન આવવા દેવી' કહી સાન્ત્વના આપે છે, રાજાના 
આત્મ્વિશ્વાસનું સંવર્ધન કરે છે. વિશ્વામિત્રના આદેશથી 
બે અપ્સરાઓ રાજા પાસે આવી અંતઃપુરમાં પ્રવેશની 
માંગણી કરે છે. રાજ તેનો અસ્વીકાર કરે છે તેથી 
વિશ્વામિત્ર તેને ,પ્રજાપીડક દુષ્ટ રાજા કહી અપશબ્દો 
સંભળાવે છે. છતાં સ્વધર્મની અવજ્ઞા કરવા રાજા 
તૈયાર થતો નથી. તેના બદલામાં નિર્દય વિશ્વામિત્ર 
રાજનું રાજ્ય, ધન, પહેરેલાં કપડાં, ઘરેણાં ઉતરાવી લે 
છે. આ ઉપરાંત સોનાનો ઢગલો આપવા અંગે અગાઉ 
આપેલા વચનનું સ્મરણ કરાવે છે. આમ છતાં એક્વચની 
રાજન બેવચન્રી નહીં થતાં સપરિવાર કાશી જાય છે. 
તેના પર દેખરેખ માટે વિશ્વામિત્ર પોતાના દાસ નક્ષત્રને 
મોકલે છે. તે માર્ગમાં હરિશ્રંદ્રને હેરાનપરેશાન કરી 
વચનભંગ કરાવવા પ્રયાસ કરે છે. પરંતુ તે નિષ્ફળ 
જાય છે. હરિશ્રંદ્ર પોતાની પત્ની તારામતી અને પુત્ર 
રોહિતને અગ્નિસેન નામના બ્રાહ્મણને વેચી દે છે અને 
પોતાની જાતને સ્મશાનના ઉપરી અધિષતિ કાલસેનને 
વેચીને વચનમાંશ્રી મુકત થાય છે. સર્પ કરડવાથી મૃત 
પુત્ર રોહિતના શબને અગ્નિસંસ્કારાર્થે આવેલી તારામતી 
પાસે પણ કર માંગે છે. કર સૂકવવા તારામતી હીરાની 
કંઠી વેચવા શહેર તરફ જાય છે. રસ્તામાં કાશીરાજના 
પુત્રની હત્યાનું આળ તેના પર મુકાય છે. લોકો તેને 
ડાકણ સમજે છે. કાશીરાજના આદ્દેશથી તારામતીનું 
જ મસ્તક છેદવાનું કામ કાલસેનને સોંપાય છે. કાલસેન 
એ કામ હરિશ્રંદ્રને સોંપે છે, સ્ત્રીની કતલ કરવા બદલ 
વિશ્વાત્રિત્ર હરિશ્રંદ્રને ઠપકો આપે છે. છતાં હરિશ્વંદ્ર 
પોતાનું કાર્ય કરવા કૃતનિશ્ચચી બને છે. હરિશ્વંદ્ર પણ 
“જે તલવારથી પોતાની પત્નીનો અંત આવશે એએ જ 


લ્ટ્ણ 


તલવારથી પોતે પોતાના જવનનો પણ અંત આણશે.' 
કહી પોતાની પ્રાણપ્રિયાના મસ્તક પર તલવારનો ઘા 
કરે છે. પરંતુ તલવાર ફૂલનો હાર બની ત્તારા્રતીના 
ગળે વીંટળાઈ વળે છે. એ વેળાએ સર્વે દેવો-ત્રષિઓ 
મત્યક્ષ થાય છે. સૌ હરિશ્રંદ્રને આશીર્વાદ પાઠવે છે. 
શિવ શેહિત અને કારીરાજ પુત્રને સજીવન કરે છે. 
વિધામિત્ શિવની ગ્રાર્થના કરી ક્ષમા યાચે છે. ઇન્દ્ર 
હરિથંદ્રનો પુનઃ રાજ્યાભિષેક કરે છે અને નાટકનો અંત 
સુખદ બની રહે છે. 


“સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટકમાં ઇન્દ્ર રાજસભામાં 
ખિરાજેલો છે. નારદ એ સભામાં જઈને હરિશ્રં્રના સત્ય 
અને ધૈર્યની ઈર્ષ્યાથી ઉત્તેજિત થઈને પૃથ્વી પર ઊતરે 
છે. પરીક્ષા મદે હરિશ્રદ્રના સ્વપ્નમાં આવીને તેનું સંપૂર્ણ 
રાજ્ય દ્યનમાં લઈ લે છે. પ્રાત'કાળે રાન ચિંતિત બને 
છે. સ્વપ્નમાં પણ દાનમાં આપેલું રક્ય પોતે કેવી રીતે 
ભોગવી શકે એ વિચારે ઉદ્ધિત્ન બનેલા રછ્ન અજ્ઞાત 
બ્રાલણનો સિક્કો બનાવી તેના મંત્રીના રૂપે એ અજ્ઞાત 
બ્રાહ્મણનું રાજ્ય ચલાવવા ઇચ્છે છે. ત્યાં જ વિશ્વામિત્ર 
આવી પહોંચે છે, તેનું સંપૂર્ણ રાજ્ય લઈ લે છે. હજાર 
સુવર્ણમુદ્રાયો દક્ષિણા રૂપે માંગે છે, દક્ષિણા ચૂકવવા 
રાન કાશી જાય છે. પોતાની પત્ની, પુત્ર અને પોતાની 
જાતને વેચી દે છે. ભૈરવતાથ ઉપાધ્યાય બનીને રાણી 
શૈવ્યાને દાસી તરીકે ખરીદી લે છે. ધર્મ ચંડાલ અને 
કાપાલિક, સત્ય ચંડાલનો અનુધર અને વૈતાલનું રૂપ 
ઘારણ કરે છે. હરિશ્રંદ્રને ચંડાલને ત્યાં વેચાય છે. 
સ્મશાનમાં રહે છે. રિદ્ધિસેદ્રિઓ આવીને હરિત્રંદ્ર ચલિત 
કરવા પ્રયત્ન કરે છે. પરંતુ હરિશ્રંદ્ર ચ્યુત થતા નથી. 
શેહિતા'ને તક્ષક નાગ કરડે છે. સમિદાહ માટે શૈવ્યા 
મૃત પુત્રને સ્મરાનમાં લાવે છે. રાન એમને ઓળખી 
જાય છે. આમ છતાં કરરૂપે અડધું કફન માંગે છે. પરંતુ 
શબ પર કફન જ હોતું નથી. શૈવ્યાએ પોતાની સાડીના 
અડધા ટુકડાથી મૃતપુતને ઢાંકયો હોય છે. તેને ફાડવા 
તે તત્પર યાય છે ત્યારે ભગવાન નારાયણ, મહાદેવ, 
પાર્વતી, ભૈરવ, ધર્મ, સત્ય, ઇન્દ્ર, વિધ્રામિત્ર આવીને 
કર્તવ્યપરાયણ સત્યવાદી હંરિશ્રંદ્રને ધન્યવાદ આપે છે 
અને તેને રાજ્ય પાછું આપે છે. રોહિતાશધને જીવિત કરે 
છે. એ સૌના આશીર્વાદ સાથે નાટક સંપત્ર ધાય છે. 


રણછોડાઈ ઉદયરામ દવે કૃત “હરિશ્ચંદ્ર નાટક” 
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૧૮0માં રચાયું. ભારેતેન્ડુ હરિશ્રદ્ર કૃત 'સત્યહરિશ્્ર 
નાટક ૧૮૫૫માં રચાયું. એટલે કે ગુજરાતી “હરિશ્રંદ્ર 
નાઢક' હિન્દી નાટક “સત્યહરિશ્રંદ્ર' કરતાં ચાર વર્ષ 
પૂર્વે પ્રગટ થયું છે. આ બંતે નાટયકૃતિઓના 
રચનાવિધાનમાં તફાવત જેવા મળે છે. રણછોડભાઈનું 
નાટક પશ્ચિમી નાટ્યશૈલીનું અનુસરણ છે. તેથી એમાં 
નાંદી, પ્રસ્‍તાવના, આંકાવતાર, ભરતવાકય વગેરે 
અનુપલબ્ધ છે. જ્યારે ભારતેન્દુજીનું 'સત્યહરિશ્રદ્ર' 
નાટક સંસ્કૃત પરંપરાગત શૈલી પર આધારિત છે. તેર્થી 
સંસ્કૃત શૈલીનાં સમગ્ર નાટ્યાંગો તેમાં ઉપસ્થિત છે. 
ગુજરાતી હરિશ્વંદ્ર નાટકનો આકાર મોટો છે. તેમાં ચાર 
અંફોની સાથે છવ્વીસ પ્રવેશ છે. તેથી તેમાં 
વસ્તુવિન્યાસ અને ચરિત્રચિત્રણ સમુચિત રૂપથી 
આલેખાયાં છે. હરિશ્રંદ્રની અધિકૃત કથાનો અનેક 
નાનીમોટી અન્ય ઘટનાઓ દ્વારા વિકાસ કરીને લેખકે 
હરિશ્રંદ્રના ધીરગંભીર તેજસ્વી વ્યકિતત્વને અંકિત કર્યું 
છે. એની સાથે ક્રુણરસ તથા વીરરસની સૃષ્ટિ પણ 
સર્જી છે. તેથી નાટક પ્રભાવાત્મક બન્યું છે. 


ભણતેન્દુના 'સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટકમાં ચાર અંક 
છે. તોપણ તે પ્રમાણમાં નાનું નાટક છે. તેમાં હરિશ્ંદ્રની 
કથાનો ત્વરિત ગતિથી અંત આવે છે. પરિણામે તેમાં 
આદર્શના ઉદ્ઘાટન સિવાય એ પાત્રો-પ્રસંગોનું 
પવામચિત્રણ મળતું નથી. આ દષ્ટિએ રણછોડભાઈનું 
નાટક સવિદોષ સફળ થયેલું મનાય છે. 


આ બંને નાટકોના આરંભ અને અંતમાં ભિન્નતા 
છે. “સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટકનો આરંભ ઇન્દ્રના દ્રેષભાવથી 
થાય છે, પરિણામે વિશ્વામિત્ર ઉત્તેજિત થઈને રાન 
હરિશ્રંદ્રની પરીક્ષા લેવા અને એને ધર્મચ્યુત કરવા પ્રતૃત્ત 
થાય છે. જ્યારે ગુજરાતી 'હરિશ્રંદ્ર નાટક'માં અર્હકારી 
વિશ્વામિત્ર રાજની પરીક્ષા સ્વેચ્છાથી લેવા જ્ય છે. 
ઇન્દ્રની પ્રાર્થનાથી નહિ. ઇન્દ્રસભામાં વસિષ્ઠ પોતાના 
શિષ્ય હરિશ્રંટ્રના સત્ય આદિ સદ્ગુણોની પ્રશંસા કરે છે 
જે વિશ્વામિત્ર સહી શકતા નથી. વસિષ્ઠ સાથેની પુરાણી 
ડકુરમનાવટ હોવાથી તેમના સિષ્યની પરીક્ષા લેવા સ્વયં 
પૃથ્વી પર પહોંચી «ય છે. “સત્યહરિથ્રંદ્ર'માં વિશ્યામિત્ર 
પરીક્ષા માટે સ્વપ્નમાં બ્રાભણ સ્વરૂપે આવીને સંપૂર્ણ 
રાજ્ય હરિશ્રંદ્ર પાસેથી દાનમાં લઈ લે છે. જ્યારે 
“હરિશ્રદ્ર નાટક'માં વિશ્વામિત્ર રાજસૂય યજ્ઞ નિમિતે 


લ્ટ્ણ 





ક્રમશ: સમગ્ર રાજ્ય, ધન વગેરે પડાવી લે છે. 

'સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટકના અંતભાગમાં અગ્નિદાહ 
મણે મૃત પુત્રને સ્મશાનમાં લઈ આવનાર રાણી શૈવ્યા 
પાસે પુત્રનારાબને ઢાંકવા માટે કફન પણ હોતું નથી. 
તેથી શૈવ્યાએ પોતાની સાડીના અડધા ટુકડાથી 
રોહિતના શબને ઢાંક્યું હોય છે. કર ચૂકવવા માટે તે 
ડુકડાને રૌવ્યા ફાડવા તૈયાર થાય છે. તે જ ક્ષણે 
ભગવાન નારાયણ, મહાદેવ, પાર્વતી, ભૈરવ, ધર્મ, 
સત્ય, ઇન્દ્ર, વિશ્વામિત્ર, આવી પ્રગટ થઈ હરિશ્રંદ્રની 
સત્યનિષ્ઠા અને કર્તવ્યપરાયણતા જોઈ ધન્યવાદ આપે 
છે. પુત્રને જીવિત કરે છે, રાજ્ય પાછું આપે છે અને 
આર્શીવાદ આપે છે. 


“હરિથંદ્ર નાટક'માં હરિશ્રંદ્રની સત્ય, કર્તવ્ય- 
પ્રાયણતા જેવા સદ્ગુણોની પરીક્ષાની પરાકાષા 
દર્શાવાઈ છે. કાશીરાજપુત્રની હત્યા કરવાના કારણસર 
તારમતીનો શિરચ્છેદ કરવાના કાલસેનના આદેશથી 
હરિશ્રંદ્રને મજબૂર બનાવવામાં આવે છે. નાટયાંતે 
હરિશ્વંદ્ર પત્નીના મસ્તકછેદન માટે તલવારનો ઘા ઝીંકી 
પણ દે છે. પરંતુ ચમત્કાર થતાં તલવાર ફૂલોનો હાર 
બની તારામત્તીના ગળે વીંટળાઈ વળે છે એ વેળાએ 
સર્વ ફ્વેવો-ત્પિઓ ત્યાં પ્રત્યક્ષ થાય છે. શિવ હરિશ્રદ્રને 
આશીર્વાદ પાઠવે છે. મૃત પુત્રને તેમેજ કાશીરાજપુત્ર 
એમ બંનેને સજીવન કરે છે. વિશ્વામિત્રે શિવ સમક્ષ 
ગ્રાર્થના કરી હરિશ્રંદ્રને પજવવા બદલ ક્ષમા યાચ્તા 
જોવા મળે છે. ખુદ ઇન્દ્ર શિવની આજ્ઞાથી અયોધ્યા 
જઈ હફિશ્રદ્રનો રાજ્યાભિષેક કરે છે. 


ગુજરાતી નાટક હરિશ્વંદ્રનો મંત્રી સત્યકીર્તિ, 
સ્મશાનસ્વામી કાલસેન વગેરે જેવાં પાત્રો હિન્દી 'સત્ય- 
હરિશ્રંદ્ર'માં જેવા મળતાં નથી. એ રીતે ભારતેન્દુનાં 
"૨, લૈશ્વનાથ ઉપાધ્યાય ગુજરાતી “હરિશ્રંદ્ર' નાટકમાં 
નથી દેખાતાં. તો પત્તિપરાયણતા, વત્સલતા, 
સચ્ચરિત્રતા અને' સહનર!લતાના ઉચ્ચગુણોથી 
રણછોડભાઈની તારામતી અને ભારતેન્દુની શૈવ્યા 
વિભૂષિત છે. 'સત્યહરિશ્રદ્ર'માં હરિશ્રંટ્રની સત્ય 
પ્રતિજ્ઞાની મહિમાનું સુપર નિદર્શન થયું છે. એનો નાયક 
શન્ન હરિશ્રંદ્ર છે. જે ધીર પ્રાંત આદર્સવાદી, વિનયી, 
સહિષ્ણુ, ઉદાર, કોમળ હૃદયનો છે. એ સ્વામીભક્તિ, 
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અડગતા અને કર્તવ્યપરાચણતાના ચરમ ઉદાહરણરૂપ 
છે. ગુજરાતી '“હરિશ્ંદ્ર' નાટકનો નાયક પણ 
'સત્યહરિશ્રંદ્ર'ના નાયકથી સદ્ગુણોની બાબતર્માં જરાય 
ઊણો ઊતરે એવો નથી. જેમ 'સત્યહરિશ્રંદ્ર'માં 
ચન્દ્ર ટરૈ સૂરજ ટરૈ ટરૈ જગત વ્યોહાર, 
પૈદડ શ્રી હરિશ્રંદ્ર કો ટરૈ ન સત્ય વિચાર, 
આમ અહીં શ્રદ્ધાવાન વીર સત્યવાદી હરશ્ચિંદ્ર 
પોતાના નિર્ણયમાં “જેવો અટલ અડગ છે એવો જ 
સત્યવીર હરિશ્વંદ્ર રણછોડભાઈના નાટકમાં પણ ત્રત્યક્ષ 
થયો છે. 

આ બંને નાટકોમાં પ્રતિનાયક વિશ્વામિત્ર છે. 
'સત્યહરિશ્રંદ્ર"માં તપસ્વી બ્રાહ્મણ સ્વરૂપે આવે છે. 
“હરિશ્રંદ્ર'માં ખુદ વિશ્વામિત્ર જ આવે છે. બંને નાટકોમાં 
ગ્રતિનાયકનું પાત્ર સ્વભાવે ઉગ્ર, અંહકારી, ફૂર-કઠોર 
પરીક્ષક તરીકે પ્રસ્તુત થયું છે. પરીક્ષાની દષ્ટિથી તેમની 
આ કઠોરતા પણ રાન હરિશ્વંદ્રની સ્થાયી કીર્તિકળાનું 
કારણ બની રહે છે. 


રોહિતાશ્ચનું પાત્ર આ બંને કૃતિઓમાં એક 
અબૂધ બાળપાત્ર તરીકે પ્રત્યક્ષ થયું છે. આ બાળંપાત્ર 
બંને નાટકોમાં કરુણરસનું સોત બની રહે છે. એના 
નિમિત્તે હરિશ્રંદ્રની કરવામાં આવેલી અંતિમ પણ ધારદાર 
કસોટી દેવોને પણ મૃત્યુલોક સુધી ખેંચી લાવે છે. 


'સત્યહરિશ્રદ્ર'માં ઇન્દ્ર, નારદ વગેરે ગૌણપાત્રો 
છે. અહીં નારદજીનો સ્વભાવ પુરાણપ્રસિદ્ધ કલહષ્રિય 
વ્યક્તિ તરીકે દર્શાવાયો નથી. નારદજીનું ચિત્રણ અહીં 
- ત્રાષિ તરીકે જ થયું છે. એમના દ્વારા જ અહીં 
ઉપદેશ અપાયો છે અને તેથી જ આ નાટક બાળકો 
માટે ઉપયોગી બની રહે છે. હરિશ્રદ્રમાં આવતું નારદનું 
પાત્ર ઉપર્યુંકત નારદથી સ્વભાવે ભિન્ન છે. ઇન્દ્રસભામાં 
વસિષ્ઠ સત્યવાદી હરિશ્રંદ્રની તરફદારી કરે છે ત્યારે 
“બોલો વિશ્વામિત્ર આ વિશે આપ શું કહો છો ?' એ 
ઉક્તિ દ્વા: નારદ વિશ્વામિત્રના અહંકારને ઉશકેરવાનું 
કાર્ય કરે છે. એવી જ રીતે 'સત્યહરિશ્રંદ્ર'નો ઇન્દ્ર દયાળુ 
દશ્યમાન થાય છે. જ્યારે “હરિશ્રંદ્ર'નો ઇન્દ્ર દ્રેપીલો નથી 
લાગતો. 


રાજસૂય યજ્ઞ, કૃષિવિનાશ, શિકાર, તારામ્રતી 
પર રાજપુત્રની હત્યાનું દોષારોપણ વગેરે જેવા પ્રસંગો 


હિન્દી “સત્યહરિશ્રંદ્ર'માં દષ્ટિગોચર થતા નથી. જ્યારે 
ઉપર્યુક્ત પ્રસંગો આ ગુજરાતી નાટકમાં સફળતાપૂર્વક 
આલેખાયા છે. ન્ેકે 'સ્વપ્નદર્શન'ની વાત આ બંને 
નાટકોમાં રજૂ થઈ છે. પરંતુ “હરિશ્રંદ્ર'માં માત્ર રાજા 
હરિશ્રં્રને સ્વપ્નદર્શન થાય છે; જ્યારે “સત્યહરિમ્રંદ્ર'માં 
રાજા અને રાણી શૈવ્યા બંનેને સ્વપ્નદર્શન થયું હોય છે. 
પરંતુ એ બંને નાટકોનાં સ્વપ્નદર્રાનમાં તફાવત છે. 
'હરિથંદ્ર' નટકમાંનું સ્વપ્નદરરનનું રહસ્ય જેટલું સંકુલ 
છે. એટલું “સત્યહરિશ્રદ્ર' માંના સ્વપ્નદર્શનનું રહસ્ય સંકુલ 
નથી બલકે સરળ છે. 


ગુજરાતી 'હરિશ્રંદ્ર નાટક' વીરરસ આશ્રિત છે. 
આમ છતાં આ નાટક 'સંપૂર્ણત* કરુણરસથી ઓતપ્રોત 
છે. 'સત્યહરિશ્રંદ્ર'નો ક્રુણરસ અત્યંત સંવેઘ છે. આમ 
છતાં રસનિર્વહણની દષ્ટિએ “સત્યહરિશ્રંદ્ર' શાંતરસનું 
નાટક છે. ન 

આમ આ બંને નાટકો રાન હરિશ્રંદ્રની 
ઘનતરીલતા, સત્યપ્રિયતા અને ત્યાગનો ઉચ્ચ આર્દ્ર 
મસ્તુત કરે છે. આ બંને નાટકો ઉદ્દેશલક્ષી છે. બંને 
સુખાન્ત નકો છે. બંનેમાં સ્વગતોક્તિઓનો પ્રયોગ 
છે. બંનેમાં ગધપદનું મનોહર સંયોજન મળે છે. બંનેના 
કાર્યમાં ગતિશીલતા છે. ભાતેન્દુ હરિશ્રંદ્રએ “ચંડકૌસિક' 
સંસ્કૃત નાટકના કેટલાય મૂળ શ્લોકો પોતાની આ 
કૃતિમાં પ્રસંગોચિત ઉતૃત કર્યા છે, તો રણછોડભાઈએ 
એની જગાએ શાસ્ત્રીય સંગીતની વિવિઘ 
રાગરામિણીઓનાં કેટલાંય ભાવોત્તેજક ગીતોનો સમાવેરા 
કર્યો છે જેની પ્રસ્‍તુતિથી આ નાટક તત્કાલીન 
જમાનાના “ંગમંચ' પર અતિશય લોકપ્રિય બની શકયું 
છે, જેકે રણછોડભાઈનાં નાટકોમાં કયારેક તો સુષ્ક 
વર્ણન માટે પણ કવિતાને કામે લગ(ડવામાં આવી છે. 
“હરિશ્રદ્ર નાટક'માં કાશીનું વણન ચાર પૃષ્ઠ ભરીને 
કવિતાર્માં પ્રસ્‍તુત થયું છે. કયાંક ક્યાંક પાત્રસંવાદ પણ 
પઘાત્મક છે જે સ્વાભાવિક લાગતો નયી. અનાવરયક 
ગીતોનો સમાવેશ પણ થયેલો નવા મળે છે. 'હરિથ્દ્ર 
નાટક* સાહિત્યિક ઓછું અને રંગમંચીય વઘુ છે. 
ગુજરાતી “હરિશંદ્ર નાઢક'ની રચના અંગ્રેજ શૈલી પર 


થઈ છે. આમ છતાં “ભવાઈ' લોકનાટકનો પ્રભાવ પણ, 


એત્રાં દષ્ટિગત માય છે. વળી દશયવિભાજનમાં પણ 
સપ્રમાણતાનું પ્રમાણભાન જળવાયું નથી. રણછોડભાઈ 
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પાસેથી પાત્રવિકાસ, પાત્રોનાં સૂક્ષ્મ મનોમંથનો તથા 
તેજસ્વી ચરિત્ર-ચિત્રણની અપેક્ષા રાખવી એ વઘુ પડતું 
ગણાય તોપણ અહીં હરિશ્રંદ્ર, વિશ્વામિત્ર વગેરે પાત્રો 
રણછોડભાઈની કલમને અપયશ અપાવે એવાં નથી. 
અહીં યથાપાત્ર ભાષા રજૂ કરવાનો સ્તુત્ય પ્રયાસ થયો 
છે; જેમ કે ડાલસેન ચંડાળની બોલી બોલે છે, આ 
નાટકની ભાષા સરળ અને પ્રાસાદિક છે. * 


“સત્યહરિશ્રંદ્ર. નાટકની ભાષા સંસ્કૃતમિશ્રિત 
હવા છતાં સરળ છે. તેનું પધ પણ ઉત્તમ બન્યું છે. 
પ્રકૃતિચિત્રણ અને વાતાવરણસૃષ્ટિ તરફ પણ લેખકનું 
ધ્યાન ગયું છે. પ્રાચીન નાટકોની જેમ એમાં અંક 
દશ્યોમાં વિભાજિત નથી. શકે “સત્ય હરિશ્રંદ્ર' નાટક 
જેવાં નાટકો આધુનિક કાળના રંગમંચ પર ભજવવાં 
કઠિન છે. ડૉ. દશરથ ઓઝાનું એ મંતવ્ય સાંપ્રત રંગભૂમિ 
સંદર્ભે યથાર્થ લાગે છે. કારણ કે “સત્યહરિશ્રટ્ર'માં 
વિમાનમાં બેસીને આવતી અષ્સિદ્ધિઓ, દેવતાઓ 
તેમજ બે-ત્રણ વાર પૃથ્વીનું હાલકડોલક થવું વગેરે 
દૃશ્યો દર્શાવવાં કઠિન તો છે જ. એવી જ રીતે 
રણછોડભાઈના “હરિશ્રંદ્ર' નાટકમાં પણ ચમત્કારિક 
દૃશ્યો રજૂ થયાં છે; જેમકે, હરિશ્રંટ્ર તારામતી પર 
તલવારનો ઘા કરે અને તલવાર ફૂલનો હાર બની 
તારામતીને ગળે વીંટળાઈ વળે, વિશ્વામિત્ર હરિયંદ્રની 
પરીક્ષા લેવા સ્વર્ગમાંથી નીચે ઊતરે વગેરે દશ્યો તાદશ 
કરવાં મુશ્કેલ છે. 


ડૉ. દશરથ ઓઝાએ હિન્દી નાટક : ઉદ્ભવ 
ઔર વિકાસ' પુસ્તકના પૃ. ૧૬૧ પર “સત્યહરિશ્રંદ્ર' 
નાટકસંદર્ભે નોંધ્યું છે કે 'ત્રીન અંકમાં કાશીની 
ગલીઓમાં હરિથ્દ્ર પોતાની «તને વેચતો નેવ મળે 
છે. અને એ જ અંકમાં તેને સ્મશાનભૂમિ પર કામળો 
ઓઢી હાથમાં લાઠી લઈને બતાવવો પડે છે. 
નાટયપ્રયોગની દષ્ટિએ આ દોષ છે. “જેકે ડો. દશરથ 
ઓઝાના આ દોષારોપણ સામે સૈપૂર્ણત" સમહત થઈ 
શકાય તેમ નથી. ડારણ કે ત્રીન અંકમાં હરિથંદ્ર 
કારીની ગલીઓમાં જતને વેચતો જેવા મળે છે. એ 
કથન સત્ય છે; પરંતુ ,.એ જ અંકમાં હરિદ્રને 
સ્મશાનભૂમિ પર કામળો ઓઢી હાથમાં લાઠી લઈને 
ફરતો બતાવવો પડે છે એ વિધાન ઉચિત લાગતું નથી. 
સ્મશાનભૂત્રિ પરનું એ દશ્ય તો ભરતેન્દુ કૃત 


લ્્શ 


“સત્યહરિશ્રંદ્ર' - સંપાદક શિવપ્રસાદ મિશ્ર, “રુદ્ર 
કાશિકેય' સંવત ર૦૩૦ની બીજી આવૃત્તિના ચોથા અંક- 
માં દર્શાવાયું છે. હા, ત્રીજ અંકમાં ચંડાળનું રૃપ ઘારણ 
કરનાર “ધર્મ' હરિશ્રદ્રને સ્મરાનભૂમિ પર જવાની આજ્ઞા 
કરતા નવા મળે છે. આમ છતાં આ કૃતિમાં કાળદોષ 
તો માનવો જ રહ્યો. મહારાજ હરિશ્રંદ્ર ગંગાવતરણ 
કરાવવાવાળા ભગીરથ રાજના પૂર્વજ છે તેથી 
હરિશ્રંદ્રકાળમાં આ નાટકના ત્રીજ અંકમાં હરિશ્રંદ્રના 
મુખે જ થયેલું ગંગાવર્ણન શોભાસ્પદ લાગતું નથી. 
પરંતુ આ દોષ 'સત્યહરિશ્રદ્ર' નાટકના ગુણસાગરમાં 
નગણ્ય જેવો જ કહી શકાય. 


સંસ્કૃત કવિ ક્ષેમીશ્વરની “ચંડકૌશિક' નણટક પર 
અવલંબિત છતાં અગાઉ જ્યું એ પ્રમાણે “સત્યહરિશ્રંદ્ર' 
નાટક ભારતેન્દુની રૂપાંતરિત કૃતિ છે. આમ છતાં 
ચરિત્રચિત્રણની ઉચ્ચકળા આ નાટકમાં દશ્યમાન થાય 


છે જ. મનુષ્યના મનોવિકારો ત્તથા ઉત્તમોત્તમ ભાવો- * 


ભાવનાઓનો સમાવેશ કરી કવિ, નાટયકાર 
ભહ્તેન્દુજીએ એમના આ નાટકમાં રાજ હરિશ્રંદ્રનું આર્દ્શ 
ચિત્ર અંકિત કર્યું છે, લોકપ્રિયતા અને રંગમંચ પરની 
પ્રસ્‍્તુતિની દષ્ટિથી, ભારતેન્ડુયુગીન સમસ્ત નાટકોમાં 
“સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટક ગણનાશ્રેષ્ કૃતિ છે. ભારતેન્દુના 
આ નાટકમાં ભાષાશૈલી જે ઉચ્ચ કોટિની સાહિત્થિકતા 
પામે છે, એનો રણછોડભાઈના નાટકમાં અભાવ છે. 


રણછોડભાઈ ઉદયરામનું “હરિશ્વંદ્ર નાટક' તમિલ 
ભાષામાં લખાયેલ “હરિશ્રદ્ર' નાટકના અંગ્રેજી અનુવાદનું 
ગુજરાતી ભાષાંતર છે. આમ છતાં રણછોડભાઈએ એમાં 
કરેલા ફેરફાર-સુધારા-વધારા-ને કારણે આ કૃતિ પણ 
રૂપાંતરિત નાટયકૃતિ બની છે. ભલે આ નાટયકૃતિ 
સાહિત્યિક દષ્ટિએ સાધારણ કક્ષાની ગણાઈ છે. તોયષણ 
રંગમંચીય શિષ્ટ નાટકોની પરંપરામાં :હરિશ્રંદ્ર નાટક' ઉત્તમ 
મનાય છે, જ્યારે 'સત્યહરિશ્રંદ્ર' નાટક ઉત્કૃષ્ટ કૃતિ છે. 


ગીત 


ચૈતરનો આ તડકો 


અંગ અંગમાં છાનો-છપનો જગવે કેવો ભડકો ! 
સરિતા કાંઠે આગ્રકુંજમાં 
કોયલ મધુરું કૂજે, 
થતું મને કે ગીત મઝાનાં « 
લાવ ભરું હું ગુંજે; 
ફૂલ ઝાકળને કહેતાં જણે જળ શીતળ થઈ અડકો ! 
નજર કરું ત્યાં જેવા મળતાં 
શમણાં જેવાં મૃગજળ, 
કેમ હજી ના અછ્યા સાજન 
ભીતર એવી ફળફળ, 
મન-મંદિરનાં સૂના ખૂણે નનગે પળપળ ફડકો 
સાંજ ઢળે કે પૂરવમાંથી 
- સમીર વહેતો આવે, 
ભધમઘતો સંદેશો સાથે 
સાજનનો એ લાવે, 
વૈશાખે આવી મળવાનો, ઢગ શમણાંના ખડકો ! 


ચૈતરનો આ તડકો 


અંગઅંગમાં છાનો-છપનો જગવે કેવો ભડકો 
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સંભારણાંની રમણીય સૃષ્ટિ - “ન્યાયની કેડીએ” 





શ્રી ચિન્મય નની સિદ્ધ સાહિત્યકાર છે. 
નવલકથાના સ્વરૂપને તેમણે ખંતથી લાડ લડાવ્યાં છે. 
તેમણે સુંદર નવલકથાઓ પણ આપી છે. તદુપરાંત, 
ન્યાયક્ષેત્રે તે અગ્રિમ રહ્યા છે અને ગુજરાતની વડી 
અદાલતના ન્યાયાધીશ પણ રહી ચૂક્યા છે. નિવૃત્તિ 
પછી અન્ય ન્યાયક્ષેત્ર પણ સેવાઓ આપી રહ્યા છે 
અને કર્તવ્યનિષ્ઠ ન્યાયાધીરા તરીકે સ્વ-પ્રતિમા ઉપસાવી 
છે, આપ ન્યાયક્ષેત્રે તેમજ સાહિત્યક્ષેત્રે તેમની સન્નિષઠ 
સેવા અવિરત ચાલુ જ રહી છે. * 

શ્રી ચિન્મયજની રચિત “ન્યાયની કેડીએ” 
પુસ્તક નેતાં જ સહુપ્રથમ એવો ખ્યાલ આવે કે તેમાં 
તેમના ન્યાયક્ષેત્રના વિશિષ્ઠ અનુભવોનું આલેખન હશે. 
કર્તવ્યનિષ્ઠ ન્યાયાધીશે ન્યાયક્ષેત્ર, વકીલાત, ન્યાય 
આદિનું નિરૂપણ કર્યું હશે. 

હા, આ પુસ્તકમાં એવા અનુભવોનાં સંસ્મણો 
છે. તછુપરાંત શૈશવ, શિક્ષણ, વ્યવસાય અને કુટુંબછવન 
વગેરેનાં અનેક સંભારણાં છે. આમ, “ન્યાયની કેડીએ” 
સંભારરણાનું સર્જન બને છે. અને ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જ્યારે આવ સંભારણાંનાં પુસ્તકો અલ્પ પ્રમાણમાં છે 
ત્યારે આવું સુઆલેખિંત સુનિરૂપિત પુસ્તક આવકાર્ય 
છે. 


પ્રથત્ર પ્રકરણ “અડધી રાતલડીએ' પર નજરે 
નાંખતાં જ એક માર્મિક આનંદનો અનુભવ થાય છે, 
“અડધા શતલર્ડાએ મને રૈ જગાર્ડા, છોર્ડને મનર્વાણાના 
તાર' પંક્તિને અવલંબીને શ્રેષ્ઠ સ્વર, શ્રેછ શબ્દ શ્રેછ 
યાત્રા તથા શ્રેષ્ઠ સૌંદર્યનો શૈશવાનુભવ લેખક આલેખે 
છે. અને તેય તે જીવંત સ્વરૂપે. પ્રત્યેક ઘટના હૂબહૂ 
બને છે. તે પ્રકરણના ચોથા ખંડમાં જે કન્યાની વાત્‌ 
આલેખી છે તે તો જુઓ [ આ ઘટન વાર્તાની નિકટ 
નથી પહોંચતી. કેવું કુશળ અલલેખન 1 

ત્યાર પછી પૂનાનાં, પૂનામાં ભજવાતા 
નછકોનાં, પ્યાંની સહિત્યપ્રવૃત્તિનાં સંભારણાં. 
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- રવીન્દ્ર ઠાકોર 


ફિલ્મઉધોશ પણ સ્મૃતિમાં ન્તગે. અને આ પાર્થભૂમિ 
વચ્ચેની પોતાના ઘડતરની વાત લેખક સ્વસ્થતાથી કરે. 

ત્રીજું પ્રકરણ રસિક પ્રકરણ છે. રસિક એટલે 
રસે છલકાવતું, અંતર હલબલાવતું, બાનાં આંસુ, 
હરખનાં આંસુ, પસ્તાવાનાં આંસુનું નિરૂપણ કેવું 
હૃદયસ્પર્શી છે ! પુત્રની જજ ત્તરીકેની નિમણૂક થાય 
તે ક્ષણે જ લકવાગ્રસ્ત બાનાં હાસ્ય તથા આંસુનો 
ઉદ્ણમ અને પછી પેલા વૃદ્ધ ડોકટરનો અનુભવ અને 
કૂતરી બ્લેકીને કારણે લેખફઅંતરમાં જન્મેલી 
સંવેદનાઓ 1 આ ન્ણે ફે નવલકથાનું પ્રકરણ ન હોય ! 

પણ એથીય વિશેષ વેધક છે 'સોનચંયો 
પ્રકરણ, ગ્રથમ પુત્ર સુરેન્દ્રની રૌશવલીલા તથા તેના 
પ્રત્યેનું લેખક તથા તેમની પત્નીનું તાદાત્મ્ય, તેનામાં 
તેમની લીનતા અને તે ક્ષણે પ્રગઠતો આનંદ-ઉમંગ 
અને અંતે તેનું મૃત્યુ ! લેખક લખે છે, 'અમારી સૂકી 
ભોત્રમાં ઊગેલા સોનચંપાને અમે મેળવી ન શકયાં. 
અમારાં જતન ઓછાં પડયાં !' લેખકના ભાષાકર્મની 
થાત જવા દો, આ વાકય પછીના તે પ્રકરણના અંતિમ 
ફકરાને તો સલામ ભરવાનું જ મન થાય | અહીં 
નિરૂપાયેલી કરુણા તેમના એકલાની નથી રહી, કોઈ 
પણ માતાપિતાની બની નાય છે. 

ત્યારપછી તો લેખક પોતાની વકીલાતની 
વિવિધ અનુભૂતિઓનું આલેખન કરે છે. તેના નિચોડનેય 
નિરૂપી છે. સાથે સાથે 'રકતાધિપાસા” પ્રકરણના 
અત્યાચારોનું આલેખન વાચકને વીંધે, વળી, પોતાને 
કયારેક યતો અવીન્દ્રિય સ્પર્સ (લુકાદા સમયે) પણ 
લેખક નિરૂષે છે. ગુજરાતીઓને હાથે થતી 
ગુજરાતીઓની માનહાનિની વેદના પણ. ન્યાયાધીયોની 
વૈષ્ણવજન સાથેની તેમની તુલના અનન્ય, અનુસરણીય 
છે. 

“દુરિતનાં તિમિરં'માં જે ઘટનાઓ આલેખાઈ છે 
તેની અંધાધૂંધી અકળાવે. નેક, લેખકને કદ્ધા છે કે 


હ્ટ્થ 


“અનિષ્ટ કર્મનો બદલો કુદરત જરૃર વાળે છે.' બંધારણને 
અસ્તિત્વમાં આવ્યા છતાંય પછાત વર્ગને સમાનતાની 
આપેલી જે ટેકણલાકડી ચાલુ રહી છે તેની વેદના તો 
છે. પરંતુ તેનાં અફર પરિણામોની સ્પષ્ટતા પણ અહી 
છે - “એનો ઉપયોગ ચાલવામાં કે દોડવામાં કરવાને 
બદલે ઇતર સવર્ણોને પ્રહાર કરવામાં થઈ જય છે.' 

શૈક્ષણિક અંઘાધૂંધીનું ઔચિત્ય પણ અહીં છે. 
અને પેલી ત્રણ અભૂતપૂર્વ ઘટનાઓ ! લેખકના અંતરને 
તે સ્પર્શી તો જય અને િંતવી પણ ન્ય, અંતરને 
“હલાવી જાય. ત્રણે ઘટનાઓનું આલેખન ચિત્રાત્મક- 
સર્જનાત્મક. 

અહીં વિદેશનાં સ્મરણો પણ મળે. પરિશિષ્ટ 
અત્તિ માહિતીપ્રદ. તેમાંય પરિશિષ્ટ 'ક' ધ્યાનાકર્ષક. 

આમ, “ન્યાયની કેડીએ' સંભારણાંના અન્ય સ- 


રસ પુસ્તક તરીકે અભિનંદનીય. લેખકની સર્જકતા 
સતત અહીં મહાલે. તેમની બહુશ્રુતતા પણ. પ્રિયકાન્ત, 
નાનાલાલ, ઉમાશંકર, સુંદરમ્‌, મેઘાણી અહીં ચમકે. 
મહાભારત, સસશત્તી, લલિતાસહસ કે બાઇંબલ ઝળકે 
ત્યારે લેખકના ઊંડા અભ્યાસ, પઠન, અર્થઘટનની 
પ્રતીતિ થાય. 

ભાષાકર્મ પણ સ્પષ્ટ, વૈધક, મર્મગામી. 
ઉ,ત.,'ભારતની ઉત્તરે દેવાત્મા છે તો બાકીના દેશમાં 
ઠેર ઠેર જીવતા દાનવાત્માઓ ફરતા હોય છે.' કે 


, સામાન્ય પ્રજાજન વિધિના હાથનું રમકડું બની રહે છે. 


વિધિ જ એને દેવ કે દાનવની ગોદમાં બેસાડે છે.' 

શૈલી પરિપકવ, પ્રવાહી, પ્રાસાદિક, રસક્ષમ, 
(ન્યાયની કેડીએ, લે. થિન્મય જની, પ્રકાશક : ગુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદ, અમદાવાદ, કિંમત : રૂ. ૮૫) 





મનવા 


કુઃખ તો છે વરદાન રે... મનવા ! 
ડુઃખને દરિયે સ્નેહનાં મોતી 

પાકે પારાવાર રે મનવા, 

ક્ુઃખતો છે વરદાનરે... મનવા. 
વિજન વાટે એકલ ઘાટે 
મૌન તો છે વરદાન રે... મનવા. 
અંતરને ઊંડાણથી ઊગશે 

દિવ્ય અલૌકિક જ્ઞાન રે... મનવા. 
ક્ુ:ખ તો છે વરદાન રે... મનવા ! 


ધોર અંધારે પ્રલયદ્રારે 


અભય આશીર્વાદ રે... મનવા. 
ભીતરની એક તેજ લકીરે 
ઝળહળશે (આ) આવાસ રે... મનવા. 
અભય આશીર્વાદ રે... મનવા. 
દુઃખ તો છે વરદાનરે... મનવા ! 
સદૂંવિચદરે એક જે જીવ્યા 

પળ તે આશીર્વાદ રે... મનવા. 
શાશ્રતી જીવે ષળપળમાં 

ને પળમાં પારાવાર રે... મનવા. 
પળ તે આશીર્વાદ રે... મનવા. 
ક્ુઃખતો છે વરદાનરે... મનવા. 
ડુઃખમાં ડૂબી શોક ન કરીએ 
ક્ુઃખ તો છે વરદાન રે... મનવા. 
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-ડૉં. બાલકૃષ્ણ ગોર “મૈત્રેય” 





લ્ટ્ણ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


“----------------------------------- 


ઘેર ઘેર લીલાલહેર 


શીર્ષક વાંચ્યું અને ભાદરવાના બફારામાં જણે ઠંડા 
પવનની લહેર વાઈ. “લીલાલહેર' શબ્દ જ કેવો ન્તદુઈ 
છે કે થ્રી રમણલાલ દેસાઈ જેવા ઠરેલ ઠાવકા લેખક 
પણ 'ગ્રામલક્ષ્મી' જેવી ભારેખમ ચિંતનશીલ નવલકથા 
લખતાં લખતાં એક આખો ફકરો એક રાબ્દ પર 
ન્યોચ્છાવર કરી દે ! તૃત ધરા પર છવાયેલી હરિયાળી 
વિછાતની પણ મુંબઈ જેવા “સિમેન્ટ ડોડીટ'ના વનમાં 
રહેતાં ગૃહિણી લેખિકા બને ત્યારે કઈ લીલા-લહેરની 
વાત કરે ? એમને મન તો દુનિયાનો છેડો જ નહિ, 
એનું કેન્દ્ર પણ ઘર. એટલે તો સુશ્રી મીનાક્ષીબરેન વાત 
કરે છે 'ઘેર ઘેર લીલાલહેર'ની. તો ચાલો, લેખિકાની 
એ સર્જનલીલાની લહેર આપણે પણ માણીએ. 
પુસ્તકનો પહેલો જ હળવો લેખ 'મારો 

સ્વાશ્રયનો પ્રયોગ' વાંચ્યો અને જણે એ “હું ' નહિ, હૂં 
ખુદ ટેબલ પરથી પટકાઈ હોઉં, મને જ ફેંકચર થયું હોય, 
બધાંએ મારી જ હાંસી ઉડાવી હોય અને મારે મારી જ 
પર્સમાંથી “માત્ર રૂપિયા દોઢ હજર' આપવાના હોય એવી. 
ચણચણાટી મતમાં થઈ આવી. એ બહેન હોંરો હોંશે. 
દહીંવડા કોને માટે બનાવવાનાં હતાં ? પોતાને મછે ? 
નહિ સ્તો. વર અને સંસાર માદે એ આઠલું કરે અને એનો 
આ બદલો ? હું તો દહતાપૂર્વક ત્રાનું છું કે 'એઝ ઇંટ 
ઇંઝ' સ્રીને માથે બહુ જવાબદારી ખડકી દેવાઈ છે. હવે 
વધારે તો ન લેવી તે ન જ લેવી એ નગુણા લોકો 
માટે 

'તારો દોસ્ત પણ મારો....?' અને 'ગમ્મત જ 
ગમ્મત' વૉંચતાં ગમ્મત પડી. સારું છે કે સુશ્રી મેનકા 
ગાંધી ગુજરાતી નથી" નણતાં; નહિ તો સું થાત 
આપણું ? હા, આપણું, કારણ કે હું મીનાશ્રીબહેન સાથે 
સૌ ટકા સંમત છું. 

'ૂકડીઓન॥ કૂક રે ફૂક'માં બહ્‌ મઝા આવી. 
ક હળવે હાથે', લે મીનાક્ષીબદેન દીક્ષિત 


- સુશ્રી સુહાસ ઓઝા 


જ્યારે પત્નીએ સડસડાટ મોટર ચલાવવા માંડી હશે ત્યારે 
પતિદેવના ચહેરા - મુખમંડળ - પર કેવા કેયા ભાવ 
આવ્યા હશે એ વિચારતાં હસવું ન ખાળી શકી, 

“વર કેવો વન્ડરફૂલ ]', “એકવીસમી સદીનો 
પતિ” અને “ઘણીને ધાકમાં રાખો' વાંચીને મારે સખેદ 
કહેવું પડે છે કે લેખિકા નવા જમાનાથી અન્નણ છે. 
સમાનતાના આ સમયમાં પુરુષો-ભાઈઓ - તો હજી એ 
દિશામાં ધીરે ઘીરે પાપા પગલી ભરે છે. હવે એમને 
'ઘાક'માં રાખવા યુક્તિ-ગ્રયુક્તિઓ કરવાની જરૂર નથી, 
જરર તો છે એમના ડર, આત્મવિશ્વાસના અભાવ અને 
પરાવલંબન - (પત્ની પરના અવલંબન)ને સમજવી- 
પટાવી થોડાં ઓછા કરવાની ! 

“આરંભે શૂરા' વાંચીને થયું, હાશ, ચાલો 
બહેનોએ એકલાં યોગ કરાને બહાને તો એમ બહાર 
જવાનું શરૂ તો કર્યું ! બાકી બહેનો ને સાચે જ લાંબા 
સમય મટે ઘરબાર છોડી બહાર 'યોગ' કરવા જાય તો, 
હાલની પરિસ્થિતિમાં ઘર થઈ નય વન અને પતિ થઈ 
જાય યોગી | ઘરની જવાબદારીથી, ડરીને એ કદાચ 
સૂટબૂટ છોડી ભભૂત લગાવી જંગલમાં ભાગી ન્ય 1 

“મામલો એક દાઢીમૂછનો' નવલિકાની કક્ષાએ 
પહોંચતો સંવેદનશીલ લેખ છે. પુરુષના અહં પર અહીં 
હલવો મર્મયુક્ત વ્યંગ છે. પણ એના ભ્રમનિરસનની, 
એણે દાઢીમૂછને દીધેલી તિલાંજલિની વ્યથા બહુ નાજુક 
રીતે વ્યકત થઈ છે. હાસ્ય અને કરુણરસનો બહુ સરસ 
સમન્વય સધાયો છે. 

“ગોસ્મોટાળો'નાં સુનંદાબહેન તો ઘેર ઘેર ન્તેવા 
મળે છે, બિચારો ભોળો છે, સહૃદયી છે ને એમને તો 
સાચેસાચ “ગોટાળો' થયો હતો. પણ વગર ગોટાળે પણ 
“મારા ભાઈ'નો પક્ષ લઈ રીતે ઝાટકી નાખનાર ત્રીઓ 
ઓછી નથી એ હં સ્વાનુભવે ન્તણું છું. પણ એમનો 
સરસ પાઠ તો મારાં એક પારસી બહેનપણીએ 
ભણાવ્યો'તો. નોકરી પરથી મોડા ઘેર આવે અને પતિ 
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ફૂકર ચડાવે તો રોજ રોજ “ટીકા કરતાં એક 
“સુનંદાબહેને'ને એમણે પરખાવી દીધું 'તું : એવનની બહુ 
ધયા આવતી હોય તો રોજ તમે જ ફૂંકર ચડાવી જન્નેની !' 
પછી એ બહેન ગયાં તે ગયાં. ફરી કદી એમને ત્યાં 
ડોકાયાં જ નહિ ! 

“અંતે મેં ડાયેટિંગ છોડયું.' દીકરીઓ કે 
પુત્રવધૂઓ અને મા કે સાસુ વચ્ચેનો (સંબંધ ને 
નિખાલસ હોય તો) અને દાક્તરો અને “દર્દી' વચ્ચેનો 
સનાતન ગજગ્રાહ આલેખે છે. અરે ભાઈ - ભૂલી, બહેન, 
પૃથ્વીનું અમારી તરફ આવું પ્રબળ અ[ડર્ષણ છે એની 
તમને અદેખાઈ શેની આવે છે ? મને તો મારા પિયરના 
ભૂતપૂર્વ “મહારાજ' ની સોનેરી સલાહ યાદ આવે છે. 
ભગવાનને જેને ડાયેટિંગ કરાવવું છે એને એ પેટપૂરતું 
ખાવા આપતો જ નથી. તમને આપે છે તો ખાઈપી 
મઝા કરો ને એની ઇચ્છાને શીદ અપમાનો છો ?' 

'ઝૂલો રે ઝૂલો' વાંચીને હરખાઈ. અમારે 
અમદાવાદમાં તો ઘેર ઘેર ઝૂલા. બસ, ઝૂલો અને 
નવરાશમાં, નિવૃત્તિમાં પ્રવૃત્ત કરતા હો એવો આનંદ લો. 
હા, હવે આ નવા ઇન્ટિરિયર ડિઝાઇનર્સ ફ્લૅટોમાંથી 
ઝૂલા નામશેષ કરી રહ્યા છે. ઝૂલો-હીંચકો એક માત્ર 
આગવું ભારતીય રાચરચીલું - “ફર્નિચર' છે. એને કંઈ 
છોડાય ? મને તો લાગે છે કે તણાવની સમસ્યાનો 
ભારતીય મનોવૈજ્ઞાનિક ઉકેલ છે નિરાંત હીંચકે ઝૂલવું. 

“મારાં વહાલાં સાસુજી' ..ફરી કહેવું પડે છે, 
લેખિકા નવા જમાનાને નથી ઓળખતાં. એમણે લેખના 
અંતે આપેલાં બધાં સલાહસૂચનો અસ્થાને છે. આજની 
“નવવઘૂને કોઈ જન્મકુંડળી મેળવવાની જરૃર નથી. 
લાખેણો દીકરો જાળવવો હોય તો તેની માએ પોતાની 
જન્મકુંડળી વહેવાણને મોકલી આપવી. ગ્રહો મળે તો 
સદ્ભાગ્ય નહિ તો જપ, તપ, વ્રત, વીંટી જે જરૂર લાગે 
તે કરવું, બીજું શું ? 


“મા લિખ, મા લિખ, મા લિખ.- બીજી બધી 
સન્નારીઓ તો ઠીક, કાવ્યમર્મજ્ઞને કવિતા વંચાવવી હોય 
તો મારી પાસે સુંદર સલાહ છે. તમારી કવિતાનો મર્ય 
કોઈ ન સમજે તો એના જેટલી જ ઊંચી ભૂકુટી ચડાવી 
ગંભીર કંઠે કહેવું- ““ન સમન્નઈ ને ? ન જ સમન્ય. હું 
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નિન્નનંદે લખું છું''..અને પછી એકાદ-બે વિદેશી 
વિવેચકોનાં અવતરણો ટાંકી દેવાં. આવી આવડત્ત આવી 
જશે પછી તમારી કવિતા જેમ અસંબદ્ધ, દુરબોઘ, ખુદ 
તમેય ન સમજી શકો એવી હશે તેમ તમને બૌટ્ધિકો વધુ 
માનપાન આપશે. 

“બખડજંતર'નું બખડજંતર વાંચતાં થયું, 
વિભાબહેન કરતાં હું ભાગ્યશાળી છું. કોઈ ભંગારવાળો 
મારે ત્યાં ચોરી નથી કરી ગયો હા, એક વાર તેલનો 
ડબ્બો ખાલી છે એત્ર માની મેં એને સ્વહસ્તે આપ્યો 
અને એણે જરાય રકઝક કર્યા વિના આઠ આના વધારે 
આપી દીધા ત્યારે મેં જે આનંદ અનુભવેલો તે બીજે 
દિવસે સવારે ઊડી ગયો'તે. રસોયણ બહેને જણાવ્યું કે 
એમાં અઠવાડિયું ચાલે એટલું તેલ હતું ! ખેર, દુનિયાભરના 
મોટા ભાગના દેશોમાં આપણા ઘરનો વધ્યોઘટયો 
“કચરો' કઢાવવા ઓપણે પૈસા આપવા પડે છે. અહીં 
આપણને એના પૈસા મળે છે. વરસોથી આ “નફો' કરતી 
આવી છું તો ક્યારેક એ પણ ખાટેને બિચારો એવો 
ઉમદા વિચાર કરી મેં દુઃખતા મનને મનાવ્યું. 

“વાત કંઈ ખોટી નથી-' બ્લાઉઝ પણ શું 
“મંગળી' કે એવું કંઈ હોય છે 9 એની સાથે એક્કે સાડી 
ઢ્કે નહિ એ તે કેવું ? પણ ત્રને થાય છે, સંસારમાં કશુંય 
પૂરેપૂરું અસાર નથી હોતું. આ સાડી ને બ્લાઉઝ “મેચ' 
કરવાની રસભરી મૅચ નિરંતર ચાલ્યા ન કરતી હોત તો 
ઘનિક ગૃહિણીઓનો વખત કેમ કરીને વીતત ? પૂર્ણિમા- 
બહેનને હદયપૂર્વકની શુભેચ્છાઓ કે લાંબો સમય સુધી 
અ-જેડ રહેલા “બ્લાઉઝ'ને સ-જેડ સહવાસનું સૌભાગ્ય 
પ્રાત થાવ. 

- “શોધાશોધ શોધાશોધ' - લગભગ દરેક 
ગૃહિણીને ઠયારેક આવો અનુભવ થયો હશે. પણ જેનો 
અંત સારો એનું સહુ સારું. ત્રણ કલાકના તણાવ અને 
રઝળપાટ પછી સુધાબહેન ખડખડાટ હસી પડયાં. આવી 
સમજુ દીકરી હોય તો કેમ ન હસે ? વિચાર તો આવે 
ને એ આટલી ભુલકણી ન હોત તો સાહું થાત. પણ 
સુધાબહેન જો એ હસી કાઢે તો અધ્પણે શીદને એ 'ને' 
અને 'તો'ની ભરમારમાં પડવું ? હસવા મળે ત્યારે બસ 
હસી લેવું. ર 

અને એમ જ હસતાં હસતાં, તમાચો મારીને 





હટ -- 


ગાલ લાલ રાખી, માથે પડેલા મહેમાનને કહેવું કે “ભલે 
પધાર્યા.' 

“તને શા નામે બોલાવું રે ?'- પતિનું જે નામ 
હોય તે જ વળી, બીન્ન કયા ? લાડનું નામ પરસ્પર 
વાતચીત પૂરતું સીમિત રાખવું, નહિ તો ગોટાળા થઈ 
જય. 

માસા-માસીની વાત કરીએ તો એ માટે માસા 
નિવૃત્ત થાય એની રાહ જેવાની જરૂર નથી. ડયારેક 
પતિદ્દેવ ઘરમાં હોય તો એને ચાનો પ્યાલો કરવાનું કહી 
જોજોને પસ્તાવો કરવાનો વખત ન આવે તો માની 
લેજો કે તમે હજરમાંથી એક એવાં સદ્ભાગી પત્ની છે ! 

ને અંતે, અમૂલ્ય ભેટ. આ 'અ' અક્ષર અજબ 
છે. એ આગળ બેસી જય તો એનો અર્થ અતિશય, 
ખૂબ એવો પણ થાય અને નહિ એવોય થાય ! પણ 
સાસુમાએ આપેલી ભેટની કંઈ અવગણના થાય ? જૂના 
જમાનામાં રાનઓ જે અધિકારીને જરા પાઠ ભણાવવા 
માંગતા હોય એને હાથી ભેટ આપતા. એ 'ઘોળો હાથી' 
કહેવાતો એને સંભાળવામાં અધિકારીનું 'સર્વસ્વ' વપરાઈ 
જતું, સાસુજીની અમૂલ્ય ભેટ પણ જિંદગીભર જતન 


કરવું પડે એવી જ છે ને ? 

આ બધા હળવ, લેખોથી જુદો પડે છે 'પોલા 
વિષે મહાનિબંધ.' પોતાના એટલે કે જત વિષેના નિબંધને 
બદલે મસોતા વિષે લખનારી એ બાળકી હાસ્યને પાત્ર 
થાય છે, હાસ્ય જન્માવે છે. પરંતુ અંતે લેખિકા પૂછે છે- 
“હવે ક્યારેક વિચાર આવે છે. આપણા પુરુષપ્રધાન 
સંસારમાં ઘણી સ્રીઓના પોતાના અંગત જીવનમાં અને 
પેલાં મેં વર્ણવેલા, ઘરને ખૂણે ફેંકી દેવાષેલા પોતામાં-એ 
બેમાં - ખરેખર ફેર હોય છે ખરો ?' અને એ પ્રશ્ન સાથે 
જ હાસ્યના મલમલી આવરણમાં ઢંકાયેલી તીક્ષ્ણ પીડા 
હદય હચમચાવી મૂકે છે. સામે લેખિકાને પૂછવાનું મન 
થાય છે “ “ઘેર ઘેર લીલાલહેર' છે ? ખરેખર ?”' 

પીડા તો છે જ જીવન સાથે જડાયેલી - કદાચ 
સીના જીવન સાથે સવિશેષ જડાયેલી. પણ એ પીડાનો 
ભાર માથેથી ફંગોળી દઈ એને હસી કાઢવો, હસી શકવુ, 
હસવું, હસતાં રહેવું એ જ તો એનો એક માત્ર ઉપાય છે. 

એટલે જ આવી હળવી વાતો કરનારાં 
શ્રીનાક્ષીબહેનને આભાર સાથે આવકારીએ. “ઘેર ઘેર 
લીલાલહેર'ને વધાવી લઈએ. 


ય. 
હાંસિયાની કેદમાં 

કુંવારી એતો 
લાગણીની એકલદોકલ 
કોત્રળ કળી આમતેમ 
હાંસિયાનીકેદરમાં * અંધ-આવાસમાં 

કણસ્યા કરે ! આથડયા કરે ! 
ને ને 
એના મૂર્ખ, 
ચક્ષુમાંથી મૃગજળના 
રક્ત અવિરત મિલન કાજ 

વરસ્યા કરે ! તડપ્યા કરે ! 


ડિસેમ્બર ર૦૦૫ : ૨૦૦ 





“ દિવ્યાક્ષી શુક્લ 
હ્ટ્ણ 


ગીત 
મૃગજળ જેવાં શમણાં, 
હરતાં-ફરતાં રચતાં પળપળ 
કેવીકેવી શયણ 1 
મૃગજળ જેવાં શમણાં. 


ડાળેથી છૂટેલો ટહુકો 
શેમશેમને ભીંજવે, 

પવન સંગાથે આવી પીંછું 
પાલવ થઈને રીઝવે; 


રહીરહી મનમાુંક્હેતું 
આવેછે એ હમણાં. 


મોસમ હેમંતની અહીં છલકે 
નેસુરભિત છે મન, 

ઘીમા પગલે આવે, બજતી 
ઝાંઝરની છે ખન્‌ ખન્‌; 


નામન જાણું તોય હોઠ પર 
ચાલે એની રટણા 
મૃગજળ જેવાં શમણાં 
હરતાં-ફરતાં રચતાં પળપળ 
હેવી કેવી ભ્રમણા ! 
- હરીશ પંડ્યા 


મોબાઈલનો વારસદાર 


ભેટયે ઝૂલે છે મોબાઇલ 

વીરાજી કેરી ભેટયે ઝૂલે રે! 
મારાપષ્પાનેબે'ન! બે-બે કુંવરિયા 

બે વચ્ચે પાડયા છે ભાગ; 
હાંરે બેની બે વચ્ચે પાડયા છે ભાગ 

વીરાજીકેરી ભેટયે ઝૂલે રે! 
મોઢે માગ્યો છે બે'ન, અવિચળ ટેલિફોન 

નાને માગ્યો છે મોબાઇલ 


હાં રેબે'ની1! નાને માગ્યો છે મોબાઇલ- વીરાજી. 

મોટો બેઠો છે ઘેરઆરામ ફરમાવતો 
નાનો રખડતા રામ - વીરાજી 

મોબાઇલ ફોનની રિંગુડી વાગતી 
નાનો બાઇંકનો અસવાર - વીરાજી, 

રમઝમતી બાઇકે નાનો ફોનુડા સાંભળે 
વાતુંનો આવે ના પાર - વીરાજી, 

એક દી બીન્ને બાઇંકનો અસવાર 
ભટકાયો નાનાની સાથ - વીરાજી. 

વેરાયા બોલ વીરના ફેલાયા આભમાં 
પડછાયો સાવ ઊંઘમૂંધ - વીરાજી, 





બેઉ હાથે થયાં નાનાને ફેંકચર 
મોબાઇલનાં છૂટયાં બંધાણ - વીરાજી. 
ભેટયે ઝૂલે છે મોબાઇલ 
વીરાજી કેરી ભેટયે ઝૂલે રે ! 


-રતિલાલબૉરીસાગર 


ક ઝવેરચંદ મેઘાણીના કાવ્ય “તલવારનો વારસદાર'નું ગ્રતિ”ઝ  * 


વત્તા (4 11૯૮3, ણાત 11011113) 1લ્લ્ટાં?ટ-2005 1558૫4 0971-6599 1ર. 1૫0, 610! 156 











કેડિલા ઃ પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાપડસ-કેડિલા. સ્વાર્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધા છે. 


ઉત્તપ ગુજ્વત્ત્સભર આપલી સુશ્યુપ લેતે તબીબી સેવાને સંપૂર્ણ આને વધુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડ્સ-કેડિલા. દેશ વિદેશ ખૂલેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 





ક્ષેત્રને અનેરું પદાર્પણ કરવા કટેબધ્ય, 
2૫/વાપક લ્વતાત 


જયડસ ટાવર', સરખેજ-ગ્રાથીનત્રર કાઇને, સેટેલાઈટ કોસ રોડ, અમદાવાદ 3૮૦૦૧૫ 
ફોનઃ (3૯) ૨૬૮ £૮૧૦૦ (ર૦ લાઈન) ક્ેક્મ (૦૩%) ૨૮૮૬ ૨3 £૫ / :£ %₹૪2)6૫4૮3414 20”. 





સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સરસ્વતી 


વર્ષ સોળમું : અંક છઠ્ઠો જાન્યુઆરી : ૨૦૦૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૧૮૬ 





અનુક્રમ : જાન્યુઆરી ૨૦૦૯ 


ઘડ અદર રહેતા શાખાએ રમબ્રલાલ જોશૉ 
સાપ્રત-પ્રવાહો તતત્રી 

શૈ યશવત ત્રિવેદીના પુસ્તકનું લોકાર્પત્ 

ઝૅ પ્રવીજ્ન દરજીને “મનજી કાનજી ગાધી' સુવર્લચદ્રક 

શ્રી પ્રીતિ સેનગુષ્ના વિશેષાક 

રામચદ્ર પટેલ 'સુક્રિત'ને કુમાર ચદ્રક 

શિક્ષણ,સાહિત્ય અને અધ્યાત્મ્મા સતત 

સક્રિય દિલાવરસિંહ જાડેજાનુ ૬ ખદ અવસાન 


કેસ અને નિવૃત્તિ ભણી દુષ્યન્ત પયરા 
વીસમી સદીના જો અને તો દિનકર જેષી 
વાયુના શિલ્પનુ દસ્તાવેજીકરણ 

અમરસિંહ રાઠોડકથાનો કઠપૂતળીખેલ ડો. હસુ યાજ્ઞિક 


આસ્વાદ 'ઘટનાલોક'માની કલાત્મક વાર્તાફાતિઓ 
મોહન પરમાર 
અગમ્‌ પાલનપુરી 


તારી મારી વાતનુ કમળ 
ડૉ રવીન્દ્ર ઠાકોર 


માઘે હજાર હાથવાળો 
સાચ કવિ અને સભાન કલાકારની 
ફાતિ 'ગગોત્રી' 
સ્તાધ્યાધ અને સમીક્ષા : દુ ખથી મુક્ત 
૬૬૫ જ મુક્તગાન કરી શકે 


શૈ. અરુણ કક્કડ 


પ્રકાશ ચૌહાણ “જલાલઃ 


ઝાકળ વિદો જગદીપ ધનેશ્વર ભટ્ટ 
પાનખર દિવ્યાથી શુક્લ 
વિસ્તરતી સીમાઓ (સાહિત્યયેત્રની બદલાતી 

અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 
ગઝલ ડો. દિલીપ મોદી 
કહેતા સાઈ મકરન્દ પીયૂષ પક્સા 'જયોતિ' 
ખાલીખમ ખાકાશ લાલજી કાનપરિયા 
વાત અધૂરી જગદીશ નેશ્વર ભટ્ટ 
અલખ અધધારા પીયૂષ પડ્યા 'જ્યોતિ' 
મારો અભાવ યોસેફ મેકવાન 
ફૂલ-ડટડ વિવાદ હરીશ પડ્યા 
ગીત સધ્યા ભટ્ટ 
તૃષા લે રવીન્દ્રનાથ ટાગોર, 

અનુ દક્ષા વ્યાસ 

રઝળે છે સ્મરબ્રો લાલજી કાનપરિયા 





%કાશક * રમસલાલ શોધી, મેનેજિંગ ટ્રસ્ટી, ઉદેશ ફાઉન્ડેયન, ર, અચલમતન સોસાયટી, સે” 


ઝેશિયર્સ યાઈસ્ફૂલ પાસે, નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 


“ઉદેશ ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક * રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, ન૧૨ગધુસ, 


અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 


યઈપસેટિંગ વિષ્ના પ્રિન્ટરી, ૯૬૯, નારણપુરા જુનાગામ, નારણપુરા, અમદાવ(દ-૬૩, 


ફોન* ૨૭૪૯૪૩૯૩, મૌકદ ૯૪૨૮૩૦૦૯૪૦ 


ક-ભગવતી ઓફસૈટ, બારડોલપુરા, અમદ્યવ1૬-૩૮૦૦૦૪, ફોન . ૨૨૧૬૭૬૦: 
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૨૩૪ 
૨૩૬૯ 
ર૩૯ 


ર૩૭ 
૨૩૮ 
૨૩૮ 
૨૩૯ 
૨૩૯ 
૨૩૯ 
૨૪૦ 
૨૪૦ 
૨૪૦ 


પૃપા? 
પૂપા.૩ 





સૂચનાઓ 


૪ “ડદેશ દર યાસની પંદરમી તારીખે પ્રસિદ્ધ ઘાય છે. 
ઇ *“ઉદેશ'ના ગ્રાષ્ક ગમે તે અકથી થઈ શકાય છે, 


૪ આ માસિક્મા પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંગા અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે. 


0 વાર્ષિક લવાજમ દિશમાં) રૂ ૨૦૦, વિદેશમા 
(એરમેલ) રૂ ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય . 
રૂ ૧,૫૦૦ 

૪ ઉરેશ'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલક્ષીને લેખડોએ 
પોતાની કૂતિઓ મોકલવી કૃતિ સાથે ટિડીટ ચોકેલુ 
જવાબી પરબી[ડેયુ મોકલનુ જરૂરી છે અન્યથદ કૃતિ 
પરત મોકલાશે નહે 


સ્વીકૃત ફૂતિનો જવાબ એકાદ મહિનામા અપાધ છે. 
ઉ છૂટક નકલ રૂ રપ, પોસ્ટેજ સાષે 


0 લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું સરનામું : 
“ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 
૨, અયલાધતન સોસાયટી, 
સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે , 
નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
ફોન ૨૭૯૧૧૯૭૭, ૨૭૯૧૦૨૨૭ 


ઉ લવાજમો મનીખોર્ડર અથવા “ઉદેશ ફાઉન્ડેશનના 
નામના ચૈક/ટાફટધી મોકલવા બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નહિ 


૪ 'ઉદેધ'ના લવાજયો નીચેના સ્થળે પણ ભરી શકાય 
છે" ન 
(૧) [વિજય મેગેઝીન વર્લ 
૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 
કોન ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૭૯૯ 
(ર) સૌરભ પુસ્તક ભડાર 
બી/૨૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 
સ્ટર્ટીગ હોસ્પિટલની બાજુમા, 
મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 
કોન ૨૭૪૫૧૪૦૦, ૧૦૦૦૯૧૮ 
(૩) મેગેઝીન વર્લ 
સ્ટેશન રોડ, આધ્વદ-૩૮૮૦૦૧ 
ફોન ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 
(૪) ઇમેજ પશ્લિકેશન્સ પ્રા લિ. 
૧,૨, સેન્ચૂરી બજાર, પડેલા માળે, 
આબાવાડ સર્ટલ, આબાવાડી, 
અમદાવાદ-૩૮૮૦૦૯ 
“ઉદ્ા'ના છૂટક અંકો પણ ઉપરના સરનામે મળશે 





થોડું અંદર રહેતાં શીખીએ 


ઘણી વાર કોન કરું છું, ત્યારે સરેરાશ જવાબ મળે છે : “બહાર ગયા છે'.“બરહાર રહેવું એ કદાચ 
યુગલક્ષણ છે. માણસ થોડું પણ 'અંદર' થાય તો દુનિયાની ઘણી સમસ્યાઓ ઊકલી જાય. પણ માણસને એવી 
ચોક્કસ પ્રતીતિ છે કે એને જે જોઈએ છે તે તો બહાર રહેવાથી જ મળી શકે છે. એને જે જોઈએ છે તે એક 
શબ્દમાં કહેવું હોય તો 'સુખ' છે. આ સુખ એટલે દિનપ્રતિદિન વધતી જતી સગવડો અને એશઆરામ. એ 
મેળવીને પણ એ આરામ તો કરવાનો જ નથી, કારણ કે ગીતાએ કહ્યું છે તેમ “છાવિષા ગુ્ળવસ્મેવ' એ તો 
વધતી જ જવાની છે. તૃષ્ણાનો અંત નથી.' બીજી વસ્તુ તે “સત્તા'. વાસ્તવિક રીતે તો બંને એક જ છે. 
કેટલાકને સત્તા વગર - પદસ્થાન વગર ચેન પડે નહિ. “સત્તધને' વટાવીને ધન મેળવવું અને ધનોપાર્જનમાંથી 
પાછી સત્તા મેળવવી. આ ચક્ર તો ચાલ્યા જ કરે છે. તેમ છતાં મનુષ્યને જંપવાવારો નથી. આપણા માટે 
શું ઇષ્ટ છે તે તો કેવળ પ્રભુ જાણે છે. એના તરફ વાળવાથી જે ઇષ્ટ હોય તે તો તે આપે જ છે પણ વિશ્ઞેષમાં 
પોતાની જાત પણ અપે છે. એથી વિશેષ શું જોઈએ ? પછી તો આકાંક્ષામાત્ર સરી જાય છે્‌. સાંસારિક 
એષણાઓનાં જાળાં ખરી જતાં કેવળ આનંદ જ શેષ રહે છે. પછી તો. કવિ સુન્દરમે ગાયું છે તેમ: 


થતી દગ અચંચલા, પ્રગટતી શી સંવાદિતા, 

અમારી મતતગોપિકા બસ અથંભ રાસે ચગે ! 

ઝગે શરદ ચંદ, મંદ મલયાનિલો સંવહે, 

બજે વરદ બાંસુરી, શી મધુરી મુંદા નિર્ઝરે, 

અપૂર્ણ મનુતાની માંહ્ય તવ દૈવી સંપૂર્ણતા 

રહે વિતરતી તું ભવ્ય નિત નવ્ય રંગે રસે, : 

અને કલકલી મિલીમિલી ઉરો લસે પ્રોલ્લસે. 

તો પછી બહારના આ ધમપછાડાનો શો અર્થ ? મૂળ વાત શ્રદ્ધાની છે, પ્રતીતિની છે. ગીતામાં 

શ્રીકૃષ્ણ કહે છે : 'યોનસ્થ સુર કમળ 1' - કર્મો'તો માણસે કરવાનાં જ છે પણ એ કર્મો કઈ ચેતનામાંથી 
થાય છે એ મહત્ત્વનું છે. આપણું' બાહ્ય મન જે દોડધામ કરવ પ્રેરે છે એમાંથી કશું ચિરસ્થાયી ફલિત થતું 
નથી, માણસ એક ક્રીડનીયક સાથે ખેલે છે અને બીજું લાઇનમાં આવી ઊભું જ રહે છે ! આપણે આ ખેલ- 
રમતથી થાકી જઈએ છીએ. એથી તો સાચી રડ લીલારૂપ કર્મો કરવા માટે જમાને જમાને વિબુધો 
આપણને કહેતા આવ્યા છે. ક 


એક મિત્રને ત્યાંથી વારંવાર “બહાર ગયા છે' એવો જવાબ મળતો. મેં એમતાં પત્નીને કહ્યું કે તેમને 

“ગૃહસ્થ' બનવાનું કહો ! ઘેર રહે તે ગૃહસ્થ. ઘરમાં રહેવા છતાં માણસ બહાર હોય અને બહાર ફરતો હોવા 

છત્તાં ઘેર હોય. મુખ્ય બાબત આપણું જે અસલ ઘર છે એમાં રહેવાની -- આત્મસંસ્થિતિની છે. આપણે થોડું 
અંદર રહેતાં શીખીએ તો ? 

- રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 





ડો. ચશવંત ત્રિવેદીના પુસ્તકનું લોકાર્પણ : લખે છે કે, “સમગ્રતયા શ્રી સમેયંદ્ર-પટેલ પોતાના 
સર્જન દ્વારા માનવજીવનને પ્રકૃતિ સાથે જોડી રાખે છે. 


ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીના ગ્રંથ “આ જિંદગ જ ર 
પરમાલ્માએ લખેલી પરીકથા !'નું લોકાર્પણ અને ચંદુલાલ'ર પંછી એ કવિતા હોય, નવલકથા હોય, વાર્તા હોય કે 
નિબંધ હોય. રામચંદ્ર પટેલના બહુમુખી સર્જનમાંનો 


સેલારકા એવોર્ડ અર્ષજ્વવિધિ શ્રી મોરારિબાયુના વરદ 
ફર પ્રકૃતિપ્રેમ સ્વાભાવિક અને આહદ્યાદક છે. તેની પ્રતીતિ 


હસ્તે તાજેતરમાં સંપત થયાં હતાં. અભિનેદન. લ ન ન જં 
તેમના સર્જનને માણનારને થયા વિના નથી રહેતી.” 
ક . અભિનંદન. ની 
ડો. પ્રવીણ ઠરજીને “ઇનજી ક/નજી ૩450' . 


[ુવર્ણચંદ્રક : ક 
સુ દ શિક્ષણ,સાહિત્ય અને અધ્યાત્મમાં સતત 


ગુજરાત સાહિત્ય સભાએ ૨૦૦૫નો “ધનજી [કચ દિલાવરસિંહ જાડેજાનું દુઃખદ 
કાનજી ગાંધી” સુવર્ણચંદ્રક ડૉ. પ્રવીણ દરજીને આપવાનું 


સ નિ અવસાનઃ: 
ઠરાવ્યું છે. અભિનંદન. ી 
દ ગુજરાતના જાણીતા લેખક, ચિતક અને શ્રી 
શ્રી પ્રીતિ સેનગુપ્તા વિશેષાંક : અરવિંદાનુયાયી આધ્યાત્મિક સાધક ડો, દિલાવરસિંહ 


જીડેજીનું તઃ. ૨૯ &િસેમ્બર ર૦૦૫ ન રોજ દુ:ખદ 
અવસાન થયું હતું. ડો. દિલાવરસિંહ જાડેજા સરદાર 
વલ્લભભાઈ પટેલ યુનિર્વાર્સટીના પૂર્વ કુલપતિ હતા. 
અધ્યાપક તરીકે પણ તે નામાંકિત હતા. યુનિવર્સિટીના 
વિ િ 1જુદા સત્તામડળોમાં તેમણે સેવાઓ આપી હતી. ડૉ. 
રામચંદ્ર પટેલ “સુકિતિ'ન. હમાર સંદરક ૬ શમે “ગુજરાતી કવિતામાં પ્રતિબિંબિત રાષ્ટ્રીય 

“સુકિત' ઉપનામથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઝ[સ્મિતા' એ વિષય ઉપર મહાનિબંધ લખ્યો હતો. 
કવિ, નવલકથાકાર, વાર્તાકાર તરીકે પોતાનું પ્રદાન તેમનાં સાહિત્યવિષયક પુસ્તકોમાં તેમની સાહિત્યપ્રીતિ 
કરનાર શ્રી રામચંદ્ર ષટેલને કુમ(ર ચદ્રક એનયત થયો ઝને સૂઝના દર્શન થાય 'છે. આવા સસ્કારપુરુપના 
છે. તેમણે બે કાવ્યસંગ્રહો, સાત નવલકથાઓ, બે ઝ્ાત્માને પ્રભુ ચિર શાંતિ અર્પે અને તેમનાં કુટુંબીજનોને 
વાર્તાસંત્રડો અને એક નિબંધસંગ્રહ આપ્યાં છે. 'ઉદ્દેશ'માં સદ્ગતના અવસાનનું દુઃખ સહન કરવાની શક્તિ અર્પે 
પણ તેમના કાવ્યો પ્રગટ થયા છે. શ્રી અશોક ચાવડા ડ્‌ ગ્ાર્ધના. 


“કવિ' ઉંપાદક : મનોજકુમાર શાહ, દિલીપ 
શાહ)નો ડિસેમ્બર-૨૦૦૫નો અંક શ્રી પ્રીતિ સેનગુપ્તા 
વિશેષાંક તરીકે પ્રગટ થયો છે. અભિનદન. 


બ. 


જૂન્યુઆરી ર6૦૬ : ર૦૨. "હ્ય 





૩૯. કેસ અને નિવૃત્તિ ભણી 





ધ 


આગલા પ્રકરણમાં જણાવ્યા પ્રમાણે, 
૧૯૭૯માં મારે નિવૃત્ત થવાતું હતું. 

ઉદયાચલ શાળામાંનાં મારાં દસ વર્ષમાં મેં 
જોયું હતું કે, કારીગરોનાં કેટલાંક બાળકો બુદ્ધિશાળી 
હોવા છતાં અને એસ.એસ.સી. પરીક્ષામાં સારે ગુણે 
ઉત્તીર્ણ થતાં હોવા છતાં, કુટુંબની નબળી આર્થિક 
સ્થિતિને કારણે, એમના પિતા એમને ઉચ્ચે અભ્યાસ 
માટે કોલેજોમાં કે અન્યત્ર મોકલી શકતાં સ હતાં. 
મારા સાથીઓ સમક્ષ મેં વિચાર મૂક્યો કે, આવાં 
વિદ્યાર્થી-વિદ્યાર્થિનીઓની સહાય માટે આપણે એક 
ફંડ ઊભું કરવું. ગમે મધ્ટે સૌ પોતાનામાંથી શક્યે ને 
આર્થિક ફાળો આપે અને, આનંદ બજાર ગોઠવી 
તેમાં પ્રવેશની ટિકિટો ઉપર આકર્ષક ઇનામો રાખવાં 
તથા, કંપનીના ઓફિસરો પાસેથી પણ ફાળો 
ઉઘરાવવા કોશિશ કરવી. મારાં સૌ સાથીઓએ એ 
વિચાર વધાવી લીધો. 


એક હજાર રૂપિયા આપીને મેં આરંભ કર્યો 
અને બધા સાથીઓએ તેમાં યથાશક્તિ રકમ ઉમેરી. 
કંપનીના જનરલ મૅનેજર મિ. સાહુકાર હતા. એમની 
પાસેથી તથા એવા બીજા કેટલાક અફસરો પાસેથી 
પણ વધતી-ઓઇછી રકમ મેળવી, એવામાં જ 
કંપનીનો માલ વેચનારા વેપારીઓ-સ્ટોકિસ્ટો-ની 
એક સભા ત્યાં બોલાવવામાં આવી હતી. એ સૌને 
અપીલ કરવા મને કોઈ લઈ ગયું અને ત્યાં જ રૂપિયા 
બારેક હજારની રકમ મળી ગઈ. 


મારી નિવૃત્તિની તારીખ હતી માર્ચની ૭મી 
તારીખ. અમે આ આનંદ બજાર જાન્યુઆરીમાં કોઈ 
શતિવારે રાખવા માગતા હતા. અગાંઉ જણાવ્યા 
પ્રમાણે, પ્રવેશ માટે-પાંચ રૂપિયાની ટિકિટ રાખી 
હતી. પણ પહેલું ઈનામ શું રાખવું ? મને વિચાર 
- -આવ્યો કે, ગોદરેજનું રેફિજરેટર આપવા માટે મારે 
નવલભાઈને વિનંતી કરવી. એમની પાસેથી સમય 
મેળવી હું એમની પાસે ગયો. મેં ટૂંકમાં ફંડ ઊભું 


જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૦૩. 


દુષ્યન્ત પંડ્ચઃ 


કરવાની, એના હેતુની તથા ટિકિટની અને 
ઈઇનામોની વાત કરી એમની પાસે રેફિજરેટરની 
માગણી કરી. પળનાયે વિલંબ વેના એમણે હા 
પાડી દીધી. એમના તિયમ પ્રમાણે એમણે મંગાવેલી 
કૉફી પીતાં મેં “થેન્ક યુ વેરી મચ' કહ્યું તે પછી રજા 
લેવા ઊભો થયો. તો એ. મને કહે “ડો. પંડ્યા, જરા 
બેસોની, થોડી વાત કરવી છે.' હું બેઠો. શી વાત 
હશે એ જાણવાની ઇંતેજારી સ્વાભાવિક જ હતી, ' 

નવલભાઈએ મને પ્રશ્ન કર્યો : 'રિટાયર. 
થયા પછી તમે શું કરવાના છો ?' 

“£:#બ ઉબ૦વત્ટાં 1 101010 10 8૦ 
3041૯ (૦ €૦તં'. મેં શ્લેષ કરતાં અંગ્રેજીમાં ઉત્તર 
વાળ્યો. 

'ખોદાયજીનું, ભગવાનનું, નામ લેતાં 
તમને કોણ રોકે છે ? હું કંઈ સર્વિસનું પૂછું છું,' 
નવલભાઈ બોલ્યા. 

મેં કહ્યું, “મારે હવે ક્યાંય નોકરી કરવાની 
ઇચ્છા નથી પણ મારાં પત્નીને જામનગરમાં એક 
કન્યાશાળામાં આચાર્ય તરીકે બોલાવે છે એટલે, અમે 
મુંબઈ છોડી જામનગર જશું.' હ 

“ડૉ. પંડ્યા, અમને બીજો કોઈ પ્રિન્સિપલ 
મલિયો નથી. તમે- એક વરસ કંટિન્યુ કરો એવી ' 
અમારી રિક્વેસ્ટ છે', નવલભાઈએ મને વિવેકપૂર્વક 
કહ્યું, રી 
મારે માટે એ વાત આનંદાશ્રર્યની હતી. હું 
બોલ્યો.: “થેન્ક યુ વેરી મચ. હું એક વરસ રહીશ 
પણ, બ્રિટિશ કાઉન્સિલ જુલાઈમાં મને લીડ્ઝ 
યુનિવર્સિટીમાં સમરકોર્સમાં મોકલે છે તેટલો...” 

“તે તમે જજોની ? અને “થેન્ક યુ”' તમારે 
નહીં કહેવાનું, “થૅન્ક યુ” તો અમારે કહેવાનું, તમે 
અમને ઓબ્લાઇજ કરો છો તે ખાતર', નવલભાઈનો 
આ વિવેક. અને એ માત્ર હોઠી પરનો વિવેક નહીં. 

એમની સામેથી ઊભા થયો એટલે એમણે 


બ્ટ્શ 





મારી સાથે હસતે મુખે હસ્તધૂનન કર્યું અને, એમની 
રોજની ટેવની_માફક, એમની રૂમના દરવાજા સુધી 
એ *મને ,વળાવવા આવ્યા. આમ મારી નિવૃત્તિને 
ઠેસ વાગી: 


“આનંદબજારમાં ખાવાપીવાની ચીજો 
ઉપરાંત બીજું પણ ઘણું વેંચીને ખર્ચ રપિયા પચાસ 
હુજારનું ફંડ કર્યું હતું. 


નવલભાઈની આ લાગણીનો એક અનુભવ 
એની ચારેક વર્ષ પહેલાં .થયો હતો. 


રી કંપત્તીના યુ'નિયનના'તેતા પાસે બે 
યુનિયનની કારોબારીના કેટલાક સભ્યોએ હિસાબ 
માંગ્યો. યુનિયનના નેત; ગે, સામાન્ય રીતે, આવી 
દુન્યવી બાબતો*5 પર જ હોય છે. યુનિયનના એ 
મમુખ “વોક આઉટ' કરી ગયા, તાબડતોબ ડૉ. 
દત્તા સામન્તના નેતૃત્વ હેઠળનું નવું યુનિયન સ્યાષ્યું 
અને એલે, કંપનીના સિત્તેર કરતાં વધારે વર્ષોના 
ઈતિહાસમાં પહેલી વાર હડતાલ પડાવી. એ હડતાલ 
પડી ત્યારે એ પડાવનાર થુનિયનમાંથી બે-ત્રણ 
અગ્રણીઓ મને મળવા આવ્યા અને ,અમને 
હડતાલમાં જોડાવા કહ્યું. 


'અમે હડતાલમાં જોડાશું તેમાં અમને કશી 
જ'તકલીફ નથી, અમને શિક્ષકોને ઘેર બેઠાં પગાર 
કંપની આપશે પણ આ બાળકો શું કરશે ? એમના 
કશા જ વાંક વિના એમને એમના ભણતરથી વંચિત 
રાખવાનો અમને શો અધિકાર છે-? એમનું ભષતર 
બગાડવાનો ગુનો અમે કરીએ તે કેટલું યોગ્ય છે ? 
મેં પ્રશ્ન પૂછયો. 

* આ પ્રશ્ન પાછળના તય્યોનો એમની પાસે 
જવાબ ન હતો. એ લોકો ઊતરી ર્ગયા"અને અમારી 
ત્રણેય સાળાઓ-”ચાલુ રહી. પરંતુ, બાળકોને અને 
અમને શિક્ષકોને'મળતૌ બસનો લાભ બંધ થઈ ગયો 
કારણ, બસ-ડ્રાઇવરો હડતાલ પર હતા? #* 


હડતાલ ઉપર ઊતરેલો કામદારોની અમુક 
ડુકંડીઓ કંપનીનાં વિવિધ ઝાંપાઓ રોકીને ઊભી 
રહેતી અને, કામદારો સિવાયના કર્મચારીઓ, 
સુમરવાઈઝરો, પ્લેંટ મેનેજરો 'કોઈ જ એમની 
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કિલ્લેબૂદી- ભેદી, શકતું:ન્હીં.«શ્રીન્નવલભાઈને અને 
એમ્રના_ફુટુંબીઓ ને. પણ_ ત્રવેશબેદી _ય્તી. 
લાલબહાદુર શાર માર્ગ-જૂના આગ્રા રોડની- 
પશ્ચિમે આવેલા ટેકરી વિસ્તારમાંનાં બાળકો અને 
શિક્ષકો સૌ સાથે જતાં. એક દહાડો અમે એ રીતે 
જતાં હતાં ત્યારે, અમારા એ ગમનને' એમની 
વિશિષ્ટ રીતે વધાવતા એ ટોળાથી તારવી અમને 
ઝાંપાની અંદર લેતા, ત્યાં ઊભેલા પોલીસ ઇન્સ્પેક્ટર 
બોલ્યા : “આ ત્રાસ તમારે સહન કરવો પડે છે તે 
બદલ હું દિલગીર છું. પણ અમે લાચાર છીએ. 
રાજકારણીઓએ અમારા હાથ બાંધી ન રાખ્યા હોત 
તો, આ સૌને અમે એક જ કલાકમાં સીધા કરી 
દેત. # 

પણ -રાજ એ રજકણ, કરતા હતા 
અને એમને ન્યાયમાં નહીં, આટાંદોઢાંમાં રસ છે તે, 
શ્રી નવલભાઈ ઉપર, એમની સગર્ભા પુત્રવધૂ ઉપર 
અને, એમનાં વૃદ્ધ સાસુ ઉપર'ખૂંખાર હુમલો થયો 
ત્યારે, ડો. દત્તા સામન્તને પકડવામાં 'થયેલી ઢીલમા 


“અને, એની સામેના પુરાવાઓને 'રફૈદફે' કરવામા 


એ જ રાજકારણીઓએ અગ્રભાગ ભજવ્યો હતો, 
પણ એ ઘટના મારી નિવૃત્તિ પછી થોડાં વર્ષો બાદ 
બની હતી. : * ૬: , જા 


“પરંતુ 'એક દિવસ સવારે દસને સુમારે 
અમારું સાત-આઠ શિક્ષકોનું અને સઠ-સિત્તેર 
બાળકોનું વૃંદ 'શાળાએ'જતું હતું ત્યારે; કોઈ 
હંડતાળિયો અમને ગાળો દેવા લાગ્વો, મારી સામે 
આંગળી ચીંધીને એ બોલતો હતો એટલે મેં મરાઠીમાં 
કહ્યું કે, “બાળકોને ગાળો ભાંડવાંનો'કંશો અર્થ નથી.” 
હું ચાલતાં ચાલતાં આ બો લ્યો હતો. અમે આઠ-દસ 
ડગલાં આગળ ચાલ્યા હશું-.ત્યાં, મારા માથાના 
પાછળના ભાગમાં ચારસોએક ગ્રામ તજનનો પથરો 
જ્રોરયી વાગી નીંચે પર્ડી ગયો. અને વારયું હતું 
ત્યાંથી લોહીં નીકળવા લાણ્યું..-ઝાંપામાં દાખલ થવા 
માટે એમારે વળવાનું આવતું હતું. મારરી ડાબી તરફ 
ચાલતા, ટેક્નિકલ વિભાગના સુપરવાઈઝર શ્રી . 
દાણીનું ધ્યાન ઘામાંથી વહેતા લોહી તરક* ગયું. 
બરાબર તે જ સમયે કંપનીના ,સલામતી અમલદાર 


બ્ટ્શ 


પધ્તરાવાળા પોતાની ગાડી લઈ ત્યાંથી નીકળ્યા અને 
મને એમની ગાડીમાં બેસાડી, અમારી શાળાના 
મકાનની પાછળ જ આવેલે કંપનીને દવાખાને લઈ 
ગયા. આ ખબર એમણે નવલભાઈને પણ આપ્યા. 
શ્રી નવલભાઈ તે સમયે તો કંપનીમાં આવી શકતા 
ન હત્તા. પણ એમનાં પત્ની સુન્નુબહેન મારે ઘેર 
દોડી આવ્યાં હતાં. લોહી વહેવાથી થોડી નબળાઈ 
સિવાય બીજું કંઈ ન હતું. ડોક્ટર ભર્પ્ટેયાએ તરત 
ટાંકા, પાટાર્પિડી વગેરે કર્યું હતું અને કોઈ ઇંજેક્શન 
પણ આપ્યું હતું, પાટાની 'પાઘડી પણ હતી. 


પરંતુ, હડતાલની ધમાલ પૂરી થઈ અને, 
આશરે મહિના દિવસે, શ્રી નવલભાઈ હાઈવે પરથી 
કંપનીની હદમાં પ્રવેશ્યા ત્યારે, સૌ પ્રથમ એમણે 
અમારી શાળા તરફ ગાડી વાળી. શાળાનું મકાન 
હાઈવે પર જ છે. કોઈનું પણ ધ્યાન જાય તે પહેલાં 
સડસડાટ એ બે દાદરા ચડી આવ્યા અને, નીચું માથું 
ધાલી હું કશું લખી રહ્યો હતો ત્યાં સામે આવી 
ઊભા રહી એ બોલ્યા : “ડો, પંડ્યા, આઇઃમ સોરી 
કે તમને માથામાં વાગેલું હતું. હવે તદ્દન સારું છે 
ને?' એમના મુખ પર હાસ્ય તો હતું જ પણ એમાં 
વિષાદના ઘેરા ઓળા વરતાતા હતા. 

ઊભા થઈ, “થેન્ક યુ' કહી મેં જવાબ 
આપ્યો : “તદન સારું છે, નવલભાઈ !' અને આ 
બોલ સાંભળી એ સડસડાટ પાછા ઊતરી ગયા હત્તો. 
વગર વાંકે ઘાયલ થયેલા કર્મચારી પ્રત્યે તેમની આ 
લાગણી હતી. 





૧૯૭૨ આસપાસથી .મહારાષ્ટ્રમાં 
પાક્યપુસ્તકોનું રાષ્ટ્રીયકરણ થયાનો ઉલ્લેખ આવી 
ગયો છે. અભ્યાસક્રમમાં પણ કંઈ નાનામોટા ફેરફારો 
કરવામાં આવ્યા હતા. અમૃતલાલભાઈ યાજ્ઞિકે મને 
સૂચન કર્યું : “આ નવા અભ્યાસક્રમ અત્તુસાર, શ્રેણી 
આઠથી અગ્યાર માટેનાં વ્યાકરણ-લેખનનાં પુસ્તકો 
આપણે તૈયાર કરીએ તો ? છંદો અને અલંકારો 
વિશે ભૃગુરાય લખે, વ્યાકરણ [વેષયક પ્રકરણો તમે 
લખો અને લેખન વિભાગની જવાબદારી મારી.' 


એમનું આ સૂચન મતે ગમે તેવું હતું તે એ 
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કારણે કે, એ નિમિત્તે ગુજરાતી વ્યાકરણના મને 
મૂંઝવતા કોયડાઓ વિશે વિચારી, એને અક્ષરબદ્ધ 
કરવું પડશે. કમળાશંકર ત્રિવેદીથી માંડી ગુજરાતીમાં 
જેટલાં વ્યાકરણો લખાયાં છે લગભગ ત્તે બધાં તત્ત્વતઃ 
સંસ્કૃત વ્યાકરણ પરંપરાને અનુસરે છે. ગુજરાતીના 
મૂળમાં સંસ્કૃત ભાષા રહેલી છે તે સાચું પણ, 
અપભ્રંશ દ્વારા અવતરેલી અને પાછલાં પાંચસો- 
છસો વર્ષોમાં કારસી, અરબી, પોર્તુંગીઝ, કૈન્ચ, 
અંગ્રેજી ઇં. ભાષાઓના સંપર્કોને કારણે ગુજરાતીની 
રૂપરચનામાં ઠીક ઠીક પરિવર્તન આવી ગયું છે. 
ઉદાહરણ તરીકે, સંસ્કૃતનો દ્રિવચન પ્રયોગ, 
ગુજરાતીમાં રહેવા પામ્યો નથી. વિભક્તિઓ અને 
વિભક્તિ પ્રત્યયો નવેસરથી વિચારણા માગે છે. 
સમાસ અને સંધિના તિયમો આજે ગુજરાતીમાં 
અમલમાં રહ્યા નથી. આવી બાબત્તો મારા મનમાં 
વર્ષોથી ધૂંધવાતી હતી. વર્ષો પહેલાં, ૧૯૪૦ 
આસપાસ, “કર્તા્થે ત્રીજી' વિશે અને “કર્મણિ પ્રયોગ' 
વિશે લેખ લખેલા ને શ્રી રામનારાયણ પાઠકે 
“પ્રસ્થાન'માં પ્રસિદ્ધ પણ કરેલા. એ બંને વિશે અને 
એવા બીજા કેટલાક મુદ્દાઓ વિશે કરાચીમાં સ્વ. 
ડોલર્ભાઈ સાથે મેં થોડી ચર્ચા પણ કરી હતી. 
ડોલરભાઈ સંસ્કૃતના વિદ્ધાન હતા પણ, હું જોઈ 
શક્યો કે, ગુજરાતીનું વ્યાકરણ સંસ્કૃત વ્યાકરણની 
ચૂડમાંથી મુક્ત થાય તેમ એ પણ ઇચ્છતા હતા. 


* શ્રી ભૃગુરાય પણ પ્રગતિશીલ વિચારણાના 
આદમી હતી, ઊંડા અભ્યાસી હતા, વિદ્વાનન્ી 
લાક્ષણિક ચીકાશવાળા હતા અને દરેક મુદો ચર્ચવાની 
તરફેણનદા હતા. એમને વિશે એકં આખ્યાવિકા 
સાંભળી છે. એમની મત્રકૃત્તિ સાથે એ સુસંગત છે. 


મનસુખભાઈ ઝવેરી અને ભૃગુરાય બંને 
ભાવનગરની સામળદાસ કૉલેજમાં સહઅભ્યાસી 
હતા. બંને વચ્ચે મૈત્રી પણ હતી. મનસુખભાઈ 
મુંબઈમાં ઝેવિયર્સ કોલેજમાં હતા ત્યારે, એમના 
કેટલાક ઉત્સાહી વિઘાર્થીઓને એમનો વનપ્રવેશ 
ઊજવવાનો વિચાર આવ્યો અને, એ પ્રસંગને 
અનુરૂપ, મનસુખભાઈનાં કાવ્યોનો એક સંચય પણ 
પ્રકાશિત કરવાનો વિચાર તેમને આવ્યો. આ 








સંચંયના સંપાદનતું કામ એમણે શ્રી ભૃગુરાયને સોપ્યું. 
ઉજવણીનો દિવસ પાસે આવ્યો અને આ સંચયનાં 
કાવ્યો તથા ત્રસ્તાવનાની ઉઘરાશી ડરવામાં આવી 
ત્થારે, ભૃગુરાષે એમ કહ્યું હોવાનું કહેવાય છે કે, 
“મને બેથી વધારે કાવ્યો મળતાં નથી.' આવી કડક 
દૃષ્ટિનું માણસ, દુરારાધ્ય એ હતા. 


મારશો એમનો, અનુભવ એવો ત હતો. 
વ્યાકરણના વિષયમાં ચીકાશની પૂરી જરૂર એટલે, 
'વર્ણો-પ્વનિઓ'ના પહેલા પ્રકરશથી માંડી દરેકે દરેક 
«પ્રકરણ હું કાયમ એમને મોકલાવ તો અને એ વાંચી 
રહે પછી અમે ત્રણેય-એ સાથે ચર્ચતા. સંસ્કૃત 
ભાષાના અને સંસ્કૃતના વ્યાકરણના જ્ઞાનના મારા 
સદંતર અભાવ માટે આ ચીકાશદષ્િની પૂરી 
આવશ્યકતા હતી. વિશેષમાં, યેસ્પર્સત્ત, ઝેણ્ડવર્ટ, 
ક્વર્ક ઇત્યાદિ પડિતોના અંગ્રેજી વ્યાકરણોમાં જે નવો 
દેષ્ટિકોણ રજૂ થતો હતો તેને, ગુજરાતીની મર્યાદાને 
ખ્યાલમાં ચખીને, અપનાવવાનો પણ મનસૂબો હતો. 
સદ્ભાગ્યે, ભૃગુરાય પરંપરાપૂજક ન હતા. અને, 
ગુજરાતી વ્યાકરણને નવે ચીલે ચડાવવાની જરૂર છે 
તેમ માનનારા પણ હતા, આ કાર્યમાં એમનો 
ચીકાશનો ગુણ ખૂબ સહાયરૂપ હતો. 


જોડે ઘોડાએ) વાસ ખાધું', રામે રાવણને 
હણ્યો' છે. ત્રયોગોને કમળાશૅકર પરંપરા “કર્તાર્થે 
ત્રીજી વિભક્તિ' ગણે છે અને “રામથી ધનુષ 
ઉપાડાયું'માં “રામથી'ને “કર્તા્થે પાંચમી' - “થી' 
પ્રત્યય છે માટે - અથવા, “કર્તાર્ષે ત્રીજી વિભક્તિ' 
ગણે છે. આ દષ્ાન્તોમાં પ્રત્યયોને નિર્ધારક તત્ત્વ 
માનવાનું વલણ છે, ડથનના ભાવને - અર્યને - 
લક્ષમાં રાખીએ તો, કર્તૃત્વનો જ અર્થ ત્રણેય 
દષ્ટાન્તોમાં છે. તો “પહેલી, બીજી... સાતમી' એ 
ગાણિતિક વ્યવસ્થાને તજી દઈ, એના કાર્ય - 1106- 
દ - ને અનુલક્ષી, “કર્તા વિભક્તિ', “કર્મ 
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વિભક્તિ' ,ઇં. નામકરણ સરળતા આણનાર તત્ત્વ 
થશે. મારો આ અભિગમ ભૃગુરાયને પુરો, ગમ્યો 
અને અમૃતલાલભાઈએ યણ તેને અનુયોદન આઘ્યું. 


'સમાસ'ના પ્રકરણમાં ગુજરાતી સમાસો પર 
ભ્ર મૂક્યો, તત્સમ શબ્દોને બાદ કરતાં, ગુજરાતીમાં 
સંધિ નહિવત્‌ છે તેનો સ્વીકાર કર્યો. આવી વિચારણા 
હેઠળનાં વાકરણો પ્રકાશિત થયા પછી, વિલેપારલષેની 
ગોક્ળીબાઈ હાઈસ્કૂલમાં પાંચ દિવસનો શિક્ષકો પાટે 
ઓપવર્ગ અમે રાખ્યો. તેમાં શ્રીમતી ઊર્મિ દેસાઈની 
વિદ્ત્તાનો પણ લાભ લીધો હતો. વ્યાકરણો 
પાછળની નવી દષ્ટિ સમજાવવાની કોશિશ પણ કરી 
હતી. 


આ કાર્ય પણ ૧૯૭૬ના વર્ષના અંતમાં 
કરવામાં આવ્યું હતું. 


હું નિવૃત્ત થવાનો છું એ જાણી શ્રી 
મધુરીબહેને મને બે સ્થાન ચીંધ્યાં હતાં. બંને સ્થળોએ” 
રહેવા માટે આવાસની પણ વ્યવસ્થા હતી. એમની 
આ ઓફર પાછળ એમની મારી પ્રત્યેની ભલી 
લાગણી પ્રતિબિંબિત થતી હતી. પળ મારે હવૅ 
નોકરી કરવી ન હતી તે એક વાત અને, પુષ્પાને 
જામનગરના કસ્તૂરબા વિકાસ ગૃહના કન્યા 
વિદ્યાલયમાં આચાર્યપદ મળવાની પૂરી સંભાવના 
હતી - માત્ર એનો વિધિ જ કરવાનો હતો. કારણ, 
વિકાસગૃહનાં માનદ મંત્રી શ્રી મંજુલાબહેનને પુષ્પાએ 
જામનગરમાં દયાર્નદ કન્યા વિઘાલયના આચાર્યપદે 
છ-સાત વર્ષ જે કામ કર્યું હતું તેની પૂરી જાણકારી 
હતી. ડી.સી.સી.વિ. હાઈસ્કૂલનું સંચાલન કરનાર 
વિધોત્તેજક મંડળના મા. મંત્રી શ્રી કાન્તિભાઈ શાહ 
પણ ઈચ્છતા હતા કે મંડળના કાર્યમાં હું જોડાઉ, 
પણ આ બંને બાબતો એક વર્ષ પાછી દૈલાઈ, અને 
૧૯૭૭ના માર્ચની ૭મીને બદલે ૩૧મીએ ઠું નિવૃત્ત _ 
થ્યો. પણ તે અન્ય પ્રવૃત્તિ માટે. 


ઉદેશ 


વીસમી સદીના'જો અને તો..... 





વીસમી સદીના આરંભે દિલ્હીના જે તણ 
ઉપર બેસીને બ્રિટિશ હાકેમે ભારતીય ઉપખંડ ઉપર 
શાસન કર્યું હતું, એ ભૂખંડના લગભગ સાઠ ટકા 
જેટલા વિસ્તાર ઉપર જ આજે, સ્વતંત્ર ભારતના 
રાષ્ટ્રપતિ એ જ તખ ઉપર બેસીને શાસન કરે છે. 
બાકીનો ચાળીસ ટકા ભાગ હવે વિદેશો બન્યા છે. 
આમાં બર્મા, એટલે કે આજનું મ્યાનમાર અને સિલોન 
એટલે કે આજનું શ્રીલંકા જે વીસમી સદીના આરંભે 
દિલ્હીના બ્રિટિશ તષ હેઠળ હતા એને ઘડીભર ન 
ગણીએ તોપણ મૂળ ભારતમાંથી છૂટા પડેલા 
પાકિસ્તાન અને બાંગ્લાદેશને તો ગણ્યા વિના ચાલશે 
જ નહે. આવું કેમ બન્યું ? 

૧૯૩૭માં જયારે પ્રાંતિક સરકારોની રચના 
થઈ ત્યારે એ વખતના મધ્ય ભારત પ્રાંતના વડાપ્રધાન 
(એ વખતે પ્રાંતતિક સરકારના વડાને મુખ્યપ્રધાન નહે 
પણ વડાપ્રધાન જ કહેવાતા) એન. બી. ખરેએ, શ્રી 
જમનાલાલ બજાજને એમન મંત્રીમંડળમાં જોડાવા 
નિમંત્રણ આપ્યું ત્યારે એમણે કહેલું-“મારું કામ બહાર 
રહીને બાપુનું કામ આગળ વધારવાનું છે.”” એ જ 
રીતે ૧૯૪૮માં સૌરાષ્ટ્ર રાજયની રચના થઈ ત્યારે 
એ સમયના મુખ્યપ્રધાન શ્રી ઢેબરે, શ્રી નાનાભાઈ 
ભટ્ટને મંત્રીમંડળમાં જોડાવા કહેણ મોકલ્યું ત્યારે. 
નાનાભાઈએ ભારે આનાકાની કરેલી. શ્રી ઢેબરે અત્યંત 
આગ્રહ કર્યો ત્યારે શ્રી નાનાભાઈ એવી શરતે જોડાયા 
હતા કે હું એક જ વરસ મંત્રીમંડળમાં રહીશ, ખાતામાં 
બધું ઠીકઠાક કરીશ અને પછી પ્રધાનપદું કોઈક 
ઉત્તરાધિકારીને સોંપીને મારા શિક્ષકના વ્યવસાયમાં 
છું પાછો વળીશ; ૧૯૪૬માં જ્યારે દેશની મોટી 
બહુમતીએ સરદાર પટેલ ઉપર પહેલા વડાપ્રધાન 
તરીકેનો તાજ મૂકવા માટે હાથ લંબાવ્યો હતો ત્યારે 
ગાંધીના એક ઇશારે સરદારે માથું પાછું ખેંચી લીધું 
હતું. આજે માયાવતીઓ, મુલાયમો, લાલુઓ , 
જયલલિતાઓ, સોનિયાઓ, બાજપાઈઓ, આ સહુ 
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દિનકર જોષી 
સત્તાની એક નાનકડી ખુરશી માટે સિદ્ધાંત તો ઠીક, 
પક્ષ અને દેશને સુધ્ધાં ગીરવે મૂકે એટલી હદે નીચા 
ઊતરી જાય છે ત્યારે એમ થાય છે કે આવું કેમ 
બન્યું ? 
૧૯૦૬માં મુસ્લિમ લીંગની સ્થાપના થઈ. 
આ લીગે મુસલમાનોને દેશના મુખ્ય પ્રવાહથી અળગા 
ગણીને વિશેષ અધિકારો માંગ્યા. ૧૯૦૯ના મોર્લી- 
મિન્ટો રાજકીય સુધારાએ એમણે જે માંગ્યું એથીય 
વિશેષ આપ્યું કેમકે ઇતિહાસના જાણકારો જાણો છે કે 
મુસ્લિમ લીગની આ માગણી અંગ્રેજી શાસકોએ જ 
ઘડી આપી હતી. આ લીગમાં જોડાવા માટે એ વખતના 
કોંગ્રેસના મુસ્લિમ નેતા મહમદ અલી ઝીણાને મુસ્લિમ 
લીગના પ્રમુખ સ્વયં આગખાને અત્યંત દબાલ્ કર્યું 
અને છતાં ઝીણા એમાં જોડાયા નહે. એમણે કહ્યું - 
“1 દ્વાળ 71751 1॥ઉદ્ા હાવ પલા પડા”. 
આગખાનના દબાણમાંથી ઉગરવા માટે એમણે 
પોતાનો સંપ્રદાય ઇસ્માઇલી ખોજા બદલીને અશ્ના . 
અશરી બન્યા. છેક ૧૯૧૩માં મુસ્લિમ લીગમાં જોડાયા 
તો ખરા પણ એ માટે મુસ્લિમ લીગે ઝીણાની એક 
પૂર્વશરતના સ્વીકારનો ઠરાવ કરવો પડ્યો - લીગનો 
ઉદ્દેશ ભલે મુસ્લિમ હિતોનું રક્ષણ હોય પણ આ 
મુસ્લિમ હિતો, દેશહિતના ભોગે રક્ષણને જોગ નહિ . 
ગણાય. આ પછી ઝીણાના પ્રયત્નોથી કૉંગ્રેસ અને 
મુસ્લિમ લીગ એટલા બધા નજીક આવ્યા કે ૧૯૧૬માં 
બંને પક્ષો વચ્ચે અલગ મતાધિકાર નિર્મૂળ કરવા અંગે 
પણ લગભગ સમજૂતી થઈ ગઈ. ૧૯૧૬ની આ 
ભાવના લાંબું ન ટકી. અને ૧૯૪૦માં એ જ મહમદ 
અલી ઝીણાના પ્રમુખસ્થાને મુસ્લિમ લીગે અલગ 
પાકિસ્તાનની માંગણી કરી. ૧૯૪૭માં પાકિસ્તાન 
બન્યું અને આમ છતાં આજે ૨૦૦૫માં હિદુ-મુસ્લિમ 
વૈમનસ્ય હજુ એનું એ જ છે. આજેય જો કોઈ કોમવાદ 
કે લઘુમતી શબ્દ ઉચ્ચારે તો આખા દેશને મુસલમાન 
શબ્દ જ યાદ આવે છે. આમાં ક્યાંય ખ્રિસ્તી નથી, 
શીખ નથી, જૈન નથી કે અન્ય કોઈ કોમ નથી. આમ 


બ્ટ્શ 





સંચયના સંપાદનતુ કામ એમશે શ્રી ભૃગુરાયને સોંપ્યું. 
ઉજવણીનો દિવસ પાસે આવ્યો અને આ સંચયનાં 
કાવ્યો તથા મસ્તાવનાની ઉઘરાણી કરવામાં આવી 
ત્યારે, ભૃગુરાયે એમ કહ્યુ હોવાનું કહેવાય છે કે, 
*મને બેથી વધારે કાવ્યો મળતાં નથી.' આવી કડક 
દૃષ્ટિનું માણસ, દુરારાધ્ય એ હતા. 


મારો એમનો, અનુભવ એવો ન હતો. 
વ્યાકરણના વિષયમાં ચીકાશની પૂરી જરૂર એટલે, 
“વર્ણો-ઘ્ધાનિઓ”ન॥ પહેલ। પ્રકરણથી માંડી દરેકે દરેક 
*પકરણ હું કાયમ એમને મોકલાવ તો અને એ વાંચી 
રહે પછી અમે ત્રણેય ,એ સાયે ચર્ચતા. સંસ્કૃત 
ભાષાના અને સંસ્કૃતના વ્યાકરણના જ્ઞાનના મારા 
સઇતર અભાવ માટે અદ ચીકાશદષ્ની પૂરી 
આવશ્યકતા હતી. વિશેષમાં, યેસ્પર્સન, ઝેણ્ડવર્ટ, 
ક્વર્ક ઇત્યાદિ પંડિતોના અગ્રેજી વ્યાકરણોમાં જે નવો 
દૃષ્ટિકોણ રજૂ થતો હતો તેને, ગુજરાતીની મર્યાદાને 
ખ્યાલમાં ચખીને, અપનાવવાનો પણ મનસૂબો હતો. 
સદભાગ્યે, ભૃગુરાય પરપરાપૂજક ન હતા. અને, 
ગુજરાતી વ્યાકરણને નવે ચીલે ચડાવવાની જરૂર છે 
તેમ માનનારા પણ હતા. આ કાર્યમાં એમનો 
ચીકાશનો ગુણ ખૂબ સહાયરૂપ હતો. 


'ઘોડે (ઘોડાએ) વાસ ખાધું', “રામે રાવણને 
હણ્યો' છે. પ્રયોગોને કમળદશેકર પરંપર& કર્તા્થે 
ત્રીજી વિભક્તિ' ગણે છે અને “રામથી ધનુષ 
ઉપાડાયું'માં 'રામથી'ને “કર્તાર્થે પાંચમી' - “થી' 
પ્રત્યય છે માટે - અથવા, “કર્તા્થે ત્રીજી વિભક્તિ' 
ગણે છે. આ દષાન્તોમાં પ્રત્યયોને નિર્ધારક તત્ત્વ 
માનવાનું વલજ્ષ છે. કયનનદ ભાવને - અર્થને - 
લક્ષમાં રાખીએ તો, કર્તૃત્વનો જ અર્થ ગણેય 
દૃષ્ટાન્તોમાં છે. તો “પહેલી, બીજી... સાતમીં' એ 
ગાણિત્તિક વ્યવસ્થાને તજી દઈ, એના કાર્ય - 8170- 
દં૦8 - તે અનુલક્ષી, “કર્તા વિભક્તિ, “કર્મ 


ય. 


વિભક્તિ ,ઈં. નામકરણ સરળત્તા આણનાર તત્ત્વ 
થશે. દ્રો આ અભિગમ ભૃસુરાયને પૂરો ગમ્યો 
અને અમૃતલાલભાઈએ પણ 'તેને અનુમોદન'આપ્યું, 


. 9 'ચમાસ*ના પ્રકરણમાં ગુજરાતી સમાસો પર 
ભાર મૂક્યો. તત્સમ શબ્દોને બાદ કરતાં, ગુજરાતીમાં 
સંધિ નહિવત્‌ છે તેનો સ્વીકાર કર્યો. આંવી વિચારણા 
હેઠળનાં વ્યાકરણો પ્રકશિત થયા પછી, વિલેપારલેની 
ગોકળીબાઈ હાઈસ્કૂલમાં પાંચ દિવસનો શિક્ષકો માટે 
ઓપવર્ગ અમે રાખ્યો, તેમાં શ્રીમતી ઊર્મિ દેસોઈની 
વિદ્રત્તાનો પણ લાભ લીધો હતો. વ્યાકરણ 
પાછળની નવી દષ્ટિ સમજાવવાની કો[શેશ પણ કરી 
હતી. 


આ કાર્ય પણ ૧૯૭૬ના વર્ષના અંતમાં 
કરવામાં આવ્યું હતું. 

હું નિવૃત્ત થવાનો છું એ જાણી શ્રી 
મ્ધુરીબહેને મને બે સ્થાન ચીધ્યાં હતાં. બંને સ્થળોએ” 
રહેવા મારે આવાસની થણ વ્યવસ્થા હતી. એમની 
આ ઓફર પાછળ એમની મારી મત્યેની ભલી 
લાગણી પ્રતિબિંબિત થતી હતી. પણ-મારે હવે 
નોકરી કરવી ન હતી તે એક વાત અને, પુપ્પાને 
જામનગરના કસ્તૂરબા વિકાસ ગૃહના કન્યા 
વિદ્યાલયમાં આચાર્યપદ્‌ મળવાની પૂરી સંભાવના 
હતી - માત્ર એનો વિધિ જ કરવાનો હતો, કારણ, 
વિકાસગૃહનાં માનદ મંત્રી શ્રી મંજુલાબહેનને પુષ્પાએ 
જામનગરમાં દયાનંદ કન્યા વિઘાલયના આચાર્યપદે 
છ-સાત વર્ષ જે કામ કર્યું હતું તેની પૂરી જાણકારી 
હતી. ડી.સી.સી.વિ. ઠાઈસ્કૂલનું સંચાલન કરનાર 
વિધોત્તેજક મંડળના મા. મંત્રી શ્રી કાન્તિભાઈ શાહ 
પણ ઈચ્છતા હતા કે મંડળના કાર્યમાં હું જ્નેડાઉ. 
પણ આ બંને બાબતો એક વર્ષ પાછી ઠેલાઈ,"અને 
૧૯૭૭ના માર્ચની ૭મીને બદલે ૩૧મીએ હું નિવૃત્ત 
થયો. પણ તે અન્ય પ્રવૃત્તિ માટે. જે 
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વીસમી સદીના'જો અને તો..... 


વીસમી સદીના આરંભે દિલ્હીના જે તત 
ઉપર બેસીને બ્રિટિશ હાકેમે ભારતીય ઉપખંડ ઉપર 
શાસન કર્યું હતું, એ ભૂખંડના લગભગ સાઠ ટક 
જેટલા [વિસ્તાર ઉપર જ આજે, સ્વતંત્ર ભારતના 
રાષ્ટ્રપતિ એ જ તષ ઉપર બેસીને શાસન કરે છે. 
બાકીનો ચાળીસ ટકા ભાગ હવે વિદેશો. બન્યા છે. 
આમાં બર્મા, એટલે કે આજનું મ્યાનમાર અને સિલોન 
એટલે કે આજનું શ્રીલંકા જે વીસમી. સદીના, આરંભે. 
દિલ્હીના બ્રિટિશ ત'્ટ હેઠળ હતા એને ઘડીભર ન 
ગણીએ તોપણ મૂળ ભારતમાંથી છૂટા પડેલા 
પાકિસ્તાન અને બાંગ્લાદેશને તો ગણ્યા વિના ચાલશે 
જ નહિ. આવું કેમ બન્યું ? 

૧૯૩૭માં જ્યારે પ્રાંતિક સરકારોની રચના 
થઈ ત્યારે એ વખતના મધ્ય ભારત પ્રાંતના વડાપ્રધાન 
(એ વખતે પ્રાંતિક સરકારના વડાને મુખ્યપ્રધાન નહિ 
પણ વડાપ્રધાન જ કહેવાતા) એન. બી. ખરેએ, શ્રી 
જમનાલાલ બજાજને એમના મંત્રીમંડળમાં જોડાવા 
નિમંત્રણ આપ્યું ત્યારે એમણે કઢેલું-“મારું કામ બહાર 
રહીને બાપુનું કામ આગળ વધારવાતું છે.'” એ જ 
રીતે ૧૯૪૮માં સૌરાષ્ટ્ર રાજ્યની રચના થઈ ત્યારે 
એ સમયતા મુખ્યપ્રધાન શ્રી ઢેબરે, શ્રી નાનાભાઈ 
ભટ્ટને મંત્રીમંડળમાં જોડાવા કહેણ મોકલ્યું ત્યારે 
નાનાભાઈએ ભારે આનાકાની કરેલી, શ્રી ઢેબરે અત્યંત 
આગ્રહ કર્યો ત્યારે શ્રી નાનાભાઈ એવી શરતે જોડાયા 
હતા કે હું એક જ વરસ મંત્રીમંડળમાં રહીશ, ખાતામાં 
બધું ઠીકઠાક કરીશ અને પછી પ્રધાનપદું કોઈક 
ઉત્તરાધિકારીને સોંપીને મારદ શિક્ષકના વ્યવસાયમાં 
હું પાછો વળીશ; ૧૯૪૯માં જ્યારે દેશની મોટી 
બહુમતીએ સરદાર પટેલ ઉપર પહેલા વડાપ્રધાન 
તરીકેનો તાજ મૂકવા માટે હાય લંબાવ્યો હતો ત્યારે 
ગાંધીના એક ઈશારે સરદારે માથું પાછું ખેંચી લીધું 
હતું. અજે માયાવતીઓ, યુલાયમો, લાલુઓ, 
જયલલિતાઓ, સોનિયાઓ, બાજપાઈઓ, આ સહુ 
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દિનકર જોષી 
સત્તઃની એક નાનકડી ખુરશી માટે સિદ્ધાંત તો ઠીક, 
પક્ષ અને દેશને સુધ્ધાં ગીરવે મૂકે એટલી હદે નીચા 
ઊતરી જાય છે ત્યારે એમ થાય છે કે આવું કેમ 
બન્યું ? 

૧૯૦૯માં મુસ્લિમ લીગની સ્થાપત્તા થઈ. 
આ લીગે મુસલમાનોને દેશના મુખ્ય પ્રવાહથી અળગા 
ગણીને વિશેષ અધિકારો માંગ્યા. ૧૯૦૯ના મોર્લી- 
મિન્ટો રાજકીય સુધારાએ એમણે જે માંગ્યું એથીય 
વિશેષ આપ્યું કેમકે ઇતિહાસના જાણકાસે જાણે છે કે 
મુસ્લિમ લીગની આ માગણી અંગ્રેજી શાસકોએ જ 
ઘડી આપી હતી. આ લીગમાં જોડાવા માટે એ વખતના 
કૉંગ્રેસના મુસ્લિમ નેતા મહમદ અલી ઝીણાને મુસ્લિમ 
લીગના પ્રમુખ સ્વયં આગખાને અત્યંત દબાણ કર્યું 
અને છતાં ઝીણા એમાં જોડાયા નહિ. એમણે કહ્યું - 
“41 810 1નત્ડા ઊતાદ્ર કા પલા ॥04પ51110''. 
આગખાનના દબાણમાંથી ઉગરવા માટે એમણે 
પોતાનો સંપ્રદાય ઇસ્માઇલી ખોજા બદલીને અશ્ના. 
અશરી બન્યા. છેક ૧૯૧૩માં મુસ્લિમ લીગમાં જોડાયા 
તો ખરા પણ એ માટે મુસ્લિમ લીગે ઝીણાની એક 
પૂર્વશરતના સ્વીકારનો ઠરાવ કરવો પડ્યો -- લીગનો 
ઉદ્દેશ ભલે મુસ્લિમ હિતોનું રક્ષણ હોય પણ અઃ 
મુસ્લિમ હિતો, દેશહિતના ભોગે રક્ષણને જોગ નહિ . 
ગણાય. આ પછી ઝીણાના પ્રયત્નોથી કોંગ્રેસ અને 
મુસ્લિમ લીગ એટલા બધા નજીક આવ્યા કે ૧૯૧૪માં 
બંને પક્ષો વચ્ચે અલગ મતાધિકાર નિર્મૂળ કરવા અંગે 
પણ લગભગ સમજૂતી થઈ ગઈ. ૧૯૧૬ની આ 
ભાવના લાંબું ન ટકી. અને ૧૯૪૦માં એ જ મહમદ 
અલી ઝીણાનદ પ્રમુખસ્થાને મુસ્લિમ લીગે અલગ 
પાકિસ્તાનની માંગણી કરી. ૧૯૪૭માં પાકિસ્તાન 
બન્યું અને આમ છતાં આજે ૨૦૦૫માં હિંદુ-મુસ્લિમ 
વૈમનસ્ય હજુ એત્તું એ જ છે. આજેય જો કોઈ કોમવાદ 
કે લઘુમતી શબ્દ ઉચ્ચારે તો અખા દેશને મુસલમાન 
શબ્દ જ યાદ આવે છે. આમાં ક્યાંય ખ્રિસ્તી નથી, 
શીખ નથી, જૈન નથી કે અન્ય કોઈ કોમ નથી. આમ 


ભ્ય 





કેમ બન્યું ? ? 
* *- . આપ કેમ બન્યું ? “ની આ પ્રેશ્નાવલિ 
ખાસ્સી લંબાવી શકાય એપ્ર છે. ૧૯૩૭મં 
ઉત્તરમદેશની ચૂંટણીઓમાં કોઈક નવાબ સાથે સમજૂતી 
કરવાના મુદ્દે થોડાક રૂપિયાનો હિસાબ નહિ મળવાથી 
જવાહરલાલ નહેરુએ મહાવીર ત્યાગીને 
આનદભવનમાંથી “ગેટ આઉટ' કહ્યું હતું. સંદર્ભ : 
'નગા્‌રખાનામાં તિતૂડીનો અવાજ” અને “સ્વરાજની 
લડતના એ દિવસો', લેખક -- મહાવીર ત્યાગી). 
હવે આજે અંતુલેના સિમેન્ટ મકરણથી માંડીને 
લાલુપ્રસાદના ઘાસચારા કૌભાંડ સુધી, કોઈ કોઈને 
ગેટઆઉટ નથી કહેતું. હવે તો, જે મને સત્તાના 
સિંહાસને પહોંચાડે એ ગંગાજળ જેવો પવિત્ર અને જે 
મને આ સિહાસનથી વંચિત રાબે એ શ્વાનની વિષ્ય 
જેવો અપવિત્ર એ જ એકમાત્ર માપદડ બન્યો છે. 
કોની ધરપકડ કરવી, કોની ઉપર કેવા કેવા અને 
કેટલા કેટલા ખટલા ચલાવવા, આવા ચાલુ ખટલાને 
પણ બધું રંધાઈ જાય પછી કેમ પાછા ખેંચી લેવા આ 
બધું રોજિંદી સ્વીકૃત પ્રણાલી બન્યું છે. ગઈકાલે 
“પોલીસ જેમને ધરપકડ કરવા ખોળતી હતી તેઓ 
માફિયા મટીને નેતાઓ બન્યા છે. આવું કેમ બન્યું ? 
પણ પ્રશ્નાવલિ નથી લંબ્ાવવી. ઉત્તરો 
ખોળવા છે. ર 
ઇતિહાસ એક જબરજસ્ત ભુલભુલામણી છે. 
આમ ત્તો ઇતિહાસનો શબ્દાર્થ એટલો જ થાય છે કે 
આમ ખરેખર બન્યું. પણ આપણે જે ઇતિહાસ શાળા- 
કૉલેજોમાં ભણીએ કે ભણાવીએ છીએ એ ખરેખર 
બન્યું હોય એટલા માટે નથી ભણાવત્ય. એ તો એટલા 
માટે ભણાવીએ છીએ કે એવું ભણાવવું તહાલીન 
રાજકર્તાને મનભાવતુ હોય છે. પચાસ વરસ પહેલાં, 
શાળાના ઈતિહાસના પાઠ્યપુસ્તકમાં ઔરંગઝેબ ધર્માધ 
અને કટ્ટરવાદી મુસલમાન હતો, હવે આજે આવું 
કોઈ વાકય શોધ્યુંય નહિ જડે. ઔરંગઝેબ નથી 
બદલાયો પણ ઇતિહાસ બદલાઈ ગયો છે ! અને 
આમ છતાં વીસમી'સદીના સ્વાતગ્યસંગ્રામના 
ઇત્તિહાસને ઉપરની પ્રશ્નાવલિના પરિપ્રેક્યમાં થોડોક 


૨૦૮. 


તપાસવા ,જેવો છે.* ઇતિહાશમાં*ક્યારેક કોઈક ઘટના 
એવી બનતી “હોય છે કે- અનુવર્તી ઇત્તિહાસને એ 
નવેસરથી આકાર આપે છે. તત્કાળ આપણે કહી 
શક્તા નથી પણ જયારે બધું કરીને ઠામ થઈ જામ 
ત્યારે જો તટસ્થ ભાવે [નિરેખીએ તો એક વિચાર 
એવો આવે ખરો કે જો તે દિવસે આમ ન બન્યુ હોતે 
તો આજે આ ન બન્યું હોત ! તે દિવસે જો આમ 
બન્યું, હોત તો આજે આમ બન્યું હોત: આ તો જો 
અને તોની વાત થઈ. એના વિશે વિવાદ અવશ્ય 
થઈ શકે. આમ છતાં વીસંમી સદીના કેટલાક જો અને 
તો ઊડીને આંખે વળગે એવા છે. એને તપાસવાનો 
અહીં ઉપકમ' ચખ્યો છે. ને 


(૧) ૧૯૧૪-૧૮નું પહેલું વિશ્વયુદ્ધ પૂરું 
થયું એ પછી વિજેતા બ્રિટિશરોએ તુર્કસ્તાનના 
ખલીફાત્ી હકાલપટ્ટી કરી. દુનિયાભરના 
મુસલમાનોએ અને ખાસ કરીને તુર્કસ્તાનના 
મુસલમાનોએ આ હકાલપટ્ટીને સમયનો તકાજો માનીને 
હોંશભેર સ્વીકારી લીધી હતી પણ હિદુસ્તાનની 
કટ્ટરવાદી અને ધર્માધ મુસલમાન નેતાગીરીએ 
ખલીફાને જીવતો રાખવા પ્રશ્ન પેદા કર્યા. ગાંધીજીએ 
અને એ પછી કોગ્ેસે આ ધર્માધ મુલ્લા મૌલવીઓની 
બાંય પકડીને ખલીફાને સજીવન કરવા પ્રયાસો કર્યા, 
ખિલાફતના નામે પ્રગતિશીલ આધુનિક, શિક્ષિત 
મુસ્લિમ નેતાગીરી દૂર હડસૈેલાઈ ગઈ અંને મહમદ 
અલી, શૌકતઅલી જેવા અત્યંત કનિષ દરજ્જાના 
ધર્માધ મુસલમાનો ગાંધીજીતી પીઠ ઉપર સવાર થઈને 
કોમના નેતા બની ગયા. ખિલાક્ત તો પુનઃસ્થાપિત 
ન થઈ પણ બહુ ઓછા લોકો જાણે છે કે એ સમયે 
રચાયેલી મુસલમાનોની [ખિલાફત સમિતિ હજુ આજેમ 
કાગળ ઉપર જીવે છે. એનું વિસર્જન નથી થયું. આ 
ખિલાફત આંદોલનને કારણે કટ્ટરવાદી મુસ્લિમ 
કોમવાદને નવજીવન મળી ગયું, ગાંધીજીનો ઉદ્દેશ 
ભલે મુસલમાનોને રાષ્ટ્રના મુખ્ય પ્રવાટમાં ભેળવીને 
હિંદુ-મુસ્લિમ એક્ય સિદ્ધ કરવાનો રહ્યો હોય પણ 
આ ઉદ્દેશ સફળ તો ન થયો. એટલું જ,નહિ, પરિણામ 
એથી સાવ ઊલ્ટુ આવ્યુ એમ પણ કહી શકાય. જે 
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જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ : 


ધર્માધ નેતાગીરીએ ગાંધીજીની ઓથે માથું ઊંચક્યું એ 
નેતાગીરી જ દિવસે દિવસે પ્રબળ થતી ગઈ, 
પ્રગતિશીલ અને શિક્ષિત મુસલમાનો એમની કોમની 
મુખ્ય ધારાથી [વિખૂટા પડી ગયા અને ઝીણા જેવા 
અત્યંત સ્વાર્થી અને સત્તાકેન્દ્રી નેતા માટે પોત્તાનું સ્થાન 
સર્વોચ્ચ રાખવા મધ્ટે'કોમવાદી મુસલમાનો સાથે ભળ્યા 
વિના છૂટકો જ ન રહ્યો. અપના પરિણામે, પપકિસ્તાન 
'તો રચાયું પણ પાકિસ્તાનની રચના પછી આજે 
લગભગ છ દાયકા વીત્યા છતાં હિદુસ્તાનની 
મુસલમાન કોમ નથી શિક્ષત બની, નથી પ્રગતિશીલ. 
આજે છ દાયકા પછીય એની મનોભૂ(મેકા ઘણે ભાગે 
હજુ ખિલાફત સમયે જે હતી એની એ જ રહી છે. 
૧૯૪૦નો મુસ્લિમ લીગનો પરકિસ્તાનનો ઠરાવ 
અમલમાં મુકાઈ ચૂક્યો છે અને છતાં એ ઠરાવની 
માનસિકતા હજુ ઓસરી નથી. ઘડીભર ધારી લઈએ 
કે જો ગાંધીજીએ ખિલાપથની પુનઃસ્થાપના માટેના 
આ આંદોલનને ટેકો ન આપ્યો હોત તો શું થયું હોત ? 
મહમદઅલી અને શૌકતઅલીએ કોંગ્રેસના પેટમાં 
પેસીને જે રીતે પગ પહોળા કર્યા એ થયું હોત ખરું ? 
મુંસ્લિમ કોમવાદ દેશના વિભાજનની હદે વણસ્યો 
એવું બન્યું હોત ખરું ? જો કોઈ હા કહે તો એનો અર્થ 
એટલો જ થયો કે મુસ્લિમ કોમવાદ પહેલેથી જ 
અલગતાવાદી હતો, રાષ્ટ્રીય ચળવળમાં એ ક્યારેય 
સહયોગી નહોતો અને એટલે ખિલાફત આંદોલન ન 
થયું હોત તોપણ એણે તો પોતોનો ભાગ ભજવ્યો જ 
હોત. દેશમાં હિંદુ-મુસ્લિમ વિભાજનનું કારણ અંગ્રેજી 
હૂકુમત હતી એવું કહેવું શંકાસ્પદ બની જાય. 

(૨) ૧૯૪૭માં દેશનું વિભાજન થયું. સિધ, 
સરહદ પ્રાંત, પશ્ચિમ પંજાબ અને પૂર્વ બંગાળ આ 
પ્રદેશો પાકિસ્તાન બન્યા. પણ આ પ્રદેશોના 
મુસલમાનોએ ક્યારૈય પાકિસ્તાનને ટેકો નહોતો 
આપ્યો. એમણે ક્યારેય મુસ્લિમ લીંગને ચૂંટણીઓમાં 
વિજેતા નહોતી બનાવી. પાકિસ્તાનનું સમર્થન કરનારા 
અને મુસ્લિમ લીગના ઉમેદવારોને બહુ મોટી 
બહુમતીથી ચૂંટનારા મુસલમાનો ઉત્તરપ્રદેશમાં હતા, 
મધ્યપ્રદેશમાં હતા, ગુજરાત અને મહારાષ્ટ્રમાં હતા, 


મદ્રાસ અને કેરાલામાં હતા. વિભાજન પછી, જે 
અવિશ્વાસ અને ભય બંને પ્રદેશોમાં વ્યાપ્યા હતા એને 
લક્ષમાં. રાખીને વસ્તીની સામૂહિક ફેરબદલી કરવાનો 
પ્રસતાવ વિચારવાનું ઝીણાએ સૂચન કર્યું હતું. જોકે 
આ સૂચન સત્તાવાર નહોતું પણ આવું કંઈક વિચારી 
શકાય એવું એમણે સ્વીકાર્યું હતું. ગાંધીજી અને કોંગ્રેસ 
આ વિચાર સુધ્ધાંને અત્યંત ભયંકર માનતા હતા. 
દેશનું વિભાજન દ્રિરાષ્ટ્રના સિદ્ધાંત ઉપર થયું હતું. 
હિદુઓ અને મુસલમાનો બે અલગ પ્રજા નથી પણ 
એક જ ભારતીય પ્રજા છે એવા ગાંધીજીના મતને 
ઝીણાએ પરાસ્ત કર્યો. ઝીણાએ કહ્યું : ““હિદુઓ અને 
મુસલમાનો બે અલગ રાષ્ટ્ર છે. આ બંને પ્રજા ક્યારેય 
એકીસાથે રહી જ ન શકે.'' ઝીણા જીત્યા, ગાંધી 
હાર્યા, દેશનું વિભાજન થયું. આ તબક્કે એક સવાલ 
એ પેદા થયો કે જો હિરાષ્ટ્રનો સિદ્ધાંત વિજેતા બન્યો 
હોય તો એનો અર્થ એ થયો કે ઝીણાની વાત, પછી 
ભલે એ ખોટી હોય તોપણ દેશના મુસલમાનોએ 
સ્વીકારી લીધી હતી. આ સ્વીકારનો અર્થ એટલો જ 
થાય કે વસ્તીની ફેરબદલીનો પ્રશ્ન સહજ બની જાય. 
ગાંધી અને કૉંગ્રેસે કહ્યું - “આવી ફેરબદલામાં કરોડો 
માણસોની હેરફેર થાય અને એનાથી પુષ્કળ 
જાનમાલને હાસિ થાય. સબળાઓ સરકી જાય અને 
નિર્દોષ નબળાઓ રહેંસાઈ જાય.” એમની આ વાત 
સાચી હતી પણ અતુભવને અંતે આપણે જોયું કે 
વ્યવસ્થિત ફેરબદલીના અભાવે જે નાસભાગ થઈ 
એમાં પણ કરોડો માણસોની આવનજાવન તો થઈ 
જ. એટલું જ નહિ પણ સરકારી અંદાજ અનુસાર જ 
ઓછાયાં ઓછા દશ લાખ અને વધુમાં વધુ વીસ 
લાખ માણસોની કતલ સુધ્ધાં થઈ. એને બદલે જો 
વ્યવસ્થિત સ્વેચ્છાપૂર્વકની અને કમબદ્ધ ફેરબદલીની 
સમજૂતી થઈ હોત તો કદાચ આ નુકસાન ઓછું થયું 
હોત. એટલું જ નહિ, હવે પછી ટિરાષ્ટ્ર સિદ્ધાંત 
સ્વીકૃત થયો હોવાથી વહેવારિક ધોરણે બંને દેશો 
વધુ સુગમતાથી અને ઓછા અવિશ્વાસથી કામગીરી 
કરી શક્યા હોત. 

(૩) ૧૯૩૫ના ગવર્નમેન્ટ ઓક ઈન્ડિયા 


ક્ટ્થ 
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એક્ટ હેઠળ પ્રાંતિક સ્વરાજની જે ચૂંટણીઓ થઈ એમા 
૧૧માંથી ૮ પ્રાંતોમાં કૉંગ્રેસ અથવા કૉંગ્રેસ સમર્થિત 
સરકારો રચાઈ હતી. બંગાળ, પંજાબ તથા સિંધમાં 
મુસલમાન બહુમતીવાળા મંત્રીમંડળો રચાયા તો ખરાં 
પણ એ પૈકી એકેય મુસ્લિમ લીગની સરકાર નહોતી. 
*૧૯૩૯માં બીજું વિશ્વયુદ્ધ શરૂ થયું કે તરત જ કૉંગ્રેસ 
પ્રધાનમંડળોએ યુદ્ધનો વિરોધ દર્શાવવા પોતાના 
હોદ્દાનો રોજીનામાં આપ્યાં. કૉંગ્રેસે કેન્દ્ર સરકારનો 
બહિષ્કાર કર્યા એટલે આખા દેશમાં સત્તાનો 
શૂન્યાવકાશ સર્જાયો. આ શૂન્યાવકાશમાં પેસી જઈને 
યોતાનું સ્થાન સુદઢ કરવાનો ખોવાઈ ગયેલી મુસ્લિમ 
લીંગ અને ઝીણાને સોનેરી અવસર મળી ગયો. 
અંગ્રેજી શાસનને તો ભારતીય પ્રજાનું સમર્થન પોતાની 
શાથે છે એવું છુરનૈયાને દેખાડવા માટે કોઈક નિમિત્ત 
જ જોઈતું હતું. આ નિમિત્ત એમને ઝીણામાં જડી 
ગયું. મૃતપ્રાયઃ થઈ ગયેલા ઝીણા હવે મુસલમાનોના 
સર્વેસર્વા બન્યા. અને આ સર્વોચ્ચ પરિસ્થિતિ હેઠળ 
જ ૧૯૪૦મા એમણે અલગ પાકિસ્તાનની બદૂક ફોડી. 
આ બંદૂકે ધાર્યું નિશાન પાડ્યું. આજે આટલા વરસે 
આ ઘટનાને તપાસીએ તો મનમાં એવો સવાલ થાય 
ખરો કે કૉગ્રેસી પ્રધાનમંડળોએ રાજીનામાં આપ્યા 
વિના જ સત્તાસ્થાને રહીને બ્રિટીશ સરકારના યુદ્ધ - 
પ્રયાસોનો અસહકાર કર્યો હોત તો ? બહુ બહુ તો 
વાઈસસૉયે આ બધાને બરખાસ્ત કર્યા હોત પણ યુદ્ધમાં 
જે રીતે ઈંગ્લેન્ડ માર્‌ ખાઈ રહ્યું હતું એ જોતાં, 
હિંદુસ્તાનના ૧૧ પૈકી ૮ પ્રાંતોની સરકારોને બરખાસ્ત 
કરવાની હિંમત એમણે કરી ન પણ'હોત ! જોકે આ 
પણ એક જો અને તોનો જ સવાલ છે. પણ. આમા 
અર જે અને તો જંગે ભારે ર૪%નડ#ટ છે. 


(૪) ચજકારછામાં ભ્રષ્યચારં ન હોય એવુ 
તો ક્યારેય ન બને. પણ પેન્સિલના છેડે લાગેલું રબ્બર, 
પેન્સિલના પ્રમાણમાં. હોય ત્યાંસુધી ક્ષમ્ય છે. હજુ 
પેન્સિલ અર્ધીય વાપરી ન હોય ત્યાં એટલું બધું ભૂસવું 
ઘડે કે જો રબ્બર ખલાસ થઈ જાય તો વાંક પૈન્સિલનો 
નથી, લખનારનો છે. લખનારે થણું બધું ખોટું લખ્યું 
હોવું જોઈએ. ૧૯૬૯ પહેલાં ભ્રષ્ટાચાર મુદ્લ નહોતો 
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એવું કોઈ ન કહી શકે પજ ત્યારે જે કઈ.ભ્રષટાચાર 
નજરે પડતો એ તરફ શાસકો અને પ્રજા આ, બધાં 
સૂગ અને. તિરસ્કારથી. જોતાં: એને, જાકારો દેવાતો. 
આવું કરનાર હડધૂત થતા. ભ્રષ્ટાચાર નિયમ નહોતો, 
અપવાદ હતો. ૧૯૬૯માં કોંગ્રેસનું વિભાજન થયું. 


*રાષ્ટ્રધતિ પદ માટે કૉંગ્રેસના સત્તાવાર ઉમેદવાર નીલમ 


સંજીવ રેડીતું ઉમેદવારીપત્રક ખુદ વડાપ્રધાન ઇન્દિરા 
ગાંધીની સહી સાથે ભચયું અત્તે પછી ત્રીજે કે ચૌયે 
જ દિવસે એ જ ઇન્દિરા,ગાંધીએ કૉંગ્રેસના બળવાખોર 
ઉમેદવાર વી. વી. ગિરિતુ સમર્થન કર્યું. દુનિયાના 
રાજકારણમાં ક્યાંવ આવુ અત્યંત ભ્રર વલણ આ 
અગાઉ નોંધાયુ નહોતું. વિભાજન પછી ઝડપભેર જે 
ઘટનાઓ બની, જેમાં સ્ટેટ બેક ઓફ ઈન્ડિયામાંથી 
ઇન્દિરાજીના ટેલિફોનિક આદેશ પ્રમાણે સાઠ લાખ 
રૂપિયા આઘાપાછા થયા અને આવી આઘાપાછીમાં 
સડોવાયેલા બૅન્ક કર્મચારી નગરવાલાની ,એ પછી 
હત્યા થઈ. આ હત્યા કોણે કરી, કેમ કરી એ રહસ્ય 
કયારેય ઉકેલાયુ નહિ અને પેલા સાઠ લાખ રૂપિયાનું 
શું થયું એ પ્રશ્ન ઉપર પણ પડદો પડી ગયો. બસ, 
શજકીય ભ્રષ્ટાચારનો ધોધ અહીંથી શરૂ થયો. અત્યાર 
સુધી ક્યાંક ક્યાંક નાળા વહેતાં હતાં ખરાં પણ એને 
સહુ ગંદકી માનતા હતા. હવે એ ગંદકી ન રહી, હવે 
એ એવો મુખ્ય પ્રવાહ બન્યો કે એમાં જે વધુમાં વધુ 
તરી શકે, નાહી શકે, ડૂબકી લગાવી શકે એ વધુ 
સફળ, વધુ યશસ્વી અને વધુ મહાન ગણાતો થયો. 
ભ્રરાચારની જ.એક સ્પર્ધા ચાલી. એનો આરભ તો 
માત્ર સાઠ લાખ રૂપિયાથી થયો પણ હવે આજે, 
કરોડો તો, શું અબજોની રકમ પણ નાની લાગે એવાં 
કેભાંડો સત્તાસ્મીને બેટેલા એકે એક રાજકારણીને 
વળગ્યાં છે. કોઈને એની શરમ નથી. ઊલટું, સહુકોઈ 
એનો સહજ ભાવે સ્વીકાર કરે છે એટલુ જ નહિ, 
એનો બચાવ પણ ડરે છે.'માફિયાઓ સાથેની મૈત્રીનું 
ગૌરવ થાય. છે.. સદંતર જૂક્ઠા આક્ષેપો અને 
ગ્રત્તિઆક્ષેપોની કોઈ નવાઈ નથી રહી, “નાગાઈનો 
નાચ એવી કક્ષાએ પહોંચ્યો છે.કે હવે,જેણે ચડી સુધ્ધાં 
પહેરી હોય એ કાગડાઓની ઝભામાં મોર જેવો લાગે 
છે. એમ થાય છે કે ૧૯૬૯માં ઇન્દિરાજીએ જો વી. 

હટ 


વી, ગિરિનું સમર્થન ન કર્યું હોત, સાઠ લાખ રૂપિયાની 


હેરાફેરીમાં એમનું નામ જો. ન સંડોવાયું હોત તો બહુ _ 


બહુ તો તત્પૂરતી એમશે સત્તા ગુમાવી હોત પણ 
એમને સત્તાસ્થાનેથી દૂર કરીને જેઓ ત્યાં બિરાજ્યા 
હોત તોએ ત્યાં ટકી શક્યા ન હોત. ઇન્દિરાજીનું 
પુનરાગમન થયું જ હોત - જે રીતે ૧૯૭૭ માં એમણે 
સત્તા ગુમાવી અને ૧૯૮૦ માં પાછી મેળવી. પણ 
આજે ભ્રષ્ટાચાર અને માફિયાગીરીનો જે સાર્વીત્રક 
સ્વીકાર થયો છે એ કદાચ રોકી શકાયો હોત, કદાચ 
ઓછો રહ્યો હોત, ઓછામાં ઓછું, આ પ્રવાહ 
તિરસ્કારપાત્ર તો રહ્યો જ હોત. આજનું ગૌરવ એને 
સાંપડ્યું ન હોત ! 

(૫) ૧૯૭૧માં પાકિસ્તાન સાથે આપણું 
યુદ્ધ થયું. ઇન્દિરાજીએ અત્યંત હિંમતપૂર્વક અને કુશાગ્ર 
બુદ્ધિથી પાસાં ગોઠવીને પાકિસ્તાનને હરાવ્યું એટલું 
જ નહિ, બાંગ્લાદેશને અલગ રાષ્ટ્રનો દરજ્જો 
અપાવ્યો અને પાકિસ્તાનેના એક લાખ જેટલા 
સૈનિકોને ભારતીય લશ્કરે બંદીવાન બનાવ્યા. સિદ્ધિની 
આ સર્વોચ્ચ પળ હતી. આ પળે પાકિસ્તાન સાથેની 
તમામ સમસ્યાઓ એકીસાથે આપણી ઇચ્છા મુજબ 
હલ કરાવી શકાય એવો અદૂભુતે અવસર હતો. આ 
અવસર આપણે ખોઈ નાખ્યો. બાંગ્લાદેશના સર્જન 
માટે આપણા જવાનો શહીંદ થયા પણ આપણને એ 
ન સાંભર્યું કે બાંગ્લાદેશ અંતે તો પાકિસ્તાનનો જ 
હિસ્સો છે અને “31004 15 તાંખ#/83ડ (18161:2₹ ઇંટ 
પ્રટ્ટાઢા”'. આંતરરાષ્ટ્રીય ક્ષેત્રે વિજેતાઓ પોતાની 
પરિસ્થિતિ સુદઢ ન થાય ત્યાં સૂધી પરાજિત ભૂમિને 
છોડતા નથી. કાયમી નહિ તોય, ઓછામાં ઓછું 
લાંબા ગાળાનાં પોતાનાં 'હિતોની સુરક્ષા વિજેતા 
નિશ્ચિત કરે જ છે. આપણે એ ન કરી શક્યા. 
બાંગ્લાદેશના કટ્ટરવાદીઓ શેખ મુજીબુર રહેમાન સાથે. 

- જ સમાપ્ત થઈ ગયા છે એવું આપણે ભોળપણથી 
માની લીધું, ફળસ્વરૂપ આજે, બાંગ્લાદેશ સુધ્ધાં 
આંપણા માટે એક સમસ્યા છે. યુદ્ધને અંતે જે શાંતિ 
કરાર થયા એમાં આપણે પાર્યું હોત તો કાશ્મીસ્તું 
નિરાકરણ કાયમી સ્વરૂપે કરાવી શક્યા હોત. 


પાકિસ્તાનના એક લાખ જેટલા સૈનિકો આપણી યાસે 
બંદીવાન હત! અત્તે એમને મુક્ત કરાવવા માટે 
પાકિસ્તાનની સરકાર ઉપર ત્યાંની પ્રજાએ બેસુમાર 
દબાણ કર્યું હોત. કાશ્મીરના ભોગે પણ પાકિસ્તાનની 
સરકારને આ લાખ બંદીઓને છોડાવ્યા વિના ચાલત 
જ નહિ. આમ કરવાથી કદાચ આંતરરાષ્ટ્રીય ક્ષેમ 
આપણી અપડકીર્તિ થઈ હોત એવી સંભાવના ખરી 
પણ આંતરરાષ્ટ્રીય કીર્તિ કે અપકીર્તિ ભારે ક્ષણિક 
હોય છે આ વાત આપણે ભૂલી ગયા. આજે જે 
વિકરાળ આંતકવાદે આપણને ભરડો લીધો છે એ 
ભરડો પેદા જ ન થયો હોત. એનાં મૂળ કાશ્મીરમાં 
છે એ યાદ રાખવું જોઈએ. એ મૂળ જ જો. કપાઈ ગયું 
હોત તો આ શાખાઓ ક્યાંથી હોત ? 

(4) ૧૯૮૫ નો શાહબાનુ ખટલો પણ અહીં 
યાદ કરી લેવા જેવો છે. ૧૯૪૭ માં દેશના વિભાજન 
પછી મુસ્લિમોનો આકમક અભિગમ ભલે લુપ્ન ન 
થયો હોય તો પણ ઢંકાઈ ગયો હતો. ઢંકાઈ ગયેલી 
આં આક્રમકતા તત્કાલીન વડાપ્રધાન રાજીવ ગાંધીએ 
સોળે શણગાર સજાવીને એનું ગૌરવ કર્યું. આ એક 
એવી પળ હતી કે જ્યારે મુસ્લિમોમાં પ્રગતિશીલતા 
અને શિક્ષણને બિલકુલ કાનૂની રાહે અને લગભગ 
ફરજિયાત સ્વરૂપે પ્રસરાવી શકાઈ હોત. આપણે 
વારંવાર મુસ્લિમોમાં શિક્ષણનો અભાવ છે વગેરે 
ફરિયાદો કરીએ છીએ. યુસ્લિંમ નેતાઓ સુધ્ધાં આવી 
વાતો કરે છે પણ જ્યારે પ્રગતિશીલ તત્ત્વોની ખરેખર. 
પીઠ થાબડવાની પળ આવી ત્યારે, માત્ર મુસ્લિમોએ 
જ નહિ પણ આપણી સર્વોચ્ચ સંસદે સુધ્ધાં પારોઠનાં 
પગલાં ભર્યા, ખિલાફતના પ્રશ્ને જે કટ્ટરવાદને ઉત્તેજન 
મળ્યું હતું એ પદાર્થપાઠ નજર સામે હોવા છતાં આપણે 
ઇતિહાસની અવગણના કરી. રાજીવ ગાંધી કાનૂની 
સંદર્ભે ભલે મુખ્ત વયના હત્તા પણ રાજકીય સંદર્ભમાં 
એ તદ્દન સગીર અવસ્થામાં હતા. સંસદમાં એમની 
પાસે, સ્વતંત્ર ભારતની કોઈ પણ સંસદમાં કોઈ પણ 
શાસક પક્ષને મળેલી બહુમતી કરતાં વધુ બહુમતી 
હતી. એમણે આ બહુમતીનો ઉપયોગ, ૧૯૪૭ પછી 
ઢબૂરાઈ ગયેલા મુસ્લિમ કોમવાદને સજીવન કરવામાં 


ઉટ્થ 
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"કર્યો: રાજીવ ગાંધીની વય જેટલાં વરસથી 
રાજકારણના ખેલ ખેલી રહેલા અનેક હજુરિયાઓ . 
એમનો દરબારંમાં'હતા અને આ પૈકી કોઈએ એમને 
આ આત્મઘાતી દોટમાંથી રોક્યા નહિ. સર્વોચ્ચ 
અદાલતે આપેલી મહામૂલી 'તક રોળાઈ ગઈ. એટલું 
જં નહિ, એનાં માઠાં પરિણામ પણ આવ્યાં, મુસ્લિમ 
કેટરવાદને પુન્જીવેત કરીને રાજીવ ગોંધી અને કોંગ્રેસ 
સત્તાના સિંહાસનને અવિચલ કરવા માગંતા હતા પણ 
એનો પ્રત્યાઘાત વિશેષં દુઃખમય આવ્યો. હિંદુ'કોમવાદ 
જે, લગભગ બહિષ્કૃત થઈ ચૂક્યો હંત્તો એણે માથું 
ઊંચક્યું. હિંદુઓના મનમાં અણ્ઞગમાની તીદ્ર લાગણી 
પેદા થઈ. આ લાગણીનો લાભ લેવા માટે રામરથ 
યાત્રા અને અયોધ્યાકાંડ બાબરા ભૂતની જેમ ઊભા 
થયા અને પછીનો ઇતિહાસ જાણીતો છે. આઘાત- 
ગ્રત્યાઘાતની આ શૃખલા હવે ક્યાં જઈને અટકશે એ 
વિશે કોઈ કલ્પના થઈ શક્તી નથી. 


(૭) ક્યારેક એવું પણ કહેવામાં આવે છે કે 
૧૯૪૭ પહેલાં જે કેટલીકં ઘટનાઓ બની' એ જો 
એવા ને એવા સ્વરૃપે ન ખની હોત તો કદાચ દેશનું 
વિભાજન પણ'ન' થયું હોત. જેમંકે ૧૯૪૬માં 
કૉંગ્રેસના'નેતાઓ -- આમાં જવાહરલાલ નહેરુ અને 
સરદાર પંટેલ સુધ્ધાંનો સમાવેશ થઈ જાય છે - 
આઝાદી મેળવવા માટે એટલા બધા ઉતાવળા થઈ 
ગયા હતા કે એમણે ગાંધીજીને અંધારામાં' રાખીને 
પણ વિભાજન'સ્વીકારી લીધુ. તત્કાલીન વાંઇસરોય 
લ્લોર્ડ -માઉન્ટબેટને એમની સાથે છેતરપિંડી કરી અને 
ઝીણાનું સ્વપ્ર સિદ્ધ કરવા માટે કૉંગ્રેસના નેતાઓને 
કળે એમણે' વિભાજન ઉતારી દીધું. વિભાજન થયું 
ત્યાર દેશમાં મુસલમાનોની વસ્તી ૨૫ ટેકા હતી. 


શ 


વિભાજન 'પછી મુસ્લિમ બહુમતીવાળા “પ્રાંતો 


પકેસ્તાનમાં જવાથી અને વસ્તીની” હેરફેરને કારણે 
મોટાભાગના 'પાકિસ્તાનસ્થિત હૈદુઓ ભારતમાં 
આવ્યા અને એની સરખામણીમાં બહુ ઓછી માત્રામાં 
હિંદુસ્તાનસ્થિત મુસલમાનો પાકિસ્તાનમાં ગયા: એના 
પરિણામે દેશમા મુસ્લિમ વસ્તીનું પ્રમાણ' ૧૦ ટકા 
રહ્યું. આજે આ પ્રમાણ લગભગ ૧૩ ટકા-છે. જો 
હિદુસ્તાન અખંડ રહ્યું હોત તો દેશમાં મુસલમાન વસ્તીનું 
પ્રમાણ લગભગ ૩પ ટકા હોતે. ૧૯૪૭ પહેલાં જે 
પ્રમાણ રપ ટકા હતું છતાં સુમેળથી રહી'શકાયું નહિ 
તો આજે જો આ પ્રમાણ ઝપ ટકા હોય તો દેશના 
એકેએક ખૂણે કેવું વિઘાતક ચિત્ર હોત એ કલ્પના પણ 
થઈ શકે એમઃનથી, આ અદાજિત ૩૫ ટકા એ 
ઈ.સ. ૨૦૦૫નુ ચિત્ર છે એકાદ સૈકા પછી ઈ;સ. 
૨૧૦૫માં આ કાલ્પનિક અખંડ ભારતમાં હિંદુ-મુસ્લિમ 
વસ્તી લગભગ પચાસ, પચાસ ટકા થઈ ગઈ હોય 
એવી કલ્પના કરવી અઘરી નથી. અને જો આમ થાય 
તો ૧૯૪૦માં*જે હિદુસ્તાનમાંથી મુસલમાનો માટે 
અલગ પાકિસ્તાનની માગણી થઈ હતી એ જ 
હિદુસ્તાનમાં ઈ.સ. ૨૧૪૦માં કદાચ હિદુઓએ અલગ 
હિદુસ્તાન માગ્યુ હોંય એવી પૂરેપૂરી સભાવના છે, 


* અલબત્તિ'આ બધા જો અને તો છે, પ્રત્યેક 
જો અને તો હમેશાં સાર્થક નથી ધતા પણ પ્રત્યેક જો. 
એને તો નિરર્થક પણ નથી હોલા. એની સાર્થકતા કે 
નિરથેકતા 'એનેક' પરિબળો ઉપર અવેલંબિતં' હોય 
છે:'એના'વિશે વિચારણા કરંતી વખતે મુદ્દાની વાત 
એલી જ હોઈ જોઈએ કે કશાય પૂર્વગ્રહ કે પૂર્વીનિશ્રિત 
મત વિનો નિર્ભેળ તાર્કિક દષ્ટિએ એની “ચર્ચા થવી 
જોઈએ. 
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વાયુના શિલ્પનું દસ્તાવેજીકરણ : અમરસિંહ રાઠોડકથાનો કઠપૂતળીખેલ 


“ રાજસ્થાનના પૂતળીભાટના કઠપૂતળીના 
ખેલ દ્વારા, રાજસ્થાનના ૧૭મી સદીના સજપૂત 
મહારાવ અમરસિંહ રાઠોડની કથા રજૂ કરવામાં 
આવે છે તેના સવીગત, શાસ્ત્રીય પાઠની વાચના શ્રી 
મહિપત કવિ અને શ્રીમતી લીલાવતી કવિએ અહીં 
લિખિત રૂપમાં સંપાદિત કરી આપી છે. આ પ્રકારનું 
- આ લોકકલાનું આટલું દષ્ટિપૂર્ણ સંશોધિત સંપાદન 
આ પહેલાં થયું જ નથી, એથી, આ .સંપાદન 
અભૂતપૂર્વ અને અદ્વિતીય છે જ, તે સાથે જ તે 
વાયુનાં શિલ્પત્ું દસ્તાવેજીકરણ કરવા જેવું અદ્ભુત 
ને મૂલ્યવાન છે. અહીં પૂતળીભાટ દ્વારા અમરસિંહ 
સઠોડની જે કથા કથપૂતળીનાં માધ્યમે રજૂ થઈ છે, 
તે મેં પણ મારા કિશોરકાળે ઝાલાવાડમાં જોયેલી ! 
કથપૂતળી દ્વારા રજૂ થતી કથા પોતે જ વાયુમાં રચાતાં 
શિલ્પ જેવી હોય છે, એના ક્લાકાર પાસે પણ કોઈ 
લિખિત રૂપમાં પાઠ હોતો નથી. એ પણ આ કથાને 
કેવી રીતે રજૂ કરવી, એ સ્વાનુભવે આત્મસાત્‌ કરે 
છે. એની પાસે કોઈ પૂર્વજોએ લિખિત રૂપમાં તૈયાર 
કરેલી હસ્તપ્રત કે એનો ચોપડો હોતાં નથી, બાલ- 
કિશોરકાળથી જ એનો કલાકાર પોતાના માતાપિતા 
સાથે આ ખેલની રજૂઆતમાં સંકળાય છે અને 
સહભાગી બનીને આ કલાને અને કથન-ગાન- 
વાદનને વ્યાવસાયિક લોકવિદ્યા તરીકે - લોર તરીકે - 
આત્મસાત્‌ કરે છે. આથી આ પ્રકારમાં રજૂ થતી 
કથાનો પાઠ, જેને લોકવિધાકીય પરિભાષામાં 
1011681001%0ત (એટલે કે જેમ યાદ આવતું જાય 
તેમ ક્રમશઃ કહેવાતું જાય) પ્રકારનો હોય છે, 1૨૮- 
100110૯૯ (એટલે કે આરંભથી તે અંત સુધી 
શબ્દશઃ યાદ રાખેલો) હોતો નથી. આપણા ચારેય 
વેદોની પંરપરા પણ કંઠપ્રવાહમાં જ જળવાઈ, યુગો 
સુધી. છતાં એના પાઠ 1નંઝ૦ત ક્ષણત 51૦ - નિયત 
અને સ્થિર રહ્યા, કેમકે સંબંધિત વેદ અને તેની 
શાખાઓમાં સ્વરેસ્વરના ઠ્સ્વદીર્ઘ ઉચ્ચારણ સાથે 
એના પાઠને આજની પરંપરા સુધી જાળવ્યા. આથી 
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ડો. હસુ ચાજ્ઞિક 


વેદ અને વેદાંગનું સાહિત્ય કંઠપરંપરામાં જ જળવાતું 
આવ્યું હોવા છતાં એ જેનો પાઠ તરતો -- 1201081- 
118 છે, એવું લોકસાહિત્ય નહીં, પરંતુ જેનો પાઠ 
શબ્દશઃ જ નહીં પરંતુ અક્ષરશઃ પણ 'નિશ્ચિત છે, 
એવો પ્રશિષ્ટ સાહિત્યનો પ્રકાર મનાય છે. આ 
મહાન પરંપરાનો - ૦વ્વધય ધદ્વતોપાબાનો કંઠ- 
પરંપરાનો પ્રકાર છે. લઘુ પરંપરા - 1.012 
ાદ્ઞલા1104માં આવો પ્રકાર લોકમહાકાવ્ય - 1₹01:- 
લુમંલ્નો છે. રશિયન ફોકલોરિસ્ટ સ્થાપિત સિદ્ધાંત 
મુજબ લોકમહાકાવ્યનો પાઠ રીમેમ્બર્ડ, યાદ આવે 
તેમ શબ્દફેરે કહેવાતો, માનવામાં આવતો હતો. 
પરંતુ રાજસ્થાની પાબૂજી-કથાના અભ્યાસીએ, 
પરસ્પરને જાણતા પણ નથી અને દૂર દૂરનાં ગામોમાં 
વસે છે એવા બે. માહિતીદાતાઓનાં કથન-ગાનનાં 
ધ્વનિમુદ્રણો પ્રસ્‍તુત કરી સિદ્ધ કર્યું કે બમે 
માહિતીદાતાઓનાં કથન-ગાનનો પાઠ સમાન જ 
નહીં પરંતુ એક જ છે, શબ્દશઃ સમાન છે. આને 
આધારે લોકમહાકાવ્યનો પાઠ રીમેમ્બર્ડ નહીં, પરંતુ 
મેમોરાઇઝ્ડ હોય છે, એ તથ્ય પ્રગટ થયું ને સ્વીકાર 
પામ્યું. એને આધારે એ પણ કારણ પ્રગટ થયું કે 
જ્યારે કોઈ કથાગાન ધાર્મિક વિધાનનો ભાગ બને 
છે ત્યારે એનો પાઠ નિયતશાબ્દી, સ્થિર અને અફર 
બને છે. ધાર્મક વિધિ1વિધાન સાથે જે કથા સંકળાય 
છે એ કથાનાં કથાનક અને કહેણીમાં કોઈ કથક 
કોઈ વધારા-ઘટાડા કરતો નથી ને ધાર્મિક અદબ 
જાળવે છે. . 

મનોરંજન માટે જે કથા રજૂ થાય છે, તેમાં 
આવું ધાર્મિક બંધન ને [નિયંત્રણ હોતું નથી. એમાં 
તો કથક કે પરફોર્મ કરતો કલાકાર પોતાના મનની 
મોજથી, સ્થળ, સમય પ્રેક્ષક, હેતુ અનુસાર તે કથન 
કે અન્ય રજૂઆત્તનું સ્વરૂપ બાંધે છે. કઠપૂતળીનો 
કલાકાર કે કલાવૃંદ પણ કોઈ ધાર્મિક વિધિ ને એનાં” 
બંધનથી મુક્ત હોય છે અને એ તો પાછો “ખેલ' 
છે, આથી એની રજૂઆત તો વૃંદેવૃંદે અને રજૂઆત” 


ત્ત્ક્ટ્ણ 





રજૂઆતે બદલાતી હોય, એનો પાઠ તરલ હોય, 
નિયત થયેલા શબ્દો ધરાવતો એટલે કે નિયતશાબ્દી 
ભકલ્ત ન હોય : આવું સામાન્ય રીતે મનાતું આવે 
છે. અહીં શ્રી માહિપત કવિએ કઠપૂતળી દ્વારા રજૃ 
થતી અમરસિઠ રાઠોડની કથાન, આરંભથી તે અંત 
સુધીના જે બે પાઠ આપ્યા છે તેનું કેવળ માળખું જ 
નહીં, પરંતુ વિવિધ પાત્રોનું આગમન, એમનો ક્રમ, 
સંવાદો, ગવાતા ગીતો અને વચ્ચે-વચ્ચે આવતી 
રમૂજોતું એટલું સામ્ય છે કે કઠપૂતળીની ક્લા સાથે 
સકળાયેલો પાઠ પણ કેવળ રીમેમ્બર્ડ જ નહીં પરંતુ 
મેમોરાઈઝૂડ હોય છે, એમ કહેવાનું પ્રામ થાય. 
અહીં ખંડ-રમાં અમરસિંહ રાઠોડની કથાના 
ખેલનો શ્રી મહિપત કવિએ આપેલો પાઠ છે તે 
માહિતીદાતા શ્રી કરમજી ચતરાજી પૂતળીભાટ 
પાસેથી મળેલો છે. ખંડ-૩નો જે પાઠ છે તે ડૉ. 
મહેન્દ્ર ભાનાવતે આપેલો છે. બે-ત્રણ નાનામોટા 
તફાવતોને બાદ કરતા આ બને ખેલની રજૂઆતતુ 
માળખુ, વિવિધ પાત્રોના આગમનનો ક્રમ અને 
તેમનાં સંવાદ અને કાર્ય, ગીત શબ્દશઃ સમાન નહીં 
પરંતુ એક જ છે ! ડૉ. મહેન્દ્ર ભાનાવતે જે પાઠ 
આપ્યો છે તે કયા કલાવૃંદને આધારે આપ્યો છે, તે 
સ્પષ્ટ થતું નથી. છતાં, આ બન્ને પાઠના માહિતીદાતા 
કે તેમની પરંપરા એક જ મૂળની હોય તોપણ આ 
અદ્ભુત સમાનતા એટલુ તો નિશ્ચિત કરી આપે છે 
કે આવ! ખેલના માધ્યમે રજૂ થતી કલાના પાઠ 4- 
ટેક્સ્ટ - તરતી - 121014૪ - હોતી નથી પરતુ 
નિયત - ઝત - હોય છે. નટબજાણિયા, મલ્લ, 
મદારી જેવા લોકમનોરંજક ખેલના કલાકારો ષણ 
જયારે પોતાની કલા રજૂ કરતા ગઘમાં, પઘયમાં અને 
ગઘયપધ્યમા જે રજૂ કરે છે, તે પણ આ રીતે (નિયત 
શાબ્દી પાઠ પરાવતાં હોયે છે. આવી ડલાઓની 
પરંપરા લુપ્ત થઈ તે સાથે જ આવી કલાઓની 
રજૂઆતના સાઘંત પાઠ પણ લુપ્ત યયા. સદ્ભાગ્યે 
શ્રી જોરાવરસિહ જાદવ જેવા લોકકલાવિદે મદારી 
વગેરેની કહેણીનાં 'અને શ્રી માહિપત કવિએ 
કઠપૂતળીના ખૈલના પાઠને લિખિત દસ્તાવેજી રૂપમાં 
સંપાદિતિ કર્યા છે, તેથી કેવળ લોકમનોરજત્ત અને 
લોર-1.૦1૮-ની દષ્ટિએ જ નહીં પરંતુ ભાષા- 
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સાહિત્ય-કલા-લોક્સસ્કૃતિ-લોક્જીવન, અને વિશેષતઃ 
-તો વહી ગયેલા કાળનો- ધબકત્તા ઈતિહાસની 
દસ્તાવેજી સામગ્રી તરીકે આનુ જે મૂલ્ય છે તે ઓછું 
નથી. આનું મુલ્ય ને સાથે જ મહત્ત્ત આપણને પૂરાં 
સમજાયાં નથી, “પરંતુ પાશેરની પહેલી પૂણી જેટલુ 
પણ આપણે જે કઈ, જેવું ને જેટલું કંઈ સાચવી 
શક્યા-એનું સંપદામૂલ્ય આવનાર પેઢી માટે તો 
અમૂહ્ય જ છે, એ ધ્યાનમાં લેવા જેવુ છે 
આમેય તે ખેલને લિખિત્ત દસ્તાવેજી રૂપ 
આપવું તે પણ કઠપૂતળીના માધ્યમને એ જ એક 
મોટું આહ્દાન છે. કંઠપ્રવાહનાં કોઈ ગીતને કે કથાને 
જે રીતે ધ્વનિમુદ્રિત કરીને એનો પાઠ લિંખેત રૂપમાં 
આપવાનું શક્ય છે, એ રીતે આ પ્રકારના ખેલને 
કેવળ ક્વ[નેમુદ્રશને આધારે “સાધંત - સમગ્ર રૂયમાં 
ઉતારી ન શકાય. એ માટે તો વચ્ચેવચ્ચે, જે ક્રમે જે 
ક્રિયા થાય, કાર્ય નીપજે, શબ્દાશ્રયે એનું સંક્રમણ 
થતું જાય, એ બધું જ વણી લેવું પડે. આ કાર્ય ઘણું 
મુશ્કેલ છે. ભજવવાના નાટકની સ્ક્રિપ્ટ લખવી 
જેટલી કષ્ટસાધ્ય છે એથી વિશેષ ભજવાયૈ જતા 
ખેલની સ્ક્રિપ્ટ લખવી કષ્ટપ્રદ અને વિશેષ શક્તિ, 
સૂઝ ને સાવધાની માગી લે છે. અનેક વખત એકનો 
એક ખેલ જોયો હોય, જાણ્યો'જ નહીં પરંતુ 
આત્મસાત કર્યોઃ હોય, એ પછી જ સવીગત નોંધ, 
શીદ્રલેખન, સ્મૃતિ અને ધ્વનિમુદ્રણને આધારે ખેલના 
પાઠત્તું સંપાદન થઈ શકે" છે. હસ્તપ્રતને આધારે કે 
પછી ધ્વૉનેમુદ્રણને આધારે પાઠ સપાદિત કરવામા 
પ્રમાણમા વિશેષ સુવિધા અને અનુફળતા છે, જે 
ખેલના પાઠના સંપાદનમાં મળતી નથી. આ કાર્ય જ 
વાયુનાં શિલ્પને લિખિત દસ્તાવેજી રૂપ આપવા જેવું 
છે. મારી જાણકારી પ્રમાણે, ગુજરાતી ભાષામાં આ? 
મ્રકાર અને કક્ષાનું આ પહેલું જ કાર્ય છે. શ્રી મંહિપત 
કવિ પોતે માત્ર તજ્જ્ઞ જ યહીં પરંતુ કલાકાર પણ 
છે, સંગીતની પરિભાષા પ્રયોજીને કહું તો કઠપૂતળીની 
કલાના “નાયક' છે, એટલે જ એમને પૂર્ણ સપાદન- 
સિદ્ધિ મળી છે. 
સંપાદન અને તેનાં પ્રકાર અને પદ્ધતિનો 
ઇતિહાસ પણ સ્વતંત્ર રીતે લખાવો જોઈએ. આપણા 
પૂર્વસૂરિઓએ વેદને સંહિતા રૂપે બૉધ્યા, ધર્મકથાઓને 
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પુરાણના માધ્યમે બાંધી લિપિબદ્ધ કરી અ-ક્ષર 
બનાવી. આ પછી પાશ્ચાત્ય વિઠ્દાનોએ સંસ્કૃત, 
માકૃત, અપભ્રંશ, જૂની ગુજરાતી અને અન્ય 
અર્વાચીન આર્યભાષાઓની કથાઓ અને ઇત્તર 
કૃતિઓતે હસ્તપ્રતોને આધારે સંપાદિત કરવાની 
અર્વાચીન પદ્ધતિ આપી. કંઠપ્રવાહની રચનાઓને 
તો કેવળ નોંધે કે ટાંચણ રૂપે ટપકાવીને સંપાદકે 
પોતાની ભાષાશૈલીમાં “આલેખતા દસ્તાવેજો આપ્યા. 
કચ્છી, ભીલી અને ઉત્તર ગુજરાતની બોલીઓના 
અભ્યાસ નિમિત્તે ડો. શાંતિભાઈ આયપાર્યે ધ્વનિમુદ્રણો 
કર્યા ને એમના દ્વારા કથકકથિત ધ્વાનિમુદ્રિત 
લોકકથાઓ લિખિત-સંપાદિત રૂપમાં આપી.' ડૉ. 
ભગવાનદાસ પટેલે દોઢહજાર જેટલી કૅસેટમાં 
ખેડબ્રહ્માના ભીલીગરાસિયા આદિવાસીઓની કથાઓ 
ધ્વતિમુદ્રિત કરી, તેનાં સંપાદનો કર્યા ને લિખિત 
દસ્તાવેજો ઉપલબ્ધ બન્યા. પરંતુ મનોરંજક ખેલ રૂપે 
જે કંઈ હતું, એ સઘળું લિખિત રૂપમાં અંકે કરવાનું 
શક્ય ન બન્યું, પરંતુ આગળ નિર્દેશ* કર્યો છે, તે 
મમાણે શ્રી જોરાવરસિંહ જાદવે લોકરંજક કલાઓ, 
એના પ્રકારો, પ્રસ્તુતીકરણ વગેરેનું પહેલું પગલું 
ભર્યું ને કઠપૂતળીના પાઠના સંપાદનથી તો શ્રી 
મહિપત કવિએ એક નવું” જ શિખર સર કર્યું છે. 

આ પ્રકારના સંપાદનમાં શાસ્ત્રીય પદ્ધતિ 
પ્રમાણે તેમજ કોઈને પણ આને આધારે આગળનો 
અભ્યાસ હાથ ધરવો છે એમના માટેના જરૂરી સંદર્ભો 
અને વિગતોની દષ્ટિએ, જે કંઈ સામગ્રી અને વિગતો 
આપવી જોઈએ તે અર્હીં આપી છે. ગ્રન્થના 
આરંભમાં જ અહીં આ કલાન! ઉસ્તાદ કરમાજીની 
વિગતો આપી છે તેમજ આ પ્રકારના ખેલનો 
લિખિત-સંપાદિત રૂપનો પાઠ કેવી રીતે આપવો એની 
એક નવી જ છતાં સંપૂર્ણ અને અશક્ત પદ્ધતિનો 
આવિષ્કાર અને [વિકાસ કર્યો એ ડૉ. મહેન્દ્ર 
ભાનાવતનો પણ પરિચય આપે છે. એમતું કાર્ય 
ભારતીય અને વૈશ્ચિક સ્તરે કેટલું મહત્ત્વનું છે, એનો 
પણ પરિચય મહિપતભાઈ આપે છે. બોર આપનારા 
ઘણા છે, બોરડી પણ દેખાડે એવા ઉદારચેતા 
અભ્યાસીઓ બધે ઓછા છે. 

આરંભમાં જ ખંડ-૧માં પૂતળીભાટન્દી 


ઉત્પત્તિની તથા કઠપૂતળીની ઉત્પત્તિની કથા આપ 
છે. સુંદર પૂતળીને હાલતી-ચાલતી જોવાની પાર્વતીની 
ઇચ્છા પૂર્ણ કરવા શિવ નિર્જીવ પૂતળીમાં જીવ “મૂકે 
છે અને પાર્વતીની ઇચ્છા પુર્ણ થતાં જીવ પાછો ખેંચે 
છે. પોતાના મનોગતના મૂર્ત આકાર' જેવી પૂત્ળ 
કાયમ માટે સજીવ કરવાની તેના કારીંગરતતી 
વિનંતિના પ્રત્યુત્તરમાં શિવજી કહે છે : “તારાં જ 
સર્જનમાં પ્રાણ પૂરી રમતું કરવાની જવાબદારી તારી 
છે.' એથી પૂતળીનો કારીગર પૂતળીનાં અંગ જુદાં 
કરી, રૂ-કાપડથી ફરી તેનાં હાથ-પગનાં સંધાણો 
અનુનેધ બનાવી કમરે ખીલીઓ મારી, સૂત્ર બાં! 
હલન-ચલન કરતી બનાવે છે. સર્જકને જ નહી, 
કોઈ પણ સાધકને એનું સાધન ક્યારૈય નિર્જીવ લાગતું 
નથી. સાધક પોતે સર્જક હોય ત્યારે એ એનાં નિર્જીવ 
સાધનમાં સાધનાનો પ્રાણ સીચીને સજીવ બનાવે છે, 
અ કલાસત્ય અઃ વ્યુત્પત્તિ-કથામાં યથાતથ 
ઝિલાયું છે. 

અહીં વિક્રમના દરબારી કંક ભટ્ટની કથા 
છે. એની સ્મૃતિ એવી અદ્ભુત કે એક જ વખત 
સાંભળેલું યાદ રહી જાય ! આથી કોઈ પણ નવા 
કવિની સચના સાંભળી તરત એનું સંપૂર્ણ કથન કરી 
કંઠ નવી રચનાને જૂની ઠરાવે અને નવકવિને ભોંઠપ 
આપી પુરસ્કારથી વંચિત બનાવે. કંકને પાઠ ભણાવવા 
એક કવિએ રચના કરી કહ્યું : 'મહાક્ષિતિપાલ અને 
ધાર્મિક રાજા વિક્રમ ! કરોડ સુવર્ણમુદ્રાઓ મારા દ્વારા 
આપવામાં આવેલી તે તારા પિતાએ એમ કહીને 
સ્વીકારી કે તે પોતે નહીં તો એના વંશવારસો પાછી 
વાળશે. તમે એ મને પરત કરો. બધા જ બ્રુદ્ધેમાનો 
આ વાતને જાશે છે કે.આમ બન્યું તે સત્ય છે. તમે 
જાણતા ન હો તો જાણનારને પૂછી જુઓ ને મને કરોડ 
સુવર્ણમુદ્રા' પરત કરો ]' કંક આ પદ્ય બોલે તો એ 
જુનું-જાણીતું તે સત્ય પુરવાર થાય ! આથી એ કહે 
છેઃ “આ નવું છે ને મેં-સાંભળ્યું નથી.' આથી વિકમે 
નવી રચના બદલ પુરસ્કાર આપ્યો અને વિશેષ 
ભાગવાડું કહ્યું ત્યારે આ ચતુર નવકવિએ સંડુગિતતતા 
અને ઈર્ષ્યાભાવથી કંકને અષમા નિત કરી હદ પાર 
કરાવ્યો. શર મિંદો અને ત્િરાધાર બનેલો કંક 
આજીવિકા મધ્ટે પૂતળીના ખેલ બતાવવા લાગ્યો, 
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એના વંશજો કંકાળી ભાટ તરીકે ઓળખાયા અને 
કાળક્રમે તે પૂતળીભાટ તરીકે કઠપૂતળીના વ્યાવસાયિક 
કલાકારો બન્યા. 

વહીવંચા બારોટ દ્વારા કુળ કે વંશની ઉત્પત્તિ 
સાથે સંકળાયેલી અનેક (કથાઓ મૂળભૂત તો 
પૂર્વપ્રચલિત લોકકથાઓ જ હોય છે, એની વીગત મેં 
શ્રી કાનજી ભૂટા બારોટની કથનશૈલી વિશેના મારા 
અભ્યાસલેખમાં આપી છે. અહીં એવું જ થયું છે. આ 
કથાનું એક રૂપાન્તર એવું છે કે એક રાજાના દરબારમાં 
એક વાર સાંભળતા યાદ રહે, બે વાર સાંભળતા યાદ 
રાખે ને ત્રીજા શ્રવણે મોઢે કરે એવા પંડિતો હતા. આ 
દરબારમાં કોઈ કવિ આવે ને કોઈ નવી કાવ્યરચના 
પ્રસ્‍તુત કરે, તો એ સાંભળી પહેલો પંડિત તે રચના 
કડકડાટ બોલી બતાવે ને કહે : “આ તો જૂની રચના 
છે ને મને કંઠસ્થ છે.' બે શ્રવણ થતાં બીજો પંડિત 
પણ કાવ્યપાઠ કરે ને કહે : “મને પણ આ જૂનું કાવ્ય 
કંઠસ્થ છે.' એ પછી ત્રીજો, ચોથો, પાંચમો એમ 
બધા પંડિત નવું કાવ્ય બોલી બતાવે અને નવું હોય 
એને જૂનું ઠેરવે. આ સ્થિતિ દૂર કરવા એક કવિએ 
કંકની કથામાં છે એવી રચના કરી અને પાંચે પંડિતોને 
ચૂપ કરી દીધા. 

કક અને કકાળી ભાટ વિશે પણ બીજા સંદર્ભો 
મળે છે. ડો. ભગવાનદાસ પટેલે ખેડબ્રહ્મા વિસ્તારના 
ડુંગરીભીલમાં પ્રચલિત જગદેવ પરમારની કથા આપી 
છે, એમાં કંકાળી ભાટણ ચામુંડા છે. આ વિગતો- 
સંદર્ભોનું તાત્પર્ય અહીં એ છે કે આવી વ્યુત્પત્તિ- 
કથાઓ પણ લોકત્તાસ્વિક અધ્યયનમાં રસપ્રદ 
અભ્યાસક્ષેત્ર છે. અહીં બીજી પણ એક ખાસ બાબત 
લોકાવિઘાના અભ્યાસીઓએ ધ્યાનમા લેવદ જેજી છે 
તે એ કે ભવાઈ, મલ્લવિઘા અને મદારી એ ત્રણેની 
ડળોત્પત્તિની કથાઓમાં પણ એક મહત્ત્વપૂર્ણ સામ્ય 
છે, તે એ કે આવી બધી જ લોકકલાઓનો આદિપુરુષ 
પોતે ભદ્રવર્ગનો દરબારી હોય છે, પરંતુ પરિસ્થિતિવશ 
એને પોતાનાં રાજ્યાશ્રય અને જાત્િજ્ઞાતિ છોડવાં પડે 
છે. પરંતુ આથી કઈ પ્રતિભાશાળી પુરુષ હતાશ- 
નિરાશ થતો નથી, પરંતુ પોતાની કલા અને વિઘાના 
બળે લોકખ્યાત બર્ની લોકાશ્રય ને આદર પામે છે અને 
એમાંથી જ નવી લોકકથાનો જન્મ થાય છે. કંક, 


જાન્યુઆરી ર૦૦૬ : ૨૧૬ 


અસાઈત તેમજ મૃલ્લ અને મદારીઓના અઆંદિપુરુષ 
અને લોકરજક વિશિષ્ટ એવી કલાના જન્મની કથામાં 
આવું જોવા મળે છે. આનો સ્પષ્ટ અર્થ એ થયો કે 
ભવાઈ, કઠપૂતળી વગેરે જેવી જે લોકરંજક કલાઓ 
જન્મી એનાં મૂળ'પ્રશિષ્ટ પરપરામાં છે. આ પરિસ્થિતિ 
લોકવિધાની “રિવર્સિયલ ધિયરી'ને અનુમોદન આપે 
છે. એ થિયરી પ્રમાણે કોઈ પણ કલા કૈ [વિદ્યાનો 
જનમ્‌ લોકમાં થાય છે, લોકવિધા તરીકે થાય છે,અને 
ષછી એ જ વસ્તુ ઉચ્ચ કે ભદ્રવર્ગમાં જાય છે અને તેનું 
વિધા કે કલા તરીકેનું પૂર્ણ રૂપ બંધાય છે ને તે પછી 
તે પુનઃ મૂળસ્ોત તરફ પ્રતિગમન કરે છે. ભવાઈ કે 
કઠપૂતળીનો ખેલ છે ત્તો લોકમાં જે પોષાતી-પ્રસરતી 
લોકરજક કલાઓ પરંતુ સૂક્ષ્મ કલાદષ્ટિએ જો તેનો 
અભ્યાસ કરીશું તો સ્પષ્ટ થશે, કે કલા તરીકે એ કંઈ 
સર્વસુલભ વસ્તુ નથી, પરંતુ એક સંકુલ એવું 
કલાસ્વરૂપ છે. ભવાઈના,જ, પદચાલન, એમા 
પ્રયોજાતાં સંગીત અને તેના તાલની આડલય સૂક્ષ્મ ને 
સંકુલ છે. એ ફઈ બધાં કેવળ અનુકરણથી આત્મસાત 
કરી ન શકે, જેનો કુળયર્મ છે એવા વ્યાવસા(વેક 
લોકકલાકારો જ એને સિદ્ધ કરી શકે છે. કઠપૂતળીની 
કલા પણ નાટ્યપ્રકાર તરીકે એક સંકુલ અને કુલધર્મની 
સાધનાથી જ સિદ્ધ થાય એવો છે. હાલરડું, સીમંતના 
ને લગ્નનાં ગીત લોકસમગ્ર ગાઈ શકે, હીંચ-હમચી- 
ટીટોડો લોકમાતા લઈ શકે, પરંતુ જેને લોકગીત, 

લોક્સંગીત, લોકનૃત્ય વગેરેમાં કેટલાક એવા પ્રકારો 
પણ છે જે લોકમાત્રને નહીં, એના ખાસ કુળધર્મી 
લોકકલાકારને જ સિદ્ધ છે. એ માટે (શિક્ષણ જરૂરી 
નથી, કુળનાં વાતાવરણ અને સસ્કાર તથા 
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આપે છે, તેથી, લોકમાત્રને સિદ્ધ ન હોય પરંતુ કેવળ 

લોકકલાકારને સિદ્ધ હોય એવી કલાઓ પણ તાત્ત્વિક 

રીતે લોકવિદ્યામાં જ સમાવેશ પામે છે. આ દષિમાં ' 
રાખીએ તો જેમાં સહભાગી થઈ, કેવળ અનુકરણથી, 
સંસિદ્ધ થતી અને કુળધર્મી વ્યાવસાયિક સ્વરૂપમાં સિદ્ધ, 
થતી, એમ લોકવિદ્યાને, બે. પેટાવર્ગમાં વહેંચવી . 
જોઈએ. વ્યાવસાયિક લોકનૃત્ય અને લોકસંગીત, 

ભવાઈ, મલ્લવિઘા, મદારીવિવ્ા, કઠપૂતળીના ખેલ 

વગેરેનો સમાવેશ આ બીજા વર્ગમાં થશે. 


-્-ક્ટ્ણ 


લોકવિદ્યાઓમાંથી વિદ્યા અને કલાઓનું પ્રશિષ્ટ રૂપ 
બંધાયું તેમાં મુખ્ય યોગદાન વ્યાવસાયિક લોકકલાઓનું 
છે, તેની વિગતે ચર્ચા પણ મેં એક અભ્યાસલેખમાં 
કરી છે તેનો નિર્દેશ કરું છું. ટિપ્પણી જેવું નૃત્ય પણ 
આ પ્રકારમાં જ આવે. 


કઠપૂતળીના ખેલની સાથે વિક્રમ જેવાં 
કથાનાં, અકબર-બિરબલ-પૃથ્વીરાજ ચૌહાણ જેવાં 
ઈતિહાસનાં અને કાળુ મીરાસી, ઝબરૂ બિલાક જેવાં 
આ કલાની પરંપરા સાથે સંકળાયેલાં પાત્રો તથા 
પૂતળીભાટની અટકો વગેરેની માહિતી આપી છે. 
પુસ્તકના અંતે પૂતળીભાટનાં રીત-રિવાજો અને. 
ધાર્મિક પરિવર્તન પચી પણ એમનાં નામમાં હિંદુત્વના 
સંસ્કારો કેવી રીતે ટકી રહ્યા, તેની વિગત આપી છે 
તે લોકવિદ્યાકીય અભ્યાસની દષ્ટિએ ખૂબ જ અગત્ય 
ધરાવે છે. મીર, લંઘા, પૂતળીભાટ, જોગી, ભરથરી 
આ બધાં જ જાતિજ્ઞાતિગત વ્યાવસાયિક લોકકલાકારો 
છે. સલ્તનતકાળ અને મોગલકાળમાં ઉત્તર, મધ્ય અને 
પશ્ચિમ ભારતમ્સં જાતિજ્ઞાતિ અને એની વિવિધ 
પેટાજ્ઞાતિઓ અસ્તિત્વમાં આવી અને ભારતીય હિંદુ 
સંસ્કૃતિતું એક નવું જ સ્વરૂપ બંધાયું. અનેક 
આપત્તિઓ અને વિનાશક વિટંબણાઓ વચ્ચે પણ 
આપણું તળપદું સાંસ્કૃતિક સ્વરૂપ છિત્તભિસ થતાં બચી 
ગયું ! ઝંઝાવાત વચ્ચે પણ દીપજયોતિ જલતી કેવી 
રીતે રહી અને લોકવિદ્યાઓએ એમાં કેવું કેટલું સક્રિય 
પરિણામગામી યોગદાન. આપ્યું, એનો ઇત્તિહાસ 
અંધારામાં રહ્યો છે. મૂળગામી લોકતાત્તવિક સંશોધનો- 
અધ્યયનો જ અંધારી દિશામાં અજવાળાં પાથરી શકે 
એમ છે. પુરાણકાળમાં જ નહીં, સલ્તનતકાળ, 
મોગલકાળ અને બ્રિટિશ અમલમાં પણ ભારતીયતાની 
રક્ષા સૂત-પરંપરાએ જ કરી છે. આ સૂત એટલે 
બ્રહ્મભટ્ટ, બારોટ, ભાટ ! ચંદબારોટથી આપણે સહુ 
પરિચિત છીએ, પરંતુ જેને લિટલ ટ્રેડિશનમાં સમાવીએ 
છીએ તેવી અનેક જાતિઓ-જ્ઞાતિઓને મૂળ કૌવત 
ટકાવી રાખવાનું બળ આ ભાટ-પરંપરાએ આપ્યું 
છે. સજસ્થાન-ગુજરાત-કચ્છ-સૌરાષ્ટ્રની પાબૂજી-કથા 
હોય કે રાજસ્થાનમાં 'બગડાવત' નામે અને 
ખેડબ્રહ્માના આદિવાસી વિસ્તારમાં મળતી “અરેલા'ની 
મહાકથાએ જાતિજ્ઞાતિના વીરોને બિરદાવલિઓ રચીને 


લોકદેવની કોટિએ પહોંચાડ્યા અને સતત ગુલામીમાં 
રહેંસાતી પશ્ચિમ ભારતની પ્રજાના આત્માને જીવતો 
રાખ્યો, એમનાં હિંમત, હામ ને શ્રદ્ધાને બાંધી રાખ્યાં. 
“મેનાગુજરી' ને “ચંદરાવેણી'નાં જે ગીતો-રાસડાઓ - 
રચાયાં, સાધુ ને ચેલકી તથા જમાદાર અને મોચણ 
પરનાં જે હાસ્યક્ટાક્ષસભર લોકગીતો રચાયાં અને 
કઠપૂતળીના ખેલમાં અમરસિંહ રાઠોડની કથાઓ 
કહેવાઈ, એ બધું જ પ્રજાના આત્માને ઢંઢોળવા, 
નહીં કે માત્ર મનોરંજન કરવા |! આ પુસ્તકમાં 
અમરસિંહ રાઠોડની કથા ઝીણી નજરે વાંચતાં જ 
કોથળામાં ક્યાં, કેવી પાંચશેરી છે અને આવાં 
સર્વસુલભ માધ્યમોએ પ્રજાનો પ્રાણ કેવી રીતે ધબકતો 
સખ્યો, તે જોઈ શકાશે. 

શ્રી મહિપત કવિ, શ્રીમતી લીલાવતી કવિ 
અને એમનાં પુત્રી, કહો કે સમગ્ર પરિવાર પપેટરીને 
વરેલો છે, કેવળ વ્યાવસાયિક રીતે ને રૂપે નહીં પરંતુ 
શિક્ષણના એક ઉત્તમ અને સમર્થ માધ્યમ તરીકે આ 
કલાને ટકાવી રાખવા માટે, દેશવિદેશની વિવિધ 
શૈક્ષણિક સંસ્થાઓ, દૂરદર્શન જેવા સમૂહમાધ્યમે તેઓ 
આ લુપ્તવિદ્યાને બચાવવા મથે છે. આ પુસ્તકમાં 
કઠપૂતળીના કેટલા પ્રકારો છે, કયા પદાર્થો વડે તે 
બને છે, ઘોડો, ઊંટ વગેરેની ચાલ કેવી રીતે બતાવાય. 
છે, અર્ધનારીનર-ની પૂતળી કેવી રીતે મનોરંજન કરે 
છે, આ કથામાં લીંબુવાળી નાયકા-મદારી-ઘોડેસવાર- 
ધોબી-મગર-જાદુગર વગેરેનાં કયાં કાર્યો -૫00- 
80॥ડ - છે, ખેલનું પ્રદર્શન ક્યાં, ક્યારે, કેવી રીતે 
થાય છે તે વિગતે આપે છે. અંતે નકામી બનેલી 
પૂતળીનું વિસર્જન કેવી રીતે થાય છે, તેની 'વિગત 
પણ આપે છે. અહીં પણ પ્રતીત થાય છે કે કલાકારને 
મન પૂતળી કેવળ આજીવિકાનું સાધન નથી, એનાં 
મનહૃદયઆત્માનાં તાણાવાણા (પણ એની સાથે જ 
જોડાયેલા હોય છે. એનું સ્થાન સાથી કે સંતાન જેવું છે. 

કઠપૂતળીના કોઈ ખાસ ઉલ્લેખ કે સંદર્ભો 
સંસ્કૃત, પ્રાકૃત, જૂની ગુજરાતીની મેં વાંચેલી 
કૃતિઓમાં મને મળ્યા નથી. આ કલા પણ કથાની 
રજૂઆતનો--0૮17/0107410૯ ૦ ડા૦ઝનો જ વિશિષ્ટ 
નાટ્યાશ્રયી પ્રકાર છે. કથા કેવળ ગદ્યમાં, કેવળ 
પઘમાં, ગદ્ય અને પદ્યમાં ચિત્ર સાથે, નૃત્ય સાથે, 
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વ્યક્તિગત કે સાંધિક રૂપમાં, “વિધિ સાથે કે કેવળ 
મનોરંજન માટે, ગીત-સગીત સાથે આમ વિવિધ પેરે 
કહેવાય *છે. આ પ્રકારને હેમચન્દ્રાચાર્ય 
“કાવ્યાનુશાસન” અધ્યાય આઠમાં પ્રબંધાત્મક કાવ્યની 
જાતિ - ફત॥ત્ટ - તરીકે ઓળખાવે છે. આમાં 
ઘેક્્યરૂપમાં ગેય અને પાઠ્ય એવ, બે પેટા પ્રકારમાં 
ડૉમ્બિક, ભાણ, નાટકના અન્ય પ્રકારો દર્શાગ્યા છે 
ત્યા કઠપૂતળીનો, કોઈ નિર્દેશ નથી. અગ્નિયુરાણ, 
અમરકોશ, અલંકારસંગ્રહ, કાવ્યાલંકાર જેવા કથાના 
વિવિધ પ્રકાર અને પ્રસ્તુતીકરણ ચર્ચા કરતા ગ્રન્થમા 
પણ ક્યાંક કઠપૂતળીનો નિર્દેશ યયાતુ મારી જાણમાં 
નથી. ભરતના “નાટ્યશાસ્ર' અને તેના અનુગામી 
વિવિધ ગ્રન્થોમાં નાટકમ્ડ પદાર્થાભિનયનો જયાં નિર્દેશ 
છે, ત્યાં બધે % પદાર્ધાભિનય એટલે માનવદેહના 
માધ્યમે થતો :માભિનય એવો જ અર્થ છે. સગીત 
વિશેના પણ વિવિધ શાસગ્રન્થોમાં નૃત્ત અને નૃત્ય 
સાથે, પદાર્થાભિનય ,સાથે સંકળાતાં ગાયન-વાદનના 
નિર્દેશ મળે'છે, પણ ત્યાં ક્યાંય કઠપૂતળીનો સંદર્ભ 
મળતો. નથી. પ્રાકૃત “તરંગવતી'ની કથામાં ચિત્રપટ 
દ્વારા કહેવાતી કથાત્તુ સવિગત વર્ણન મળે છે-વાર્તાના 


નાપ્યક-નાયિકાને એમના હંસ-હંસી તરીકેના 


પુર્વભવની સ્મૃત્તિ આવી ચિત્રપટના માધ્યમે કહેવાતી 
કથા દ્વારા-થાય છે, ક 

આ બધું દૃષ્ટિમાં રાખતાં કઠપૂતળાનો 
આરંભ વધારેમાં વધારે ૧૯-૧૭મી સદીનો જ ગણવો 
પડે, એ સ્થિત્તિ છે. પરંતુ કથાના પ્રસ્‍તૃતીકરણનાં છેક 
છઠ્ઠી સદીથી તે દશમી-બારમી સદી સુધીનાં એવાં- 
એટલાં રૂપો સિદ્ધ થયાં છે, તતે જોતાં આ કલા પણા 
દશમી-બારમી સદી જેટલી પ્રદચોન હોવાની સંભાવનદ 
છે. આ સામે એવો કશન પણ થય કે રાસદદેનદ પણ 
અનેક પ્રકારો દર્શાવનાર હેમચદ્રાચાર્ય કે એમના કોઈ 
પુરોગામી-અનુગામીએ આ કલાની નાટ્યના સંદર્ભે 
કે કથાના પ્રસ્‍્તુતીકરણના પ્રકાર લેખે ચર્ચા કેમ ન 
કરી ? આતું [નિરાકરણ શોધતાં એવું લાગે છે કે સંભવ 
છે કે આપણા કલાના મીમાસકો અને ,પ્રકાંડ પડેતોને 
આ પ્રકાર કેવળ ખેલ જેવો,જ લાગ્યો હોય, કલાની 
દિએ મહત્ત્વનો લાગ્યો ન હોય. , .' 

પસ્તુ સૂક્ષ્મ દષ્ટિએ વિચારતાં કઠપૂતળીનો 


ખેલ પણ કલા તરીકે તો વિશેષ સૂક્ષ્મ અને,આહ્ધાનક 
- ચેલેન્જિગ - છે..આનું કારણ એ છે કે નાટકમાં તો 
પદાર્થાભનયમાં માધ્યમ મનુષ્ય છે, જીવતુંજાગતું 
માધ્યમ છે આથી આંગિક અને વાચિક બન્નેની સીધી 
સહાય પ્રસતુતીકરણમાં મળે છે. અહીં: ણુ અભિનયનું, 
કાર્યનું માધ્યમ નિર્જીવ પૂતળા છે ! પારસ્પરિક સવાદનો 
'તો એને લાભ જ નથી. તો પછી ગ્રેહ્કો સુધી કથા 
પહોચે કેવી રીતે? ? આનું ઉત્તમ નિરાકરણ આ કલાના 
ગ્રસ્તુતીકરણમાં દ છે.સી કલાકાર ઢોલ વગાડતી જાય, 
ગાતી જાય અને સવાલ-જવાબ કરતી જાય, જ્મ જેમ 
એક પછી એક પૂતળાંનુ આગમન થતું શય તેમ્‌ તેમ 
એનો પરિચય પણ મળતો જાય અને રસપ્રદ 
નાટ્યાત્મક પરિસ્થિતિ પણ રચાતી જાય. 


“કઠપૂતળીના આવા.સંકુલ 'કલાસ્વરૂપને 
સમજવામાં આ ખેલ મહત્ત્તની સામગ્રી પૂરી પાડે છે. 
અહીં કથા તો અમરસિહે સ્વમાન સાચવી વીરતાથી 
બાદશાહને પણ અધ્ધરશ્ચાસ કર્યો અને અંગત સગાંના 
છળથી અમરસિંહનો ઘાત થયો અને ઝ્રેનો ભત્રીજીએ 
બદલો,લીધો : એટલી જ છે: આ મુખ્ય જ નહીં 
એકમાત્ર દૈશ્યાત્મક ,ને ક્રિયાત્મક અંગ છે. પરંતુ આ 
બન્યુ દર્શાવાય છે રાજદરબારમાં ! આઘી બહુ 
કલાસૂઝથી એનો આરભ દરબાર ભરાવાનો હોય ને 
આરભમાં ભંગી વાળવા, ભીસ્તી પાણી છાંટવા આવે 
ત્યારથી થાય છે. ,એમ એક પછી એક ચૌપદાર, 
ખડબડખાં, લાલખાં, રાશનદૌલ્લ, ભાંડ, તીસમારખાં, 
ધોબી-ધોબણ-મગર ,વગેરે. આવતાં જાય, અને દરેક 
પાત્ર પોતે પ્રવેશે જ એક એવી લાક્ષણિકતાથી કે 
મેક્ષકો રસતરબોળ બને અને આ પાત્નો વચ્ચે જ 
એવી ક્રિયાઓ, સ્પર્ધાઓ થાય કે એક એક પૂતળીનો 
પવેશ એક એક વાર્તા લાવે. એક તો, પૂતર્ળી જેવુ 
નિર્જીવ માધ્યમ હલન-ચલન કરે, માનવસહજ કાર્ય 
કરે એ સ્થિતિ જ રસપ્રદ ને એમાં બે મોઢાં ધરાવતી 
પૂતળી નર અને નારીના-નાચ દેખાડે કે કાંતનારી 
ભૂખના દુઃખે સૂતર ગળી ગઈ હોય એ મોં વાટે બહાર 
આવે, કે ઘોડો છે,ડે ઘોડી તે જોવા નજીક જનાર 
ચોપદાર ઘોડાની લાતનો ભોગ બને.- આ બધી જ 
નાટ્યાશ્રયી રસોત્પાદક પરિસ્થિતિ છે. એમાં કેવળ 
હાસ્ય જ છે એવું નથી, હાસ્યની પાછળ તાત્ો કટાક્ષ 
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પણ છે. આમ, દરબાર ભરાય એમાં જ આપણો 
-ગતકાલીન યુગ ધબકતો થાય છે- એનાં પ્રશ્નો ને 
પરિસ્થિત્તિ સ્પષ્ટ બને છે ને એ પછી જ મુખ્ય કથા 
અને એનાં પાત્રો પ્રવેશે છે, અને મુખ્ય ઘટના બને છે. 


આમ, પૂતળીના માધ્યમે અહીં કથાનો 
દૈશ્યાત્મક રસપ્રદ પિંડ જે રીતે બંધાતો આવે છે, તેનું 
આંતર-બાહ્ય માળખું વિચારતાં જ આ કલા કેટકેટલ્‌ી 
સાંકડી સીમા વચ્ચે રહીને, મર્યાદાઓ જાળવીને પોતાનું 
કલા તરીકેનું સ્વરૂપ સિદ્ધ કરે છે, તે જોઈ શકાય છે. 
અહીં પૂતળી કાર્ય કરે છે, પોતે બોલતી નથી, પરંતુ 
સુત્રધાર પીપૂડીનો પ્રયોગ કરે છે તે પણ એની કલાનું 
લાક્ષણિક અંગ છે. ભવાઈની જેમ કઠપૂતળીમાં 
તાલવાદ્ય, ગધનો વિશિષ્ટ લય અને ગીતસંગીત 
મહત્ત્વનાં અંગો છે. આ ખેલમાં “રાજા તેરી ગોદી મેં 
.ગેંદા બન જાઉંગી' જેવું ગીત વાંચતાં જ બાલ- 
કિશોરકાળે જે ગીત સાંભળૈલું તેનો રાગ પીલૂ 
આધારિત કહરવાતાલ નિબદ્ધ “જોગન બન જાઉંગી, 
સૈયા તોરે કારણ' કે “તેરે અંગને મેં જેવા લોકઢાળ 
કાનમાં ગાજવા લાગે છે. અહીં જે પીલપીલી છે તે 
તો અમારા કિશોરકાળમાં ખૂબ. હોઠે ચડેલું ને 
તિસમારખાં ને એવી કથાઓના સંદર્ભો પણ આ ખેલ 
લઈ આવે છે. જો આ પાઠ સંપાદિત રૂપમાં પ્રગટ 
થયો ન હોત્ત તો કઠપૂતળીનો ખેલ પણ મધ્યકાળનું 
આપણું ભલાઈ જેટલું જ સમર્થ ને સંકુલ કલાશ્રયી 
સ્વરૂપ હતું, એ તથ્ય કાયમ માટે દટાઈ રહ્યું હોત ! 
આપણી સંપદાને, એક કલાશ્રયી સંપદાને આ રૂપમાં 
બચાવી એ માટે શ્રી મહિપત કવિને અભિનંદન. 
અહીં જે કથા છે તે અભિધાના સ્તરેથી ઊંચી ઊઠીને 
વિશેષ ક્શુંક તાકે છે, એ ભૂલવા જેવું નથી. 


કઠપૂતળી અને પપેટરી સમાન કે એક જ 
લોકકલાના પર્યાયો છે, તેમ છતાં, ભારત બહાર ને 
હવે ભારતમાં પણ પરંપરાગત અને -નવાગત 
પપેટરીના બે એવા પ્રકારો છે, જે આપણ ગુજરાત- 
રાજસ્થાનની પરંપરાગત કઠપૂતળીના ખેલમાં ન હતા. 
આમાં એક પ્રકાર તે માત્ર મનુષ્વેતર પશુપક્ષી આદિ 
પાત્રોના જ પપેટનો ઉપયોગ અને બીજો પ્રકાર તે 


કોઈ એક જ કલાકારનું કોઈ એક પપેટ. પહેલા 
"પ્રકારમાં કેવળ પશુપક્ષી જેવા જ પપેટ દ્વારા ખેલ 
દર્શાવાય છે, આથી આ ગ્રકારનો સંબંધ ફેબલ -- 
જેમાં નીતિકથા કેવળ પશુપક્ષી દ્વારા જ કથા કહેવાય 
છે - સાથે છે. ભારતમાં સર્યાહેત્યકલામાં “પંચતંત્ર” 
ફેબલ છે, એ પપેટ દ્વારા પણ પ્રાચીન-મધ્યકાલમાં 
દર્શાવાતી હોળાના કોઈ ઉલ્લેખ મળતાં નથી. આધુનિક 
કાળે એનિમિનેશન જેમ પપેટના માધ્યમે પણ 
યંચતેત્રની નીતિબોધક પ્રાણીકથા રજૂ કરવામાં આવે 
છે. બીજા પ્રકારમાં પયેટ-કલાકાર સાથે સદાય હસમુખું 
અને હાસ્યકટાક્ષ અને ચબરાકિયાં વિધાનો-ચેષ્ટાઓ 
કરી રસ-રમૂજ પમાડતું પપેટ હોય છે. કલાકાર એને 
પોતાના હાથમાં, બાજુમાં રાખે છે અને પોતે જ 
સવાલ કરે છે અને અવાજ બદલીને જાણે પપેટ બોલતું 
હોય એમ જવાબ આપે છે. હાસ્ય, કટાક્ષ, ઉપહાસ 
અને અન્ય પ્રકારે મનોરંજન કરતું આ પાત્ર બાળકો 
ઉપરાંત સમકાલીન કોઈ પ્રસંગ, પરિસ્થિતિ, વ્યક્તિ 
પર હાસ્યકટાક્ષ કરીને વયસ્ક બૌદ્ધિકોને પણ આનંદ 
આપે છે. પપેટરીની આ કલામાં, કલાકારમાં પોતાનો 
મૂળ અવાજ બદલી પાત્રના અવાજમાં બોલવાની 
ફ્રાવટ હોય છે તે પણ આનંદ-આશ્ચર્યનો અનુભવ 
કરાવે છે. પપેટરીને એનિમેશનનો પણ લાભ મળતાં 
આ કલાનો વર્તમાન સમયે એનિમેશન ફિલ્મ અને 
ટેલિવિઝન જેવાં સમૂહમાધ્યમોમાં નવો જ વિકાસ 
થયો છે. દં 

આમ, આપણી લુપ્ત થતી કલાના એક સમર્થ 
અંગને શ્રી મહિપત કવિ શાસ્ત્રીય રૂપમાં સંપાદિત 
કરી આપે છે તે આ કલાના પરંપરાગત સ્વરૂપને 
જાણવા-પામવાનો જ ઉત્તમ દસ્તાવેજ છે અને 
સામ્પ્રતકાળે પણ આ મૂળભૂત ખેલકળાનો વિકાસ 
થયો છે ને થતો જાય છે, ત્યારે આ કલાની સ્વરૂપની 
સક્ષમતાને સમજવામાં પણ વિશેષ ઉપયોગી બનશે. 
કવિદપતીને અભિનંદન આપવાની સાથે ઇચ્છીએ કે 
તેમના દ્વારા આ રીતે જ બત્રીસપૂતળીની અને અન્ય 
કથાઓના ખેલનું આવું જ રૂડું સંપાદન આપણને મળે 
અને તે માટે સાહિત્ય અકાદમી જેવી સંસ્થા વિશેષ 
સહાયક બને. 


મથ. 


૨૧૯. 


બટ્શ 





જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ : 


“આસ્વાદ : 


શષેશ્યામ શર્મા ગુજરાતી સૌહિત્યના એક 
વરિષ્ઠ વાર્તાકાર છે. સુરેશ જોષીએ આધુનિક વાર્તાની 
જે પરંપરા ઊભી કરી, તે પરપર્‌ાના રાધેશ્યામ શર્મા 
અગ્રેસર વાર્તાકાર રહ્યા છે. એમની સર્જનલીલા કાયમ 
પરિવર્તનશીલ રહી છે. 'બિચારાં' વાર્તાસંગ્રહથી શરૂ 
થયેલી તેમની વાર્તાયાત્રા “'પવનપાવડી'માં પાસાફેર 
થઈ, વાસ્તવમાં મર્મઘટનની આકૃતિઓ ઉપસાવવામાં 
એમનું સર્જનકર્મ હમેશા નવીનતા ઝંખતું રહ્યું છે. 
આ જ કારણસર “વાર્તવરણ' સંગ્રહમાં તેમની 
વાર્તાઓ વધુ ઝૈ વધુ ચુસ્ત બનીને ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં આધુનેક વાર્તાપરંઘરામાં પોતાનુ સ્થાન 
જમાવી શકી છે. તે પછી એવું લાગતુ હતું કે, 
રાધેશ્યામભાઈ હવે વાર્તા લખવામાં વિરામ જાહેર 
કરશે. પણ એવું બન્યું નહિ. રાધેશ્યામ જેનું નામ, 
ટચલી આંગળી પર સતત વા્ત[રૂપી ગોવર્ધનને 
તોળતા રહ્યા છે. તેનાં સારાં-નરસા પરિણામોની 
પરવા કર્યા વિના તેમની વાર્તાસર્જનપ્રવૃત્તિ અવિરત 
ચાલુ રહી છે. “વાર્તાવરણ' સંગ્રહ: પછી જુદા જ 
દૃષ્ટિકોણથી લખાયેલી તેમની વાર્તાઓ તરફ 
અભ્યાસીઓનું ધ્યાન કેમ ર્નાહે ગયું હોય, તે જ 
આશ્ચર્ય છે. “વાર્તાવરણ' સંગ્રહ પછી લખાયેલી આ 
વાર્તાઓમાં વાર્તાકાર મનોસંચલનોને બદલે બાહ્ય 
આવર્તનો પર વધુ મદાર રાખે છે. જેને લીધે પ્રથમ 
દૃષ્ટિએ આ વાર્તાઓના મર્મો ઉકેલવામાં ભાવકને 
તકલીફ પણ પડે. પરંતુ વાર્તાકાર બાહ્ય પરિવેશ- 
નિર્માણ, તો માત્ર વાર્તાના આંતરજગત્તને સઘન 
બનાવવાના ભાગરૂપે કરે છે. વાર્તાના આંતરજગતમાં 
ભાવસંથટકોને એવા રહસ્યલીલાથી ગૂંથે છે કે જો તે 
હાથવગું લાગે તો વાર્તાના મર્મોતું તાળુ ખૂલે. 
“હેમરેજ, '“અસ્પૂશ્ય', 'કરવત', - 'ગલી', 
“સર્પપથઃ, “હેલો*, *“ઘટના તરીકે ખોં ખોં' અને 
“૬થકનો કાનો, માત્તર, મીડું” વગેરે વાર્તાઓમાં 
આંતરસંચલનમાં રહસ્યલીલાનદ રહસ્યોદ્ઘાટન માટે 


બાહ્ય આવર્તનોમાં મૂકેલાં નિમિત્તો એવાં તો બળકટ_ 


૨૨૦ 


'ઘટનાલોક'માંની કલાત્મક વાતકૃતિઓ -- “' 


થન 'ઘરમાર 
છે કે જે વાર્તાના અર્થસંદર્ભને સુપેરે નજિત કરે છે. 
વાર્તાના ક્રમિક વિકાસ, અનેં મારંભ, મધ્ય કે અંતની 
ખેવના રાખ્યા વિના રાધેશ્યામ શર્મા વાર્તાની જે 
આકૃતિઓ રચે છે તે અનન્ય છે. ભિન્ન ભિન્ન 
રીત્તિઓથી જુદો જુદો કળાંધાટ પાંમતી આ 
વાતઓમાં અર્થ મર્મઘટનરૂપે: આવરો હોઈ, 
મર્મસંદર્ભ પામવા માટે ભાવકને સજાગ રહેવું પડે. 
લેખક અહીં જે રીતથી વાર્તાના મર્મને અભિવ્ક્ત 
કરે છે તે રીતિ ચીલાચાલુ રીતિ હોતી નથી. એ 
રીતિ કોઈ જુદા જ પ્રકારની છે. તેમના સમકાલીન 
આધુનિક વાર્તાકારો કરતાં આ જ કારજસર રાધેશ્યામ 
શર્મા અલગ પડતા જણાય છે. 'ગલી'ની રચનારી(તે 
જુઓ કે “કરવત'ની, બનની રેચખારીતિમાં દુબોધ- 
તત્ત્તતું આધિપત્ય હોવા છતા વાસ્તવના મર્મો પેલા 
બાહ્ય આવર્તનો રૂપે કહેવાયા હોવાથી કૃતિના મર્મો 
આપમેંળે ખૂલતા જાય છે, “હેમરેજ'માં કથાનાયિકાના 
પ્રેમીનું સ્હસ્યમય મોત તેના પોતાનાં 'જ તીવ્ર 
સંવેદનોને કારણે થાય છે. જે ઘટના લેખે લઈને 
લાધવયુક્ત'ગઘથી,વાર્તાની ઓફૃતિનો મહિમા લેખકે 
અજોડ રીતે કર્યો છે. સુરેશ જોષી ઘટેનાતિરોર્ધન, 
કવિતાશૈલી અને કપોલકલ્પિત તત્ત્વોનો ઉપયોંગ 
કરીને વાર્તાઓ નિપજાવતા, મધુરાયની હરિયાજૂથની 
અને છાર્મોનિકાની રચનારીતિ જાણીતી છે, જયારે. 
કિશોર જાંદવના ઘટકલોષ અને અતંત્રતામાં તંત્રતાના 
નિષંત્રણબળની અસગત સૃષ્ટિથી સૌ કોઈ પરિચિત 
છે. આ સામે રાધેશ્યામ શર્મા ત્રણેથી અલગ પડતા 
જણાય કે. જે જાણીતાં 'ઘટકતત્ત્વો છે, તે તત્ત્વોનો 
ઉપયોગ રાધેશ્યામ શર્મા માત્ર વાર્તામાં સઘનતા 
અર્પવા જ "કરે છે. પરંતુ તેમની મુખ્ય દષ્ટિ તો 
વાસ્તવમાં મર્મઘટનની આકૃતિઓ,*ચલચિત્રઘટક સૃષ્ટિ 
ઉપસાવવામાં છે. વાર્તસ્યમાં કપોલકલ્પિત * તત્ત્વનો 
વિનિયોગ સધેશ્યામની આ વાર્તાઓમાં સીધેસીધો 
થયો'ગથી. પરંતુ એ કૃતિના રચનાબંધ સાથે સૂક્મ 
રીતે રસોઈને આવે છે. આ વાર્તાઓમાં કયોલકહ્મિત 


ક્ટ 
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તત્વની ઓળખ મેળવવી અઘરી છે. તે માત્ર 
કપોલકલ્પિત તત્ત્વ છે તેવું આંગળી મૂકીને કહી 
શકાશે નહિ. કેમ કે વાસ્તવનાં સૂક્ષ્મ સંચલનોનો 
જયાં ઘનિષ્ઠ આવિષ્કાર થયેલો હોય છે તેમાં 
કપોલકલ્પિત તત્ત્વ ઢંકાયેલું રહે છે. આ વાર્તાઓમાં 
લગભગ આવું જ થયું છે. કૃતિના સંઘટકો સાથે 
જોડાયેલી પ્રવિધિઓ વિશે ફોડ પાડવાનું અઘરું છે. 
છતાં વાર્તાના આસ્વાદમાં અટકળોને અવકાશ નથી. 
અર્થસંદર્ભને પામવા માટે કૃતિગત પ્રયુક્તિઓ/ 
તરકીબોના સંકેતોના અંકોડા મેળવવા પડે. આ 
વાર્તાઓમાં આવા અંકોડા મળે છે, ને ત્યાં જ 
વાર્તાકારની સફળતા રહેલી છે. 

“હેમરેજ' વાર્તા “વાર્તાવરણ' વાર્તાસંગ્રહ 
પછી લખાયેલી રાધેશ્યામ શર્માની 'ગણનાપાત્ર 
વાર્તાઓમાં સ્થાન પામે તેવી સૂક્ષ્મ રચના છે. અહીં 
કથાનાયિકા અને તેના પ્રેમી વચ્ચેના સંબંધોનો વ્યાપ 
જુદાં સમીકરણો રચે છે. પરણેલા બચરવાળ અને 
કથાનાયિકાથી બમણી ઉમરના પ્રેમી કથાના પ્રારંભે 
કથાનાયિકાને કહે છે : “આપણા સંબંધને કેટલાં વર્ષ 
થયાં ?' એકાએક - અણધાર્યો પુછાયેલો આ પ્રશ્ન 
કથાનાયિકાના મનની ગતિને રૂંધી રાખે છે. પ્રેમીના 
હાથમાં રહેલા પત્રની તૂટક તૂટક કડીઓ મળે છે : 
“તારી સર્જનાત્મકતાની સ્તુતિ કરી કે ચાહક લેખક 
તને મારા કરતાં ગળ્યો મધ લાગ્યો, ઉંમરમાં તો એ 
મારાથી દસકો નાનો હશે. ખરું કે ની ?' આધેડ 
પ્રેમીના આ વિધાનોમાં તેના મનનીઃ લાગણીઓને 
ઠેસ લાગી હોવાના અણસાર વરતાય છે. પ્રેમીનો 
આ સંદેહ પેલા સંબંધના માપ સાથે અનુસંધાન રચે 
છે: પથારીમાં ચચિમળાઈને પડેલો ચાહક લેખક 
#મોશાયતનો પત્ર રજસ્વલાનાં આંતરવસ્ર - પેન્ટી જેવો 
ખૂણે પડ્યો દાંતિયો કાઢતો - વાર્તાકારે દર્શાવ્યો છે. 
કથાનાયિકાની હિધાત્મકતા' પ્રેમીના સંદેડ સંદર્ભેની 
'છે. કથાનાયિકાને ફક્ત પોતાની જ સમજી બેઠેલા 
આધેડ વયના'પ્રેમીની સ્થિતિ ડામાડોળ છે. ઘેર ગયા 
પછી રાત્રે માફી માગવી, સવારે પ્રવાસમાં નીકળેલી 
કથાનાયિકાને અનોખું ગુલાબ આપવું -- કથાનાયિકાને 


પ્રથમ તો આ બધું ક્રિયાવિધિ સમાન લાગેલું. તોય - 


સાહેબની આ ક્રિયાવિધિમાં નાયેકાને તેમના સમગ્ર 
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-ગયેલી નરિકાને ટેલિગ્રામ મળે છે : 


શાંતિનિકેતનમાં 
'સાહેબ 
સિરિયસ કમ સૂન' વાંચવા ન રોકાયેલી નાયિકા 
તરત જ દોડી આવે છે. પ્રેમી તરફ નાયિકાની 
લાગણીઓ ઉત્કટ છે, તેનાં બાહ્ય આવર્તનો પરથી 
જણાઈ આવે છે “મને કહ્યાકારવ્યા વગર જ 
અંતર્ધાન !' તો તેના અંતરની- લાગણીઓનો 
આવિષ્કાર પણ બળકટતાથી થયો છે. ટાઢી વાળતાં 
દૂધ રેડાય એવા અવાજમાં કોઈક બબડે છે. નાયિકાને 
જે સંભળાયું તે અધ્યોહાર છે. નાયિકા માથું પકડીને 
બૈસી જાય. છે. તેમાં “હેમરેજ'નો સંકેત મળેછે. 
અહીં લેખકે લાઘવયુક્ત ગઘથી વાર્તાના અર્થસંદર્ભને 
વ્યંજિત કર્યો છે. . 

“હેલો',ઃ “હેમરેજ'ની જેમ સંયમપૂર્વક 
લખાયેલી કૃતિ છે. અહીં જીવલાની ગરીબીનું ચિત્રણ 
કલાત્મકતાથી થયું છે. રામાપીરના સોગંદ ખાઈને 
દારૂ હોઠે ન લેવાનું જીવલાએ પાણી મૂક્યું છે. છતાં 
પીઠે જઈને જીવલો દારૂનું સેવન ;કરી બેઠો. તેની 
પત્ની મણિએ એને બાપદાદાની પાંચ પેઢીઓ સુધીતું 
સંભળાવી દીધું. “હું તો અવે કપાળમાં કંકુ-ચાંલ્લા 
સાથે વિદાય લઈશ. પણ તને રામાપીર પૂછશે. 
જોજે કન. ..' મણિનો શાપ જીવલાને વાર્તાના અંતમાં 
નડે છે. ફૂટપાથ પર બેસીને ભીખ માંગી. ખાતા 
જીવલાની પનોતી આઝાદી દિન નિમિત્તે બેસે છે. 
થોડી વાર પહેલાં નીકળેલી* પરેડ અને જયહિન્દ 
બોલાવતા જતા ધોળાંધકફ્ફ એકસરખાં લૂગડાંમાં 
શોભતાં છોકરા-છોકરીઓ પસાર થયા પછી જાણે 
એક મજાનું શમણું આવીને ઊડી ગયા જેવું જીવલાને 
લાગેલું, મિલેમાંથી બેકાર થયા પછી ફૂટપાથ પર 
અંચળો નાખી પેટિયું રળી લેતા'જીવલાને એક માગણ 


સ્નેહનો અર્ક ભાસવા લાગે છે. 


'સ્રી નડે છે. પોતાત્તા અંચળામાં રૃપિયો નાખીને. 


બેકરીનાં પગથિયાં ચઢેલો નબીરો આ માંગણ સ્ત્રીને 
પાંચની નોટ પકડાવીને 'ચાલ્યો જાય છે. તે જોઈને 
“લાલચટક રંગના સાલ્લામાં પીઢ હોવા છતાં 
જવાનજોધ દેખાતી બાઈ ક્યાંયથીયે આસમાનમાંથી 
પડી હોય એક હરયૂની “પેઠે. સામસામે ગુડાણી !' 
તેવો જીવલાના મનનો ભાવ એત્તા ધંધાને પડકારરૂપ 
છે. પેલીનો પ્રભાવ જ એવો હતો કે લોક પોતાના 


બ્ટ્શ 





બદલે 'પેલીના પાથરણા તરફ તશાતું “હતું. પોલીસ 
જમાદારની દષાથી આ'ફૂટપાથ પર પોતાનું સામાજય 
'લઈને"બેઠેલા જીવલાને'પોલીસ જમાદાર જ અદવીને 
કહે કે “કાલથી તું અહીં નહીં, સમજી ગયો ? કાલથી 
મણિ' તારે જ અહીં બેસવાનું સમજી ગઈને ?' 
વાતનો અંત વધુ સૂક્ષ્મ*અને આખી વાર્તાને 
ઉગારનારો બન્યો છે. પોલીસ જમાદારને જોઈ “હે 
રામાપીર, "મને ઉગારી લેજે બાપા ! ભલે મણિ 
કહેતી' તી જોઈ લેશે તને.... !' જેવી જીવલાની 
મનોદશા મણિની સ્મૃતિ તાજી કરાવે છે. એક મણિ 
ગઈ અને બીજી મણિ સામે આવીને ભટકાથી' તેમાં 
રામાધીરના હેલાનો સંદર્ભ તાજોતમ લાગે છે. કલ્યનો 
દ્વારા વાસ્તવના પડો ખોલવાની આ" પદ્ધતિનો 
યથોચિત ઉપયોગ થયો છે. વાર્તાના કેન્દ્રાનુસારી 
વાસ્તવ સાથે 'હેલો'ના સંદર્ભ જોડી વાર્તાને 
પારેણામલક્ષી બનાવવામા રાધેશ્યામની કળાગત 
ચેષ્ણાઓ ખપ લાગી છે. 

“ઘટના તરીકે ખોં ખો'નો સંદર્ભ આરભયી 
અંત ધર્યત્ત અવિચળ રહ્યો. ઘણું ગોષવી-રૂંધીને 
ધાર્તામા નથી કહેવાયુ. જે કહેવાયું છે તેના તાણાવાણા 


મૈળવવા મુશ્કેલ છે: તેમ છતાં એક રીતે વાર્તા પમાય . 


“છે લેખકે વાર્તામાં મૂકેલાં નિમિત્તોને કારણે વાર્તાનો 
પીંડ બંધાય છે. ખોં ખો-ની સાથે કૃતિ ઊઘડતી આવે 
છે. પ્રથમ ભાગમાં પત્ની હસુ અને નટાના-પિતાની 
વાત' આવે છે. ખાંસી ખાતાં ખાતા પત્ની હસુનો 
વારવાર થતો ઉલ્લેખ વાર્તાનું કાઠું મજબૂત બનાવે 
*છે. હસુએ”વ્યસન માત્ર ત્યજી દેવાની ગ્રતિજ્ઞા 
“લેવંડાવી #તે અને હસુના હાથે લાલ' લાલ ગોળવા 
ચઢાવવાના પ્રસંગો ન્ટુના પિતાની વૈયક્તિક ખામીઓ 
/ વિશેષતાઓ' ખોલી 'આપે છે:ખટુનું' જીવન એથી 
જુદ્દી જ રીતે વણાયેલું છે. પત્ની' જાડી જમના સાથે 
નટુ લગ્ન કરવા જ રાજી નહોતો. પણ મા હસુના 
કહેવાથી તે લગ્ન કરવા "તૈયાર થયેલો.. નટુતુ 
સાંસારિંક જીવન કાંઈ ભર્યુભાદર્યું નથી : “હું જમનાને 
'બઓલાવતો નથી તો એય મને નથી બોલાવતી. એના 
ગામમાં'લમાકુનદ ઓફિસર'સાથે એની વાતો ઊડેલી. 
આ તો બેને પરાણે ધક્કેલી સૂવા મોકલ્યો'તો... 
નહીંતર.... બેઉ છોકરાના ચહેરામાંથી એકેનો ચહેરો 


જાન્યુઆરી ર૦૦ : રરર. 





મારા જેવો નથી. એકનો જમન! જેવો'છે ને 
બીજાનો... ખોં ખો ખોં ખોં..:' ખોં ખો-નો આ 
'સંદર્ભ ન્ટુના ષિતાની ઉક્તિઓમાંથી મળી આવે છે 
2 “ચોફાળની ચીંથરાદાર જાળીજર્જર દીવાલની પાર, 
ખાંસી કૂદકો મારીને બિલ્લી પેઠે બીજા એક અંદરના 
ઓરડામાં પેસી ના જાય એની સૂનારને ફિકર છે. 
ક્યાંક ખો ખો સાંભળી જશે નટો, તો કાલ સૈઢવના 
દવાખાનામાં દાખલ કરાવી દેશ...' ન્‌ટુના પિતાની 
1આં ચિંતા ઘરમાંથી બહાર* જવાની નથી. આ 
ચિતામાં રહેલા હેતુનો અણસાર સહેજે આવી જાય 
છે. બાપાને સ્કૂટર પર બેસાડીને નટુ જતો હોય છે 
ત્યારે બાપદીકરાને ટ્રક ચગદી નાખે છે. નટુ તો ત્યા 
ને ત્યાં ખલાસ થઈ જાય છે. નટુ પાસે પડેલા શરીર 
બાજુથી- એક આછી રેખા ,શો ધ્વનિ આવે છે 
“ખોં...' ખો ખોં-નું આમ છેક સુધી ટકવુ ઘટના 
બનીને રહી જાય છે .હસુ અને નટુનું અકાળે 
અવસાન થાય છે. પણ બાપાતું જીવિત રહેવું 
સંજોગોને આધીન છે. અહી જાતીય વૃત્તિતું 
રહસ્યોદ્ઘાટન ખૂબ સૂક્મ રીતે કરવામાં વાર્તાકાર 
સફળ રહ્ય છે. * . 1 

“ગલી'માં વાર્તાકારનાં નિરીક્ષણોમાં સાંપ્રત 
સમસ્યા ડોકાય છે. ગલીનો'સંદર્ભ અહીં જુદા જ 
પરિપ્રેક્યમાં છે. જુઓ-: “શેરીને ગલી નથી કહેવી, 
ગલી નામ નાનપણમાં કાને પડ્યું કે વિચિત્ર જાતના 
ગલગલિયા થાય છે આજેય તે. સ્મૃતિમાં આજ શું 
કે કાલ શું, આગળ શું ફે પાછળ શું. ગલીના એક 
*વિધુર વૃદ્ધે ઢળતા ઉજાશમાં લીમડાના થડ નીચે 
(ગલીપચી કરેલી. ,મને નહિ, મારા દોસ્તારોને...' 
ગલી અને આ ગલીપચી -*બે વચ્ચેની, ભેદરેખા 
'ભૂંસાઈને ધીમે ધીમે એકરૂપ થતી જાય છે. [ગલીના 
નાકે ઓર્ચિતાનું એક મજલાનું ગેસ્ટહાઉસ અને નીચે 
ઝળઝળાટ ફેલાવતી હોટલ ખડી થઈ ગઈ). ,પણ 
આ હીટલ થવાથી અણસમજુ કથાનાયકને બુઝુર્ગોની 
નારાજગી સમજાતી નથી, 'પૃચ્છાનો ભાવ ચહેરા 
પર લાવું તેને દેખ્યે અણદેખ્યો કરી “તું ના સમજે'ની 
તીવ્ર નજરના તીરથી મને મુરબ્બીઓ વીંધી કાઢતા' 
કથાનાયકની આદ અબૂધ ચેષ્ટાઓ હોટલ અને - 
ગેસ્ટહાઉસમાં થતી લીલાઓ સંદર્ભે યણ છે. બદલાતી 


હ્ટ્ણ 


જતી રૂખનો એ સાક્ષી છે. છતાં ગલીને બદલે 
ગલીપચીની ઊપસી આવેલી રેખાઓ એને પીડે છે. 
“રખે અહી ટીઈઈઈ ભોંપૂ કરતી કાર અને ટૅક્સી 
રિક્ષા ચાલતી થઈ ગઈ. મોટરમાંથી [ખિલખિલાટ 
કરતી તરણીઓ હોટલની લાલ કાર્પેટ પર બિલ્લી 
પગે ચાલતી ત્યારે ઊંચી એડીના સૅન્ડલ અને પિડી 
પર પટાવાળાઓની પાંપણો જડાઈ જતી....' આ 
સંદર્ભ કથાનાયકને પેલી ગલીપચી તરફ દોરી જાય 
છે. ગલી અને ગલીપચીનો સંદર્ભ ઘૂંટાઈને આવેલો 
છે. “મેનકા-વિશ્વામિત્ર'નું ચિત્ર કથાનાયકના આ 
સંદર્ભને ઘેરો બનાવે છે. 

'કરવત'માં મિલો બંધ પડી ગયા પછીની 
દારુણ સ્થિતિનું વર્ણન છે. કાળીદાસ અને ચંદ્રકાન્તની 
અવદશા ખૂબ થોડા શબ્દોમાં વ્યક્ત થઈ છે. વાર્તાની 
લઢણ જુદા પ્રકારની છે. પાનનો ગલ્લો નાખવાની 
કામદારની માનસિક યંત્રણા કરવત જેવી છે. 
'કાળીદાસે કોણ ક્યાંથીય લાંબી કરવત દેખાણી, 
ગામની ઝળહળ ઝળહળ પલ્લી જ્યોત ભળાણી ને 
પૈસાર્ના બે પાન - મિલો બંધ પડ્યા પછી પડેલી 
વિપત ઘણું બધું કહી જાય છે. 

ર “અસ્પૃશ્ય'માં કથાનાયિકાની સ્થિતિનું એક 
બીજી સીમાં અને તે સ્રીનું કથાનાયિકામાં થતું 
પુનરાવર્તન ધ્યાનપાત્ર છે. પ્રથમ ભાગમાં બીજી 
સીની પરિસ્થિતિનું વર્ણન અને બીજા #માગમાં ખુદ 
“કથાનાયિકાની પરિસ્થિતિનું વર્ણન છે. પહેલા 
ભાગમાં એક સ્ત્રી કોઈ કારમાંથી ઊતરીને બહાર 
ધસીને ભાગવાની કોશિશ કરી રહી છે. તેને એક 
પુરુષ કારમાં ખેંચી લેવા પ્રયત્નશીલ છે. કથાન્સાયિકા 
આ બધું નજરોનજર જુએ છે. “એક ટૅક્સીની પાછલી 
“સીટમાંથી એક સ્ત્રી બારણું પછાડી બહાર આવી 
ગઈ રોડ પર. ને લગભગ બરાડી ઊઠી : “મને 
અડકીશ નહીં.' નાચિકા આ જોઈ દ્રવી, ઊઠે છે. 
એને થાય છે કે આટલી બધી કટુતા ક્યાંથી આવી 
હશે ? પ્રેમીએ દગો દીધો હશે - મારી જ કથાનું 
પુનરાવર્તન ? નાયિકાના મનની આ સ્થિતિ હોવા 
છતાં સ્રી આજુબાજુની મોટરોમાં બીજી નારીઓ પાસે 
રેલવેસ્ટેશન સુધી [લિક્ટ માંગતી હતી, તોય તેના 
પ્રત્યે નાષિકાને દયા નથી આવતી. જુસ્તો “ભયના 


૨ચ૩. 


માર્યા મેં એ સ્રીની દિશા બાજુના રંગીન કાચ ઝડપ 
હેન્ડલ ઘુમાવી ઊંગ્ના કરી કાઢ્યા...' નાયિકાની આ 
હીનવૃત્તિ એને જ નડે છે. બીંજા ભાગમાં પેલી સ્રી 
જેવી જ પરિસ્થિતિમાં એ મુકાય છે : “જુઓ કુદરતનો 
ન્યાય. તે દિવસની જેમ કારા રંગીન કાચ ઉપર 
ચઢાવી લોકો જાણે હું અસ્પૃશ્ય હોઉં એમ ભાગી 
રહ્યા હતા.' વાર્તાનો અંત જરા વધારે સુક્ષ્મ છે. 
જુઓ : “જે ઓટોરિક્ષામાં સ્રીએ લિફટ આપી તે 
સ્રી પણ વરસાદથી બીતી હતી.ઃ એનો પરિચય 
માંગ્યો, ટૅક્સી સ્ટેન્ડે ઊતર્યા પછી જોયું તો ટ્રાફિક 
પૉઈન્ટ પર રેડલાઈટ ઝબૂક ઝબૂક થતી હતી' અહીં 
સ્રીની વેદના સ્ત્રી જાણતી હોવા છતાં સીને સ્તી પ્રત્યે 
અસ્પૃશ્યતાનો ભાવ જાગે તેવા તથ્યોનો અહી ઉઘાડ 
થયો છે. 

“કથકનો કાનો, માતર, મીડુ'માં રામ સાથે 
છૂટાછેડા લઈ લખમણ સાથે વરેલી સીતા યાને 
સલૂણીની વીતક-કથા જરા વધારે સઘનતાથી 
શિરૂપાઈ છે. વાર્તાકારે પ્રયોજેલી ભાષામાં પણ 
તાકાત દેખાય છે. સલૂણી સાથે ,છૂટાછેડા લીધા પછી 
પણ લખમણ અને સલૂણીને વળાવવા આવેલા રામ 
કડક “પેશ્યલ ચા પિવડાવે છે, દારૂના રવાડે ચડેલો 
લખમણ સલૂણીના ખોળામાં ચંદ્રના ચોથિયા જેવો 
ભૂલકો છોડીને ભાગી જાય છે. અહી સલૃણીની વાત 
વિગતે વાર્તાના કથકે કરી છે. સલૂણીના જીવનમાં 
કથકનો પ્રવેશ પણ જોવા જેવો છે. 'કથકે સલૂણીનો 
ઇન્ટરવ્યૂ લીધો તે વેળાની ક્ષણો. વધુ હૃદયસ્પર્શી છે. 
લખમણ વિના સૂની પડેલી સલૂણીનું રુદન કથકને 
સમજાતું નથી. કથક સલૃણીને રોવાનું કારણ પૃછે છે 
ત્યારે સલૃણી કહે છે : 'એટલાઃ હારું હું રોતી હતી 
કે લખમણને રામ જેટલું વા'લ ન દઈ હકી ! હોવ્વ. 
પણ પથારીની પેલી કોર્ય, લખમણત્ે તો થોડોક ટેમ 
જ હેત દઈ હકી, પણ ઈ પથારી પૂરતું. માર 
લખમણને રામની ગોડ્ય ચાહવો'તો. પથારી બહાર, 
પણ હું તે ઠામૂકી કરી નો હકી !' ચાની કીટલી 
ચલાવતી સલૂણીની સ્મૃતિમાં રામ પણ સતત આવ્યા 
કરે છે. સલૂણીના જીવનની રહસ્યમય ક્ષણોને મૂર્તિમંત 
કરવા માટે વાર્તાકારે મૂકેલા સંકેતાર્થો પણ તપાસવા 
જેવા છે. જુઓ : “સીતાને ચણિયાના આવરણને 


ક્ટ 








જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ -: 


અળગું*કરી;*ફરી પાછા આવરણમાં ગોપવી ગોપવી 
થોડાંક વરસ - ચાની લારીના પૈડાના આરા કટાઈને 
કાળા થઈ ગયા ત્યાં સુધી જવા દીધા...” આ સ્થિતિ 
સામે સલૂણીની બીજી સ્થિતિ ખૂબ દયનીય છે. 
જુઓ: 'સલુણીને થઘું મારી પાછળ એક કૂતરો, 
'ફૂતરાની પાછળ ગધેલો અને તેની પાછળ એનો . 
પોતાનો જ પેટનો જ્ણ્યો કદાચ ઊભો છે.' રામ 

અને લખમણથીં વાજ આવવી ગયેલી સલૂણીના 
ભવિષ્યની આછીપાતળી રેખાઓ ઉપસાવવામાં 
લેખકને યારી મળી છે.*' 

“સર્પપથ' વાર્તામાં રાધેશ્યામ શર્માનું વલણ 
વાસ્તવલક્ષી કલામય'આકૃતિના નિર્માણ તરફનું છે. 
"અહીં વાસ્તવના તંતુઓ એકબીજા સાથે મળે છે 
ખરા, પરંતુ આખી વાતમાં વાસ્તવની કોઈ 
પ્રતીતિજનક વિગતો નજરે ચડતી નથી. જાણે આખી 
વાર્તા કપોળકલ્પિત તથ્યથી સભર હોય તેમ લાગે 
છે. પરંત્તુ આ કપોળકલ્પનામાં પડેલા અંશો ત્તપાસતાં 
તેમાં વાસ્તવના તંતુઓ મળતા જજ્ઞાય છે. 
' કથાનાયકના આંતરજગતમાંથી લેખકે લીલામય રીતે 
વાસ્તવના તાંતણા ગોપિત રાખ્યા છે. કથાનાયકના 
મનની અસ્વસ્થ સ્થિતિમાં આ તંતુઓ ગૂથાયા છે. 
કથાનાયકના પિતાના મોસાળમાં ધોઘાબાપાન! દેરા 
આગળના વખડાના વૃક્ષનો સંદર્ભ કથાનાયકના 
જીવન સાથે છે. પોતાને બંસરી કહીને :બોલાવત્તી 
'કુપિલા સાથે લાગણીના તંતુ બધાયા છે. ઘોઘાબાપાના 
ગામ ગયે દાયકાઓ 'વીતી ગયા છે. છતાં 
' કથાનાયકની સ્મૃતિમાં એ ગામ સમયાંતરે સળવળ્યા 
કરે છે. એટલે તો કથાનાયક વાગોળે છે : “સ્મૃતિ 
પણ સર્પવતુ ગૂંચળું વળીને પડી છે. મોં કઈ તરફ 
ને પૂંછડી કઈ તરફ !' કથાનાયકની આ સ્થિતિ એને 
ચાટે તો સર્ષષથ બનીને જ રહી જાય છે 1 “એરું 
આભડક્યા સમાન, વહી ગયા પછી તો વીસેક વર્ષે 
પરણ્યો, બચરવાળ બન્યો, સારી નોકરીએ વળગ્યો. 

* છતાં મંન'તો કાગડા જેવું બની રહ્યુંછે. ડાળ ઉપર 
પગ ટેકવવા જાય ને ડાળ તૂટી જાયઃ છે.' અહીં 
વાસ્તવનાં પડળ ધીમે ધીમે ખૂલતાં જાય છે. કપિલા 
સાથે સંધાયેલો લાગણીનો તંતુ આગળ વધતો નથી. 
ઇસ્તરેખાનો કસબ શીખેલો કથાનાયક નિષ્ઠાવાન છે. 
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મણિકાકાની હથેળી જોયા પછી મનઘડંત આપેલા 
આશ્ચવાસનથી એને ચેન નથી. જુઠું બોલ્યા પછી 
એકઘડી પણ આ ગામમાં રહેવાનું જોખમ લેવા તૈયાર 
નથી. એ શહેરમાં જાય છે. પણ ત્રણ વર્ષ પછી 
પાછા તે જ ગામમાં જવાનું થાય છે, આ વાર્તા 
ઓમ જોઈએ તો બે ભાગમાં વહેંચાયેલી. ત્રણ વર્ષ 
ઈપહેલાં ગામમાં થયેલા રોકાણ દરમિયાન લેખકે 
કપોળકલ્પનામાં વાસ્તવનાં તંતુઓને સાંકળ્યા છે. 
તો ત્રણ વર્ષ પછી કપોળકલ્યનામાં ગૂંથાયેલા તંત્ુઓને 
વાસ્તવ સાથે જોડીને વાસ્તવના મર્મો ખોલ્યા છે. 
એક રીતે જોઈએ તો કૃતિ ધીરે ધીરે સઘન બનતી 
આવે છે. ઘોધાબાપાના દેરા આગળનું વૃક્ષ પડી 
જવાની ઘટના કથાનાયકના મનને જુદી દિશા તરફ , 
દોરે છે. દેરાનો, વખડાનો અને ભવિષ્યકથનનો 
સંદર્ભ વાર્તાના મૂળ તતુઓને સદોદિત રાખે છે. 
લેખકે વખડાના વૃક્ષનું અને દેરાનું કરેલું વર્ણન 
વાસ્તવમાં તતુઓને ખોલવામાં મદદરૂપ થાય છે. 
-જુઓ : 'દેરામાં નાગમૂર્તિ નહોતી. ગોખમાં ઉન્મુખ 
નાગનું, ચિત્ર. ફર્શ પર ટાઈલ્સ પાથરેલા ને ખંડના 
ખૂણે મને ગોખ હેઠે દર જેવું દેખાયું. ફર્શ નીચે 
પોલાણ. ભૂવાઓ ,ભોયરુ, કહેતા. ભોંયરામાં 
નાગનિવાસ.' દરાનું. વર્ણન કરીને બહાર ઊગેલા 
વખડાન વૃક્ષે વિષે ,રહસ્યમય વિગતો આપી છે : 
-“નવપરિણ્‌ીત જોડકાં મીંઢળબંધાં આવે ત્યારે 
વખડામાંથી સોટીઓ તોડવામાં આવતી અને નજીકના 
કાળીમાતાના મદિર આગળ યજ્ઞવેદીની ફેરી ફરતાં 
વરવહુએ એકબીજાને સોટીઓ ફટકારવાની, વખડો 
અખંડ ,હેવાતન કહેવાતો.' આ વખડો વંટોળમાં 
ઊખડી ગયાના સમાચાર વાર્તાને ,અંતે આવે છે 
હેવાતન ગણ્ધાતા આ વૃક્ષનું પડી જવાની ઘટના 
કથાનાયકના મનમાં ચાલતી લાગણીઓનો વિચ્છેદ 
'સૂચવે છે. જે છોકરી નાયકને 'બંસરી' કહીને 
બોલાવતી તે જ્‌ છોકરી નાયકના ભવિષ્યકથન યર 
વિશ્વાસ રાખીને કહે છે - “મને કહેને મારા વિવાહ 
ક્યારે થવાના ?' પરન્તુ નાયક અચાનક શહેરમાં 
જવાનું થતાં છોકરીના ભવિષ્ય વિશે કશો ફોડ પાડી 
શડતો નથી, ડમશિયામાં બેઠેલા માસ્તરબાપા 
કયાનાયકનું ધ્યાન દોરતાં કહે છે : “આ કપલી 


બ્ટ્ણ 


કમનસીબ છે. જન્મ થયો ત્યાં જ મા રામશરણ. 
કાકાને ત્યાં ઊછરે છે પણ કોઈ માંગાં નાખતું નથી. 
જોને, તું હજુ તો વાત કરવા જતોઃતો તે તારા બાયાને 
* લકવાનો હુમલો થયાના સમાચાર મળ્યા. કેટલાક 
લોકો અપશુકન સાથે જ જન્મ લે છે....' કપિલાના 
કમનસીબનું સંધાન ઊખડી ગયેલા એવા વખડાના 
વૃક્ષ સાથે છે. વાસ્તવના ગોપિત રાખેલા અંશોનું 
સંકેતો દ્વારા થતું નિદર્શન અ! વાર્તાની વિશેષતા છે. 
આ આઠ વાર્તાઓ સંદર્ભે એટલું તો ચોક્કસ 

કહી શકાય તેમ છે કે, રાધેશ્યામ શર્મા વાસ્તવિકતાને 
સીધેસીધો રહસ્યમય બનાવે છે. સ્વપ્તિલ ભૂમિકા કે 
તેની આંતર્ચેતનાની સૂક્ષ્મતા વાર્તામાં હોય તો 
ભાવકની અટકળો ક્યારેક સાચી પડવાનો સંભવ 
ખરો. પરંતુ રાધેશ્યામ શર્માની આ વાર્તાઓમાં 


અટકળને અવકાશ નથી. અહીં સ્થૂળ અંશોને ગાળી. 


નાખીને રાધેશ્યામ વાર્તાનું પોત ઘટ્ટ બનાવે છે. 
ક્યારેક તેઓ ક્રિયાતંત્રને ચુસ્ત બનાવવા માટે અનેક 


ક 
૫૨ 


કથનકેન્દ્રો વડે વાર્તાને અભિવ્યક્ત કરવા મથે છે. 
વાર્તાને વ્યંજનાત્મક બનાવવા માટે ગઘના સ્વર- 
પલટામાં ક્યારેક દુર્બોધ તત્ત્વનો પ્રવેશ થાય. પણ 
આ તત્ત્વની પડછે વાર્તાને ઉપકારક રહેલું 
વિસ્મયકારક તત્ત્વઃવાર્તામાં હાથવગું બનતું હોવાથી 
વાર્તામાં સૌંદર્યાનુભવની પ્રતીતિ થાય છે. રાધેશ્યામ 
શર્મા વર્ષોથી વાર્તાઓ લખે છે. હજી પણ વાર્તા 
પ્રત્યેની તેમની પ્રીતિને કારણે વાર્તાસર્જનપ્રવૃત્તિ ચાલુ 
છે. આ વાર્તાકારમાં ગજબત્તી તાકાત છે. અત્યારે 
અનુઆધુનિક વાર્તાના સબળ પ્રવાહ સામે ઝીંક 
ઝીલીને પણ પોતાની રીતે તેઓ વાર્તાઓ લખતા 
રહ્યા છે. આ વાર્તાકારની સબળ સર્જકતા આજની 
વાર્તા સાથે અનુસંધાન રચીને પાસાફેર થાય તો ? 





રાધેશ્યામ શર્માના “રન્નાદે પ્રકાશન દ્વારા પ્રકટ 
થનારા ચોથા વાર્તાસંગ્રહ 'ઘટનાલોક'માં પ્રસ્‍તુત આસ્વાદલેખ . 


તારી મારી વાતનું કમળ 
પ્રેમ ઉમંગે ગુંજે રૂડા ! રૂડી રડી રાતતું કમળ) 
રી ધબકે એવું હૈયું મને તારી મુલાકાતનું કમળ ! 


અણબોટ્યા મુજ રૂપ-ખજાને ચૂમ ને ચાતર મ્હોર સદાની; 
દ છાતીએ ત્રોફી આલ ને તારા હૈયા જેવી ભાતતું કમળ. ! 


અંગે અંગે લ્હેર - લચક્િયે રોમાંચે મુજ વાયરે પાણી; 
ઝળકે મને આંખસરે તું ચાંદલિયાન્દી જાતત્યું કમળ ! 


સ્પર્શે તરે... 


તરસું અરે ! અજવાળ્યું અંધારું ઠરે. 


સોણલું નવલ રંગી ઝળળ... ભાત ભર્યું પર-ભાતનું કમળ 1! 


બારણે સૂરજ સાવરણી લઈ આંગણું છો અજવાળવા આવે; 
રાતના ઝાંપે ખોલળું નથી શમણાંની મ્હેલાતનું કમળ ! 


રૂવેડૂંવાં ઝટ ખૂલે 


ને ફટ ઉકેલું ખત છુપેલો; 


શ્વાસની નહર તરતું લાવે હેડકાતું સોગાતતનું કમળ ! 


દિલ ઉઘાડી પ્રીત્તતી કોરમ ફરતી મેલી દઈએ “અગમ; 
સઘળે છો ને સઘળાં ચૂમે તારી-મારી વાતનું કમળ ! 


સ્રય 


અગમ પાલનપુરી 


લ્ટ્શ 
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માથે હજાર હાથવાળો હે ક રપ 





રી ડો. રવીન્દ્ર ઠાકોર 


માથે હજાર હાથવાળો '! ખૂબ મજાની, છે. અહીં - આ સંગ્રહમાં લેખિકાએ *આલેખ્યાં છે 
શ્રદ્ધાભરી છેને આ પંક્તિ. હૃદયમાં સોસરવી જ વડીલોના રેખાચિત્રો - બાપુજીનું, દાદાજીનું અને 
ઊતરી જાય. ઈશ્વરસ્તુતિ'! માટે સાવ સરળ-સાદા નાનીમાનુ રેખાચિત્ર અહીં મળે છે. 
૬ૃદયમાંથી ઊઠે શ્રદ્ધાસહ આ જ પંક્તિ. આવી પંક્તિ તો-ચાલો, બાપુજીના રેખાચિત્રની વાત 
મનને ભરી દૈ, સભર, સમૃદ્ધ કરે અહીં, આ ડરીએ. 'માથે હજર હાથવાળો' શીર્ષકમાં બાયુજીનું 
લેખના શીર્પકરૂપે, ઈશ્વરસ્તુતિરૂપે જ વ્યક્ત થઈ છે હૂબહૂ વ્યક્તિત્વ ઊપસે છે. કેમકે હિમાંશીબહેને 'જ 
આ પંક્તિ, પણ ગીત તરીકે, સ્તુતિરૂપે નહિ પણ તખ્યું છે, “રોજ સવારે ભગવાન એમની રાહ 'જોતા 
સદૈવ ભગવાન સમક્ષ આ પંક્તિ રમતી મૂકતી કોઠા હોક એ રીતે નાહી પરવારીને બાપુજી સીધા 
ભક્તિના પરિંચય-આલેખનરૂપે. અને આ વ્યક્તિ ઝોમની સધમે આસન જમાવે.... એ વેળા ઘરમાં 
છે બાપુજી - સુશ્રી હિમાશી શેલત્રે જેમનું રેખાચિત્ર એમના ભગવાનની અને એમની જ હાજરી હોય 
આલેખ્યું છે તે બાપુજી. એવું: વાતાવરણ..." સરળ આસ્થાધારી બાપુજીના 

બાપુજીનું રેખાચિત્ર. જી, હા, રેખાચિત્ર. કંઠે સંસ્કૃત શ્લોક કે સ્તોત્ર નહિ ષણ આ સકળ 
સશ્રી હિમાંશી શેલતે જેમનું સુંદર રેખાચિત્ર આલેખ્યું કાવ્યપંક્તિઓ જ ગુંજે. " *- , “* 
છે તે બાપુજીનુ. આમ તો, સુશ્રી હિમાંશી શેલતને જ 
સિદ્ધ વાર્તાકાર તરીકે ગુજરાતી સાહિત્યે સ્વીકાર્યા કરૈ મ જ અ 
છે - સન્માન્યાં છે, અને એમની પાસેથી અપેક્ષા રખાય ..૩..1 શ્રદ્ધા.” ? 
તો મર્મસ્પર્શી વાર્તાઓની જ, પણ વાર્તાલેખનકેત્રે “ ! છ 
તો એ પોરો ખાવાની વાત કરે છે. 'ખાડણિયામાં 
માથું' દ્રાર. અપેક્ષા રાખીએ કે એ પોરો ન ખાય 
અને હજીય વાર્તાઓ તો આપે %, પણ આર્શ્ચ્ય ત્તો 
એ છે કે અત્યાર સુધી વાર્તાક્ષેત્રે સુપ્રસિદ્ધિ પ્રામ 
કરનાર હિમાશીબટેને અ! મૅનભર રેખાચિત્ર આલેખ્યું 
છે અને તે 'એકડાની ચકલીઓ' શીર્ષક એમના 
નિબંધ, ચરિત્ર અને પ્રતિભાવના સંગ્રહમાં અને 
એશના મા સશકમાં એની સગરિક્લિુ,અનોાતિસ્ક એ વિના શુદ્ધ વીતરાગથી આર્થિક બાબતોના 


ગઘનું દર્શન થાય છે: મ કિ ક 
હ અન્યાય અને ધસારા, કે પોતાનાં તે પારકાના 


પણ અહીં તે સમગ્ર સંગ્રહની વાત નથી 
કરવી. અહીં તો આસ્વાદ કરવો છે એમણે આલેખેલા ક ખામોશીથી પચાવી જવાની વૃત્તિ આવે 


સ્વ. બાપુજીના રેખાચત્રનો. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં રેખાચિત્રો ચાલેખતું તે 
સાહિત્ય છે. સ્વ. શ્રીમતી લીલાવતી મુનશીએ તે સમજ, એમની-શ્રદ્ધા તથા વીતરાગનું આ દર્શન- 


પ્રારંભ્યું અને સુશ્રી વસબહેન ભટ્ટ જેવાં અનેક * નિરીક્ષણ, આલેખન સૂક્ષ્મ નથી શું ? એક 
લેખકો-સર્જકો સુધી વિસ્તર્યું' પણ મોટે ભાગે તેમાં ભગવાનાસક્ત વ્યક્તિને આંખો સમક્ષ લેખિકાએ 


સમાજપરિચિત - સંમાજમાન્ય વ્યક્તિઓના રેખાચિત્રો ઊભી કરી પળેપળની પ્રત્યેક વૃત્તિ સાથે, અને તેય 
જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૨૬ - “હ 


એમની આ શ્રદ્ધાનું આલેખન પણ અદ્ભુત 
શીતે થયું છે અને તેય ચિત્રાત્મકતાથી, અરે, 
બાપુજીની આ શ્રદ્ધાને, એમના અંતરતમની વિશુદ્ધિ- 
પવિત્રતા સહ કેવી આલેખી છે હિમાંશીબહેને ! 
શબ્દો છે ““ઈશ્વરનું સરનામું તાકીદે મેળવવાનુ હોય 
તેમ “કહોને, પરમેશ્વર કેવા હશે, ક્યાં રહેતા હશે, 
શું કરતા હશે. .'ની પડપૂછંછે આદરતા બાપુજીને 
ભગવાન સાથેનો ખાસ પ્રકારનો સંબંધ હોવો જોઈએ, 


બાપુજીની અંતરતમ હૃદયવૃત્તિની આ સૂઝ- 





સાફલ્ય સહ. 

પણ બાપુજી ભગવાનન્ય જ માણસ 
નહોતા. પરિવાર કે મિત્રોનાં છોકરાં સામેય એમનો 
કંઠ પ્રફુલ્લિત બની ખીલતો. એ વાર્તાઓ-ગીતો દ્વારા 
બાળકોને હઠુલાવવા સતત રત રહેતા. બાળકો તો 
એમને એટલાં પ્રિય હતાં કે “કુટુંબના એકાદ ઝીણકાને 
ઊંઘ ન આવતી હોય, અથવા કજિયા ચાલતા હોય 
ત્યારે એ હઠીલા, કકળતા બાળને બાપુજી અચૂક 


હીંચકે લઈ જાય, પોતે એને શાંત કરી શકશે, અને” 


તે ધેણ ગાન દ્વારા, એની બાપુજીને ખાતરી રહેતી.' 


? આગગાડીનું ભભકદાર ગીત ગાઈ સહુને 
ગીતમાં ને ગીતઆનંદમાં એંવાતો ઓતપ્રોત કરે કે 
બાળકોય ટ્રેન બની જાય. “બાપુજી ઝંડી ફરકાવતા 
પ્લેટફોર્મ પર જ ઊભા રહે અને છોકચંઓનું ભકછૂક 
ભકછૂક એ બધાં થાકીને લોથ થાય ત્યાં સુધી ચાલુ 
રહે.' 


છોકરાંઓ વચ્ચે અચલ જેવા રમતિયાળ 
સ્વરે બાપુજી ગીતો ઉછાળતાં. કેવી ભલમનસાઈ, 
કેવી ભલમનસાઈ, કેવું તાદાત્મ્ય ! 


ગાંધી[વિચારધારાએ રંગાયૈલો એમનો 
સ્વભાવ સ્વદેશપ્રેમ - સ્વદેશભક્તિ સીંચવામાંય કમી 
ન કરે. કેવું જુસ્સાભર્યું ગીત એ ગાતા ? 


%/ઉ ટુ 5, %/6 ટુ 5, 
અ /જેજજ અવર જેન્ઝ 
૯ન્ેડ :ઈશ્જ ₹,%/6 ટુ ૪ 
અ ઈ/ઝેજ/ જ#ર૯ેન્ઝ. 
બાળકોને સમજાય, ન સમજાય તોય સ્પર્શી 


જાય આ પંક્તઓ. અને બાપુજી તો બાળકો પાસેય 
પુકારાવે “ઇન્કલાબ. ઝિન્દાબાદ'. 


આવા વડીલો આજે ક્યાં જોવા મળે ? 
બાળકનું ઘડતર કે ચણતર આવી રીતે જ થાય ને ! 
બાળકો સાથે ભળતાં - બાળકોને એમની રીતે શીખ 
આપતાં મા-બાપ કે શિક્ષકો આજે જ્યારે વરતાતાં 
નથી ત્યારે આવા બાપુજી આપણા સહુના હૃદયમાં 
વસી જાય. એમતું આવું સહજ, મનભાવન, મનહર 


ર૨૭ 


રેખાચિત્ર નિરૂપીને હિમાંશીબહેન વાચક-ભાવકને 
વશ કરી જાય છે. 

બાપુજી એક જીવંત સ્વરૂપે, રેખાએ 
રેખાએ, કંઠે કંઠે ઊપસે એવું આ રેખાચિત્ર લેખિકાની 
સર્ગશક્તિનો જીવંત-સુરેખ પરિચય આપી જાય છે. 
ક્યાંય, કશુંય આડું-તેડું નથી. વ્યક્તિચિત્ર જ આંખ 
સમક્ષ ઊપસે અને તેય દયને સ્પર્શી જાંય. આવું 
ચિત્ર ઉપસાવવું સરળ-સહજ નથી પણ હિમાંશી- 
બહેને એ ઉપસાવ્યું એ સર્જક તરીકે એમની સફળતા. 

આ સમગ્ર લેખતયું ગદ્ય સરળ-સચોટ ખરું 
પણ સાથે સાથે ચિત્રાત્મક અને મર્મસ્પર્શી પણ. 
પ્રારંભથી તે અંત્ત સુધીની પ્રવાહિતા અને પારદર્શિતા 
લેખિકાની ગઘશૈલીનો પરિચય આપે છે. વાર્તાકાર 
હિમાંશીબહેન કસ્તાં નૌખું ગધ. આ લેખમાં જ 
નહે પરંતુ સમગ્ર પુસ્તકમાં તળપદ શબ્દો ઊભરી 
ઊભરી આવે, અર્થવાહક બને, હૃદયમાં વિષયને 


“ અંકિત કરે. “ડર', “ગ્રેવયાર્ડમાં', '“જનતા', “છબી', 


“વિદાય વેળાએ', “વાગે વાગે બ્રહ્મબંસરી' જેવા 
લેખો-નિબંધો આની પ્રતીતિ આપશે. લધુલખાણ હોય 
પણ વ્યવસ્થિત એકસૂત્રતા તો વરતાય જ. 
બાપુજીનું આ રેખાચિત્ર અને “વિદાય 
વેળાએ' કે “વાગે વાગે બ્રહ્મબંસરી' ને 'જનતા'નાં 
રેખાચિત્રો, અરે, પેલા મળવા જેવા માણસનુંય 
રેખાચિત્ર મન-હૃદયને ચિત્રાત્મક શૈલી તથા 
અંગતતાને કારણે સ્પર્શી જાય. 
બાપુજી માટે લેખિકાએ લેખને અંતે લખ્યું 
છે, “મારી આજુબાજુ ઘણુંઘણું ભુલાયું છે, પાછલાં 
વર્ષોું. પણ આશ્ચર્યની વાત છે કે બાપુજી જેનું 
રટણ કરતા એ પંક્તિઓ બરાબર યાદ રહી છે. 
એમનો તાલસ્વરે ઊછળતાં મોજાંને માથે ચડીને એક 
પંક્તિ ઠેઠ પાસે આવે છે મને ભીંજવતી- 
%/૮ ટ 5, જ/4 ટુ જ 
અ? /જેવજ અ૪ંજર જેન્ઝ. * 

* આ રેખાચિત્ર પણ ભીજવી જાય તેવું છે. 
અને આપણે વાચકો-ભાવકો પણ બાપુજીને એમ જ 
કહીએ : 

%/6 ૪ 5, ૧/૮ ટુ #. 


લ્ર્શ 





જાન્યુઆરી ૨૦૦૯ : 


સાચૉ કવિ અને સભાન કલાકારની કૃતિ “ગંગોત્રી' 





ગૌધીયુગ અર્વાચીન ગુજરાતી કવિતાનો 
સુવર્ણયુગ છે. એ યુગમાં ગુજરાતની સાહિત્યિક 
ચેતના પૂર્ણરૂપમાં સ્ફરિત થઈ. ,ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જે કાંઈ શ્રેહ અને સત્ત્વશીલ છે તેમાંનું ઘણું આપણને 
ગાંધીયુગમાં જ મળ્યું છે. ઉમાશંકર જોશી ગાંધીયુગના 
અગ્રણી કવિ હોવાથી ગાંધીયુગની બધી ભાવનાઓ 
એમના ગ્રથમ કાવ્યસંગ્રહ “ગંગોત્રી'માં આલેખાઈ 
છે. ઈ.સ. ૧૯૩૪માં પ્રગટ થયેલા “ગંગોત્રી* 
સંગ્રહના કાવ્યોમાં એ સમયના જીવનની મુદ્રા જોઈ 
શકાય છે. કવિએ પોતે જ નોંધ્યું છે કે “વિષયની 
પકડ અને રચના પર અત્યારના જીવનત્તી મહોર 
પડવા દીધી છે.” એટલે કે “ગંગોત્રી'નાં કાવ્યોમાં 
તત્કાલીન વિષયોનુ આલેખન હોવા છતાં તે 
સહજતાથી આવ્યુ છે. અને તેથી આ કાવ્યો પર 
સર્વકાલીન મુદ્રા અંકાઈ છે. ઉમાશંકર જોશી 
ગાંધીયુગના સમર્થ કવિ છે. તેમણે ટૂંકીશર્તા, 
નવલકથા, નાટક, નિબંધ, વિવેચન, અનુવાદ, 
સંશોધન-સંપાદન વગેરે ક્ષેત્રો સફળતાપૂર્વક ખેડ્યાં 
હોવા છતા કવિતા એ તેમનું માનીતુ ક્ષેત્ર છે. તેમના 
'ગંગોત્રી' કાવ્યસંગ્રહને રણજિતરામ મહેતા 


સુવર્ણચન્દ્ર મળ્યો છે. આ સંગ્રહમાં વિષય, સ્વરૂપ_ 


અને અભિવ્યક્તિની બાબતે અપાર વૈવિધ્ય જોવા 
મળે છે. 

વિષયર્વૈવિધ્યની દષ્ટિએ આપણા સમગ્ર 
જીવનૃતે આવરી લેતા તથા આપણા અંતરના બધા 
જ ભાવોને વ્યક્ત કરતાં અનેક કાવ્યો કવિએ રચ્યાં 
છે. દલિત-શોષિત પ્રત્યે સમભાવ વ્યક્ત કરતાં 
કાવ્યો, સ્વાતંત્ર્યસંગ્રામને વિષય બત્તાવતાં કાવ્યો, 
માનવત્તાપ્રેમનાં કાવ્યો, વિશ્વપ્રેમનાં કાવ્યો, 
પ્રણયકાવ્યો, પ્રકૂતિકાવ્યો,  કવિતાવિષયક કાવ્યો, 
શંતનાત્મક કાવ્યો, ભક્તિકાવ્યો, હાસ્ય-કટાક્ષનાં 
કાવ્યો - એમ અપાર વિપયવૈવિધ્ય જોવા મળે છે. 

“ગગોત્રી' સંગ્રહના દલિત-શોષિત 
વિષયનાં કાવ્યોમાં દલિતો-શોષિતો પ્રત્યેની કવિની 


જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૨૮ 





- « ડો. અરુણ કક્કડ, 


રુ ા શ 
સહાનુભૂતિ વ્યક્ત થઈ છે. આવાં કાવ્યોમાં “પહેરણનું 
ગીત', “જઠરાગ્નિ', “હઘોડાનું ગીત”, “બુલબુલ અને 
ભિખારણ', 'દળણાના દાણા' વગેરેને ગણાવી 
શકાય. સમાજવાદ આયણી દેષ્રિને ઉગ્ર બનાવી અને 
તેને કારણે દીનજનો પ્રત્યે આપણો સમભાવ વધ્યો, 
અને મૂડીવાદીઓ પ્રત્યે તિરસ્કાર જન્મ્યો. 'જઠરાગ્નિ' 
કાવ્યમાં કવિનો આ તિરસ્કાર સ્પષ્ટપણે જોઈ શકાય 
છે. 'દળણાના દાણા' કાવ્યમાં ગરીબો તતરકની 
સમલભાવશીલતા કવિએ દર્શાવી છે. કવિએ વૃદ્ધાની 
વૈદના અહીં સમભાવપૂર્વક રજૂ કરી છે. “પહેરણનું 
ગીત'માં કવિ દર્શાવે છે કે ગરીબોના જીવન કરતાં 
રોટલા મોંઘા છે. ગરીબ લોકોના જીવનનું મૂલ્ય ખૂબ 
ઓછુ છે. ગરીબોના લોહીમાંસના બદલામાં પેટ પૂરતું 
ભોજન યછ્ય ન ગળે એટલા તે સોઘા છે. 

પરાધીનત્તાની વેદના અને મુક્તિની 
ઝંખનનાં કાવ્યો ઉમટશંકરે મુક્ત કંઠે ગાયે છે. 
વિદેશી શાસનની ધુરામાંથી મુક્ત થવા માટે ભારત 
જે પુરુષાર્થ કરી રહ્યું હતું એ પ્રસંગે “ગંગોન્ની' પ્રગટ 
થાય છે તેથી આઝાદીપ્રાત્તિ માટેની લડતનો ઉત્સાહ, 
જુસ્સો, શહાદતની ભાવના અને જેલજીવનની વ્યથા 
આ સંત્રહનાં કાવ્યોમાં જોવા મળે છે. 'એક ચૂસાયેલા 
ગોટલાને' કાવ્યમાં સ્વાતંત્ધની ઉત્કટ ઝંખના મૂર્ત 
થઈ છે. 'શૂરસંમેલન'માં સમર્પણભાવ પ્રગટ્યો છે. 
“બારણે બારણે બુદ્ધ”, “બળતાં યાજ્ી' વગેરે કાવ્યો, 
પણ અ! જ વિષયનાં છં. દેશના સપૂત્તોના 
આત્મભોગ દ્વારા જ આઝાદી પ્રાપ્ત થશે તેવો ભાવ 
“બળતાં પાણી'માં નદીના રૂપક દ્વારા કવિએ પ્રગટ 
કર્યો છે. 'આત્મટટુકે'માં ધ ગુલામીના બંધનમાં રૂધાયેલા 
કંઠની વેદના છે. ,પિજરના બંધનમાં આનંદનાં ગીતો 
કેમ શક્ય બને ? 
 શ“વગોત્રી'નાં કેટલાંક કાવ્યોના વિષય- 
[નેરૂપણમાં કેન્દ્રૂપે “માનવી' છે. તેથી આ કાવ્યોને 
માનવપ્રેમનાં કાવ્યો તરીકે ઓળખી શકાય. ઉમાશંકર 
જોશીનો માનવપ્રેમ અનેક વિવર્તો ધારણ ડરે છે. 


બ્ટ્ણ 


તેમનો માનંવપ્રેમ વ્યક્તિનું વર્તુળ ઓળંગી જઈને 
સમષ્ટિ સુધી વ્યાપે છે. માનવવ્યક્તિ માટેના પ્રેમમાં 
અને દલિત-પીડિત પ્રત્યેના પ્રેમમાં પણ કવિનો આ 
માનવતાપ્રેમ જ વ્યક્ત થાય છે. 

કવિશ્રી ઉમાશંકર જોશીનો રાષ્ટ્રપ્રેમ ક્રમશઃ 
વિક્સીને “વિશ્વપ્રેમ' સુધી વિસ્તર્યો હોવાને કારણે 
તેમનાં અનેક કાવ્યોમાં વિશ્વશાંતિ, વિશ્વપ્રેમ, 
વિશ્વમાનવી જેવી ભાવનાઓ પણ આલેખાતી રહે 
છે. કવિનો આત્મા વિશ્વ સાથે - સમગ્ર માનવજાત 
સાથે તાદાત્મ્ય અનુભવી રહે છે. અને તેથી જ 
વિશ્વમાંગલ્ય ગાવા અર્થે તેઓ .વ્યાસ અને વાલ્મીકિ 
જેવા 'યુગદ્રષ્ટા'ઓને ભાવિના કૌઈ મહાકવિરૂપે 
અવતરવા માટે અદહ્માન આપે છે : 

ર/ષ્ેજ અક્જ ૩/૪, 
2/9%6ર ૧/૦જન /£૧૪૪૨૪/,. 
ને જેઠ%/ અજેટે /#/દેન રજત? 
&/0ેન સજય, 

કવિ ઉમાશંકર પ્રેમના ગાયક છે. તેમનો 
એ પ્રેમ વ્યક્તિનિષ્ઠ નથી, તેમ તે સ્થૂળ આકર્ષણ કે 
આવેશ પણ નથી. વ્યક્તિનિષ્ઠ પ્રેમની સંકુચિતતા 
એમના માટે સહ્ય નથી. વ્યક્તિનિષઠાની મર્યાદામાંથી 
મુક્ત થઈ ગયેલો પ્રેમ જ આ કવિને 1વેશ્વમાંગલ્યનો 
મંત્ર લાગે છે. કવિએ પ્રેમને પોતાની આગવી રીતે 
ગાયો છે. તેમની પ્રણયકવિતામાં પ્રણયનો ઉત્કટ 
તલસાટ નથી કે વ્યવહારની નિષ્ફળતાનો વિષાદ 
નથી. તેમનાં કેટલાંક પ્રણયકાવ્યો લોકગીતના ઢાળમાં 
રજૂ થયાં છે, કેટલાંક છંદોબદ્ધ સોનેટ છે તો વળી 
કેટલાંક પાણીદાર મુક્તકો છે. આ પ્રણયકાવ્યોમાં 
મસ્તીને બદલે પ્રસન્નતા, સ્થૂળતાને બદલે સૂક્ષ્મતા , 
ભાવના મરમીપણાને બદલે ભાવની તતિખાલસતા 
જોવા મળે છે. કવિનાં આ પ્રેમકાવ્યોમાં એક પ્રકારની 
સંસ્કારિતા, આભિજાત્યપૂર્ણ નાગરિકતા છવાયેલી 
વિશેષ જોવા મળે છે. ડૉ. જયન્ત પાઠક તેથી યોગ્ય 
જ કહે છે કે “ઉમાશંકરની પ્રણયકવિતામાં શાંત 
ઊંડા સરોવરજલની પ્રસન્નતા છે.” 'ઉરસન્થિ' કાવ્યમાં 
બે ભિન્ન ભિશ્ન આત્માના ગીતમાં એકસરખો 
જીવનસોત અખંડપણે વહેત્તો રહે છે તેનું વર્ણન કવિ 


જૃરલ 


કરે છે : 
જે અ/ત્જ ૨/૪ ઝત ઓક «રય, - 
જે૪/% વડે જજન અખ આક 
“એકલ, સાથમાં વા ?' કાવ્યમાં 
સારસબેલડીના દામ્પત્યની સ્નેહગાથાનો બેવડો મીઠો 
નાદ કવિકાને પડતાં “હું યે ચહું અન્ય ઉરે ગૂંથાવા' 
એમ કવિ ગાઈ ઊઠે છે. આમ છતાં કવિના મનમાં 
રહેલી દ્વિધા પણ વ્યંજિત થાય છે : 
-રછું €*%/57 ૬૪ એક «૮૬/ * 
જેનું જે એકજ, ₹/૨%/ «/ 7 
આ રીતે, આ પ્રણયકાવ્યોમાં પ્રણયનાં 
સ્થૂળભાવો કે લાગણીઓનું આલેખન થયું નથી. 
સ્થૂલતાનું નહિ પણ સૂક્ષ્મતાનું ગાન આ કાવ્યોમાં 
થયું છે. 
કવિનાં પ્રકૃતિકાવ્યોની સંખ્યા મોટી છે. 
કવિને પ્રકૃતિ તરફ અનુરાગ અને આકર્ષણ છે. તેઓ 
મ્રકૃતિનાં રુદ્ર-રમ્ય, ભવ્ય-ભીષણ તત્ત્વોનું ગાન કરે 
છે. કવિને પ્રકૃતિમાં સુંદરતા, સુકોમળતા, ભવ્યતા, 
કરાલતા, ભીપણતા નજરે પડે છે. પ્રકૃતિ તરફનો 
કવિનો ઊંડો અત્તુરાગ તેમની કવિતામાં પ્રકૃતિને લઈ 
આવે છે. અત્યાર સુધી પરંપરાથી ચાલતા આવતા 
સૌન્દર્યનું નિરૂપણ જ નહી પણ સૌન્દર્યની નવી દષ્ટિ 
કવિ. આપે છે. બાહ્યદૃષ્ટિએ કરાલ કે અસુંદર લાગતાં 
તત્ત્વોના ભીતરી સૌન્દર્યને જોવાની દષ્ટિ આ કવિ 
આપે છે. ક્યારેક તેમની કવિતા માનવ અને પ્રકૃતિ 
વચ્ચેના સંબંધનું પણ અસરકારક નિરૂપણ કરે છે. 
'શશિક્લા', 'ભોમિયા વિના', “ઉકરડો', “બળતાં 
પાણી' જેવાં ઘણાં સારાં પ્રકૃતિકાવ્યો અહીં છે. આ 
મકૂતિકાવ્યોમાં વસ્તુ, વિચાર અને નિરૂપણરીતિનું 
ઠીક ઠીક વૈવિધ્ય નજરે પડે છે. કવિનાં અનેક સુદીર્થ 
ચિતનાત્મક અને સંવાદાત્મક કાવ્યોમાં પશ્ય પ્રકૃતિનું 
ચિત્રણ થતું રહે છે. કવિને ગામડાની કવિતા ગાવાનો 
અનેરો શોખ છે. “શશિકલા” કાવ્યમાં ગ્રામસૃષ્ટિનું 
સ્ૈન્દર્ય જોવા મળે છે. ગામડાનાં ખેતરોમાં મ્હોરેલા 
આંબાની મંજરીઓ ઉપર રેલાયેલી 'શશિકલા'નું 
વર્ણન કવિએ રમતિયાળ શૈલીમાં કર્યું છે. “બળતા 
પાણી*માં સમુદ્રના વડવાગ્નિને બૂઝવવા જતી નદી, 


ક્ટ 
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ભડભડતાં ડુંગરવનોને પોતાના પાણીથી શાંતિ આપી 
શકતી નથી. કવિ પ્રફુતિના તુચ્છ પદાર્થનો પણ 
મતીક તરીકે ઉપયોગ “એક ચૂસાયેલા ગોટલાને', 
“ઉકરડો” જેવાં કાવ્યોમાં કરી લે છે, “એક ચૂસાયેલા 
. ગોટલાને'માં,કવિ ધૂળભર્યા રસ્તામાં પડેલા ગોટલાને 

જોઈને પ્રકૃતિસૌન્દર્યનું ચિત્ર દોરી આપે છે. 
“ઉકરડો'માં ઉકર્ડાનું અને વંટોળિયાનું ડવિ ગૌરવ 
કરે છે, એ બજે પૃથ્વી પટે પરિવર્તન લાવે છે. 
કવિએ સ્વતંત્ર ઝકૃતિકાવ્યો ઉપરાત ગ્રણયકાવ્યો અને 
ચિતનકાવ્યોમાં પ્રકૃતિનાં રંગીન ચિત્રો પણ દોરી 
આપ્યાં છે. આમ, “ગંગોગી' સંગ્રહનાં આ 
મરતિકાવ્યો રજૂઆતની દે[ષિએ ઠીક ઠીક વૈવિધ્ય 
દાખવે છે. તે શાથે તેમાં અનેક વાર ઊર્મિ, ચિંતન 
અને રંગીન કલ્પનાઓનો. સુભગ સમત્વય' યષેલો 
જોઈ શકાય છે. 

ગાંધાયુગના કવિઓએ પોતાની 
કાવ્યવિભાવનાને વ્યક્ત કરતાં અનેક કાવ્યો રચ્યાં 
છે,” ઉમાશકર જોશી યણ કૅવિતાવિષયક કાવ્યો દ્વારા 
પોતાની કાર્વ્યાવિભાવના રજૂ કરે છે. કવિ અને 
કવિતાવિષયક કાવ્યોમાં કંવિનો ઉરભાવ સૂ[રે- 
સૌન્દર્યને તથા માનવીય ચિંતનધારાને સક્ષમ રીતે 
ઝીલે છે, “પીંછું' કાવ્ય એના દૃષ્યાંતરૂપ છે. “અંતિમ 
સંબોધન' કાવ્યમાં 'કવિ વિશાળ પ્રેમભાવની 
આજુબાજુ રચાતી [મિત્રવાડની સંકડાશને તોડીફોડી 
નાખવા સૂચવે છે? ક.” 
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તેથી આગળ વધીને કવિ પ્રજાજાગુતિનાં 
સ્પદનતે ઝીલવાને માટે, આંતરરાષ્ટ્રીય ,એડયને 
શબ્દદેહ અર્પવા અર્થે તથા મહામાનવનું દિવ્યગાત્ત 
ગાવાને માટે કોઈ “પ્રૌઢવાચસ્પતિ'તા અવતરણની 
વાત આઇ્મશ્રદ્ધાયુક્ત વાણીમાં કરે છે. આમ, 
“ગંગોત્રી'નાં .કવિત્તાવિષયક કાવ્યોમાં માનવતાનદ 
દૃષ્ટિબિન્દુનો [પુરસ્કાર થયો છે. ર 

ઉમાશકર:જોશીએ કવિતાની સર્જનપ્રકિયાને 
સમજાવવાનો પ્રયત્ન પણ કર્યો છે. 'આત્મટહુકે' 
કાવ્યમાં કવિનો આત્મા ટહુકે છે : “અતાગ ઉરવ્યોમ 
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આત્મટહુકે ઊડું" ગીત, આ.” કવિતાસર્જનમાં 


-પ્રેરણાસ્ોત મહત્ત્વનો ભાગ ભજવે છે. કવિ કોઈ 


.ગરેરણાક્ષણને યકડીને ગાઈ ઊઠે છે. “પીછું” કાવ્યમાં 
કવિહૃધયમાં અશબ્દકાવ્ય જેવું ખરતું પીછું અવનવુ 
ભાવસ્પંદન જન્માવે છે. પીંછું ખેરવીને ઊડી ચયેલું 
પંખી કવિને ગાતા કરી મૂકે છે. આમ, આ કાવ્યો 
દ્વારા કવિના કવિતા વિશેના ખ્યાલો સુગ્રાદ્ય બને છે. 
'ગગોત્રી' સંગ્રહમાં ભક્તિવિષયક કાવ્યો 
પણ જોવા મળે છે. “ઝંખના' અને “ભિખારી! એ 
બે કાવ્યો ઉલ્લેખપાત્ર છે. પરમતત્ત્વની પ્રાપ્તિ માટેના 
મનુષ્યના પ્રયત્નો 'ઝંખનાં' કાવ્યમાં નિરૂપાયા છે. 
કવિની ઈશ્વરપ્રાપ્તિની ઝંખના આ, ડાવ્યમાં વ્યક્ત 
થઈ છે. પ્રકૃતિનાં તત્ત્વો પણ _જાણે ઈશ્વરઝખના 
કરતા હોય તેવું કવિ નિરૂપે છે. જૂના ભજનના 
ઢાળમાં લખાયેલું આ કાવ્ય ભક્તલદયની પ્રભુપ્રાપિની 
પિપાંસાં વ્યક્ત કરે છે. “ભિખારી'માં ઈશ્વરની 
કૃપાની ભીખ માગવામાં આવી છે. પ્રભુમિલનની 
તમન્ધ પૂર્ણ ન થતાં કવિ બાહ્ય પ્રયત્નો છોડી 
આંત્મસ્થ બને છે અને ત્યારે પ્રભુની પ્રેમકૃપા વરસે 
છે. સંખ્યાની દષ્ટિએ, નહીં પણે સત્ત્તની દષ્ટિએ 
'ગંચોત્રી'નાં” ભક્તિકાવ્યો 'મંહત્તવનાં' બની રહે છે. 
ન આ રીતે 'ગંગોત્રી” સંગ્રહનાં કાવ્યોમાં 
જબરું વિષયવૈ[વિધ્ય નજરે પડે છે. કવિએ પોતાના 
આંતરવિસંવાદને વ્યક્ત કરતી, આઝાઇપ્રાપ્તિ 
સમયની માનવીની કરુણ ગમગીન દશાની; નવતર 
કાવ્યવિષયો ધરાવતી રચનાઓ રર્ચીને જબરું 
વિષપૂવૈવિષ્ય દાખવ્યું છે. સ્વરૂપદેષ્ટિએ “ગંગોત્રી'નોં 
'કાવ્યોમાં સૉનેટ, ગીત, પ્રસંગંકાવ્ય, કયોકાવ્ય 
વગેરેનું વૈવિધ્ય દષ્ટિગોચર થાય છે. આ બધાંમાં 
પણ સૌનેટ અને ગીત જ વિશેષ રૂપે નિરૂપાયેલ છે. 
કવિ ઉમાશંકર એક સફળ સોનેટકવિ છે. સોનેટ એ, 
ગાંધીયુગના કવિઓને' ઊય એવું સાહિત્ય-સ્વરૂપ છે છે. 

, ઉમાશંકર જોશીએ પુષ્કળ પ્રમાણમાં સોનેટો 
રચ્યાં છે- સોનેટ ઉમાશંકરની _ચિતનશીલ પ્રકૃતિને 
અનુરૂપ એવુ કાવ્યસ્વરૂપ છે. “ગંગોત્રી'માં સોનેટનું 
મમાણ વિશેષ છે. સ્વાતંત્ર્યસંગ્રામને આલેખતું 

'શૂરસંમેલન', વિશ્વબંધુત્વની ભાવનાને વ્યક્ત કરતું 


બ્ટ્થ 


“વિશ્વમાનવી', ગાંધીજીએ પ્રબોધેલી અહિસાની 
ભાવનાને પ્રગટ કરતું “વાંછા', જગતમાં પ્રવર્તતી 
[વિષમતા અને અસમાનતાને આક્રોશયુક્ત વાણીમા 
આલેખતું 'જઠરાગ્નિ' વગેરે સૌનેટો દ્રારા ગાંધીયુગની 
ભાવનાઓ અને પ્રવૃત્તિઓ પ્રત્યક્ષ થાય છે. પ્રકૃતિનાં 
ભવ્ય અને કરાલ સ્વરૂપને કવિનાં સોનેટ પ્રગટ કરી 
રહે છે, પ્રકૃતિના. આલેખન દ્વારા કવિ પોતાને 
અભિપ્રેત વિચારને પણ પ્રગટ કરી દે છે. જે “બળતા 
પાણી' સૉનેટ જોતાં જણાશે. “ઉરસન્થિ' સૉનેટમાં 
બે આત્માના એક્યને કવિએ પ્રગટાવ્યું છે. 
“ગંગોત્રી'નાં સૉનેટો પેટ્રાર્કશાઈ, શેક્સપિયરશાઈ , 
મિલ્ટનશાઈ અને મિશ્ર એમ દરેક પદ્ધતિનાં છે. આ 
બ્ધાંમાં મોટાભાગની ઉત્તમ રચનાઓ પેટ્રાર્કશાઈ 
પદ્ધતિનાં સોનેટોમાં જોવા મળે છે. કવિએ પોતાની 
સ્વતંત્ર પ્રતિભાને આધારે જન્માવેલાં સૉનેટો પણ 
અહી છે. કવિએ પંક્તિવિભાજનમાં પણ છૂટછાટ 
લીધી છે. પ્રાસ્યોજના બાબતે પણ તેઓએ મૌલિક 
રચનાઓ કરી છે. ક્યારેક પ્રાસરહિતતા પણ જોવા 
મળે છે. આ સોનેટોમાં વૃત્તવૈવિધ્ય પણ જોવા મળે 
છે. પૃથ્વીઈંદની ખરી પ્રવાહિતા કવિએ આ સોનેટોમાં 
સિદ્ધ કરી છે. ટૂંકમાં, 'ગંગોત્રી'નાં સોનેટો જોતાં 
આપણને ખ્યાલ આવે છે કે કવિને સોનેટ સ્વરૂપ 
પર પૂરી હથોટી છે. 

ઉમાશંકરનાં ગીત્તોમાં લોકબોલીની મીઠાશ, 
લયાન્વિતતા અને ભાવોત્કટતા ધ્યાનપાત્ર બની રહે 
છે. “ગંગોત્રી' સંગ્રહનાં કવિનાં ગીતોમાં 'ઝંખના', 
“ભોમિયા વિના', “શશિકલા. જેવાં ગીતો ભાવ 
અને નિરૂપણને કારણે નોંધપાત્ર બન્યાં છે. કવિએ 
ભજનના ઢાળમાં પણ ગીતો આલેખ્યા છે. પ્રભુપ્રેમને 
વ્યક્ત કરતાં ભજનઢબનાં ગીતો “ગંગોત્રી'માં જોવા 
મળે છે. “હથોડાનું ગીત'માં માનવીની જીવનદશાને 
કવિએ ગાઈ છે. કાચબાકાચબીના ભજનના ઢાળમાં 
આ ગીત નિરૂપાયું છે. કવિએ ભજનઢાળનાં પ્રલુપ્રેમ 
વ્યક્ત કરતાં અનેક ગીતો રચ્યાં છે. “ઝંખનાઃ, 
'ભિખારી' જેવાં ભજનો છે. “દળણાના દાણા' 
ગીતમાં “રે લોલ*નું આવર્તન ગીતને હળવાશ અર્પે 
છે. પ્રકૃતિનાં વિવિધ કોમળ અને રુચિર રૂપોને 
આલેખતા ગીતો પણ અહી છે. ઉમાશંકરનાં ગીતો 
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ઉપર ન્હાનાલાલનાં ગીતોનો પ્રભાવ પડેલો જોવા 
મળે છે. આમ છતાં આ ગીતોનું લયમાધુર્ય, શબ્દ- 
માધુર્ય, નાદસૌન્દર્ય ન્હાનાલાલના ગીત્તો કરતાં પણ 
વિશેષ છે. આ ગીતોમાં રાગ અને ઢાળનું પણ 
વૈવિધ્ય છે. 

આ રીતે ઉમાશંકર જોશીએ 'ગંગોત્રી*માં 
ખેડેલાં કાવ્યરૂપોમાં સૉનેટ અને ગીત પ્રમુખ છે. 
કથાકાવ્યો અને મુક્તકરચનાઓ પણ અહી છે. પરંતુ 
કવિની વિશેષતા સૌનેટ અને ગીતોમાં જ જોવા મળે 
છે. કવિની છંદોબદ્ધ સૉનેટરચનાઓ સત્ત્વશીલ બની 
આવી છે. આ સોનેટોમાં કાવિએ પ્રવાહી અગેય 
પઘ અને પૃથ્વી છંદનો સુંદર પ્રયોગ કર્યો છે. પંક્તિ- 
વિભાજન, યતેભંગ અને પ્રાસયોજના તેમના 
સૉનેટનાં વિશેષ અંગો છે. કવિની ગીતરચનાઓમાં 
લોકબોલીની મીઠાશ અને ધ્વતિમાધુર્ય છે 

કવિએ પોતાની વિશિષ્ટ અનુભૂતિને ઉચિત 
અને વેધક આકાર આપવા માટે અભિવ્યક્તિની 
અવનવી મુદ્રાઓ સર્જી છે. તેમણે છંદ, લય, 
અલંકાર, ભાષા વગેરેના કરેલા પ્રયોગો નવીનતા 
અને તાજગીનો અનુભવ કરાવે છે. કવિનું 
છંદોવિધાન સુંદર છે. તેમને છંદનું જ્ઞાન ઘણું જ ઊડું 
અને સૂક્ષ્મ છે. ઉપજાતિ છંદ દ્વારા કાવ્યજગતમાં 
પદાર્પણ કરનાર ઉમાશંકરે ચારેય કુળના છંદો ઉપરાંત 
મુક્તપલ્મનો પણ પ્રયોગ કર્યો છે. તેમણે કાવ્યમાં 
છંદપ્રયોગો બે રીતે કર્યા છે. એક તો, એક જ કાવ્યમાં 
અનેક છંદોના અર્થભાવાનુસારી છંદોમિશ્રણો કરીને. 
અને બીજું, એક જ છંદની અનેક મુદ્રાઓ અને 
ભાવછટાઓ ઉપસાવીને. આમ, ઉમાશંકર છંદનો 
એક યા બીજી રીતે સામર્થ્યપૂર્વકનો પ્રયોગ કરીને 
પોતાની અભિવ્યક્તિને સચોટ-વેધક બનાવે છે. 
કવિએ એક જ છંદ પાસેથી અનેકગણું કામ લઈને 
તેની શક્યતાઓ અતે સામર્થ્યનાં દર્શન કરાવ્યા છે. 
“જઠરાગ્નિ'માં આક્રોશયુક્ત વાણી માટે કવિએ 
ઉપજાતિ છંદની નવી મુદ્રા ઉપસાવી છે. કાવેનો 
પ્રત્યેક શબ્દ છંદમાં અવતરે છે. તેમણે દરેક છંદને, 
તેની શક્યતાઓ અને સામર્થ્યને પૂરેપૂરી રીતે કસીને 
4નિયોજ્યા છે. કવિએ તેમાં બોલચાલની ભાષાના 
લયને સ્વાભાવિકતાથી ઝીલતા વનવેલી છંદનું 
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અનુપમ' સૌન્દર્ય પ્રગટાવ્યું છે. તો પોતાના લયને 
સુયોગ્ય રીતે મૂર્ત કરે તેવા પરંપરિત માગામેળ 
છંદોના પ્રયોગો પણ કર્યા છે. ચિમનલાલ ત્રિવેદી, 
ઉમાશંકર જોશીના છંદોવિધાન વિશે નોંધે છે કે : 
“ચારેયકુળનાં છંદોના લયને ઝીલતી લયની નવી જ 
ઇબારત દ્વારા આ યુગની છંદસિદ્ધિનાં રમણીય દર્શન 
થાય છે.” ઉમાશંકર છંદ-લયનાં કવિ છે. આ 
!સંગ્રહનાં ગીતોમાં લયલીલાનું માધુર્ય' પણ માણવા 
#મળે છે. ભજનના પરંપરાગત સ્વરૂપ પર કવિનો 
કાબૂ પ્રશસ્ય હોવા છતાં તેવી રચનાઓ બહુ યો્ડી 
જોવા મળે છે. દા.ત, “ઝેખનઇ એ ભવ્યતાના ભાવ 
લગી લહેરતું ભજન છે." તેમાં કવિની કવા 
વિગલિત' થઈ રહે છે : જ 
સૂર% દ્રઢ ને ટૂટે ૨/દ/ન અ/જ 
"/૧%૦ 1/₹૯/-/ 47%/ ૧૦ રે જી 
અઢી “ટોળાં ટળવળે'નો યમક સુધી 
પહોંચતો સુંદર પ્રાસાનુપ્રાસ કલાત્મક છે. 
“શગોત્રી' નાં કાવ્યોમાં વાણીની વિંવિધ 
_છઢાઓ પણ ત્રધોજાયેલી જોવા મળે છે ' 'જઠરાગ્નિ', 
“બળતાં પાણી', “એક બાર્ળફીને સ્મશાને લઈ જતાં” 
“આ બધાં”કાવ્યો કવિની વાગ્મિતાનો સચોટ પરિચય 
આપે છે. “જઠરાગ્નિ'મા કવિ સંભાષલંની વાણી 
પ્રયોજે છે, જેમાં વાગ્યિતા નજરે પડે છે : ' 
&રે#ન એ 6૬૭/%૬// , ા 
524%, ૭42૪ જજ વત? 
જૂબ્ 9બછને ૪ર જે કઝ: ,. 
રન? _જસ્ક#જ ન «કકે. ,. ... 
“બળતાં, પાણી'માં પ્રારંભની વાગ્મિતામાંથી 
કવિ સાહજિકતા તરફ ગતિ કરતી વાર્ણી કવોજે છે. 
અંતની પંક્તિઓમાં બદલાતા કાકુઓ, સાહજિકતાની 
સાથે,ગતિબળ યોજ્યું છે: . .. 
ટે#એ તેકજરે?/ર/% ૪૪ કે %* ૪૪? કી 
*એક બાળકીને સ્મશાને લઈ જતાં'માં સરળતા વેધક 
રૂપમાં વ્યક્ત થઈ છે. તેમાં “છતા સૌયે રોયાં'માંનું 
રુદન અને અંત વેળાર્ની “અને રોવું ન્હોતું પણ મુજથી 
રોવાઈ જ ગયું' પંક્તિઓનું સદન -,બેઉ જુદી જ 
કોટિનાં.છે. પ્રથમ,રુદન રૂઢિસરનું અને કૃત્રિમ હતુ, 
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“જ્યારે બીજું રૂદન-કવિચિત્તમાં બાલ્ય પરિસ્થિતિ 
'સાથેના સૂક્ષ્મ સંઘર્ષથી જન્મેલું છે. - 

ઘશી વાર ક્રિયાપદો દ્વારા લાઘવયુક્ત વાણી 
પ્રૅષોજીને કવિ ચિત્રો સં્જે' છે. 'બળતાં *પાણી'ની 
આરંભની પંક્તિઓમાં ડુંગરેવનો' છોડીને દોડતી 
નથી, નજીકમાં સળગતૉં ડુંગંરવનો અને તેના 
નદીજળમાં ઝિલાતાં પ્રંતિબિંબો તાદશ કર્યા છે. કવિએ 
પ્રધોજેલા વિવિધ અલંકારોમાં નવીનત્તા અને 
તાજંગીનો અનુભવ થાય છે. તેમાં હૃદયસ્પર્શી ભાવ 
અને તીક્ષા વ્યંગ્યાર્થ જેગાવવાની ક્ષમતા પણ ઓછી 
નથી. પ્રકૃતિનાં માનવભાવારોપણ સહિતનાં, 
લલિતચારુ અને કરાલકોમલ વર્ણનોમાં તેમણે 
પ્રયોજેલા અનેક અલંકાર શબ્દમાધુર્ય અને 
નાદર્સૌન્દર્ય પ્રગટાવીને ચિત્રાત્મકત્તા, મૂર્તતા, 
ઇન્દ્રિયગરાહ્યતા સિદ્ધ કરે છે. “બળતાં પાણીમાં 
પ્રત્યક્ષ રૂપમાં ડુગરવનોમાંથી નીકળિને સમુદ્રને 
મળવાં જતી નદીનું વર્લન-નિરૂષણ કર્યું છે. પરંતુ 
પરોક્ષરૂમમાં તેઓ સ્વાતંત્યયજ્ઞના બલિ 'થવા 
નીકળેલા યુવકનો મનોભાવો 'એને ફૃદયવ્યથાઓને 
એન્યોક્તિ અલંકાર દ્વૉરા વ્યંજિત કરી રહે છે. કવિ 
“ઉંકરડા' જેવા 'તુચ્છ તત્ત્વમાં' પણ માનવભાવતુ 
આંરોપણ ' કરે 'છે. 

,# ૧૦/જેઝી, ને અ/જ રે ૪૦૯૪ 

' અ/4/%/ 6#ર2 જેટ? ?9. 

આ રીતે, ગ્રૃતિવર્લનોમાં કવિએ સ્વ- 
ભાવોક્તિ, સજીવારોપણ, ઉપમા,_ ઉદ્ેક્ષા, રૂપક 
જેવા અલંકારો પ્રયોજ્યા છે, 

ક કવિ શિષ્ટ 'સંસ્કૃતમર્ય ભાષા પણ પ્રયોજે 

છે, અં ભટષઇકાં ઉપતિષદડાળની અર્પશણીનો 

રણકો સંભળાય છે. તેઓ ગામડામાં જન્મેલા હોવાથી 

લોકબોલીની [વેવિધ લઢણો અને લહેકાઓને તથા 

તેની અભિવ્યંજનાશક્તિને પ્રગટાવી આપે છે. તેમની 

કવિતામાં શબ્દસૌન્દર્ય, લયમાધુર્ય અને.અર્થગાભીર્ય 
જોવા મળે છે. 

- “ગંગોત્રી'નાં કાજોમાં..કેટલીક- માદાઓ 
પણ જોવા: મળે,છે. આ કવિતામાં અનેક વાર 
શબ્દોનો શણગાર વર્તાઈ આવે છે. આ કાવ્ય- 


મ સજ ફ્મ્: 
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હી 


રચનાઓમાં બુદ્ધિવ્યાપાર પ્રવર્તતો પણ જોવા મળે 
છે. અને તેથી તેમાં ઉત્કટ સંવેદનાની તેમજ ઊંડી 
અનુર્ભૂતિની ઊણપ વરતાય છે. ક્યારેક તેઓ વધુ 
પડતા ભાવુક બની જાય છે. એવે સમયે ક્લાસંયમ 
જળવાતો નથી. તેમનો માનવી પ્રત્યેનો સમભાવ 
કેટલીક વાર અત્િશયોક્તિમાં સરી પડે છે. અને 
તેથી તેઓ ક્યારેક વિચારસમતુલા જાળવી શકતા 
નથી. તેમનાં કાવ્યોમાં નિરૂપણરીતિ, અભિવ્યક્તિ, 
છંદોલયની બાબતે પ્રૌઢિ વરતાય છે. પરંતુ તાજપ 
જણાતી નથી. આવી કેટલીક મર્યાદાઓ હોવા છતાં 


સ્મશધને લઈ જતાં', “પીછું” જેવી કાવ્યરચનાઓ 
આસ્વાદ્ય કોટિની ઉત્તમ રચનાઓ બની રહે છે. 
સિત્તેરેક વર્ષ પહેલાં, જુદા જ વાતાવરણમાં લખાયેલાં 
આ કાવ્યોના કેટલાક વિચારો કદાચ આજે આપણને 
વાસી લાગે, ક્યાંક પદબંધ શિથિલ લાગે, પદાવલિ 
કચાશવાળી જણાય તેમ છતાં શ્રી રા. વિ. 
પાઠકસાહેબે નોંધ્યું છે તેમ “ગંગોત્રી'ની વિશેષતા 
“માનવઅનુભવના નવા જ ભાવોને કવેતામાં 
વિષયભૂત કરવામાં રહેલી છે.” 'ગંગોત્રી'નાં કાવ્યો 
એક સાચા કવિ અને સભાન કલાકારની સુભગ 


“ગંગોત્રી' સંગ્રહની “બળતાં પાણી', “એક બાળકીને ઝાંખી આજે પણ કરાવે જ છે. 


દ 


સાભાર-સ્વીકાર 


વિભાજનની વાર્તાઓ : અનુવાદ - શરીફા વીજળીવાળા, પ્ર. ઇમેજ' પબ્લિકેશન્સ પ્રા.લિ., ૧-૨, અપરલેવલ 
સેન્ચૂરી બજાર, આંબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, અમદાવાદ-૬, કિમત રૂ. ૧૬૯૦-૦૦. 

ઝબક પૂનમ : લે. સુરેશ દલાલ, પ્ર. ઉપર મુજબ, કિ. રૂ. ૭૦-૦૦. 

જાને કહાં ગયે વો દિન : (મારી બારીએથી - સુ), લે. પ્ર. અને કિ. ઉપર મુજબ. 

શુલમો૨ : લે. પ. ઉપર મુજબ, કિંમત રૂ. ૩૦-૦૦. 

કાવ્યપરિચય : લે. પ્ર. ઉપર મુજબ, કિમત રૂ. ૫૦૦-૦૦. 

જૈન ભજન : લે. ધીરજલાલ પુરુષોત્તમદાસ દેસાઈ, મ. નાનચંદ અમુલખ ખંધાર, કિ. નથી. 

કરેંગે યા મરેંગે (ત્રિઅંકી નાટક) : લે. પ્રકાશ ત્રિવેદી, પ્ર. એન. એમ. ત્રિપાઠી પ્રા. લિ., ૧૯૪, શામળદાસ 
ગાંધીમાર્ગ, મુંબઈ- “૪૦૦૦૦૨, કિમત રૂ. ૭૦-૦૦ 

ગમતાંનો કરીએ ગુલાલ - ભાગ-૪, સંકલન ઃ બળવંત ક. પારેખ, પ્ર. પારેખ માર્કેટિંગ લિ., મફતલાલ હાઉસ, 
બેકબે રેક્લેમેશન, મુંબઈ-૪૦૦૦૨૦, કિમત નથી. 

રિલ્કેનાં કાવ્યો : અનુ. ચંદ્રકાન્ત દેસાઈ, પ્ર. ગંગોત્રી ટ્રસ્‍ટ, ૨૬, સરદાર પટેલનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬, 
કિમત રૂ. ૫૦-૦૦. 
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બ્ટ્શ 
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સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા દ 


ન્----------------------------------------------------------- 


દુઃખથી મુક્ત હદય જ મુક્તગાન કરી શકે 


૪ઓશો રજનીશને કોઈએ પૂછ્યું કે, 
ભારતના કરોડો ગરીબો પાસે તમારા આ નાચવા- 
કૂદવાના ધર્મ માટે ક્યાં સમય છે, ત્યારે તેમણે 
પ્રતિપ્રશ્ન કર્યો હતો કે, સીનો, વેશ ધારણ કરીને 
સીતા બનીને આખી રાત રામલીલા ભજવવાનો 
સમય છે પણ આ અત્યત ઉલ્લાસભર્યા ધર્મને 
પાળવાનો સમય નથી? આચાર્યની .વાતના મૂળ 
સુધી ન પહોંચીએ તોપણ એક એ વિચા્‌ર તો સિદ્ધ 
થઈ જ જાય છે કે જે દયથી પ્રફુલ્લિત્ત છે તે વ્યક્તિ 
જરૂર નાથ-ગાન કરી શકે છે. ભગવાન શ્રીકૃષ્ણની 
કોઈ પણ તસવીર એટલે જ પ્રફુલ્લિત વદને નૃત્ય 
કરતી જોવા મળે છે 

સાંપ્રત યુગમાં માનવ અનેક મનોભાર, 
હતાશા, વેદના ને ગ્લાનિ તળે દબાઈ ગયો છે. આ 
બધામાંથી તેનો ઉગારો કરવા માટે સાહિત્ય સદાય 
હાથવશું છે. શબ્દ મનને ઘેરી અસર પહોચાડે છે, 
ને હૃદયના ઊંડાણમાંથી હર્ષગાન સરી પડે છે. લેખક 
ફાધર વર્ગીસ પૉલે એવા વાચકની નાડ પારખીને 
રપ લેખોના પોતાના બાવીસમા પુસ્તકનું નામ 
“તમારું હૃદય ગાશે' એમ રાખ્યું છે. રન્નાદે પ્રકાશને 
તાજેતરમાં પ્રગટ કરેલા ૧૩૬ પાનાંના આ પુસ્તકમાં 
લેખકે પ્રેમ, શાંતિ, અન્યની સેવા, સમાજચિંતન, 
સ્રીના હક્કો, સમજ-ગેરસમજ, જ્ઞાતિ-સંપ્રદાય કે 
જૂથવાદ તથા એકતાની વાત યથાયોગ્ય દષ્ટાંતો 
સહેત વાચક સમક્ષ ધરી દીધી છે. 

જાણીતા લેખક-ચિંતક સુધીર દેસાઈએ 
પ્રસ્તાવનામાં જ લેખક ફાદર વર્ગીસ અંગે જષ્યાવી 


દીધું છે કે તેઓ અન્યોના પ્રશ્નો માટેઃ વિચારે છેઃને - 


મુંદર પ્રેરક પ્રસંગોને પોતાના નિબંધોમાં ગૂંથી લે છે. 
સેન્ટ ઝેવિયર્સ કૉલેજ પાસે રહેતા લેખક ફાધર વર્ગીસ 
“આંતરિક શક્તિનો આધાર લો' લેખ(પૂ. ૮૭)માં 
ફુગ્ગાવાળાનું દષ્ટાંત આપીને લખે છે કે ફુગ્ગો તેના 
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«પ્રકાર કાહાણે “જલાલ' 
રંગના કારણે “નહિ પણ ત્તેમાં જે ગૅસ ભરેલો છે 
એના કારણે, હવામાં ઉપર ઊડી જાપ છે. આમ 
કહીને લેખક,નાત-જાત, રંગ, ભાષા-પ્રાત્ત, કોમ કે 
વંશ આધારિત બાબતોનો છેદ ઉડાડી દઈને વ્યક્તિની 
આંતરિક શક્તિનો મહિમા કરે છે. 


માનવરસને ઉત્તેજિત કરતી એડ મોટી 
“હ્રુમન ઇન્ટરેસ્ટ સ્ટોરી' લેખકે પુસ્તકના પ્રારંભે જ 
મૂકી દઈને એક સવેદનશીલ પત્રકાર તરીકે વાચકના 
અંતચત્માને જાગ્રત કર્યો છે. “્રેમના ચમત્કારનો 
સાક્ષી' (પૃ. ૧) લેખમાં લેખકે વિશ્વનાથ નામના 
થોકીદારે પોતાની ધર્મની બહેનને પોતાના એક 
ઓરડીના-ઘરમાં સાચવવા માટે લીધેલા આજીવન 
બ્રહ્મચર્યના વ્રતની વાત વેધક રીતે કરી છે. 
શારદાબહેન નામની એ સ્રીને એક અમંગ બાળકની 
માતા બનાવીને તેનો પત્તિ ભાગી ગયો ત્યારે 
વિશ્વનાથે પોતાની ધર્મની બહેન શારદાબહેનને 
આશ્રય આપ્યો, “ને અપંગ બાળકનું લાલન-પાલન 
શરૂ કર્યું. લેખક 'લખે છે, “એ બાળક વિશ્વનાથને 
કદી કોઈ કામમાં આવવાનું નથી, ઘડપણમાં કદી 
મદદરૂપ થવાનું નથી, આભાર પણ માનવાનો 
નથી... તેમ છતાં વિશ્વનાથ એ બાળક પર પ્રેમ 
રાખે છે,/બધી સેવાચાકરી કરે છે.” 


*વૈવિષ્યસભર એકતા' લેખમાં કોઈ તફાવત 
વિના પણ વાતેવાતે ભિન્નતા જોયા કરતા માણસોની 
મનૌવૃત્તિ સમજાવવા માટૅ શ્વેત-શ્યામ ઘેટાંના 
ભરવાડનું સુંદર દષ્ટાંત રજૂ કરે છે. લેખક કહે છે, 
“ભારતના ઉદ્ધાર માટે.. . એક જ રસ્તો છે : 
વૈવિધ્યમાં એકતાનો સ્વીકાર (પૂ.૧૩). દીવા નીચે 
અંધારું, જેવી વાત કરીને અન્યને મકાનમાલિક 
બનાવનાર મુંબઈના” આલ્બાન મેકવાન જેવા 
સેવાનિષ્ઠ માણસને પોતાના ઘર માટે 'ભોગવાતી 
હાલાકીની વાત લેખકે પૃ. ૩૧ પરના લેખમાં 
કરી છે. 


- બ 


ગુરુનાનકે ધનિક ભક્તની રોટલી હાથમાં 
પીસીને રક્તનાં ટપકાં જોઈ તેનો અસ્વીકાર કર્યો. 
એ આખો પ્રસંગ લેખકે “લૂંટની રોટલી' (પૂ. ૪૫» 
લેખમાં આલેખ્યો છે. “અમુક માણસ બીજાને છેતરે, 
બીજાના હક્કનો માલસામાન હોશિયારીથી પડવી 
લે તે ગુરુનાનક ચલાવી લેતા નહોતા.” એમ કહીને 
લેખના અંતે લેખક ઉમેરે છે, “સુખી અને સંતુષ્ટ 
જીવન માટે નાણું સાધન છે, સાધ્ય નથી.” (પૃ.૪૮). 


“સમજ અને ગેરસમજ' લેખ (પૂ. ૫૮)માં 
લેખકે ઇટલીના ખૂબ જાણીતા વિદ્દાન ઇતિહાસકાર 
લુડોવિકો અન્ટોનિયો મુરાતોરીના બાળપણનો પ્રસંગ 
ઉત્તમ રીતે વણી લીધો છે. મુરાતોરીના પિતા પાસે 
તેને ભણાવવાનાં નાણાં નહોતાં, પણ વર્ગ બહાર 
બારીએ ઊભો રહીને તે શીખતો. છેવટે શિક્ષકે તેની 
ફી ભરી ને મુરાતોરી વિદ્વાન બન્યો. 


યુવાનોને પ્રેરણા આપતા લેખ “સફળતાની 
નિસરણી' (પૂ. ૭૭)માં લેખકે વીજળીના ગોળાના 
શોધક થૉમસ આલ્વા એડિસનના ૨૦,૦૦૦ નિષ્ફળ 
પ્રયાસોની વાત કરી છે. આટલા પ્રયાસો નિષ્ફળ 
જવાથી હતાશાને બદલે એડિસન કહે છે કે, આટલાં 
સંશોધનો પછી મેં જાણ્યું કે મારો હેતુ પાર પાડવા 
માટે સંશોધનોની આ ૨૦ હજાર રીતો બિલકુલ 
ચાલવાની નથી | આ છે હકારાત્મક અભિગમ. 


લેખક “મત્તદાન માટે ઉમેદવારની મારી 
પસંદગી' લેખ (પૃ. ૯૨)માં શ્રેષ્ઠ ઉમેદવારની 
ગુણવત્તા તરીકે સાત બાબતો નોંધે છે. બંધારણ 
પ્રત્યેની પ્રતિબદ્ધતા, માનવજીવન પ્રત્યેત્તું આદરમાન, 
ધાર્મિક-સામાજિક સંવાદિતા વગેરે સાત ગુણ ધરાવતા 
ઉમેદવારને ફાધર મત આપવા માગે છે. અત્યંત 
મુશ્કેલી છતાં શક્ય એવા આ ગુણો છે. સમાજની 
કેટલીક વિસંવાદિતાથી ગ્લાનિ અનુભવ્યા વિના 
છકાચાત્મક વલણ દાખવીને લેખક લખે છે, 
“ભારતનું સદ્ભાગ્ય છે કે અહીંની બહુમતી પ્રજા 
કોઈ ઇજારાશાહી કે રાજાશાહીમાં નહિ, પણ 
લોકશાહીમાં માને છે, ને બંધારણને શિરોમાન્ય 
ગણે છે.” 

ઉત્તમોત્તમ દષ્ટાંત રજૂ કરીને વાચકના 


મનોભાવને બળ પૂરું પાડવાની લેખકની લાક્ષણિકતા 
એમનાં અગાઉનાં પુસ્તકોની માફક “તમારું હૃદય 
ગાશે'માં પણ જળવાઈ છે. હતાશા, નિરાશ, 
મતનોભારને ખંખેરી નાખીને નવા માર્ગે કદમ માંડવાનું 
આહ્ષાન તેમના શબ્દોમાં છે. પૃ. ૧૬ ઉપર કૅનેડાના 
ટેરી ફોક્સ નામના યુવાનનો દાખલો લેખક આપે 
છે. હાડકાનું કૅન્સર થતાં જમણો પગ તેને કપાવવો 
પડ્યો, છતાં એ દોડ્યો. 


“એક શિક્ષક કવિનું સમાજચિંતન' લેખ- 
(પૂ. ૩૬)માં એક કવિના કાવ્યસંગ્રહનો લેખકે 
રસાસ્વાદ પણ કરાવ્યો છે. કવિ મણિલાલ સુથારના 
“લોહીભીનાં અરમાન” કાવ્યસંગ્રહની કવિતાઓનો 
લેખકે આસ્વાદ કરાવ્યો છે. સમાજ અને 
જાહેરજીવનમાં સ્રીના માનવહક્કોને શીખ તેમણે પૃ. 
૪૧ પરના લેખ “સ્રીઓના માનવહક્કોથી સભાન 
બ્નીએ*માં આપી છે. પુરુષ જો સ્રી બને તો એની 
સનોવેદના કેવી હોય, એ કલ્પના લેખકે એક વિડિયો 
કૅસેટના દાખલાથી તાદૃશ કરી છે. 


સાંપ્રત શિક્ષણ 'વ્યવસાય' બન્યું છે એની 
ચિંતા કરતો લેખ પૃ. ૮૨ પર મૂક્યો છે, તો 
લોકશાહીમાં ચૂંટણી જેવું અમોઘ શાસ પ્રજા પાસે 
છે, એથી યોગ્ય ઉમેદવાર કઈ રીતે પસંદ કરવો 
તેનો સ્વાનુભવ લેખકે પૃ.-૯૨ ઉપર મૂકી દીધો છે. 
આસપાસની પ્રકૃતિની શ્રેઠ કદર કરવાનો ભાવ લેખકે 
પૃ. ૪૯ ઉપરના લેખમાં ઘૂંટ્યો છે. 

'તમારું હૃદય ગાશે' લેખસંગ્રહમાં 
“મહાભારત'ની વાત છે, ગુરુ નાનકની વાત છે ને 
“આઇબલ'ની વાતો પણ આવે છે. ગ્રીક સાહિત્યકાર 
ક્સાનદસાકીસથી માંડીને રમણ મહર્ષિ સુધી લેખકનું 
વાચન એમના લેખનમાં કામે લાગ્યું છે. એ બધાંમાંથી 
તારવીને લેખક યોગ્ય દષ્ટાંત મૂકીને વાત કરે છે. 


“રન્ાદે પ્રકાશન' દ્વાચ પ્રકાશિત “તમારું 
હૃદય ગાશે' પુસ્તક મુદ્રણદોષ વિનાનું હોવાથી વાચક 
એના _વિચારપ્રવાહમા ો્વેઘ્ને' વિહરી શકશે. 
અલબત્ત, કેટલાંક પ્રકરણોનાં લાબાં શીર્ષકને લેખક 
ટૂંકાં કરી શક્યા હોત. જેમ કે લેખ ૧૬. “નીતિ 
જ્યારે અનીતિ થાય કે અનીતિ ન્પીતતિ થાય ત્યારે. ..' 


- ક હ્ટ્શ 
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અને લેખ-૭ “પોતાના દુઃખને ભૂલીને બીજાની વહારે છે. ગુજરાતી વાચક ફાધર વર્ગીસનાં અન્ય પુસ્તકોની 
થનારનદી .સેવા', લેખ-૬ *સર્વોત્તમ બાબત એ કેમ આ પુસ્તકને ,હોંશેહોશે આવકારશે,. 2 

'સારી' બાબતોની દૃશ્યને છે ?” મભર. ડર ટલા સ્તક * “તમારું હદય ગારો”, લેખક ૨ ફાધર વર્ગીસ પોલ, 
લેખોનાં શીર્ષક લાંબાં છે.તેમ છતાં ત્રણ-ચાર ઝૂકાશક સ્નાદે,ગ્રકારન, ૫૮/૨, બીજે માળ, જૈન દેરાસર 
પાનાંમાં પોતાનો વિચાર સ્પષ્ટ રીતે રજૂ કરી દેવાની સામે, ગાંષી રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, પાઠું પૂઠું, મૂલ્ય રૂ. 
લેખકની લાઘવકળા અહીં વિશેષ ધ્યાનપાત્ર બની ૭૦-૦૦, ૧૨૦૩૧૬૦૧૩૪૬) , 


ક ત 


ઝાકળ વિશે પાનખર '* 
હોવાપણાની વારતા ચાલ્યા કરે ઝાકળ વિશે, મેં તો બોલાવી હોતી તો યે આવી, 
ને ઝાંઝવાંની ઝાળ તો લાગ્યા કરે ઝાકળ વિશે. પૃનખર ત્ર/ંગલમકા છાનીમાની અરજી !. 


આભારની લઈ લાગણી વ્હેતો પવન ગાતો ફરે, મરક મરક મલકીને માંડી પટાવવા, 
કે લીલકાતી લાય તો દાગ્યા કરે ઝકળ વિશે ને લાચારી પારખીને માડી ભોળવવા ! 


અટકળ કરીને બારણાં આ કોણ ખખડાવે પણે, વડ્રવિખેર કરી દીધું આયખાનું આંગણું, * 
કે સાદગીની જાળમાં ફાંસ્યા કરે ઝાકળ વિશે. તત ઘર ઘેરી લીધું મારું એણે ફાંક્ડું ! 


એકાંતની ભરચક પળો વિધ્યા કરે છે કાળજાં, * તુંયે ઉન્માદ એનો, ઝાલ્યો 'ના રહ્યો, 
કે મામલાની આરદા જાગ્યા કરે ઝાકળ વિશે. ડે મારો ઉમગ ઉખડી ફેકી દીધો |! 


ઓઢી પછેડી રાતની સૂરજ ઊગે ને આથમે, સાજ સજાવીને બેઠી'તી હૂં ક્યારની, 
કે કાળની કરતાલ તો વાગ્યા કરે ઝાકળ વિશે. - આરવીને અસ્તવ્યસ્ત કરી દીધી ! 


સુગધ લઈ વ્હેતા પવનને વારનારા વઠી ગયા, તેગે દોડી આવીને એણે સત્તા જમાવી, 
કે કારમી લીલી કજા તાગ્યા કરે ઝાકળ વિશે. ને મને દીન-દુઃખિયારી કરી મૂકી ! 


ઝળહળ સદા મૌક્તિક શી મલકે ભલે છલકારઈને, પતન સંગાધે એશે દોસ્તી ગાઢ કીધી, 
આરાધતી એવી પળો,વાર્યા કરે ઝાકળ વિશે. તે મને"પૂરેપૂરી લૂંટી એણે 'લીધી ! 


“જગદીશ ધનેશ્વર ભટ્ટ પળમાં અરમાનો મારાં ઈદંધાં પૂરી, 
ને મારી વેરી બની ખાલીખમ કીધી ! 


“નેં તો બોલાવી ન્હોત્તી ત્તોયે અવી, ' 
પાનખર પ્રાંગણમાં છાનીમાની આવા ! 


' દિવ્યાક્ષી શુક્લ 
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વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 





ભારતીય ભાષાઓમાં મરાઠી ભાષામાં 
પહેલી વાર “દલિત' સંજ્ઞાનો ઉપયોગ થયો. દલિત 
સાહિત્ય ત્યાં મુખ્ય વલણ બન્યું; અને સાથે આ સંજ્ઞા 
ઉચિત રીતે પ્રતિષિતિ થઈ. દલિત સાહિત્ય અન્ય 
કેટલીક ભારતીય ભાષાઓમાં, તેમ ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં પણ આજે જ્યારે એક વાસ્તવિક્તા બની 
ગયું છે, ત્યારે વીસમી સદીના નવમા દાયકાથી દલિત 
સાહિત્થે વેગ પકડ્યો અને ગ્રારંભના પ્રાકૃત આક્રોશ, 
આવેગ પછી અ'્જે કેમ સંયત્‌ અને પ્રભાવક 
અભિવ્યક્તિઓ. તરફ એ વળ્યું છે એનો આલેખ અને 
એની પાછળની તાત્વિક ભૂમિકા બંને તપાસવા 
જેવાં છે. . 

વીસમી સદીનો છેલ્લા બે દાયકાઓ દરમ્યાન 
માનવજીવનના ક્રોયતે આવરવામાં નિષ્ફળ ગયેલાં 
મહાવૃત્તાન્તોતાં કેન્દ્રો તૂટ્યાં અને લથુવૃત્તાન્તોએ કબજો. 
લીધો, એટલે કે સત્તાકેન્દ્રો સાથે સંકળાયેલા પરિઘ 
પરતા ઉપેક્ષિત 'અન્યો'(૦01૯175)એ કબજો લીધો. 
આ સાથે ક્રાંતિકારક ગતિઓ થઈ. સામ્રાજ્યવાદી 
પશ્ચિમથી મુક્ત થવા પૂર્વએ પહેલી વાર પોતાની 
ઓળખ માટે પશ્ચિમ સામે અતુસંસ્થાનવાદી વલણ 
લીધું; પિતૃસત્તાક માળખાંઓની સામે નારીઓના પ્રચંડ 
રોષે નારીઓની નવી વ્યાખ્યાઓ શરૂ કરી; અશ્વેતની 
અસ્મિતાએ સ્થાપિત ધોરણોને પડકારી પોતાનાં 
ધોરણોનો આગ્રહ અશ્વેતની સામે શરૂ કર્યો; વિજાતીય 
યૌન અભિગમને જ કુદરતી ગણાવનારાઓના 
ખ્યાલોની સામે સજાતીયોએ અવાજ ઉઠાવ્યો; 
સકલાંગના રચાતા જગત સામે વિકલાંગોએ પોતાના 
જગતનું અલગ મૂલ્યાંકન માગ્યું. આમ, નિયંત્રકો 
જેવાં મોટાં મોટાં સ્થાપિત પરિબળો સામેનાં “અન્યો'એ 
ખુદ સ્થાપિત પરિબળોને “અન્યો' બનાવી દેવા તરફ 
ઊર્જા દાખવી, નિયંત્રંકો અને “અન્યો” વચ્ચેનદ 
સંબંધોનો વ્યુત્કમ થયો. નિયંત્રક પરિબળો અને 
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“ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 
“અન્યો' વચ્ચેના સંબંધોનો વ્યુત્કમ થયો. નિયંત્રક 
પરિબળો અને 'અન્યો' વચ્ચેની વિષમ રહેલી 
સમતુલાને સરખી કરવામાં એનો પુરુષાર્થ છે. એક 
રીતે જોઈએ તો આ સંબંધોનો વ્યુત્ક્રમ કશાક ક્રાંતિકારક 
પરિવર્તનને - કે પરૅશોધનને ઝંખે છે. આથી આ 
આખી ઘટના શોધનકારી વ્યુત્ક્રમ (7૦૫131૪ 10- 
૪૦1) તરીકે ઓળખાવી શકાય. 


અહીં સામસામે બે પ્રકારની ગ્રંથિઓ છે. 
એક બાજુ પરાપૂર્વની નિહિત ગુરુત!ગ્રંથિ અને બીજી 
બાજુ પરાપૂર્વની લઘુતાગ્રંથિ છે. આથી જ વ્યુત્કમના 
ગાળામાં ચોક્કસ મનોવલણોમાંથી કશુંક જન્મે છે અને 
એનો સંઘર્ષ પણ ચોક્કસ મનોવલણો સામે હોય છે, 
જે અંતે મનોવલણોમાં આવનારાં પરિવર્તનોને લક્ષ્ય 
કરે છે. આ શોધનકારી વ્યુત્ક્રમની નીચે શોષણ ૫૨ 
આધારેત વ્યવસ્થાઓનો વિરોધ છે. દલિત સાહિત્ય 
પણ આ શોધનકારી વ્યુત્ક્રમને અનુસરતું જોવાય છે. 
ધર્મ અને જ્ઞાતિઓંને આશ્રયે પોષાતી આવેલી 
અદલિતોની અમાનવીય અસ્પૃશ્યતાની સામે દલિત 
સાહિત્યની જેહાદ છે. * હ ! 


દલિત સાહિત્યના શોધનકારી વ્યુત્ક્રમને 
કારણે જીવનના અજાણ્યા અને આજસુધી અંધારામાં 
રહેલા વણનોંધાયેલા અતુભવો, સાહિત્યના રૂપાન્તર 
મઘટેની વિશિષ્ટ સામગ્રી બને છે. માંહે પડેલાઓનો 
(101091૮૮7૬) નવો દષ્ટિકોણ એમાં ભળે છે અને જુદાં 
વ્યવહારવર્તન તેમજ જુદા સ્થાનિક રંગો એમાં ઉમેરાય 
છે. અજ્ઞાન, દરિદ્રતા, અસહાયતા, ભય, હિંસા, 
અત્યાચાર, શોષણ, અવમાનનાઓ સાથેની સામાજિક 
અમનુષી પરિસ્થિતિઓ નવી જાગૂતિ,. નવી 
સંવેદનાઓ પ્રેરે છે. 


બહુ સ્પષ્ટ છે કે આ શોધનકારી વ્યુત્કમના 
સાહિત્યમાં કલ્પનાવ્યાપાર સાથે આલોચનાત્મક 


બ્ટ્શ 





વાસ્તવવાદ (તંત [છયાંવા) સંકળાયેલો છે. વળી, 
નિરૂપાતાં ઉત્પીડિતોનાં વૈષક્તિક વૃત્તાન્તો નીચે ચોક્કસ 
સામૂહિક ચેતનાનાં_ઇંગિતો પણ પડેલાં છે. _આથી 
ગુજરાતી આધુનિક સાહિત્યની સ્વાયત્તતા અને 
સમાજનિરપેક્ષતાની સીમાને સ્વાભાવિક રીતે તૂટેલી 
જોઈ શકાય છે. નિરાળી જીવનશૈલી, વિચારશૈલી 
અને ભાપાશૈલીનો અહીં “સ્વતઃ સુખાય' નહી પણ 
“વાન્તઃ દુઃખાય' વિસ્ફોટ છે. દલિત સાહિત્યનું સત્ય 


ગઝલ 


વાતમા ને વાતમાં શાને છળે ? 
છે ખરેખર શુ સપાટીની તળે ? 
સાથ હૂંફાળો ન દુર્ભાગ્યે મળે 
ખૂબ રુદન બાદ ક્યાંથી કળ વળે ? 
સૂર્ય તો ઊગ્યો નથી આજે હજી 
કોણ પડછાવા સમું આ નીકળે ન 
લાગણીનો પ્રશ્ન ઊભો થાય ત્યાં 
માગણીઓ સેંકડો લ્યો, ટળવળે. 
બંધ મુઠ્ઠીમાં રહસ્યો હો અનેક 
ચીસ કૈં ખામોશ ભીતર',સળવળે 
આ ગ્રતીક્ષાની સીમા હોતી નથી 
રમ્ય એવી સાંજ નસનસમાં ઢળે. 
ઉમ્રભર અંધાર મેં પીધા કર્યો 
ટૂક પતેતી ૬. “ર "0ટ્ડળે, . 
જોઈ લે, ચારે તરફ વોંવાટ છે 
કોણ, કોનુ, શું, કહો બસ સાંભળે ? 


ડાળ પર વ્યક્તિત્વની મારા 'દિલીપ' 
એક પશ્ચાત્તાપનો દીવો બળે. 


હૉ. દિલીપ મોદી 


૨૩૮------------- 
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શોષણ છે, એનું શિવ દલિતોનું અવમાનિત જીવન 
છે, એનું સુન્દર દલિતોની અસ્પૂર્ષતાની કરૂપતા છે. 

“આ તબક્કે હવે દલિત સૌંહેત્યને બ્ર જુધમાં 
જોઈ રાકાશે. ગુજરાતીમાં અદલિતો દ્વારા દલિતો વિશે 
લખાયેલું સાહિત્ય સહાનુભૂતિનું બટિરંગ (514#- 
૮2૦0) સાહિત્ય છે, જ્યારે દલિતો દ્વારા લખાતું 
આજનું દલિત સ્હિત્ય એ સ્જાનુભૂ/તેઉ/તતટા” ઊંટ 
$[41)નું સાહિત્ય છે. 


રકા ન 


કહેતા સાંઈ મકરન્દ 

તું પ્રાણભેદી સુમિરનથી પરમ પ્રગટોવ 
કરી શ્વાસની આવન-જાવન ભીતર 
નાભિનાદે ગાઈ ઉદ્ગીથ ગાન નિરંતર 
મનભેદન જીવન સૂર-તાન જગાવ 
તુંપ્રાણભૈદી... 
ક્હેતા સાંઈ મકરન્દ કે તું નામ રટન છંદે, 
થૈ ધ્યાન મગન 'કેવલ અલખ આનંદે 
બીસો ગંઠન બંધન વીજ ચમકારે ભેદાવ, 
* હું પ્રાણભેદી... 

પીંધષ પંડ્રા જ્યોતિ” 


-ડ્હ્ટ્શ 





ખાલીખમ આકાશ 


- ખાલીખમ આકાશ, નથી ક્યાંય વાદળનાં એંધાણ; 


જીવને લાગી તરસ આકરી, વધતી લાગે તાણ. 
કોણ ગયું, ક્યારે ગયું ? 


નથી કશુંયે યાદ, 
ઊંડે ઊંડેય સંભળાતો ના _ 
હવે કોઈનો સાદ ! 


મૂંગામંતર થે જવાની કોણે દીધી અણ ? 
ખાલીખમ આકાશ, તથી ક્યાંય વાદળનાં એંધાણ. 


ફળિયે આવી પંખી હવે 


કોઈ 


નથી 


ટહકતું, 


મધ શૂં મીઠું લાગે એવું 
કોઈ નથી કલબલતું ! 
શમણાનો છોડ ઊગ્યો હજી ત્યાં થૈ 'ગ્યો કચ્ચરઘાણ ! 
ખાલીખમ આકાશ, નથી ક્યાંય વાદળનાં એંધાણ . 


વાત અધૂરી 


લો વાત અધૂરી લાગે છે ! 
સન ઉસને સાથ વિનાની જાત સબૂરી માગે છે. 
લો વાત અધૂરી લાગે છે ! 


અટવાતા આ અંધારામાં આગળ શું સાથે મળશે ! 

અજવાળાની પોકળ વાતો, ખ્યાલ બધા ખોટા ટળશે, 

અભ્યાગતના પગલે પગલે હાશ મધુરી જાગે છે. 
લો વાત અધૂરી લાગે છે ! 


મૌન મહીં ઘૂંટાતી વેળા શમણાંને ઢંઢોળે, 

ભોં ભીતરથી વ્હેતાં ઝરણાં રંગ મજાના ઢોળે. 

અધવચાળે અટકે પગલાં શી મજબૂરી તાગે છે ! 
લો વાત અધૂરી લાગે છે ! 


કક 


સાદ કરી છેવાડે સોને હસતે મોઢે તેડચા 

સાત. ભરી પગલાં સંગાથે પંથ અનોખા ખેડ્યા છે, 

આખરની પળ વેળા સંગે આગ ફરી કો દાગે છે ! 
લો વાત અધૂરી લાગે છે ! “* 


જગદીશ ધનેશ્વર ભટ્ટ 


છે, 
છે 
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લાલજી કાનપરિયા 


અલખ આધારા 


અલખ પંથ અપારા બંધુ મારા, અલખ આ અપારા, 
અલખ પંથ ને અલખ સંગ, અલગ રંગરૂપ અમારાં. 


તીન તાપથી ભયો ભવન પલપલ માનો અંગારા, 


,કરે પાન આકંઠ તો યે પરખંત નહીં ઇશારા ! 


મન, મસ્તમલંગ બને તો પામે તું અદીઠ સહારા, 
કહેતા સંત-ફકીર પુકારી અલખ અભય ઉતારા. 


બોલે મકરન્દ સંત હટાવ જુગ જૂગનાં અંધારાં, 
ધરી ધ્યાન વાર વાર વહાવ ભીતર પ્રેમલધારા. 


છોડ આ તોરી મોરી જગની માન અખિલ દુલારા, 
સ્નૅહસુધાએ નયનભરી સૂરસાંધ અલખ અ।ધાર ! 


પીયૂષ પંડ્યા જ્યોતિ' 


બ્ટ્શ 





મારો અભાવ ફૂલ-કંટક વિવાદ 


એકાન્તમાં યાદ આવશે મધ્સે અભાવ પણ, ' ફલ અને કંટકની વચ્ચે જાગ્યો આજે વિવાદ, 


જેવો વાગશે મારો અ 
નને શૂળ જેવો વાગશે મારો અભાવ પણ. ફૂલ કહે - હું છોડની શોભા 


ઉત્સવ હશે... મિત્રો હશે... મેળાવડા થશે; “* _ - લોકોને પણ ગમતું, 
અંતર વિશે તો સાલશે મારો અભાવ પણ; રૂપ-સુગંધથી રાજી થઈ સૌ 
અડવું ન લાગે ક્યાય પણ તમને પ્રવાસમાં- ુ મુજ સંગાથે રમતું; 
સાથે તમારી તો હશે મારો અભાવ પણ. મંદિર, મસ્જિદ, દેવાલયમાં લોકો કરે છે યાદ, 
જયારે વિખૂટાઈ જશો' પૌત(ની જાતથી; ફૂલ અને ડંટકની વચ્ચે જાગ્યો આજે વિવાદ, 
આંસુ બની દદડી જશે મારો અભાવ પણ. , , કંટક કહે - તું સુંદર છે એ 


વાત ભલે છે સાચી, 
પણ મારી જો નથી હાજરી 
દશા ત્તુજની શી ઘાતી ? 


કૌઈ તને આવી ચૂંટે કે દિલમાં જાગે વિષાદ, 
ફૂલ અને કટકની વચ્ચે જાગ્યો આજે વિવાદ. 


*ડીશુ પંડ્યા 


જાહોજલાલીથી રહ્યાં, કૈ પણ ન'તું છતાં; 
રે સાત્વના કૈં આપશે મારો અભાવ પણ. 


વરસી ગયાં આકાશથી વાદળ... ગયાં...ગયાં ! 
આ એમ ભુલાઈ જશે મારો અભાવ ષણ. 


યોસેફ મેકવાન 


ગીત 
લીલી લીલી ડાળી ઉપર લીલાં લીલા પાન 
ગગનપિયુના મેઘલ સ્પર્શે ભૂમિ ભૂલી ભાન. 


$ «દ વક્ષો, ઉપ૨ વસ્ત નવાં છે 
નદીઓ પાસે નીર જુદા છે 
પક્ષીઓએ મન મોદાા છે . 
અરે ! સુવાસિત ફૂલોનાં પણ ઊતર્યા છે ગુમાન... લીલી લીલી.... 


આકાશે “વીજળી કંઈ ગાજે - 
ધં સમીર સ...૨...૨.:. બાણ ઉગામે 
વિશ્વ- અનેરું તાંડવ નાચે 
જાણે કે વર્ષારાણીનાં યોજ્યા છે સન્માન... લીલી લીલી... 


સાગરકેરૉ સ્વર અભિનવ ., 

તાલબદ્ધ ઝૂમે પલ્લવ રી 

ઉરમાં જાણે કૅ ઉત્સવ - ઊ/* 
કોજ્ઞે આ મલ્હાર રાગમાં લીધી સુદર તાન ?.... લીલી લીલી... 


સંધ્યા ભટ્ટ 


ક્ટ 


જાન્યુઆરી ર૦૦૬ : ૨૪૦. 





તૃષા 


હું અજંપ છું. દુર્લભ વસ્તુઓને માટે તરસું છું. 
ધૂંધળા અંતરે રહેલા વરસના છેડાને સ્પર્શવાની ઉત્કંઠાથી મારો 
આત્મા ઊછળી ઊઠે છે. 
હે મહાન પારલૌકિક તત્ત્વ ! તારી બંસરીનું નિમંત્રણ કેટલું તીવ્ર છે ! 
હું ભૂલી ગયો છું, સદંતર ભૂલી ગયો છું કે મને ઊડવાને પાંખ નથી; 
હું સદાને માટે આ ખીલે બંધાયો છું. 
હું આતુર છું, જાગ્રત છું, અજાણ્યા પ્રદેશમાં એક અનજાન છું. 
તારા ઉચ્છ્વાસો મારી કને અશક્ય આકાંક્ષાઓની ગુક્તેગો લાવે છે. 
તારી વાણી હૃદયતે જાણે એની પોતાની જ લાગે છે. 
હે દૂરાન્વેષી | તારી બંસરીતું નિમંત્રણ કેવું દુર્નિવાર છે ! 
હું વીસરી ગયો છું, સદંતર વીસરી ગયો છું કે મને માર્ગની જાણ નથી. 
મારી પાસે પંખાળો ઘોડો નથી. 
હું ઉદાસીન છું. હું ભીતરથી ભટકું છું. 
સુસ્ત કલાકોના ચળકતા ધુમ્મસમાં, આકાશની ભૂરાશમાં તારી 
વિશાળતા કેવી સાકાર થાય છે ! 
હે અનંત ! કેટલું ઉત્કટ છે તારી વાંસળીનું ઇજન ! 
હું ભૂલી ગયો છું, સદંતર ભૂલી ગયો છું કે હું જયાં એકલો વસું છું 
એ ઘરનાં દ્વાર બધેથી બિડાયેલાં છે. 
લે. રવીન્દ્રનાથ ટાગોર 
(“1૯ ઉદ્ઞતતંલાલા”માંથી) અનુ. દક્ષા વ્યાસ 


રઝળે છે સ્મરણો 


રઝળે છે સ્મરણો ફટાયાં, રઝળે છે સ્મરણો; 
મારી એ જીવતરની મૂડી, તમે ભલે જે ગણો ! 
ઊઘડતાં ફૂલોની જેવા 
દિવસ હજી છે યાદ; 
કોયલના ટહુકાની જેવો 
હજીય સાંભળું સાદ. 
તમે ભલેને ફેંકી દીધી, મેં સાચવી ક્ષણો 1! 
રઝળે છે સ્મરણો ફટાયાં, રઝળે છે સ્મરણો. 
અમથું અમથું વ્હાલ કરીને 
ઊભી કરી જંજાળો; 
મૂંગી થૈ ગૈ મીઠું કૂજતી 
વસંતની એ ડાળો ! 
મેં કરી છે સહી ચોપડે, તમે ભલે ના ભણો ! 
૨રઝળે છે સ્મરણો ફટાયાં, રઝળે છે સ્મરણો. 


લાલજી કાનપરિયા 
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એકચામીપણ 


કે[ડેલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇંતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડેલા. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના કેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રત્તિબધ્ધ છે, 


ઉત્તમ ગૂણવત્તાસભર ઔષધોથી સુમ્નષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કેડિલા. દેશ વિદેશ ખૃણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 
ક્ષેત્રે અનેરું પદાર્પણ કરવા કટિબધ્ધ. 


2૫/વપક €વલાંવ 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્યશાવા ત્તસ્સ્યતી 


વર્ષ સોળમું : અંક સાતમો ફેબ્રુઆરી : ૨૦૦૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 
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વર્ષ : સોળમુ અંક : સાતમો સળફ અંક : ૧૮૭] _ 
અનુક્રમ : ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ 
સાહિત્ય શુ મધર મનોરંજન માટે છે? રમણલાલ જોશી ૨૪૧ 
સાપ્રતપ્રવાહો, ત્તત્રી ૨૪૨ 
પ્રસિદ્ધ ઊર્મિકવિ અને સારસ્વત 
સુરેશ દલાલને દિલ્હી સાહિત્ય અકાદમી એવૉર્ડ ૨૪૨ 
નર્મદ સઈહેત્ય સભદ - સરત તરફથી કવિશ્રી 
જવાહર બક્ષીને નર્મદ ચદ્રક ર૪ર | 
કવિથી રામયદ્ર પટેલને કુમાર સુવર્ણચંદ્રક - ર૦૦૪ ૨૪૨ 
“કોરી આખો ભીનાં ઊર'નુ વિમોચન ૨૪૨ 
પ્રેમાનદ સાહિત્ય સભા - વડોદરા તરફથી 
કવિશ્રી અનામીને સાહિત્યનો એવોર્ડ ૨૪૨ 
“ગુજરાતી સાહિત્ય પ્રદાન પ્રતિઠાન' ર૪૨ 
યશવત પંડ્યાની કૃતિઓના સર્વઅધિકાર. 
સતીશ વ્યારાને ર૪૩ 
ચદરયા ફાઉન્ડેશન તરફથી “'ગુજરાતી 
ડિજિટલ ડિક્ષનરી'' ર૪૩ 
શ્રીં પુષ્કર ગોકાણીનુ દુ ખદ અવસાન ૨૪૩ 
મહાન કવિ અને કૃપ્દ્ભક્ત 
હસમુખ પાઠકનુ દુ-ખદ અવસાન ૨૪૩ 
સગીતની સેવાના ભેખધારી અજેત શેઠનુ નિધન ૨૪૩ 
જડતાનો ઝાટકો ડુષ્યન્ત પડ્યા ર૨૪૪ 
| ગાધીજીને અજલિ ધીરજલાલ શાહ ૨૪૮|* 
( અવસાદ ડો. દિવ્યાક્યીં દિવાકર શુક્લ ર૪૮ 
[મનોહર છે, તો પણ.. - શરીફા વીજળીવાળા ૨૪૯ 
ગુજરાતનુ સાપ્રત સસ્કૃત સાહિત્પ ા 
(પરિચય અને પ્રદાન) પ્રા, મધુસૂદન મ. વ્યાસ ર૫૯ 
“માથાસપ્રશતી“સાતવાહનની (3) 
સાતસો ગાથાઓ મનસુખલાલ સાવલિયા ૨૬૪ 
થીજી ગયેલા દર્પણમાં પ્રીતમ લખલાણી ર૬૮ 
'સંગદા' વિશે માધવ રામાનુજ ૨૬૯ 
ભાવકને ફૂતિ તરફ અભિમુખ 
કરતી પ્રતિબદ્ધતા ઈલા નાયડ ૨૭૧ | (૨) 
વિસ્તરતી સીમાઓ (સાહિત્યકેત્રની બદલાતી 
અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા ૨૭૮ 
વાતાપન . ગઝલ ભાર્ગવી પક્યા પુપા ૩ 
આરસવરણું ફૂલ *અગમ' પાલનપુરી પૂપા.૩ 
'તારો દીવડો પીયૂષ પંજ્ઞા “જ્યોતિ' પૂ પા. ૩ 
અંદાજ આવી જ્ય છે ફિલિપ કલાક, પુ.પા. ૩| 2) 
પ્રકાશક : રમણલાલ જોશી, મેનેજિંગ ટ્રસ્ટી, ઉદેશ ફાઉન્ડેશન, ર , અચલાયતન સોસાયટી, સે” 
ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂથ પાસે, નજરગપુરા, અમદાશ૬-૩૮૦૦૦૯ જ 
1. 


1 થઈપસેટિંગ કિપ્ના પ્રિન્ટરી, ૯૬૬, નારજ્પુરા જૂના ગામ, નારજ્નપુર!, અમદાવ!દ-૧૩, 
ફોન: ૨૭૪૯૪૩૯૩, મોબ! ૯૪૨૬૩૦૦૬૪૦ 
. ભગવતી ઓફસેટ, બારડોલપુસા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૪, કૌન : ૨૨૧૯૭૬૦૨: 


“ઉદેશ' ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક * રમન્નલાલ જોશી, ૨, અચલાયતન્‌ સૌસાપટી, નવરગપુરા,| 


અમદા૧૬-૩૮૦૦૦૯. 







સૂચનાઓ 


| 2 'ઉદેશ' દર માસની પદરમીં તારીખે પ્રસિદ્ધ થાય ઉ 


'ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ શકાય છે. 


આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ ઘતા લેખોમાંના અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે. 


ક લવાજમ (દેરામાં) રૂ, ૨૦૦, વિદેશમાં 
(એરમેલ) રૂ. ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : 
રૂ. ૬,૫૦૦. 


“ઉદેશ'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલક્ષીને લેખકોખે 
પોતાની કૃતિઓ મોકલવી. કૃતિ સાથે ટિકિટ ચોડેલુ 
જવાબી પરબી[ડયું મોકલવુ જરૂરી છે. અન્યથા ફૂંતે 
પરત મોકલાશે નહિ. 


સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામા અપાય છે 
છૂટક નકલ રૂ. ૨૫, પોસ્ટેજ સાથે. 


લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્વવહારનું સરનામું : 
“ઉદેશ' ફાઉન્ડેશન 

૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ ટાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ફોન . ૨૭૯૧૧૯૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 


લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા 'ઉદેશ ફાઉન્ેશન'ના 
નામના ચેક/ફાફટધી મોકલવા બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નહિ, 


'ઉદ્દેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી શકાય 
છેઃ 

વિજય મેગેઝીન વર્લ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 

ફોન : ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૭૯૯ 

સૌરભ પુસ્તક બંડાર 

બી/ર૦, સ્થાપત્ય એપર્ણમેન્ટ, 

સ્ટર્લિંગ હોસ્પિટલની બાજુમા , 

મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 

ફોન : ૨૭૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 
મેગેઝીન વર્લ 

સ્ટેશન રોડ, આણંદ-૩૮૮૦૦૧ 

ફોન ૨૪૪૪૯૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

ઈમેજ પબ્લિકેપ્ન્સ પ્રા, લિ. 

૧,ર, સેન્યુરી બજાર, પહેલા માળે, 

આબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬ 

'ઉદેશ'ના (ફૂટક અકો પણ ઉપરના સરનામે મળશે. 


ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૯ 


ઉટ્ટર]ી નનન 


સાહિત્ય શું માત્ર મનોરંજન માટે છે ? 


આધુનિક સમયમાં જાતજાતનાં મનોરંજનનાં સાધનો ઊભાં કરવાર્સા* આવ્યાં 
ભાતભાતના તરીકાઓ અને નુસખાઓથી માણસ પોતાના મનને ખુશ રાખવા યસન: છ 
પણ માનવીત્યું મત એથી કેટલું ખુશ થાય અને કેટલો વખત ખુશમાં રહે એ પ્રશ્ન છે. “ખુશી' 
અને 'આનંદ' એ છે જુદી ચીજો છે, પણ એ ઇલાયદો વિષય છે. 

મનને રંજિત કરવા માટે આજકાલ સાહિત્યને ઉપયોગમાં લેવાય છે. મહાનગરોમાં 
કેટલાક કવિજનો ખૂબ ઊંચી ફી લઈને કવિ-સંમેલનોનું સંચાલન કરી આપે છે તો જાહેર 
સમારંભોમાં ઉદ્ઘોષકની કામગીરી પણ બજાવે છે. આ કરતી વેળા તેમતું લક્ષ્ય શ્રોતાઓને 
ઘડીભર ખુશ કરી દેવાતું હોય છે. કોઈ ધંધાદારી હાસ્યકાર આવો વિનોદ પીરસે તો કદામ 
સમજી શકાય પણ સાહિત્યક્ષેત્રે કોઈ દિવસ કશુંક નક્કર સરજી શકવાની શક્યતા ધરાવનાર 
કવિઓ શ્રોતાઓની રુંચિને ઘડવાને સટે શ્રોતાઓના બહિર્‌ મતની સપાટી આગળ શબ્દોનાં 
આવાં છબછબિયાં કરે એ જરા વિચિત્ર લાગે છે. આજકાલ મુશાયરાઓમાં પણ આવું બનતું 
હોધ છે. સાહિત્યનો આ જાતનો હીન ઉપયોગ ચિંતાપ્રેરક છે. સમારંભોમાં બે-ચાર ચબરાકી 
ઉક્તિઓ, પ્રાસ-રમત (અત્યંત ત્રાસજનક 1), કૃતક કવિતાશાઈ લઢણોનો ઉપયોગ કરી પ્રેક્ષકોને 
સસ્તું મનોરંજન પૂરું પાડવામાં આવે છે. લોકો એ સાંભળીને હસે, કોઈ વાર ગેલમાં આવી જઈ 
તાળીઓ પણ પાડે અને પેલા “કવિ-સમ્રાટો' પોતાનું નિશાન બરાબ૨ તકાયાના સંતોષ સાથે 
મલકાઈ ઊઠે છે. આવી કવિતાભાસી ઉક્તિ-વૈચિત્ર્ય સાહિત્યિક હોતું નથી, ધણી વાર તો 
વ્યાકરણદષ્ટિએ દૂષિત હોય છે. જેમને સાહિત્ય માટે થોડો પણ સધ્યકલો પ્રેમ હોય એમણે આ 
માર્ગમાંથી ખસી જવું જોઈએ. સાહિત્ય મતુષ્યચેતનઠાને ઊંડાણથી સ્પર્શે છે. સુન્દરમ્‌-ઉમાશંકર 
કાંઈ આવું કરતા ન હતા અને છતાં તેમનાં સંભાષણો હૃદયસ્પર્શી નીવડતાં. સાહિત્યપદાર્થ 
માટેનો અનર્ગલ પ્રેમ એમાં વાક્યે-વાક્યે પ્રથાટ થતો. ભાષા ઉપર થોઠું પ્રભુત્વ હોય, શબ્દોને 
લડાવવાની આવડત હોય એટલે આ કુશળતાને વટાવવી એ ભાગ્યેજ સુરુચિપૂર્ણ ગણાય. 
એમની શૈલીમાં લખું તો સંબંધોના બગીચામાં ધોળે દિવસે શ્રોતાઓને ચાંદની બતાવી એમની 
સુચિનું આવું કેટરિંગ કરવું એ નથી તેમના લાભમાં કે નથી શ્રોતાઓના લાભમાં. આ પ્રકારની 
ચેષ્ટાઓ બંધ થાય તો સારું. 





રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


-------- 


પ્રસિદ્ધ ઊર્મિકવિ અને સારસ્વત સુરેશ 
દલાલને દિલ્હી સાહિત્ય અકાદમી એવોર્ડ: 


ડો. સુરેશ દલાલને ત્તેમના “અખંડ ઝાલર 
વાગે' કાવ્યસંગ્રહ માટે સાહિત્ય અકાદમીનો એવોર્ડ 
આપવાનું જાહેર થયુ છે. શ્રી સુરેશ દલાલ ઉત્કૃષ્ટ 
ઊર્મિકવિ, વિધારાસેક સારસ્વત અને દષ્રિસંપન્ન 
પ્રકાશક તરીકે સુપ્રસિદ્ધ છે. આ પ્રસંગે તેમને હાર્દિક 
શુભેચ્છાઓ અને અભિનંદન, 


નર્મદ સાહિત્ય સભા - સુરત તરફથી 
કવિશ્રી જવાહર બક્ષીને નર્મદ ચંદ્રક : 


નર્મદ સાહિત્ય સભા - સુરત દ્વારા 
આયોજિત સને ૧૯૯૮-૨૦૦૨નાં પાંચ વર્ષ માટેના 
કાવ્યના સાહિત્યસ્વરૂપની શ્રેષઠ કૃતિ 'તારાપણાના 
શહેરમાં' માટે કવિશ્રી જવાહર બક્ષીને નર્મદ ચંદ્રક 
એનાયત થયો છે. શ્રી જવાહર બક્ષી વિરલ 
ગઝલકાર અને વિશિષ્ટ સર્જક છે. આ પ્રસંગે આયણા 
તેમને ખૂબ ખૂબ અભિનદન. 


કવિશ્રી રામયંદ્ર પટેલને કુમાર સુવર્ણચંદ્રક - 
૨૦૦૪ : 


જાણીતા કવિ, વાર્તાકાર, નવલકથાકાર 
અને નિબધસર્જક શ્રી રામચંદ્ર પટેલને શનિવાર તા. 
૩૧ ડિસેમ્બર ૨૦૦૫ના રોજ “કુમાર સુવર્ણચંદ્રક” 
અર્પણ થયો. હતો. શ્રી રામચંદ્ર પટેલને ઘણા એવોર્ડ 
અતે પારિતોષિકો એનાયત થયાં છે. સંવેદનની 
સચ્ચાઈ રામચંદ્ર પટેલની કૃતિઓની વિશેષતા છે. 
આજે પળ તેઓ રાહિત્યકૃત્તિમાં સક્રિય છે. આપણા 
તેમને અભિનંદન. 


ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : ર૪૨ 





તંત્રી 
“કોરી આંખો ભીનાં ઊર'નું વિમોચન : 


કિરણદેવી સરાફ ટ્રસ્ટના સૌજન્યથી ગીતા 
ત્રિવેદી લિખિત “કોરી આંખો ભીનાં ઊર' નવલિકા- 
સંગ્રહનું વિમોચન મા. શ્રી મહાવીરપ્રસાદ ઘ, 
સરાફના વરદ હસ્તે કરવામાં આવ્યું, અને લેખિની 
સંસ્થા તરફથી ગટ થતા 'લેખિની' સામયિકના 
રજત જયંતિ અંકનો લૌકાર્પણવિધિ મા. શ્રી 
મહાવીરપ્રસાદ સરાફના વરદ હસ્તે કરવામાં આવ્યો. 
વક્તાઓ હતાં શ્રી મીનલ દીક્ષિત, ડો. નીતા રામૈયા, 
પ્રા. નૂતન જાની, જયંતિ દલાલ તથા કનુભાઈ સૂચક, 
સમગ્ર કાર્યક્રમનું આયોજન તા. ૧૭ જાન્યુઆરીએ 
કીર્તન કેન્દ્ર હોલમાં યોજવામાં આવ્યું. કિરણદેવી 
સરાફ ટ્રસ્ટના સૌજન્યથી કલાગુર્જરી દ્વારા પત્રકાર 
પરિસંવાદનું આયોજન કરવામાં આવ્યું હતું, 


પ્રેમાનંદ સાહિત્ય સભા - વડોદરા તરફથી 
કવિશ્રી અનામીને સાહિત્યનો એવોર્ડ : 


પ્રસિદ્ધ કવિ અને લેખક ડૉ. રણજિત એમ, 
પટેલ “અનામી'ને ૨૦૦૫નો કમળાશંકર પંડ્યા 
સાહિત્યકાર એવોર્ડ અર્પણ કરવાતતું નક્કી કરવામાં 
આવ્યું છે. તા. ૨૯ ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૯ને શિવચત્રીના 
શુભ દિને આ એવોર્ડ અર્ષણ થશે. શ્રી અનામીને 
હાર્દિક અભિનંદન. 


“ગુજરાતી સાહિત્ય પ્રદાન પ્રતિષ્ડાન' 


ગુજરાતી ભાષાનાં સત્ત્તશીલ પુસ્તકોને 
અન્ય ભારતીય ભાષાઓમાં અનુવાદિત કરાવીને જે 
તે ભાષાના વ્યવસાયિક પ્રકાશકો દ્વારા પ્રગટ 
કરાવવાનુ અભિવાન શરૂ થઘું છે. આ મકલ્ય 
અનુસાર પ્રથમ ત્રણ પુસ્તકો (૧) જયોતીન્દ્ર 
હાસ્યર્વભવ - જયોતીન્દ્ર દવે (હિન્દી), (૨) 
અમાસના તારા - કેશનસિંહ ચાવડા (હિન્દી), (37 


બટ 


પ્રભાતનાં પુષ્પો -- વજુ કોટક (અંગ્રેજી) ટૂંકમાં પ્રગટ 
થશે. અને એ પછીનાં પુસ્તકો માટે પણ જરૂરી 
કાર્યવાહી ચાલી રહી છે. 


યશવંત પંડ્યાની કૃતિઓના સર્વઅધિકાર 
સતીશ વ્યાસને : ી 


“સ્વ. શ્રી યશવંત પંડ્યાની કૃતિઓના સર્વ 
અધિકાર' સત્દીશ વ્યાસ, આર-૭, અભિલાષા 
કોમ્પ્લેક્ષ, આનંદનગર રોડ, સૅટેલાઇટ, અમદાવાદ- 
૩૮૦૦૫૧ને એમના વારસદારો દ્વારા વિધિસર 
આપવામાં આવ્યા છે. સાહિત્યિક સંસ્થાઓ, પ્રકાશકો 
અને અન્ય સંબંધીઓને આની નોંધ લેવા વિનંતી છે. 


ચંદરયા ફાઉન્ડેશન તરફથી “ગુજરાતી 
ડિજિટલ ડિક્ષનરી'' : 


ગુજરાતી ભાષા વછુ સમૃદ્ધ બને તે માટે 
શ્રી રતિલાલ ચંદરયાએ દરેયાપાર રહીને પણ 
'ગુજરાતી ડિજિટલ ડિક્ષનરી' તૈયાર કરી છે. એનું 
લોકાર્પણ તાજેત્તરમાં યોજાયું હતું. 


શ્રી પુષ્કર ગોકાણીનું દુઃખદ અવસાન : 


જાણીતા પુરાતત્ત્વવિદ અતે અધ્યાત્મયાત્રી 
શ્રી પુષ્કરભાઈ ગોકાણી (દ્વારકા)નું તા. ૧૦ નવેમ્બર 
૨૦૦૫ના રોજ મુંબઈમાં દુઃખદ અવસાન થયું હતું. 
તેમણે ઇતિહાસ, પુરાતત્ત્વ, ધર્મ અને તત્ત્વજ્ઞાનના 
વિષયોમાં ઘણું લેખનકાર્ય કર્યું છે. એમનાં પત્ની 
જયશ્રીબહેન અને પુષ્કરભાઈના આત્તેથ્યનો લાભ 
આ લખનારને મળ્યો હતો અને ઘણી ચર્ચા થઈ 
હતી, તેમનો સૌથી મોટો પુત્ર અભય અમેરિકા છે 
અને બીજો પુત્ર આનંદ રાજકોટ છે. આવા [વિદ્યાપ્રેમી 
સારસ્વતને પ્રભુ શિર શાંતિ અર્પે અને એમનાં 


ત 


ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૪૩ 


કુટુંબીજનોને એમના અવસાનનું દુઃખ સહન. કરવાની 
પ્રભુ શક્તિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 


મહાન કવિ “અને કૃષ્ણભક્ત હસમુખ 
પાઠકનું દુઃખદ અવસાન : 


પ્રસિદ્ધ કાવે અને કૃષ્ણ ભક્ત શ્રી હસમુખ 
પાઠકનું તા. ૩ જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ના રોજ દુઃખદ 
અવસાન થતાં ગુજરાતી સાહિત્યને ન પુરાય એવી 
ખોટ પડી છે. તેમના પરેચયમાં આવવાની તક 
મળી હતી. મોટો હાર્ટ એટૅક આવવાથી 
હસમુખભાઈનું અવસાન થયું. તેમની સાથે 
સાહિત્યની અને જીવનની કેટલીક ચર્ચા કરવાનો 
લાભ સાંપડ્યો હતો. પ્રભુ હસમુખભાઈનમાં આત્માને 
ચિર શાંત્તિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 


સંગીતની સેવાના ભેખધારી અજિત શેહનું 
નિધન : 


ગીત-સંગીત તેમજ એડ્વર્ટાઇઝિંગના ક્ષેત્રના 
મોભી અને જાણીતા સંગીતકાર અજિત શેઠનું તા. 
૨૩ જાન્યુઆરી ૨૦૦૬ના રોજ અવસાન થયું હતું. 
તેમના પત્ની નિરૂપમાબહેન અને અજિતભાઈએ 
જીવનભર સંગીતની સેવા કરી હતી. અજિતભાઈએ 
ગુજરાતી કવિઓની રચનાઓને સંગીતમાં મઢી હતી. 
પંકજ મલિક અને કાનનદેવી જેવાં બંગાળી 
સંગીતકારોનાં ગીત-સંગીતની ઓડિયો કૅસેટો તેમણે 
પ્રગટ કરી હત્તી. રવીન્દ્રનાથ ટાગોર સાહિત્ય અને 
સંગીતનો પરિચય કરાવવામાં આ દંપતીનું યોગદાન 
સદા સ્મરણીય રહેશે. પ્રભુ અજિતભાઈના આત્માને 
ચિર શાંતિ અર્પે અને એમનાં કુટુંબીજનોને એમના 
અવસાનતું દુઃખ સહન કરવાની શક્તિ અર્ષે એ 
પ્રાર્થના. 





૪૦. જડતાનો ઝાટકો 





આગલા એક પ્રકરણમાં શ્રી હરસુખભાઈનો 
અને દ્રોળની શાળા ચલાવતા એમના એમ.ડી. મહેતા 
ટ્રસ્ટનો ઉલ્લેખ કર્યો છે. એ ટ્રસ્ટના બીજા એક ટ્રસ્ટી 
શ્રી અંનિલભદઈ કામદાર હત. એ ચાર્ટર્ડ 
એકાઉન્ટન્ટ અને શ્રી હરસુખભાઈના પિતા શ્રી 
મોહનભાઈ મહેતા સ્થાપિત ન્યૂ હેવન સ્ટીલ બોલ 
કોર્પો.ના ઓડિટર તથા એમ. ડી. મહેતા ટ્રસ્ટના 
એક ટ્રસ્‍ટી હતા. હરસખભાઈ પાસેથી મારી 
નિવૃત્તિની તથા, એમની કોળની શાળામાં માનદ 
સેવા આપવાની મારી વાત જાણી એ મને મળવા 
આવ્યા. વયમાં એ ૪૫ અને ૫૦ની વચ્ચે. ખૂબ 
ઉત્સાહી અને ધગશતાળા, મને કહે, “તમે કોઈ 
ઉપયોગી પ્રવૃત્તિ કરો, ગુજરાત-સૌરાષ્ટ્રને જેની ખૂબ 
જરૂર હોય એવી કોઈ શૈક્ષણિક પ્રવૃત્તિ કરો. મારાથી 
બનતી બધી જ સહાય કરીશ.' 


“કર્મ કર્યા વિના માનવી એક ક્ષણ પણ 
રહી શક્તો નથી', એ ગીતાવાક્ય મને યાદ આવ્યું. 
લીડૂઝ યુનિ.માં મેં લીષેલી તાલીમ મને યાદ આવી. 
મેં એમને કહ્યું : 

'ગુજરાતમાં અંગ્રેજીનું ધોરણ ઘણું જ નબળું 
છે. કારણ અગ્રેજી સારી રીતે શીખવી શકે તેવા 
શિક્ષકોનો અભાવ. વલ્લભવિઘાનગરમાંતું એચ. 
એમ. પટેલ ઈન્સ્ટિટ્યૂટ ઓવ્‌ ઇંગ્લિશ એ અભાવને 
ઓછો* કરવાનું કાર્ય કરી રહ્યું છે. સૌરાષ્ટ્રમાં પણ 
એવી બીજી, અંગ્રેજી શિક્ષણની તાલીમ આપતી 
સંસ્થા સ્થપાય તો એ વિભાગની ખોટ પૂરી કરી 
શકાય. વિશેષમાં મને એવો પણ લોભ કે ગુજરાતી, 
હિંદી, સંસ્કૃત વગેરે ભાષાઓના શિક્ષણ વિશે કશું 
નોંધપાત્ર સંશોધન થતું મને નજરે ચઢ્યું નથી તો, 
તે વિશેનું સંશોધન પણ હાય ધરવું. 

અંગ્રેજી વિષયની 'મેથડ' દરેક બી.એડ્‌. 
કૉલેજમાં હોય જ છે. પરંતુ ત્યાં બીજા વિષયોની 


દુષ્યન્ત પંડ્યા 


“મેથડ'ની માફક એ એક “મેઘડ' જ છે, વિશેષ કશું 
નહીં. વળી એ 'મેથડ' શીખવનાર અંગ્રેજીના એ 
“મેથડ માસ્ટરો' પાસે એ માટેની શી લાયકાત છે તે 
તપાસનો વિષય છે. મુંબઈસ્થિત મહારાષ્ટ્ર સ્ટેટ 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટ ઓવ ઈઇંગ્લિશના વડા ડૉ. સરાફે 
મહારાષ્ટ્રની બી.એડૂ. કૉલેજોનું સર્વેક્ષણ ૧૯૭૦ 
આસપાસ કર્યું હતું અને તે મુજબ, મહારાષ્ટ્રની દપ 
ટકા બી.એડ્‌. કૉલેજોમાં અંગ્રેજીના અધ્યાપનની 
જવાબદારી સંભાળતા ગ્રાધ્યાપકો પાસે અંગ્રેજીની 
પાયાની લાયકાત હતી નહીં. અર્થાતૃ, એ લોકોએ 
સ્નાતક કક્ષાએ અંગ્રેજીમાં અભ્યાસ કર્યો ન હતો, 
ગુજરાતની પરિસ્થિતિ એથી સારી હોવાનો સંભવ 
ન હતો, બે બી.એડ. કૉલેજના અંગ્રેજીના મેથડ 
માસ્ટરો અંગ્રેજીના સ્નાતકો ન હતા તેની મને જાણ 
હતી. સરાફની ટકાવારી અહીં પણ પ્રવર્તતી હોવાની 
પૂરી શક્યતા હતી જ. અંગ્રેજી ભાષાની જ પૂરી 
જાણકારી ન હોય એટલે, અમેરિકાના 1₹501. 
(ટીચિગ ઓવ ઈંગ્લિશ ટુ સ્પીંકર્સ ઓવ અધર 
લૅગ્વિજિઝ) તરફથી થતાં કે બ્રિટનમાં થતાં પરભાષા 
તરીકે અંગ્રેજીના શિક્ષણને લગતાં પ્રકાશનો સાથે 
એમનો સંપર્ક કેટલો હોવાનો ? વળી, આવું કોઈ 
શિક્ષણ મહાવિધાલય મુંબઈમાંની - હવે એનું 
કાર્યાલય અમદાવાદમાં પણ ખોલવામાં આવ્યું છે - 
બ્રિટિશરો કાઉન્સિલના નિષ્ણાતોના સંપર્કમાં હોવાનો 
સંભવ પણ નહિવત્‌ અને એના પુસ્તકાલયમાંનાં 
અંગ્રેજીના અધ્યાપન માટે ઉપયોગી પુસ્તકોની 
માહિતીથી પણ સર્વથા વંચિત હોવાનો સંભવ 
પૂરેપૂરો. 

એટલે અનિલભાઈને મે સૂચન કર્યું ક 
વલ્લભવિધાનગરન॥ ઈન્સ્ટિટ્યૂટ ઓ. ઇં. જેવી એક 
સંસ્થા ઊભી કરાય તો તેમાં હું માનદ સેવા આપી 
શકું. ગુજરાતી, હિંદી, સસ્કૂત, અંગ્રેજીના અધ્યાપન 
અંગે સંશોધનનું કાર્ય પણ કરવાની મારી વાત મેં 
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કરી. એમને એ વિચાર ગમ્યો. એ અને એમના 
મિત્ર શ્રી પ્રકાશ મોદી બંને શ્રી અમૃતલાલભાઈ 
યાશ્િકને મળ્યા. સૌરાષ્ટ્ર એજ્યુકેશન ફાઉન્ડેશન 
નામની સંસ્થા સ્થાપવામાં એ સંમત થયા એટલું જ 
નહીં, પણ એના અધ્યક્ષપદે રહેવાની સંમતિ પણ 
તેમણે આપી. શ્રી અનિલભાઈએ રાજકોટસ્થિત 
સ્વજનોનો સંપર્ક સાધ્યો અને એમણે પણ સંમતિ 
દર્શાવી. 

રાજકોટમાંના ગૃહસ્થોમાંના એક ડૉ. 
ઈશ્વરભાઈ દવે હતા. તે સમયે એ સૌરાષ્ટ્ર 
યુનિવાર્સટીના ભાષાભવનના તિયામક હતા અને 
યુનિવર્સિટીની સિંડિકેટના સભ્ય પણ હતા. 

સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટીની સ્થાપનામાં 
ડોલરભાઈ માંકડે સિંહભાગ ભજવ્યો હતો અને એના 
પ્રથમ વાઇસ ચાન્સેલર પણ ડોલરભાઈ જ હતા. 
યુનિવર્સિટીના મુદ્રાલેખ તરીકે ડોલરભાઈએ વાવા 
ત સરસ્તતી વાક્ય પસંદ કર્યું હતું. ડોલરભાઈ 
સૌરાષ્ટ્રની અનેક સંસ્થાઓ સાથે સંકળાયેલા છતા. 
એથી એક કૉલેજના આચાર્ય હતા તેવા એક ગૃહસ્થ 
કહેતા કે, “માંકડસાહેબના મુદ્રાલેખમાંથી અમે 
વિસર્ગને રજા આપી દીધી છે.' આ પરિવર્તનનો 
કડવા અનુભવ મને થયો. શ્રી ઈશ્વરભાઈએ 
ચેતવણીનો સૂર .કાઢ્યો : “અહીં રાજકોટમાં તમે 
આવી સંસ્થા સ્થાપશો તો યુનિવર્સિટીની સમ્મતિ 
તરત મળી જશે.' 

મેં કહ્યું : “હું જામનગર રહું અને અંગ્રેજીના 
શિક્ષકો તૈયાર કરત્તી તથા અંગ્રેજીના અને બીજી 
ભાષાઓના અધ્યાપન અંગે સંશોધકની સંસ્થા ત્યાં 
જ સ્થપાય તો એના સંચાલનમાં મને સરળતા રહે.' 

“એમ કરવામાં મુશ્કેલી ખૂબ જ પડશેઃ, 
ઈશ્વરભાઈએ ચેતવણીનો સૂર કાઢ્યો. 

એ. “મુશ્કેલી શી હશે તેની મને કલ્પના જ 
નહીં, પણ એનો અતિ કડવો અતુભવ મને થયો. 
એ સમયે - ૧૯૭૭-૭૮ આસપાસ - સુપ્રસિદ્ધ 
વિદ્દાન અને વિચારક શ્રી દેવદ્રત પાઠક સૌરાષ્ટ્ર 
યુનિવર્સિટીના વાઇસ ચાન્સેલર હતા. એમને રૂબરૂ 
મળી મારી વાત મેં રજૂ કરી. એમને મારી વાત 


ગમી અને મને સહાયરૂપ થવા એમણે વચન આપ્યું. 
મેં એમને મારી અરજીની નકલ મોકલાવી. અરજી 
સાથે 105॥1પા€ ૦ 1ક્ાજુપદષછુછ 1૦૭૦06 પાછળની 
વિચારણા તથા ૩.8. (૨16.)ના સૂચિત 
અભ્યાસક્રમની રૃપરેખાની નકલ પણ બીડી હતી. 
દેવવ્રતભાઈએ એ નકલ એજ્યુકેશન ફેકલ્ટીના ડીનને 
મોકલી આપી. એ કાગળોમાં દષ્ટિપાત પણ કર્યા 
વિના, “વા.ચે.એ મોકલાવેલા કાગળો ફાઇલ 
કરવા'ની સૂચના એ ડીને આપી. અમારી અરજીનો 
જવાબ “ના'માં આવ્યો. ના પાડવા માટે કશું કારણ 
જણાવાયું ન હતું. જૂના શાળાપુસ્તકની કવિતાના 
કરોળિયાની માકક અમે ફરી અરજી કરી. પહેલી 
વાર સ્થાનિક તપાસ સમિતિમાં યુનિવર્સિટીના શિક્ષણ 
વિભાગના વડા આવ્યા હતા. બીજી વારની 
અરજીના જવાબમાં એચ. એમ. પટેલ ઇં. ઓવ 
ઇંગ્લિશના વડા ડૉ. જૈન આવ્યા. અમારું આ 
ઈન્સ્ટિટ્યૂટ એચ, એમ. પટેલ ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું હરીફ 
હઠું એનો મને ખ્યાલ હતો. એ કારણ તો કદાચ ન 
હોય “પરંતુ, યુનિવર્સિટીએ ફરી વાર પણ નનૈયો 
સુણાવ્યો. ના પાડવા માટેત્તું કશું જ કારણ 
જણાવવામાં આવ્યું ન હતું. 

મને આ બાબત બહુ અકળાવનારી લાગી, 
અંગ્રેજી શિક્ષણને સંગીન કરવાનો ઉપાય અંગ્રેજી 
માધ્યમની શાળાઓ નથી, કુશળ અંગ્રેજી શિક્ષકો 
છે. ગુજરાતમાં -- અને મહારાષ્ટ્રમાં પણ - અંગ્રેજી 
માધ્યમની શાળાઓ ખોલવાનું ભૂત લોકોના મન 
પર સવાર થઈ ગયું છે. પણ એકડે એકથી અંગ્રેજીમાં 
ભણાવી શકે એવા શિક્ષકોની મોટી ફોજ જોઈએ. 
એ ક્યાંથી વરસવાની છે ? 

જામનગરની એક અંગ્રેજી માધ્યમની 
પૂર્વપ્રાથમિક શાળામાં એક વાર માટે જવાનું બન્યું 
હતું, જામનગરમાં લશ્કર, નૌસેના અને વાયુસેનાનાં 
મથકો છે. ત્યાં કામ કરતા બિનગુજરાતી અફસરોની 
પત્નીઓ મોટે ભાગે કોન્વેંટ શાળાઓમાં ભણેલી 
હોઈ અને, તે પણ સારી કોન્વેંટ શાળાઓમાં ભણેલી 
હોઈ, અંગ્રેજી સારું બોલી શક્તી હોય છે, આવી 
ત્રણચાર બિનગુજરાતી શિક્ષિકાબહેનો સપથે મેં વાત 


બ્ટ્શ 
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માંડી. મે એમને પૂછ્યું : “તમને ગુજરાતી બોલતાં 
નથી આવડતું અને આ બાળકો અંગ્રેજીનો એક અક્ષર 
બોલતાં જાણતાં નથી. તમે એમની સાથે પ્રત્યાયન 
શી રીતે સાઘો છે ?* 

'સફરજનનું ચિત્ર બતાવી હું હિંદીમાં બોલું. 
કે “ઇસકો ઇંગ્રજીમેં એપલ કહેત્તે હૈં, એ જ રીતે 
બિલાડીનું ચિત્ર બતાવી અંગ્રેજી શબ્દ ડૅટ સમજવાય. 
અને એ જ રીતે ડૉગ, ડૉન્કી, ડોલ....'' 


આમ એ બાળશાળામાં હિંદીના માધ્યમ 
દ્વારા અંગ્રેજી ભણાવાતું હતુ. ઘણી શાળાઓમાં 
આજેયે એમ બનતું હશે. એકને બદલે બે ભાષાનો 
'લાભ' બાળકોને મળે તે કેટલું સારું ? પણ એમની 
માતૃભાષા ગુજરાતી છે અને આ રીતે શિખવાડાતી 
પરભાષા અંગ્રેજી અપર માતૃભાષા (૭1૦% 110011€1- 
10૫06૫૯) બની જાય છે. અગ્રેજી માધ્યમની 
શાળાઓનો રાફડો ફાટ્ષ્રો હોવા છતાં આપણાં 
બાળકોનું અંગ્રેજીનું ધોરણ હતું ત્યાંનું ત્યાં જ છે. 

અમદાવાદની એક કંપની દ્વારા ચલાવાતી 
અંગ્રેજી માધ્યમની શાળામાં પહેલા બે વરસ 
ગુજરાતીની મદદ લેવાય છે. હિંદીના કરતાં એ સારું 
છે. પણ અંગ્રેજી માધ્યમમાંની મુશ્કેલી સ્પષ્ટ છે. 


જૂના જમાનાની ભાષાન્તર-વ્યાકરણ 
પદ્ધતિનો મોહ હજી પણ ગ્રાહની જેમ ઘણાંને વળગી 
રહ્યો છે. અખબારોમાં અને માસિકોમાંની “પાઠ- 
માળાઓ' એ પદ્ધતિ પર જ ભાર મૂકે છે, રેવ. ટી. 
એલ. વેલ્સની પાઠશાળાના બીજા ભાગમાં (ત્યારની 
થર્ડ ઇંગ્લિશ અને આજની સાતમી શ્રેણીમાં વપરાતી 
પાઠમાળામાં) કોઈ પાઠમાં એક વાક્ય આવતું; 
“ખાતાં ખાતાં તે ઊભો થયો.' એ વાક્યનો અતુવાદ 
કરવાત્ું આપજ્ઞા પ્રસિદ્ધ નવલકથાકાર ગુણવતરાય 
આચાર્યને શિક્ષકે કહ્યું ત્યારે, તરત ઊભા થઈ 
ગુણવંતરાય બોલ્યા : “-8॥116 ૦૯૧1 ૯ 004 
છલવ્યળફ'. ભાષાન્તર તદન “સાચું' હતું, અંગ્રેજી 
ઇડ8૯ આધારિત વ્યાકરણ ગેરહાજર હતું. એટલે 
આજે પણ ભાષાન્તર-વ્યાકરણને જ આધારે 
અંગ્રેજીના અધ્યાપન ઉપર ભાર મૂકવો કેટલો બેહૂદો 
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છે તે કહેવું પડે તેમ નથી. ઝે 

પરભાષા તરીકે અંગ્રેજી શિક્ષણ વિશે 
ઇંગ્લેન્ડમાં અને અમેરિકામાં જે સંશોધન થાય છે 
તેનો સંપર્ક સાધી, તે રીતે પ્રયોગો કરી અંગ્રેજીનું 
અધ્યાપન આપણે કરાવવું જોઈએ તેમજ એ વિશે 
આપણે પણ સંશોધન કરવું જોઈએ, તો જ, આપણાં 
બાળકો અંગ્રેજી ભાષા ઉપર વધુ સારું પ્રભુત્વ મેળવી 
શકે. સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટીના નિષ્ણાત 
શિક્ષણશાસ્રીઓ, રણથી આઘા રહેતા વરસાદની 
માફક, સૌ. એ. ફા.ની દરખાસ્તથી આઘા જ રહેતા 
હતા. અમારી ત્રીજ અરજી પજ - મારું માનડું છે 
કે કશી જ ચર્ચાવિચારણા વગર વિઘાશાખા- 
એજ્યુકેશન કૅકલ્ટી-એ નામંજૂર કરી. 

પછી, નિયમાનુસાર, એ અરજી 
યુનિવર્સિટીની સિડિકેટ સમક્ષ, ઔષયારિક રીતે, 
મૂકવામાં આવી અને, “નામંજૂર'ના વિધાશાખાના 
શેરા સાધે મહામાત્ર એને બીજી તરફ મૂકવા જતા 
હતા તેવે, સિંડિકેટના એક સભ્યે પ્રશ્ન કર્યો : 

“આપણા નામંજૂર કરીએ છીએ તે છતાં 
એજ બાબત માટે ફરી ફરી અરજી કરનાર છે કોણ ?' 

ઉત્તરમાં રજિસ્ટ્રારે -- કે જે કોઈ અધિકારી 
એ કાર્ય કરતો હશે તેણે - મારા નામનો ઉલ્લેખ 
કર્યો. 

“અરજી કરનાર દુષ્યન્ત પંડ્યા છે ? મને 
જોવા દો. ના પાડવા માટે વિદ્યાશાખા કોઈ કારણ 
આપે છે ?' એ ગૃહસ્થે સવાલ કર્યો અને એમણે 
અરજી જોવા માગી, એ અરજી જોવામાં થોડી સમય 
ગયો. પછી એ સદ્ગૃહસ્થ કહે : “આ દરખાસ્તને 
અગાઉ બે વાર આપણે વિચાર્યા વગર ફગાવી દીધી 
છે તે ખોટું કર્યું છે. આ તો ઘણુ ઉપયોગી કાર્ય છે. 
ને બીજી વાત. આ અરજી કરનાર દુષ્યન્તભાઈ 
પંડ્યાને હું સારી રીતે જાણું છું. એ બોગસ કામ કદી 
જ કરે નહીં.' આમ બોલનાર અને વચ્ચે પડનાર 
ગૃહસ્થ શ્રી જિતેન્દ્ર ભટ્ટ હતા. આખરે સિંડિકેટે નવી 
સ્થાનિક તપાસ સમિત્તિ નીમી. એ સ્થાનિક તપાસ 
સમિતિના એક સભ્ય હતા ડૉ. રમણભાઈ ત્રિવેદી, 


હ્ટ્શ 


મારે સદભાગ્યે અમે બંને પહેલાંથી એકમેકના 
પરિચયમાં હતા. એટલે એમને અમારા સૌ. એ. 
ફા.ની નિષ્ઠામાં શંકા ન હતી. વળી એ પોતે 
વલ્લભવિદ્યાનગરની બી.એડ્‌. કૉલેજમાં અંગ્રેજી 
પદ્ધતિના જ અધ્યાપક અને પછીથી, આચાર્ય પણ 
હતા. સૌ. એ. ફાઉન્ડેશનની ઇન્સ્ટિટ્યૂટ ઓવ 
લૅંગ્વિજ ટીચિંગની દરખાસ્તને એમણે મંજૂરી આપી. 


૧૯૪૬માં મેં કરાચી છોડ્યું ત્યાર પછી 
ભાઈ જિતેન્દ્રને મળવાનું કદી બન્યું ન હતું તેમજ, 
એ સૌ.યુનિ.ની સિંડિકેટના સભ્ય છે એ પણ હું 
જાણતો ન હતો. ભાઈ જિતેન્દ્ર ચાર્ટર્ડ એકાઉન્ટન્ટ છે 
અને સુરેન્દ્રનગરમાં વસે છે. રાજ્યસભાના સભ્યપદે 
પણ એમની વરણી થઈ હતી. એમણે ભગવેલા 
ભાગની ખબર તો મને પછીથી મળી, જિતેન્દ્ર ત્યાર 
પછી બેત્રણ વાર રૂબરૂ મળ્યા છે પણ આ વાત 
એમણે કદી ઉચ્ચારી નથી. સિંડિકેટના બીજા એક 
સભ્ય હતા તેવા સ્નેહી પાસેથી મને આ જાણવા 
મળ્યું. 

પણ રાજ્ય સરકારમાં આ ઇન્સ્ટિટ્યૂટને. 
માન્યતા આપવાની જાણ કરવામાં પણ યુનિવર્સિટીએ 
ગાળા ચાવ્યા અને કેટલાંક વરસો સુધી સરકારનું 
અત્તુદાન સંસ્થાને મળ્યું નહીં. ત્યાં પણ જિતેન્દ્ર જ 
સહાયે આવ્યા અને શ્રી અરવિંદભાઈ સંઘવી 
શિક્ષણમંત્રી હતા એમને એમણે ભલામણ કરી હતી. 
જામનગરમાંથી ધારાસભ્ય તરીકે ચૂંટાયેલા અને મંત્રી 
બનેલા ડૉ. દિનેશભાઈ પરમારે પણ આ બાબત 
સહાય કરી હતી. 

પણ ઇવાન ઇલિચે બધી શિક્ષણ સંસ્થાઓને 
તથા સરકારી તંત્રને જડ સ્થાપિત હિતો કહેલ છે તે 
કેટલું સાચું છે તેનો કડવો અત્તુભવ મને આ બાબતે 
કરાવ્યો. એ કડવાણી પાનાર યુનિવર્સિટીસ્થિત અને 
સરકારસ્થિત સજ્જનોનો તથા તેમની સાથે થયેલા 
ખારા અત્તુભવોનો ઉલ્લેખ હું ટાળું છું. ત્રણ લાખ 
રૂપિયાત્તું દાન આપવાનું લેખિત વચન આપી ફરી 
જનાર દાતાનો અનુભવ પણ આ સંસ્થાએ કરાવ્યો 
છે તો, આ સંસ્થા વિશે માત્ર ફોનથી કોઈ મિત્ર 
પાસેથી સાંભળી, બીમાર જેવા થઈ ગયેલા એક 


ભૂતપૂર્વ વિદ્યાર્થીને પૂરાં પાંત્રીસ વર્ષે મળવા જતાં 
એ તરત રૂપિયા દસ હજાર હાથમાં મૂકે છે તથા, 
બીજા એવા જ એક કરાચીના પ્રિય વિદ્યાર્થી, 
ખ્યાતનામ અર્થશાસ્રી અને સેંટર ફર મોનિટરિંગ 
ઇંડિયન ઇંડસ્ટ્રીના સ્થાપક ભાઈ નરોત્તમ શાહના 
અવસાન પછી એનાં પત્ની એક લાખ રૂપિયાનું 
દાન આપે છે તેવા મીઠા અનુભવો પણ છે. 


“ એ ઇકસત્સ્ટિટ્યૂટ પાછળની ભાવનાને 
યુનિવર્સિટીએ કચડી નાખી. શિક્ષણમાં પીએચ.ડી.નું 
માર્ગદર્શન આપતા એક 'વિદ્વાન' પ્રાચાર્ય 
યુનિવર્સિટીના પરિપત્રમાં આધાર દર્શાવ્યા છતાં કંઈ 
વાંધો કાઢ્યો અને ઇન્ટર્વ્યૂ મુલતવી રખાવ્યા, આ 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટ માટેના પ્રાધ્યાપક માટે જે વિશિષ્ટ 
લાયકાત હોવી જોઈએ તેને બદલે ચાલુ બી.એડ્‌. 
કોલેજોમાંના પ્રાધ્યાપકની લાયકાતને જ માન્ય રાખવા 
માટે અમારી ઉપર દબાણ થયું, 

સરકારી અતુદાન મળતું ન હતું તે છતાં 
બધાં કર્મચારીઓને સરકારી ધોરણે પગારો અપાતા 
હતા, એ માટે છત્રીસ વિદ્યાર્થીઓની ફીની રકમ તો 
ચટણી જેવી હતી. કંઈ કાર્યક્રમ કરી, એના દ્વારા 
ખોટ ઓછી કરવા અમે પ્રયત્ન કરતા. એવામાં, 
સરકારે કૉલેજ-અધ્યાપકોના અને બધા કૉલેજ- 
કર્મચારીઓનાં પગારોમાં અને ભથ્થાંઓમાં તોતિંગ 
વધારો કર્યો. અનુદાન મેળવવા માટેની અમારી 
લખાપટ્ટી અને ગાંધીનગંરની મારી દોડધામ જાણતાં 
છતાં કર્મચારીઓએ ટ્રિબ્યુનલમાં દાવો દાબલ કર્યો. 
ટ્રિબ્યુનલ સમક્ષ રજૂઆત માટે વકીલનો ખર્ચ પણ 
અમને પરવડે તેમ ન હતું. મારી રજૂઆત એવી 
હતી કે બધા કૉલેજ-કર્મચારીઓના પગારો સરકાર 
જ ચૂકવે છે, સંચાલકો નહીં. અમારી સંસ્થાને તરત 
માન્યતા આપવાની અને આ બધા કર્મચારીઓના 
પગારો આપવાન્રી ફરજ ડ્રિબ્યુનલે સરકાર પ૨ 
નાખવી જોઈએ. પણ ટ્રિબ્યુનલ સંસ્થા સંચાલકોને 
ફરજ પાડી શકતી હતી, સરકારને નહીં ! 

ગાંધીનગરની દોડધામ અને લખાપટ્ટીના 
જાણકાર એક સજ્જને મને કહ્યું; “પચીસ હજાર 
રૂપિયઃ આપો તો બધું પતાવી દઉ.” “લાંચનો એક 


બ્રશ 
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પૈસો મારે આપવો નથી. અમે આ સંસ્થા બંધ કરી 
દેશું અને સરકારના અસહકાર વિશે નિવેદન કરશું. 
આ શબ્દો એક મંત્રીને કહેતાં એમને મારી ઉપર 
ક્રોધ વ્યાપ્યો હત્તો. મને કહે, “તમે મને ધમકી આપો 
છો ?' મેં ઉત્તર આપ્યો : “સત્તાની ખુરશી પર તો 
તમે બેસેલ છો. હું તમને શી ધમકી આપું ?' મારી 
સાથે આવેલા મારા સાથી મને મિનિસ્ટરના કમરાની 
બહાર લઈ ગયા. શ્રી અરવિંદભાઈ સંઘવીએ અને 
ડો. સોનેજીને હૈયે સરસ્વતી વસ્યાં અને એમણે 


ફ 


ગાંધીજીને અંજલિ 


તારો જય થરો 

જરૂર તારો જય થશે 

એક દિવસ જરૂર તારો જય થશે. 
એક દેશે નહે 

એક ખંડે નહિ 

નવખંડ ધરતીમાં તારો જય થશે. 


એક દિવસ એવો ઊગશે 

કે જગત તારાં ગીતડાં ગાશે, 
તારે પગલે પગલે ચાલશે 

અને હિંસાથી થાકેલી આ દુનિયા 
અંતે અર્હિસાને વરશે. 

જરૂર તારો જય થશે. 


એક દિવસ એવો ષણ આવશે 

કે ભાન ભૂલેલી દુનિયા પાછી વળશે, 
પશ્ચિમે જોનારા પૂર્વમાં જોશે ? 

અને તારાથી મગરૂબ થાશે. 

જરૂર તારો જ્ય થશે 

એક દિવસ જરૂર ત્તારો જય થશે. 


ધીરજલાલ શાહ 


માન્યતાની અમે અનુદાનની પ્રક્રિયા ચાલુ કરાવી. 


પરંતુ આ અનુભવોએ યુનિવસટી અને 
સરકારનાં તંત્રોની જડતાનો સીધો અનુભવ કરાવ્યો, 
મારી ઊતરતી વયે મને આ શીખવા મળ્યું. 


સૌરાષ્ટ્ર એજ્યુકેશન ફાઉન્ડેશન એ 
ઈન્સ્ટિટ્યૂટની જવાબદારીમાંથી મુક્ત થઈ ગયું. 

પણ હું શિક્ષક મટ્યો નહીં ! આજ સુધી મટતો 
નથી. મારે એક વિદ્યાર્થી છે ને તે છે હું પોતે જ. 


અવસાદ 
થયું અવસાન  શૈશવનુ 
આંગણું રડતું છાનુમાનું, 
આંખો શોધતી શૈશવને 
ને હૈયું રહે ના ઝાલ્યું ! 


ઝૂરે હીંચકો એકલવાયો 
સ્થગિત, આઘાતે ચૂષચાય, 
આંખો શોધતી શૈશવને 
ને હૈયું રહે ના-કાલ્યું ! 


મૂક બની ગઈ પરીઓ 
એ તો સાથીવિણ થૈ સૂની, 
આંખો શોધતી શૈશવને 
ને હૈયું રહે ના ઝાલ્યું ! 


ટપટપ ટપકે આંસુડાં, 
ડાળના ઝૂલા ખાલીખાલી, 
આંખો શોષતી શૈશવને 
ને હૈયું રહે ના ઝાલ્યું ! 


ડૉ. દિવ્યાક્ષી દિવાકર શુકલ 


ક 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૪૮ 


જ 


મનોહર છે, તો પણ.... 





“મનોહર છે, તો પણ....'* મરાઠી 
સાહેત્યજગતત્તું બહુ મોટું નામ ગણાતા પુ. લ. 
દૈશયાંડેનાં પત્ની સુનીતા દેશપાંડેની મૂળ મરાઠીમાં 
લખાયેલી સ્મરણકથાનો સુરેશ દલાલે કરેલો અનુવાદ 
છે, “આહે મનોહર, તરી” શીર્ષક નાનજી શિંદેની 
કાવ્યયંક્તિના આધારે અઘાયું છે. મરાઠી સાહિત્યમાં 
સ્રીઓ દ્વારા લખાયેલી આત્મકથાઓની એક આગવી 
પરંપરા છે. રમાબાઈ રાનડે, લક્ષ્મીબાઈ ટિળક, 
લીલાબાઈ પટવર્ધન, કાશીબાઈ કાનિટકર જેવી 
સ્રીઓ દ્વારા લખાયેલી આત્મકથાઓની ખાસ્સીદીર્થ 
પરંપરા છે મરાઠીમાં. જોકે આ બધી આત્મકથાઓમાં 
પતિ, કુટુંબ, સમાજ, સંઘર્ષ કેન્દ્રમાં છે. તેમાં સ્ત્રીનો 
“હું' બહુ ઓછો પ્રવેશે છે. બદલાતા સમય સાથે, 
કરવટ બદલતી યુગચેતના સાથે આત્મકથાલેખનમાં 
મૂળગામી પરિવર્તન આવ્યું. સરોજિની સારંગપાણિ, 
સુનીતા દેશપાંડે, મલ્લિકા અમર શેખ, કમલપાધ્યે 
વગેરે દ્વારા લખાયેલી આત્મકથાઓ. જાણ્યે-અજાણ્યે 
જ્રીમુક્તિ-આંદોલનમાં ફાળો આપનાર સામાજિક 
દસ્તાવેજ સમી બની રહી. આ આત્મકથાઓએ 
એવી ચર્ચા જગાવી, એવો ખળભળાટ મચાવ્યો કે 
આ નિમિત્તે થયેલી ટીકા, સમીક્ષા કે લખાયેલા 
પત્રોનાં પણ અલગથી પુસ્તકો પ્રકાશિત થયાં ! 
૧૯૯૦માં સુનીતા દેશપાંડે “આહે મનોહર, તરી' 
દ્વારા મરાઠી આત્મકથાની પરંપરામાં એક સમૃદ્ધ 
પૃષ્ઠ ઉમેરી આપે છે. ૨૦૦૫માં આ પુસ્તકની ૧૨મી 
આવૃત્તિ થઈ રહી છે એ તેની લોકપ્રિયતા પુરવાર 
કરે છે. 

જીવન, જીવનસાથી, મિત્રો, સગાંઓ... 
બધું જ ગમે એવું છે, લક્ષ્મી અને સરસ્વતી બેઉની 
કૃપા છે છતાં ક્યાંક કશુંક ખૂટે છે, ખૂંચે છે, કશોક 
ખટકો રહી ગયો છે...ભરપૂર જીવન માણ્યું છે છતાં 


શરીફા વીજળીવાળા 


આ “પણ” પીછો નથી છોડતો. “મનોહર છે' પછીથી 
આવતા '“તોપણ'માં વેદનાનો પાસ અનુભવાય છે. 
આ '“પણ' શા માટે છે ? સુનીતાની અત્તિશય 
સંવેદનશીલતાને કારણે ? એના વિશિષ્ટ એવા 
પિંડધર્મને કારણે ? સતત પ્રશ્નો કરતા રહેવાની ટેવને 
કારણે ? પોતાના જેવા જ બીજા પણ હોય એવી 
અયેક્ષાને કારણે ? લેખિકાએ આરંભે એક સ્પષ્ટતા 
કરી છે : “આ આત્મકથા નથી. સ્મરણોના પ્રદેશમાં 
આ સ્વૈર રઝળપાટ. પંખીની જેમ. ક્ષણભરમાં આ 
ડાળી પરથી પેલી ડાળી પર, ક્યાંયથી પણ, ક્યાંય 
પણ,.. દિશાહીન. પણ પોતાના જ જીવનસૂત્ર સાથે 
અદશ્ય સંબંધી રાખીને કરેલો...' (૧) વાચક આ 
સ્મરણકથામાંથી પસાર થયા પછી કબૂલશે કે આ 
રઝળપાટ દિશાહીન તો બિલકુલ જ નથી. ભલે 
અહીં સ્મૃતિના સથવારે જીવનના ટુકડાઓ નોંધાતા 
ગયા હોય, રેખાયિત ગતિએ ચાલતી સળંગસૂત્રતા 
ન દેખાતી હોય.... પણ તે છતાં વાચક પોતાની 
જાતે એક સળંગસૂત્રતા શોધી શકે છે. આમ પણ 
સુનીતા જેટલી સાંસારિક જવાબદારીઓ માથા પર 
લઈને ફરતી સ્રી, માટે ખાસ સમય કાઢીને, 
આયોજનપૂર્વક લખવું શક્ય જ નથી. લેખિકાએ 
લખ્યું જ છે : “અમારા સંસારમાંથી સતત. 
દોડધામમાંથી, છેલ્લાં ચાર-પાંચ વર્ષોમાં વચ્ચે વચ્ચે 
સમય મળતો. તેમ તેમ, થોડું થોડું ટુકડે ટુકડે કરેલું 
આ લખાણ. કોઈ જ યોજના ઘડ્યા વગર કરેલું. ...' 
(૧) સાંસારિક દોડધામો વચ્ચે લખાયેલી આ 
સ્મરણકથામાં પ્રસંગો મનમાં આવતા ગયા તેમ 
લંખાતા ગયા છે. અને એટલે એકાદ-બે વાતોનું 
પુનરાવર્તન પણ થયું છે. સ્મરણોના આ પ્રદેશમાંનો 
આ સ્વૈર રઝળપાટ પોતાના જીવનસૂત્ર સાથે અદશ્ય 
સંબંધ રાખીને કરેલો છે એટલે કેન્દ્રમાં પોતાનું જીવન 








દ્ર. મૂ.લે. સુનીતા દેશપાંડે, અનુ. સુરેશ દલાલ, એસ.એન.ડી.ટી. મહિલા વિદ્યાપીઠ, મુંબઈ-૨૦, પ્ર.આ.૧૯૯૨, 


પુનર્મુદ્રણ ૨૦૦૧ , ડિમાઈ, પૃ. ૨૯૦, રૂ.૧૬૦-૦૦) 
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બ્રશ 





પોતીકી સંવેદનાઓ, પોતીકી માન્યતાઓ, અને 
જીવનમૂલ્યો, તથા પોતાના અનુભવોમાંથી જન્મેલી 
પોતીકી પીડાઓ છે એટલે આ સંસ્મરણકથાને 
આત્મકથા કહેવામાં કશું જ ખોટું નથી. આમ પણ, 
ડાયરી, પત્રો, સ્મરણો આ બધું એક રીતે આત્મકથન 
પ્રકારનાં લખાણો જ ગણાય ઈ. €૭૭૭૭!!૩ 
£0૦/૦૦૪૮૦૮૫ ૦? 1/૦4 1૫27૦7૦ (૫/01 !) 
તતો ડાયરીને 'ત વંત 10 ત) «૫(૦10વ(81' કહે 
છે. આત્મકથાનો લેખક પોતાના ભૂતકાળને, 
સંસ્મરણોને રૈખાિત ગતિએ જ આલેખે એવું જરૂરી 
નથી, યથાતથ આલેખે એવું પણ જરૂરી નથી. 
વર્તમાનની પળે, સંસ્મરણોના સંદર્ભે એ પોતાન? 
ભૂતકાળને ફરીથી જીવવાની મથામણ કરે છે ત્યારે 
એને સામગ્રીના તિરસ્કાર-પુરસ્કારનો પણ પૂરેપૂરો 
હક્ક છે જ. આત્મકથાના લેખકને 1તઢદ્ઠાતર1૪/૦ 
1₹€૮00517001100 9 તડ માટે છૂટ નથી હોત્તી 
એ વાત સાચી પણ હકીકતો, પાત્રો, પ્રસંગો અને 
અમુક ભાવવાહી પળોના આલેખનમાં એની કલમને 
સર્જનાત્મકતાનો સંસ્પર્શ ન થાય તો સરવાળે 
પ્રભાવહીન, સત્ત્વહીન કૃતિ મળવાનો સંભવ જ 
વધારે. કદાચ એટલે જ આત્મકથાને પણ કલ્પનોત્ય 
(₹ત૦॥તા) સાહિત્યનો જ એક ગ્રકાર ગણવામાં 
આવે છે. અહીં જે વિચારો આલેખાય છે, તે બધા 
જ જે સમયે, જે પ્રસંગ બન્યો ત્યારે નર્હી જ 
અનુભવ્યા હોય, હવે વય વધ્યા પછી આ બધું 
સમજાયું એવું ડબૂલતાં લેખિકા આડકતરી રીતે એક 
વાત સૂચવે છે કે બધું ઠરી જાય, લોહીનો ઉછાળ 
શમી જાય, બનેલી ઘટનાઓને તટસ્થયણે, સ્વસ્થયશે 
અવલોકીને પૃથક્કરણ કરી શકાય એ પછી જ 
આત્મકથા લબવદે જોઈએ. અર અડું ૧ઈ કડું છે 
એ ભાવક પ્રમાણી શકે છે. કવિતા જેનું જીવનબળ 
છે એવા સુનીતાનાં અનેક ક્ષેત્રોને લગતાં પુસ્તકોના 
પરિશીલનમાંથી, પ્રશ્નો ઊભા કરી જવાબ 
મેળવવાની જિદ્માંથી અહીં નીતર્યાં નીર જેવી 
ફિલસૂફી આલેખાઈ છે. જેમને વિચારવાની, પ્રશ્નો 
ઊભા કરવાની ટેવ પડી હોય એવા મારા જેવા 
ઘણાને સુનીતાની ઘણીબધી વાતો પોતીકી લાગવાનો 
સંભવ ખરો. 


અતિસૂક્ષ્મ સ્તરે જાતન્દી તપાચ અને 
નજીકના સંબંધોની તપાસ આદરતી આ સ્રી સામાન્ય 
નથી. અહીં જેટલું બીજાનું નિરીક્ષણ છે એથી 
અનેકગણું સૂક્ષ્મ અને કઠોર જાતનું પરીક્ષણ-પૃથક્કરણ 
છે. પોતાના અવગુણોને નિર્મમપણે આલેખતા 
સુનીતટએ કડક આત્મધરીક્ષણની ક્ષક્ષોમાં યાની ન 
શકાય એ હદે નિખાલસ બયાન કર્યું છે, ભૈયા (મીર 
અસગરઅલી) સાથેના સહવાસ' દરમ્યાન પોતાના 
ચિત્તમાં જાગેલી વૃત્તિઓનો સ્વીકાર કરવા માટે 
હિંમત જોઈએ. માની માંદગી દરમ્યાન એમને મુક્ત 
કરી દેવાતી તીત્ર ઈચ્છા, અમલમાં નહીં મૂડી 
શકવાની કશમકશ... આ પ્રકારની સચ્ચાઈને પ્રગટ 
કરવાની સુનીતાની આંતરિક હિંમત પર વારી જવાતું 
મન થાય. આ આખી સ્મરણકથામાંથી જાત સાથે 
અને અન્ય સાથે પૂરી પ્રામાણિક રહેનારી સાવ 
સાચુકલી જ્રીતું પારદર્શક ચિત્ર સાંપડે છે, જાતનું, 
સંબંધોનું પૃથક્કરણ કરતાં સુનીતા અનાયાસે ધુ. લ. 
દેશપાંડે સાથેના દીર્ઘ, સુખી દાંપત્ય નિમિત્તે 
લગ્નસંસ્થા અંગે સ્ત્રી-પુરુષસંબંધ અંગે, સમાજના 
સી પ્રત્યેના ઓરમાયા વલણ અંગે ક્યારેક અકળાઈને 
તો ક્યારેક કયક્ષના કાડુની ધર સજાવી પોતાના 
મૃત આલેખતાં રહ્યાં છે. સી-પુરુષ વચ્ચેની 
અસમાનતા બાબતે એમનો આકૌશ ક્યારેક 
વાંચનારને દઝાડી દે એ રીતે પ્રગટ થયો છે. 

ઘરનાં બધાં જ કામ જાતે કરતાં, અન્ય 
ગૃહિણી જેવાં સાવ સીધા, સાદાં, કર્મનિહ સુનીતા 
સાવ નિરાળો પિંડધર્મ ધરાવતા હોવાને કારણૈ વાચકને 
અસામાન્યા લાગે છે. પોતાના નિર્ણય પોતે જ 
લેનારી, જિદી, સ્વતંત્રમિજાજી, કામગરી, 
વ્યવસ્થાપ્રિય, સ્પષ્ટવક્તા, સંગીત-કવિતારસિક, 
વિશિષ્ટ સંવેદનશીલતા ધરાવતી નારી એની સંપૂર્લ 
સચ્ચાઈ સાથે આપણી સામે પ્રગટ થાય છે. સહેજ 
પણ ઢાંક્યા વગર, સાવ અંગત વાતો, સંબંધો, સુખ, 
દુઃખ અને પોતીડી મર્યાદાઓને પ્રગટ કરનાર આ 
નારીની સચ્ચાઈને વાચક ગ્રમાણી શકે છે. અહી 
સયનાંઓ છે તો સરવા કાને સંભળાય એવો તૂટતાં 
સપનાંઓનો અવાજ પણ છે. અર્હી માત્ર વ્યથા 
અતે વિષાદનું જ આલેખન થયું છે એવું નથી. 
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જાળવીને દાબડીમાં સાચવી લેવા જેવી, ઝાકળનાં 
ટીપાં. જેવી મખમલી ક્ષણોનું આલેખન પણ છે જ. 
પારિજાતનાં ફૂલોનો વરસાદ વરસાવતા પુ. લ. અને 
નખશિખ ફૂલવર્ષામાં નહાતાં સુનીતા આપણી આંખ 
સામે મલકતાં દેખાય છે. (૮૯) વરસતા વરસાદમાં 
પુ, લ. આવે તતો કેવું ? એમ રોમેરોમ ઝંખતું હોય 
અને પુ. લ.નું આવી ચડવું... આવી ભાવવાહી 
ક્ષણો ભાવકને મૂક કરી જાય છે. પણ સુખની 
પરિપૂર્ણ પળ હંમેશાં ઓછી હોય, તરત ઓસરી 
જાય ને વિષાદના ઓછાયા જીવનપટને આવરી લે 
છે. સુનીતા કહે.છે : તે રિત રિલતા મતા: એ માત્ર 
કવિતાની પંક્તિ નથી, મનુષ્યજીવનની આ એક 
પરિપક્વ અતુભૂતિ છે (૮૬) એટલે જ કદાચ અહીં 
“તો પણ ...' દ્વારા વ્યક્ત થતો વિષાદતો વ્યાપ 
ખુશીઓ કરતાં ઘણો વધુ છે. 

આમ તો અહીં મા, પિતાજી, દાદી, 
પુ, લ, તથા સાસુ જેવાં અંગત તથા ભૈયા, તાના 
જોગ, આચાર્ય અત્રે, જી. એ. કુલકર્ણી, ભાઉસાહેબ 
[રે જેવાં જાહેરજીવનનાં પાત્રો વિશે લખ્યું છે. 
પણ દાદી તથા ભૈયાનાં પાત્ર વાચકના ચિત્ત પર 
અમીટ છાપ છોડી જાય છે. લેખિકાને લાગે છે કે જો 
આ બે વ્યક્તિ એમના જીવનમાં ન આવી હોત તો 
પોતે બહુ જુદા -- ખરાબ બન્યાં હોત. લોહીના 
સંબંધો કરતાં દૈવયોગે આવી મળેલા સંબંધો જ વધુ 
મહત્ત્તતા હોય છે એ લેખિકા સાવકાં દાદી તથા 
ભૈયા સાથેના સંબંધો. થકી પામી શક્યાં છે. લોહીના 
સંબંધોને વખત ષડ્ચે પાણીથીયે પાતળા થઈ જતા 
એમણે અનુભવ્યા છે. બહુ સહેલાઈથી મિત્રો નહીં 
બનાવી શકતાં, જલ્દીથી ભળી નહીં શકતાં સુનીતા 
કબૂલે પણ છે : “હું રેશમના કીડાની જાતિની, મારી 
આસપાસ નાનો કોશેટો કરીને તેમાં રહેનારી વ્યક્તિ 
છું.' (૧૯૦ 

પોતાની ચોકસાઈની વાત કરતાં સુનીતા 
પોતાની ચીકણાશ વિશે કહેવાનું પણ ટાળતાં નથી. 
લાખો રૂપિયા દાનમાં આપનાર સુનીતા કહે છે : 
માની ઉદારતા મારામાં જરાય નથી આવી. હું 
સહેલાઈથી કોઈને કશું આપી તથી શકતી. પોતાની 
વાતમાં, માન્યતામાં મક્કમ સુનીતા બહુ જલ્દી 


ઘોતાનો મત ફેરવતાં નથી. સામેની વ્યક્તિને કેવું 
લાગશે એની પરવા નથી કરતાં. પછી ભલેને સામે 
મહારાષ્ટ્રનો ગૃહમધાન કેમ ના હોય ? યાએ સુનીતા 
માટે રાખેલી સત્યનારાયણની કથામાં બધું કામ કર્યું 
પણ કથામાં ધરાર ન જ બેઠાં. માની લાગણી ખાત્તર 
પણ એ પોતાની માન્યતા સાથે સમાધાન નથી કરી 
શકતાં. જોકે આટલી ઉંમરે પહોંચ્યા પછી હવે એ 
કબૂલે છે : “હું નાસ્તિક છું. એકદમ પાક્કી, પણ 
આજે લાગે છે કે નાસ્તિકતા એ અભિમાન કરવા 
જૈવી બાબત હોય તોયે તેમાં મનઃશાંતિ નથી હોતી. 
આસ્તિકતા પાયા વગરની હોય છે એ ખરું, પણ 
એ અજ્ઞાનમાં સુખ ચોક્કસ જ હોય છે.... તેથી 
મને મારી નાસ્તિકતાનું અભિમાન હોય તોયે 
આસ્તિકોની ઈર્ષા થાય છે.' (૪) 

૧૯૪૨ની ચળવળમાં, દેશની આઝાદી 
ખાતર અને લ્યાક્તિસ્વાતંતર્ય માટે સુનીતા ઘર છોડે 
છે. ભૂગર્ભ રેડિયો ચલાવવાની જવાબદારી લે છે. 
બૉમ્બ બનાવવાના અખતરા કર્યા, ગુપ્ત રીતે 
હથિયારોની હેરાફેરી પણ કરી. સ્વાતંત્યસેનાની થઈ 
જે કામ કર્યું, ભણવાનું છોડી, હિંસક કાન્તિમાં 
ઝુકાવ્યું... એ બધાંને યાદ કરીને સુનીતા કહે છે : 
“આ કામ જાતના સંતોષ માટે કરેલું. કોઈની ઉપર 
ઉપકાર કરવાના ભાનથી નહીં. એટલે જ કેટલાક 
સ્વાતંત્ર્યસૈનિકોએ પછીથી એમના કામનો જમીનરૂપે , 
રાજકીય પદ કે રાષ્ટ્રીય પુરસ્કારરૂપે બદલો વસૂલ 
કર્યો એ સુનીતાને એટલું તો ગંદું લાગ્યું કે 'ચાદ 
આવે તોય મોળ ચડે છે' એવું એ લખી બેસે છે. 
(૮૭) ઇંદિરા ગાંધીએ લાદેલી કટોકટી વેળાએ, 
દેશની બીજી આઝાદી માટે પણ સુનીતા પોતાની 
રીતે પુ.લ.ના સંગાથે મથ્યાં. પણ કટોકટી હઠી, 
અને ચૂંટણીઓમાં જનતાપક્ષ જીત્યો ત્યાર પછીના 
જલસાઓમાં સુનીતા ધરાર પુ.લ.ને નથી જવા દેતા. 
એમના મતે કટોકટી સામેની લડાઈ પોતીકી 
જરૂરિયાત હતી અને ચૂંટણીના પરિણામરૂપે એનો 
બદલો મળી ગયો હતો. પુ.લ.ને જવાનું મન હતું 
પણ સુનીતાના હઠાગ્રહ અસામે હંમેશની જેમ એ 
તમતું જોખે છે. પાછળથી આવા સ્વસ્થ વલષ્ા 
બાબતે પુ.લ.ની અતિશય પ્રશંસા થાય છે, પુ.લ. 


બ્ટ્શ 
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રાજી પણ થાય છે પણ એનો જરાકેય યશ તેઓ 
સુનીતાને ભૂલમાં પણ નથી આપતા ! 

સુશિક્ષિત, સંગીત-કવિત્તાપ્રેમી, વિશિષ્ટ 
વ્યવસ્થાશક્તિ અને સંવેદનશીલતા ધરાવતાં સુનીતા 
સાવ અલગ, આગવો, નિરાળો પિંડષર્મ ધરાવતા 
હોવાને કારણે બદુ ઓછી બાબતોમાં બાંધછોડ કરી 
શકે છે. વ્યવહારુ દુનિયાથી સુનીતાનો પિંડધર્મ સાવ 
જ સામા છેડાનો. એ કહે છે : 'હોંશ જેવું જે કંઈક 
હોય છે તે મૂળથી જ મારામાં બહુ ઓછું. એ મારી 
એક બહુ મોટી ઊણપ છે.... હરવુંફરવું, 
નાટકસિનેમા જોવાં, બનીંઠનીને લગ્ન વગેરેમાં 
જવું... પ્રસિદ્ધ માણસની પત્નીના નાતે મુલાકાત 
આપવી કે આપણા હાથે બાક્ષસ આપવાની હા 
પાડવી... આવું કશું મને કદી ફાવ્યું નથી.' (૧૮૩) 
ને એટલે જ પુ.લ.નાં પત્ની તરીકે ક્યાંય પણ 
જવામાં, ખોટું માન મેળવવામાં એ નથી માનતાં. 
એ લખે છે : “જે બાબતમાં મારી કોઈ યોગ્યતા 
નથી, તે બાબતમાં કેવળ ભાઈની પત્ની તરીકે મને 
કોઈ માન આપે તે મને ક્યારેય યોગ્ય લાગ્યું નથી.' 
(૧૨૬) અલગ નિમંત્રણ ન હોય તો સુનીતા સાથે 
પણ નથી જતાં. સામાજિક બંધનો, નિયમો એમને 
બહુ નથી સ્પર્શતા. એ લખે છે : “સ્રી-પુરુષ બંને 
સાથે હું ખૂબ મુક્તપણે વર્તી શડું છું. કુદરતી રીતે 
મળેલા લોહીના સંબંધો કરતાં, જીવતાં જીવતાં થતા 
આવેલા કુદરતી પણ લોહીના સંબંધ વગરના 
આઠર્ષણથી [નેર્માણ થયેલી મૈત્રીનો સંબંધ મને બહુ 
મૂલ્યવાન લાગે છે, પછી તે મૈત્રી બે મિત્રોની હોય, 
બે બહેનપણીઓની હોય કે મિત્ર-બડેનપણીની 
હોય... તેમાંયે, કોઈ પણ કૃત્રિમ બંધન વગરની 
નર્ક, યુકત એવી યી-ડુસુજનટી ગૈઝી ગર અમ્ર 
વધુ દેખાવડી જણાય છે.' (૨૩૮). પણ પુ.લ. આ 
બધી બાબતે સાવ જ સામા છેડાના. પુ.લ.ની ચાહક 
એક સ્તી મદદ કરવા તૈયાર છે, સનીતા મદદ લેવા 
તૈયાર છે પણ “લોકો શું કહે ?' એવા ભયથી 
પુ.લ. નદ પાડે છે. સુનીતા પુ.લ.ના મનને 
“આભડછેટવાળું' કહે છે પણ પુ.લ.ના મતે તે 
*સુસંસ્કૃત' છે. (૧૮૨). 

સુનીતાએ સ્તી-પુરુષસંબંધ બાબત્તે, બેઉ 


પ્રત્વૈના સમાજના ભેદભાવભર્યા વલણ બાબતે 
ઊંડાણપૂર્વક, સમજ અને સમભાવધૂર્વક વિચાર્યું છે, 
અને નિખાલસપણે આલેખ્યું છે. નાનપણથી જ 
સત્રીજાતિને થતા અન્યાય, તેના પ્રત્યેના સમાજના 
ભેદભાવભર્યા વલણના સુનીતા સાક્ષી થયેલાં. સાવ 
નાનાં હતાં ત્યારે ઘરમાં છોકરાં કરતાં છોકરીઓ પર 
બંધનો વધુ હતાં. મોટાં થતાં ગયાં એમ એક વાત 
દઢ થતી ગઈ કે આવા અન્યાય ઘરમાં અને બહાર 
બધે જ હતા અત્તે ઉમર વધવા સાથે એ અન્યાય 
વધતા જતા હતા. મૂળભૂત રીતે કશું સાંખી લેવાનો 
સ્વભાવ નહીં એટલે નાનેથી જ શીંગર્ડા ભરાવવાની 
આદત. નાનપણમાં દાદીને થયેલા અન્યાય બાબતે 
કે ભાઈઓની દાદાગીરી સામે લડવાનું સુનીતા ચૂકતાં 
નથી. (પણ આજ સુનીતા પુ.લ.ના પ્રેમમાં પરવશ 
બની કેટકેટલું જતું કરતા થઈ જાય છે એ વાંચીએ 
ત્યારે એક વાત માનવી પડે કે ગમે તેટલી મેધાવી, 
માનિની રરી પણ પ્રેમમાં પરવશ બની પુરુષ સામે 
પોતાતું સ્વત્વ હોડમાં મૂકી દે છે, પોતાના સિદ્ધાંતો, 
માન્યતાઓને નેવે ચડાવી દે છે. માત્ર સુનીતા દૈશપાંડે 
જ નહીં, અન્ય સ્રીઓની આત્મકથાઓ 'વાંચીશું ત્યારે 
પા આ વાતની પ્રતીતિ થશે. સીની કદાચ આ 
નૈસકિીક નબળાઈ હશે 1) સ્ટ્રી-પુરુષ પ્રત્યેના 
સમાજના ભૈદભાવભર્યા વલણ સામે તક મળ્યે એ 
બોલ્યા વગર રહી નથી શક્યાં, એમને લાગે છે કે 
સમાજની નીતિ સંભાળવાની જવાબદારી સીઓને 
સોંપીને પુરુષવર્ગ મુક્ત થયો હતો. વળી આ બધી 
નીતિમત્તા સ્ત્રીપુરુૂષસંબંધ પર જ આધારિત હતી. 
(૨૧૫) એમને આવું લાગ્યું છે કારણ કે એમને એક 
કરતાં વધુ વખત આવા અત્તુભવ થયા છે. ૧૯૪૨ની 
સડ કરન્ટ વગે સ %0 ડર્કકર શાજતે ૧04- 
(લાડમાસ્તર)ને શંકા ગઈ અને એમને બીજે રહેવા 
જવાનુ ફરમાન થયું ત્યારે સુનીતા લખે છે : “આપણી 
બધી નીતિમત્તા છેવટે સ્રી-પુરુષસંબંધ પર આવીને 
અટકે છે. સ્રીઓ સંસ્કૃતિનો ખરો આધાર. તેમશે 
દૃઢ ઊભા રહેવું જોઈએ. પુરુષો ગમે તેમ વર્તે તોયે 
આપણી સંસ્કૃતિને કશી જ બાધા પહોંચતી નથી. 
પણ સ્રીઓ જરા આમત્તેમ જુએ તો આપણી આ 
સંસ્કૃતિનો પાયો જ ડગમગવા માડે છે.” (૫૩) 
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પુ.લ. સાથે પ્રેમ થયા પછી જ્યારે લગ્નનો 
પ્રશ્ન આવ્યો ત્યારે સુનીતા પોતાની માન્યતાઓ 
આગળ ધરે છે. “...લગ્નનું ફાંત્રેમ બંધન શા માટે ? 
ને ધારો કે કાલે પ્રેમ ન રહે કે ઓછો થાય, તો 
કેવળ લગ્ન થયાં છે માટે ઇચ્છાવિરુદ્ધ એકબીજાની 
સાથે શા માટે રહેવું ? જે સમાજ આપણા આવા 
વૈયક્તિક પ્રશ્ન નિર્માણ પણ નથી કરતો, અને 
ઉકેલવા પણ નથી આવતો, તેનો આ બાબતમાં 
વિચાર પણ શું કરવો ? (૯૯) આવું દઢપણે માનતાં 
સુનીતા આજે ૫૦ વર્ષ પછી, આટલી ઉંમરે પહોંચ્યાં 
પછી પણ એ પ્રશ્નનો જવાબ નથી મેળવી શક્યાં કે 
“હંમેશાં સિદ્ધાંતને વળગી રહેનારી હું લગ્ન અંગે 
આટલો વિરોધ હોવા છતાં ભાઈ (પુ.લ.) સાથે 
લગ્ન કરવા તૈયાર થઈ કેવી રીતે ?' (૭૦) પુ.લ. 
પ્રત્યેના પ્રેમના કારણે, એને સારું લાગે છે ને? 
એવા ભાવથી પરણવા તૈયાર થયેલાં સુનીતા જાતને 
તાવે છે : 'આ જાતછેતરામણી હતી કે પરાકાષાનો 
આત્મવિશ્વાસ હતો કે ફક્ત શાબ્દિક કસરત હતી ?' 
(૮૮) જોકે પછીથી આ બાબતે સતત વિચારતાં 
રહેલાં સુનીતા લખે છે : 'શરૂઆતમાં શારીરિક 
આકર્ષણ એટલું પ્રબળ હોય છે કે કોઈ મતભેદ, 
વિચારભેદ મહત્ત્વના રહેતા નથી. આમાં બેમાંથી 
એકેય્નો વાંક નથી. આ જે કંઈ થાય છે તે કુદરતી 
નિયમાનુસાર થાય છે. પણ લગ્ન પછી સમય 
વીતવાની સાથે, પરિચય વધવાની સાથે પેલી તરફની 
અસ્પષ્ટ લાગતી વિગતો વધુ ને વધુ સ્પષ્ટ થવા માંડે 
છે. આવા સમયે તમે વૃત્તિથી કેટલા ક્ષમાશીલ છો 
એના પર તમારું ભવિષ્ય અવલંબે છે. સંબંધ તે જ 
રહેશે કે બદલાશે તે નક્કી થાય છે....' (૯૮) 
દાપત્યજીવનના આટલા લાંબા પટમાં સરખદ 
સ્વભાવવાળાં પતિ-પત્ની વચ્ચે પણ અભાવ પેદા 
થાય, મન ઊંચા થાય તો આ તો સામા છેડાના, 
નિરાળા પિંડધર્મવાળાં દંપતી... મન ઊંચાં ન થાય 
તો જ નવાઈ... જોકે સુનીતા બે વાત કબૂલે છે. 
એક તો આ સંબંધ ટક્યો એમાં પુ.લ.નું અતિશય 
સાસ હોવું, બધું જતું કરવું અને કોઈ બાબતે આગ્રહી 
ન હોવું જવાબદાર. ઉપરાંત સુનીતાની આ માન્યતા 
પણ એટલી જ જવાબદાર. એ કહે છે.: 'લગ્ન' જે 
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અર્થમાં મને કૃત્રિસ બંધન લાગે છે, એ અર્થમાં 
“છૂટાછેડા' ફાત્રિમ સ્વાતંત્ર્ય લાગે છે.' (૧૮૦) 
“100070 91 10૯ 16૦0૯ વિષય ૫૨ 
વારે વારે બોલતાં, સ્રીઓએ ઘરની ચાર દીવાલમાંથી 
બહાર નીકળવું જોઈએ એવું જોરશોરથી કહેતાં 
સુનીતા વર્ષો પછી પોતાની અતિશય ઘરરખ્ખુ જાતને 
પૂછે છે : “આજે તે કંઈ જ તૂટે નહીં, ફૂટે નર્હી 
એની કાળજી રાખતી ઘરની ચાર ભીંતો વચ્ચે પોતાને 
પૂરીને કેમ બેઠી છે ?' (૯૯) ફિનાઇલ નાખીને 
લીંપણ કરનારાં, રસોઈ, વાસણ બધાં કામ જાતે 
કરનારાં, અતિશય પરિશ્રમ કરી જાણનારાં સુનીતા 
પોતાને થયેલા પ્રશ્નનો જે જવાબ જાતને આપે છે 
એમાં નારીવાદનું સાચું હાદ છુપાયેલ છે. તેઓ લખે 
છે : 'રસોડું કેદ ન બનવું જોઈએ... પોતાની 
પ્સંદગીથી'ને નિર્ણયથી કોઈ પણ ક્ષેત્ર પસંદ કરી 
શકાય.' (૯૯) આમ પણ નારીવાદી આંદોલત્ત કે 
નારીમુક્તિનો, સ્રીને ઘરની બહાર લઈ જવી એવો 
સાંકડો અર્થ હરગિજ નથી. નારીમુક્તિ, નારીના 
વ્યક્તિત્વની, ઇચ્છાઓની સ્વંતત્રતા પર ભાર મૂકે 
છે. લગ્ન કર્યા પછી સુનીતાએ સંપૂર્ણપણે વૈચારિક 


* સ્વાતંત્ર્ય ભોગવ્યું છે. જોકે લગ્ન પછી સ્ત્રીએ અમુક 


અંશે બદલાવું જ પડે છૈ, સુનીતા પણ બદલાયાં છે. 
પુ.લ. પાસેની અપેક્ષાઓને કારણે પીડા પણ ભોગવી 
છે. પોતાના બદલાતા સંદર્ભે એ પોતે જ કહે છે ? 
*મા સાથે હકથી ગમે તેમ વર્તનારી હું, સાસુ સાથે 
કામ પડે ત્યારે ચાર વાર વિચાર કરતી.' (૨૨) 
માની વર્ષગાંઠ કદી યાદ નો'તી રાખી પણ સાસુ 
અને પંતેની વર્ષગાંઠ દર વર્ષ હોંશે હોશે ઊજવતાં 
સુનીતા આટલાં વર્ષો પછી લખે છે : “આ મા- 
દીકરાની પચીસત્રીસ વર્ષગાંઠ ઊજવાઈ, પણ મારી 
જન્મતારીખ કઈ એ પૂછવાનું મારાં સાસુને ક્યારેય 
સૂઝ્યું નહીં અને ભાઈને તે તારીખ ખાસ યાદ રાખવી 
એવું ક્યારેય લાગ્યું નહીં....' (૨૩) “મનોહર છે, 
તોપણ'માં “'તોપણ'ની જે પીડા છે તે આવાં સૂક્ષ્મ 
કારણોમાંથી પેદા થતી રહી છે. 

ચુ.લ. વ્યક્તિ તરીકે, પત્તિ તરીકે અતે 
ભલા છે પણ પ્રેમી થતાં કાં તો એમને આવડ્યું નહીં 





હટ 


અયવા તો સુનીતાની અપેક્ષા સાવ જુદી હતી. બેઉત્તા 
પિંડધર્મ જ સામસામા છેડાના. પુ.લ.ને શારીરિક 
શ્રમની એટલી બધી અરુચિ છે કે લગ્ન પહેલાં કે 
પછી કદી પણ સુનીતાને મદદરૂપ થયા હોય અથવા 
એવી ઇચ્છા દર્શાવી હોય એવું સુનીતાને યાદ નથી. 
સ્ટેશને લેવા જવાનું કહ્યું હોય પણ ટ્રેન મોડી છે 
એવું જાણી ઘરે આવતા રહે. અર્ધી રાતે સુનીતા શું 
કરશે એવો વિચાર એમને ન આવે. “ચાવી સામેના 
ઘરે છે' એવી ચિઠ્ઠી ઘરની અંદર મૂકી, ઘરને તાળું 
મારી રખડવા ઊપડી જાય. ચાર-પાંચ કલાક રાહ 
જોઈને કાળઝાળ થઈ ઊઠેલા સુનીતા સામે પુ.લ. 
એકલા ન આવે. ભૂલ થાય, વાંકમાં આવે ત્યારે 
ઢાલ તરીકે કોઈને સાથે લેતા આવે જેથી વાત 
રોળાઈ-ટોળાઈ જાય. સુનીતા કબૂલે છે : લગ્ન પહેલાં 
ઘણી બાબતે સરખા શોખ છે એવું લાગતું પણ લગ્ન 
પછી બેઉ કેટલી બધી બાબતે જુદાં પડતાં હતાં તે 
સમજાતું ગયું, પુ.લ. કોઈ વિચાર કે મત માટે 
હઠાગ્રહી નથી. જ્યારે સુનીતા કહે છે : “મારા મત 
દઢ હોય છે. તે છોડવા કે બદલવાની મારી તૈયારી 
મોટા ભાગે નથી હોતી.' (૧૦૦) કોઈ સાથેનો સંબંધ 
તૂટે તો તૂટવા દેવો પણ પોતાનો મત ન છોડવો એ 
સુનીતાનો પિંડ છે. પોતે શ્રમ કરી જાયે, શિસ્તનાં 
આગ્રહી, વ્યવસ્થિતપણાનાં આગ્રહી; જ્યારે પુ,લ. 
આ બધી બાબતે સામા છેડાના. સુનીતા કહે છે : 
'સંસારમાં કામનું વિભાજન મહત્તનું. વ્યવસ્થિતપણે 
વસ્તુ તેની જગ્યાએ મૂકવાનું કામ એણે મને સોંપ્યું 
અને મેં તે ખુશીધી સ્વીકાર્યું, કારણ *કે એ મારો 
સ્વભાવ હતો અને લાસરિયાપણું, આળસ વગેરે મેં 
તેને સોંપ્યું, તે એશે ખુશીથી સ્વીકાર્યું, કારણ કે 
તેનો સ્વભાવ હતો.” (૧૦૨૦. 

વવસ્થાને લગતાં પુ,લ.નાં મોટાભાગનાં 
કામ સુનીતા કરતાં. પુ.લ.નાં મોટાભાગનાં 
લખાલોની નકલ કરવી, ટપાલમાં મોકલવાં, પ્રક્સ 
તપાસવાં, પુસ્તકોના પ્રકાશકો સાથે, નાટક કે 
ચલચિત્રોના હક્ક બાબતે લમણાં ઝીંકવાં, કોર્ટક્ચેરીના 
ધક્કા ખાવા, કાર્યકરમોનાં આમંત્રણો પાછાં ઠેલવાં, 
પુ,લ.ને લખવામાં ખલેલ ન પડે એ માટે દરવાજે 
ચોકી કરવી, મોટર ચલાવી પુ,લ.ને બધે લઈ 


જવા.... આ બધાં જ કામ સુનીતા ગૃહસ્થી 
સંભાળવાની સાથે કરતાં. પણ લોકો તો પુ.લ.નાં 
જ તખાણ કરતા. ભારે કરકસરથી ઘર-વ્યવહાર 
ચલાવ્યા. રેશનની લાઇનમાં પણ ઊભાં રહ્યાં અને 
પત્તિનાં કપડાં પશ જાતે જ સીવ્યાં. બધો વવહાર 
હાથમાં રાખ્યો. પુ.લ.ને કોઈ છેતરે નહીં એ માટેની 
કાળજી રાખી, યોગ્ય માનધન વસૂલ કર્યું, જરૂરિયાત 
કરતાં વધુ પૈસા મળ્યા એમાંથી ટ્રસ્‍ટ ઊભું કર્યું. 
સાચી જરૂરિયાતવાળાઓને શોધી શોધીને મદદ કરી. 
આ દાન માટેની બધી જ જહેમત સુનીતા કરતાં તે 
છતાં લોકો કાગળ પુ,લ.ને જ લખતા. આભાર 
પક્ષ એમનો જ માનતા. સુનીતાનો નામોલ્લેખ સુષ્ધા 
ન કરતા ત્યારે સુનીતા ખાસ્સી સ્વસ્થતાથી લખે છે : 
“મને લાગે છે, સ્રીઓ સાથે મુક્ત મનથી વર્તવામાં 
ઘણાખરા પુરુષોને સંકોચ થતો હોય છે. તેથી જ 
સભ્યતાના ખ્યાલથી તેઓ શક્ય હોય ત્યાં સુધી 
સ્રીઓનો ઉલ્લેખ ટાળતા હશે. વળી સ્રીઓ સંસારનાં 
કે પતિનાં કોઈ પણ કામ કરે તે તેમને ચાલે છે પણ 
પ્રત્યેક બાબતનો માલિકીટક ફક્ત પુરુષોને જ હોય 
છે, એમ તેમને લાગતું હોય છે. એટલે છેવટે યશ 
આપવાનો તે આ પુરુષ માલિકને જ, એવી આપણી 
વંદનીય ભારતીય પરંપરા છે. એનું પુરૂષોએ જ 
જત્તન કર્યું છે એવું નર્થી, સ્રીઓ, સુશિક્ષિત સ્રીઓ 
પણ આમાં અપવાદ નથી.' (૧૨૫) સુનીતાને ઘરમાં 
અને બહારં બધે જ આ અનુભવ થતો રહ્યો છે. 
પુ.લ.ની નાટકમંડળીની બધી વ્યવસ્યા સંભાળતાં 
સુનીતાની અભિનયશક્તિથી વાકેફ હોવા છતાં સામે 
ચાલીને સુનીતાને કોઈ પાત્ર આપવાનું યુ.લ.ને કદી 
યાદ નથી આવતું. સુનીતાનું સ્વાભિમાન સામે ચાલીને 
ગગન નથ દેતું અને ગ્ય વગર, એની મેળે 
કંઈ મળતું નહીં, (૧૯૫) સુનીતા માગે તો પુ.લ. 
ના ન જ પાડે એની પણ સુનીતાને ખાતરી છે... 
પણ...., રાત્રે મોડેથી આવતા પતિની રાહ જોતાં, 
ગરમ રસોઈ પીરસતાં સુનીતાત્તે ભૂલથીયે પુ.લ.એ 
'તું પણ જમી લે! એવું નથી કહ્યું. પુ.લ.ન્ધે સ્તભાવ 
આવો જ છે એવું સ્વીકારી લીધા છતાં સુનીતાને 
દુઃખ તો થાય જ છે. (૨૦૩) પુ.લ. માંદા પડે તો 
સુનીતા સેવાશુશ્રૂષા કરે પણ સુનીતા માંદાં પડે તો ? 
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પુ.લ. બે-ચાર મિત્રોને ભેળા કરે, ને પછી એ બધાનું 
સુનીતાએ જ કરવું પડે. સુનીતાના જ શબ્દોમાં “ગમે 
તેટલું સારું ન હોય, ખૂબ તાવ ચડેલો હોય, તો યે 
મારો તાવ મારે જ માપવાનો, દવાપાણી મારે જ 
સમયસર લેવાનાં, ત્યારે પણ મારું અને તેતું 
ખાવાપીવાનું હું જ ઊઠીને તૈયાર કરતી' (૧૭૪) ને. 
તે છતાંય લોકો જ્યારે એવું કહે કે : 'તમે માંદાં પડો 
તો ભાઈ(પુ.લ.)ની કાળજી કોણ લેશે ?' ત્યારે. 
સુનીતા અકળાઈ જાય છે. એમનો કટાક્ષનો કાકુ 
' છરીની ધાર જેવો તીક્ષ્ણ થઈ જાય છે. એ લખે છે : 
'પરિણીત સ્રીઓ સાથે વર્તવાની સમાજની આ એક 
શૈત છે, વરની તબિયતની સંભાળ રાખવી એ 
પત્નીનું કામ છે. તે ગમે ત્યારે અને સારી રીતે કરી 
શકાય તે માટે તેની પોતાની તબિયત હંમેશાં સારી 
જ હોવી જોઈએ...' (૧૭૯) આવું માનતા સમાજ 
ગ્રત્યેનો પોતાનો વિરોધ કે આક્રોશ સુનીતાએ 
તારસ્વરે પ્રગટ થવા દીધો છે. સુષ્ઠુ સુહ્ઠુ લખવું એ 
ત્તેમના પિંડમાં જ નથી. જેવું છે, જેવું લાગે છે તે 
જરાય ઢાંકપિછોડા વગર પ્રગટ કરવું એ એમનો 
સ્વભાવ છે અને આ આત્મકથાની અસલ મઝા પણ 
એમાં જ છે. 
પુ.લ.ને ગમે ત્યારે, ગમે તે માણસ મળવા 
આવી ચડે તો ફરિયાદ નો'તી, પણ સુનીતા આ 
બાબતે અતિ સ્પષ્ટ છે, એમણે લખ્યું છે : “કહ્યા 
વગર કોઈ પણ પરાયા આવે અતે મારા સ્વાતંત્ર્ય 
પર તરાપ મારે તે મને ક્યારેય જચ્યું નથી. હું 
લોકોનો સમય લેવા અમસ્તી જ જતી નથી. તો 
લોકોને પણ મારો સમય અમસ્તા લેવાનો અધિકાર 
નથી.' (૧૦૩) સુનીતાએ કોઈ સાથે ઉદ્ધતાઈભર્યું 
વર્તન ભલે નથી કર્યું પણ સમય ન હોય તો ખોટેખોટું 
'આવો, બેસો' એવું પણ નથી કહ્યું. પુ.લ.ને 
લખવામાં વિક્ષેપ ન પડે એટલા માટે, કારણ વગર, 
અમસ્તા જ મળવા આવી ચડનારાઓને' સુનીતાએ 
બારણેથી જ પાછા વાળ્યા છે. “પુ.લ. નથી” એવું 
ખોટું એ બોલી નથી શકતાં. એકાદ વાર બોલવા 
ગયાં તો પકડાઈ ગયાં એટલે પછી સાચું જ બોલતાં. 
લોકોનો અહમ્‌ ઘવાતો. સુનીતા પર ગુસ્સે થઈ 
ચુ.લ.ના એક મિત્રે સુનીતા માટે “પી.એલ.ના 


બારણાનું ફૂતરું* એવા ઉદ્ગાર પણ કાઢ્યા હતા. 
જોકે સુનીતાને લોકોના બોલવાથી બહુ અસર થતી 
નથી. એ કહે છે : “કોઈકની કુંડળીમાં ધનલાભ 
હોય છે. મારી કુંડળીમાં એવો જ 'શત્તુલાભ છે. હું 
જે કંઈ કરું છું તેમાંથી મારા શગ્નુ જ નિર્માણ થાય 
છે.' (૨૪૭) સુનીતાને ઘણું વહેલું જ સમજાઈ ગયેલું 
કે સ્પષ્ટવક્તા .હોવું એ આમ તો ગુણની યાદીમાં 
આવે પણ વાસ્તવમાં એવો માણસ કોઈને ગમત્તો 
નથી હોતો.' (૧૩) સ્પષ્ટવક્તા હોવા બદલ સુનીતાને 
અભિમાન હતું પણ એમનો એ જ ગુણ એમના માટે 
મુશ્કેલીઓ પૈદા કરતો થઈ ગયો. ધીરે ધીરે સુનીતાના 
ધ્યાનમાં આવ્યું કે “કોઈકનો ગુસ્સો વહોરી લેવાની, 
કોઈકને દુભવવાની શક્યતા હોય તો તે કામ મારાં 
સગાંસંબંધીઓ મને જ સોંપતાં. પિયર, સાસરાપક્ષનાં 
કે બીજાં પણ... (૧૯૨). 

આચાર્ય અત્રેના એક નિબંધનાં સુનીતા વધુ 
પડતાં વખાણ કરી બેસે છે તે પુ.લ.ને નથી ગમતું 
કારણ કૈ એ નિબંધમાં કાર્લાઈલ માટે ખપી જતી 
એની પત્નીની વાત છૈ. સુનીતા વિચારે ચડે છે : 
“સ્રી પતિની ખાનગી માલમતા, તેના પર ખુદ તે 
સ્રીનો પણ અધિકાર નહીં.' (૧૨૮) સુનીતાનો 
બંડખોર સ્વભાર આગળ વિચારે છે : “ખાવું-પીંવું, 
જોવું, સાંભળવું, બોલવું, ગાવું, નાચવું, રમવું - 
માણસને એક કુદરતી ભૂખ હોય છે તો પછી તેમાંથી 
સ્રી-પુરુષસંબંધની ભૂખને જ આટલી “પવિત્રતા' 
કેમ વળગાડવામાં આવી હશે ?' (૧૨૮) સુનીતા 


"તારણ પર આવે છે કે ઘરેઘરના પત્તિઓમાં એક 


છૂપી રામ લપાયેલી હોય જ છે, જે લોકો શું કહેશે ? 
એ બીકથી પત્નીને અન્યાય કરતો હશે. પુ.લ.માં 
રહેલા રામનાં દર્શન એમને વખતોવખત થતાં રહ્યાં 
છે. પુ.લ. સુનીતાના મિત્રો (ભૈયા, જી.એ. 
કુલકર્ણ)નો બીજા પાસે હંમેશાં પોતાના મિત્રો તરીકે 
જ ઉલ્લેખ કરતા, લોકોને કોઈ ગેરસમજ ન થવી 
જોઈએ એ તેમનો હેતુ, પણ સુનીતાગે એની ભારે 
ચીડ છે. મોટર ચલાવવી, એની સારસંભાળ લેવી 
એ બધું કાયમ સુનીતા જ કરતાં તે છતાં અન્ય સાથે 
વાત કરતી વખતે પુ.લ. દેખાડો એવો કરતા જાણે 
મોટર એ પોતે ચલાવતા હોય. રસ્તે જતા સાવ 


હ્ટ્શ 
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કબૂલે છે. લગ્નનું બંધન કગાવી દેવાની પ્રબળ બનતી 
જતી ઇચ્છા છતાં સ્વીકારેલી જવાબદારીમાંથી છટકી 
જવા જાત નથી માનતી એવું પલ કબૂલે છે. (૨૩૪) 

સુનીતાને ખબર છે પુ.લ. જેવા અંતે 
લોકપ્રિય લેખકના વ્યક્તિત્વના આ પાસાને 
આલેખવાથી એનો ચાહકવર્ગ પસ્તાળ પાડે જ. પણ 
સ્વત્વની શોધ આદરીને બેઠેલી આ સ્ત્રીમાં કશું પણ 
ઢાંકવાની, સંતાડવાની વૃત્તિ જ નથી. એ પોતાના 
અવગુણોને પણ નિર્મમપણે આલેખી શક્યા છે. અને 
એટલે જ એ કહે છે : જે માશસને આટલો પ્રેમ 
કર્યો, જિંદશીભર જેની સાથે સંસાર ભોગવ્યો, એનું 
રંગીન ચિત્ર કાઢતાં મને આવડતું જ નથી, ફક્ત 
કૃષ્ણધવલ કાઢતાં જ આવડે છે.' (૧૯૮) 
નિખાલસપશે આવું કબૂલતાં સુનીતા કહે છે : કાળો- 
સફેદ રંગ એટલે દુષ્તા-સારપના પ્રતીક નહી. કાળો 
અને સફેદ એટલે ગ્દ્વકયાંપ્ટ અને /તાંપ્ર્હના 
અર્થમાં.... આ સફેદમાં પછી અંગભૂત બધા રંગ 
આવે છે. મેઘધત્તુષ્યના સાત રંગ, વળી બીજા પણ 
ઘણા, પણ કાળો એટલે શુદ્ધ અંધકારનો, અભાવનો 
કાળો. સ્્રીના કપાળે આવો અભાવ કંમેશથી 
લખાયેલો રહ્યો જ છે. ઘંટી દળતી સ્ત્રી ગીતો ગાઈને 
દુઃખ હળવું કરતી તો સુનીતા જેવી સ્ત્રી કવિતા 
વાંચીને વિસારે પાડવા મથે છે... પણ અભાવ તો 
બેઉના કપાળે સરખો જ છે. એટલે જ સ્રીઓની 
નિયત્તિ બાબતે સુનીતા પૂછે છે ને કે ખરેખર જમાનો 
બદલાયો છે ખરો ? કે કક્ત મહોરું જ બદલાયુ છે ? 
(૨૫૩) ્ 
જે વ્યક્તિ સ્વાતંત્ર્યસંગ્રામમાં ઘરબાર 
છોડીને, જાન જોખમમાં નાખીને લડી હોય એના 
કપાળે દેશવિભાજન, અને પછીથી જાહેરજીવનમાં 
ઉત્તરોત્તર મુલ્યહ્ાસના સાક્ષી થવાનું આવે તો એને 
થનારી પીડાને સમજી શકાય. દેશના ભગવાને મન 
પર લીલા ઉઝરડ! પાડેલા... લાંબી જિંદગી લખાવીને 
આવેલાં સુનીતાને કટોકટીકાળ અને તે પછીના 
સમયનો સર્વક્ષેત્રીય મૂલ્યહ્રાસના સાકી થવાનું પણ 
આવ્યું. મનને વિષણ્ણ કરી દેનારું વાતાવરણ 


ફ 


'ચોપાસથી ભીંસે છે. જીવવાની ઇચ્છા ટીંગરાઈ ગઈ 


છે. નર્યા પ્રશ્નો થઈ રહ્યા છે. કોઈ ઉકેલ ન દેખાય 
ત્યારે જીવવાનું તો નથી ટૂંકાવી શકાતું પણ 
આત્મકથાને ચોક્કસ જ વિરામ આપી શકાછે. પ્રશ્નો 
ઊભા કરવા એ જેમને પિંડધર્મ છે એવી વ્યક્તિ 
પ્રશ્નો પૂછવાનું માંડી વાળે ત્યારે એની હતાશાની 
માત્ર કલ્પના જ કરવી પડે. કારણ કે આમ પણ આ 
સ્મરણકથામાં સાર્વત્રિક પીડાને ભાગ્યે જ વાચા મળી 
છે. પીડાનો પટ એમ8ૈ પોતા પૂરતો સીમિત્ત રાખ્યો 
છે. સ્મરજ્ષનિષિત્તે વાત વધુ ને વધુ સ્વકેન્દ્રી બનતી 
ગઈ છે. પરિણામે સાર્વત્રિક પીડાતું કે બદલાતી 
યુગચેતનાનું સામાજિક પાસું જોવા નથી મળતું, પરંતુ 
અહીં સીની પીડાને સાર્વત્રિક પ[રેમાણ ચોક્કસ જ 
સાંપડ્યું છે. બદલાતી નારીની છબિ પણ અહીં 
સ્પષ્ટપણે જોઈ શકાય છે. જે કોઈની પણ - સ્વની 
પણ - શેહમાં તણાયા વગર, સંયમિત સુરે પોતાની 
વાત માંડે છે. . 

અનુવાદ છે એટલે ભાષાની તપાસ તતો 
શક્ય નથી. પણ અનુવાદની પ્રવાહિતા સામે પ્રશ્નો 
ચોક્કસ જ છે. જરાક મોટેથી વાંથીને અંતિમ પ્રત 
તૈયાર કરી હોત તો ઘણી બધી વાક્યરચત્તાઓ કાનને 
કઠે તેવી ના થઈ હોત. ધણા શબ્દપ્રયોગ માટે પણ 
પ્રશ્ન થાય. દા.ત. “બટાટાની ચાલ', 'વટવટ' વગેરે 
માટે “કાર્યક્રમ' શબ્દને બદલે “ખેલ' શબ્દ વધુ યોગ્ય 
નૂ લાગત ? વળી “ગળાનો કૅન્સર થયો' (€૦), 
રખડપાટનો થાક (૯૩) (રખડપટી કે રઝળપાટ 
શબ્દો છે પણ રખડપાટ !), ઓગશીસો 
ઓગણપચાસના સુમારે (૨૦૫) ... આ તો પેલ્લી 
નજરે ચડેલાં ઉદા. નોંધું છું. 'તેમાંની વિશિષ્ટ 
વાનગીઓ મારા હાથની ઘણાને ભાવે છે' (૧૨૭) 
જેવાં વાક્યો પુષ્કળ છે... જરૂર માત્ર અંતિય ગ્રતમાં 
મોટેથી વાંચી ગુજરાતી વાક્યરચનાના માળખામાં 
બેસાડવાની હતી. પણ અર્હી એવું નથી થયું એ 
નોંધવું રહ્યું. 
ન તા. ૪-૧-૨૦૦૬ના રોજ વ્યારા આર્ટ્સ કૉલેજના 

એમ.એ.ના વિદ્યાર્થીઓ સમક્ષ આપેલું વ્યાખ્યાન. 
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ગુજરાતનું સાંપ્રત સંસ્કૃત સાહિત્ય (પરિચય અને પ્રદાન) 





સાંપ્રત સંજ્ઞા સમયની દષ્ટિએ હમણાં રચાતા 
સાહિત્ય અંગે પ્રયોજાય છે. આ સંજ્ઞા સંસ્કૃતેતર 
ભાષાઓ વિશે રૂઢ બની છે તો, સંસ્કૃતના સંદર્ભે 
પણ તેનો વિનિયોગ કરવાનું દુષ્કર નથી. ટૂંકમાં 
પ્રવર્તમાન કાળમાં રચાતા સાહિત્યમાં આધુનિકતાનાં 
લક્ષણો મગટ થતાં હોય તેને સાંપ્રત સાહિત્ય કહી 
શકાય. 


સમયની દષ્ટિએ સત્તરમી સદી બાદ એટલે 
કે પંડિતરાજ જગસાથોત્તર કાળને ધ્યાનમાં રાખીએ 
તો દેશના અનેકાનેક કવિઓ સંસ્કૃત સજન પરત્વે 
પ્રવૃત્ત થયેલા. તે સૌમાં આધુનેકતાનાં લક્ષણો ભલે 
ન હોય, સિસૃક્ષા તો હતી જ. ગુજરાતમાં પણ છેલ્લાં 
સૌ વર્ષ-શતકની દષ્ટિ વિચારીએ તો જે જે 
ઉત્તમકવિઓ- સંસ્કૃતકવિઓ અને પંડિતો થઈ ગયા 
તેમાં શ્રી કૃષ્ણવલ્લભાચાર્ય, શ્રી આનંદશંકર કુવ, 
શ્રી રામપ્રસાદ બક્ષી, શ્રી મણિલાલ નભુભાઈ હિવેદી, 
પ્રા, ડો. ગૌરીશંકર ઝાલા વગેરે પંડિત પેઢી અને 
કવિઓ ઉપરાંત છેલ્લાં પચાસેક વર્ષને સર્જકોના 
સંદર્ભમાં ધ્યાનમાં લઈએ તો હરિવલ્લભ ભાયાણી, 
દલસુખ માલવણિયા, બેચરદાસ દોશી, સ્વામી 
ભગવદાચાર્ય, પંડિતા ક્ષમારાવ, રંગઅવધૂત, 
ભગવતીપ્રસાદ પંડયા, ગૌતમ પટેલ, ત્કષિરાજ 
અગ્નિહોત્રી, લક્ષ્મેશ જોશી, વિજય પંડ્યા, વાસુદેવ 
પાઠક અને આધુનિક સંસ્કૃતના ચિરઉર્વરક કવિ 
હર્ષદેવ માધવનો નામોલ્લેખ કરવો ઘટે. તે સિવાયના 
સંસ્કૃત કવિઓએ પણ સાંપ્રત સંસ્કૃત સાહિત્યમાં 
પોત્તાના પ્રદાન દ્વારા સંસ્કૃત કાવ્યધારાને પ્રવહમાન 
બનાવી છે. 

આપણે એતિહાસિક ક્રમે ગુજરાતના સંસ્કૃત 
કવિઓનું મૂલ્યાંકન કરીએ તો નીચે મુજબ વિકાસરેખા 
દોરી શકાય. 

ઈ.સ. ૧૯૦૩માં ભરાયેલી ત્રીજી ગુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદમાં પ્રા. આનંદશંકર કુવે કહેલું કે - 


૨૫૯ 


પ્રા. મઘુસૂદન મ. વ્યાસ 


“ગુજરાત જેવો વૈશ્યવૃત્તિનો દેશ સંસ્કૃત સાહિત્યમાં 
શો ભાગ લઈ શકે ? એમ માની પ્રથમ દષિએ આ 
લેખ કોઈને નિર્વિષય લાગે. ગુજરાતે જે ભાગ લીધો 
છે ત્તે પરિમાણમાં અલ્પ નથી અને ગુણમાં તો તે 
આપણને જરૂર મગરૂર બનાવે તેવો છે. અને કેટલાક 
ગ્રંથોએ તો અન્ય પ્રાંતમાં અને પરિણામે આખા 
હિન્દુસ્તાનમાં સારી પ્રતિષ્ઠા મેળવેલ છે.” 


પ્રસ્‍તુત વિધાન હેમચંદ્રાચાર્યના જીવનકાળને 
અને પ્રદાનને ધ્યાનમાં રાખીને કરાયું છે. જે જે 
સંસ્કૃત કાવ્યરસિકોએ કાવ્યનિર્ઝરિણી વહાવી છે તેને 
માટે પણ પ્રા. આનંદશંકર ્રુવનું આ વિધાન બરાબર 
લાગુ પડે છે. આચાર્ય હેમચંદ્રના બે ગુજરાતી જ્િષ્યો 
ચમચંદ્ર અને ગુણચંદ્રના પ્રદાનને પણ ધ્યાનમાં રાખવું 
ઘટે. 

નારેશ્વરના સંતશ્રી રંગઅવપૂત મહારાજે 
અનેક સ્તોત્રો અને કાવ્યો રચ્યાં હતાં. “સંસ્કૃત 
બાલબોધ' તામે ગ્રંથના બે ભાગમાં સંસ્કૃતના 
અધ્યયનની સરળ. રીત એમણે આપી છે. એ સિવાય 
કાકાસાહેબ કાલેલકરના “સદ્બોધશતકમ્‌' ઉપર તેમણે. 
બાલબોધિની ટીકા લખી છે. સંસ્કૃતના મૂર્ધન્યવિદ્વાન 
ત્રા. એ. જી. ભટ્ટસાહેબે અમદાવાદમાં “કાલિદાસ- 
સતોત્રમ્‌' અને “શ્રીમોટા સ્તવનમ્‌' જેવાં સ્તોત્રો 
પ્રવાહી છંદોમાં આપ્યાં છે. મા. ભટ્ટસાહેબનું બીજું 
પણ ઘણું પ્રદાન છે. 

ગ્રા. ગૌરીપ્રસાદ ઝાલાનું નામ સંસ્કૃતના 
અર્વાચીન સર્જક અથવા કવિ તરીકે ગુજરાતમાં 
જાણીતું છે. તેઓ મુંબઈની સેન્ટ ઝેવિયર્સ કૉલેજમાં 
ઈ.સ. ૧૯૩૦ થી ૧૯૯૮ સુધી અધ્યાપક તરીકે 
હતા. તે સમયમાં તેમણે વિભિન્ન સામયિકોમાં સંસ્કૃત 
કાવ્યો લખી, પ્રકાશિત કરાવેલાં અને ઈ.સ. 
૧૯૭૨માં તેમનું તિરોધાન થયેલ. તદનંતર તેમનાં 
સથળાં કાવ્યો-નિબંધો-રૂપકોનું સંપાદન 'સુષમા” નામે, 
કાવ્યસંગ્રહમાં ડૉ. રાજેન્દ્ર નાણાવટીએ કન 
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૧૯૮૧માં પ્રા. ગૌરીપ્રસાદ ઝાલા સ્મારક સમિતિએ 
કરાવેલ. ક 
આમ છેલ્લાં પંચોતેર વર્ષના સમયગાળામાં 
ગુજરાતમાં રચાતી સંસ્કૃત કવિતાની વાત કરીએ 
છીએ ત્યારે પ્રા. ગૌરીપ્રસાદ ઝાલાનું નામ ક્ષમારાય 
અને ભગવદાચાર્ય પછીના તરતન્ય કવિઓમાં 
આદરપૂર્વક મૂકી શકાય અથવા ગુજરાતના સાપ્રત 
સંસ્કૃત કવિઓના અગ્રદૂત રૂપે દર્શાવી શકાય, 
'સુષમા' સંગ્રહમાંથી એક કૃતિનું આસ્વાદન કરીએ. 
પ્રસ: તત્ર (જાવ્યસીર્પરમ) 
પ્રૌટાશત્રિ: 
પિત્વશ ક્સવ્યાઃ 
પ્રયાશ મર્ષાયુટીર્ભાનિ 
તમસો યૂથાયિ 
છત્તાન્‌ જટ્વ્ટાસ્વ 
સાલસ જાસથળ્યક્‌ 
શ્ક્ષયસ્તિ 
કટ જટ્‌ વટ જટ... 
અર્થાત્‌ - “ગાઢ એવી રાત્રિ નિશ્ષલ અને 
નિપ્પંદ-નિષ્કિય છે. પ્રકાશના અંતર્ભાગમાંથી જન્મેલાં 
તિમિરયૂથો કટ કટ કટ કટ દાંત કચકચાવીને ટક ટક 
થક ટક કરતા કાળના અંશનું ભક્ષણ કરે છે.” 
પ્રા. ઝાલાસાહેબે કવિ હોવા ઉપરાંત 
અધ્યાપક હોવાને નાતે જે પરિશ્રમ કર્યો છે તેના 
પરિપાકરૂપે તેમણે (૧) કાલિદાસ - એ સ્ટડી, (૨) 
નચિકેતા, ભીષ્મપ્રતિજ્ઞા અને બ્ટુદિગ્વિજયમ્‌ (ત્રણ 
નાટકો) ઉપરાંત કેટલાંક પુસ્તકો અને લેખો આપ્યાં 
છે. જે એમના મૌલિક પ્રદાનરૂપે સુજરાતના સાંપ્રત 
સંસ્કૃત સાહિત્ય માટે અમર રહેશે. 
પ્રા. ઝષિરાજ અગ્નિઠોત્રીએ એમની 
અધ્યાપકીય કારકિર્દીમાં અમદાવાદ ઉપરાંત મોડાસામાં 
કાર્ય કર્છુ છે. તદુપરાંત એમના 'આગ્નેય', 
'સેક્યુલરચંપૂ' અને “ગીતશંકરમ્‌' ઇત્યાદે 
કાવ્યસંગ્રહો એમની મૌલિક સંસ્કૃતાભિવ્યક્તિને દર્શાવે 
છે. “આગ્નેય'મદૈ સંસ્કૃત કાવોમાં વૈદિક અગ્નિને 


સંબોધીને અનેક કાવ્યો રચાયેલાં જોવા મળે છે. 
ઉપસંત સંસ્કૃત ગઘકાર બાણભટ્ટને શ્રદ્ધાંજલી અર્પતો 
અને તેમના ગુણોને વર્ણવતો શ્લોક તેમણે રચીને 
સમર્થ ગધકારને અંજલિ આપી છે. 
સનત જવરે તથા સ્તવિયો તંમોલત વળે । 
વૈર વિષને સિખાલિસતઝે પૈતીમુ સરી 
ત્તાલિત્યં રનવે મૃત વિસ્વયન્‌ વાળ: સણ ઔવત્તિ ॥ 
'આસ્નેય' પૃ, ૯૦ 
સમ્પ્રતિ હુટિચક સંન્યાસ ધારણ કરીને 
સાબરકાંઠાના રાયગઢ ગામે તપોવનમાં નિવાસ કરતા 
પ્રા. ક્કપિરાજજી આપણી અગ્નિહોત્ર પરંપરાના, 
ત્રષિડુળની પરંપરાના અને કવિષરંથર(ના ત્રિવેણી 
સંગમરૂપ છેં. રાયગઢ અગ્નિહોત્ર શાળામાં 
શતાધિક વર્ષથી અગ્નિ પ્રજવલિત છે. 
મા. એ. ડી. શાસ્તીનું પ્રદાન અણુભાષ્યના 
અનુવાદ ઉપરાંત “વક્રપઘાનિ' સંગ્રહ દ્વારા ઉત્તમ 
હોવાનું જણાય છે. તેમાં વિવિધ તેવીસ કાવ્યો - 
શીર્ષકો ઉપલબ્ધ થાય છે. અહીં જીવનના દૈનિક 
પ્રસંગોમાંથી હાસ્ય નિષ્પન્ન કરવાનો સુંદર પ્રયાસ 
છે, મસ્તુત પઘાતું વાંચન કરતાં તેઓ ઉત્તમ 
હાર્યકવિ (1107001510 કોવાનું પ્રતીત થાય છે. 
કૃતિના આરંભે જ જુઓ કેટલો સુંદર શ્લોક છે ! 
તરેષ્વો ઘાનરેમાશ સતત મે નત શિ । 
ત્રો પિત ખાતો વાનરેઘુ ત પૂર્ષગા: ॥ 
ઉપરાંત અત્રેના એક પઘમાં દર્શાવાયું છે 
કે સૌમયો તદ્તે સત્યં તપતાનાં હિ ચપ્વલમ્‌ ।'માં 
'ચ' વર્ણનો અનુપ્રાસ હાસ્યોત્પાદક બની રહે છે. 
ગુજરાતનાં સંસ્કૃત કાવ્યૌમાં સ્વ. એ. ડી. 
શાસ્રીસાહેબ કવિતાના હાસ્યતે લીધે અથવા 
હાસ્યકવિતાને લીધે સુખ્યાત છે, અનન્ય છે. 
આધુનેક સંસ્કૃત કવિઓમાં નોંધપાત્ર કવિ, 
આલંકારિક અને અધ્યાપક પ્રા. ડૉ. રાજેન્દ્ર 
નાણાવટીએ “મરીચિકા' નામે કાવ્યસંગ્રહ આપીને 
તેમની મ્રતિભાનું પ્રગટીકરણ કર્યું છે, તેઓ રાષ્ટ્રીય 
અને આંતરરાષ્ટ્રીય શોધ્સંગોછ્િઓમાં સામેલ થતા 
રહ્યા છે તેમજ વડોદરાના મ્રાચ્વવિધામંદિરના 


હ્ટ્શ 
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ભૂતપૂર્વ નિયામક છે. 

ઈ.સ. ૧૯૮૩માં 'મરીચિકા'નું પ્રકાશન 
થયેલું તેમજ તેનું પ્રાક્કથન દિલ્લીના સુપ્રસિદ્ધ 
આધુનિક કવિ ડો. સત્યતવ્રત શાસ્ત્રીએ લખેલું છે. તે 
સિવાય 'સહજભાવા' સંસ્કૃત કવિતા - કવિ 
'રાજેન્દ્રસ્સ મરીચિકા' એવા શીર્ષકઘથી ખ્યાતનામ 
ગુજરાતી કવિ અને વિવેચક ડૉ. સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રના 
આશીર્વચનથી એમનો સંગ્રહ વિભૂષિત છે. પ્રસ્તુત 
સંગ્રહમાં અકારાદિક્રમે બેતાલીસ અછાંદસ કાવ્યો 
ગોઠવાયેલાં જોવા મળે છે. તેમાં કેટલાંક હાઈકુકાવ્યો 
છે. તો, મંડલગાનમ્‌ અથવા ગરબાનો નિર્દેશ કરતું 
એક કાવ્ય ભૌમિતિક રહસ્યને છતું કરે છે. આ 
સંગ્રહના પાના નં. ર૪ ઉપર “કલન્ધવસ્રમ્‌' (5॥110 
કાવ્યનું શુજરાતી ભાષાંતર જોઈએ. 


જે જરે 
૭5/%૧/% (507 ન૯)૮# અ/૧?. 
૧/૪ ૪૪2 (5075 
*ઈને 
/૨0%??ે 
તર ૧૭ ૪ 
ત54/%/ યૂઇજજ/ */ટે 2૯/૬૧/*/ ર૮૨૪ 
હજે 
અ/ હદ%૪*%/% 
ત/ર/ ૧૭ જીવનરસ /તેર?૦ ટેજ/%/ 
અ/૧૯ છે. 
₹ ર/ર ત૭ક/%/ 
ટૂકજ ક છે, €ે%/ મૂકું (૪ર હ£%/7 
રષ જ" 9 
નર 
અ/#47#/ઝું ”/% નહે રકે. 
૮/ર/ ૧૭ સૂકજ/કેલ ૪% (ડ/૪ઇ તે 
*/ર/& ૪%હેરર/%/ અ/જુ 
/(૪ર૪7 ૪ુષ હ5% કું #ર૧?/ જ/ર/ «ર 
કર ઝર૧/૧/ અ/«જ 7 
ખમીસને ધોઈને સૂકવવાની દૈનિક-સામાન્ય 


૨૬૧ 


ઘટનાઓમાંથી વિષય લઈને કવિએ પોતાના પ્રેમપૂર્ણ 
હૈયાનો ધબકાર કેવો શુષ્ક બની જશે ! - તેની 
વાત અહીં ચમત્કૃતિપૂર્ણ રીતે રજૂ કરી છે. 
“મરીચિકા' અંગે ડૉ. સિતાંશુ જણાવે છે કે - 
“'મરીચિકાનું મૂળ ગાન (કે ગોત્રમૂળ) મહાકવિ 
માઘમાં શોધવું ન જોઈએ. ગુજરાતની સંસ્કૃત 
કવિતાના અન્ય એક પ્રવાહમાં આ અનુસંધાન જોવા 
મળે છે. અનુભૂતિ અને અભિવ્યક્તિ એમ બંને આ 
પરંપરા “હૃદયરુંદિતશતક'ની અત્તે 'સુષમા'ની 
વિદગ્ધરસિકા પરંપરા છે. પ્રથમ કાવ્યમાં ગુજરાતીના 
યુવાન કવિ ગોવર્ધનરામ #્રિપાઠી પોતાના 
પ્રિયવિયોગજન્ય અત્યંત વિલાપને વહાવે છે. બીજી 
પરંપરામાં મેધાવી કવિ શ્રી ગૌરીશંકર ઝાલા આધુનિક 
યુગના વાસ્તવને, તેની માનવીય અવસ્થાને કેટલીક 
ઉત્તમ રચતતાઓમાં કલ્પનો કે પ્રતીકોમાં ધ્વનિત કરે 
છે.” (મરીચિકાની પ્રસ્‍તાવનામાંથી). 


પ્રા. ડૉ. વાસુદેવ પાઠક “વાગર્થ' આધુનિક 
સંસ્કૃતના સુકવિ અને ઉત્તમ સંશોધકરૂપે જાણીતા 
છે. છેલ્લાં ત્રીસ વર્ષથી તેઓની સંસ્કૃત રચનાઓ 
ગુજરાતમાં અને દેશમાં વિધવિધ પત્રિકાઓમાં 
પ્રકાશિત થતી રહી છે. વીસમી સદીના ગુજરાતના 
સંસ્કૃત નાટકકારો વિશે ૧૯૯૭ના વર્ષમાં તેમનો 
મહત્ત્વપૂર્ણ સંશોધનગ્રંથ પ્રકાશિત થયો હતો. તેમણે 
સંસ્કૃતમાં લેખો, ગરબા, કટાક્ષકાવ્યો, મંગલાષ્ટકો, 
સ્તોત્રો અને સુભાષિતો ઉપરાંત રસબોધ નામે 
પંચતંત્રીય શૈલીની કૂતિ લખેલ છે. તેમનાં પંદરેકની 
સંખ્યામાં લખાયેલાં રેડિયો-નાટકો અને અન્ય નાટકોનું. 
આલેખન કર્યું છે, જેમાંનાં અધિકાંશ નાટકો રંગમંચ 
પર રજૂ થયાં છે. તેઓ પોતે પણ ઉત્તમ અભિનેતા 
છે. તેમની રચનાઓ આસ્વાધ હોય છે. 


રાષ્ટ્રીય એકતા-અખંડિતતાનો ભાવ 
જગાડનાર તેમનું “મમરાષ્ટ્રમ્‌' કાવ્ય શાળાઓમાં 
બાળકો માટે અભ્યાસમાં મુકાયેલ. તેવું જ કાવ્ય 
“વંદે માતરમ્‌' અને “શ્રી સોમનાથ સ્તવનમ્‌' સ્વકીય 
શૈલી અને કવિકલ્પનાની સૌરભ ધરાવે છે. છેલ્લાં 
બે વર્ષમાં તેમના બે સંગ્રહો સંસ્કૃતના અનુસ્નાતકના 
છાત્રોને મટે અત્યંત ઉપયોગી નિબંધો અને કાવ્યોને 
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દર્શાવે છે. હનુમાનચાલીસાનો સંસ્કૃતાનુવાદ પણ 
તેમણે કરેલો છે. તેમજ શ્રીમદ્‌ ભાગવતના સારરૂપે 
“ભાગવતસ્તોત્રમ્‌' પણ તેમની વિદગ્ધતાનું પરિચાયક 
છે. ?ઃ 


પ્રા. ડૉ. ગૌત્તમ પટેલે “ગંગા શીર્ષકથી 
રચેલી નૃત્યનાટિકા દ્વારા સ્વપ્રતિભાની અભિવ્યક્તિ 
કરી છે. ઉપરાંત તેમણે નાના-મોટા એકસો જેટલા 
ગ્રંથો અને લેખો દ્વારા સંસ્કૃતની સેવા કરી છે: 
શુજરાતની સંસ્કૃત સાહિત્ય અકાદમીના પ્રમુખરૂપે 
તેમણે સંસ્કૃતના પરિસંવાદો અને પ્રકાશનો માટે 
મહત્તમ ઉદારતા દાખવી છે. ભારતના રાષ્ટ્રયતિ 
દ્વાર “સર્ટિફિકેટ ઓફ ઓનર”થી એમનું સન્માન 
પણ કરાયું છે. તેમણે અનેક પરિષદોમાં સત્રાધ્યક્ષરૂપે 
સેવાઓ આપી છે. 

પ્રા. ડો. વિજય પંડ્યાની છબિ એક ઉત્તમ 
વિવેચક અને અનુવાદકરૂપે જોવા મળે છે. તેમના 
પચ્ચીસેક ગ્રંથો, લેખો, રેડિયો-વાર્તાલાપો વગેરે હોવા 
ઉપરાંત તેમણે કરેલા અનુવાદ-ગ્રંથો એકાધિક રીતે 
પુરસ્કૃત બન્યા છે. છેલ્લે “તત્ત્તમસિ' નામે ગ્રંથ 
શુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના અનુવાદ-પારિતોપિક- 
સન્માન પામ્યો છે. 

ગુજરાતના વિદ્યમાન સહુ સંસ્કૃત કવિઓમાં 
ડૉ. હર્ષદેવ માધવનું નામ ચિરઉર્વરક કવિરૂપે નજર 
સમક્ષ આવે છે. તેમના પંદરેક જેટલા કાવ્યસંગ્રહો 
છેલ્લાં વીસેક વર્ષમાં પ્રકાશિત થવા છે. તેમની 
કવિતામાં આધુનિકતાનાં લક્ષણો વારંવાર પ્રગટ થાય 
છે. તૈમનાં સંસ્કૅત કાવ્યોને ધ્યાનમાં લઈને એક 
છાત્રએ શા.2.ની ઉપાધિ પણ મેળવી છે. કવિ 
પોતે જ પૂર્વજોની આ પુરાતન ભાષામાંથી નવા 
નવા અર્થસંદર્ભો અને પૌરાણિક કથાઓનાં નૂતન 
અર્થઘટનો તારવે છે જે તેમની કવિતામાં પ્રતિબિંબિત 
થયા કરે છે. તેઓના કાવ્યસંગ્રહ 'આસિચ્ચમે 
મનસિ'માં આઠમા પાને 'શયનકક્ષમ્‌' કાવ્ય છે. 
જશુઓ- 

અફ/િ -%/ર 42# 
₹૧નક#%૮ - ૬૧૦૪" 
કેક” કછ! કરર/5/ ૦/ 
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ષ્ન 


અત્જ/રે 

સ્જ/તિ ઝ%ઝછે છ. 

ર૧૫૪ કૂક ૪*/ન્‍ જ”, %૧ છે. 

/2ર*%૭5/ 2૪૪૪ જ? %5% છે 

હટક ૧% ટૂક જન %૧ છે, 

ત#/ર/ તર. 

અત્રે ધૂપાયતે, સ્તોત્રાયતે અને પુપ્પાયતે 
વગેરે નામધાતુનાં ક્રિયાપદોનો વિશિષ્ટ પ્રયોગ કર્યો 
હોવાનું દૃષ્ટિગોચર, થાય છે. ઉપરાંત દર્ષદેવની 
કવિતામાં ભાષા અનેઃ ભાવની અભિવ્યક્તિ સુચારુ 
છે. મસ્તુત સંગ્રહમાં અનેક તાજગીભર્યાં કાવ્યો છે. 
હર્ષદેવની વિશિષ્ટ સિદ્ધેરૂપે હાઈકુ, તાન્કા, 
સિજોકાવ્યો વગેરે અછાંદસ ઉપરાંત જોવા મળે છે. 
તંત્રશાસ્રનો તેમનો અભ્યાસ પજ્ઞ ગહન છે. તેથી 
તેમનાં કાવ્યોમાં સમ્પ્રતિ તાંત્રિક પ્રભાવ જોવા મળે 
છે. દેશની અનેક શોધસંગોહિઓમાં શોધપત્રવાંચન 
ઉપરાંત કાવ્યપઠન તેમણે કરેલું છે. “અમરુશતક'ના 
ઉત્તમ અનુવાદકરૂપે પણ તેઓ પ્રંયિતયશ છે. તતો, 
અનેક પાઠયપુસ્તકો અને સંસ્કૃત ગ્રંથોનાં તેમનાં 
સંપાદનો લોકપ્રિય છે. ગુજરાતની સંસ્કૃત સાહિત્ય 
અકાદમી દ્વારા તેઓ વારંવાર પુરસ્કાર પામ્યા છે. 
તો, મધ્યપ્રદેશની સંસ્કૃત અકાદમીએ પણ તેમના 
જૃહદ્કાવ્યસંગ્રટ - “નેષ્ફાન્તાઃ સર્વે'ને સન્માન- 
પારિતોષિક આપેલ છે. 

પ્રા. ડો. અરુણોદય જાની અને એમના 
પુત્ર ડૉ, જયદેવ જાનીના સંસ્કૃત કાવ્યો પણ ક્યારેક 
ક્યારેક સંસ્કૃતની વિભિત્ર પત્રિકાઓમાં વાંચવા મળ્યાં 
છે. સ્વ. ડૉ. અરુણોદય જાનીને તો ડી,લિટ,ની 
ઉપાદશિ પ્ણ અપાયેલ. તેમનું તેપધચરિત અંગેનું 
સંશોધન પણ માર્ગ મુકાવે તેવું છે. 

ડૉ. જશવંતીબહેન દવે તો મુખ્યત્વે 
ગુજરાતીમાંથી સંસ્કૃતમાં અનુવાદ કરીને કાવ્યો 
અર્પનારાં વિદુષી છે. તેમત્તું પ્રસ્તુત ક્ષેત્રે પ્રદાન વિરલ 
છે. ઘણાં વર્ષો સુધી તેમણે “કવિતા' ત્રેમાસિકમાં 
સંસ્કૃતાનુવાદ રૂપે રુજરાતી કાવ્યો મૂક્યાં છે. 
શતાયુકરોશકાર પ્રા. ડૉ. કે. કા. શાસ્રીના અણમોલ 
પ્રદાનને તો ગુજરાતના સંસ્કૃતરસિકો કેમ ભૂલી શકે ? 


--ક્ટ્ 


તેમનામાં સિસૃક્ષા ઓછી પરંતુ વિવેચન-સંપાદન વધુ 
જોવા મળે છે. તેમણે મહાભારત, ગીતા, ઇતિહાસ, 
કોશ, ભાષ્ય વગેરે અનેક ક્ષેત્રોમાં સંશોધન કરીને 
શતાધિક ગ્રંથો આપ્યા છે. ગુજરાતી ભાષાના 
શબ્દકોશના બે ભાગ આપીને તેમણે ગુજરાતી 
પ્રજાની અનન્ય સેવા કરી છે. સાંપ્રતકાળના 
કોશકારરૂપે તેઓ શતાયુસાક્ષરરૂપે વિદ્યમાન છે, તે 
ગુજરાતત્તું ગૌરવ છે. 

વડોદરાની એમ. એસ. યુનિ.ના સંસ્કૃતના 
અધ્યાપક ડૉ. રવીન્દ્ર પંડાના “પ્રતિધ્વનિ' 
કાવ્યસંગ્રહમાં કેફિયત કે નિવેદનરૂપે તેમણે નોંધ્યું છે 
કે 1 “અંતરમાં - હૃદયમાં જે નિનાદ છે તે ધ્વનિ 
અને તેનો આ પ્રતિધ્વનિ, તેમનો અન્ય એક સંગ્રહ 
'વનવલ્લી' નામે પણ જોવા મળે છે. આ ઉપરાંત 
તેમણે વિદ્યાવાચસ્પતિની ઉપાધિ માટે દક્ષિણ 
ભારતના એક આચાર્ય વિશે અંગ્રેજીમાં ગ્રંથ લખ્યો 
છે, જે તેમની પ્રતિભાનો પરિચાયક છે. એમનો 
એક સંસ્કૃત કથાસંગ્રહ પણ હાલમાં પ્રકાશિત ગ્રંથરૂપે 
મળી આવે છે. 

મા. ડૌ. રવીન્દ્ર ખાંડવાલા અમદાવાદની 
એચ, કે. કૉલેજમાં સંસ્કૃતના અધ્યાપક હોવા ઉપરાંત 
સંશોધક અને યુવાકવિરૂપે જોવા મળે છે. તેમણે 
“શુકરંભાસંવાદ' નામે પ્રાચીન ગ્રંથનું સંપાદન - 
પ્રકાશન પણ કરેલ છે. ઉપરાંત દિલ્લીની સંસ્કૃત 
અકાદમી અને ગુજરાત બહારની અન્ય સંસ્કૃત 
સંસ્થાઓમાં પણ તેઓ યુવાકવિરૂપે વારંવાર વિજેતા 
બન્યા છે. તેથી એક આશાસ્પદ યુવાસંસ્કૃત કવિરૂપે 
તેમની પ્રતિભા જણાય છે. ડૉ. પ્રજ્ઞાબહેન જોશી, 
પ્રા. રીતા ત્રિવેદી વગેરે કવયિત્રીઓ પણ સંસ્કૃત 
કાવ્યનિર્માણક્ષેત્રે સક્રિય છે. 


છેલ્લે એટલું જ દર્શાવવાનું કે 


ક 


રદ્ડ 


સ્વામિનારાયણ સંપ્રદાયના આચાર્યશ્રી 
કૃષ્ણવલ્લભાચાર્યના આ શતાબ્દીવર્ષમાં આચાર્યશ્રીએ 
સંશોધિત કરી આપેલ પચાસેક ગ્રંથોને માનદડરૂપે 
આપણો કવિસર્જક જો જુએ તો પરંપરાગત ધાર્મિક 
આખ્યાનો કે સંસ્કૃતના મહાકાવ્યો કે નાટકોની 
અસરવાળી ભાષાના માળખામાંથી બહાર નીકળીને 
ભાષાના નૂતન આયામો કાવ્યો દ્વારા ખોલી શકે. 
અલબત્ત શ્રી ઘનશ્યામ ત્રિવેદી દ્વારા પશ્ચિમના અંગ્રેજી 
સાહિત્યના ગ્રંથોના સંસ્કૃતમાં અનૂદિત ગ્રંથો આપીને 
પણ સંસ્કૃત સાહિત્યની યોટી સેવા કરવામાં આવી 
છે. તેમની સંસ્થા દ્વારા લેવાતી પરીક્ષાઓ અને અન્ય 
પ્રકાશનો ઉત્તમ છે. 


ચરંત્ુ અન્ય રાજ્યોમાં સર્જાતાં સંસ્કૃત કાવ્યો 
કે સંગ્રહો તેમજ અન્ય ગ્રંથો જયારે નિહાળીએ ત્યારે. 
ગુજરાતના સંસ્કૃત કવિઓના અલ્પ પ્રદાનને નજર- 
અંદાજ ન કરી શકાય. અસમના વિશ્વનારાયણ 
શાસ્રી, વારાણસીના ડૉ. અભિરાજ રાજેન્દ્ર મિશ્ર 
(વારાણસીમાં વિશ્વવિદ્યાલયના કુલપતિ) અને 
દિલ્લીના ડૉ. સત્યવ્રત શાસ્ત્રી તેમજ મધ્યપ્રદેશ- 
(સાગર)ની યુનિ.ના પ્રા. ડૉ. રાધાવલ્લભ ત્રિપાઠીના 
પ્રદાનને ધ્યાનમાં લઈએ તો ગુજરાતમાં સંસ્કૃત કાવ્ય- 
નિર્માણક્ષેત્રે અને વિવેચનક્ષેત્રે હજુ ઘણું ઘણું કરવાનું 
બાકી રહે છે, એવું જણાય છે. 


ખાસ તો જૂના મહત્ત્વના ગ્રંથોનાં સંપાદન- 
પ્રકાશનની જરૂર છે. તેમજ સંસ્કૃતને રૂઢિચુસ્ત 
માળખામાંથી બહાર કાઢવાની જરૂર છે. સંસ્કૃતને 
જનસામાન્યની ભાષા બનાવવા માટે પણ એક- 
દંડિયા મહેલ(10૦0)/ 1૦૫/૭)માંથી બહાર આવવાની 
જરૂર છે. એવું બનશે તો જ આ ભાષાત્તે મૃતભાષાના 
લેબલ-કલંકમાંથી ઉગારી શકાશે, કારણ કે એ તો 
નિત્ય અમૃતમયી ભાષા છે. 


લ્ટ્થ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : 


'ગાથાસપ્રશતી' - સાતવાહનની સાતસો ગાથાઓ 





ઇતિહાસકારો માને છે કે દક્ષિણ ભારતમાં 
સાતવાહન વંશના રાજાઓનું સમૃદ્ધ શાસન ઈ.સ. 
પૂર્વે ૨૨૦થી આરંભીને ઈ.સ. ૨૨૫ સુધી રહ્યું 
હતું, તેઓની રાજધાની પ્રાચીનનગર પ્રતિષ્ઠાનપુરમાં 
હતી. પ્રતિષ્ઠાનપુર એટલે આજનું “પૈઠણ' શહેર. 
સાતવાહન રાજાઓ શૂુરવીરતાની સાધે સાહિત્ય, 
સંગીત અને કલાઓના ઉપાસક શાસકો હતા. તેઓ 
#શાલિવાહન' નામથી પણ ઓળખાય છે. તેઓએ 
શરૂ કરેલ શાલિવાહન સંવત્‌' આજે પણ કાળ- 
ગણનામાં માન્ય ગણાય છે. આ સાતવાહનના 
વંશમાં “હાલ” નામના સુપ્રસિદ્ધ કવિસમ્રાટ થયા, 
જેણે પ્રાકૃત ભાષામાં અતિશય સુન્દર ગ્રન્થ 'ગાથા- 
સપ્નશતી'ની શ્ચના કરી છે. બીજા રાજાઓ તો 
મહાકાળની ઊંડી ગર્તામાં ગાયબ થઈ ગયા, પરંતુ 
વાણીના દિવ્ય વાહન ઉપર બિરશાજીને આપણને 
આનંદલોકની યાત્રા કરાવનાર 'સાતવાહન હાલ' 
અમર બની ગયા છે ! અને વાલ્મીકિ રામાયણ માટે 
જે કહેવાયું છે તે “ગાથાસક્ઃશતી' માટે યણ કહી 
શકાય કે આ પૃથ્વીના પટ ઉપર જયાં સુધી ગિરિવર 
સ્થિર રહેશે અને મહાસાગરો ઘૂઘવ્યા કરશે ત્યા 
સુધી કવિ 'સાતવાહન હાલ'ની વાણી યલ 
લોકમાનસમાં ગુંજયા કરશે ! 

“ગાથાસપ્રશતી' એટલે સાતસો ગાથાઓનો 
સંગ્રહ. આ બધી ગાથાઓમાં માનવજીવનના વિવિધ 
વિષયો, હૃદયની લાગણીઓ, પ્રણયચેષ્ટાઓ, સ્ત્રી- 
પુરુષના સહજીવનના સંકુલ વ્યવહારો, અન્યોક્તિ 
દ્વારા માનવસ્વભાવ ઉપર કટાક્ષો અને ઉપ!લંભો, 
સામાન્ય રીતે ગ્રામ્યપરિવેશમાં પ્રગટતા લોકસમાજનાં 
સહજ વર્તનો, તેમજ પ્રકૃતિનાં વર્ણનો એવી અનોખી 
હબે કલાત્મક રૈલીમાં આલેખાયાં છે કે હજારો વર્ષનાં 
વહાશાં વાયાં છતાં એની રંગછટા ઝાંખી નથી પડી ! 
સ 'ગાથાસમશતી' માકૃત ભાષામાં રચવામાં આવી 
છે. તે વખતે મકત, સામાન્ય જનસમુદાયની ભાપા 
હતી, અનેક પ્રાકૃત ભાષાઓમાં, માગધી મહારાષ્ટ્રી, 
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મનસુખલાલ સાવલિયા 


પૈશાચી અને શૌરસેની, સાહિત્યનાં ઊંચાં શિખરો 
સર કરનારી ભાષાઓ ગણાતી હતી. તેમાં પણ 
મહારાષ્ટ્રી પ્રાકૃતને અત્યંત મધુર અને રસિક પ્રાકૃત 
ભાષા માનવામાં આવૈ છે. અલંકારશાસ્ત્રી કવિ દંડીએ 
આથી જ એવું યોગ્ય વિધાન કર્યું છે કે “મરાણાશ્રયામ્‌ 
જ્ઞષાત્‌ પ્રજૂટમ્‌ પ્રાવૃત્તમ્‌ વિ: 1 (મહારાષ્ટ્રી ભાષાને 
અતિ ઉત્કૃષ્ટ પ્રાકૃત ભાષા માનવામાં આવે છે.) 
કવિ 'સાતવાહન હાલ'ની “ગાથાસપ્રશતી' આવી 
શ્રેહ અને સુમધુર મહારાષ્ટ્રી ભાષામાં રચાયેલી ઉત્તમ 
કૃતિ છે. પ્રાકૃતમાંથી સંસ્કૃત ભાષા વિકસી કે સંસ્કૃત 
ભાષામાંથી પ્રાકૃતનો જન્મ થયો તેનો વિવાદ 
વિદ્વાનોની જમાતમાં ચાલ્યા જ કરે છે. પરંતુ એક 
વાત નિશ્ચિત છે કે પ્રાકૃત, અત્તિ મધુર સુકોમળ અને. 
સ્વાભાવિક ભાષા છે. “કર્પૂરમંજરી' નામના પુસ્તકમાં 
ઠીક કહ્યું છે; 'પુ સાવર્દિન્તત્મ્‌ 
તયલ્તેવાક્‌' સંસ્કૃત ભાષામાં રચાવેલ પ્રબન્ધ કઠોર 
હોય છે જયારે પ્રાકૃતમાં રચાયેલ ગ્રન્યો આ ગાથાઓ 
કોમળ હોય છે. મર્દો અને મહિલાઓ વચ્ચે જે પ્રકારનું 
અંતર હોય છે તેડું અંતર પ્રાકૃત અને સંસ્કૃત વચ્ચે 
છે! રી 
આ રીતે કોમળતા, મધુરતા અને 
રસિકતાર્ની ત્રિવેણી વહાવતી “ગાથાસપ્રશતી' એ 
“સાતવાહન હાલ*ની મનોભૂમિમાંથી પ્રગટીને 
લોકહૈયાને નિરંતર ભીંજવતી વહ્યા કરે છે !, તેણે 
સ્વષમ્‌ એક ગાથામાં જષ્ાવ્યું છે તે પ્રપાશે - 
તતજતાનિ જવિવત્તલેન તેરસ ક ' 
ઇાલેન વિત્તવતાનિ સાલટૂારળામ્‌ મથાનામ્‌ ॥ 
કવિઓમાં માનીતા એવા કવિ વત્સલ 
“સાતવાહન હાલે' એક કરોડ ગાથાઓમાં અલંકારોથી 
“શોભતી સાતસો સુંદર ગાથાઅનો આ સંગ્રહ રચ્યો 
છે. આના ઉપરયી એમ જણાય છે કે વિવિધ 
કવિઓએ ર્ચેલી કરોડો ગાથાઓ હશે એમાંથી 
સંકલન કરીને ઉત્તમ એવી સાતસો ગાથાઓનું ચયન 
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તેણે કર્યું છે. જેથી આરંભમાં આ રચના “ગાથાકોશ* 
તરીકે ઓળખાતી હતી. પણ પછીથી “ગાથાસપ્રશતી' 
એવું લોકપ્રિય નામ પામી છે. સો સો શ્લોકોનું એક 
શતક એવા સાત શતકોમાં આ ગ્રન્થ ગૂંથાયો છે. 
અને પ્રત્યેક શતક પૂરું થાય ત્યારે કવિ, ગ્રન્થનો 
પરિચય આપતાં કહે છે : “રસિક્જનોના હૃદયને 
આનંદ આપનાર કવિ વત્સલ “સાતવાહન હાલ' 
જેમાં પ્રમુખ છે તેવા સુકવિઓ દ્વારા રચવામાં આવેલ 
'ગાથાસપ્રશતી'નું આ શતક પૂર્ણ થાય છે.' 


આ '“ગાથાસપ્રશતી' પ્રણયચેષ્ટાઓ અને 
શૂંગાર્રસના સુમધુર નિરૂપણથી એટલી બધી 
લોકપ્રિય બની કે તેના અનુકરણમાં પ્રાકૃતમાં, 
સંસ્કૃતમાં અને સમયાન્તરે પછી વિકસેલી દેશી 
ભાષાઓમાં અનેક સપ્રશતી અથવા 'સતસઈ'ની 
રચનાઓ થઈ છે. તેમાં સંસ્કૃત ભાષામાં આચાર્ય 
ગોવર્ધને રચેલી “આર્યા સસ્નશતી' અતિ પ્રસિદ્ધ છે- 
તો હિન્દી અને વ્રજભાષામાં લખાયેલી અસંખ્ય 
'સતસઈ' કૃતિઓમાં કવિ બિહારીની “સતસઈ' ખૂબ 
લોકપ્રિય છે. બિહારીની 'સતસઈ' ઉપર સાતવાહન 
હાલની ગાથાસપ્નશતીનો અમીટ-'પ્રભાવ છે. ગાથાં- 
સપ્રશતીમાં વિશેષે કરીને પ્રેમનાં સ્વરૂપો, તથા 
તેમાંથી પ્રગટતા વિવિધ ભાવવિકારોનું રસભર્યું 
નિરૂપણ છે. પરંતુ એ ઉપરાંત માનવસમાજને સ્પર્શતા 
પ્રશ્નો, જેવા કે નીતિ, ધર્મ, વ્યવહાર, વીરત્વ, 
વાત્સલ્ય, શીલ, સુજનતા,' દુર્જનતા, મિમાતા, 
પુરુષાર્થ, સ્રીહદયના ભાવો., સ્વાભિમાન, કુલીનતા, 
દામ્પત્ય વગેરે વિષયો ઉપર, રત્નોની જેમ 
ઝળહળતા [વેચારોની ગૂંથણી કરી છે ! આ સાતસો 
ગાથાઓ, જાણે કે પ્રાકૃત ભાષાની સોનેરી દોરીમાં 
પરોવાયેલ સૂક્તિરત્નોનો રજવાડી હાર છે ! જેની 
ગુણવત્તા, તેજસ્વિતા, સુન્દરતા અને ઉપયોગિતા 
ક્યારેય ઓછી થતી નથી. મહાકવિ બાણભટ્ટે તેના 
'હર્ષચરિત' ગ્રન્થમાં ઠીક કહ્યું છે : 

શાવિનારનમત્ામ્યમવેસ્તૂ સાતવારન: 1 
1વશુજ્સાતિબિઃ જોશ સ્તેરિલ સુમાષિલેડ ॥ 

* જેમ કોઈ રાજા, પોતાના ખજાનામાં વિવિધ 
રત્નોનો સંગ્રહ કરે, તેમ કવિસમ્રાટ સાતવાહને પણ 





પોતાના “ગાથાસસશતી' ગ્રન્થના ભંડારમાં 
મોંઘામૂલના મોતી જેવા પાણીદાર સુભાષિતરત્નોનો 
સંગ્રહ કર્યો છે. આવા અનેક અર્થોની મેઘધનુષી 
રંગલીલાથી ઝળહળતા કેટલાંક સુભાષિતરત્નોની 
માળા બનાવીને આપણા કંઠમાં ધારણ કરવા જેવી 
છે! 

પ્રેમનાં જે અનેક સ્વરૂપો આ ગાથાઓમાં 
મ્રગટ્યાં છે, તેમાંથી કેટલાંકનું દર્શન કરીએ. પ્રેમના 
તંતુ કેવા નાજુક હોય છે તેની વાત કરતાં કવિએ 
મ્રાકૃત ભાષામાં જે ગાથા રચી છે તેનું સંસ્કૃત રૂપાન્તર. 
આપણે જોઈએ. : 
સરવર ! ફેટ્શી ણ્ય મતિ: મા 

રેર્િ તિર્યજ્લાસતનન્ટ્રમુસમ્‌ 1 

ઉતેપામ્‌ વાતવજટીતન્તૂનામિવ વજ્મળામ્‌ પ્રેશ્નામ્‌ ॥ 

પ્રેમભંગ થયેલી કોઈ નાયિકાને આશ્વાસન 
આપતી તેની સખી કહે છે : “બહેન ! તારું ચન્દ્ર 
જેવું મુખ અવળું ફેરવીને તું રડ મા; તું એટલું સમજી 
લે કે કાકડીના વેલામાં રહેલા વાંકા અને વળ ખાઈ 
ગયેલ નાજુક તંતુઓ જેવી પ્રેમની ગતિ છે. જેમ 
કાકડીના વેલાના કોમળ તંત્તુઓને વધુ ખેંચવામાં આવે 
તો તૂટી જાય છે તેમ પ્રેમને પણ તૂટી જતાં વાર 
નથી લાગતી. માટે એને ખૂબ સાવધાનીથી સંભાળવો 
અને નિભાવવો જોઈએ.' 

કોઈ મુગ્ધ યુવક અને રસિક યુવતી 
એકબીજાને મળે અને તારામૈત્રક રચાય એવા પ્રથમ 
દૃષ્ટિએ થતા પ્રેમની અગણિત ગાથાઓ જાણવા અને 
માણવ॥ જેવી છે. તેમાંથી બે ગાથાઓ મન ભરીને 
માણી લઈએ. કોઈ રસ્તાને કાંઠે, પાણીની પ૨ર્બ 
માંડીને રૂપાળી યુવતી બેઠી છે. તેણે પાણીની પરબ 
માંડી છે પરંતુ જુવાનીથી તસતસતી તેની કાયામાં 
કામદેવે પ્રેમની પરબ માંડી છે | એ વખતે કોઈ 
ફૂટડો પ્રવાસી યુવાન ત્યાંથી પસાર થાય છે. તેને 
તરસ લાગી છે પાણીની તથા યુવતીના રૂપની પણ ! 
તે યુવાન, પાણી પીવા માટે, તે યુવતી સામે ખોબો 
ધરે છે. યુવતીને પણ ખાકર્ષણ થયું છે. તે, ઘડામાંથી 
પેલા યુવાનના ખોબામાં પાણીની ધાર કરે છે. ઊંચી 
આંખે યુવતીના રૂપને વધુ સમય નિરખી શકાય તે 


ઉ્ટ્શ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : ર૪૫ 


“ગાથાસતશતી' - સાતવાહનની સાતસો ગાથાઓ 





ઇતિહાસકારો માને છે કે દક્ષિણ ભારતમાં 
સાતવાહન વંશના રાજાઓનું સમૃદ્ધ શાસન ઈ.સ. 
પૂર્વે ર૨૦થી આરંભીને ઈ.સ. ર૨ સુધી રહ્યું 
હતું. તેઓની રાજધાની ત્રાચીનનગર પ્રતિછાનપુરમાં 
હતી, પ્રતિહાનપુર એટલે આજતું 'પૈઠણ' શહેર, 
સાતવાહન રાજાઓ શૂરવીરતાની સાથે સાહિત્ય, 
સંગીત અને કલાઓના ઉપાસક શાસકો હતા. તેઓ 
'શાલિવાહન' નામથી પણ ઓળખાય છે. તેઓએ 
શરૂ કરેલ શાલિવાહન સંવત્‌' આજે પણ કાળ- 
ગણનામાં માન્ય ગણાય છે. આ સાતવાહનના 
વંશમાં 'હાલ' નામના સુપ્રસિદ્ધ કવિસપ્રાટ થયા, 
જેણે પ્રાકૃત ભાષામાં અતિશય સુન્દર ગ્રન્થ “ગાથા- 
સપ્શતી'ની રચના કરી છે. બીજા રાજાઓ તો 
મહાકાળની ઊંડી ગર્તામાં ગાયબ થઈ ગયા, પરંતુ 
વાણીના દિવ્ય વાહન ઉપર બિરાજીને આપણને 
આતંદલોકની યાત્રા કરાવનાર 'સાતવાહન હાલ' 
અમર બની ગયા છે ! અને વાલ્મીકિ રામાયણ માટે 
જે કહેવાયું છે તે “ગાથાસપ્રશતી' માટે પણ કહી 
શકાય કે આ પૃથ્વીના પટ ઉપર જયાં સુધી ગિરૅવર 
સ્થિર રહેશે અને મહાસાગરો ઘૂઘવ્યા કરરે ત્યાં 
સુધી કવિ 'સાતવાહન હાલ'ની વાણી પણ 
લોકમાનસમાં ગુંજયા કરશે ! 

“ગાથાસપ્તશતી' એટલે સાતસો ગાથાઓનો 
સંગ્રહ. આ બધી ગાથાઓમાં માનવજીવનના વિવિધ 
પષપાડ ફટ્ધખ હાખષ્પીભો, ગણપયોસાઓ, તડ 
પુરુષના સહજીવનના સંકુલ વ્યવહારો, અન્યોક્તિ 
દ્વારા માનવસ્વભાવ ઉપર કટાક્ષો અને ઉપાલંભો , 
સામાન્ય રીતે ગ્રામ્યપરિવેશમાં પ્રગટતા લોકસમાજનાં 
સહજ વર્તનો, તેમજ પ્રકૃતિનાં વર્ણનો એવી અનોખી 
ઢબે કલાત્મક શૈલીમાં આલેખાયાં છે કે હજારો વર્ષનાં 
વહાણાં વાયાં છતાં એની રંગછટા ઝાંખી નથી પડી ! 
આ 'ગાથાસપ્શતી” પ્રાકૃત ભાષામાં રચવામાં આવી 
છે. તે વખતે પ્રાકૃત, સામાન્ય જનસમુદાયની ભાષા 
હતી. અનેક પ્રાકૃત ભાપાઓમાં, માગધી મહારાષ્ટ્રી, 
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યૈશાથી અને શૌરસેની, સાહિત્યનાં ઊંચાં શિખરો 
સર કરનારી ભાષાઓ ગણાતી હતી. તેમાં પણ 
મહારાષ્ટ્રી માકૃતને અત્યંત્ત મ્ધુર અને રસિક પ્રાકૃત 
ભાષા માનવામાં આવે છે. અલંકારશાસ્રી કવિ દંડીએ 
આથી જ એવું યોગ્ય વિધાન કર્યું છે કે 'જરાસષ્ાશ્રવામ 
શ્રાયામ્‌ કજ ટમ્‌ શ્રજુતળ્‌ યિડુઃ !' (મહારાષ્ટ્રી ભાષાને 
અતિ ઉત્ૃષટ પ્રાકૃત ભાષા માનવામાં આવે છે.) 
કવિ “સાતવાહન હાલ'ની 'ગાથાસપ્થતી' આવી 
શ્રેહ અને સુમધુર મહારાષ્ટ્રી ભાષામાં રચાયેલી ઉત્તમ 
કૃતિ છે. પ્રાકૃતમાંથી સંસ્કૃત ભાષા વિકસી કે સંસ્કૃત 
ભાષામાંથી પ્રાકૃતનો જન્મ થયો તેનો વિવાદ 
વિદ્દાનોની જમાતમાં ચાલ્યા જ કરે છે. પરંતુ એક 
વાત નિશ્ચિત છે કે પ્રાકૃત, અતિ મધુર સુડોમળ અને 
સ્વાભા[વેક ભાષા છે. “કર્પૂરમંજરી' નામના પુસ્તકમાં 
ઠીક કહ્યું છે; 'લુર્પમદિલાતાત્‌ થાવરિદાન્તસ્ત 
તાયહ્તેષાક।' સંસ્કૃત ભાષામાં રચાયેલ પ્રબન્ધ કઠોર 
હોય છે જયારે પ્રાકૃતમાં રચાયેલ ગ્રન્યો આ ગાથાઓ 
કોમળ હોય છે. મર્દો અને મહિલાઓ વચ્ચે જે પ્રકારનું 
અંતર હોય છે તેવું અંતર પ્રાકૃત અને સંસ્કૃત વચ્ચે 
છે! 

આ રીતે કોમળતા, મધુરતા અને 
રૃસિકતાની ત્રિવેણી વહાવતી 'ગાથાસપ્રશતી' એ 
“સાતવાહન હાલ'ની મનોભૂમિમાંથી પ્રગટીને 
લોકહૈયાને નિરંતર ભીંજવતી વહ્યા કરે છે ! તેણે 
સ્પખ્‌ઃ ઝે ગોપા કલ્પી છે' તે ગપાષે -- 

સઉરતાનિ જવિવત્તલેન જોટેયપે | 
ઇલિન સિરચિતાતિ સાતરળાયૂ મથીવમૂ || 
ડવિઓમાં માનીતા એવા ડવિ વત્સલ 
જાતવાહન હાલે' એક કરોડ ગાથાઓમાં અલેકારોયી 
શોભતી સાતસો સુંદર ગાથાઅનો આ સંગ્રહ રઃઓ 
છે. આના ઉપરથી એમ જણાય છે કે વિવિધ 
કવિઓએ રચેલી કરોડો ગાથાઓ હશે એમાંથી 
સંક્લન કરીને ઉત્તમ એવી સાતસો ગાથાઓનું ચયન 
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તેણે કર્યું છે. જેથી આરંભમાં આ રચના “ગાથાકોશઃ 
તરીકે ઓળખાતી હતી. પણ પછીથી 'ગાથાસપ્તશતી* 
એવું લોકપ્રિય નામ પામી છે. સો સો શ્લોકોનું એક 
શતક એવા સાત શતકોમાં આ ગ્રન્થ ગૂંથાયો છે. 
અને પ્રત્યેક શતક પૂરું થાય ત્યારે કવિ, ગ્રન્થનો 
પરિચય આપતાં કહે છે : “રસિક્જનોના હદયને 
આનંદ આપનાર કવિ. વત્સલ “સાતવાહન હાલ” 
જેમાં પ્રમુખ છે તેવા સુકાવેઓ દ્વારા રચવામાં આવેલ 
'ગાથાસપ્શતી'નું આ શતક પૂર્ણ થાય છે.' 


આ 'ગાથાસપ્શતી' પ્રણયચેષ્ટાઓ અને 
શૂંગારર્સના સુમધુર નિરૂપણથી એટલી બધી 
લોકપ્રિય બની કે તેના અનુકરણમાં પ્રાકૃતમાં, 
સંસ્કૃતમાં અને સમયાન્તરે પછી વિકસેલી દેશી 
ભાષાઓમાં અનેક સપ્નશતી અથવા “સતસઈ'ની 
રચનાઓ થઈ છે. તેમાં સંસ્કૃત ભાષામાં આચાર્ય 
ગોવર્ધને રચેલી “આર્યા સપ્નશતી' અતિ પ્રસિદ્ધ છે. 
તો હિન્દી અને વ્રજભાષામાં લખાયેલી અસંખ્ય 
'સતસઈ” કૃતિઓમાં કવિ બિહારીની “સતસઈ' ખૂબ 
લોકપ્રિય છે, બિહારીની “સતસઈ' ઉપર સાતવાહન 
હાલની ગાથાસપ્નશતીનો અમીટ પ્રભાવ છે. ગાથાં- 
સપ્તશતીમાં વિશેષે કરીને પ્રેમનાં સ્વરૂપો, તથા 
તેમાંથી પ્રગટતા વિવિધ ભાવવિકારોત્તું રસભર્યું 
નિરૂપણ છે. પરંતુ એ ઉપરાંત માનવસમાજને સ્પર્શતા 
પ્રશ્નો, જેવા કે નીતિ, ધર્મ, વ્યવહાર, વીરત્વ, 
વાત્સલ્ય, શીલ, સુજનતા, દુર્જનતા, મિરાતા, 
પુરુષાર્થ, સ્રીહૃદયના ભાવો, સ્વાભિમાન, કુલીનત॥, 
દામ્પત્ય વગેરે વિષયો ઉપર, રત્નોની જેમ 
ઝળહળતા વિચારોની ગૂંથણી કરી છે ! આ સાતસો 
ગાથાઓ, જાણે કે પ્રાકૃત ભાષાની સોનેરી દોરીમાં 
પરોવાયેલ સૂક્તિરત્નોનો રજવાડી હાર છે ! જેની 
ગુણવત્તા, તેજસ્વિતા, સુન્દરતા અને ઉપયોગિતા 
ક્યારેય ઓછી થતી નથી. મહાકાવે બાણભટ્ટે તેના 
“હર્ષચરિત' ગ્રન્થમાં ઠીક કહ્યું છે : 

અવિનાશિનમળ્ામ્યમવેસ્તૂ સાતવાસનઃ 1 
લિસુદ્ધગાતિમિ: નોશમ્‌ સ્તૈરિવ સુકાષ્તૈ: ॥ 
જેમ કોઈ રાજા, પોતાના ખજાનામાં વિવિધ 
રત્નોનો સંગ્રહ કરે, તેમ કવિસમ્રાટ સાતવાહને પણ 
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પોતાના “ગાથાસપ્નશત્દી' ગ્રન્થના ભંડારમાં 
મોઘામૂલના મોતી જેવા પાણીદાર સુભાષિતસ્ત્નોનો 
સંગ્રહ કર્યો છે. આવા અનેક અર્થોની મેઘધનુષી 
રંગલીલાથી ઝળહળતા કેટલાંક સુભાષિતરત્નોની 
માળા બનાવીને આપણા કંઠમાં ધારણ કરવા જેવી 
છે ! 

પ્રેમનાં જે અનેક સ્વરૂપો આ ગાથાઓમાં 
પ્રગટ્યાં છે, તેમાંથી કેટલાંકનું દર્શન કરીએ. પ્રેમના 
તંતુ કેવા નાજુક હોય છે તેની વાત કરતાં કવિએ 
પ્રાકૃત ભાષામાં જે ગાથા રચી છે તેનું સંસ્કૃત રૂપાન્તર 
આપણે જોઈએ : 
સિ ! રટ્શી છ્ય પતિ: પા 

સે[િષિ સિર્યન્વલિતવન્ટમુસ્મ્‌ 1 

છોપામ્‌ વાણજર્વટીતન્તૃનામિવ વત્ળામ્‌ પેશ્ગાનૂ ॥ 

મ્રેમભંગ થયેલી કોઈ નાયિકાને આશ્વાસન 
આપતી તેની સખી કહે છે : “બહેન ! તારું ચન્દ્ર 
જેવું મુખ અવળું ફેરવીને તું રડ મા; તું એટલું સમજી 
લે કે કાક્ડીના વેલામાં રહેલા વાંકા અને વળ ખાઈ 
ગયેલ નાજુક તંત્તુઓ જેવી પ્રેમની ગતિ છે. જેમ 
કાકડીના વેલાના કોમળ તંતુઓને વધુ ખેંચવામાં આવે 
તો તૂટી જાય છે તેમ ગ્રેમને પણ તૂટી જતાં વાર 
નથી લાગતી. માટે એને ખૂબ સાવધાનીથી સંભાળવો 
અને [નિભાવવો જોઈએ.' 


કોઈ મુગ્ધ યુવક અને રસિક યુવતી 
એકબીજાને મળે અને તારામૈત્રક રચાય એવા પ્રથમ 
દરિએ થતા પ્રેમની અગણિત ગાથાઓ જાણવા અને 
માણવ! જેવી છે. તેમાંથી બે ગાથાઓ મન ભરીને 
માણી લઈએ. કોઈ રસ્તાને કાંઠે, પાણીની પરબ 
માંડીને રૂપાળી યુવતી બેઠી છે. તેણે પાણીની પરબ 
માંડી છે પરંતુ જુવાનીથી તસતસતી તેની કાયામાં 
કામદેવે પ્રેમની પરબ માંડી છે ! એ વખતે કોઈ 
ફૂટડો પ્રવાસી યુવાન ત્યાંથી પસાર થાય છે. તેને 
તરસ લાગી છે પાણીની તથા યુવતીના રૂપની પણ ! 
તે યુવાન, પાણી પીવા માટે, તે યુવતી સામે ખોબો 
ધરે છે. યુવતીને પણ આકર્ષણ થયું છે. તે, ઘડામાંથી 
પેલા યુવાનના ખોબામાં પાણીની ધાર કરે છે. ઊંચી 
આંખે યુવતીના રૂપને વધુ સમય નિરખી શકાય ત્તે 


બ્ટ્થ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : 


માટે યુવાન, પોતાના ખોબામાં આંગળિયો વચ્ચે 
અંતર રાખે છે જેથી પાણી નીચે પડી જાય અને 
ખોબો ભરાય નહીં. તો સામા પક્ષે યુવતીને પણ 
જુવાનના મુખડાની માયા લાગી છે અતે મુખદર્શન 
વધારે વખત કરી શકાય તે માટે ઘડામાંથી પડતી 
જલધારાને તે, વધુ ને વધુ પાતળી કરતી જાય છે. 
આમ બશે અરસપરસ એકબીજાની રૂપમાધુરી પીધા 
કરે છે ! આપણે પણ એ ગાથાતું પાન કરીએ : 
રુલ: પૌવતિ ગતમ્‌ મથા સથા 

શિત્ત્‌ પધ: 1 

ક્રવાયાસિજા તથા તથા ઘાત તનૂજા જય 
તનુજ્રોથિ ॥ 
(જેમ જેમ ઊંચી આંખ કરીને પથિક, 
આંગળિયો વચ્ચે જગ્યા રાખી, જલ પીએ છે તેમ 
તેમ પરબ માંડીને બેઠેલી યુવતી, ઘણ પાતળી 
જળધારાને વધુ પધતળી બનવી રહી છે) પ્રેમનું 
આવું પ્રથમ આઠડર્યણ, નૈસગિક છે, નિર્મળ છે અને 

આવશ્યક પણ છે. 

આ જ પ્રકારનું કવિએ દોરેલ અન્ય ચિત્ર 

ઘશ દર્શનીય છે. આ રહ્યું એ શબ્દચિત્ર ! 


જૌજ્ાનો પ્રેશતો ગાપિમળ્ડસવ્‌ 

સાપિ તસ્ય પુજચન્ટ્મ્‌ 1 

સહ્ય ચટુજમ્‌ વ જ્મ રી 
ઇથોતવ જાજા: વિલુતસ્તિ | 
કૌઈ જુવાન ભિક્ષુક બિક્ષા માગવા આવ્યો 
છે. શરીર ઉપર કેસરિયાં વસ્ત્ર છે, પણ હૃદય તો 
પ્રેમના કેસરિયા રંગે રંગાથું છે. હાથમાં ભિક્ષાની 
ઝોળી છે, પશ સિત્તવૃત્તિ પ્રેમમાં ઝબોળી છે ! તેથી 
ભિક્ષા પણ પ્રેમની જ માગવી હશેને ? ઘરમાંથી 
નમણી યુવતી, હાથમાં થાળી લઈ જુવાનને ભિક્ષટ 
આપવા આવે છે. એની સુંદર નાભિ ખુલ્લી દેખાય 
છે. યુવાન ભિક્ષુક, ભાન ભૂલીને યુવતીનું નાભિમંડળ 
નિરખી રહ્યો છે. ર્સ્રીની નાભિનો આધાર ઊંડા જળમાં 
પડતી ઘુમરી જેવો આકર્ષક હોય છે. એમાં જે પડે 
તે પછી બહાર ન નીકળી શકે ! એક વાર જો નજર 
ત્યાં પડે તો પછી એમાંથી છટકવું મુશ્કેલ ! ભિક્ષુક, 
યુવતીની નાભિમાં તલ્લીન થયો છે અને ભિક્ષુકના 


રૂપમાં ઘેલી બનેલી યુવતી પણ એના મુખને એકીટશે 
જોઈ રહી છે. એક, ભિક્ષા લેવા આવ્યો છે અને 
બીજી ભિક્ષા દેવા આવી છે એ જાણે કે ભુલાઈ જાય 
છે. અને બન્ને, એકબીજાના રૂપના નશામાં બેહોશ 
થઈને સ્થિર ઊભાં રહી જાય છે. આ તકનો લાભ 
લઈને ભિક્ષુકની ઝોળીમાંથી અને યુવતીની થાળીમાંથી 
કાગડાઓ લૂંટાલૂંટ ચલાવી રહ્યા છે ! 

આ પ્રકારના પ્રથમે નજરે પાંગરતા 
પમ્ેમમાંથી જ્યારે પ્રસન્નષમધુર દામ્પત્યનો પ્રેમ વિકસે 
ત્યારે જ જીવનની સાર્થકતા છે. મધુર દામ્પત્યનો 
મ્રેમ કેવો હોવો જોઈએ તે અંગે સાતવાહને ધણી 
ગાથાઓ આલેખી છે. તેમાંથી એકાદ-બેનો રસાસ્વાદ 
લઈએ. એક ગાથામાં કહ્યું છે : 


(પતિ, એવો પ્રેમાળ છે કે પ્રિયપત્નીનું 
મુખ અવિરત નિરખ્યા કરે છે. અને પત્ની પણ 
એવી હરખઘેલી છે કે પત્તિના મુખદર્શનમાં જ વિશેષ 
રસ ધરાવે છે. આમ બજ્ઞે એકબીજાના રૂપથી તૃમ 
છે, અને કૃતાર્થ છે. પતિને મન, જાણે કે આ જગતમાં 
એની પત્ની સિવાય અન્ય ડોઈ મહિલા જ નથી, 
અને પત્નીની દૃષ્ટિમાં આ દુનિયામાં પોતાના પત્તિ 
સિવાય જાણે કે કોઈ પુરુષ જ નથી,) આ પ્રકારનું 
આકર્ષણ જ દામ્પત્યપ્રેમને સ્વસ્થ અને પ્રફુલ્લિત 
રાખવાનું ઉત્તમ રસાયણ છે. સામાન્ય રીતે 
લગ્નજીવનની એકવિધતાથી અરસપરસ રસ ઓછો 
થતો હોય છે. પરંતુ યુવાવસ્થાની વસંત હોય, કે 
વૃદ્ધાવસ્થાની પાનખર હોય જયારે રસિકતા અત્તે 
નવીનતા ટકી રહે ત્યારે જ દામ્પત્યપ્રેમ સિદ્ધ થયો 
ગણાય 1! ન 

તો બીજી એક ગાથામાં આવા અહોનિશ 
પ્રેમમાં મગ્ન રહેનાર યુગલની વાત ડરતાં કહ્યું છે : 
“સુખ આવૈ કે દુઃખ, પણ જેણે જીવનના દિવસો 
સાથે જ વિતાવ્યા છે અને સમય જતાં બન્નેનો પ્રેમ 
વધુ પરિપક્વ અને પ્રગાઢ બન્યો છે, આવા પ્રેમ- 


ર 4રી ર૦૦૯ : ર૯૬ સ્ઝ્સ્્્ક્ઝ્ડડકક ડક 


અમલમાં રાતામાતા યુગલમાંથી જે મરે તે જ ખરેખર 
જીવે છે, અને જે જીવે છે તે મર્યા બરાબર છે.” 
કારણ કે પ્રેમના બંધનમાં બંધાયેલ યુગલને સાથી 
વિનાનું જીવન અકારું બને છે. 

પ્રેમનાં અનેક સ્વરૂપો છે, અને વિવિધ 
રંગછટાઓ છે. નાયક અને નાયિકામાંથી કોઈ એક 
પાત્ર વિખૂટું પડી જાય, અથવા લાંબા સમય સુધી 
એકબીજાને મળે નહીં તો પણ પ્રેમના રંગ ઝાંખા 
પડી જતા હોય છે. એટલે સાહચર્ય, પ્રેમના [વિકાસ 
માટે અનિવાર્ય જરૂરિયાત છે. આ અર્થની એક ગાથા 
પણ નોંધવા જેવી છે. એક અનુભવી વડીલ, બિન- 
અનુભવી યુવાનને સમજાવતાં કહે છે : 

અદ્શનેન પુત્રર ! સુછુ અપિ 

સ્તેછાગુલન્યઘટ્તાનિ । 

રસ્સપુસ્પાનીયાનીવ જાસેત મર્સાસ્ત પ્રેજ્તળ 1 

(હે પુત્ર ! ભલેને પ્રિય વ્યક્તિનો આપણા 
ઉપસનો પ્રેમ દઢ અને સાચો હોય, પરંતુ એને નહીં 
મળવાથી એ પ્રેમ પણ સમય જતાં એવી રીતે વહી 
જાય છે જેવી રીતે હાથના ખોબામાં રાખેલું પાણી, 
ધીમે ધીમે નીચે સરી જાય.) 

જ્યારે નાયક અને નાયિકા વચ્ચે આવો 
અનન્ય પ્રેમ હોય ત્યારે સંજોગવશાત્‌ આવી પડતો 
વિયોગ ભારે દુઃખદાયક થાય છે. કવિ કહે છે કે 


ધન વિના જેવી ઘરતી દશા થાય, જળ વિના જેવી - 


ઝરણાની હાલત થાય, કે ગાયોના ધણ વિના જેવી 
ગૌચરતી સ્થિતિ થાય, તેવી બેહાલ હાલત, 
વિયોગમાં થતી હોય છે ! વિયોગના સમયમાં દિવસો. 
અને રાત્રિઓ કેવાં લાંબાં થતાં હોય છે તેત્તું કાવ્યમય. 
વર્ણન એક ગાથામાં કરતાં સાતવાહન કહે છે : 
છ્વાસ્મન્‌ અથને શિવતાઃ દિતીમે સઝન્યો 
શવત્તિ રીર્ધાઃ 1 
1થિરછાયળો ગપૂર્વ: ઝત્ર દ્વે છવ વર્થેતે ॥ 
વરસમાં સૂર્યની ગતિ પ્રમાણે બે અયનો 
થાય છે : ઉત્તરાયણ અને દક્ષિણાયન. ઉત્તરાયણમાં 
દિવસો લાંબા અને રાત્રિઓ ટૂંકી હોય છે, જ્યારે 
દક્ષિણાયનમાં રાત્રિઓ લાંબી અને દિવસો ટૂંકા હોય 
છે. પરંતુ એક ત્રીજું અયન છે તેનું નામ છે 


વિરહાયણ. એની તો વાત જ જુદી. એમાં તો દિવસો 
પણ લાંબા હોય છે અને રાત્રિઓ પણ લાંબી થાય 
છે. જે વિજોગિયા હોય છે તેના નસીબમાં તો નિત્ય 
વિરહાયણ જ હોય, જેમાં રાતો પણ લાંબી અને 
દિવસો પણ લાંબા ! 


પ્રેમના વિધવિધ ભાવો ઉપરાંત, 
સાતવાહન હાલની કલમમાંથી અન્ય ઉપયોગી 
વિષયોની અમૃતધારા પણ વહ્યા કરી છે. તેમાંથી 
સંસારમાં રહીને જીવન કેમ જીવવું તે માટે આપેલ 
ચિંતન, અંતરમાં ઉતારવા અને આચારમાં મૂકવા 
જેવું છે. આ ગાથા, જીવનમંત્ર છે, જે ચમત્કાર 
સર્જી શકે. તેમાં કહ્યું છે : “એવી કુશળતાથી હસો 
કે જેથી લોકોમાં હાંસીપાત્ર ન બનાય, એવી રીતે 
જીવો કે યશ મળે, અને એવી રીતે મરો કે ફરી 
જન્મવું ન પડે.' તો વળી અન્ય એક ગાથામાં એવું 
ચિંતન છે કે દુનિયામાં સજ્જનો છે તો દુર્જનો પણ 
છે. મનુષ્યો તરીકે તો બને એક જ માટીમાંથી બનેલા 
પૂતળા છે પરંતુ બન્નેના આચાર-વિચારમાં આસમાન 
જેવડું અંતર છે. આ વાત સમજાવતા, સાતવાહન 
જે મનભાવન ગાથા આપે છે તે આપણા ભવનની 
અને મનની દીવાલ ઉપર લખી રાખવા જેવી છે, 
તેથી એને ટાંકવાનું મન થાય છે. 
સહુશે માનુષગન્માનિ હતિ લત: સન્સનો સુલીજરોતિ । 
તોઇ# ણવ સત્રાજ્ે રકષતિ ગીવતસતતિ 1! 
માનવજન્મ તો દુર્જન અને સજ્જનને 
સમાન મળ્યો છે. પરંતુ દુર્જન હંમેશાં બીજાને બાળ્યા 
કરે છે, જ્યારે સજ્જન હંમેશાં બીજાને સુખ આપ્યા 
કરે છે. જુઓ, બખ્તર લોઢામાંથી બને છે અને 
તલવાર પણ લોઢામાંથી જ બને છે. આમ છતાં 
બખ્તર જીવનનું રક્ષણ કરે છે અને તલવાર જીવન 
હરી લે છે ! અને તે પણ કેવી વિડમ્બના છે કે આ 
જગતમાં સજ્જનો ઓછા હોય છે જ્યારે દુર્જનો વધુ 
હોય છે. સ્વાભાવિક છે કે પૃથ્વી ઉપર જે વિશાળ 
સંખ્યામાં કાગડાઓ છે તેટલા હંસો નથીં હોતા ! 
આ ઉપરાંત ડનિ સાતવાહને, શીલની પણ 
ખૂબ પ્રશંસા કરી છે. બધા સદ્ગુણોને એકઠા કરી, 
તેમાંથી સાર કાઢવામાં આવે તેનું નામ શીલ. આવું 


લ્ટ્શ 
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શીલ અથવા શિયળ પુરુષોને તો શોભા આપે છે, 
પરંતુ સન્નારીઓનું તો એ શ્રેષ્ઠ આભૂષણ છે. 
શીલવંતી સ્રી, વિષમ સંયોગોમાં પણ અને કારનાં 
બધાં જ પરિબળો મોજૂદ હોય તો પણ, શીલને કદી 
ખંડિત થવા દેતી નથી. એવી સતી સત્વારીનું કવિએ 
આ રીતે શબ્દચિત્ર દોર્યું છે : “એ સુંદરીનું ભવન, 
જ્યા ચાર રસ્તાઓ મળે તે ચોકમાં છે. પોતે રૂપાળી 
અને તરુણી છે. વળી પતિ પરદેશ ગયો છે. ઘરમાં 
એકલી છે. પાડોશમાં કુલટા સ્ત્રી રહે છે અને પોતાની 
બાધક સ્થિતિ કંગાળ છે. તો પણ એ સતી સ્ત્રીએ 
શીલને ખંડિત ઘવા ન ઇીધું.' અહીં વિકારનાં બધાં 
જ કારણો હાજર છે છતાં તેના મનમાં વિકાર જાગત્તો 
નથી અને શીલતું રક્ષણ કરે છે. શીલવંતી કુલવધુ 
તે આતું નામ ! 

માનવજીવનના ભાવો ઉપરાંત પ્રકૃતિનાં 
રમણીય શબ્દચિત્રો આલેખવાનું પણ કવિ ચૂકતાં 
નથી. એ નિસર્ગલીલામાંથી પણ અર્થસંકેતો પ્રગટે 
એવી કાવ્યકલા, સાતવાહનને હાથવગી છે. નાયક 
અને નાયિકા ઉધાનમાં વિહાર કરી રહ્યા છે. તે 
વખતે આકાશમાંથી પોપટની હાર નીચે ઊતરી રહી 


છે. તે દર્શાવતો નાયક, નાયિકાને કહે છે : “પ્રિયે ! 
જો તો ખરી, આકાશમાંથી આ પોપટની હાર નીચે 
ઊતરી રહી છે તે એવી,લાગે છે જાણે લાલરંગી 
માણેક અને લીલા રંગના મરકતમણિઓથી ગૂંથેલી 
સુંદર કંઠી, નભોમંડળની રૂપાળી ડીકમાંથી સરકીને 
નીચે આવી રહી છે !' 

તો બીજી ગાથામાં હેમંત ત્તુમાં ખીલતાં 
કેસૂડાંનાં ફૂલોનું રસભર્યું વર્ણન કર્યું છે. અતે ભગવાન 
બુદ્ધના ભિક્ષુ સંધની વાત પણ એમાં વણી લીધી છે. 
ગાથાની મોહક કાવ્યકલાને માણીએ : “વનની ભૂમિમાં 
કેસરી રંગનાં કેસૂડાં ખીલ્યાં છે. સ્થળે સ્થળે એના 
ઢગલા થાય છે, તે એવા લાગે છે જાણે ભગવાન 
બુદ્ધનાં ચરજ્ઞોમાં વંદન કરવા માટે ભગવાં વસ્ધારી 
ભિક્ષુઓનાં વૃન્દ, મસ્તક નમાવીને ઝૂક્યાં છે !' 

આ રીતે માનવજીવનના ભાવો, નિસર્ગની 
નૂતન લીલાઓ, ગ્રામ્ય પરિવેશનાં પ્રભાવક રંગીન 
શબ્દયિત્રો આલેખીને કવિ સમ્રાટ સાતવાહન હાલે, 
કાવ્વાણીની ભવ્ય 'આર્ટગેલેરી'માં મૂક્યા છે. આ 
ચિત્રદર્શન રસિકજનોને અનંતકાળ પર્યત નિરન્તર 
આનન્દ આપ્યા કરશે ! 


# 
થીજી ગયેલા દર્પન્માં 


ક્યાં લગી ભૂલી ગયા છીએ 
શ્વાસમાં સંઘરી રાખીશું સૂર્યનો ઝળઝળતો ચહેરો ! 
થીજી ગયેલા દર્પણને. ને છતાં હ 
કોઈ સુખદ વેળા 
ક ક 
ટાંગી દીધી છે એક ખીંટીએ ફડે રોપ્યો હતો એક છોડ. 
કોઈ સાજે જ ન સવારે 
ટેન. ક. ર લેલ ફૂલે, ન 
રેતીનું જ દરિયા ઉત્સાહની પાંખ ફફડાવતું 
ઊંટ થઈને ગાંગરે અ પર્તગિયું ક 
?ઃ હનો સંબંધ બાંધવા 
રી તૈમી છે મોરની વાડેથી આવી ચઢે તો ? 
ટક...,ટક... કરતી ઘડિયાળને સસ હક 
કોયલના ટહુકે આપણા હાથની વાત નથી !!] 
ક ઉઘાડીને _ ર પ્રીતમ લખલાણ્ધી 
હવે કરશું પણ શું ? દ દ 
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“સંગદા' વિશે 








કંઈક કહેવાનું મન થાય છે અને ટેરવાં 
એને કાગળ પર ઉતારવા તત્પર થઈ જાય છે. પછી 
ધીરે ધીરે વહેતાં ઝરણાંનો, મૌનના પડઘા જેવો 
રમ્ય નાદ અંતરમાં ઊડવા લાગે છે. કંઈ સમજાતું 
નથી અને આમ જાણે કે બધું સમજતું જાય છે. 
શ્રેમના અર્થને જીવવાની ક્ષણો પ્રામ થતી જાય છે. 
વેદના વેદના નથીં રહેતી. બધું મંગળમય. લાગવા 
માંડે છે. માંગલ્યની એ મધુરપ પછી અસ્તિત્વને 
વીંટળાઈ વળે છે... આવું બધું પણ સ્પષ્ટ રીતે 
ક્હીએ તો આથીયે કંઈક વિશેષ અનુભવાતું જાય 
છે. અને પછી સર્જકની શક્તિ-ભક્તિ અનુસાર 
એમાંથી અવનવું પ્રગટતું જાય છે... 


ડૉ, દિવ્યાક્ષી દિવાકર શુક્લ “સંગદા'માં 
એવી રચનાઓ લઈને આવ્યાં છે. કવિતા કાનની 
ક્લા ખરી, પણ કાન સુધી પહોંચતાં પહેલાં એણે 
આંખ સુધી પહોંચવાનું હોય છે. એટલે કે “મુદ્રણકલા' 
સુધી પહોંચવાનું હોય છે. એ રીતે “સંગદા'ની 
રચનાઓ પણ પહોંચી છે. હવે એ કાન સુધી પણ 
પહોંચશે. પછી સાંભળનારને (કે વાંચનારને પણ) 
એ રચનાઓ ફરી એક વાર એક પરિચિત છતાં 
નવીન સૃષ્ટિમાં લઈ જશે. 

“આયુષ્યની પગદંડી પર મિલન આપણું 
સહજ...' એવા ભાવથી ઘદિવ્યાક્ષી આરંભ કરે છે. 
[મિલન સહજ હોય એ આવકાર્ય છે. એવા ભાવથી 
સહજ મિલનને અંતે. “મને મળી ગઈ મધુર સંજીવની 
સહજ !' આ બાબત કવિતાના સંદર્ભે પણ સહજ 
રીતે જ જોઈ શકાય. એની સાથેનું મિલન પણ સહજ 
હોય. પછી ધીરે ધીરે નિકટતા કેળવાય, પરિચય 
પામતા જવાય અને છેવટે સમજાય કે અઃ મળ્યું છે 
એ ત્તો મધુર સંજીવની સમાન છે. 

'સંગદા'માં મુખ્યત્વે લયબદ્ધ રચનાઓ છે. 
આગવા લયવાળાં ગીતો છે અને જેને આપણે 
અછાંદસ કહીએ છીએ એવી રચનાઓ પણ છે. આ 


ર૬૯ 


માધવ રામાનુજ 


રચનાઓ વાંચતાં સરેરાશ જે અસર ઊભી થાય છે 
મન પર, એ અસર આવી છે : રચનાકાર મુખ્યત્વે 
જાણે કે પોતાની જાત સાથે સતત સંવાદ કરતાં રહ્યાં 
છે, પોતાની સાથે વાત કરે છે તે બધાં એ વાત 
સાંભળે છે...એવી સભાનતા પણ એ સંવાદમાંથી 
પ્રગટ થાય છે. એમની એક નિખાલસ કબૂલાત પણ 
અહીં છે : 


સેન્સર 

૪9૪ જન ન? હુ, 
₹€? કે «સ 

#ેદ્ધ 4ર૧/-? 
૧5/%૭% છે ૨/ઈ / 


સર્જન એ કંઈ સિદ્ધહસ્તનું જ અધિકારક્ષેત્ર 
નથી. એમાં તો કોઈને પણ પોતાનો હસ્ત સિદ્ધ 
કરવાનો અવકાશ છે. એમાં લાગણીનો સ્પર્શ 
મદદરૂપ થાય છે. હા, સર્જકની એક અકળામણ 
પણ અહીં પ્રગટ થઈ છે. “આખ્ખા આયખાની એક 
જ અકળામણ, માનવ, તને માણતાં ન આવડ્યું ! 
આ રચન ઘણું કહી જાય છે. ઈશે આ મહામૂલું 
આયખું દીધું છે, સૃષ્ટિનું કંઈક કામ કરવાનું છે, પણ 
તારાથી એ કેટલું થઈ શકે છે ? કામને માણવાનું છે 
પણ એ થઈ શકે છે ? 

સંગ્રહની અન્ય રચનાઓમાં....શબ્દોને 
સાથી ગણ્યા છે પણ એવા સાથી કે જે પથ્થરની 
જેમ તૂંગામંતર બની બેસી રહે છે તો ક્યારેક નદીના 
પ્રવાહની જેમ સરસરાટ વહીને સાવ સમીપે આવી 
જાય છે... એમ. જ સુખદુઃખની રમત ચાલ્યા કરે 
છે, તો સુકામ પણ દૂરથી સાદ પાડતો રહે છે.... 
ખુશી આવીને ભેટતી રહે છે... મનની ગાગરમાં 
સ્મરણ છલકે છે ને સ્પંદનક્યારી મહોરી ઊઠે છે... 
રેશમી જીવનક્ષણોમાં જીવી લેવાય છે ને ક્યારેક 
વાણી લજ્જાનો ઘૂંઘટ તાણી લે છે... ક્યારેક લાગે 
છે કે સૃષ્ટિના સોહામણા અંતરપટમાં છુપાઈને તું 


લ્ટ્શ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : 


મલક્યા કરે ને હું બ્ડાવરે નયન તને શોધ્યા કરું... 
બાળકો જયારે માતાની વિદાય લઈ જતાં હશે ત્યારે 
માતાને શું થતું હશે ? એ ભાવ “તમારા જવાથી'માં 
પુત્રના સપરિવાર પરદેશગમન અંગેની રચનામાં 
જોવા મળે છે : 
4*/?/ ૬૬/57 
કઈ ગં છે ઝ૯રવજીં «ર 
/ર/-... /૨ર/#૪ # 
હવે એ ઘરને સમજાવવાની, સૂરો 
રેલાવવાની, આનંદ-અવસર માણવાની, સહેલવાની 
કે મેળા, મહેફિલ સજાવવાની આ આયખાને ચાહના 
રહી નથી... અરે, હવે ચાહના રહી નથી બાકી 
રહેલાં વર્ષોને હોંશભેર જીવવાની, કારણ કે તમારા 
જવાથી જૈંદગી જ શુષ્ક અને [નેષ્પ્રાણ બની રહી છે. 
સંતાનોના વિરહમાં એક માતાનો આ મૂગો 
વલોપાત હલાવી નાખે છે. કેટલીક સ્પર્શી જાય એવી 
પંક્તિઓ : 

૧/૧? ૪૨/ન# કઝ હે ૪% ૨ 
કિદગ/ જ૧૧/ન 5057 /જેર/૪ ૪% ૨ઈ/ 
તર 
ત/૪૧ન? ૪72 ૨/૬૦#/ ૨/૬૦ 
અ કુ અ/% ૬૮7૨ #/ 

4 

સ#ર*જ/ 
ર₹/7& 7૨-/ઝું સજ 
૪, જરેળ 
ખંડેર જેનું ૧/2%/ ઝરે / 
તરહ 
«/-77 તા૪%#રે «ર £#// ન*.....-. 
---%/૧0/ન/ “રને ૪%૧? ₹%/૮ "4 # 


સદ 
૨₹વ૧ને' 
રત? છું છું 


₹#/₹૭ચ?*/ / 
ઝૂ 


જર ૨ેદન/ઓએ જું છે જન. - 
ત્ર જ 
#રેસ્ક૧નું ફ# ૭/૯ જનન 6%/ન%? 
2% 


ઝયરૅઝ, ન#9રન્‍ %%મ૫/ઉિજ ૨/૦૨ ૪૧૪ 
₹/7 ૬/2 %૧/ કરું છું... 
ત? ૭૧/રેઝ ૧/૦/ન/ ૮/4/૪* કેઠ/ન%/ * 
તને 9% કરું છું / 
દિ 
નયનન? *કજ/ક/ 
₹/૧૧/૧૯) છે %%ન૪ 
સ%267 ૪. 
નડી 
/૧/િ9? 9% ચે જજ 7 
ઈ ' દૂર *ે ટૂર જ#% ૦/૪... 
વી 


7/9 કૈક %ેક૬૪ %-ને ઝૂત્%? ઝરે છે 
નજ-૧૪%૪%/, 
ન છું અન/ રઝ જર «6 છું સ/%% 
૧/૪ ૪90૦૪ ૪૬ર% ૭૪%૭%/ # 
આવી આવી અનેકવિધ લાગણીઓને 
લયમાં પરોવીને 'સંગદા'ની સર્જનયાત્રાના 
ભાવવિશ્વને દિવ્યાક્ષીએ સશ્ાવ્યુ છે. એમના અંતરને 
સ્પર્શીને લયનું ઝરણું જાણે કે સતત એક માધ્ર્યનું 
ગાન સંભળાવ્યા કરે છે. મુખ્યત્વે સ્નેઠ, પ્રકૃતિ, 
પ્રેમ, પ્રાર્થના, સમાજ, સંસાર, વાત્સલ્ય, બોધ અને 
પ્રસન્નતાપૂર્વક વેદાનું વહન કરતા હૈયાની મીઠી 
ગુફ્તેગો... આ સંગ્રહમાં પથરાયાં છે. હાઈકુના 
મવોગો પણ એના મૂળ બંધારણ અનુસાર દશ્યો 
ઊભાં કરે છે ત્યારે માણવાં ગમે એવાં થાય છે... 
ડો. દિવ્યાક્ષી શુક્લના અન્ય પ્રગટ સાહિત્યની જેમ 
આ ર્ચનાઓ પણ એના વાચકના અંતરને જેટલે 
અંશે સૌંદર્યાભૂત્તિનો સ્પર્શ કરાવશે એટલું એનું 
સાર્થક્ય લેખાશે... આવકાર, અભિનંદન-ધન્યવાદ 
સાથે વિરયું,.. 
% તાજેતરમા પ્રકાશિત કાવ્યસંગ્રહ “સગદા'તું અવલોકન- 


ગ્રસ્‍્તાવન- 
બ્ટ્ણ 
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ભાવકને કૃતિ તરફ અભિમુખ કરતી પ્રતિબદ્ધતા 





ભરત મહેતા એક પ્રતિબદ્ધ વિવેચક છે. 

આજની પરિસ્થિતિમાં માનવસમાજના દલિતપીડિત 
મતુષ્યોની સંવેદનાને વાચા આપવા મથતા કલાકારોની 
પ્રસ્તુતતા તેમને વધારે જણાઈ છે. તેઓ માતે છે કે, 
“એમના સાહિત્યમાંથી જ પ્રતિકારનું કાવ્યશાસ્ર (2૦- 
૯1૦5 ૦ 27૦165) આકાર લેશે.” આથી જ તેમણે 
પ્રતિબદ્ધસાહિત્યકૃતિઓ વિશેની તેમની “પ્રતિક્રિયાઓ” 
દર્શાવી છે. તેમની આ પ્રતિક્રિયાઓમાં પ્રતિભાવ પણ 
ભળેલો છે. પ્રસ્‍તુત ગ્રંથને તપાસતી વખતે તેમનું આ 
દેષ્ટિબિદુ પણ ધ્યાનમાં રાખવું જોઈએ. કોઈ પણ 
દૃષ્ટિબૈદુથી વિવેચક કામ કરતો હોય તો પણ તેનામાં 
સૌપ્રથમ સહૃદયતા, સૌંદર્યદષ્ટિ, વિદ્ત્તા, તટસ્થતા 
જેવા ગુણો હોવા જોઈએ.. આ સાથે તેની પાસે જીવનના 
અનુભવોની અપેક્ષા પણ રહે છે. આ સર્વ 
ગપ્રતિભાવિશેષો હોય તો જ તે સાહિત્યમાં પ્રગટ થતા 
સૌંદર્યને અને માનવજીવનને પ્રમાણી શકે. 
અતુઆધુનિક સાહિત્યમાં ફરીથી જીવનનો મહિમા થયો 
એથી માત્ર કૃતિનું કૃતિ તરીકે જ મૂલ્ય કરવાનેબદલે એમાં 
વ્યક્ત થતા જીવનનું મૂલ્ય પણ વધ્યું. આથી કૃતિમાં 
પ્રતિબિબિત જીવનને પણ તપાસવું પડે. અ! સાથે 
વિવેચકે લેખકના સર્જનઆશયને પણ લક્ષમાં લેવો 
જોઈએ. આ દષ્ટિએ ભરત મહેતાના 'પ્રતિબદ્વ' 

પુસ્તકનું સિરીક્ષણ કરવા ધાર્યું છે. ભરત મહેતા એ 
વિવેચનક્ષેશ્ર નવું નામ નથી. તેમણે આઠ જેટલા 

વિવેચનગ્રંથો દ્વારા અભ્યાસુઓનું ધ્યાન ખેંચ્યું છે એટલું 

જ નહીં, પણ વિવેચનક્ષેત્રે નિશ્ચિત સ્થાન પણ પ્રાપ્ન 

કર્યું છે. આ વિવેચકને દલિત-પીડિત મતુષ્યની ચિંતા 

છે. આથી જ વંચિતોની સંવેદનાને વાચા આપતી 

કૃતિઓને ઉત્સાહથી અને નિકટથી તપાસી છે. જે 

સર્જકોએ સામાજિક ચેતનાને આકારી છે તેવી કૃતિઓને 

તેમણે આ ગ્રંથમાં અવલોકી છે. અહીં ગુજરાતી, 

ભારતીય અને વિશ્વની કૃતિઓ અને આ જ પંગતમાં 

બેસી શકે એવી ફિલ્મોનું અવલોકન કર્યું છે. ભરત મહેતા 

પહેલાં કર્મશીલ છે, પછી વિવેચક. પણ એનો અર્થ એવો 

હરગિજ નથી કે તેમણે પ્રતિબદ્ધ સાહિત્યનાં કલામૂલ્યોની 


૨૭૧ 


ઈલા નાયક 


ઉષેક્ષદ કસી છે. પ્રતિબદ્ધ સાહિત્યમાં નિરૂપિત 
વિષયવસ્તુ કલારૂપ પામ્યું છે કે નહીં તેનું તેમણે આ 
લેખોમાં સુપેરે આલેખન કર્યું છે. 

વિશિષ્ટ ઉદ્દેશ લક્ષમાં લઈને સર્જાતું સાહિત્ય. 
કલાતાટસ્થ્યની સરહદો વળોટી જાય અને ભાવુકતાથી 
અતિશયોક્તિભરી રજૂઆત્ત કરે એવો સંભવ નકારી 
શકાય એમ નથી. વળી નાની અને નજીવી વાતને પણ 
સૂક્ષ્મદર્શક કાચમાંથી નિરખીને રજૂઆત કરવાથી સમાજ 
સુધી અભિપ્રેતને અસરકારક રીતે પહોંચાડી શકાય એવું 
પણ આ સર્જકો માનતા હોય એમ જણાય છે. 
સાહિત્યકૃતિઓની આવી મુખરતા પણ આ વિવેચકની 
નજર બહાર રહી નથી, ભરત મહેતાએ વંચિતો માટે 
કાર્ય કર્યું છે તેથી તેમના અનુભવનો લાભ આ કૃતતિઓત્તા 
વિવેચનને મળ્યાં છે. ગુજરાતી, ભારતીય અન્ય 
ભાષાની તેમજ વિશ્વની સાહિત્યકૃતિઓનો તેમને 
અભ્યાસ છે એની પ્રતીતિ આ લેખો વાંચતાં થાય છે. 

પ્રથમ વિભાગના નવા લેખોમાં દલિત 
કથાસાહિત્યની કૃતિઓનાં નિરીક્ષણો છે. તેમના કહેવા 
પ્રમાણે ગુજરાતમાં મહારાષ્ટ્રની સરખામણીએ પ્રચંડ 
દલિત આનન્‍્દોલનો નથી છતાં દલિત સાહિત્યની ધારા 
સશક્ત બનતી જાય છે. આરંભમાં આક્રોશને કારણે ઘણું 
ડહોળાણ જોવા મળે છે પણ ધીમે ધીમે આ ર્ચત્તાઓ 
સ્વચ્છ થતી આવી છે. તેમના કહેવા પ્રમાણે 
“પ્રચારાત્મક અને કલાત્મક બેઉ નમૂનાઓ પૂરી માત્રામાં 
મળે છે.” દલિત વાર્તાનો આરંભ ગાંધીયુગે કરી આપ્યો 
છે તે વાત વિવેચકે સદષ્ટાંત નોંધી છે. તેઓ કૃતિની વાત 
કરતાં પહેલાં રાજકીય અને સામાજિક ઈતિહાસની 
ભૂમિકા બાંધી આપે છે. દલિત હોવાની વેદના કેવી 
કારમી હોય છે તેનું પ્રતિબિંબ અપપણી ઘણી દલિત 
વાર્તાઓમાં જોવા મળે છે એવું તેઓ ઉચિત રીતે નોંધે 
છે. મોહન પરમારની 'કોહ', હરીશ મંગલમની 
“'દાયણ', દલપત ચૌહાણની “કાતોર', ચન્દ્રાબહેન” 
શ્રીમાળીની “ડંખ' જેવી વાર્તાઓમાં દલિત હોવાને કારણે 
જ અપમાનિત પરિસ્થિતિમાં કેવી રીતે મુકાવું પડે છે 
તેન્રી વાર્તામાં કેવી ક્લાત્મક માવજત થઈ છે તે દર્શાવીને 


બ્ટ્શ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૪૬ : 


કરેછે કેમકે તેમાં પણ પ્રાતિબદ્ધ રચનાઓ છે. અહીં તેઓ 
વિલક્ષણ રીતિએ ટૂંકી વાર્તાના સ્વરૂષ વિશે વાત કહે 
છે. આ વાર્તાઓ વાંચવા કરતા સાંભળવાની કૃતિઓ 
જ છેએવું તેમનું માનવું છે. એમાંનું સૂક્મતાથી નિરૂપિત 
સંવેદન, જીવંત પાત્રો, દશ્ય ચાક્ષુસ્‌ થાય એવાં વર્ણનો 
- વગેરે વાર્તાવિશેષો વિવેચક અરૂઢ રીતિએ રજૂ કરે. 
છે. પ્રાય [ડિયર જયુની તાર્તાઓની ચર્ચા નિમિત્તે અન્ય 
વાર્તાકારોની કૃતિઓના ઉલ્લેખો અર્હી આવ્યા કરે છે. 
વિધાર્થીઓ સમક્ષ વાર્તા કેવી રીતે ઉઘાડી શકાય તેનું 
નિદર્શન પણ તેથશે કર્યું છે. “શાસ્ી શ્રી લક્ષ્મીરામ 
પાર્વતીશંકરની કથા', “ડારવિતનો પિતરાઈ', “જીવ', 
'પ્રવેશ', 'છકડો', “ધીમે ધીમે તાળીઓ પડતી રહી' 
જેવી વાર્તાઓની રસપ્રદ છણાવટ થઈ છે. 

આ પછી નાઝીર મન્સુરીના વાર્તાસંગ્રહ 
'હાલકાચબો'ની સમીક્ષા જોવા મળે છે. એમાં નિરૂપિત 
સાગરખેડુની સંસ્કૃતિ, અરૂઢ પરિવેશ, માછીમારોની 
બોલી વગેરે મુદ્યાને અનુલક્ષીને વિવેચકે મંતવ્યો રજૂકર્યા 
છે. આ સંગ્રહની કૃત્તિઓને આસ્વાદવામાં બોલી 
બાધારૂપ બને એમ છે તેથી જ વિવેચક કહે છે, “ભાવકો 
માટેબોલી જરાક પાણીપાતળી કરી શકાય તો કંઈ ખાછું- 
મૌળું નહીં બને.” વાર્તાના પ્રસ્‍તાર માટે પણ તેમણે ટકોર 
કરી છે, 

ધરમાભાઈ શ્રીમાળીના “નરક” 
વાર્તાસંગ્રહમાં દલિત સંવૈદના જ વ્યક્ત થઈ છે. “નરક' 
વાર્તામાં સયિધિકરણ મયુક્તિનો વિનિયોગ કરી કળારૂપ 
અપાયું છે. તો “ભોગ” વાતમાં દોલતને થતા 
અન્યાયની વાત મનોવૈજ્ઞાનિક સ્તરે થઈ છે. મંદિરના 
બાંધકામમાં કંકુના પતિનો ભોગ લેવાયો છે. 
પ્રાણપ્રતિષ્ઠાના પ્રસંગે દેવાને કોઈ યાદ પણ કરતું જ 
નથી, વિપરિતતા એ છે કૈ વાસનાં હરખવૈલાં બૈરાં કંકુને 
જમવા આવવા માટે કહે છે. કંકુ માટે આ અસહ્ય બને 
છે. આખો વાસ જમવા જાય છે. એ અને ડોસા જ ઘરે 
રહ્યા છે. એનો નાનો દીકરો જમવા જાય છે અને રમતાં 
રમતા રસોડામાં પ્રવેશો છે તો મહારાજ “રહોડ્‌ં 
અભડાયું...' કહીને ધુત્કારે છે. કંકુ રોષમાં ને રોષમાં 
દીકરાને ખેંચી જાય છે. અહીં શોષણ અને અપમાનની 
ધાર, વાસર્નાં વૈરાં હરખધેલાં ઘઈ જમવા જાય છે અને 
કંકુને પણ બોલાવે છે એવા નિરૂપણમાં જોવા મળે છે. 
દલિત જીવનની વક્તા તીત્રતાયી રજૂઆત યામી છે. 


વિવેચકે આ મુદ્દાને સરસ ખોલી આપ્યો છે. આ ઉપરાંત 
'તરઘોડો', “ભાત', “સડો”, “ખુન્રસ', 'સામૈયું', “ગાંઠ” 
વગેરે વાર્તાઓનું સંક્ષિમ અને મર્મને ઉદ્ઘાટિત કર્તું 
અવલોકન થયું છે. 

ઈશ્વર પેટર્લીકરની વાર્તાઓમાં દલિત 
સંવેદનની વાર્તાઓ આ વિવેચકને સ્પર્શી છે. અહીં 
“વટ, “હવાડીનું પાણી', “માનતા', “દુઃખનાં પોટલાં', 
“રુદિયાનું દરદ', “પારસમણિ”, “આખરી કેંસલો', “હૈ 
ગ્રભુ' વગેરે વાર્તાઓનાં નિરીક્ષણો આપ્યાં છે, દરેક 
વાર્તાના અર્કને અંકે કરીને વિવેચકે આલોચના કરી છે, 
“વ્ટ' વાર્તાનો વ્યંગ, “હવાડીનાં પાણી'ના કૂવાની 
મતીકાત્મકતા, કે “દુ:ઃખનાં પોટલાં' કે 'માનતા' વાર્તાની 
આંતરિક વાસ્તવિકતા “પારસમણિ'માં અસ્પૃશ્યતાની 
ક્રમશઃ તૂટતી જતી ગ્રન્િ, આદિનો પરિચય કરાવ્યો છે. 

ગ્રન્થન બીજા વિભાગમાં અન્ય ભારત્તીય 
ભાષાઓની કૃતિઓનાં અવલોકનો છે. એમાં સફર 
મેમોરિયલ ટ્રસ્ટના કાવ્યસંપાદન 'અપની જબાન'નું 
વિવેચન ધ્યાન ખેંચે છે. આ કાવ્યરચનાઓમાં કોમી 
હુલ્લડની પરિસ્થિતિઓનું નિરૂપણ થયું છે. આ 
માસંગિક રચનાઓ વિચારપ્રેરક છે એમ નિદાન કરતા 
વિવૈચકે એમાંના કાવ્યતત્ત ઉપર આંગળી મૂકી હોત 
ત્તો સારું હતું. વિચાર કે પ્રસંગ પઘમાં મુકાવાથી કાવ્ય 
થતું નથી. 

મધુમંગેશ કણિકની 'માહિમચી ખાડી' 
નવલકથાનું અવલોકન કરતાં વિવેચકે જયંત દળવીની 
“ચક્ર”, “ગોર્કીની “મઘર', એલન પેટનની “કરાય ધ 
બિલવ્ડ કન્ટ્રી' નું સ્મરણ કર્યું છે, અને આ પ્રકારના 
નવલકથાઓ સુજરાતીમાં નથી તેનો ખેદ વ્યક્ત કર્યો 
છે. “માહિમચી ખાડી'ની ચર્ચા કરતાં પહેલાં વિવેચક 
એક લાંબી ભૂમિકા બાંધે છે. અર્હી માહિમર્ની 
ઝૂંપડપટ્ટીમાં રહેતા દાદુમિયાંના પરિવારની કથા છે. 
એકાદ વર્ષના સમયખંડમાં બનેલી ઘટનાઓ અર્હી 
નિરૂપાઈ છે. છેતરપિંડીની દુનિયા, ઝૂંપડાવાસીઓની 
તકલીફો, ઝૂંપડપટ્ટીમાં વસતું ગુનેગાર જગત વગેરેના 
વિગતપ્રચુર આલેખન સાથે મુખ્ય કથા વણાતી રહે છે, 
અહીં ક્યાંક વિસંગતિ કે પ્ર્ષેપણદોષ પણ રહેલો છે એવું 
વિવેચક નોંધે છે. સમાજની સમલ વાસ્તવિકતા નિરૂપીને 
લોકોને વિચાર કરતા કરે એવી આ કૃતિનું 'મહત્ત્વ 
વિવેચકને મન ઘણું છે. 
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લક્ષ્મણ ગાયકવાડની 'ઉઠાઉગીર' 
આત્મકથ॥તું વિસ્તૃત અવલોકન અહીં મળે છે. જન્મજાત 
ગુનેગાર ગણાતી જ્ઞાતિમાં જન્મેલો લક્ષ્મણરાવ ભણ્યો 
છે તેથી તેની મુશ્કેલી વધી છે કેમકે શિક્ષણના કારણે એનો 
સમાજ એને બહારનો ગણે છે, જ્યારે ઉચ્ચ વર્ણ તો એને 
સ્વીકારતો જ નથી. આમ લે બાજુથી ભીંસાતો લક્ષ્મણ 
પોતાના દોલત સમાજ માટે લડે છે. લક્ષ્મણ જુએ છે કે 
ભણેલો, ભદ્ર વર્ગ પણ ભ્રષ્ટાચારી છે તો પોતાનો 
સમાજ તો જીવવા માટે ચોરીચપાટી કરે છે. શહેરી 
સમાજ વચ્ચે રહેલા લક્ષ્મણને પોતાના સમાજના 
રુરિવાજો પર તિરસ્કાર છૂટે છે. અનેક અનુભવોમાંથી 
પસાર થતાં થતાં તેનું વ્યક્તિત્વ વિચારશીલ બને છે. 
સારું-નરસું”ી સમજ કેળવાય છે અને તેનો 
આત્મવિશ્વાસ પણ વધે છે. પોલીસ-અધિકારીથી 
ડરનાર લક્ષ્મણ હવે પોલીસોનો જવાબ માગે છે. 
વિવેચકે આ કૃતિને “આત્મકથા નિમિત્તે સમાજકથા' 
તરીકે ઓળખાવી છે. કેમકે આ આત્મકથામાં 
સમાજકથાના તંતુઓ વિશેષરૂપે છવાયા છે. અતે 
કથાનાયકનો સંઘર્ષ તથા સ્વવિકાસ પશ્ચાત્ભૂમાં રહી 
જાય છે. આનું કારણ એ છે કે કથાનાયકને તો પોતાના 
સમાજની કથા દ્વારા તેમને શિક્ષિત થવાનો , સંગઠિત 
થવાનો માર્ગ દર્શાવવો છે. અહીં વિવેચકે કૃત્તિને માત્ર 
એના વિષયવસ્તુથી જ નહીં પણ સ્વરૂપની દષ્ટિએ પણ 
મૂલવી છે. 

મરાઠી આત્મકથાઓમાં જુદી પડતી 
શરણકુમાર લિબાળેની “અક્કરમાશી'ની અવલોકના 
પણ અહીં થઈ છે. શરણની મા દલિત છે અને પિતા 
સવર્ણ, તેથી બન્ને સમાજમાં તે સ્વીકારાતો નથી તેની 
મત્તોયાતના અહીં સરસ ઊપસી છે. અનેક અત્ુભવ- 
હૂંદ્રમાંથી શરણ પસાર થયો છે. સવર્ણ સમાજનાં બેવડાં 
ધોરણો તેને પીડે છે. પણ આંબેડકરતું વાચન તેનામાં 
આત્મવિશ્વાસ આણે છે. આ સાથે આંબેડકરવાદીઓમાં 
પણ અનેક જૂથ જોઈ નિરાશ થાય છે. દલિતોમાં રહેલા 
ઊંચનીચના ભેદભાવ તેને વ્યથિત કરે છે. શરણના આ 
અનુભવોના નિરૂપણ સાથે મહારાષ્ટ્રના જુદા જુદા 
ઇલાકાઓમાં રહેતો દલિત સમાજ, એમની રૂઢિઓ, 
વ્યવહારો, જાતીય કટ્ટરતા વગેરેનાં ચિત્રણો સારાં થયાં 
છે એવું વિવેચકનું નિરીક્ષણ ઉચિત જ છે. “પજ્નચ આ 
કથા સામાજિક દસ્તાવેજ નથી' એવો તેમનો અભિપ્રાય 
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પણ સ્વીકાર્ય બને એવો છે. આ કૃત્તિમાં કથાનાયકની 
વ્યથા સઘનત્ાાથી અને કાવ્યાત્મક નિરૂપાઈ છે એનાં 
દૃષ્ટાંતો પણ વિવેચકે આપ્યાં છે. એના ગધમાં રહેલી 
કાવ્યાત્મક અભિવ્યક્ત વિવેચકની દૃષ્ટિમાંથી છટકી 
નથી. બીજી એક વાત પર ધ્યાન દોરતાં તેઓ નોંધે છે 
કે, દલિતવિકાસમાં સવર્ણો ધણા અવરોધરૂપ બને છે. 
આ સ્થિતિની વિરુદ્ધનું ચિત્ર અહીં નથી. સવર્ણોમાંના 
ઘણાએ દલિતોની ઉન્નતિમાં ફાળો આપ્યો હશે. એમનાં 
ચિત્રો આ આત્મકથાઓમાંથી ગાયબ છે. 

નરેન્દ્ર જાધવ સંપાદિત “અમારો બાપ અને 
અમે' એ સ્મરણકથા છે. નરેન્દ્ર જાધવે પિતાને સ્મરણો 
લખવા કલ્લું અને પિતાએ સ્મરણો નોટમાં લખ્યાં. આ 
પછી નોટોને સુરક્ષિત જગાએ મૂકીને સંપાદક અમેરિકા 
ગયા. પિતાના મૃત્યુ પછી આ નોટો તેમણે વાંચી અને 
વ્યવસ્થિત સંપાદિત કરી. આ સ્મરણકથામાં એક દલિત 
પરિવારની કુટુંબકથા છે. અહીં સંતાનોએ લખેલાં 
સ્મરણોમાંથી એક બાપનું [ચિ ઊપસે છે . બાપના 
આત્મસમ્માનનાં અને ખુમારીનાં અનેક ચિત્રો રસપ્રદ 
બન્યાં છે. આ બધું વિવેચકે ટષ્ટાંતો સાથે અવલોક્યું છે. 
વિવેચકે ખૂબ ઝીણવટથી તપાસ કરી છે. તેઓ કહે છે * 
“નકાર અને વિદ્રોહ એ કેવળ નકારાત્મક નથી હોતા, 
એનું પણ વિધેયાત્મક મૂલ્ય છે. દલિત સાહિત્યે 
પ્રગટાવેલી નકાર અને વિદ્રોહની ચિનગારીની ઝલક 
આ આત્મકથામાંથી મળતી નથી.” અહીં દીકરાઓની 
વહીવટી કથા કરતાં મા-બાપની વ્યથાકથા વધુ સમૃદ્ધ 
છે એવું તેમનું નિરીક્ષણ યથાયોગ્ય જ છે. આ કૃતિમાં 
દલિતો. ૫૨ થતા અત્યાચારોની વાત નહિવત્‌ છે જે 
વિવેચકને કઠે છે - એમાં એમનો દલિતપ્રેમ વ્યક્ત 
થયો છે. 

કિશોર કાળેની આત્મકથા “છોરા 
કોલ્હાટીકા'માં દસ્તાવેજી નિરૂપણ વધુ અને કલાત્મકતા 
અલ્પ જ છે એમ તેઓ કહે છે. આમ હોવા છતાં આવી 
કૃતિઓનું મહત્ત્વ તેઓ સ્વીકારે છે. કિશોર કાળે બાપનું 
નામ જાણતો હોવા છતાં પોતાના નામ પાછળ મા 
શાંતાબાઈનું નામ લખે છે. કોલ્હાટી સમાજની સ્રીઓ 
નાચવાનો વ્યવસાય કરે છે. સમાજનો પૈસાપાત્ર વર્ગ 
એમના નાચગાનને માણે છે, જ્યારે નાચનારીનાં 
પરિવારજનો એની આવક પર તાગડધિન્ઞા કરે છે. આ 
ના્ચનારી કોઈને પસંદ આવી જાય તો એનો ભાઈ-બાપ 


નનન 


એને એ વ્યક્તિની રખાત બનાવી દે છે. કિશોરનો જન્મ 
આવી વ્યવસ્થાનું પરિણામ છે. તે ભણવાનો આરંભ 
કરે છે ત્યાંથી માંડીને મેડિકલમાં પ્રવેશ મેળવે છે ત્યાં 
સુધી માનસિક યાતના ભોગવે છે, ધીરજ અને 
પરિશ્રમથી એ ડૉક્ટર બને છે પણ ભૂતકાળ ભૂલી શકત્તો 
નથી. અહીં લેખકે પોતાના સમાજને જાગ્રત કરવા 
આત્મકથાલખી હોવાનું જણાવ્યું છે. નિવેચકે આ કૃતિને 
સમાજમૂલ્ય અને ક્લામૂલ્ય એમ બન્ને દષ્ટિએ તપાસી છે. 

મરાઠી આત્મકથાઓ પછી વિવેચક 
મહાક્ેતાદેવીની “હજાર ચુરાશીર મા' નવલકથાનું એની 
સંરચના અને અર્થઘટનના દષ્ટિબિંદુથી મૂલ્યાંકન કર્યું છે. 
તેમને આ નવલકથા સ્ીમુક્તિની સાથોસાથ 
સમાજમુક્તિની ડથા હોવાનું પણ જણાય છે. લેખિકાએ 
અહીં એક દિવસનો સમય લઈ એને સવાર, બપોર, 
સાંજ, રાત એમ ચાર પ્રકરણોમાં [વેભાજેત કરી છે. 
લેખિકાએ નવલકથાની સમયસંકલના ચુસ્ત અને 
ત્રતીકાત્મક રીતે કરી છે. નવલકથાનો આરંભ એક 
ટેલિફોન આવવાથી થયો છે. કથાનું વિગત પાત્ર વ્રતી 
છે. આજે જવ્રતીનો જન્માદેવસ, મૃત્યુદિવસ અને એની 
બહેન તુલીનો સગાઈદિવસ પણ છે. સ્થૂળ રીતે મૃત્યુ 
પામવાના દિવસે જ વ્રતી વિચારધારારૃપે જન્મ્યો છે. 
ભ્રષ્ટ સત્તાધીશ પિતા દિવ્યનાથ સામે માતા સુજાતા જંગે 
ચડે છે. પોતે જેને ઓળખી નહોતી શકી એવી સુજાતા 
આખા દિવસને અંતે પોતાની ઓળખ ઊભી કરે છે. 
આમ વ્રતી માને નવો જન્મ આપનારપુત્ર લને છે. આમ 
જોઈએ તો આ કૃતિને નારીવાદી કૃતિ તરીકે ઓળખાવી 
શકાય પણ વિવેચક કહે છે તે પ્રમાણે એ માત્ર નારીવાદી 
કૃતિ બનીને અટકી જતી નથી, પણ માનવતાને 
પુરસ્કારતી આ કૂતિ જીવનસમગ્રને સ્પર્શે છે. વ્રતીની 
હત્યા થછી ત્રણ હિન જાદ સુશતરનો દજરઈ ગયેલો 
અવાજ ગ્રગટ થાય છે. બે વર્ષ પહેલાં પુત્રની અવદશા 
કરીને સમાચાર આપનાર સરોજ પાલ સુજાતા માટેએક 
છેડે તો હતા તો બે વર્ષ પછી નંદિની છે. સરોજ પાલ 
અને નંદિની બે છેડા છે. નંદિની ભ્રષ્ટ સત્તા સામે જંગે 
ચડેલી છે, નક્સલવાદી આન્દોલનની એક ઘટનાનો 
ઉપયોગ કરી તે યુગને તાદેશ કરતી આ નવલકથાની 
સંસ્ચના ચુસ્ત અને સુંદર થઈ છે એનું વિશ્લેષણ વિવેચકે 
સરસ કર્યું છે, એક એક કથાઘટક બીજા સાથે કેવી રીતે 
વિરોધ અને સામ્યથી અનુસંધિત થાય છે, પાત્રો કથાને 
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કેવી રીતે ક્રિયાશીલ બનાવે છે વગેરેનું ઝીણવટપૂર્વક 
અને ખંતપૂર્વકનું અવલોકન [વેવેચકની અભ્યાસદષિનું 
પ્રિચાયક બને છે. ળી 

આ પછી વિવેચકે સુનીલ ગંગોપાધ્યાયની 
“'રોઈસમય' નવલકથાને મૂલવી છે. બંગાળના 
સામાજિક જીવનની પાર્શ્ભૂમયિ ઉપર ૧૮૫૭ના 
વિપ્લવની રાજકીય ઘટના અને ધાર્મિક, સામાજિક 
સુધારા વગેરેનું ચિત્ર અહીં ઉપસાવાયું છે. અસંખ્ય પાત્રો 
અને ઘટનાઓથી સંકલિત આ નવલકથાને વિવેચકે એક 
દસ્તાવેજી નવલકથા તરીકે ઓળખાવી છે. બે ખંડમાં 
વહેંચાયેલી નવલકથાના બીજા ખંડની સમીક્ષા અહીં થઈ 
છે. સ્થૂળ કથારસ ઘરાવતી આ નવલકથા બિનજરૂરી 
ઘટનાઓથી પ્રસ્‍તારી બની છે, એવી મર્યાદા નોંધતા 
વિવેચકે એમાંની સાહિત્યિક અને સામાજિક ચળવળોની 
સંકુલતા પણ દર્શાવી છે. 

ઢાગોરના “ભારતવર્ષની ઈઇતિહાસધારા' 
નિબંધની પજ્ઞ અર્હી સમીક્ષા યઈ છે. એમાં વેદ, 
ઉપનિષદ, રામાયણ, મહાભારતના કવિમનીખીઓ 
સાથે એક કવિનો સંવાદ છે એમ વિવેચકે ઉચિત રીતે 
દર્શાવ્યું છે. આ યિન્તનાત્મક નિબંધમાં કવિ ટાગોરે 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં પડેલાં ઇંગિતોને આધારે એમાં 
નિહિત ઇત્તિહાસનું રેખાંકન કર્યું છે તો એ સાથે પ્રાચીન 
કથાશોના રૂપકોનું અર્થઘટન યક્ય તેમણે કર્યું છે. 
જન્મેજયના સર્પસત્રની કઘામાં તેમને એક પ્રચંડ યુદ્ધનો 
ઇતિહાસ છુપાયેલો જણાય છે. ટાગોરે આપણાં 
મહાકાવ્યોનું મૂલ્યાંકન જે રીતે કર્યું છે તેનો વિશદ પરિચય 
વિવેચકે કરાવ્યો છે. 

ગુજરાતી અને ભારત્તીય પ્રતિબદ્ધ 
સાહિત્યકૃતિઓની સમીક્ષા કર્યા મછી વિવેચક વિદેશી 
સર્જક ડોમિ/્િક જાપિએરની ન્શ્લકથર “૧ સેટી અફ 
જોય' અને “ભોપાલ*નો પરિચય કરાવે છે. “ધ સિટી 
ઓફ જોય'માં કલકત્તાની આનંદનગર નામની 
ઝૂંધડપટ્ટીના પરિવેશમાં હસારીર્ના કથા કહેવાઈ છે. 
બાંકુલી ગામનો હસારી કુટુંબ સાથે કલકત્તા આવે છે 
અને આનંદનગર ઝૂંપડપટીની બહાર રેલવે હાઈનની 
ખુલ્લી જગ્યાપર રહે છે. કૃતિના અંતે ટસારી મૃત્યુ પામે 
છે. હસારી જેવું જ મહત્ત્વનું ૫૦ અહી ફાધર 
કોવાલ્સ્ડીનું છે. આ બતે પાત્રોને વારાફરતી કેન્દ્રમાં 
આણીને કૃતિની સંરચના થઈ છે. શ્રમજીવી મનુષ્ય ધીમે 


લટ્શ 


ધીમે કેવો મરતો રહે છે તેની વાસ્તવિક્તા અહીં નિરૂપિત 
છે. ભરપૂર સંઘર્ષમાં જીવતા આ માનવીઓ ઇદ, 
મહોરમ, નાતાલ, દિવાળી જેવા તહેવારો ઊજવીને 
આનંદ મેળવવાનો ગ્રયત્ન કરે છે. વિવેચકે પાત્રસંવેદનો 
અહીં કેવી રીતે સર્જનાત્મક રૂપ ધારણ કરે છે એની 
સદષ્યાંત ચર્ચા કરી છે; જેમકે દુર્ગાપૂજામાં દુર્ગાની એક 
મૂર્તિને પોતાની હાથલારીમાં ખેંચવટની તક મળતાં જ 
હસારી રાજીનો રેડ થઈ પોતાની રીક્ષા મંદિર થઈ ગયાનું 
અનુભવે છે વગેરે દષાંતો વિવેચકે તોંધ્યાં છે. 
બીજી નવલકથા “ભોપાલ'.હોનાારતને 
આધારે લખાઈ છે. આ હોનારતનો ભોગ બનેલી ત્રણ 
શૂંપડપટ્ટીના રહીશોની પીડા અને સંઘર્ષને કથાકારે કેવી 
રીતે તાદશ કર્યા છે તેની ચર્ચા વિવેચકે કરી છે. આ 
માનવલલક્ષી દુર્ઘટનાનું આલેખન રખેને વિતાનવિરોધી 
બની જાય તે અંગે ડોમિનિક લાપિએર અને સહલેખક 
ઝેવિયર મોરો સંતર્ક રહ્યા છે એવું વિવેચક સાધાર પુરવાર 
કરે છે. દસ્તાવેજી સામગ્રીનો આધાર લઈને 
માનવજીવનના સનાતન અને તત્કાલીન પ્રશ્નોને 
સાહિત્યમાં કેવી રીતે આકારિત કરી શકાય તે માટે 
વિવેચકને શ્રદ્ધા છે. આ બજ્ને નવલકથાનો આસ્વાદ 
કરાવ્યા પછી વિવેચકે એલિસ વોકરની 'એવરી ડે યુઝ 
ફોર યોર ગ્રાન્ડમ્મા' વાર્તાને દ્િરૈફની વાર્તા “મુકુંદરાય' 
સાથે મૂકીને તપાસી છે. મહાનગરમાં ભણવા ગયેલી 
'ડીં' અશ્વેત, સંસ્કૃતિ તરફ આકર્ષાય છે. તે પોતાનું નામ 
બદલીને''વાંગેરો' રાખે છે . તે ઘરે પાછી આવી છે તેને 
હવે માએ બનાવેલી રજાઈ, જૂનું ફર્નિચર, બધું જ ગમે 
છે, ઘર હવે તેને જુનવાણી લાગતું નથી. વાંગેરોને જે 
સંસ્કૃતિ દ્વારા પોતાનાં મૂળિયાં ભણી જવાની ઇચ્છા છે 
તેને તે જીવતી નથી એવા વ્યંગને વિવેચકે ઉદ્ઘાટિત 
કર્યો છે. કલાત્મકતા જિવાતા જીવન કરતાં કંઈક જુદી 
જ છે એવો ખ્યાલ વાંગેરોમાં પાંગર્યો છે. આથી જ તે 
બહેન મેગી અને માને અણસમજુ કહીને ચાલી નીકળે 
છે. રજાઈ અહીં પ્રતીક રૂપ ધારણ કરે છે. “મુડુંદરાય'માં 
પણ આવી જ વાત જરા જુદી રીતે અને જુદા પરિવેશમાં 
રજૂ થઈ છે. વિવેચકે આ બજ્ઞે વાર્તાના ઘટકો, પાત્રોને. 
સાથે મૂકીને અવલોક્યાં છે. તેમણે અપ વાર્તાનો અત્રુવાદ 
પણ કર્યો છે. 


ફ 
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#પ્રતિબદ્ધ'નાં અંતનાં બે પ્રકરણોમાં સઈદ 
મિર્ઝાની “સલીમ લંગડે પે મત રો' અને અપર્ણા સેનની 
“મિસ્ટર એન્ડ મિસિસ અય્યર“ની આલોચના કરી છે. 
“સલીમ લંગડે પે મૃત રો' એક ગરીબ મુસ્લિમ પરિવારને 
કેન્દ્રમાં રાખીને બનાવેલી સામાજિક ફિલ્મ છે. આ 
ફિલ્મ પ્રચારાત્મક હોવા છતાં કેવી રીતે કલાત્મક બની 
છે તેની વિવેચકે વિગતે છજ્ઞાવટ કરી છે. ફિલ્મકારે 
ફિલ્મની કરેલી મપ્વજતની ચર્ચા તેઓએ કરી છે. આ 
જ રીતે અપર્ણા સેનની “મેસ્ટર એન્ડ મિસિસ અય્યર'- 
ની સુંદર આલોચના ટૂંકા કથાપરિચય સાથે કરી છે. 
પાત્રોના મનોભાવો, [ફેલ્મની દશ્યાત્મકતા, નાયકના 
ફોટોગ્રાફીના વ્યવસાયનો પાત્રનિરૂપણમાં ફાળો , 
ફિલ્મની સૂચનાત્મકતા આદિ વિશેપતાઓનું તેમણે 
વિશદ નિરૂપણ કર્યું છે. 

ટૂંકમાં “પ્રતિબદ્વ'માં ભરત મહેતા એકસન્નિષ્ઠ 
વિવેચક તરીકે ઊપસ્યા છે. તેમણે ગુજરાતી, ભારતીય ' 
અને વિદેશી સાહિત્યત્ું પરિશીલન કરીને જે તે કૃતિની 
આલોચના કરી છે. વિવેચનનાં ઓજારોનો ઉચિત 
ઉપયોગ કરીને મૂલ્યાંકન કર્યું છે. કૃતિનું આંતરવિશ્ચ કેવી 
રીતે કલારૂપ પામ્યું છે તેની સમતોલ અને તટસ્થ નિરીક્ષા 
કરી છે. વિવેચનશ્ષૈલી પાંડિત્યપૂર્ણ નહીં પણ સરળ અને 
વિશદ છે. વિવેચકની દ" સર્વત્રાહી છે તેથી જ કૃતિની 
મર્યાદાઓ પણ તેઓ સ્પષ્ટ રીતે દર્શાવે છે. ભરત મહેતા 
પ્રતિબદ્ધ વિવેચક હોવાને કારણે તેમનાં નિરીક્ષણો 
રાજકીય, ધાર્મિક, આર્થિક ઈતિહાસની નક્કર ભૂમિ 
પરખડાં રહેલાં છે. તેમનાં અવલોકનોમાં દલિત-પીડિત 
તરફનો સમભાવ પ્રગટ થાય છે પણ તાટસ્થ્યપૂર્વકની 
રજૂઆત એને પક્ષપાતી બનાવતું નથી. દસ્તાવેજનું 
કલામાં રૂપાન્તર ન થયું હોય તો તેનો નિર્દેશ તેઓ કર્યા 
વિના રહેતા નથી, છતાં કહેવું જોઈએ કે દલિત-પીડિત- 
વંચિતના જીવનતું સામગ્રીની સામગ્રી લેખે પણ ઘણું મોટું 
મૂલ્ય તેમણે સ્વીકાર્યું છે, 'પ્રતિબદ્ધ'ની પ્રતિબદ્ધતા 
વિવેચકની પ્રતિબદ્ધતા પણ પુરવાર કરે છે. તેમના આ 
ગ્રન્થના વાચન પછી ભાવક કૃતિ તરફ જરૂર અભિમુખ 
બને એમ છે. 


(“આધિકાર'ના ઉપકમે તા. ૧-૧-ર૦૦૯ના રોજ અપાયેલું 
વક્તવ્ય.) 





બ્ટ્ણ 





ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : 


વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખા) 


ભૌતિકવિજ્ઞાન ક્ષેત્રે ઊર્જાતંતુ સિદ્ધાન્ત 
(5106 11001/) આજે વાસ્તવ અંગેનઃ કોઈ એક 
પતિમાનને લઈને ચાલતો નથી તેમ છતાં એનો 
રહસ્યવાદી અભિગમ મકૃૂતિની અભિરચના કે એની 
અભિકલ્ષના (૦૯૩190)ની અછડતી સમજૂતી આપે 
છે. લેન્ડ સુસ્કાય્ન્ડ (૦૦07 5૪૬૭વતત) એન 
પુસ્તક “ધ કૉઝૂમિક લેન્ડસ્કેપ : સ્ટ્રિગ થિયરી એન્ડ ધી 
ઈલૂઝન ઓવ ઇન્ટેલિજન્ટ ડિઝાયન' (લિટલ, 
બ્રાઉન)માં આ ઊર્જાતંતુ સિદ્ધાન્તને પુરસ્કારે છે. એનો 
સિદ્ધાન્ત ભૌતિકવિજ્ઞાન અને વિશ્વવિજ્ઞાનના સાંપ્રત 
મહત્ત્વના વળાંકોતે જ માત્ર સ્પર્શતો નથી, પરંતુ 
આજના સામજિક અને રાજકીય ફલક પરના 
જબરદસ્ત સાંસ્કૃતિક પ્રશ્નોને પણ જઈને સ્પર્શે છે. 

આપણા પોતાના અસ્તિત્વને માટે આ 
વિશ્વની ઉત્તમ રીતે અભિરચનઃ થઈ છે. આ 
અસાધારણ હકીકતને વિજ્ઞાન સમજાવી શકે તેમ છે કે 
નહીં, એ લેનર્ડની મુખ્ય ચિત છે. લેનર્ડતું કહેવું એ 
છે કે વૈશ્વિક પરિપ્રેક્યને બૃહદ રીતે સ્વીકારનારાઓ 
પણ એની દેખીતી અભિરચનાને ખોટી સાબિત કરી 
શક્યા નથી. અત્યારે જે છે એનધથી સહેજ જ વધારે 
જો ગુરુત્વીય આકર્ષણ (0/40/ હોત તો તારાઓ 
એકદમ જલદી પ્રજ્વલિત થઈ બ્લેક હોલમાં જઈ 
પડ્યા હોત, એ જ નિયમ આ વિશ્વને રચનારા 
અણુપરમાણુઓનાં અને પરિંબળોનાં મૂળભૂત લક્ષણોને 
લાગુ પડે છે. આમાંના કોઈ એકને પરિવર્તિત કરો 
અને જીવન શક્ય નહીં રહે. આ વૈશ્વિક સંવાદિતા 
(0€૦710/) એ એનું પ્રમાણ છે. આ વાત વૈજ્ઞાનિકોને 
ભૌતિક નિયમના ઉદ્ગમ અંગેના એમના અજ્ઞાનને 
સત્તત યાદ અપાવ્યા કરે છે. 

ઊર્જાતંતુ સિદ્ધાન્તની કેન્દ્રવર્તી વિચારણાનો 
સાર એ છે કે વિશ્વનાં ભિન્ન [ભિત્ન અભુપરમાણુઓ 
અને પરિબળો, ઊર્જાના એકમેકમાં અમળાતા અને 
ગૂંથાતા તંત્ુઓથી સંઘટિત છે. આ ઊર્જાતંતુઓની 


ફેબ્રુઆરી ૨૦૦૬ : ૨૭૮ 


ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


લાક્ષણિકતાઓ ફક્ત એમના આંદોલિત કે સ્પંદિત રૂપ 
પર અવલંબે છે : જો આ સમજાશે તો જગત જે પ્રકારે 
છે તે શા કારલે છે એ સમશ્ચશે. 


વિશ્વના સમસ્ત સંઘટનને ઊર્જાતંતુઓના 
આંદોલન કે સ્પંદન રૂપે જોતો ઊર્જાતંતુ સિદ્ધાન્ત સંસ્કૃત 
અલેકારશાસ્રમાં જેને આપણે “પાક' કે 'શષ્યા' રૂપે 
ઓળખીએ છીએ તે સંજ્ઞાઓની સમાન્તર જતો દેખાય 
છે. કૃષ્ણ ચૈતન્યે એમના “સંસ્કૃત પોએટિક્સ'માં નોંધ્યું 
છે તેમ ભિત્નભિત્ર ઘટકોનું ડાર્ય નહીં પણ એમનું 
સમાકલન (1110014101) એ મૂળભૂત વાસ્તવ છે; 
અને એમનું સંતુલન સ્થિર નહીં પણ ગતિશીલ છે. 
આ દ્વારા જ કાવ્ય તણાવ ધારે છે અને જન્માવે છે. 
વિશ્વના સંઘટનની જેમ કાવ્યવિશ્વનું સંધટન પણ શબ્દ 
અને અર્ધના આંદોલિત કે સ્પંદિત રૃપ ૫ર નિર્ભર છે. 
પરસ્પરાશ્રિત અને સંતુલિત શબ્દાર્થની વ્યવસ્થામાં 
ક્યાંય પણ ઓછાવત્તાપણાને દાખલ કરો તો કાવ્યવિશ્વ 
જોખમાય છે. કુન્તકે એની કાવ્યવિચારણામાં 
“સ્વસ્પન્દસુન્દર' કે “પરિસ્પન્દસુન્દર' જેવા શબ્દોનો 
પણ વિનિયોગ કર્યો છે. બીજે સ્વરૂપે ભોજની 
વિચારણામાં એ “શબ્દસંમિતત્વ' (5701161416 કરાં લઈ” 
(81190106100 રૂપે હાજર છે. ગુરુત્વીય આકર્ષણને 
જેમ ઓછું-વત્તું કરાતાં સમગ્ર સંઘટન જોખયાવ તેમ 
કાવ્યવિશ્માં એક પણ શબ્દ પરિવર્તિત કરી શકતો 
નથી. ડહ્યવિશ્વમાં પરિવૃત્તિ અસહ્ય હોવાની પ્રતીતિ 
જ “પાક' કે “શવ્યા'ને રચી શકે છે. એટલું જ નહીં 
પણ કોઈ પણ કાવ્યવિશ્વમાં શબ્દ અને અર્થના 
ઊર્જાતંતુઓના પરિમાષિત સંતુલનને કારણે જ એની 
ઉત્તમતા પમાય છે. 

સક#દયના આહ્લાદ માટે રચાયેલુ આ 
પ્રકારનું કાવ્યવિશ્વ ઉત્તમ રીતે સંઘટૅત હોય છે, આ 
સમજયા પછી પણ વિશ્વની રહસ્યમતા અને કાવ્યની 
રહસ્યમયતા સતત પડકાર આપ્યા જ કરવાની છે. # 


લ્ટ્ણ 

















પછમું પ્રજાસત્તાક પર્વ 
રાજકોટમાં 
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પ્રવાસન વર્ષ-૨૦૦૬ 


જ 





શિક્ષછાની ક્ષિતિ 


ને વધુ વિસ્તારીએ 


પ્રાથમિક શિક્ષણ અને કન્યા કેળવણીને સામાજીક 
આંદોલનના રૂપમાં હાથ ધરતું ગુજરાત. 

માત્ર ત્રણ જ વર્ષમાં કન્યા શિક્ષણમાં પ્રવેશ 
ટકાવારી ૯૮.૫ ટકા અને પ્રાથમિક શિક્ષણમાં ૯૯ 
ટકા ઉપર પહોંચી. 

કન્યા શિક્ષણ માટે વિદ્યાલક્ષ્મી બોન્ડ દાખલ 
કરનારું એકમાત્ર રાજયઃ ત્રણ વર્ષમાં ૪ લાખ 
કન્યાઓને બોન્ડ, માર્ચ-૨૦૦૬ના અંત સુધીમાં 
૧.૫૦ લાખ કન્યાઓ માટે રૂ.૧૫ કરોડના ખર્ચનું 
આયોજન. 

કન્યાકેળવણી સ્થયાત્રાનું સફળ આયોજનઃ 
રૂ.૫૩.૮૪લાખની રોકડ સહાય. 

વિદ્યાદીપ યોજના અંતર્ગત ધો.૧ થી ૧૨નાં 
તમામ વિદ્યાર્થીઓને વીમદ સુરક્ષા કવચ : ૯૪૩ 
બાળકોના વાલીઓને રૂ।.૩૦૨.૫૦ લાખની રોકડ 
સહાય 

સ્રી શિક્ષણને પ્રોત્સાહન માટે કન્યા શિક્ષણ 
નિધિની રચય : ફા.૪ર ૧ લાખનું દાન પ્રાસ થયું. 
પ્રા.શાળામાં ભણતા ૨.૮૦ કરોડ બાળકોના 
આરોગ્યની તપાસણી. 

કન્યા કેળવણી દ્વારા સામાજીક ક્રાંતિની પહેલ 
એકમાત્ર ગુજસતમાં.. શાળા છોડી જતા બાળકોનો 
સંખ્યા દર સોએ ૩૬થી ઘટાડી ૧૦.૧૬%ઉપર લઈ 
ગયા. :શાળાઓમાં સ્થાયીકરણનો ૬૨ ૮૯.૮૪ 
ટકા. 

દાત શ્રેષ્ઠીઓના સહયોગથી શાળામાં બાળકોને 
મિષ્ટ ભોજન માટે તિથિ ભોજનની સુવિધા. ૪૦ 
લાખ બાળકોને મળતો લાભ. : ૮૬ હજારને 
આંશીક રોજગારી. 











સ0તાત॥તા 
ક 





તમામ તિરાડો અને ગળતરો માટે સચોટ ઉપાય 
પિડિલાઈટ ઈન્ડસ્ટ્રીઝ લિ., 
રીજન્ટ ચેમ્બર્સ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૨૧, 


મક 
ફૂવિકૉલ બ્રાન્ડ એડ્ફેસિવ્સના ઉત્પાદકો તરફથી 
ઉ રજિ- ટૂંડમાર્ક કાક 


પિડિલાઈટ 


વાતાયત 
ગઝલ 
કેમ માની લીધું ઝરણની વાત છે 


નિઃશબ્દ અફાટ રણની વાત છે. 


ચોતરફ લચી રહ્યાં છે ખેતરો, 
કોઈ માટે એક કણની વાત છે. 


પાદરેથી ફંટાતા રાહ વચાળે 
સીમ ભણી વળતા ધણની વાત છે. 


આયખું અમથું અજંપામાં ગયું 
છેવટે જીવાતી ક્ષણની વાત છે. 


વચ્સે નહીં આંખેથી વરસાદ હવે, 
આંખોમાં વસતા એક જણની વાત છે. 


ભાર્ગવી પંડ્યા 
ણ 
« તારો દીવડો 


અવ દીવડો પ્રગટાવ સાધુ ! 
દીવડી તું પ્રગટાવ, 
પલર્માં તિમિર હટાવ, સાધુ ! 
પલમાં તિમિર હટાવ. 
સંતોની સોબતમાં, 
ના એકાન્તે, ના વનમાં, 
નહીં કોડિયે, નહીં માળિયે, 
ઝળહળ વાણી વચનમાં; 
સંસારે આ સૌ કર્મો કરતાં કરતાં 
અલખપંથે પગલું તવ સરકાવ, 


અવ દીવડો.... * 


જાને જામી રહી તહીં 
કબીરા-મીરાં-તુલસીની સૃષ્ટિ, 
અહીરાત અજવાળે 
એની વીજ સમાણી દષ્ટિ, 
જંજાળી જગની ગલીઓમાં 
સૂર નહીં ભટકાવ, 
અવ દીવડો..... 


પીયૂષ પંડ્યા 'જ્યોતિ' 


આરસવરણું ફૂલ 

પગલે પગલે મ્હોરી ઊઠું થૈ...થૈ... ફૂલંફૂલ; 
સ્તેહ સરળ દોરાવું મારું રેશમ રમ્ય ઉસૂલ. 
તારે સંધ્યા....અંજન, મારે ઉર તારા અભિલાષ, 
પૂંઠે પૂંઠે ઝળકું તુજને તેમાં કોની ભૂલ? 
વ્યોમ જિતાડું રૂડું દઈને અરમાનોની હાર; 
પાલવ-કોરે ટાંકી દઉં લ્યે, ઝળહળ તારક-ઝૂલ ! 
સુક્કા મારા હોઠ વિશે તુજ ભીની પાંપણ-મ્હેર; 
હરખ્યાં તરસ્યાં ફૂલો આગળ પાણી પીતાં શૂલ ! 
ઉર નાનક્ડું પણ નવ સાંખે રે... હડ હડ અન્યાય ! 
ઠોકર દઈ દઈ શેં ઉડાડે ? ચડશે માથે ધૂલ ! 
ધોર સમયવન પગદંડીએ દિલ વણઝારી વાવ; 
પાંપણ-છાંયે પોઠે પોઠે અશ્ષુ-રતન અણમૂલ. 
લ્યે, તુજ ખળખળ સ્નેહ - તટે છું શાંત અગમ ઉરભાવ; 
જમનાકાઠે તાજમહલ-તર આરસવરણું ફૂલ ! 

“અગમ પાલનપુરી 


અંદાજ આવી જાય છે 


પ્રેમનો અંદાજ આવી જાય છે; 
આંસુ ભીત]ું ઘાસ ચાવી જાય છે. 


ક. 


ફક્ત શ્રદ્ધાનો વિષય છે આમ તો; 
બાકી ખુદા કોઈનો ક્યાં થાય છે. 


જયાં જઈએ ત્યાં વળાંકો આવતા; 
વાત સીધી સાદી ક્યાં સમજાય છે. 


રાઝ આવી ના, નગરની યે હવા; 
શ્વાસ શ્વાસે છાતી કૈં મૂંઝાય છે. 
વિચારજે; 
સંતાય છે. 
ફિલિપ ક્લાર્ક 


ચાલતાં પહેલાં જરા 
ઠોકરો યે શહેરમાં 
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સ્ક 


ક 


કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રપોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 

ઝાયડસ-કે!ડેલા આરોગ્ય સેવાઓના કેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોયી સુશ્ચુપા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુદઢ બનાવવા મયત્યશીલ ઝામડસ-કેડિલા, દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 
ક્ષેત્રે અત્તેર પદાર્પણ કરવા કટિબઘ્ય. 


23 /વાપ% €તતાવ 


વવના પ્ટક#૦ નાત 





બ્યડમ ટરર', સરખેજ-ગપનગર હાઈ-વે, ગેટેશાટકોમ રોડ, અમ 1૧૬ 3/0 013૫, 
કૌન (૦39) ર#૮ :૮ 190 (ર૦ લાઇન) ફ્ક્ત . (૦૩૬) ૨£૮૩ ૨૩ 7પ , 2% ૪૪૪ 2/2:536'૩ હઝ 
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સૂચનાઓ 


ઘ 'ઉદેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે પ્રાસિદ્ર ઘે ] 
ધ '“ઉદેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ શકાય છે. 




























બટ્ટ 


અક : આઠમો 





સળક અંક : ૧૮૮ 


અનુક્રમ : માર્ચ ૨૦૦૬ જ અદ માસિકમાં શ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાના અભિપ્રાય 
આઘણુ કવચ-સાહિત્ય રમણલાલ જોશી ૨૮૧] :* યાટેની જ્વાતદારી જે તે લેખકની છે, 
સાગ્રત પ્રવાહો તંત્રી ૨૮૨૭ વાર્ષિક લવાજમ દદૈશમા) રૂ. ૨૦૦, વિદેશમાં ' 
ચંદરયા ફાઉન્ડેશન - મુંબઈ તરફથી (એરમેલ) રૂ ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય . 
આદર્શ શિક્ષક સન્માન સમારોહ ૨૮૨ રૂ. ૧,૫૦૦ 
કવિશ્રી [સેતાશુ યશશ્ચદ્રને પબશ્રી એવોર્ડ ૨૮૨) 'ઉદેમ'નાધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલધીને લેખકોએ 
કવિ ડાહ્યાભાઈ પટેલ સાહિત્યરત્ન સુવર્ણચદ્રક ટ્રસ્ટ ર૮૨ પોતાની કૃતિઓ મોકલવી કૃતિ સાષે ટિકિટ ચોડેલુ 
શુજરાતી સાહિત્ય પ્રદાન પ્રતિષ્ઠાન ૨૮૨ જવાબી પરબીડિયુ મોકલવું જરૂરી છે અન્યથા ફૃતિ 
યાત્રાનો અત દૃષ્યન્ત પંડ્યા ૨૮૩ પરત મોકલાશે નહિ 
બેલી અને બ્રહાનદ ચમચત્દ્ર પટેલ ર૮૭૩ સ્વીદૃત કૃતિનો જવાબ એડાદ મહિનામાં અપાય છે. 
કપારસના ભાવકોને તોષત્તી #ઝ છૂટક નકલ રૂ. ૨૫, પોસ્ટેજ સાથે. 
લાગણીભીની વાર્તાઓ હરીશ ખત્રી ૨૯૧1 કવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું રારનામું : 
બીલીપત્ર શાનુભાઈ અધારિયા ૨૯૪ “ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 
અદોદળી અરાજકતાઓ વચ્ચે ૨, અચલાયતન સોસાયટી, 
વાર્તાકળાનો મીઠો ઝરો ચંદુલાલ સેલારકા ૩૦૪ સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી [ફેલિપ ક્લાર્ક ૩૦૭ નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
નિજાનદ દેવજી ત્રિ, થાનકી ૩૦૭ ફોન : ૨૭૯૧૧૬૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 
આસ્વાદ : ફૂલપરીના ભીતરતુ લર લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા 'ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન'ન! 
સૌંદર્ય-રહસ્વ ! રધેશ્યાય શર્મા ૨3૦૮ તામના ચેક/ાફટથી મોકલવા બહારગામના ચેકો 
'શૂળી 6પર સેજ'ની કવિતા દક્ષા વ્યાસ ૩૧૦ સ્વીકારાશે નહિ 
રગોત્સવ છરીશ પંડ્યા ૩391 *ઉેશ'ના લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ ભરી શકાય 
ખૂલી પાખડી હરીશ પડ્યા ૩૧૩ છે 
સુંદર ફરસબંધી પર પથરાવેલાં (૧) વિજય મૅગૈઝીન વર્લ 
વિવિધરગી મોતી પ્રા. ડો. કે.જે વાળા ૩૧૪ ૯૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 
અને આ આખોમાં ડાહ્યાભાઈ પટેલ ૩૧૭ રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 
કહ્યુ કોણે એવું ? ડાહ્યાભાઈ પટેલ ૩૧૭ ફોન * રપ૩૫૬૯૪૭૯, ૨૯૮૭૦૭૯૯ 
આસ્વાદ [િવલાલ જેસલપુસ 3૧૮| (ર) સૌરભ પુસ્તક ભડાર 
રાત પૂનમની હરીશ પડ્યા ૩૧૯ બી/રહ, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 
એ જમાનો કસન સોસા ૩૨૦ સ્ટેમ હૉસ્પિટલની બાજુમા, 
જાના દેના દુહા કસન સોસા ૩૨૦ મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 
દગાથી તંગ આવીને કિસન સોસા ૩૨૦ ફોન . ૨૭૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 
અધવચ છોડી ગયા ! 'ઝતામી' પૂ.પા. ૩] (3) મેગેઝીન વર્લ 






સ્ટેશન રોડ, આણદ-૩૮૮૦૦૧ 
ફોન . ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

1 ઇમેજ પબ્લિડેશન્સ પ્રા. કિ. 
૧,૨, સેન્ચુરી બજાર, પહેલા માળે, 
આંબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬ 
“હદેશ'ના છૂટક અકો પળ ઉપરના સરનામે મળશે. 


પ્રફારક - રમજસાલ જોશી, મેનેજિંગ ટ્રસ્ટી, ઉદ્દગ ફાઉન્ડેશન, ૨, અચલાયતન સોસાયટી, સેન્ય 
ઝેવિયર્સ ટાઈસ્ડૂલ પાસે, નવરગધુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
“ઉદેશ' ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક * રમલ જેથી, ર, અચ્કમતન સોસ્ટકટી, નજરગપુરટ, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬. 
રેટિંગ કિન મિન્ટરી, ૯૯૯, નારણપુરા જૂના ગામ, નારણપુરા, અમદાવાદ-૧ ૩, 
ફોન . ૨૭૪૯૪૩૯૩, મોબા. ૯૪૨૬૩૦૦૬૪૦ 
ફજસ્શાન ભગવતી ઓફસેટ, બારશેલપુરા, અધધવાદ-૩૮૦૦૦૪, ફોન * ૨૨૧૬૩૯૦૩ 


માર્ચ ર૦૦૬ 


ઉંટ? નન 


4“. સનળ્‌. 
કડ જે 
ડિ ડિ “પ 
નિ ન માડ ૧ 
આપણું કવચ-સાહિત્ય ૬, 5૦૦૦૯ (ક 


ક ૦ / 
સંસ્કૃતમાં કવચ-રચના લાક્ષણિક છે. કાવ્યત્વ' અને “બાગનો ઈ 
એમાં જોવા મળે છે. કવચ એટલે બખ્તર. કવચ માટે બીજો શબ્દ 'વર્મ' છે. રણમો જસો- 
જેમ પોતાના રક્ષણ માટે બખ્તર ધારણ કરે છે અને શરુઓને જીતવા માટે શક્તિમાન બને છે, 
તેમ આ સંસારરૂપી રણક્ષેત્રમાં “કવચ' એ મનુષ્યનું સર્વ ત્રકારે રક્ષણ કરવાવાળું બખ્તર (સં. 
આર્મર) છે. ક્રામકોધાદિ રિપુઓ એટલા બધા ભયંકર છે કે, ઇંષ્ટદેવની અભયદાયી શંક્તની 
કૃપા વિના માનવપ્રયત્ન પાંગળો જ રહે છે. બહુરૂપિણી એવી માયાને જીતવી એ ગીતા કહે 
છે તેમ, સાચે જ, “છુક્સર' છે, કવચનો આશ્રય લેનાર મનુષ્ય ભગવત્કૃપાને પ્રાપ્ત કરી શકે છે. 
આ રીતે કવચની પાછળ સમર્પણયુક્ત ભક્તિની ભાવના રહેલી છે. એ રીતે કવચને શરણાગતિ 
વા પ્રપત્તિમાર્ગના અંગરૂપે જોઈ શકાય. 

સમાધિભાષામાં આવિષ્કાર પામેલા દર્શનમાં - સાક્ષાત્‌ અનુભવવાણીમાં અદ્ભુત 
મંત્રશક્તિ હોય છે. કવચોના પઠનથી કાવ્યરસ અને જ્ઞાનપ્રાપ્તિ ઉભય લાભની સાથે એની 
અતુભૂત્તે એ એનો પ્રત્યક્ષ લાભ છે. અને આ વિષય અનુભૂતિનો જ વિશેષ છે. અતુભૂતિનાં 
દૃષ્ટાંતો એમાં નોંધાયાં છે. જો શ્રદ્ધાપૂર્વક આનું અનુશીલન કરવામાં આવે તો માનવીને એની 
અધ્યાત્મયાત્રામાં ને સંસારયાત્રામાં પણ અચૂક કાયદો થવા સંભવ છે. ઘણાનો એવો અનુભવ 
પણ જાણ્યામાં છે. પણ આને વિશે દલીલ થઈ શકે નહે. અનુભૂતિ એ જ એનું પ્રમાણ છે. 
સોગન ખાઈને કસ્તૂરીની સુગંધ કેમ સાબિત કરી શકાય ? 

રમણલાલ જોશી 


ક 
માર્ચ ૨૦૦૬ : ૨૮૧ ન્ક્ટ્શ 





સાંપ્રત પ્રવાહો 
---------------------------- 
કી 
* ચંદરયા ફાઉન્ડેશન - મુંબઈ તરફથી આદશં ટિ ડાહયાભાઈ પટેલ સાહિત્યરત્ન 
શિક્ષક સત્માન સમારોહ : સુવર્ણચંદ્રક ટ્રસ્ટ ૨ 
ચંદરયા ફાઉન્ડેશન ભારતીય સંસ્કૃતિ | . ૦ ''શૅજરાતી ભાષાના ત્રણ વિશિષ્ટ 
કેનદ્ર - મુંબઈ આયોજિત આરસ શિક્ષક સન્માન સાહિત્ય-ઉપાસકોનું સુવર્ણચંદ્રકથી અભિવાદન 
સમારોહ અને સાંસ્કૃતિક સંધ્યા કાર્યક્રમ યોજાયો કર્તામાં આવ્યું હતું. ી 
હતો. ગુજરાતી સાહિત્ય પ્રદાન પ્રતિષ્ઠાન : 
કવિશ્રી સિતાંશુ ચશશ્ચંદ્રને પદ્મશ્રી એવોર્ડ : થી દિનકર જોશી જણાવે છે કે ગરવી 
 માસેદ્ધ કાધશ્ર [સેતાશુ યશશ્રદ્રને ગુજર ગિરાના ર્ર્થારન રાષ્ટ્રીય સ્તરે મતિષિત 
પદ્મશ્રી એવોર્ડ મળ્યો. એથી એવૉર્ડનું ગૌરવ વધ્યું કરતું 'અભિયાસ મુંબઈમાં તા. '૧૨ માર્ચ 
છે. હાર્દિક અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ. ર₹૦૦૯ના રોજ યોજાયું હતું. ઓ! ત્રેથ-પ્રાગટ્ય 
નિમિત્તે તા. ૧૨, ૧૩, ૧૪, ૧૫ માર્ચ દરમ્યાન 
પ્રવીણ પ્રેકાશય - રાજકોટ તરફથી પુસ્તક મેળો 
પણે યોજાયો હતો. અભિનંદન. 


૨૦૦૬: ૨૮ર--_.-------- ઝક 


યાત્રાનો અંત 





સને ૧૯૩૯થી આરંભાયેલી મારી 
અધ્યાપનયાત્રા આ રીતે ૧૯૯૨માં વિરામ પામી. 


આ લાંબા ગાળા દરમિયાન પૂર્વપ્રાથમિકથી 
માંડી અનુસ્નાતક કક્ષા સુધી, શિક્ષણની બધી 
કક્ષાઓએ વિદ્યાર્થીઓને સહાયરૂપ થવાના અનુભવો 
મને મળ્યા છે. વિખ્યાત બાળકેળવણીકાર માદામ 
મોત્તેસોરીના કાર્યમાં બે વાર સહાયરૂપ થવાની 
અનુપમ તક મને સાંપડી છે. કરાચીમાં મ્યુનિ. 
કૉર્પોરેશનના શિક્ષણ વિભાગ તરફથી - કરાચીમાં 
કૉર્પોરેશનની ગુજરાતી માધ્યમની ૪૦-૪૨ પ્રાથમિક 
શાળાઓ ત્યારે હતી -- પ્રાથમિક શિક્ષકોના ઓપ- 
વર્ગો ચલાવવામાં સહાય કરી છે તથા ૧૯૭૧ 
આસપાસ, અભ્યાસક્રમમાં પરિવર્તન થયું અને મુંબઈ 
મહાનગરપાલિકાના શિક્ષણ વિભાગમાં કમિશનર 
શ્રી મધુરીબહેન શાહે શિક્ષકો માટેના ઓપવર્ગોનું 
આયોજન કર્યું ત્યારે, માતૃભાષાના અધ્યાપન માટે 
પણ સેવા આપવાની તક મને સાંપડી હતી. આ 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટે બી.એડૂ.ના તાલીમાર્થીઓને સહાયરૂપ 
થવાની તક પૂરી પાડી હતી અને ૧૯૫૬થી ૧૯૬૩ 
સુધી બી.એ.ના અને એમ.એ.ના વિદ્યાર્થીઓને 
એમના અભ્યાસમાં સહાયરૂપ થવાનો લાભ પણ 
મને મળ્યો છે. આમ શિક્ષણના દરેક સોપાન સાથે. 
સંકળાવાનું બન્યું હોવા છતાં અધ્યાપનતું મારું મુખ્ય 
ક્ષેત્ર માધ્યમિક શિક્ષણનું રહ્યું છે. મુગ્ધાવસ્થાના, 
જીવનના સ્થિત્યંતરોના એક અત્તિ અગત્યના 
ગાળામાં, રવીન્દ્રનાથના પ્રખ્યાત કરુણ પાત્ર ફટિક 
ચક્રવર્તીની વયનાં છોકરા-છોકરીઓ સાથે 
ઓગણયચાળીસ વર્ષ કામ કરવાને કારણે એમની 
ડુતૂદલવૃત્તિનો, જિજ્ઞાસાનો, વિકાસોન્મુખતાનો, 
જગતને જીતવાની મહેચ્છાનો, નિષ્ફરતાનો, 
આનંદનો થોડો ચેપ, કદાચ મને લાગ્યો છે. એમની 
સાથે અંગ્રેજી-ગુજરાતીની કેટલીક ઉત્તમ 
સાહિત્યકૃતિઓનો રસાસ્વાદ માણ્યો છે. એ 
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દુષ્યન્ત પંડયા 


સાહિત્યકૃતિઓ માણતાં એ ઊછળતાં હૈયાંઓના 
આનંદે મારા અંતરને આનંદથી તરબોળ કર્યું, છે. 
મને મળતો પગાર મને ગમ્યો જ છે પણ આ આનંદ 
મતે વધારે ગમ્યો છે. ૬૦, ૭૦ કે ૭૫ વર્ષની વયે 
પહોંચી ગયેલ, જીવનમાંના પોતાના ક્ષેત્રમાં સિદ્ધિને 
વરેલ, પરિવારના વડીલ જેવા કોઈ શ્વેતકેશી ગૃહસ્થ 
કે મહિલા અચાનક ક્યાંક ભેટી જાય છે અને પ્રેમપૂર્વક 
નમસ્કાર કરીને કેટલીક ગ્રાસ્તાવિક વાત પછી 
લલકારી ઊઠે છે : 


પગપાનીથી ઢાર્યો અળતો, રહે અબળાને 
સિ * થાયે લળતો; 
નુપૂરનો નાદ સાંભળતો રહે ગાંધર્વનો સાથ બળતો, 
કે 


દૃષ્ટિપાર થયો કાન્ત, પદઘોષ ગયો ડૂબી, 
ભૂલી ત્રિકાળને મુગ્ધા અનિમેષ રહી ઊંભી. 
કે 
ધોરી ધીરા તમે ચાલજો રે, મારું ફૂલ ન ફરકે 
કે 
વિ11 ક૯ 1137 711018€15 દ્ર0તં દ્વિ" 10 ૦81237, 
1.010 15 110 ૫43 શતં 101૬; 
૫13, પ/13/ પ્ર 1 1૯10101210 1૦ દઢ113/ ' 
1.07૦ છ)/ પટ 90&113411'5 5018 ? 
નર ક 
&પળડણાં કાં 110 ૦૦૦૫1૪ કાવા” 
41વં 0૦ વંલ્લ્ા' ૦૭1 ££ 1816, 
1.61 01૦17૦ ૯ 10 10૯81108 4 11૯ 941 
3801૯4 1 [૫1૬ ૦01 6૦ 5૦૦. 
કે 
ધમાલ ન કરો, જરાય નહિ પ્રેમ ભીનાં થશો,, 
ઘડી બ ઘડી જે મળી નહિ વારિ થંભો જરા. 


- બ્રશ 





જેવી કોઈ ને કોઈ કાવ્યપંક્તિઓ ઉચ્ચારી અમારા 
સમસંવેદનના દિવસો યાદ કરી, પોતે જાથે કે પાછા 
બાંકડે બેસી જાય છે. 


એટલું જ નહીં પણ પોતાના સહાધ્યાયી 
મઘુર, રસિક, ભગતસિંહ, વિજયા, પ્રમિલા, 
તુલસી, ગણેશ, દિલીપ, ડંસા, ઉત્તરા, જિતુ, 
દેવરાજ, હર્ષદ, ખંજની, જયંત, જયશ્રી, સરયૂના 
કોઈ ઉત્તરે વર્ગમાં રેલાવેલી હાસ્યની છોળની સ્મૃતિ 
તાજી કરાવે છે ને એ રીતે મારામાંના શિક્ષકના 
પ્રાણને ધબકતો રાખે છે. 


“ઉદ્દેશ'માંની આ લેખમાળાના પ્રતિભાવ 
કોઈ ને કોઈ વિધાર્થીમેત્ર પાસેથી સાંપડ્યા છે. 
એક વેળાના અમે કરાચીવાસીઓનાં હૈયાંમાંથી કરાચી 
ખસ્યું નથી અને શારદામંદિરના તથા કરાચીના 
ઉલ્લેખોએ કેટલાક મિત્રોને જોડિયા બજાર, ગાડી 
ખાતું, રણછોડ લાઇન્સ, ગુજરાત *નગર વગેરે 
સ્થળોની માનસિક સફર કરાવી છે. શારદામંદિરની 
તો ખરી જ. 


નિવૃત્ત થયા પછી ભાષાશિક્ષણના બે 
પ્રયોગો મેં કર્યા છે ને તે મારાં જ બાળકો ઉપર. 
એક વાર મારી સવાબે-અઢી વર્ષની પૌત્રી પોયણી 
અને હું ઘરમાં એકલાં જ હતાં. અમારી વચ્ચે 
અદ્ઠાવન-ઓગસણાઠ વર્ષનો ગાળો હોઈ મારી 
મર્ષાદાનો મને પૂરો ખ્યાલ હતો. વળી એને સહજ 
એવું ગીત ગાવાની મારી પૂરી અશક્તિ હોઈ એના 
ચિત્ત સાથે સેતૃ બાંધવામાં એ માર્ગ પણ'મારે માટે 
બંધ હતો, એટલી નાની વયે એ' મહાભારતની કે 
ડુંવરબાઈના મામેરાની કથામાં પણ રસ લઈ શકે 
તેમ ન હતું. એની વયકક્ષાને અનુરૂપ એવી, , મને 
આવડતી હતી તેવી, ,બૈક વાર્તાઓ ,એને ક્ટટી.. પણ 
એ દસેક મિનિટમાં પૂરું થઈ ગયું. . પછી શું ? પાસે 
બે-ચાર નિમંત્રણો આવેલાં તે પડ્યાં હતાં. એમાંના 
એકની પાછળ મેં મોટે અક્ષરે એનું નામ લખ્યું : 
“પ્ોષજી', અને બીજા કાર્ડ પાછળ લખ્યું : “દાદા'. 
પછી એની સાથે એ બે 'કાર્ડથી રમત માંડી. પહેલાં 
“પોયણી' લખ્યું હતું તે કાર્ડ એને બતાવ્યું ને એ 


બાજુમાં મૂક્યું. પછી “દાદા' લખ્યું હતું તે, કાર્ડ એને 
બતાવી તે યજ્ઞ બાજુમાં મૂક્યું, બંને કાર્ડ બતાવતી. 
વખતે એ કાર્ડમાં લખેલા શબ્દોનું ઉચ્ચારણ મેં કર્યું 
હતું. પડખે પડેલાં કાર્ડ ઊંચકી ફરીવાર વારાફરતી, 
ઉચ્ચારણ સાથે એને બતાવી એ બંને ,કાર્ડ બાજુમાં 
મૂક્યાં, પછી એ કાર્ડ પડયાં હતાં ત્યાં જ, પ્રથમ 
એના નામવાળું અને, પછી “દાદા'વાળું કાર્ડ એને 
બંતાવ્યાં. ત્યાં જ એ કાર્ડ રાખીને એમાં લખેલા 
શબ્દો ચીંધી, પ્રથમ છું બોલ્યો અને મને અનુસરીને 
એ બોલી એમ બેએક વાર પુનરાવર્તન કચવ્યું, પછી 
મેં એને કહ્યું, “મને “પોયણી' બતાવ.' એણે કાર્ડ 
બરાબર બતાવ્યું. બીજું કાર્ડ પણ એણે બરાબર 
બતાવ્યું. પછી એ બે કાર્ડ મેં ઊંચકી લીધાં અને જરા 
ઉમરતળે ફરી ફરી મૂક્યાં. એની પસે “યોવણી' 
કાર્ડ માગ્યું તો એ તેજ્ને બરાબર આપ્યું. 

'શિક્ષક' તરીકે આટલી શીધ્ર સફળતા મને 
મળશે તે મેં ધાર્યું ન હતુ. એટલે, એવાં જૂનાં 
નિમંત્રજ્ષપત્રો લઈ મેં બીજા ત્રણ શબ્દો ઉમેર્યા :. 
“ા', “મમ્મી', 'ઘય્યા'. એ ત્રણેય કાર્ડને ઓળખતાં 
એને જરાય સમય લાગ્યો નહીં. પછી મેં પાંચેય કાર્ડ 
ભેગાં કર્યા અને પોયણી સાથે રમત માંડી. પાંચેય 
કાર્ડને ચત્તાં રાખી તેમાંથી “પોયણી'-કાર્ડ મને 
આપવાનું કહેતાં એશૈ તરત જ ત્તેમ કર્યું. એ રીતે 
એક પછી એક એની પાસે એ કાર્ડ માગ્યા પછી મેં 
બધાં કાર્ડ ઊંધાં કરી નાખ્યાં અને એની પાસે ક્રમસર 
માગ્યાં તો, ઊંધાં પડેલાં કાર્ડ ચત્તાં કરી, મારું માગેલું 
કાર્ડ જ એ મારા હાથમાં મૂકવા લાગી. પછી એ 
કાર્ડ જુદી જુદી જગ્યાએ એની પાસે મુકાવ્યાં અને, 
એ કાર્ડમાં લખેલો શબ્દ બોલી એ શબ્દવાળું કરડ 
આથી આયવાનું એને કહ્યું તો, બિનચૂક એ પાંચેય 
કાર્ડ આશી મને આપતી એ થઈ ગઈ.' . 

થોડા સમય પછી બહાર ગયેલાં લોકો 
આવ્યાં તો; પોયણીની આ કાર્ડપરખ જોઈને સૌ, 
આશ્ચર્ય પામ્યાં. પોયણીને આ રીતે કાર્ડ-દ્રાર ભાષા 
શીખવામાં રસ પડતો જોઈ છું કાર્ડની સંખ્યા વધારતો 
ગયો. પોયણી કલાવિવેચક નહીં હોઈ ગાય; 
[બિલાડી, કૂત્તરો ઇત્યાદિનાં મારાં દોરેલાં' ચિત્રોમાં * 


સર: 


એને કશી ખોટ દેખાઈ નહી. ત્રિકોણ, ચોરસ, વર્તુળ 
વગેરે ભૌમિતિક આકૃતિઓનાં તથા ૧ થી પ સુધીની 
સંખ્યાનાં કશીક આકૃતિઓ સાથેનાં કાર્ડ પણ તૈયાર 
કર્યા હતાં, નદી, ટાપુ, પર્વત આદિ ભૌગોલિક 
બાબતોનાં કાર્ડ પણ હતાં. છસાત મહિના પછી એના 
પિતાની બદલી થતાં એ રાજકોટ ગઈ ત્યાં સુધીમાં 
એ આવાં સિત્તેરપોણોસો કાર્ડ ઓળખતી થઈ ગઈ 
હતી. એ શબ્દોમાં “સહેલા” અને “અઘરા' મૂળાક્ષરો 
એવો ભેદ પાડ્યો ન હતો તેમજ જોડાક્ષરો પણ 
હતા. ટૂંકમાં, જે ભાષા એની આસપાસ બોલાતી 
એ સાંભળતી તે જ તે કાર્ડમાં રજૂ થતી હત્તી. એમાં 
વ્યાકરણને સ્થાન ન હતું. પણ, અમારે ત્યાં “મુંબઈ 
સમાચાર' અખબાર આવતું તો એનો “બ' જોઈ એ 
કહેતી કે “આ બાનો બ છે.' અને રાજકોટમાં એને 
બાળમંદિરે બેસાડી ત્યારે એનું ભાષાગ્રહણ એકદમ 
ઝડપથી એ 'કરી શકી હતી. કોઈ મૂળાક્ષર 
પચીસપચાસ વાર ઘૂંટવાની અર્થહીન અને ત્રાસદાયક 
કસરત એને કરવી પડી ન હતી. 


પચ્ચીસ છવ્વીસ વર્ષો પછી એવો જ પ્રયોગ 
એના ભત્રીજા - મારા પ્રપૌગા - પ્રાંશુલના 
ભાષાશિક્ષણ માટે દોહરાવ્યો. પણ પ્રાંશુલને એક 
નહી પણ બે ભાષાઓમાં સાથે પ્રવેશ કરાવ્યો. એ 
પ્રયોગ દ્વિભાષી પ્રયોગ હતો. અમેરિકા વસતી અમારી 
દીકરી વરદા અહી આવે ત્યારે, એના પતિ લી તથા 
એમની પુત્રી રિબેક્કા (અમી) સાથે અંગ્રેજીમાં 
વાતથીત સામાન્ય બને. માંશુલ માટેનાં થોડાં પ્રારંભિક 
કાર્ડ ગુજરાતીમાં કર્યા પછી, થોડાં કાર્ડમાં અંગ્રેજી 
શબ્દો પણ લખ્યા. પછીથી દેવનાગરીમાં પણ શબ્દો 
લખ્યા. આજે એ પાંચ પૂરાંનો થયો છે ત્યાં સુધીમાં 
એ ત્રિભાષી બની ગયો છે. 

“કને કાંઈ નહી ક' બોલીને કક્કો ઘૂંટાવવા 
જેવી કંટાળાજનક પ્રવૃત્તિ પાછળ સમય બરબાદ 
કરવાનો કશો જ અર્થ નથી. ભાષાનું નાનામાં તાતું 
સાર્થ એકમ શબ્દ છે અને, બાળકનું પોતાનું નામ 
એને સૌથી વિશેષ પ્રિય છે.' એ નામ લખીને 
બાળકની સાથે મૂકીએ એટલે એ તરત, એને 
ઓળખતું થઈ જાય છે. પછી “મસ્મી', “બા', વગેરે 


શબ્દો આવે - પછી એના પર્યાવરણમાંના બીજા 
શબ્દો બાળકને આપી શકાય. “સહેલો' અને 
“અઘરો” અક્ષર - વર્ણ - પુખ્ત વયનાંઓ માટે છે. 
“ઝલક', “વ્યંજના', “પ્રાચી', 'શિશિર', “ચિત્રા', 
“નિશીથ” નામધારી બાળકોને પોતાનાં નામ અઘરાં 
લાગતાં નથી. પી 


આપણી શાળાઓમાં અક્ષરો ઘૂંટાવવા 
પાછળ મહિનાઓ વેડફવામાં આવે છે. એના જેવો 
અર્થહીન, કંટાળાજનક અને ત્રાસદાયક અનુભવ 
બીજો નથી. આ ત્રણે બાબતો ગ્રહણશીલતાના 
વ્યાપારને સહાયક નથી. બાલચિત્ત ખૂબ ગ્રહણપટુ 
છે. પરંતુ એને રસ પડે તે રીતે એને જે અપાય તે 
એ સરળતાથી ગ્રહણ કરે છે, પ્રેમપૂર્વક ગ્રહણ કરે 
છે. એના ચિત્તમાં એક ધ્વત્તિ કે એક આકાર બરાબર 
ઠસી ગયો તો પછી એને વારંવાર ઘૂંટવાની જરૂર 
રહેતી નથી. પણ એને ઘૂંટવાનું આકર્ષણ એનામાં 
જન્મે છે. અર્થહીન વર્ણો ઘૂંટાવવાને બદલે સાર્થક 
શબ્દો બદળકના ભાષાગ્રહણ વ્યાપારને સરળ 
બનાવે છે. 

માદામ મોન્તેસોરીના રોમમાંના 'કાસા દેઈ 
બાંબિની'-બાલગૃહ-માંની શિક્ષિકાઓ ફરિયાદ કરતી. 
કે “બાળકો લખત્તાં નથી', અને એમના હાથમાં 
કલમ પકડાવી એમને લખતાં કરવાં જોઈએ તેવો 
આગ્રહ રાખતી હતી. પરંતુ આદામની સખત મનાઈ 
હતી. વીસ-પચ્ચીસ દિવસ પછી, માદામની મોટર 
કાસા પાસે આવતી સાંભળી, શિક્ષિકાઓ નીચે દોડી 
ગઈ અને માદામને કહેવા લાગી : “1૯ €॥11- 
તંદ૦॥ 121૯ 015 1010 પતપષ્ટ.' શાનનો આ 
વિસ્ફોટ તો થાય જો એનો સમગ્ર જ્ઞાનવ્યાપાર 
સમજણભર્યો અને આનંદભર્યો હોય. 

તારીખ સાતમી ઓગસ્ટ, ૨૦૦૫નાં 
ગુજરાતી અખબારોમાં વાંચ્યું કે ગુજરાતના કોઈ 
મહાન માનસશાસ્રીએ શોધ કરી છે કે, બાળકને 
ક્રમસર કક્કો નહીં આપવો પણ “ગ, મ, જ, ણ 
અક્ષરોથી જ ભાષા શીખવવી. ગુજરાતના આ 
મહાન મેક્ડૂગલો, યુંગો, ફ્રોઇડો, રોરશાર્કો, 
પિયાજેઓએ ક્યાં અને ક્યારે પ્રયોગો કરી આ શોધ 


ક્ટ્થ 
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કરી છે એ જાણવા મળ્યું નથી. આજથી પાંચ-છ 
દાયકા પૂર્વે, બાળશિક્ષણનિષ્ણાત શ્રી શેષ નામુબેએ 
ભાયાશિક્ષણનો પ્રારંભ “સ, ઈ, ચ, લ' મૂળાક્ષરોથી 
કરવો એમ ઠરાવ્યું હતું. એની પાઇઇળ પણ વળાંકોના 
વિરોધની જ દષિ ડતી. શિક્ષણનું વસ્તુ બુદ્રિગ્રાહ્ય 
બને એ માટે એકમેકને વિરોધી બાબતો ચિત્ત' મર 
સરળતાથી ઠસી જય છે તે સાચું છે. પલ આ 
મૂળાક્ષરોના ઘૂંટવાથી ભાષાશિક્ષણનો આરંભ સમયનો 
વ્યય કરનાર અને બાળકને, કંયળો આપનાર તત્ત્વ 
પછે, જે વિવિધ ધ્વનિઓના શબ્દો આપણે બોલીએ, 
“લખીએ છીએ તે ધ્વનિઓ માટેના એ સંકેતો છે. 
ભાષા-શબ્દ-સહજ છે તેમ આ પ્વનિઓ સહજ નથી, 
કૃગિમ છે, ગુજરાતી, મરાઠી, બંગાળી અને 
પંજાબીમાં “ક” જુદી જુદી રીતે, લખાય છે, એ ધ્વનિ- 
સંકેતોથી બનેલા -શબ્દો બાળક પ્રથમ વાંચતાં શીખે 
પછી એને માટે મૂળાક્ષર લેખન સરળ થઈ પડશે. 
એને અક્ષરોન!' વળાંકોની, જોડાક્ષરોની, 
અજશુવરડુની કશી મુચ્કેલી નહીં રહે કારણ, આ 
મૂળાક્ષરો, ધ્વનિસંકેતો, એ બૌલે છે ને સાંભળે છે 
તે શબ્દોના પૃથક્કરણનો “વ્યાપાર છે. એ સમજણ- 
પૂર્વકની પ્રક્રિયા હોઈ મૂળાક્ષરો શીખતાં .બાળકને 


,સમય લાગતો નથી અને અક્ષરો ઘૂંટાવવાની . 


કંટાળાજનક પ્રવૃત્તિ એને .કરવી પડતી નથી. 
બાળકોનો મૂલ્યવાન સમય વેડફાતો નથી. આ લખ્યું 
છે તે સિદ્ધાંત નથી, જાતઅત્ુભવની વાત .છે. 
મોન્તેસોરી પદ્ધતિ પ્રમાણે ચાલતા કોઈ પદ્ય 
બાલમંદિરમાં ડૉકિયું કાઢવાથી આ બાબતની ખાતરી 
કરી શકાશે. દૂર્ભાગ્વે, આજના અધ્યાપનમંદિરોમાં 
મોન્તેસોરી પ્રદ્ધતે ગૌણ બનાવી દેવાઈ છે. મોન્તેસોરી 
પદ્ધતિ અનુસાર બાળક કલમ પકડતું થાય તેની 
પહેલાં જીવનવ્યવહારની અને ઇંદ્રિયશિક્ષણની 
પ્રવૃત્તિઞો દ્રારા એના કાંડાને તથા એની 
આંગળીઓને અવરોના વળાંકો માટે પૂરી તાલીમ 
મર્ળી હોય છે, મ 

ઈ.સ. ૧૯૯૩માં, ન્યૂયોર્ક રાજયના 
પાટનગર આલ્બનીમાં બે મોન્તેસોરી શાળાઓ 
નિરાંતથી જોવાતું બન્યું હતું. એ બંને ,કેવળ 


બાલમંદિરો જ ન હતાં પણ એ બેઉ શાળાઓમાં 
બાર વર્ષની વય સુધીનું સમગ્ર પ્રાથમિક શિક્ષણ 


“મોન્તેસોરી પર્દ્ધાતેની સહાયથી અપાતું હતું. એક 


શાળાનાં સાત-આઠ વર્ષનાં'બાળકોને અમારે વિશે 
“કુતૂહલ થતાં, પૃથ્વીના ગોળાની સહાયથી, એમને 
જ એટલેન્ટિક મહાસાગર ઓળંગાવ્યો હતો, યુરોપ- 
આક્રિકા ખંડો પર વેગથી પ્રવાસ કરાવ્યો હતો, 
એમણે જ ભૂમધ્ય સમુદ્ર બતાવ્યો હતો, અરબ સાગર 
પાર ક્યો હતો અને ભારત/મુંબઈ બતા બાં હતાં. 
પછી મુંબઈધી ઉત્તર તરફ એમની આંગળી વળી 
હત્તી અને સૌરાષ્ટ્રના ઠ્રીપકલ્પ પર એ ગઈ હતી. 
આમ એ નાનાં બાળકોએ જ અમેરિકાથી ભારતનો 
માર્ગ શોધી કાઢ્યો હતો, એમણે જ પૃથ્વીના ગોળા 
પર ભારત"દર્શવ્યું હતું અને મુંબઈ ૫૨ આંગળા 
મૂકી હતી. અ! પ્રભાવ મોન્તેસોરી પદ્રત્તિનો. 

એ બંને શાળાઓની મેં લીધેલી એક કરતાં 
વધારે મુલાકાતોએ મને ઘણું બધું શીખવ્યું છે. 
“બાલવિકાસ અને મોન્તેસોરી પદ્ધતિ' -'એ'મારા 
પુસ્તક પાછળ આ અનુભવનો રણકો છે. 
સ્વાધ્યાયમાં આજે પણ હું પ્રમાદ કરતો નથી. 

શક જિ 

કરાચીમાં ૧૯૩૯માં આરંભાયેલી મારી 
અધ્યયન-અધ્યાપનયાત્રાને શબ્દોમાં મૂકવાનો આ 
મયાસ છે. બીજો-કોઈ વ્યવસાય પસંદ કરવાને બદલે 
(શિક્ષકનો વ્યવસાય મેં સ્વેચ્છાએ પસંદ કર્યા છે અને 
એ યાત્રા મારે માટે આનંદથાત્રા જ બની છે. એ 
યાત્રા આનંદમય બતાવવા પાછળ જે શિક્ષણ- 
સંસ્થાઓ સાથે સંકળાવાનું સદ્ભાગ્ય મને સાપડ્યું 
હતું તે સૌના સંચાલકો, આચાર્યો, શિક્ષકસાઘીઓ 
અને વિધ્યાર્થીમિત્રોનો મોટો હિસ્સો છે તે સૌને હું 
અહીં સમું છું. વયમાં ક્યાંય તાનેરાં એવાં કેટલાંક 


“પ્રેમાળ વિદ્યાર્થી-વિવ્યાર્થનીઓ અવસાન પામ્યાં છે 


એ વેદના પીડે છે. તો આફિકા,.યુ.એસ,એ. કૅનેડા, 
ઇગ્લેંડ્માં વસતાં, કોટ્યાષિપતિ બનેલાં, દેશમાં ઊંચે 
હોદ્દે બેઠેલાં વિદ્યાર્થીમિત્રો સ્નેહાદરની વર્ષા આજે 
પણ કરે છે તેનો આનંદ પણ છે. ,. 

આ આનંદમવાસના અંત માટે હું તૈયાર છું. 


૩ ક, 
માર્ચ ૨૦૦૬ : રટ 


બડેલી અને બ્રહ્માનંદ 


મારા ગામન્સં નાનાં-મોટાં ધર્મસ્થાનકોમાં 
બડેલી, કાશીવિશ્વનાથ અને વૈજનાથ જૂનાં. 
કુન્ટ્ુનાથનાં જૈન દેરાસરને પણ મૂકી શકાય. આમ 
તો આ સ્થળ-મંદિરો સીધાં સપાટ બેઠા-ઘાટનાં છે. 
એમાં કોઈ જાતની કોતરણી કે શિલ્પો નથી. એની 
ફરતે ઈંટમાટી-ચૂના વડે બાંધેલા વરંડાએ' રોકેલી 
જગ્યા વિશાળ હોવાથી આકર્ષી રહે છે. પાછાં એ 
જાતજાતની વનસ્પ[તેથી શોભે છે. એની મહત્તા- 
માતમ વધારવામાં, એમાં આવીને પધારેલા 
સાધુપુરુષોનો ફાળો અગત્યનો. બડેલીમાં બ્રહ્માનંદ, 
વૈજનાથમાં અધોરી બાવા, તથા મગનભારથી 
કાશીવિશ્વનાથમાં હતા, એ નાગવટો ભણેલા હતા. 
ગામના કોઈ ”પણન્પ ધરમાં પેઠેલો સાપ, તાંબાની 
ચસડીમાં પેસાડીને પકડી પાડતા હતા. 


બડેલી સ્થાનક, ગામની બહાર બે કિમી. 
દૂર ઈશાનમાં. વૈજનાથ પૂર્વમાં અને કાશીવિશ્વનાથ 
પશ્ચિમદિશામાં મગોલા તળાવકાંઠે આવેલું છે. હાલ 
ત્રણેય હયાત છે, પણ થોડા સુધારા-વધારા થવાથી, 
એની અસલિયતને ઝાંખપ ચડી બેઠી છે. હજીયે 
કંઈક નવું સિમેન્ટ-કૉંકીટની ધર્મશાળાઓ બનાવીને 
પર્ષટકો-યાત્રાળુઓને આકર્ષવાના પ્રયત્નો થઈ રહ્યા 
છે. રિક્સા, સ્કૂટર જેવાં યંત્રવાહનો તથા પોતપોતાની 
ગાડીઓ લઈને લોકો આવે છે, એનો લાભ લઈને 
તરત રવાના થઈ જાય છે. 


આ ત્રણે ધર્મસ્થાનકોના અમે બહુ ચાહક 
જેટલા નિશાળમાં ના રહીએ એટલા આ વગડામાં 
આવેલાં દેવાલયોમાં પહોંચી જઈએ. રજાના 
દિવસોમાં તો ખાસ. કોદાળી-પાવડો લઈને ક્યારા- 
પાળી કરી છૂટતા, પાછી વાવતા શાકભાજી. .. એમાં 
કારેલાં, દૂધી-તૂરિયાંના વેલા, મેૅદી-મોગરો, તુલસી, 
કરેણના ફૂલછોડ; મારી 'અને દોસ્તદારોની 
કિશોરાવસ્થા મોટેભાગે એની સાથે જોડાયેલી વીતી. 
વૈજનાથના અઘોરીબાવા તો રાતે-મધરાતે વાઘ-સિહ, 
પાડા-નું રૂપ-ખોળિયું પહેરીને ભટકતા રહેતા, ને 





રામચન્દ્ર પટેલ 
સાંજના ભૈરવઝોળી કાઢીતે ગામમાં આવે. ભભૂત- 
ચોળ્યો દેહ, પાછો દોરડાંવીંટ્યો વેશ, અક્કડ 
ભેંકારને ઘૂમે. ઢીંચણ, સાથળ સાથે પિત્તળના ઘૂઘરા 
ખખડે, એમાં ગામના નાના-મોટા ધૂળિયા રસ્તા કૂજે. 
એ મહોલ્લે મહોલ્લે ફરે... ભંભોટીમાં ચપટી ચપટી 
લોટ પડે. હું ખોબો લોંટ લઈને ના આડું, ત્યાં સુધી 
ઘર આગળ આઘાપાછા થતા રહે. છેલ્લે અહાલેક- 
તો નાદ ગજવતા નીકળી જાય ક્યાંક... અઘોરી 
બાવાની ચમત્કારી વાતોમાં, એ તાવ-તરિયો 
મટાડતા. ફળિયે, ચૉકચોતરે અવળી પૂંઠે પેસી, 
ફરીને ચીષિયો ખખડાવે, તો ભૂત-પલીત જાય નાઠાં. 
એમણે એક વાર વૈજનાથમાં પેઠેલા ચોર-ડાકૂને 
આંધળા કરી દીધા હતા. એ અઘોરી બાવાજીને, 
રૂપેણનદીના જબર! જળવહેણમાં છબ છબ... કરતા 
જતા-આવતા દેખવા એક લ્હાવો હતો. નદીની 
વેકૂરને પણ જળ જેવી બનાવી દે. મગનભારથી 
ભગવાં કપડાંમાં હરે-ફરે... ગળે હોય સુદ્ધાક્ષમાળાનો 
ઠઠેરો. ગામમાં ચીજવસ્તુઓ ખરીદવા આવે, એ 
ઘરબારી બાવા હત્તા. એમનો દીકરો અમૃતભારથી 
મારો ખાસ ગોઠિયો. એ બાવાઓનાં આચરણ-રક્ષણ- 
ભક્ષણની વાત કહે. અમે સાંભળી રહીએ. હાલના 
બાવા-પૂજારીઓ ટીલાં-ટપકાંવાળા, અડ્ડા જમાવીતે 
દેવળમાં પડ્યા, પાથર્યા રહે, પણ એ સાધુપુરુષો 
જ્ઞાનવાળા, નિસ્પૃહ-નિર્વેદી વધારે હતા. સુખચેનમાં 
પડ્યા રહેવું ગમતું નહીં. 
મને બડેલી પ્રત્યે આકર્ષણ વધુ. ભાઈબંધો 
મારા લીધે ખેંચાઈ આવે. ભલેને એ ગામથી ઘણું 
છેટે રહ્યું, છતાંયે અમે ભરબપોરે જઈ ચડતા હતા. 
વરંડાના ખુલ્લા કમાડની લોખંડની સાંકળ ખખડાવીને 
“બસ્બ ભોલે...' બોલીએ, પછી અંદર દાંખલ 
થવાનું. બડેલીમા-ની નાની દેરી, સ્થાનક આગળ 
ઊભા રહી દર્શન કરી લઈએ, ત્યાં કાળા મૉંવાળો 
કૂતરો પણ સાથે જોડાય. એ દોરી જાય કિયારીએ. 
ડોલ-વરેડું બતાવે. પાંચે ભેરુડા કામમાં શૂરાપૂરા. 


બ્ટ્શ 
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કિયારીની ગજવેલની ગરગડી ઉતાવળી કરી બેસતા 
“હતા: પાણી ભરચ્યક ડોલ-પર ડોલ કાઢીને થાળામાં 
“હીલવીએ. પાજી તો મેંદી, ફૂલ, ફૂલછોડ, લીંબુડી, 
પારસપીંપળે પહોંચી જાય. તરસી માટી મહેકી ઊઠે, 
સાથે મોર, કોયલ, ક્લકલિયાના ટહુકા'ભળે. પોપટ 
ઊડી આવીને મંદિર ટોચે બેસે, પાછા ઊડી જાય. 
સથવું રળિયામણું લાગે. દેવયકલીઓ સાથે રમતું- 
ઝૂમતું દૈયડ દેખીને, પાંચે જણાનું ચિત્ત એને ધેકડવા 
ઉછાળા મારે. લીમડા પર આવી ચડેલાં વાદરટોળાને 
હાંકી, આધે કાઢી મૂકીએ. બડેલીચોકમાં મોર અને 
કૂતરો સાથે ફરતાં જોઈને આનંદ થતો. અમેય બાંધેલી 
ગાયની ઘંટડીને ખખડાવી મજા લૂંટી છૂટતા હતા. 
સાંજ ઢળે, ને માતાજીની આરતીની વાર ષોય તો 
નજીકના રંગધુરગામના-ગોંદરે રૂપગર મહારાજની 
ઇત્રીન્સમાધિએ પગલાંનું પાયલાગણ *કરી આવીએ. 
રૂપગર સાધુએ"જીવતાં ભોંયમાં સમાધિ લીધી, ત્યારે 
ભંડારાની ચાવીઓની શોધાશોધ ચાલી હતી, પછી 
જાણ થયેલી કે રૂપગર મહારાજની કેડમાં ? ભંડારો 
તોડવાની તૈયારીમાં હતો, ત્યાં કાશીએ જાત્રા કરવા 
શયેલા ચેલા, ગામના ભગત, ચાવીઓ લઈને હાજર 
થતાં બધાં અચંબામાં. અડખેપડખેનાં ગામોમાં રૂષગર 
બાવાનું માન સારું એવું. ઊડી આવેલાં તીડતાં 
ટોળાંને ઉમતા-રંગપુરના સીમાડામાં પડવા દીધાં ન 
હતાં, એમણે તીડારાણાના કપાળે કંકુચાંલ્લો કર્યો 
હતો. ખેડૂતોના ધાન્યકોઠીઓમાં જીવાત ન પડે' એ 
માટેની કાળજી, એ નિમિત્તે સાંજ-સવારે- મંત્ર 
બોલતા. રૂપગર સાધુને અમે જોયેલ નહીં,- તો 
બડેલીના બ્રહમચારી-બ્રહ્માનેદ સાધુથી પ્રભાવિત મઘા 
વિના રહ્યા તથી. ક 
ચારેબાજુના વિશાળ વરંડાના વચમાં 
બડેલીમા-ની તાસકમાં પડેલા શ્રીફળ જેવડી ઘાટીલી 
દેરી, આસપાસ સારું એવું ચોગાન; જરાક છેટે 
ઓટલો, એના ઉપર લીમડો, નીચે હનુમાનનું દેર. 
જ્રેડે ધૂણીની જગ્યા. એમાં એકાદ અડાથું બળતું હોય. 
ઓટલાની નીચે, પૂર્વ ખૂજ્ને એક નાનકડું દેવળ, 
એમાં શિવલિંગ નાનું, પોઠિયોય નાનો, માંહ્ય ભીંતે 
જૃડેલાં મા, પાર્વતી પણ નાના કદનાં. એનો લોખંડનો 
ઝાંપો ઉઘાડીને તાકી રહીએ, પાછી ટોકરી જોરશોર 


વગાડી બેસીએ ત્યાં બડેલીમાતાનીનદેરીમાં “દીવડો 


પ્રકટે.-વાગે ડમરું... જાગે વાતાવરણ. આકાશમૉંથી 


ઉલ્કા નીકળે એમ એમાંથી આવા બ્રધાનંદ બહાર 
આવે, જમણા હાથમાં હોય પંચશિખા આરતી, એ 
બેઠાં બેઠાં'આરતી ઉતારીને પાછા' ઊભા. આરતી 
ગોળાકાર, ચક્રમય ફરે; તેજવર્તુળ રચાય. ડમરાના 
નાદ ગુંજે, એ સાથે લાગે કે અંધારા ઉપર અજવાળું 
ચડે-ઊતરે. ઘણું લોક આવે, એકઠું થાવ, ત્યારે 
બ્રહ્માનંદ “મહારાજ ચારે દિશાએ આરતીનો અર્ધ્ય 
આપીંને, પછી પૌતાની પતર્‌વાળી- ઓરડીમાં 
પ્રવેશીને થતા ગાધબ. એ આખો દિવસ જોવા ન 
મળે” રાત્રે ઘેર આવવાનું મોડું થાય પણ* કોઈ લડે 
નહીં. આમ વૈજનાધઃઅને જૈન દેરાસર સાથેય ધરોબો 
બાંધી 'ચૂક્યા હતા. 

“'બ્રંહ્માનંદ બાબા ક્યાંથી, ક્યારે આવ્યા, 
એ કોઈ જાલતું નથી. પહેલાં સીમવગડાના 
અવરજવર વિનાંના બીલેશ્વરમાં દેખાયા, નેળિયું ઊડું 
ને બીલેશ્વર એની કાંધ ૫૨, ત્યાં ચઢીને જવાય- 
ઉતરાય એવી સાંકડી ટચૂકડી'જગ્યા, પાછું નળાકાર 
આકારનું શિવાલય. શિવલિંગનો પથ્થર ખેતર ખેડતાં 
મળતાં કોક ગ્રામીણ ખેડૂતે આશરે ૮૦ વર્ષ પહેલાં એ 
બાંધેલું. ઓરડીના ભીંતડાં હતાં ત્યાં ઘાસ-પુળાની 
ઝૂંપડી બન્યવીને એવા અવાવર બીલીઝુંડવાળા 
સ્થાનકમાં દસ વરસ રહ્યા.” એ શું ખાતા-પીતા હતા 
ખબર નથી. કોઈએ પૈસા-અનાજની મદદ કરી હોય 
જાણમાં નથી. ગામમાં ચપટી લોટ કે આરતીનો 
દીવો લેવાય આવ્યા નથી. જાતમહેનત કરી દેવળનું 
પ્રાગણ સ્વચ્છ રાખતા એ હંમેશ તપમાં. મોડી રાત્રે 
નિદ્રાલીન થય, ત્યારે કેશજ્ટામાં નાગ ગૂંચળું વાળીને 
પક્યોપાથર્નો રહે. ધીરે ધીરે આવ-જા વધી પડી. 
ગામલોકોની વિનંતીને માન આપીને બડેલીએ ગયા, 
રહ્યા. ત્યાં જતાં મા, બડેલીએ પરચો પૂર્યો, કે એ 
જગ્યાની પવિત્રતા સ્પર્શી ગઈ. માંડ માંડ વરસ પુરું 
થતાં થતાં વર્ષોજૂના દેવી-શક્તિસ્યાનનો પુન્રુત્યાન 


(કરવા અભ્યાસ કર્યો, એનું મોટું મંદિર ચેતાવવા 


નિર્ધાર આદર્યો. શરૂમાં ગામે સાથ ન આપ્યો, છતાં 
હિંમત ન હાર્યા. ગામના લોકો પાસે જઈ, .પઈ- 
પૈસો માગ્યા વિના પોતે એકલપંડે કમર કસીને 
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બાંધકામ માથે લીધું, બહ્માનંદ બાબાને પાયો ખોદતા, 
કડિયાકામ કરતા, કારીગરોને સાથ-સહકાર આપતા, 
જોતરાતા જોયા હતા. અમે દોસ્તદારોય નાતું-મોટું 
કામ, મદદ આપવા લાગી ગયેલા. મંદિર માટેની 
મૂર્તિ જાતે જયપુર જઈને પસંદ કરીને લાવ્યા હતા. 
એનો પ્રાણ-પ્રતિષ્ઠા ઉત્સવ, પાંચ દિવસ મંત્રોચ્ચાર 
વડે સંપન્ન થયો. (સાલ ૧૯૫૩માં - મહાસુદ સાતમ.) 
સાથે મંદિરમાં રામ-સીતા, તથા શિવપાર્વતીની 
સ્થાપ્ના કરી દીધી, આખા ઉમતા ગામને જમવા 
નોતર્યું હતું. બ્રાહ્મણોની ચોરાશી પણ કરી હતી. 
બ્રહ્માનંદ બાબાએ જાતે લાડુ પીરસ્યા હતા. 
બળવંતીમા-ની પ્રતિષ્ઠા થયા પછી મહારાજને 
ગાલ્લારથમાં બેસાડીને “ધેર આવજો માવા...દૂધ ને 
ઢેબરાં ખાવા...' નરધાં, કાંસાજોડ-ના રણકતા નાદો 
વડે ગાતા,..ગાતા.... ગામમાં 'ફેરવીને વધાવ્યા 
હતા. એ નાથપંથી બાવા હતાઃ શરીરે દૃદયુષ્ટ, 
સ્નાયુબદ્ધ ઊંચા. ભભૂત વિનાની તાંબાવર્ણ કાયા 
ઉઘાડી રહે. ફક્ત પહેરવેશમાં એકલી લંગોટી, ને 
કંઠે ર્મે રુદ્રાક્ષમાળ.. માથે જટા ઘટાદાર. દાઢી- 
ચહેરો તપનિષઠ. બાળકોને દેખી એ મરકી ઊઠે. 
ચામડાનાં જૂતાં કદી પહેર્યા નથી. એક જ 
ચાખડીજોડથી ચલાવ્યું. ત્રણે શકતુઓ પચાવીને 
ચાલ્યો. સવાર-સાંજ પોતાની પતરાંવાળી ઓરડીમાં 
રહે. બેસે, ઊઠે. ઊંઘતા કદી નજરે પડ્યા નથી. 
પરાળની પથારીમાં આડા પડે, અગર જમીત ૫૨ 
અખવાળા લંબાવે. કોઈ સ્વાદિષ્ટ ખાવા-પીવાનો 
શોખ નહીં. સાદગી અગળ મૂકીને જીવે. સ્ત્રી- 
સમૂહથી દૂર રહે, પણ નવાજે ખરા. સુખડી, શ્રીફળ 
બળવંતી આગળ ધરાવીને થાળ, થાળી જે તે સ્ત્રીના 
હાથમાં આપે. કોપરા, સુખડીનો કે બરફી-પેંડાનો 
એક ટુકડો લીધો નથી. મંદિરના ગર્ભગૃહમાં વેરાયેલા 
પૈસાને કદી અડક્યા નથી. નિર્વેદમાં માને. કોઈને 
પોતાનું કામ બતાવે નહી; પોતે જાતે કરે. પડેલો 
કચરો પણ વાળી નાખે. બળવંતીમાતાનું ચોગાન 
જોઈએ, ત્યારે ચોખ્ખું. મંદિરની અંદર, આંખે વળગે 
એવી સ્વચ્છતા. પોતે-જાતે ગાય દોડતા હતા. ધૃણી- 
ભટ્ટામાં બફાયેલો-શેકાયેલો બાજરાના લોટનો લાડવો 
ભંભોટીમાં ભાંગી, ચૂર્ણ કરી ગાયત્ું દૂધ રેડીને 
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ખાતા-પીતા. ફળાહાર કરત્તા કદી જોયા નથી. વધેલું 
દૂધ ત્યાં હાજર રહેલા વૃદ્ધોને વૉટકો વાટકો ભરી 
આપી પ્રેમપૂર્વક પી જવા આગ્રહ કરી છૂટતા હતા. 


અમે છોડ છોડ મેંદી પાઈ રહીએ એટલે 
બૂમ મારે : “બચ્ચાઓ, આઈએ, લે જાઈએ પરસાદ.” 
એ ઓરડી આગળ ઊભા ઊભા રાહ જુએ. દેહ 
તડકે તપે. હાથમાં હોય પિત્તળની વાટકી, એમાંથી 
જમણા હાથે મુઠ્ઠી ભરી ભરીને શીગદાણા કાઢીને 
આપે. હથેલીઓ ઊભરાઈ જાય. છોને દશ-પંદર 
જણા રહ્યા. બધાંને સરખો પ્રસાદ. નાની શી 
વાટકીમાંથી આટલા બધા શીંગદાણા ? અચંબો થત્તો. 
ધર્મશાળાની સીડી ચઢી જઈને, અગાશીમાં બેઠા બેઠા 
ખાતા, ધરાઈ જઈએ. '“મુગફલિેયાં કે દાને ખાને કે 
બાદ પાની મત પીના...' કહે. અમે આજ્ઞા.પાળી 
લેતા હતા. આમ મુઠ્ઠી ભરી ભરીને આપતા જોવા, 
એ અમને આનંદગ્રેરક લાગતા હતા. એક વાર મેંદી, 
ફૂલછોડને પાણી પાઈને ઓટલે પ્રસાદની રાહ જોઈને 
બેઠા, લોકોની આવક-જાવક રડીખડી. હળવું 
વાતાવરણ. વાયરો ધીરો ધીરો વાય. કૂતરો ઢોળાયેલા 
પાણીની જગ્યામાં બેઠેલો, ત્યાં પતરાંવાળી ઓરડીમાં 
કશીક ચહલ-પહલ મચી. અમે ઊભા થઈને દોડ્યા, 
જઈને જોઈએ છીએ તો અંદર ઠંડાગાર શાંત્ુલાલ 
નાયક. બ્રહ્માનંદ બાબા બોલે જતા હતા : 


“મૈને તુજકો કારભાર સોંપા. કહતા હૈ તૃ 
હિસાબ મિલતા નહીં. ખર્ચ કિતના હુઆ મુજે માલૂમ 
છૈ, તુજકો નહીં. યાદ રખ જો ઘાલમેલ કિયા તો. 
બૂરા હોગા. ધરમકા પૈસા ખાના, કુળકો બદનામ 
કરત હૈ. ઉસમેંસે લિયા તો તેરા ધનોતપનોત 
હોગા...' 


આ પછી કેટલાક દિવસો બાદ બડેલીમાં 
ચોરી થઈ. લૂંટારા પેઠા. બળવંતીમાતાના વાઘા- 
શણગાર, દાગીનદ ઉઠાવી ગયા. સાત-આઠ 
ચોરલોકોનો સામનો કરતાં કરતાં બ્રહ્માનંદ બાબા , 
પોતે ઘવાયા હતા. બીજા દિવસે કોઈનેય જાણ કર્યા , 
વિના સવારે વહેલાં ગાય-ફૂતરા સાથે ચાલી પીકળ્યા. 
પહેલાં ગયા હાટકેશ્વર, પછી કાશીએ ઊપડી ગયા 
હતા. કહેવાય છે કે ચોરી કરાવવામાં શાંતુલાલનો 


હ્ટ્શ 





હાથ હતો. એ ગામનો પ્રત્તિજિત ગૃહસ્થ. આખરે. 
ઘરબાર, પૈસા ખોઈને, પાયમાલ થઈને મર્યો. અમે 
મોટપણે પણ એ બ્રહ્માનંદ બાબાનો આકાર, છાપ 
તથા ઉમદા વ્યક્તિત્વ આજ સુધી ભૂલ્યા નથી. દર 
મહા સુદ સાતમદિને બળવંતી-માતાનાં દર્શન કરવા 
'જઈએ તો એમનો ફોટો અચૂક નીરખી બેસી નમી 
પડીએ છીએ. એ સાધુએ કહેલી, બળવતી-માતાના 
પ્રાકટ્યની વાત ભુલાતી નથી. 


બળવત્તી ઉમ્મટ રાણાની કુંવરી. ગામ 
તવચોવચ-રાજગઢી ટીંબો. એના ઉપર રાજમહેલ 
હંતો, એ ઉમ્મટ રાણા, દાંતા (બનાસકાંડા-અંબાજી) 
રાજ્યના ભાજ્ેજ. ઈડર પર બાબરીખાને ચટાઈ ડરી, 
ત્યારે એમણે ઈડર રાજની તેરકેણમાં રહીને સામનો 
કર્યો હત્તો, એનો બદલો બાબરીખાને લીધો. ઉમતા 
રજવાડાને'ઘેર્યું, ભીષણ સામનો, યુદ્ધ થયું હતું. 
વીરસિંહ, મોકમસિંહ બે દીકરા તથા પ્રધાન અલુસિંટ 


કાઠી મરાયા. ઉમ્મટરાજા તળાવના પૂર્વકાંઠે ગરનાળા - 
પાસે. છેલ્લે બળવંતી પોતે પુરુષવેશે, યોદ્ધારૂપે ઘોડા ' 


ઉપર ચઢી બેસીને જબ્બર ટક્કર, બહાદુરીથી લડી 
હતીઃ છેવટે લડર્તાં લડતાં ઘાયલ બળવંતીએ વંદવમાં 
પડીને દે છોડ્યો. ગામ ખાલી, ઉજ્જડ બની ચૂક્યું 
હતું. એ બનાવને સાડા ચારસો વરસ યષાં, 


આ પછી આશરે અઢીસો વરસ બાદ 
ઉમતા ગામનો ત્રીજો વંસવાટ થયો-બન્યો, ડોમ 
કોમનાં બધાવ આવીને વસ્યા, રાજગઢી ટીંબાની 
કૌરમોર ફાવે તેમ ઘર-મકાન બાંધીને રહેવા લાગ્યા. 
, દિવસ દિવસ, માસ વીત્તવા લાગ્યા. એક દહાડે, 
સાંજના ગધેડાં સાથે આસા નોમે કુંભાર માટી લેવાના 
હેતુએ, જયાં બળવંતી ઘવાયાં, લોહી ટપક્યું હતું, 


એ મૂળ જગ્યાએ ગયો. ત્યાં ગધેડું ભડકયું, છતાપે 
ત્યાંથી માલિકે ખોદીને માટી લીધી. ઘેર લાવીને 
ઘલાર્ળી, ગું્દીને ગારો :બનાવ્યો. રાત્રે ઊંઘમાં 
બળવંતીએ સાક્ષાત્‌ દર્શન દીધાં ને કહ્યું : “માટી 
લાવ્યો છે ત્યાં મારું સ્થાનક ચેતાવ..,. જ તને 
એંધાણી આપું છું કે સવારે એક વાર ફેરવેલો ચાકડો 
આખો દિવસ ફરતો રહે, તો માનજે બળવંતી-મા 
પ્રકટ થયાં છે. ચાકડો આખો દિવસ ફર્યો. ઘડા, 
પરાયા, કુલડીઓ ઉતાર્યા, પછી એ સીમવગડામાં 
આસા કુંભારે માતાજીની ઈંટેરી દેરી બાંધી, ઘી-નો 
દીવો કર્યો. પૂજાવિધિ થવા માંડી, બળવંતી વાવમાં 
પડવાથી-ડૂબવાથી બૂડેલી-બડેલીમાં તરીકે પૂજાવદ 
લાગ્યાં. બળવંતી પરથી અપભ્રંશ જડેલી થયું-બન્યું 
હોય એમ માનવા યોગ્ય છે. પાછું એ જ જગ્યાએ 
બ્રહ્માનંદ બાબાએ મોટું દેવીસ્થાનક બાંધ્યું - બનાવ્યું, 
નામ આપ્યું બળવંતીમા-તું મંદિર (ઈ.૪,૫૧૯૫૩). 
છતાંયે લોકો 'બડેલી' નામથી ઓળખે, પૂજે છે. 
આજે એનો માહેમાં દર આસો સુદ દસમ. પહેલા 
દીકરે ગરબો કાઢી જેના-તેના ચકલે ચકલે પાંચ દિવસ 
ગરબા ફેરવીને, ચૌદશે તો આખી રાત ધુમાડીને, 
પછી ગરબા સાથે દોડતા જઈને માતાજીના પારે 
ચઢાવી.આવે છે. એ રાત્રે ગરબાનો પ્રવાહ જોવો 
એડ લહાવો; જતા ગરબા જાણે તેજનદી વહેતી 
જતી ન હોય ! ત્યારે ચાચરચોક ઝળાંહળા... જયાં 
મૂળ સ્થાનકે દેરી હતી, રૌપાયેલું ત્રિશૂળ જયોતરૂપ. 
એ બ્રહ્માનંદ બાબાની હયાતી પ્રકટાવી રહે છે, મારા 
જેવો કોઈક ભક્તજન,' બડેલીએ પાછા આવવાની 
રાહ જોઈ જોઈને, પૂર્વદિશા તરફ નજર.રાખ્યા પછી 
પોતાના દૃદયમાં, એમને પહેરંલી ચાખડિયોના 
ટપ...ટપ...ટપાક... અવાજ ઝીલીને નમી રહે છે. 


ઈ 
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સાભાર સ્વીકાર 


“પ્રતિબદ્ધ : લે. પ્ર. ભરત મહેતા, ૧૭, સુરભિ એવન્યુ, સેન્ટ જોસેફ સ્કૂલ સામે, સરદારનગર, 
વડોદરા-૨, કમત રૂ. ૨૦૦/-. સંવેદના : લે. સ્વામી અક્ષયવિવેક, પ્ર. સમર્પજ્ ટ્રસ્ટ, ૨.૧, સંસ્કાર 
સોસાયટી, કવિ ટાગોર માર્ગ, સુરેન્દ્રનગર-૩૬૩૦૦૨, કિંમત રૂ. ૭૫/-. ગુરુ ઃ લે. ઓશો, પ્રાપ્રિસ્થાન ? 
ગૂર્જર એજન્સી, ગાંધીમાર્ગ, રતનપોળ સામે, અમદાવાદ-૨, કિંમત રૂ. પબ/- 











ક્થારસના ભાવકોને તોષતી લાગણીભીની વાત ઓ 





(“જયંતિ એમ. દલાલની શ્રેષ્ઠ વાર્તાઓ', સંપાદન : નરેન્દ્ર 
પટેલ, પ્ર. આર. આર. શેઠની કંપની, ૨૦૦૫, પૃ. ૧૪-- 
* ૨૦૦, કિ.રૂ. ૧૧૦) 
શ્રી જયંતિ એમ. દલાલ સાડા ચાર દાયકાથી 
મુખ્યત્વે કથાસાહિત્યનું સર્જન કરતા રહ્યા છે. બારેક 
નવલકથા અને ત્રણ વાર્તાસંગ્રહોમાં તેમણે ખેડેલા 
વિષયોનું વૈવિધ્ય ધ્યાનપાત્ર છે. અંગત, કૌટુંબિક, 
સામાજિક સંબંધો-સમસ્યાઓની સાથોસાથ 
માનવજીવનને બહોળી રીતે સ્પર્શતા ત્રાસવાદ, યુદ્ધો 
જેવા વિષયો ઉપર એમણે સફળપણે કલમ ચલાવી 
છે. એમની નવલકથા “01તટટ્ાં 0 17000€€00€' 
અમેરિકન પ્રકાશક દ્વારા વૈશ્વિક સ્તરે પ્રકાશિત થનાર 
કદાચ પ્રથમ ગુજરાતી કૃતિ હશે. શ્રેઠ વાર્તાઓના 
સંગ્રહો તો ઘણા થાય છે પરંતુ એક જ સર્જકની શ્રેહઠ 
વાર્તાઓમાંની પ્રત્યેક વાર્તાના વિવેચનસહિતનું 
સંપાદન એ કદાચ ગુજરાતી સાહિત્યની અપૂર્વ ઘટના 
છે. સંપાદક નરેન્દ્ર પટેલે ૧૯૬૦ થી ૨૦૦૩ સુધી 
લખાયેલી જયંત્તિ દલાલની વાર્તાઓ પૈકી શ્રેઠ ૧૮ 
કૃત્તિઓનું ચયન કરીને ગણમાત્ય સર્જકો-વિવેચકો 
પાસે તેના આસ્વાદલેખો પણ તૈયાર કરાવીને કૃતિની 
સાથોસાથ પ્રગટ કર્યા છે જે એક વિશિષ્ટ ઉપક્રમ 
બની રહે છે. 
અમેરિકા જઈને દેશમાંનાં માતાષિતાને 
ભૂલી જતા પુત્રોની અતતિસામાન્ય બની ગયેલી 
સમસ્યાને વણી લેતી અંતિમ વિદાયવેળાએ' વાર્તાની 
અસામાન્યતા એ છે કે મનસુખભાઈ પુત્રોની. એક 
રૂપિયાની પણ મદદ લેવાનો, સાફ ઇન્કાર કરે છે. 
સાંજે જ પુત્રો આવવાના હોવા છતાં મૃત્ત પત્નીનો 
અગ્નિસંસ્કાર કરી નાખે છે અને પોતાની તમધ્મ 
બચત વૃદ્ધાશ્રમને આપી દે છે ! લાચાર બનીને 
રોદણાં રડવાને બદલે પરિસ્થિતિ સામે ઝઝૂમવાનું 
ખમીર દાખવીને વેદનાને વિદ્રોહમાં પરિવર્તિત કરે 
છે. સમીક્ષક શ્રી ચંદ્રકાન્ત મહેતા (દિલ્ડી)એ પાત્રો 
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હરીરા ખત્રી 


લેખકની ભાષા બોલતા હોવાનું નિર્દેશ્યું છે. 

“વંટોળિયો' મુખ્યત્વે અસાધ્ય રોગથી 
પીડાતા પુત્રની વેદનાથી વ્યથિત માતાપિતાની વાત 
છે. પુરની સ્થિતિને કારણે સપના એક બાજુ 
વલોપાત કરે છે તો બીજી બાજુ હતાશા ને 
અકળામણમાં પેટે આવો પુત્ર જ ન પાક્યો હોત તો 
સારું એવો, એક મા*માટે અકારો એવો બળાપો 
કાઢે છે. તેની આ મનઃ સ્થિતિ વચ્ચે ભીસાતા સંદીપના 
મનમાં જાગેલા વંટોળિયાને બહારના વંટોળિયા સાથે 
સહોપસ્થિત કરીને લેખકે વાર્તાને સફળ બનાવી છે. 
જોકે અંત ગપ્રતીતિકર બનતો નથી. પાત્રોની વ્યથા 
અને વિડંબનાનું નિરૂપણ ઉપરછલ્લું રહી જતાં તેમની 
આંતરિક પીડાનો અર્થસભર અનુભવ થતો ખથી. 
સમીક્ષક પ્રવીણ દરજીએ વાર્તાના વિવિધ ત્રણ સ્તર 
ચીંધી બતાવી, વાર્તારસથી સંતૃપ્ત કરતી તથા જીવનનાં 
રહસ્યો તરફ દોરી જતી વાર્તા તરીકે તેનું મૂલ્યાંકન 
કર્યું છે. 

સંગ્રહની ઉત્તમ રચના બની શકવાની 
સંભાવનાવાળી “બુદ્ધના આંસુ' વાર્તામાં કમનસીબે 
એવું બન્યું નથી. અલબત્ત, લેખક અભિનંદનના 
અધિકારી છે. એનું કારણ વાર્તાનો વિષય છે. 
ગુજરાતી સર્જક મોટે ભાગે અંગત સંબંધોની આંટીઘૂંટી 
અત્તે સામાજિક પરંપરાની જટાજાળમાંથી બહાર 
આવીને કશું જોઈ શકતો નથી. ઇન્ટરનેટ જેવાં 
આધુનિક* માધ્યમો થકી વૈશ્વિક ફલક પર વિસ્તરી 
રહેલા અંગત સંબંધો વચ્ચે પણ તે નૈતિકતા અને 
રૂઢિંગતતાની સદીઓ જૂની સીમિતતા વચ્ચે જ ઘૃમ્યા 
કરે છે. કોમી અથડામણો કે ભૂકંપ જેવી 
ઘરઆંગણાની ઘટનાઓ પણ સાહિત્યતું વિષયવસ્તુ 
ઓછી બનતી હોય ત્યાં વૈશ્વિક ઘટનાની તો વાત જ 
ક્યાં ? આ સંજોગોમાં જયંતિ દલાલે ઊંચું નિશાન 
તાકીને તાલિબાનોના જુલમો અને બુદ્ધની પ્રતિમાના 
ધ્વંસને ઉમદા માનવીય ગુણોની અભિવ્યક્તિ માટે 
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પસંદ કર્યા છે જે પ્રશંસનીય છે. પરિવેશ, પાત્રો ને 
ઘટનાનું નાવીન્ય હોવા.છતાં વાર્તા અભિધાના સ્તરે. 
જ રહીને કંળાકૃતિ બનવામાં ઊણી ઊતરે છે. 
સમીક્ષક કાન્તિ પટેલે પણ કૃતિના ગુણદોષને બદલે 
વાર્તાના વિષય અને સંદેશની જ વાત કરીને પોતાનું. 
કર્તવ્ય પૂરું કર્યું છે. ર 

“પોસ્ટમૅન” વાર્તામાં એક તરફ જીવનની 
છેલ્લી વડીઓ ગલતી મા, લશ્કરમાં જોડાયેલા ભાઈ 
મોહન માટે માનો વલોપાત અને ટપાલ વહેંચવામાં 
નછૂટકે કરેલી કામચોરીનો ડંખ -- આ સ્થિતિ કેશવના 
મૃન-૬ૃદયને ભારે પીડા આપે છે. ભાઈના પત્ર માટે 
જેમ મા ઝૂરે છે એમ ગઈ કાલે ડિલિવરી નહીં કરેલ 
પત્રોમાં એવી જ રીતે ઝૂરતાં મેનાબહેત ઉપર પુત્ર 
સ્તીશે લખેલો પત્ર હતો; જે ગઈ કાલે જ પહોંચાડ્યો 
હોત તો મેનાબહેન સુખેથી જીવ છોડી શકત અને 
જે શાંતિ માટે મા વલખાં મારે છે એ શાંતિ મેનાબહેન 
પામી શક્યા હોત - આવા તીવ્ર અપરાધભાવનો 
ભોગ બનીને કેશવ બેહોશ બનીને ઢળી પડે છે અને 
ત્યારે જ તેનાં મા પણ છેલ્લો શ્વાસ મૂકે છે. આમ, 


પરિસ્થિતિજન્ય વિડંબનાથી ઊભી થતી કરુણતાને - 


ઘૂટતી વાર્તા ભાવકહદયને સ્પર્શી જાય છે. સમીક્ષક 
દિનેશ હ. ભટ્ટની દષ્ટિએ વાર્તામા સ્થૂળ અને બાહ્ય 


ઘર્ષણ કરતા સૂક્મ અને આંતરિક ઘર્ષણ જબરદસ્ત _ 


છે જે એક સબળ ચોટ મૂકી જાય છે. , 
'સુરસમ્રાજ્ઞી' અતિલાગણીશીલત્તામાં સરી 
જતી જૂની ઢબની આદર્શવાદી, કરુણપ્રધાન વાર્તા 
છે. મધુર કંઠ ધરાવતી જ્યોતિના પત્તિ દીયકનો 
માત્ર પોતાને માટે જ ગાવાનો આગ્રહ, તેની ગંભીર 


બીમારી, જ્યોતિએ કરેલો ઉપાય અને ઉપચાર તથા _ 


પ્રસૃતિમાં.જયોત્તિના મૃત્યુ બાદ તેના કંઠ માટે ઝૂરતો 
દીપક અને અંતે થતો રહસ્યસ્ફોટ ! ઉત્તમ વાર્તાના 
સર્જન માટે ઉપયોગી સામગ્રીનો શ્રેઠઠ ઉપયોગ ન 
થતાં કૂતિ સીધી, સપાટ, અતિનાટકીય બની રહે 
છે. સમીક્ષક રજનીકુમાર પંડયા પણ ઉત્તમ 
કથાવસ્તુની નબળી રજૂઆતને “બળદગાડામાં *પણં 
હીરાની પોઠ' કહીને તેનું મૂલ્યાંકન કરે છે. 
આધેડ વયે ગપ્રદીપભાઈને બંધાયેલા 
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પ્રેમસંબંધ પછી અચાનક પત્ની અને પ્રેમિકાની 
વિદાયની વ્યથા “લાગણીનો બંધન'_ વાર્તામાં રજુ 
થઈ છે. આધેડ વયના પ્રેમ જેવું નહિવત્‌ ખેડાતું 
વિષયવસ્તુ તથા પ્રદીપભાઈ-સંગીતા જે “સી વ્યુ' 
હોટેલમાં હંમેશાં મળતાં, એ જ સ્થળે બંધાયેલ 
ઈમારતમાં દીકરાએ ફ્લૅટ લેતાં પ્રદીપભાઈની 
વિડંબનાના ભાવને પ્રગટ કરવાની તક કલાત્મક 
રજૂઆતને અભાવે વેડફાઈ જાય છે. રહસ્યસ્ફોટ 
થય પછી પણ વાર્તા આગળ ચાલે છે એટલે અંતની 
ચોટ તેની અસરકારકતા ગુમાવી દે છે. પ્રિયકાન્ત 
પરીખ પરિવારસ્નેઢ અને સ્મૂતેસંવેદનાના ળે પ્રવાહે 
વહેતી પરંપરિત વાર્તા તરીકે મૂલ્યાંકન કરે છે. 


“લક્ષ્મી વાર્તામાં વિદ્યાર્થિની લક્ષ્મી કોન્વેન્ટ 
સ્કૂલમાં હિન્દુ ધર્મની ફિલસૂફી ઉપર જોરદાર વક્તવ્ય 
આપે છે. ખ્રિસ્તી ટ્રસ્ટીઓ' અને આચાર્ય ધૂંઆપૂંઆ * 
થઈને શાળામાંથી તેને કાઢી મૂકવાની ધમકી 'આપે 
છે. પરંતુ લક્ષ્મી પોતાની નિર્દોષતો, સચ્ચાઈ ને 
નિખાલસતા દ્વારા ફાધરનું દિલ જીતવામાં સફળ નીવડે 
છે. વાર્તા મુખ્યત્વે લટ્મીના પાત્ર ઉપરે 'જ ડેન્સ્રિત 
છે પરંતુ લક્મીના મોઢે મુકાષેલા વિચારો ને ભાષા - 
શાળાની વિ્ાર્ધિની માટે વધારે પડતાં લાગે છે. 
એટલે અંશે કૃતિ અપ્રતીતિકરે બની રહે છે. 
રમણલાલ જોશીએ વાર્તા પ્રસંગાલેખન જેવી લાગે 
પર્ણ બોધપ્રધાન નથી એવું' મંતવ્ય પ્રગટ કર્યું છે. 

ઉપરાંત, “સીતા', “ઉષાએ નિર્ણય , કેમ 
બદલ્યો ?', “તરફડાટ', 'ફોટો', '“જુગટું' જેવી 
વાર્તાઓ લેખકની સામાજિકં નિસબત પ્રગટ કરતી 
અને મૂલ્યઆધારિત જીવન ઉપર ભાર મૂકતી સારી 
વાર્તાઓ બની છે. જ 

સમગ્રપણે જોતાં સંગ્રહની વાતાઓ 
ઘટનાપ્રધાન છે અને તેનો ભાવ સંવેદનાપ્રધાન છે, 
માનવસંબંધો 'અને એમાંથી નીપજતી માનવીય 
સંવેદનાને પ્રગટ કરવાનો લેખકે સંનિષ્ઠ પ્રયાસ કર્યો 
છે. વાર્તાઓનું વિંષયર્વૈવિધ્ય ધ્યાનપાત્ર છે જેમાં 
મુખ્યત્વે સામાજિક-કૌટુંબિક સમસ્યાઓનો સમાવેશ 
થાવ છે. વાર્તાઓમાં ભારોભાર સંવેદનની સાથોસાથ 
નૈતિકતા અને ઉંમદ! શુથ્યો પ્રત્યેનો વાર્તાકારનો ઝોક 
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સ્પષ્ટપણે દેખાય છે. એક સમયે જેની બોલબાલા 
હતી એવી “પોસ્ટમૅન' કે “સીતા જેવી કારુણ્યપ્રધાન 
તથા 'ફોટો' અને “તરફડાટ' જેવી કાવેન્યાયપ્રધાન 
વાર્તાઓ અહી મળે છે. તો “અંતિમ વિદાયવેળાએ' 
જેવી વિદ્રોહનો તીવ્ર સૂર પ્રગટ કરતી વાર્તા પણ 
મળે છે જે આનંદ અને-આશ્ચર્ય જન્માવે છે. 
હાસ્યકથા અને ફૅન્ટસી પર પણ લેખકે કલમ 
ચલાવી છે. ક 

પ્રસ્તુત વાર્તાઓ પરંપરાગત, રૂઢ શૈલીમાં 
લખાયેલી હોઈ, આધુનિક વાર્તાકળાએ આંબેલી 
ક્ષિતિજોથી ઘણે દૂર રહી જતી પમાય છે. જુનવાણી 
ઢબે ઘટનાઓની ભરમાર વચ્ચે - અતિશય 
લાગણીશીલતા તથા અતિનાટકીયતામાં સરી પડતી 
હોવાને કારણે કળાતત્ત્વનો સહેજે ભોગ લેવાય છે. 
લાગણીશીલતા કરતાં લાગણીવેડા અને સંકુલતા કરતાં 
મુખરતાનું પ્રાધાન્ય જોવા મળે છે. અભિધાના સ્તરે, 
બીબાંઢાળ કથનશૈલીથી સીધી રેખામાં ચાલતી 
કથનાત્મક, વર્ણનાત્મક વાર્તાઓ માનવીય સંવેદનાનો 
ઊંચેત મહિમા“કરવાને બદલે કૃતકતાનો ભોગ બનતી 
જણાય છે. પરિવેશને અનુરૂપ તથા પાત્રોચિત 
સંવાદોવાળી ભાષાના અભાવે ગંભીર અને -સંકુલ 
સમસ્યાના સ્થૂળ-સપાટ નિરૂપણથી કેટલીક વાર્તાઓ 
કળાત્મક ઊંચાઈ પ્રાપ્ત કરવામાં ઊણી ઊતરે છે. 
સાહિત્યિક કળાકૃતિ માણ્યાનો સંતર્યક અનુભવ પ્રાપ્ત 


થઈ શક્તો નથી. રસપ્રધાન, પ્રવાહી શૈલીને કારણે 
કથારસ જળવાય છે, પરંતુ સ્થૂળ આલેખનને બદલે 
પરિસ્થિતિના ઊંડાણને તાગવાનો તથા પારગત 
મૃનઃસંચલનો સુધી પહોંચવાનો પ્રયાસ થયો હોત તો 
ઘણી વાર્તાઓ ગુજરાતી સાહિત્યની નોંધપાત્ર કૃતિઓ 
બની શકી હોત. વસુબહેન, વર્ષા અડાલજા, જશવંત 
મહેતા જેવાં સમીક્ષકોએ પણ ભારોભાર કથાતત્ત્વ 
વચ્ચે કળાતત્ત્વની ઊણપનો નિર્દેશ કર્યો છે. 


જોકે વાર્તાકારે પોતાની ડેફિયતમાં 
વાર્તાસર્જન વિશેનો પોતઃનો અભિગમ સ્પષ્ટ કર્યો 
છે. વાચક કથારસમાં તરબોળ રહે, રહસ્ય જળવાઈ 
રહે, સંવેદનાની ઉત્તમ ક્ષણને ઝડપી લેતી હોય તથા 
અણધાર્યો, ભાવકના હૈયાંને વીધતો અંત હોય એને 
લેખકે સારી વાર્તાનાં લક્ષણો દર્શાવ્યાં છે. આ 
માપદંડથી મૂલવતા સંગ્રહની મોટા ભાગની વાર્તાઓ 
સફળતાને વરે છે. અલબત્ત, તેઓ પોતે આધુનિક 
વાર્તાલેખનના નવા અભિગમ, ટેક્નિક, લોકબોલી, 
ફૅન્ટસી જેવાં ઘટક્તત્ત્વોથી વાકેફ છે. પરંતુ નિખાલસ 
એકરાર કરે છે કે મારું વલણ પરંપરાગત વાર્તાઓ 
લખવાનું રહ્યું છે. એ રીતે, નીતિમત્તા અને મૂલ્યોની 
આગ્રહી, લાગણીશીલતામાં તણાઈ જતી, 
ગાંધીયુગીન શૈલીની બોધપ્રધાન વાર્તાઓ તરીકે આ 
સંગ્રહની વાર્તાઓનું મૂલ્યાંકન કરી શકાય. 


પિ 


પરિચય ટ્રસ્ટ (મહાત્મા ગાંધી મેમોરિયલ બિલ્ડિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, ચર્નીરોડ, 
મુંબઈ-૪૦૦૦૦૨)નાં 


વૃદ્ધાવસ્થા માટેનું આર્થિક આયોજન (પ.પુ. નં. ૧૧૧૫) : લે. રમેશ બી. શાહ, કિમત રૂ. 
૧૦/-. ગુજરાતની જળસમસ્યા (પ.પુ. નં. ૧૧૧૬) : લે. જયનારાયણ વ્યાસ, કિમત રૂ.૧૦/-. 
જોતીરાવ ફુલે (પ.પુ. નં. ૧૬૧૭) : લે. સંજય શ્રીપાદ ભાવે, કિમત રૂ. ૧૦/-. માહિતી મેળવવાનો 
અધિકાર (પ.પુ. નં. ૧૧૧૮) : લે, યાસીન દલાલ, કિમત ર્‌. ૧૦/-. શબ્દ : નવરાત્રીનો ગરબો 
(પ.પુ.નં. ૧૧૧૯) સંપા. સુરેશ દલાલ, કિ. રૂ. ૧૦/-. નૅશનલ.સ્કૂલ ઓફ ડ્રામા -- (પ.પુ.નં. ૧૧૨૧) 
લે. અમૃત ગંગર, કિ. રૂ. ૧૦/-. યુનિકૉર્મ સિવિલ કોડ : (પ.પુ. નં. ૧૧૨૨) લે. દિનેશ શુક્લ, કિં. 
રૂ. ૧0/-- અવતરણની અત્તરદાની : (પ.પુ.નં. ૧૧૨૩), સંકલન દીષક મહેતા, કિ.રૂ. ૧૦/-. 
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_શૉનુભાઈ અંધારિ રય 


ગાડીનો વેગ એકપારો ચાલી રહ્યો હતો. સાનકીગ હતી.અ _આ શ્વેતા, મેં શશાંક સાધે સગ્ન કર્યા 
એના લયને ભડૂખ'છૂક ભકૂખ છૂક ભડ્ખ છૂક સૂતાં ત્યારે [ માંડ દોટ" વર્પની*- હશે.. શશાંકે ઉચ્ચારેલા 
સૂત્તાં જ ગંગોત્રી સાંભળતી હતી.'આ તાલબદ્ધ મધુર શબ્દો એને-યાદ આવ્યા..::-. * - : 
અવાજ સાંભળવાની'એને મજા પડતી હતી. યોડી “ગંગોત્રી, આ મા 
1રી વ્હાલી દીકરી શ્વેતા 
વાર એ એમ જ સૂતી રહી. એ હવે તંદ્રામાં ન 5, આજથી ,હવે એ આપણી.દીકરી,-એની સંભાળ 
હતી, એશે ડબામાં રેલાતા આછા-ભૂરા પ્રકાશમાં ઝટે,બાપ હતો.... હવે મા પણ આવી. મેં'પલંગ 
ક કાડું ન ન જોયું તો ઘડિયાળમાં ત્રણ ને પૂર્‌ હેઠેલી નાનકડી શ્વેતાને ઊંચકી લીધી, ને છાતીએ 
ચાલાસ યઇ હ , -* જીક્ડી દઈ ચૂમીઓથી નવરાવી - દીધી. -.ગંગૌત્રીની 
ધીરે રહી એ બેઠી થઈ, મારી ખોલી. આંખોમાં રેલાતું ઉભરાતું માતૃત્વ _ શશાંકને, પણ 
ચોમેર અંધકાર છવાયેલો જોયો. વૃક્ષો અને નાના 'િગળાવી ગયું. “?: - , ક 
છોડવાના*કાળા ઓળા સિવાય એને 'કશું દેખાયું વિચારોમાં ને વિચા 
રોમાં ગાડી ક્યારે ઊપડી 
નહીં. બારી બંધ કરી.એ સરખો ટેકો લઈ બેઠી; એનું ગંગોત્રીને ધ્યાન 'ન' રું: “એ ઊભી થઈ-જેતા 
સામેની સીટ પર ધસઘસાટ ઊંયતી' શ્વેતા પર નજર પૂરે જગા કરી બેઠી ને! હળવે હળવે -માથા પર 
કી તેના" અ ચહેરાને જોઈ"રહી. વ્હાલથી આંગળીઓ ફેરવવા લાશી.' માના"આછા 
ક થયું ચાલઃ બાજુમાં જઈ બેસું, પણ એ ડૂ્‌છા હેતભર્યા સ્પર્ચથી શ્રેતા -થોડી સળવળી, 
ઊભી/ન*થઈ..ગાડીએ ઉપરાઉપરી બે-ત્રણ વ્હિસલ ડૂઝોડ$ીએ ઝડપથી'હાથ ઊંચકી લીધો ને ચાલતી 
મારી. ગંગોત્રીને થયું કોઈ સ્ટેશન આવ્યું લાગે છે- ઝા ફીના'તાલલેદ્વ અવાજ તરફ ધ્યાન આંધવા પ્રયત્ન 


ખા,-કદાચ મોટો વળાંક પણ હોય 1! કર્યો, પણ વર્થ. ફરીય વિચારોએ જ્‌ / એનો સે 
થોડી વારે ગાડી ધીમી પડીને ઊભી રહી. પકડ્યો. 
ફેરિયાઓના અવાજોથી સ્ટેશન ગાજી ઊઠ્યું. પાછલી ' * નવમા ધૌરણમાં બધાં ડિવિઝનમાં શા 


રાતના શાંત વાતાવરણમાં કોલાહલ છવાઈ ગયો. 
"ઈ ગરમ ! ચા....ઈ ગરમ ! એથી વિચાર્યુ જ ક સ્થાન મેળવ્યું ત્યારે શશાંકનો હર્ષ 
લોને. ચાં પીઉં,” ઔરી-ખોલી, કપગ્ર્કાબીને”“:-: , 
'રણકાવતા રિયાને એ પૂછી મરકી: સિ 2 ગંગોત્રી, ,કોતાના ૨ આ ॥ વિકાસનો ધો યશ 
મ હું તને. આપું છું.' 1 


1 'ભાઈ, આ ક્યું સ્ટેશન છે ?”” 

1 “મુખ પર થોડું હાસ્ય પ્રસરાવી ગંગોત્રી 
? “જેતલસર છે બેન..' કીટલીમાંથી ચાનો કપ હોળી $ “આ વિષાન'તમારે સૂ સુધારવું જોઈએ શશાંક.” 
બરી એલે ગંગોત્રી સામે ધર્યો, “ના..ના ભાઈ 1' “ના, ગંગો ત્રી થો 

'કહી એણે બારી બંધ કરી ને ગલ્ગણી :' સોમનાથ ઝરે ન તૈ શશી હં સણ) મ ખર ગહ 
ક્યારે પહોંચાડશે આ ગાડી ! હવે એ થોડો'આરામ * ક મા્‌ તારા ખુદના સંતાન ઝંખના ક 
'મળે એ રીતે બેટી. શ્વેતાં'હજુ ભરરઊંઘમાં જ ક 


ન 1 
હતી. પ ૨... 'તે એમાં શું ? ગોતા મારી દીકરી નથી 1” 
એને જોતાં જોતાં એ વિચારે ચડી... કેલી" “એવો તો સવાલ-જ* નથી, ને એટલેજ ક 
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તો હું મારું આ વિધાન .સુધારવાની જરૃર જોતો 


ન નથી.' 


હસતાં હસતાં ગંગોત્રીએ કહ્યું ? 'બહુ ઊંચે 
લઈ જઈ ગગનતારાઓ બત્તાવવા એ તમારું જ 
કામ !* આ વાક્ય ગાડીમાં જ ગંગોત્રી મોટેથી બોલી 
પડી. તેનું બેધ્યાનપણું વીખરાઈ પડ્યું. એણે* ડબામાં 
નજર દોડાવી કોઈનું ધ્યાન મારા તરફ! તો નથી ગયું 
તે ! વળી શ્વેતા પર નજર ટેકવી. વિચારચક્ર આગળ 
વધ્યું, 

“કંપનીના સગવડભર્યા આ મોટામસ 
મકાનમાં તેને રહેવું ફાવશે ને ?' 

'શશાંક, હું મારી સગવડ કરતાં શ્વેતાની 
સગવડ વિશે વધારે વિચારું 'છું.' 

“આવું કેમ ગંગોત્રી ?' 

._ “શ્વેતાના અભ્યાસ માટે આપણે અલગ ખંડ 
ફાળવી શક્યા આથી એ વધુ સારો અભ્યાસ કરી 
શકશે.'” 

“તારી વાતોમાં શ્વેતા જ કેન્દ્રસ્થાને હોય. 
છે.' શશાંકે મર્માળું હસી લીધું. 
ન 'હા,શશાંક, તમે સાચા છો. 'એના વિના 
છું અધૂરી છું.' 

“એટલે તો તેં એને માતૃત્વ, સાથે સાથે પૂરું 
સ્વાતંત્ર્ય આપ્યું છે.' 

“ના શશાંક, મારા ગુણગાન વધુ પડતા 
છે. સ્વાતંત્ર્યમાં હું તમારી બરોબરી ન કરી શકું.” 

'એ તારો વિવેક છે.' 

“ના. તમારા તરફનો ઓદરભાવ.' 

“તું ગમે તે કરે શ્વેતાને તેં માતૃત્વની અઢળક 
ચાહત આપી છે, એમાં હું દઢ છું.” 

ગંગોત્રીએ મૂંગા જ હસી લીધું. 

ગાડીની ગતિ સહેજ ધીમી પડી. ડબાને 
એક હળવો આંચકો લાગ્યો. શ્વેત્ઘ સહેજ સળવળી. 
ધીમેથી તેણે આંખો ખોલી તો મા તેના વાંસા પર 
હળવો હાથ ફેરવતી હતી. 


“મમ્મી સવાર થઈ ગયું લાગે છે.' 
'હા બેટા. 
“ક્યું સ્ટેશન આવશે મમ્મી ?' 
“ખબર નથી, પણ કદાચ વીરપુર આવરો.' 
“આપણી ગાડી થોડી મોડી લાગે છે, ખરું 
ને મમ્મી ?* 
ર 'હા, આપણે થોડા નહી ખાસ્સા દોઢ-બે 
કલાક મોડાં પડીશું. 
'તો પછી દાદીને આપણી સારી એવી રાહ 
જોવી પડશે.” 
થોડી વારે સ્ટેશન આવ્યું. ગાડી ઊભી 
રહી. શ્વેતાએ ઊભા થઈ બારી ખોલી. ફેરિયાનો 
ઘોંઘાટ ડબામાં ફેલાઈ ગયો. એક લારી ચલાવતા 
ફેરિયાને શ્વેતાએ પૂછયું. 
'ભાઈ, ગરમ નાસ્તો મળશે ?' 
“હા બહેન, ચા અને ગાંઠિયા ગરમ ગરમ 
મળશે. 
ર “બે ચા અને એક ગાંઠિયાની ડિશ આપો.' 
થોડું વિચારી ઉમેર્યું “મરચાં, ડુંગળીનું છીણ થોડું વધુ 
મૂક્શો.' પછી મા તરફ કરી કહ્યું, “મમ્મી, ચા- 
ગાંઠિયાનું કહ્યું છે. તારે ચાલશે ને ? 
“હા, ચાલશે. શ્વેતા, આ કયું સ્ટેશન છે 
એ તો પૂછ.' 
ચા-ગાંઠિયાની ડિશ હાથમાં લેતાં શ્વેતાએ 
ફેરિયાને પૂછ્યું, 
“ભાઈ, આ કયું સ્ટેશન છે ?' 
“શાહપુર છે, બેન !' 
દિ “મમ્મી, આ તો શાહપુર આવી ગયું !* 
“તો પછી હવે એકાદ કલાકમાં આપણે 
સોમનાથમાં હોઈશું.' ચાનો કપ હાથમાં લેતાં 
ગંગોત્રીએ રાજીપો વ્યક્ત કર્યો. 


“મમ્મી, તારી ધારણા ખોટી પડી.' શ્વેતાએ 
કાંડાઘડિયાળ જોતાં કહ્યું : “અત્યારે આઠ વાગ્યા છે. ટૂ 


--લ્ટ્શ 
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નવ વાગે આપણે દાદીમા પાસે હોઈશું.” 

“હા શ્વેતા, મેં વીરપુર ધાર્યું હતું. ગાડી 
કેટલું ચાલી ગઈ.એનું ધ્યાન જ ન.રહ્યું. કદાચ મને 
એકાદ ઝોકું આવી ગયું હશે.  . 

“મમ્મી, તેં ગાંઠિયા ત લીધા ? કેમ ન 
ફાળા?” કડ 
“ના, એવું નથી. રતનો ઉજાગરો ત્‌ ચૈટ 
ભર્યું હોય એમ લાગે છે.' જ 

વ સોમનાથ પહોંચવા ઉતાવળી થઈ હોય તેમ 
ગાડીએ વેગ પકડ્યો. ૫2 
મ શ્વેતાએ ઊભા થઈ બારી પાસે જગા લીધી. 
પવનના વેગને તેના છૂટા વાળ મોં પર પથરાઈ ગયા. 
એણે ઝડપથી બશે હાથે વાળને ભેગા, કરી ક્રેન્ચરોલ 
વાળી દાંતાવાળા બકલમાં જંકડી લીધા. ગંગોત્રી 
એકીનજરે શ્ષેતા તરફ જોઈ રહી. તેને લાગ્યું શ્રેતાની 
મોટી ભૂરી આંખોમાં અનેરું સ્વપ્ન છવાંઈ રહ્યું હતું. 
ખુલ્લી બારી પરઃકોશી'ટેકવી એ ક્યાક દૂર ખોવાઈ 
શઈ હતી. “અ[વેનાશ, તમે શા વિચારે ચડી ગયા? 
માશ કથને' તમર્ન. મૂંઝવણમાં મૂકી,દીધા કે શું ?' 
₹ *મૂંઝવણ નહીં શ્ેતા, પણ કિ 'તો જરૂર 
ઊભી કરી છે.' 


'પ્લીઝ અવિનાશ, આમ અવઢવમાં ન - 


મુકાવ. આવી દશા તો માણસને બૈયેન બનાવી દે 
છે. 7 1. કક 

'અવઢવ ડરતા પજ શ્વેતા, હું"થ્‌ડું દ્રનું 
વિચારું છું.' 

'તમે કે કેમ'પસંદ નથી કરતા એ 
મને તો સમજાતું નથી.'* ૬ 

'એ જ તો થતું નથી ને ! ! શ્વેતા, ત્તું કેટલી 
સરળ અગ્રે નિખાલસ થઈ શકે છે !' 

'એવું થઈ શકે છે એ સાધુ કહેવાય છે,” 
અવિનાશે મર્માળું હસી લીધું. 

“હા, પણ અવઢવ કઈ વાતે-અનુભવો છો 
એ કહોને ?'-શેતાએ સીધો _જ સવાલ પૂછી લીધો. 
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“-“તાર્રી દરખાસ્તને) વધાવી લઉં તો 
વ્યવસાયની પવિત્રતાનો દ્રોહી ઠરું છું, ને તારી * 
ગ્વાતને.અવગણું તો;ઈશા માટે બનવા આવતી એખ 
માને ખોઈ બેસું છું.' દ 

* - -“બસ:... ને અવિનાશ,'-આ તઃ સામાન્ય 
પ્રશ્ન છે.'એમાં ગૂંચ, 'શી ?' ગેતાએ હસતા હસતા 


«ઉમેર્યું: “અવિનાશ, મારી એક વાત તમે ધ્યાનથી 


સાંભળો. ઈશાની મા'તોઃ હું 'છું*જ,' ને બનવાની. 
એમાં તમારો વ્યવસાય કૈ શુરુ-શિષ્યાનો સંબંધ વગ્યે 
આવી, શકશે નહીં. ઘોડું અટકી વિચારી “ઈશ્ઞાને 
આજની સ્થિત્તિમાં માની જરૂર છે, -એટલું જ હું 
ક ઝર 
“શ્વેતા, સમાજ આવા સંબંધને કઈ, નજરે. 
જુએ છે એની તને ડલ્યના નથી.' 

'સમાજ શું વિચારે એની રને પરવા નથી. 


'હું તો આ, ત્તબક્કે એટલું જ વિચૉરં કે માવિછોણ્રી 


ઈશાની મા બનવામાં" હું ભૂલ તો કરતી નર્થી ને ?' 
૮« , અવિનાશ અવાકઃ બની ગોતા સામું જોઈ 
જ રહ્યો. શ્વેતાની ઝરણા જેવી ઊછળતી-કૂદતી- 
નાચતી નિખાલસતા પરં એને માન થયું. કેવું સાફ 
અનેં સરેળ આ છોકરી “વિચારી શકે છે ! આવું 
સરળ જીવન જીવતાં એને કોણે શીખવ્યું હશે ? 
ગાડીયી વ્હિસલો મોટે મોટેથી વાગવા 
લાગી. ગંગોત્રી ક્યારનીયે એક નહેરે' શ્રેતા સાંમે 
જોઈ રહી હતી. એને થયું આ' વ્હિસલોનો અવાજ 
પણ એને સંભળાતો નથી કે શું ? ખરી છે આ 
છોકરી 1 જોકે પાછું એમ ,પણ -થયું કે આજ તો 
સમય છે - ઉમ્મર છે દિવાસ્વપ્નો જોવાનો. પણ 
તોયે એ. રહી શકી નહીં, ને ઊભી થઈ શ્ેતા પાસે 
બેઠી. પુ કે 

'શા વિચારોર્મા અટવાય છે, ન 7 

'કેઈ નહીં મા, એ તો એમ જ... 

ક “ના, 'પણ કંઈક તૌ હશે જ ને ?' . 
'કઈ નહી મા,'તને કહું જ છે એ બહું” 
શું બધું ?' હ જ 


બર્થ 


“ભૂલી ગઈ,. મા !' ઈશાની મા બનવાની 
દરખાસ્ત મેં અવિનાશ પાસે મૂકી ત્યારે 'એ કેવા 
અવઢવમાં: પડી ગયા હતા તે ?' _ 

'એની વાત ખોટી નથી, - દીકરા. 
અવિનાશની નજરે તું આ. વાતને. વિચારે તો તને 
પણ સમજાશે કે...' 

“સમજાય છે મા; પણ, એમાં ગુરુશિષ્યનો 
સંબંધ -વચ્ચે,'શા 'માટે લાવવો જોઈએ._?' .... 

* “દીકરા !-એ'એની સમજ છે.' 
“પણ મા; આ ઈશાની સ્થિતિનો પણ એણે 
વિચાર ન કરવો જોઈએ ?' 
* “બેટા, આમણોઃ'સમાજ આવા સંબંધને 
ક્યારેય પણ સ્વીકારી શકતો નથી.' 

“સમાજ ત્ત સ્વીકારી શકે તો ન સ્વીકારે, 
મારી મા તો.એ સ્વીકારે છે ને ? શું સમાજ 'મા 
કરતાં પણ ,ઊંચા સ્થાને છે ? 

: .“મા માના સ્થાને છે અને.સમાજ સમાજના 
સ્થાને છે. બન્નેને અલગ' અલગ જોઉં છું તો તારો 
વિચારં મને સાચો જ લાગે છે.' પછી ગંગોત્રી થોડું 
અટકી બોલી : “તમે બન્ને લગ્ન કરશો એટલે સમાજ 
પહેલાં અવિનાશને તને ભોળવવા' માટે; અને મને 
અપરમા તરીકે દીકરીને ખાડામાં ધકેલી દેવા માટે 
ગાળો વરસાવશે એ. નક્કી માનજે.” ર 

'' ગંગોત્રીની આ અકંળૉમણ કોતા પૂરેપૂરી 
સમજી શકી, એનો જવાબ તો પાંસે હતો પણ એ 
મૂંગી જ રહી:, માનો #કુમાશભર્યો. હાથ_ પકડી એણે 
કહ્યું: 'તું'મારી સગી મા નથી એવો. ભાવ 'આજ 
સુધી મેં અતુભવ્યો નથી.' ક 

'એ તો 'હુંય જાણું છું ઈીકરી, પણ ડો 
સ-.મા..જ--%. “ ફે... *. 1. 

' .-'એવા સમાજને દીવાસળી ચાંપ ને, મા.” 

ડૂબતા અવાજે ગંગોશ્રીએ કહ્યું, “આજે 
શંશાંક' હોત તો ; ડુ ઘણી ડળવૌફૂલ હોત. જુ 
હા, મા, પયા હયાત, હોત, તો ર પણ 





આમાં ઝડપથી આગળ વધી હોત.' રફ 

“શ્વેતા 1-મને* એ દિવસો, એ પળો આજે 
પણ આંખો સામેઃસ્ફટિકશાં તરવરે છે. તારું બાસ્મા 
ધોરણનું રિઝલ્ટ સાંભળ્યું: બોર્ડમાં તું પ્રથમ સ્થાને 
આવી' એ જાણી હું તો ઘેલી ઘેલી થઈ ગઈ હતી." 
મેં એ જ પળે. રિસીવર લઈ શશાંકનેઃ ફોન જોડ્યો. 
શશાંકને- મેં હરખાંતાં હરખાતાં તારા ,રિઝલ્ટની વાત 
કરી.'એ તો. હર્ષોલ્લાસથી છલકાઈ જ ગયા. હું 
સાંભળતી હતી એ મોટે મોટેથી બૂમો પાડવા: લાગ્યા : 
મારી દીકરી શ્વેતા બોર્ડમાં 'કર્સ્ટ આવી. મારું સ્વપ્નું . 
સાકાર થયું. ઓફિસના સ્ટાફને એ કહી રહ્યા હતા. 
એ મતને ક્યાં સાંભળતા હતા રિસીવર હાથમાં લઈ 
એ બૂમો .પાડતા. હતા : આઈ ગ્રાઉડ ઓફ માય 
સન !-આઈ પ્રાઉડ યુ શ્વેતા ! એના' રાજીપા પરથી. 
હું અત્ુમાન બાંધી શકતી હતી ખરેખર એ નાચત્તા 
હતા !! એકાએક એ ફરસ પર પટકાઈ ગયા. મેં 
અંવાજ- પણ સાંભળ્યો, મારાથી બોલાઈ ગયું : 
“સાંભળો શશાંક, તમાંરી જાતને સંભાળોઃ !' થોડી 
વાર શૉતિ છવાઈ “ગઈ. હું બૂમો પાડતી જ'રહી ! 
ફોનમાં કોઈનો અવાજ સંભળાયો : મેડમ : 'તમે 
જલ્દી 'ઓફિસે' આવો: સાહેબ બેભાન થઈ ઢળી 
પડ્યા છે. હું ત્યાં પહોંચી પણ એ. પહેલાં હર્ષના 
અતિરેકને એ જીરવી .ન શક્યા. સૌનો આનંદ એક 
પળમાં જ ઘેરા શોકમાં પલટાઈ ગયો 1! 

ગાડી એની ગતિએ .ચાલતી હતી. 
ગંગોત્રીએ છલકાતાં આંસુને પાલવ પર ઝીલી લીધાં, 
ને કૈતાએ એને એમ જ વહેવા, દીધો. ભૂતકાળ 
જાણે બન્ને માટે વર્તમાન બની ગયો દ 

માને સ્વસ્થ બનાવવાં શ્વેતાએ વાતોત્રી 
દિશા..બદલી... . “મમ્મી, ગાડીએ ગતિ. વધારી કે 
શું?” ઊભાં થઈ. એણે બૉરી પાસે, જંગા લીધી. 
ગંગોત્રીની નજર. ક્ષેતા. પર ર્જ ઠરી હતી. :શેતા, 
બારી બહારની હ 1 
ઝરણૉઓને અંને ખાનાં નાનાં ઊડતાં પંખીઓને જોઈ 








'. રહી હતી. ગંગોત્રીને થયું કેવા નિખાલસ અને સરળ 





1 .વળી એ. શ્રેતાનાં' હિયર. પ 


બ્ટ્શ 


છોકરી છે 








માર્ચે ૨ે૦૦૬-: ૨૯૭ 


ગઈ. ? જજ 

જેમ્‌ જેમ શ્વેતા પુખ્ત બનતી ગઈ ત્તેમ તેમ્‌ 
ગંગોત્રી અને શ્વેતાનો સંબંધ :મૈત્રીસભર- વિકસતો 
ગયો. શ્ચેતા ગંગોત્રીને નિર્વ્યાજ પ્રેમ કરતી રહી. 
એટલે તો એના જીવનના એક અંતરંગ પ્રશ્નો 
ગંગોત્રી સાયે મૈત્રીસભર ચર્ચે. છે. એવે સમયે 
ગંગૌત્રીને જેટલું, જેવું સમજાયું' તે બધું જ દોસ્તી 
દાવે શ્વેતાને કહ્યું છે, પણા આ અવિનાશવાળો કોયડો 
તેની મૈત્રીમાં ગંઠાતો નહોતો; 'તેને કંઈક અઘરો*ને 
“વિચિત્ર જણાયો. ' શ્વેતા સાથેના સંવાદો એને યાદ 
આવ્યા. 

“મમ્મી, અવિનાશને હું મારા માર્ગદર્શક 
કરતાં વિશેષ રીતે જોઉં છું. એ મને ગમે છે.' 

'ગમે છે એટલે... એનું વ્યક્તિત્વ, 
બુદ્ધિચાતુર્ય, એનું માર્ગદર્શન શું ગમે છે ?' 

“ના મમ્મી, એમ નહીં; ગમે છે “નો અર્થ, 
એમની સાથે રહેવું, હરવું-ફરવું, બોલવું-ચાલવું, 
ચર્ચવું-વેચારવું ને...', થોડું અટકી મા સામે જોઈ 
ઉમેર્યું, “રહેવું પણ.' * * 

'એનો અર્થ તો શ્વેતા, એ થયો'કે તું એને 
ચાહે છે, એની સાથે ગૃહસ્થી જોડવા ઈચ્છે છે.” 

'ઓઢહ ! મમ્મી ! તને આ બધું કેમ કરતાં 
સમજાઈ જાય છે ?' 

“પરંતુ'એ તો' પરણેલા છે.' 

“પરણેલા છે નહીં. હતા, એમની પત્નીનું 
અવસાન થયું છે. ચાંર માસની એક દીકરી છે. 
ઈશા નામ છે એનું. શ્વેતાએ અ બધું સ્પષ્ટ 


કર્યું, ' 

ખેદ વ્યક્ત કરતાં 'ગંગોત્રીએ 'કહ્યું : 
“ભગવાનેય કેવી કસોટી કરાવે” છે.” આંટલી નાની 
છોકરીને મા વિનાની બનાવી દીધી !* 
ભને થયું એ વહાલી વહાલી દીકરીની હું 
મા બની જાઉ તો કેવું સારું !' 

*મારી દીકરી આવું વિચારે એમાં મારા. તો 
અધશિષ જ હોય.' ઘોડું અટકી ઉમેર્યું ૨ “તારી” 


# 
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* સમજદારી માટે મને માત-ગૌરવનછે,, પરંતુ આ ગૃહે 


ઘજ્ઞા પ્રશ્નો ઊભા થશે.” :-*' 1 : 

“તારા આશિષ હશે તો” સિમતથી હું તેનો 
સામનો કરીશ.' રી 

“તારા સારા વિચારો ના હું હમેશાં તારી 
સાથે જ છું.' હાં 

'મા વિનાની દીકરીને ઉછેરવાનો, પ્રેમ 
આધવાનો કેવો વિરલ અનુભવ મને 'મળશે. ત્તેં મને 
સંમતિ આપી'એનો મને. અનહદ આનંદ છે, મા !' 

“આવિનાશ, શું વિચારે છે ? તેં પૂછયું 
એમને?' 

“ના મા,પૂછ્ષ્ઠુ નથી ,પણ અતુલત 
કરાવો છે.' ન 

'હેં !]!' ગંગોત્રીએ પ અનુલવ્યો. તે 
શ્વેતા સામે આંખો ફાડી જોઈ જ રહી, 

શેતાએ હળવાશથી 'કહ્યું : “ઈશાની સંભાળ 
લઈ શકે એવી મા બનીને.' પછી હોંરાભર્યુ ઉ, 
'સાંભળવા જેવો પ્રસંગ છે મા. 5* 

' મારા થિસિસનું છેલ્લું ચેધ્ટર ચાલતું હું. 
હું માર્ગદર્શન માટે સવારે અવિનાશ પાંસે એમના 
ઘરે ગઈ, ત્યાં મેં' મૂંઝવી દેનારું દશ્ય” જોયું. 'ઈશા 
ખૂબ જ રડતી હતી. અવિનાશ તેને ખોળામાં સુવાડી 
ચમચી પકડી દૂધ “પાવા "મથતા હતા, ઈશા દૂધ 
પીએ નર્હીં, ચમચીનું બધું મે શરીર-૫૨ ડે નને 
ઈશા રડ્યા કરે.' 

પ 1 “પુસૂષ આવી બાબતમાં હંમેશાં મૂંઝાય 
બાયડા !' ગંગોત્રીએ સત્ય મકટ કર્યું. “પછી તેં શું 
કર્યું એમ પૂછને મમ્મી ? 

'બીજું તો-તું શું 'કરે, શ્વેતા.* 

“હા, અવિત્તાશ પાસેથી મેં ઈશાને લઈ 
લીધી, ને હળવેષી મારા ખોળામાં સુવોડી.. કમ્મર 
પર ખોસેલા મારા સફેદ રૂમાલના એક છેડાને મેં 
ઝડપથી દધની વાટકીર્માં બોળી ભીના થયેલ છેડાને 
ઈશાના મોં પાસે ધર્યો પરંતુ રૂમાલ ચૂસી ઈશા દૂધ 
લૈ નહીં. એનું રડવું ચાલુ જ રહ્યું. અવિનાશ સામે 


ટશ 


ટે ડે ન 


મેં જોયું તો એ મારા સામું ધીમું ધીમું હસતા હતા.' 

“પછી ? પછી શું થયું, શ્વેતા ?' 

“એ ક્ષણે જ મને બીજો વિચાર સૂઝ્યો. મેં 
ઇશારાથી અવિનાશને દૂર જવા કહ્યું. મારા પાલવના 
છેડાને આડો. કર્યો, ધીમે ધીમે બ્લાઉઝનાં બટન અને 
બ્રાની ક્લિપ ખોલી મારી છાતીની નિપલને ઈશાના 
મોંમાં મૂકી. ક્ષણાર્ધ એ શાંત બની પણ ફરી રડવાનું 
ચાલુ કર્યું.” 

ગંગોત્રી બોલી ઊઠી : “ઘેલી થઈ કે શું 
શ્વેતા | ખાલી નિપલમાં દૂધ આવે ખરું ?” 

'ના આવે મમ્મી, એ હું સમજું છું. પણ 
ઈશાને રડતી બંધ કરી દૂધ તો પાવું ને ?* 

'હા એ ખરું.' 

“પછી મેં વાટકી ભરેલા દૂધમાં રૂમાલના 
છેડાને બોળી ઈશાતું મોં નિપલ પાસે લઈ જઈ નિપલ 
પર ધીમે ધીમે દૂધનાં ટીપાં પાડયાં, મમ્મી, તું નહીં 
માને ! મારા આશ્ચર્ય સાથે ઈશા બધું દૂધ પી ગઈ !* 

'અવિનાશ તો રાજીરાજી થઈ ગયા હશે 
ખરું ?' 

'અરે ! એ તો અવાક બની મને જોઈ જ 
રહ્યા. એક શબ્દ પણ બોલી ન શક્યા; ને હું તો 
આનંદઘેલી બની ગઈ હતી.' 

ગાડીએ ઉપરાઉપરી બે ચાર વ્હિસલ મારી. 
કોતાએ મમ્મી સામું જોયું તો મમ્મી કોઈ ગહન 
વિચારમાંથી ઝબકી ગઈ હોય તેમ લાગ્યું. ગાડી 
ધીમી પડી. ડબાને એક હળવો આંચકો લાગ્યો. 
શ્વેતાએ બારી બહાર જોયું ને બોલી પડી : “મમ્મી, 
સોમનાથ આવી ગયું કે શું ?' 

“હા એમ જ છે. ચાલ શ્વેતા, ઉતાવળ 
કર.' રુ 

રી સામાન ઊંચકી મા-દીકરી ગિરદી વીધી 
સ્ટેશન બહાર આવ્યાં. રિક્ષા બાંધી ઘરે પહોચ્યાં. 

“મા !* દ 

“દાદીમા !” 


પથારીમાં સૂત્તા સૂતા જ દેવકીએ ધીમા 
અવાજે કહ્યું : ર ર 

“પહોંચી ગયાં બેટા ? રસ્તો લાંબો પડ્યો. 
હશે ખરું ?'સુખરૂપ તો છો ને દીકરા ? 

“હા દાદીમા, બસે સારાં છીએ.” 

'કેમ છે મા તને ?' ગંગોત્રીએ ઝડપથી 
સવાલ કર્યો, 

“આ જોને સૂતી છું. ને હવે એમ જ આયખું 
પૂરું કરવાનું.' જરા ઉધરસ ચડી એટલે બે પળ પછી 
ધીમા અવાજે બોલી : આ... જોને દીકરા, દમ ખેધે 
પડ્યો છે; મારો દમ કાઢીને જ' એ ઝંપશે.' વળી 
ઉધરસ ચડી. ચહેરો આખો લાલઘૂમ થવ! લાગ્યો, 

“તું વધુ બોલ નહીં મા. હવે અમે આવી 
ગયાં છીએ.' ી 

“હા દાદીમા, તમારી સાર-સંભાળ લેવા.' 
શ્વેતા પલંગ પર બેસીં પગ દાબવા લાગી. 

એ દિવસે સાંજ સુધી ગંગોત્રી નવરી ન 
રહી. ઘરની સાફસૂફી, કપડાં-વાસણ, રાચરચીલાની 
સફાઈ, ને રસાઈ. છેક સાંજે વાળુ કર્યા પછી દેવકીમા 
પાસે નિરાંતે આવી બેઠી. 

ને શ્વેતા તો આવતાંની સાથે જ દાદીમાની 
શુશ્રૂષામાં જ લાગી ગઈ ! પલંગ પરની ચાદર 
બદલી, ઓશીકા-તક્રિયાનાં કવરો બદલ્યાં, સમયસર 
પૂછી પૂછી દવાઓ આપી, વચ્ચે વચ્ચે વધુ શ્વાસ 
ચડે ત્યારે પંપ પણ આપતી રહી. ને ખાલી સમયમાં 
પગચંપી તો ખરી જ. 

“મા-દીકરી બશ્ે થાક્યાં હશો.” 

“નામા, તારી પાસે હોઈએ તો થાક 
શાનો?' ગંગોત્રીએ આછું હસી લીધું. 

'અહી નજીક મારી પાસે બેસ, ગંગોત્રી.' 
ગંગોત્રી થોડું સરકી વધુ નજીક આવી. પછી દેવકીએ 


તેના ખભે હાથ મૂકતાં કહ્યું : તારો લાંબો પત્ર મને 


મળ્યો છે, બેટા. એ મેં બેત્રણ વખત વાંચ પણ 
છે. તું ઘણી મૂંઝવણ અત્તુભવે છો તેમ લાગ્યું.. 


લ્ટ્્શ 
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ઘૂડીક તો થયું તારી પાસે આવી જાઉં. પરંતુ દમના 
આ વખતના હુમલાએ મને અર્ડી જ સુવાડી રાખી. 
વળી એમ પણ થયું તને કાગળ તો લખું જ. પણ 
એમ અધૂરો જ મૂક્વો પડ્યો. તું આવી અને સાથે 
શ્ેતાને પણ લાવી એ ગમ્યું.' દેવકી જાણે હમણાં જ 
મૂંગા થઈ જવાનું હોય તેમ બોલે જતી હતી. 

*મા, તું ઓછું બોલ. ફરી પાછો શ્વાસ 
ચડશે.' 

દેવકીએ થોડું બળ વાપરી બેઠાં થવાનો 
પ્રયત્ન કર્યો. પણ ગંગોત્રીએ તેને સૂવાનો જ આગ્રઢ 
રાખ્યો, ને ધીમેથી પૂછડું : “શું થાય છે મા ?” 

જૂવાશે નહીં બેટા, મૂંઝારો થાય છે. શ્વાસ 
લેવામાં તકલીફ પડે છે. થયું ઘડીક બેસું તો ધમક 
ચાલે, પણ તું તા કહે છે.' 

. “એવું નથી મા. આ તો મને જ એમ થયું. 

પ્ણ તારે બેસવું હોય તો તકિયો મૂડું.' 

“દાદી, કોની દવા ચાલે છે ?* 

“ડો. 3. કે. પી બીજા કોની હોય, 
ખરું ને મા?* ઃ 
દેવકીએ મૂંગી સંમતિ આપી થોડું હસી 


.. ગંગોત્રીએ શ્વેતા તરક ઇશારો કરી કહ્યું ૨ 
'જા દીકશી ડાયરીમાંથી ડો. સાહેબનો નંબર શોધી 
તેમને ફોન જોડ.' શ્વેતા ઉતાવળે ઊભી યઈ. અને 
જો એમને કહેજે કે એ દવાખાનેયી યરે નીકળતાં 
અહીં વિઝિટે આવી જ્નય.' . 

*ના દીકરા, એમને શું કામ દોડાવે છે ? 

હજુ તો કાલે રાતે તો આવ્યા હતા.' 

'થા, રાતની વેળા છે, તે અર્ષી રાતે 
બોલવતા ઘોડો સંકોચ પણ ધાય. આતો દવાખાનેયી 
ઘરે જતાં આવી જશે. મા, તું નાહકની ચિંતા છોડને. 

દેવકી ધીમા અવાજે બોલી : “આજે કદાચ 

. મારી સવાર ન પણ પડે. અને જો એમ થાય ત્તો 


મરો અધૂરો રી લખેલો પત્ર મેં ચમચરિતમાનસમાં મૂક્યો - 


છે તે વાંચજે. 'તારી સમસ્યા-મૂંઝવણનો ઉકેવ કદાચ 
તને એમાંથી મળી આવશે.” 


'ચ ર૦૦૬ :૩ 


“'ભ્લે મા, એમકરીશ.' ભરાયેલા ડૂમા 
સાથે એશે ઉમેર્યું, “અત્યારે તું:એ ચિંતા છોડ' 

,, એ રાતે ડૉક્ટરે એક ઇન્જેક્શન આપ્યું 
એટલે દેવકીને પરોઢ સુધી રાહત ,રહી, પછી,થોડી 
રૂંધામણ બૉોદ દેવકી સાવ શાંત થઈ ગઈ !' 

મા-દીકરી બન્નેની આંખો .નીતરી પડી. 
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શાસોક્ત વિધિ પતાવી ગંગોત્રી સને કેતા 
અંકલેશ્વર જવા તૈયાર થયાં ત્યાં ગંગોત્રીને માનો 
કાગળ યાદ આવ્યો. એ ઝડપથી પુજાના કબાટ પાસે 
પહોંચી. કંઈ કેટલાયે દિવસોથી માએ પૂજાપાઠ નહી 
ફર્યા હોય તેમે લાગ્યું. રમેથરિતમાનસના પુસ્તક 
પર ગુલાબનાં ફૂલો એમ જ સુકાયેલાં પડયા હતાં. 
એશે હળવેથી આદર સાથે પુસ્તકની વચ્ચે દબાયેલા 
પત્નનાં પત્તાઓને સેરવી લીધાં ને ધીમે પીરે તેના 
પર આંખો ફેરવવા લાગી) '* ** 


પ્રિય સખી ગંગોત્રી,” કે દ 

“નવું સંબોમન વાંચીને પને” જરૂર નવોઈ 
લાગશે.* આજ સુધી તને: વ્હાલી દીકરી' તરીકે જ 
સંબોધી છે, બેટા, મૃત્યુના આરે હું ઊભી છું. મારી 
ગાઢ નીંદરમાં હું-પોઢું એ પહેલાં મારા" “ભૂતકાળને 
સજીવ કરવા કંઈ કેટલાયે સમયથી તડપું છું. કંઈ 
કેટલીયે વેળાએ મોતના ખોળાએ મને ઘેરી છે, પન્ન 
એ કાળાડિબાંગ ઓછાયાને મૈં દઢતા સાથે પાછા 
ઠેલ્યા છે, આજે હવે આ તરક સાંયડી છે તો એને 
તરછોડું નહી એમ અંતરાત્મા મને. દોરવે છે. 

પત્ર વાંચતા વાંચતા ગંગોત્રીને શૂળ. 
ભોંકાતી હોય તેમ લાગ્યું. ઘર્ડીક એની આંખો બંધ 
થઈ ગઈ ને એક હળવી છુશ્રરી આદ્રી ગઈ. પછી 
એજ્ને આગળ વાંચવું શરૂ કર્યું... ર 

આજના મારા આ ખુલૉસાંથી હું અસીમ 
શાંતિ અનુભવીંશ. મારં અંતર તને અ હકીકત 
કહેવા વર્ષોથી ઝંખતું હું: જોકે હું એક વચને બંધાઈ 
હતી. પરંતુ તારો લાંબો પત્ર મળ્યો. તારી હકીકત, 
તારા પ્રશ્નો, તારી સંવેદના જાણ્યાં પછી ઈશારે જ 
મને આ તક આપી છે. જો હું અ! તક જતી કરું તો 


ક ડ.-“ઝઝડ્ડઝકડડડ 


હું મને કદી માંફ કરી 'નહીં શકું. બેટા ગંગોત્રી, હું 
તો' તારી જનેતદ છું જ, પરંત, દિકાવ. તારા'ર સગા 
પિતા નથી. 
વાંચતા 'વાંચતા' ગંગોશ્રીએ. શાવોતનો 
આંચકો અનુભધ્યો. પળ વાર 'તો ગંગોત્રીને થયું કે 
પોતે આ શું વાંચે છે ! ઘડી તો બધું સુન્ન થઈ ગયું! 
થોડી પળોઃ ક સ્વસ્થ, બની ઝમ આંગળ ે વાંચવું 
શરૂ કર્યું... 
પાલક પિંતાસોઃ અત્તુભવઃ તને' દિવ્યકાંતે 
ક્યારેય પણ થવા દીધો નથી. એનો"યશં પણ હું 
એમને જ આપું છું. મારા આ પત્રથી તને આશ્ચર્ય 
સાથે સાથે હૂંફ; પ્રેરણા અને' શાતાજરૂર*મળશે એ 


શ્રદ્ધા છે' મને. 'વળી તારો ત્ર્શ્ન ઉકેલવામાં થોડી 


મદદ પણ મળશે, * 
“ ઈ માએ લખેલાં નાનાં નાનાં છૂટાં પાનાંને 
છલકાતાં આંસુએઃ ગંગોત્રી વાંચતી ગઈ તેમ તેમ 
વાંચેલું પાનું શેતાને એ' આપતી ગઈ. ' 
દિવ્યકૉંત મારા પાલક પિતા છે તો ખરા 
પિતાઃ મારા કોણ હશે એવું તને જરૂર થાય. * * 
મારા આ અંધકારભર્યા જીવનને હું ક્યારેય 
પણ તારી પાસે ખુલ્લું કરવાં ઇચ્છતી ન હતી. પરંતું 
આ તંબંક્કે' પાલક અને. ખરા પિતો વિશે મારે તને 


જણાવવું જ જોઈએ. આશા રાખું કે એ જાણી તારી 


સમસ્યામાં ' તને પ્રકાશ મળશે. 


તારા પિતપ્તું નામ છે. નંદકિશોર શુક્લ. 


મારાં મા-બાપને મેં નાની વયે જ ગુમાવ્યાં હતાં. 
ઘરમાં કોઈ નહીં, એટલે સરસ્વતીના તીરે વસેલા 


સિદ્ધપુરમાં સરયૂ માસીનાં ઘરે માંરો ઉછેર' થયો.' 
માધ્યમિક સુધીનું શિક્ષણ મેં અહીં જ લીધું.” પછી' 


અમદાવાદમાં એક હૉસ્ટેલમાં રહી ગુજરાતી સાથે 
એમ.એ.' પાસ થઈ. એ જ દિવસે હું રાજીપો. વ્યક્સં 
કરવા 'સરયૂમાંસીના ઘરે જવા સ્ટેશને'પહોંચી, “પણ 
ગાડીએ ઊંપડવાની વ્હિસલ ' મારી દીધી હંતી. મને 
થયું નહીં પહોંચાય.- ટિકિટ લેવાનો' તો સમય જ 
નહોતો ઊપડતી' ગાંડીને 'પકડવાં' હું દોડી પરંતું 
ગાડીએ તેનો વેગ પકડી લીધો હતો. -હું એ 'વેગે 


સાથે થોફીઃ વાર દોડતી રહી. ડબાનું “હેન્ડલ. પકડી ' 


ચડવાની મારી “હામ નહોતી: અચાનક એક યુવકે 
મારા લંબાયેલા“હાથને પકડી મને'ડબામાં ખેંચી લીધી. 
જીજી જ પળેઃ -ગાડીએ. પ્લૅટફૉર્મ “છોડ્યું: મેં 
આભારવશ એ યુવક સામે જોયું. ભરાવદાર“ગોરો 
ચંહેરો, આકાશના-રંગ“જેવીઃતેજીલી આંખો, કાળા 
મુલાંચમ ચમૅકીલા વાળ, .અને ચહેરા? પરની વિરલ 
કાંતિ પહેલી નજરે*જ મારી “આંખોમાં 'વસી ગયાં ! 
પળભર મનોમન .હું વિચારી :રહી,* આવો આકર્ષક 
સૌમ્ય :ચહેરો જીવનભરંના _સથવાર સુધી મળે' તો 
કેવું' સારું ! આગળ વિચારું ત્યાં મધુર: અવાજ 
સંભળાયો. 

“ગાડી સમય કરતાં પંદર 'મિનિટ મોડી 
* કદાચ-:તમારા માટે જ !' મેં .મનમાં જ 
* માસઃજ 


ઊપડી... 
જુદા ભાવ સાથેઃ: ડોહરાલ્યું.: હા કદાચ.. 
માટે !' ડે 
અમે બન્નેઃએક ખાલી બર્થ કા: કંઈક 
વિવેક-દાખવવો' જોઈએ'' એટલે મેં જ શરૂ કર્યું : 
“તમે. મારો હોશ સમયસર પકડી :લીધો, નહીં તો 
કદાચ હું.. ૨. ડફ ઝક ઝુકર. ' “ર 
'આવું નકારાત્મક ન વિચારો, મૅડમ. 
કદાચ ઈશ્વરે જં. મને આ  બાબતે' પ્રેર્યો હોય.' 
“ચાલો તમાંરો આધાર ની લઉં બોલીઃ 
છું હસી પડી... ': 
“આ દોડતી દુનિયામાં બૈ અજાણ્ય હો 
આમ અકસ્માતે મળી જાય એમાં આંભાર શાનો ? 
આ ગાડીમાં કેટલાં અંતર સુધી આપણે સાથે હોઈશું 
એની જાણ*ઈશ્વર સિવાય' કોઈને નથીઃ” “મેં કહ્યું!'હું 
સંમજીં નહીં, પણ તમારે ક્યાં' જવું છે ?””તો રણકતાં 
હૉસ્ય 'સાથે જવૉબ-'મળ્યો : 'સિદ્ધપુર.' મેં પણ 
એવા જ હાસ્ય. સાઘે' કહ્યું, “હું પણ  સિંદ્ધયુર''જ 
ઊતરવાની ' છું.' ને હસતાં હસતાં કહ્યું, “લ્યો હવે 
તો ઈશ્વર સિવાય આંધણે બને જાણતાં- થયાં આ: 
ડબામાં અમારાં બન્નેનું હાસ્ય રેલાઈ ગયું. 
વચ્ચે ટિકિટ-ચેકર આવ્યા. દંડ સાથે મારી 

પાસે” વસૂલી માગી: પર્સમાંથી  એટલા-રૃપિયા ન 
નીંકળ્યા.' એનો મેં ક્ષોભ અનુભવ્યો. 1ટેકિટ-ચેકરંને 
એમણે” રકમ આપી મને તણી બનાવી: 


--ક્ટ્શ- 
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એ સિદ્ધપુરના જ.એટલે પછી તો 
અવારનવાર મળવાનું બનતું. મેં તોઃ એમને દિલ 
આપી દીધું હતું. સરયૂમાસીને આની' જાણ મેં કરી 
જ દીધી હતી, 

અમે અવારનવાર મળવાનું શરૂ કર્યું. જયારે 
જયારે અમે મળત ત્યારે નંદની વાતોમાં હંમેશાં 
આધ્યાત્મિક રંગ હોય-1 આ દુનિયાનો સર્જક કોલ 
હશે ? સૂર્ય-ચંદ્રની નિયમિતતા શું હશે ?- મનુષ્યનું 
સર્જન કેવી રીતે ઘયું હશે ? એમની વાતોમાં મને 
બહુ સમજ પડે તહીં એટલે મોટા ભાગે હું નયંગી જ્‌ 
રહું. 


નડ 


અચાનક એક દિવસ :મને કહે : ગંગોત્રી, 
આ હિમાલયનાં હિમાચ્છાદિત શિખરો મને સાદ પાડી 
પાડી બોલાવે છે. તું આ લીલીછમ વનરાઈઓ, 
પવિત્ર સ્ફટિકશી જલધારાઓ, એવી જ ઉશ્ત 
નદીઓના વેગવંતા પ્રવાહોને એક વખત જોવા તો 
આવ, તને અહીં જ અમારી ગોદમાં રહેવાનું મન 
થઈ જશે. હું તો અવાક બની એમને સાંભળી જ 
રહી. મનોમન મને થયું કેટલાં ડગ અમે સાવે ચાલી 
શકીશું ? ૪.908 
બીજ્ન એક પ્રસંગે સરસ્વતી તીરના એક 
આમ્રકુંજમાં અમે ગોષ્ઠીમાં મશગૂલ હતા, મારા 
ખોળામાં એમનું મસ્તક ગોઠવી એ સૂતા હતા. એમના 
મુલાયમ વાળ પર ધીમા સ્પર્શે હું આંગળીઓ ફેરવી 
૨હી હતી, પવન આંબાવડેયાના મ્હોરની સુગંધને 
અમારા સુધી સ્પર્શ કરાવતો હતો.. આજે બોલવાનો 
મારો વારો હતો. વાતવાતમાં થોડું ખચકાતાં ખચકાતાં 
મેં કહ્યું : નંદ, મારા ઉદરમાં એક નવો અંકુર પાંગરી 
રહ્યો છે, એ કદાચ તમારા જેવો જ હશે. નંદ સાવ 
મૂંગા જ સૂતા રહ્યા. કશુંક વિચારી રહ્યા હતા એવી 
ભાવમુદ્રા એના ચહેરદ પર હું સ્ઘષ્ટ વાંચી, શકતી 
હતી, ભૂરા આકાશ તરફ એની મીટ હતી. એ રાતે 
એમણે ઘર છોડ્યું. એ ક્યાં ગયા હશે તેની હું કલ્પના 
કરી શકતી હતી. 

પછી તો હું એકલી પડું નારે આંખો મીંચી 
સૂનમૂન કલાકો સુધી તારી સાથે વાતો કરતી રહેતી. 
આવા સમયે તને જન્મ આપવાનો મારો દઢ સંકલ્પ 
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બંધાતો જતો હતો. ઘણી વખત મારી બંધ ઓખોના 
પોપચામાં માતા ડુંતા આવીને બેસતાં, મને શાતા 
આપતાં. પૂરા સમયે તારો જન્મ યયો.-આછા 
ઘનશ્યામ જેવો ભીનો વાન. ઘાટીલું લદન, મોં પર 
એવું જ ઘાટીલું તીણું નાક, બધું જ મારી કલ્પના 
પ્રમાણેનું હતું. * 

નંદ તો એના ઉન્નત- માર્ગે ચાલ્યા ગયા ! 
એના અંશને હું ઉછેરી રહી હતી. એમ.એ, તો હૂં 
હતી જ.મારા લાયક .કામ હું શોધતી હતી. હું હવે 
વધુ સમય સરયૂમાસીનો બોજ બનવા ઈચ્છતી ન 
હતી. -., 

"એક દિવસ એક નિશાળમમાંથી મને ઇન્ય્ુ 
કોલ મળ્યો.- મને નોકરી મળી ગઈ. સરયૂમાસીના 
ઘરે તને મૂકી હું નોકરીના સ્થળે હાજર થઈ ગઈ. 

“* હું જે શાળામાં હાજર થઈ એ શાળાધાં 
દિવ્યકાંત હેડમાસ્તર હતા. મારા ઇન્ટરવ્યૂમાં એ ઘણા 
પ્રભાવિત થયા હતા. સંસ્કૃત એમનો મુખ્ય વિષપ. 
ભણાવવામાં માસ્ટરી, આ ભારે અને ,શુષ્ક વિષયને 
તેઓ સરળ અને રસિક બનાવી દેતા, હું ભાષા 
શીખવતી, વ્યાકરણની ઘણીખરી ગૂંચો હું તેમની 
પાસે બેસી ઉકેલતી-શીખતી. અમારો પરિચય વધ્યો. 
સ્ટાફમાં થોડી ગુસપુસ ચાલે પણ અમે એ ધ્પાન પર 
ન લેતાં. _ ક 
રજાઓમાં અમે અવારનવાર મળતાં. એ 
પ્રકૃતિપ્રેમી હતા. તેથી કોઈ કોઈ સમયે, અમે બન્ને 
દૂરની નાની ટેકરીઓ પર, નદીકિનારે કે કોતરોમાં 
એકાંતમાં ટહેલતાં, મારા પાછલા જીવનની .પૂરી 
હકીકત મેં એમને -કહી સંભળાવી, .જીવનની 
વાસ્તાવેકતાને સમજી સ્વીકારી અમે પરણી ગયાં ! 

દિવ્યકાંત થોડા દીર્ષદ્રટા એટલે એક દિવસ 
મને સમજાવતાં કહ્યું : “દેવડી, આ સંતાન મણું 
નથી. હું એને મારું જ ગણી ઉછેરવા ,માગું છું. 
એટલે આ આપણી દીકરીને અહીં ઉછેરીને મોટી 
કરવી હિતાવહ નથી. હું પાલક પિતાના બિરુદ 
સાથે જીવન' જીવવા ખુશ નથી. માટે આપશે કોઈ 
દૂરના અજાણ્યા સ્થળે જઈ નોકરી શોધી લઈએ.” 
પલ થોડું અટકી દૂરતું વિચારતા હોય તેવા ભાવે 


કટ 


ઉમેર્યું : હું જે વિચારું છું તે જ તને “કહું છું. ગંગોત્રી 
પછી બીજું એક .પણ -સંતાન મારું નહીં હોય; આ 
મારો દેઢ નિર્ણય કે સંકલ્પ છે.' હું તો અપલક આંખે 
એમને જોઈ જ રહી ! કેવો ભવ્ય સંકલ્પ !1! 
બીજા બે માસમદે અમે શાળામાંથી 
રાજીનામાં મંજૂર કરાવી લીધાં અને અહીં સોમનાથ 
આવી સ્થિર થયાં. 
ણ વાંચતાં “વાંચતાં થોડી પળો ગંગોત્રીએ 
આંખો મીંચી તો એણે મીઠું દશ્ય જોયું. પિતા એની 
નાજુક આંગળીઓ પકડી સમુદ્રતટ પર દોરી રહ્યા 
છે. ઘૂથવતા સમુદ્રના ઊછળતા મોજા પર કેવી રીતે 
આસાનીથી તરી શકાય તે શીખવે છે. હિંમત આપે 
છે. કોઈ' સમયે પાણી પિવાઈ જાય, મૂંઝાઈ જવાય 
,તી એ વાત્સલ્યભાવે ઊંચકી લે છે; ને છાતીએ જકડી 
લે છે..: ને મા લખે છે : દિવ્યકાંત તારા સગા 
પિતા નથી 1! જ 
“વળી પળમાં જ દશ્ય બદલાયું. મા' કહે 
છેઃ તને 'એક દિવસ જરા અમથો તાવ' આવેલો. 
પિતાની બાવરી આંખોમાં' એણે કંઈક -કૌતુક જોયું. 
પળનોય વિચાર-વિલંબ કર્યા વિના એ સોમનાથ 
દાદાના ચરણોમાં રમતું નાળિયેર'મૂકી ઓવેલા. આ 
વાત્સલ્ય સગા પિતાનું નહોતું શું ? અઢળક પિતૃપ્રેમ 
વિના આવું બને ખરું ? 
 શ્ેતાને થયું મા કાગળ વાંચંતાં વાંચતાં અટકી 
કે શું ? એણે ગંગોત્રીના હાથમાં રહેલા કાગળને 
ખેંઓ, થોડી સ્વસ્થતા કેળવી એણે આગળ વાંચ્યું. 
દિવ્યકાંત નંદ કરતાં મૂઠીભર ઊંચા ઊભર્યા. 
એક ત્યાગી તો બીજા પરમાથી. જીવનભર તને'કે 
સમાજને પેળભર પણ પરાયાનો અત્તુભવ થવા દીધો 
નથી. આ એમની' ઊંચાઈ હતી." જ 
સમુદ્રસ્નાનનો એમને ભારે શોખ હતો. 
સમય મળે ત્યારે એ સમુદ્રની છાતી પર'રમવા ચાલ્યા 
જતા. એક સવારે હું એમનાં પુસ્તકો ગોઠવતી હતી: 
મારું ધ્યાન; વિચારો, એમની અભ્યાસવૃત્તિ તરફ 
હતાં. અચાનક આવી મને કહે દેવકી, મને 'વચન 
આપ કે તું ક્યારેય પણ ગંગોત્રીને કહીશ નહીં કે;હું 
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છ 


- એનો પાલક''પિતા છું.- આવું -વચન કેમ માગતા 


હશે તે હું સમજી શક્તી નહોતી. ઘણી રક્ઝક પછી 
એ મારી પાસેથી વચન લઈ ન્હાવા ગયા. એ દિવસે 
સોમનાથ મંદિરના ચરણકમળને પખાળતા સાગરે 
એમને એના ખોળામાં સમાવી લીધા. ઘણી શોધખોળ 
કરી પણ એ હાથ ન જ આવ્યા.* 

ગંગોત્રીની આંખોમાંથી જલધારા વહેતી 
થઈ. પાલવથી આંખો લૂછતાં એણે વિચાર્યું આ 
નશ્વર દેહમાં રહેલા અનશ્વર આત્માને એની દીકરી 
ગંગોત્રીના પ્રણામ. 

એણે આગળ વાંચ્યું... આજે હું વચનભંગી 
થઈ છું. પરંતુ એ તો'મને માફ જ, કરવાના છે, 
એવી શ્રદ્ધા છે મને. ફે 

ગંગોત્રી સ્વગત બબડી : મા, તું વચનભંગી 
નથી જ, એ મારા સગા પિતા જ છે. ... હતા.. એમ 


ત હોય તો આવી ભગીરથ પ્રતિજ્ઞા જ ન લઈ શકે. 


શ્વેતા મા શું બબડે છે તે,સાંભળતી જ રહી. 

એણે આગળ વાંચ્યું... વિધિતું કેવું 
વિધાન ! બેટા, અમે અમારા જીવનમાં જે અનુભવ્યું 
એવો જ' અનુભવ તેં લીધો, ને હવે તારી દીકરી 
શ્રેતા એની જ ઇચ્છાએ આવો અનુભવ લેવા તડપે 
છે. આવી બીલીપત્રની ગૂંથણી ભોળાનાથને કરવી 
જ હશે ને? 

મારી મમતા કહે છે મા આખરે માજ 
હોય છે. પિતા પણ આખરે પિતા જ હોય છે. એને 
પાલક, પરાયાતું બિરુદ ન અપાય. આ મારી અટલ- 
અચલ શ્રદ્ધા છે: એક માની શ્રદ્ધા.. 

ગંગોત્રી- પાસેથી છેલ્લું અધૂરું પાતું વાંચી 
શ્વેતાએ ભીની આંખો લૂછી નાખી. ને ધીમા ડગે 
દાદા-દાદીની છબી સામે આવી ઊભી. બજ્ને મા- 
દીકરી પર*એમતું મોનાલીસા જેવું હાસ્ય વરસી રહ્યું; 

ગંગોત્રીએ માનો આ પત્ર પૂજામાં મૂકેલા 
બીલીપત્રના નમનની જેમ આંખે અડાડી ધીમેથી ' 
તેના પર્સમાં સેરવી દીધો. ને બોલી પડી : 

'ચાલ શ્વેતા, મોડું થા્‌ય છે, ઈશા તારી 
ચહ જોતી હશે.', 


' લઢણ 





અદોદળી અરાજકતાઓ વચ્ચે વાતકિળાનો મીઠો ઝરો * 


મુડ. તમ. “મુ, 
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કૌઈ નીવડેલા વાર્તાકારની નવાલિકાઓમાંથી 
પસાર થવાનું ધાય (ભલે એ વાર્તાકારનો આ પ્રથમ 
જ વાર્તાસંગ્રડ હોય, પરંતુ તેમની, વિવિક સાહિત્યિક 
સામયિકોમાં પ્રકટ ઘઈ ચૂકેલી વાર્તાઓ દ્વારા તેમણે 
નીવડેલા વાર્તાકારનું સ્થાન પ્રાપ્ત કરેલું હોય) ત્યારે 
વાચકમાં' મુગ્ધતાભર્યું કુતૂહલ, સજ્જ સાહિત્યરસિક 
તરીકેની અપેક્ષા અને સહધર્મી-સહકર્મી લેખક તરીકે 
એક વિશિષ્‌ અનુભૂતિભાવ - કે -કદાચ આ 
વાર્તાઓમાં - ગુજરાતી વાર્તાઓત્તું ભવિષ્ય કંઈક 
અંરી છયાવેલુ તો નહિ: હોય ? - એકસાથે 
અનુભવાય છે. 

ડૉ. પ્રફુલ્લ દેસાઈની વાર્તાઓ વાંચી જતાં 
એ અનુભૂતિ તો પાકી ઘઈ જે કે આ વાર્તાકારમાં 
ઘણી બધી શક્યતાઓ ભરી પડી 'છે. વાતક્ષેત્રમાં, 
અર્વાચીનમાં આઘ જેવા સુરેશ જોપી .કે મધુ રાય કે 
તેમના સહકર્મી કિશોર જાદવ 'જેવા' ખમતીધર 
વાર્તાકારોનો પ્રવેશ ગુજરાતી વાર્તાકષેત્રે થયો, તે સાથે 
ચૂંદ્રકાન્ત' બક્ષી, ધીરુબહેન પટેલ, જયંતિ દલાલ, 
ઇવાડેવ આદિ, બન્ને ધારાના સમન્વય કાળે વાર્તાકષેત્ર 
નવતારકો બની ઝળક્યાં. તેમ, અન્ય નંવલિકાકારોએ 
તેમનાં ગ્જાં પ્રમાણે ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાની સફરને 
આગળ વધારી, અલબત્ત, તેમાંથી કેટલાક વાર્તાકારો 
આજે પણ એટલા ચમકે છે તે તો અભ્યાસીઓ, 
વિદ્ધાનો' કહી શકે પરંતુ એ સર્જકોએ ખેડેલા ટૂંડી 
વાર્તાના ક્ષેત્રમાં એક નવીન સર્જક પ્રવેશ કરી રહેલ 
છે,'તે હકીકત સહર્ષ નોંધવી રહી અને તે'સર્જક છે 
ડો. પ્રફુલ્લ દેસાઈ, જા વાર્તાસંગ્રહ રે બુશ'ના 
દેખન ક જ 

ક 

આ સંગ્રહની વાર્તખો જેમ એક' બાજું 
પરંપરાગત નથી તેમ બીજી બાજુ પ્રયૌગશીલ કે 
અત્િખર્વાચીન કે જેને દુર્બોધતાનો પર્યાય ગજવામાં 


આવે છે) તેવી નથી. પરંતુ આ વાર્તાઓ ડો. પ્રફુલ્લ. 


માર્ય્‌ ર૦૦૬ : ૩૦૪. 
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દેસાઈની નિજની વિશિષ્ટ છાપથી અંકિત છે. એ 
છાપ કઈ છે ? કેવી છે? - 

આ પ્રશ્નોનો જવાબ કદાચ યોર્તાકારે 
મ્રારંભમાં મૂકેલ તેમની કેફિયતમાંથી મળી રહે છે. 
તેઓ લખે છે : “વળી શ્રી સુરેશ જોષીની બધી 
વિભાવનાઓ સાંગોપાંગ મને)માન્ય નથી. હૂં 
પ્રંપરાવાદી પણ હોઈશ પજ ફક્ત- રૂપરચના અને 
આકારને જ મહત્ત્વ આપવાની કે નિર્હેતુક'શબ્દલીલા 
ફે ઘટનાનાત્સંપૂર્ણ તિરોધાનની વાતો' મારે ગળે 
ઊતરતી નથી. જીવનની વિશાળતા, ભવ્યતા ક 
ઉદાત્તતાની કોઈ વાત પણ ભૂલેચૂકે ન કરવી, એવી 
જડતા મને માન્ય નથી. સાહિત્યમાં મૃત્યુ, નિચશા, 
નિર્વેદ, વિચ્છિન્નતા કે મૂલ્યઠ્રાસની જ વાતો હોવી 
જોઈએ, શા માટે ? આ બધાંની સાથે સુખ, નિર્ભેળ 
આનંદ, પરિપૂર્ણતાની ' એપણા, * નિઃસ્વાર્થ, ક્ષમા, 
ધૈર્ષ વગેરે પણ ,છે. જ., તેની વાતો કેમ નહિ ? એ 
બધી શું વારતવિકતા નથી ?..,. ઘણાં કદાય મારી 
સાથે સંમત ન પણ થાય, પણ સર્જકે પોતે જ.માનતો 
હોય, જે એને સત્ય લાગતું હોવ, તેનું જ આલેખન 
પ્રામાણિકતાથી અને વકાદારીથી કરવું જોઈએ. કલા 
વિશેની આ મારી .સીધી-સાદી સમજ છે.' * 

આવું ભારપૂર્વક કહેવાની [હમત 
થ્રાવનારના મનમાં, તેના જીવન મત્યેના 
અભિગમની, તેન! કાર્યક્ષેત્રની, તેના શબ્દ અને 
ભાષા-કર્મની અને કર્મઠતાની સ્પષ્તા અને વિશ્વાસ 
હોય છે અને તે તેના' કાર્યમાં પરિશત કરવાની શ્રદ્ધા 
હોય છે. એની ત્તાકાતે જ, સ્વની શ્રદ્ધાને બળે જ એ 
વ્યક્તિ જે કામ હાથમાં લે છે તેની સિદ્ધિની લગોલગ 


“ થહોંચે છે, તેની પોતાની એક આભા દર્શાવે છે, તેની 


આ સંગ્રહની વાર્તાઓ સાબિતી છે. સર્જકની સમ્યાઈતું 
તૈજ એક કૂંડાળું રચે છે, એ ફૂંડાર્ળ તેની મર્યાદા નથી 
પરંતુ પસંદ કરેલું તેનું પોતાનું જ વિશ્વ છે, “ 

દડી 


બટ્ણ 


ડૉ. પ્રફુલ્લ દેસાઈની વાર્તાઓની કેટલીક 
[વિશેષતાઓ તો તુરત જ ભાવકને સ્પર્શે છે, તેના - 
વાચકના મનોવિશ્વનો જાણે કે એક અંશ, એક ભાગ 
બની જાય છે. 


લેખકની અહી સંગ્રહાયેલી વાર્તાઓમાં તેનાં 
ભૌગોલિક, ભૌત્તિક વાતાવરણ ભિન્ન ભિન્ન છે 
લેખકના જુદા જુદા પ્રદેશોનાં પ્રવાસ અને રહેવાસને 
કારણે તેમણે વાતાવરણનું આ વૈવિધ્ય પ્રાપ્ત થયું છે 
અને તેને તેમણે આત્મસાત્‌ કર્યું છે. જે તે પ્રદેશની 
ભાષાનું તળપદીપણું કે પ્રાદેશિક છાંટ અને પાત્રોની 
ખાસિયત, સંવાદછટા વગેરે નોંધપાત્ર તો છે જ પણ 
તે તે પ્રદેશને આપણી સમક્ષ તાદશ કરે તેવાં વર્ણનો 
અને સંવાદો તેની વિશેષતા છે, જે આપણી 
વાર્તાઓમાં બહુધા જોવા તથી મળતાં. 


લેખક જ્યારે તેમના ભુસાવળ જંક્શનના 
વાતાવરણની વાર્તાઓનો ઉલ્લેખ કરીને તેને 
“ભુસાવળ સ્ટોરિઝ' તરીકે ઓળખાવે છે ત્યારે 
આપણને ટી.વી. ઉપર રજૂ થઈ ગયેલી, પ્રખ્યાત 
લેખક આર. કે. નારાયણની સિરિયલ 'માલગુડી 
ડેય્ઝ'યું સહેજે સ્મરણ થઈ આવે છે. આ પ્રકારના 
સાહિત્યસર્જનમાં વાસ્તવિકતા અને સચ્ચાઈ સાથે 
હૃદયની ભાવના, સંવેદના અને એક અનોખા 
પ્રકારની આત્મીયતાનાં દર્શન થાય છે. એક સાચુકલી 
વાર્તાનો તંતોતંત અનુભવ થાય છે. આ પ્રકારની 
સ્મૃતિસંવેદનથી રસાયેલી, આત્મસ્વરૂપની વાર્તાઓ 
કેવળ વાતાવરણ કે સ્થાનિક પાત્રાલેખન અર્થે જ 
નથી લખાયેલી, પરંતુ તેમાં સંવેદના સાથે કલાત્મકતા 
પણ પૂર્ણ રીતે આલેખાયેલ અત્તુભવાય છે. કેવળ 
લખવા ખાતર. લખાયેલી આ વાર્તાઓ નથી. માત્ર 
પ્રવાસવર્ણન, સતિબંધ કે પોતાના જ્ઞાનવિસ્તારનો 
દેખાડો કરવા લખાયેલી આ વાર્તાઓ નથી પરંતુ 
યોતાના ચિત્તમાંથી એ વાતાવરણને પ્રતિબિબિત કરી 
મુક્તિ મેળવવા જાણે લેખક મથ્યા હોય તેમ લાગે. 
'માલધક્કો', 'વિશાલામૂનો ફૂવો' અને 'વહેલી 
સવારનું ઝાકળ' આ પ્રકારની શ્રેઠ વાર્તાઓ છે. 


શ્રી શિરીષ પંચાલે તેમના સંપાદન - 


૨૩૦૫. 


'ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તા : ઉત્તરાર્ધ'માં (પૂ. ૨૩) ઉપર 
ટૂંકીવાર્તામાં વાતાવરણના આલેખન વિરો કરેલ 
વિવરણ અત્રે ઉતારવું ઉપયોગી થઈ પડશે : 


“ટૂંકીવાર્તામાં એક ઘટક વાતાવરણ પણ 
છે. સામાન્ય રીતે આપણા બધાનું ધ્યાન 
ઘટનાવિન્યાસ, ચરિત્ર, ભાષા ઉપર વિશેષ જતું 
હોય છે, વાતાવરણ ઉપર પ્રમાણમાં ઓછું જાય છે. 
ખરેખર તો આવા ઘટકની ચર્ચા પણ થવી જોઈએ.' 


આ કથન, આપણી ઉપરની ચર્ચાને ટેકો 
આપે છે અને પુષ્ટ કરે છે. સર્જક પરકાયામ્રવેશ તો 
કરે જ છે પરંતુ જ્યારે તેઃસાથે પરગપ્રાંત કે પરપ્રદેશનો 
'પ્રવેશ પણ કરે છે અને વાચકને તેમાં ઓતપ્રોત 
થવાની તક અપપે છે ત્યારે સર્જકની સફળતાને 
યશક્લગી ચડે છે. 


ત્ર 

ગ્રામજીવનની, વિશેષ કરીને દક્ષિણ 
ગુજરાતના ગ્રદેશ, સુરતની આસપાસના વિસ્તારોના 
વાતાવરણવાળી અને ગ્રામ્ય પાત્રોના કથાનકવાળી 
વાર્તાઓ આ સંગ્રહની સબળ વાર્તાઓ છે. તેમાં 
જેટલી સચ્ચાઈ છે તેટલી જ કલાત્મકતા છે. આ 
વાર્તાઓનાં પાત્રો નીચલા વરણનાં દલિતો છે, છતાં 
હું તેને “દલિત વાર્તાઓ' કહીને #તેની સાહિત્યિક 
મૂલ્યવત્તાને નજરઅંદાજ નહી કરું. દલિત સાહિત્ય 
પણ લલિત સાહિત્ય હોઈ શકે છે, તે આપણા અનેક 
દલિત સાહિત્ય-સર્જકોએ પુરવાર કરી બતાવ્યું છે. 
આ સંગ્રહમાં સ્થાન પામેલ વાર્તાઓ “કાંટો', 
“વિ।નેયાની ઉં તો વઉ, “વાસ્યાં મેં દ્વાર તોયે' ઉત્તમ 
વાર્તાઓ છે. તેમાં “કાંટો' શ્રેષ' ગણી શકાય. 
પલસાણા ગામ અને મિઢોળાનદીનાં સંસ્મરણો 
લેખકની કિશોરવયથી તેમની સાથે રહ્યાં હતા, તે 
આ વાર્તાઓ દ્વારા અભિવ્યક્તિ પામ્યાં છે. 


“વિતિયાનીઉં તો વઉ'નું આલેખન સળંગ 
તળપદી ભાષામાં થયું છે. તળપદી જબાન સંવાદોમાં 
અનિવર્ધ્ય હોય પરંતુ લેખકે જે કહેવું-વર્ણવવું હોય 
તે સાફ-સૂથરી સાહિત્યિક ભાષામાં લખવું જોઈએ, 


ક્ટ્ણ 
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તેવું આપણે સ્વીકારેલ છે. પરંતુ લેખક આ નિયમ 
ચાતરે છે અને તેનો બચાવ ડરવા નહિ યરંતુ વાર્તાના 
મુખ્ય પાત્રના મુખે જ આ વાત કહેવાતી હોવાથી 
એને તે એક પંદરેક વર્ષની અલ્પશિક્ષિત કન્યાના 
અંતરંગથી રજૂ થતી હોવાથી - આ તળઘદી ભાષાનું 
આલેખન “એક જરૂરેયાત” બની રહે છે. 
જૂ નિ 

“કેટલીક વાર્તાઓમાં રસ્રી-પુરુષના જોર્તીય 
આવેગો, સંકુલ મનોવ્યાપારો અને સંજોગોનો શિકાર 
બનતી સ્રીઓની વાતો છે, તેમાં કોઈને અશ્લીલતા 
દેખાઈ છે, તેમ લેખક પોતે જ કહે છે. પરંત આ 
વાર્તામાં સ્રીના મનને તેની અટ્ૃળ ઊંડાઈ સુધી 
સમજવાની કૌશિશ છે અને તેનું સંયમિત આલેખન 
છે તેથી તે અશ્લીલ છે તેમ ન કહી શકાય. “વાસ્યાં 
મેં દ્રાર તોયે' એક ચમારની ઝૂંપડીમાં આકાર લેતી 
વાર્તા - તેના સ્ત્રી-પાત્ર જેટલી જ 'બોલ્ડ' છતાં 
કલાત્મક અને ચોટદાર છે. ગામના ચમાર માટે 
માતાજીના મંદિરમાં 'જવાની -મવેશબંપી' છે. ત્યાં, 
'એક પૂરમાં તણાઈ આવેલ અજાણી બ્રાલણ યુવતી ' 
'પેલા ચમારનો હાય પકડી, ગામના પટેલની સામે 
થઈ જાય છે'અને શબ્દોના જે ચાબખા મારે છે તે 
વિચાર - આ પહેલાં ભાગ્યે જ કશે વાંચવા- 
સાંભળવા મળ્યો હોય, તે કહે' છે, 


જ “હલકાં લૌ લૌક, ખરું ને ? જેને તમે, પટેલ, 
હલકું લોક ડો' છોને, તેશે તો મને ફલમાંથી જીવના 
જોખમે બચાવી ! મારી જાત તો બામણની છે પણ 
બે દિવસ એની ઝૂંગગીનસ રહી... એટવે જર કઈ 
ગઈ ? ઠીક છે - મને ચમાર ગન્નો તો પણ વાંધો 
નહીં | પણ મને કો' કે એ મારી સાયે બે દિવસ 
રહી બામણ થયો કૈ નહિ ? પણ પટેલ, તમે અને 
તમારા ભગવાન તો નિસ્પૃહ થઈને જોઈ રહેવાના, 
બોલો, કે'વાનદ છે કાંઈ ? નંઈને ? શું કે'વાના ? 
પણ મારે તો કે'વું છે ! સાંભળવું છે તમારે ? મારે 
તો કે'લું છે ગાઈ-વગાડીને કે અમારે તમારા એ 
નપુંસકભગવાનનું કોઈ કામ નથી હવે ! મારે તો 
જે કરવું છે તે ગામ્‌ આખાની સામે કરવું છે. તમારા 


-ભગવાનમાં તાકાત હોય તો પ્રગટ ષઈ મને રોકે 


નંઈ તો પડ્યા રે', પથ્થર થઈને !' 
ક ન 
“બ્રેમ્બલ બુરા' - એ બે પ્રદેશમાં - દેશ/ 
પરદેશમાં સમાંતરે ચાલતા ગ્રસંગાલેખનની, 
પ્રવોગશીલ વાર્તા છે. સાવકા પિતાથી પીડિત બે 


“સાષિકા - લલિતા અને લોલિટા - સંતપ્ 'અને દુઃખી, 


પિતાન્ કે પ્રિપતમન્ર સાચદ ગેમને ઝંખતી, એક જ 
સિક્કાની બે બાજુઓ જેવી છે. કે 
આવી પ્રયોગશીલ કેટલીક” વાર્તાઓ પંણ 
અહીં જોવા મળે' છે. કેટલીકમાં, સમાજ”જેને 
“સૈતિકતા'ના માપદંડથી મૂલવે છે તેનાથી ઉફરી જતી 
વાર્તાઓ છન લેખક પૂછે છે : 
., એમાં સમાજની દષ્ટિએ અયૈતિકતા 


“ભલે હશે પજ શું આ પાત્રો કરુણા અને માફીને 


પાત્ર નથી ? આવા પ્રશ્નો 'દરેક સર્જક માટે ક્યારેક 
તો આવવાના જ અને એના ઉત્તરો એજ્ને પોતે જ 
શોધવા રહે.' 

એનો એક 'જ અને' સનાતન ઉત્તર છેકે 
'સેર્જડને મન જગતનાં કોઈ મનુષ્યો - નથીં વ્હાલાં 
કે નથી દવલાં | એને મન તો મનુષ્યનું મનુષ્ય હ્ઠીવું 
'મેહત્્તની ઘટના છે અને તેનું તટસ્ય આલેખર્ન કરેવું 
તેમાં જ સર્જનનું મહાત્મ્ય છે. 
જ સુવર્ણ અને રત્નોનાં આભૂષણોની ડિઝાઇન 
ચીતરનાર કલૉકાર - ચિત્રકાર હોય છે. તેના પશ્ધી 
આભૂયશણોનું ઘડતર કરનાર કારીગરો છે. તે 
આભૂયજનું મૂલ્ય અંડનાર ઝવેરી છે, ચોકસ છે, 
પારેખ છે. તેને પદેરીને તેનો આનંદ લેનાર અને 
પહેરનાર આનંદમાં ભાગીદાર થનાર *ગ્રાહક' - 
“ભાવક' હોય છે. અમે કલાકાર નથી, કારીગર 
નથી, ઝવેરી નથી - માત્ર “ભાવંક' છીએ. તે દેષ્ટિએ 
જે સમજાયું, જે અનુભવાયું તે લખ્યું 'છે. 

કલ્પનાથી કવિતા લખાતી હશે, પણ વાર્તા 
નહિ, ભાષ્સકર્મથી નિબંધ લખાતો ટરો પણ નવલિકા 
નહિ, વાર્તા એટલે નર્યું જીવન, જીવનની જીવતી- 
જાગતી તસવીર, પછી ભલે તમૈ તેને સોનાની ફેમમાં 


-ઉ્ટ્શ 
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રત્નજડિત બોર્ડરમાં મઢો કે સાદી લાકડાની ફ્રેમમાં 
ગોઠવો, મહત્ત્વ તસવીરનું છે - ફ્રેમનું માત્ર નાંહે. 
ફ્રેમનું મહત્ત્ત જ્યારે પ્રદર્શનમાં વેચવા મૂકો ત્યારે 
હોય પણ વાર્તા વેચવાની નથી, વાંચવાની છે. 

સાચુકલી વાર્તાઓ કદાચ નવી વાર્તાની 
વ્યાખ્યામાં નહીં આવતી હોય. ૨૦૦૩ની શ્રેઠ 
વાર્તાઓના સંપાદનની પ્રસ્ત્તવનામાં સંપાદક શ્રી 
દીપક દોશી લખે છે : 

'વર્ષ દરમિયાન લખાયેલી વાર્તાઓમાં 
શ્રેઠત્વની શોધ તો કંઈક અત્તિરેક સમી લાગે. પણ 
એકંદરે નીવડેલી અને સંતર્પક વાર્તાઓ સમાવી છે. 


સારી વાર્તાની કોઈ જડબેસલાખ વ્યાખ્યા ઉપલબ્ધ ન 
જ હોય. એટલે એના વિશે આશાસ્પદ મૌન ઉચિત 
છે પણ તેથી કંઈ વાર્તાના નામે ચાલતી અદોદળી 
અરાજકતાઓ- તરક આંખ આડા કાન પણ ન કરી 
શકાય: આવા સંચય નિમિત્તે બહુમતી અરાજકતા 
વચ્ચેથી વાર્તાકળાનો મીઠો ઝરો લાધે એ મોટી 
ઉપલબ્યિ છે.' 

*એટલું તો જરૂર કહી શકાય કે “'અદોદળી 
અરાજક્તાઓ' વચ્ચેથી વાર્તાકળાનો મીઠો ઝરો આ 
સંગ્રહ દ્વારા ગુજરાતી સાહિત્યને સાંપડ્યો છે, તેનો 
આપણને હર્ષ છે અને ગર્વ પણ. 


ણા 


સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી 


નજરુંની સામે આવીને બેઠી છે 
સાવ રે અલ્લેડ એક છોકરી. 
છોકરી તો લીલીછમ્મ ડાળી ઝુલાવે 
ને છલકાવે ફૂલોની ટોકરી. 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી. 
હોઠ એના ખૂલે તો લાગે એવું કે 
વલવલતો બે તરસ્યા કિનારા .-) 
નજર મળે તો એની એવું એવું થાય કે 
જાણે ચાંદ સાથે. ઉતર્યા સિતારા. 

* વાત પછી વાત એતો એવી કાઢે કે 
જાણે ગણતી હો નોટોની થોકડી. 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી. 
કાચી કુવારી એની ધબક્તી છાતી 
એના ધબકારે વળ ખાતા વાયરા 
શૂન્યનો વિસ્તાર એના ચ્હેરા પર-નિખરે 
એ તો ભીતરમાં ભરીને બેઠી ડાયરા 
સરકી સરકીને રેતી આવી ગૈ ઘર સુધી 
એ તો પાડતી બેઠી છે હજી ઓકળી 

! સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી. 

0 ફિલિપ ક્લાર્ક 


નિજાનંદ 

નિજાનંદ પામું છું, કવિતા કરું છું; 
ભીતર ભીનાશભાવ ભરપૂર ભરું છું. 
શારદા કૃપાન્દી કામના કરું છું; 
કવન-ઉપવનમાં [વેલસૂં - વિહરું છું. 
હૃદય-કુંજે ગુંજે સૂર ,અલગારી; 
અનુભૂતિ-ઊર્મિની અભિવ્યક્તિ કરું છું. 
અંતર આરત અવિરત રેલાય છો; 
કાવ્ય-સૌરભ ઉપહાર ધરું છું. 
સમર્ષિત પ્રીત અમિટ અંકિત ચિત્ત; 
સૂરીલી સ્મૃતિમાં અતીતમાં સરું છું. 
પ્રાણ પ્રિયની વિદ્યાયનો ખેદ છે; 
આંખોમાં એ કેદ છે, કદિ ના વિસરું છું. 

દેવજી ત્રિ. થાનકી 
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નેવું આપણે સ્વીકારેલ છે. પરંતુ લેખક આ “નિયમ 
ચાતરે છે અને તેનો બચાવ કરવા નહે પરંતુ વાર્તાના 
મુખ્ય પાત્રના મુખે જ આ વાત કહેવાતી હોવાથી 
અને તે એક પંદરેક વર્ષની અલ્પશિક્ષિત કન્યાના 
અંતરંગથી રજૂ થતી હોવાથી - આ તળપદી ભાષાતું 
આલેખન “એક જરૂરિયાત' બની સહે છે. 
૨ ' :“ % દર, 

કેટલીક વાર્તાઓમાં સ્ીં-પુરુષના જાર્તીય 
આવેગો, સંકુલ મનોવ્યાપારો અને સંજોગોનો શિકાર 
બનતી સ્રીઓની વાતો છે, તેમાં કોઈને અશ્લીલતા 
દેખાઈ છે, તેમ લેખક પોતે જ કહે છે. પરંતુ આ 
વાર્તામાં ત્તીના મનને તેની અતૃળ ઊંડાઈ સુધી 
સમજવાની કોશિશ છે 'અને તેનું સંયામેત આલેખન 
છે તેથી તે અશ્લીલ છે તેમ ન કહી શકાય. “વાસ્યાં 
મેં દ્રાર તોયે' એક ચમારની ઝૂંપડીમાં આકાર લેતી 
વાર્તા - તેના સ્ી-પાત્ર જેટલી જ “બોલ્ડ” છતાં 
કલાત્મક અત્તે ચોટદાર છે. ગામના ચમાર માટે 
માતાજીના 'મંદિરમાં 'જવાની પ્રવેશબંધી'છે. ત્યાં, 
'એક પૂરમાં તણાઈ આવેલ અજાશી બ્રાહ્મણ યુવતી 
'પેલા ચમારનો હાથ પકડી, ગામના પટેલની સામે 
થઈ જાય છે અને શબ્દોના જે ચાબપા મારે છે તે 
'વિચાર - આ પહેલાં ભાગ્યે' જ ક્શે વાંચવા- 
સાંભળવા મળ્યો હોય. તે કહે છે, 


ક “હલકાં લૌ લોક, ખરં ને? જેને તમે, પટેલ, 
હલડું લોક કો' છોને, તેણે તો મને રફેલમથી જીવના 
જોખમે બચાવી ! મારી જાત તો બામણની છે પંજ્ન 
બે દિવસ એની ગૂપડીમાં રહી... એટલે ચમાર થઈ 
ગઈ ? ઠીક છે - મને ચમાર ગણો તો પણ વૉંધો 
નહીં રી પણ મને” કો' કે એ મારી સાથે વે દિવસ 
ચ્હી બામણ થયો કે નહિ ? પણ પટેલ, તમે અને 
તમારા ભગવાન તો નિસ્પૃહ થઈને જોઈ રહેવાના. 
બોલો, કે'વાના છે કાઈ ? નંઈને ? શું કે'વાનદ ? 
પણ મારે તતો કે'વુ' છે ! સાંભળવું છે તમારે ? મારે 
તો કે'વું છે ગાઈ-વગાડીને કે અમારે તમોરા એ 
નઘુંસક'ભગવાનતું કોઈ 'કામ નથી હવે ! મારે'તો 
* જે ડરવું છે'તે ગામ આખાની સામે કરવું છે. તમારા 
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ભગવાનમાં તાકાત હોય તો પ્રગટ થઈ મને રોકે ! 
નંઈ તો પડ્યા રે', પથ્થર થઈને !* , -; 1 
* 


'બ્રેમ્બલ બુરા? - એ બે પ્રદેશમાં - દેશ, 


“પરદેશમાં સમંદતરે' ચાંલતા પ્રસંગાલેખનની, 


પ્રયોગશીલ વાર્તા છે. સાવકા પિતાથી પીડિત' બે 
માથિકા - લલિતા અને લોં[લિટા - સંતપ્ત અને દુઃખી, 
પતાનદ કે ઝિમતમતટ સદ્ય ગેમને ઝંમતી, એકં જ 
સિક્કાની બે' બાજુઓ જેવી છે, ક મ 
આવી પ્રયોગશીલ કેટલીક' વાર્તાઓ પે 
અહીં જોવા. મળે' છે. કેટલીકમાં, સમાજ જેને 
“નૈતિક્તા'ના માપદંડથી મૂલવે છે તેનાથી ઉફરી, જતી 
વાર્તાઓ છ લેખક પૂછે છે : ર 
, એમાં સમાજની દષ્ટિએ અચૈતિકતા 
ભલે પ પણ" શું આ પાત્રો કરુણા' અને માફીને 
પાત્ર નૈથી ? આવા પ્રશ્નો દરેક સર્જક માટે ક્યારેક 
તો આવવાનાં જ અને એના ઉત્તરો એણે પોતે” જ 
શોધવા રહે.' 
પી એનો 'એંક 'જ અને'રે સેનાતન ઉત્તર છે કે 


'સે્જકંતે મન જગતનાં કોઈ મનુપ્યો - નથી વાલાં 


કે નથી દવલાં | એને મન તો મનુષ્યનું મનુષ્ય હોવું 


'મહત્ત્તની ઘટના છે અને તેસું તટસ્થ ઓલેખને કરવું 
'તેમાં જ સર્જનનું મહાત્મ્ય છે. 


સુવર્ણ અને રત્નોનાં આભૂષણોની ડિઝાઈન 
ચીતરનાર કલાકાર - ચિત્રકારે હોય છે. તેના 'પશ્થી 
આભૂષશોનું ઘડતર કરનાર કારીગરો છે. તે 
આભૂષણનું મૂલ્ય ઓંકનાર ઝવેરી છે, ચોકસી છે, 
પારેખ છે. તેને પહેરીને તેનો આનદ લેનારે અને 
પહેરનાર આનંદમાં ભાગીદાર થનાર 'ગ્રાહક' - 
'ભાવક' હોય છે. અમે કલાકાર નથી, કારીગર 
નથી, ઝવેરી નથી - માત્ર “ભાવક” છીએ. તૈ દેષટિએ 
જે સમજાયું, જે અતુભવાયું તે લખ્યું છે. ' 

કલ્પનાથી કવિતા લખાતી હશે, પણ તા 
નહિ, ભાષાકર્મથી નિબંધ લખાતો હશે પણ નવલિકા 
નહિ. વાર્તા એટલે નર્યું જીવન, જીવનની જીવંતતી- 
જાગતી તસવીર, પછી ભલે તમે તેને'સોનાની ફૈમમાં 


હટ 





રત્નજડિત બોર્ડરમાં મઢો કે સાદી લાકડાની ફ્ેમરમાં 
“ગોઠવો, મહત્ત્વ તસવીરનું છે - ફેમનું માત્ર નહિ. 
ફ્રેમનું મહત્ત્વ જ્યારે પ્રદર્શનમાં વેચવા મૂકો ત્યારે 
હોય પણ વાર્તા વેચવાની નથી, વાંચવાની છે. 

સાચુકલી વાર્તાઓ કદાચ નવી વાર્તાની 
વ્યાખ્યામાં નહીં આવતી હોય. ૨૦૦૩ની શ્રેઠ 
વાર્તાઓના સંપાદનની પ્રસ્તાવનામાં સંપાદક શ્રી 
દીપક દોશી લખે છે : 

'વર્ષ દરમિયાન લખાયેલી વાર્તાઓમાં 
શ્રેઠત્વની શોધ તો કંઈક અતિરેક સમી લાગે. પણ 
એકંદરે નીવડેલી અને સંતર્પક વાર્તાઓ સમાવી છે. 


ત 


સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી 


નજરની સામે આવીને બેઠી છે 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી: 
છોકરી તો લીલીછમ્મ ડાળી ઝુલાવે 
ને છલકાવે ફૂલોની ટોકરી. 
"સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી. 
* હોઠ એના ખૂલે તો લાગે એવું કેઃ 
* વલવલતા બે તરસ્યા કિનારા . , 
'નજર મળે તો એની એવું'એવું થાય 'કે 
જાણે ચાંદ સાથે ઉતર્યા સિતારા. 
વાત પછી વાત એતો એવી કાઢે કે 
જાણે ગણતી હો' નોટોની થોકડી. 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી, 
કાચી કુવારી એની ધબકતી છાતી 
એના ધબકારે વળ ખાતા વાયરા 
શૂન્યનો વિસ્તાર એના ચ્હેરા પ૨-નિખરે 
એ તો ભીતરમાં ભરીને બેઠી ડાયરા 
સરકી સરકીને' રેતી આવી ગૈ ઘર સુધી 
એ તો પાડતી બેઠી છે હજી ઓકળી 
સાવ રે અલ્લડ એક છોકરી. 
ર છિ ફિલિપ ક્લાર્ક 


સારી વાર્તાની કોઈ જડબેસલાખ વ્યાખ્યા ઉપલબ્ધ ન 
જ હોય. એટલે એના વિશે આશાસ્પદ મૌન ઊંચેત 
છે પણ તેથી કંઈ વાર્તાના નામે ચાલતી અદોદળી 
અરાજકતાઓ- તરફ આંખ આડા કાન પણ ન કરી 


' શકાય. આવા સંચય નિમિત્તે બહુમતી અરાજકત્તા 


વચ્ચેથી વાર્તાકળાનો મીઠો ઝરો લાધે એ મોટી 
ઉપલવ્િ છે.' ર 

એટલું તો જરૂર કહી શકાય કે “અદોદળી 
અરાજકતાઓ' વચ્ચેથી વાર્તાકળાનો મીઠો ઝરો આ 
સંગ્રહ દ્વારા ગુજરાતી સાહિત્યને સાંપડ્યો છે, તેનો 
આપણને હર્ષ છે અને ગર્વ પણ. 


નિજાનંદ 


નિજાનંદ પામું છું, કવિતા કરું છું; 
ભીતર ભીનાશભાવ ભરપૂર ભરું છું. 


શારદા કૃપાની કામના કરું છું; 
કવન-ઉપવનમાં વિલસું - વિહરું છું. 
હૃદય-કુંજે ગુજે સૂર અલગારી; 


અનુભૂત્તિ-ઊર્મિની અભિવ્યક્તિ કરું છું. 


.અંતર આરત અવિરત રેલાય છો; 
કાવ્ય-સૌરભ ઉપહાર પરું છં. 


સમર્ષિત પ્રીત અમિટ અંકિત ચિત્ત; 
સૂરીલી સ્મૃતિમાં અતીતમાં” સરું છું. 


પ્રાણ પ્રિયની વિદાયનો ખેદ છે; 
આંખોમાં એ કેદ છે, કદિ ના વિસરું છું. 


દેવજી ત્રિ. થાનકી 


બ્ટ્થ 
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આસ્વાદ 


£. ફૂલપરીના ભીતરનું સોંદર્ય-રહસ્ય ! 





[રાધેશ્યામ શમાં 


આંખમાં ઈદ્રધનુ કોણે સંતાડ્યું ? 
આંખમાં ઇંદ્રયનું કોણે સંતાડ્યું'?'ફોણ “રમે છે. સંતાકૂકડી--*અડકોદડકો ' 
કોણે દ્વાર ઉઘાડી ફૂલનું -* ભીતર લીધો શેડક્ઢો આ તડકો ? . 
ભીતર “તું ફૂલપરીની જેમ સૂતી છે સુગંધના વગડામાં , 
ઘૂંટી રહી છે મ્ધુમાધવના અક્ષર સ્લેટ સમા દલડામાં. : 
જરાક પાલવ 'હેડસેલીને' કોશે' ઉરમાં રોપી દીધો આ -થડકો '? 
ડોણૈ દ્વાર ઉઘાડી ફૂલનું - ભીતર લીધો શેડકઢો આ તડકો ? : 
ફૂલની ઠીબે રંગ બોટતાં પતંગિયાં પાંખોને રંગે, 
અડકીઅડકી પવન રમે છે પવન તણી ખિસકોલી સંગે. 
કોણે દ્વાર ઉઘાડી ફૂલનું - ભીતર (લીધો શેડકઢો આ તડકો ? * 


આંખમાં, ઈન્દ્રધનુ કોણે સંતાડ્યું ? 
(“શ્રેહ કાવ્યો', પૃ ૩૭ ' 


“આંખમાં. ઇન્દ્રધનુ કોણે સંતાડ્યું ?: એ 
શીર્ષક ગીતકૃતિમાં બે વાર પુનઃ અવતર્યું છે. 

ગીતનો લય પ્રથમ બે પંક્તિથી જ 
લંબાયમાન અને લહેરાતો છે. છ 

પહેલી- 'બીજી -કડીમાં “કોણ?' પ્રશ્ને ત્રણ 
વાર જે સંદર્ભ સોયે ઊપસ્યો છે ત્યાં છે વિસ્મય 
અને રહસ્યનો સંગમ ! *ઇન્દ્રધનુ" સંતાડ્યું કોણે ? 
સંતાકૂકડી એકલી નહિ પણ સાથેસાથે અડકોદડકો 
રમે છે.ડોણ ? વળી ફૂલનું દ્રાર ઉઘાડી, ભીતર શેડકઢો 
તડકો લેનાર છે કોણ ? 

નાયકનાં પ્રશ્નચિહ્મોમાં એનું કુતૂહલ અને 
“આશ્ચર્ય ગોપિત.રહેતું નથી. ગગનમંડિત ઇન્દ્રધનુની 
સાથે અને સામે, સંતાકૂકડી-અડકોદડકો જેવી 
પૃથ્વીજડિત ક્રીડાઓને સાંકળવામાં ગીતકર્તાએ 
અધોર્ધ્વ સ્થિતિ માત્ર બે કડીમાં રમતી મેલી છે. 

બીજ્ઞ ગુચ્છમાં નાયિકાને આત્મીય 
“ું'કારથી સંબોધી એનો આંતરવાસ - કહો કે 
અંતઃધુર - ચીંધ્યું છે. જ્યાં કોઈકે ભીતર શેડકઢો 


ડોણ રમે છે સંતાફૂકડી - અડકોદડકો ? 


“7 ૩, * *. “ડૉ, યશવંત ત્રિવેદી 
તડકો લીધો હતો-ત્યાં જે,કદાસ ફલંપરીની જેમ તે 
સૂતી છે. જ 
'શેડકઢો' શબ્દ ખાસ અર્થવર્ણ સૂચવે. તરત 
જ દોહેલા દૂધની ધાર તે શેડકઢા સાથે સંલગ્ન છે. 
આ તડકાને કર્તાએ 'શેડકઢો' કલ્પ્યો છે, ભીતર 
લીધેલો તડકો દૂધની તીણી ધાર. સમો શુભ્રયોત છે. 
સ્વભાવતઃ ફૂંલપરી પણ તડકાનાઃ શેડકઢા 
મકાશયુંજમાં શ્વેતશુક્લ હોવાની. આવી પરી સમી. 
ત્તાયિકા ક્યાં સૂતી છે ? સુગંધના વગડામાં, 'શેડકઢા' 
જવા જાનપદ શબ્દન( સગાર્ત “વગડા” સાથ કટલ? 
શોભે છે. સ ને, નથી અહીં, 'સુગંધતા 
વગડામાં” પંક્તિ છે ર 
., . વે ગ્રસુપ્ત રીનો ભીતરમાં કેવાં કેવાં 
વલનો-સંચલનો સ્ફરી રહ્યાં છે ? 
'ઘુંટી રહી છે મધુમાધવંના અક્ષર 
ર સ્વેટ સમા દલડામાં' 
સિજી અત્તઃ 'પુરમાં ફૂલપરી બહારથી વરતાય 
પ્રસ પણ આમ છે જાગ્રત. સાથે એવું પણ ખરું કે 


ક 
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એન અજાગ્રત અંશમાં તે પોતે એક ભોળીભલી 
બાળકી થઈ રહી “સ્લેટ સમા દલડા'માં મધુમાધવના 
* અક્ષર ઘૂંટી રહી છે. 'સ્લેટ સમા દલડા'ની ઉપમામાં 
સ્લેટનો ઘન-શ્યામ વર્ણ અને “ગીતગોવિંદ'ના 
મધુમાધવના અક્ષરનો વર્ણ પણ એને મળતો જ 
સૂચવાયો ! માધુરી મૂરત માધવ, ગોરી ફૂલષરી શી 
રાધાની સહોપસ્થિતિમાં તો ઘન સુનીલશ્યામ જ 
હોવાના. શ્યામ વર્ણ સમીપે ના જવાના સંકલ્પને 
અહીં અવકાશ નથી કેમકે ફૂલપરીનું આંતર્ચિત્ત 
પણ ઘનશ્યામ સ્લેટ સમું છે અને મધુમાધવત્તા અક્ષર 
હોય શુભ્ર તોયે શું ! તે ઘૂંટાઈ ગયા છે ફૂલપરીના 
અવચેતનમાં. તાત્પર્ય કે, પરસ્પર એક થઈ - અહ્દેત 
સ્વરૂપ બની ઉભય અ-ક્ષર અમર સ્થિતિને વરી 
ગયાં છે. પ 
આમ છતાં' નાયક તો તટસ્થ સાક્ષી છે, 
રસિક પ્રેક્ષક છે. એટલે તો ગાઈ ગાઈ પૂછી રહ્યો 
છેં,.'જરાક પાલવ હડસેલીને કોણે ઉરમાં રોપી દીધો 
આ થડકો ?' અત્રે “આ થડકો' કહી ઉરમાં 
“શેપવાની' પ્રક્રિયા, વર્ણવવાને કારણે “થડકો' જેવો 
શબ્દ પણ ફૂલપરીના સમાગમમાં સોહે એવો 
“ફૂલછોડ' જેવો પ્રતીત થાય. ગીતની પ્રથમ પંક્તિ, 
બીજી કડીમાં પુનરાવર્તિત થાય છે ત્યારે ભાવકના 
ચિત્તમાં 'થડકો' અને “તડકો' ઉભય એક જેવા 


એકમેવ દીસે. 

- તૃતીય ગુચ્છ-અંતરામાં, પતંગિયાં પોતાની 
પાંખોને રંગી રહ્યાં છે કેવી રીતે ? “ફૂલની ઠીબે રંગ 
બોટતાં'. કવિત્તું રોમાન્ટિઝમ અહીં પૂરબહારમાં વહી 
રહ્યું છે. ફૂલપરી, ફૂલની ઢીંબ, સ્વયંને રંગતાં, રંગ 
બોટતાં પતંગિયાનાં પ્રતીકો સાથે ઝમેલી પછીની 
પંક્તિ નાયકનો રમતીલો રોમાંચ” વિજ્ઞાપિત કરે છે 
જ્યાં તે પવનને [ખિસકોલી અને છેડછાડતા નાયક 
સાથે સાંકળે છે : 

'અડકી અડકી પવન રમે છે પવન તણી 
ખિસકોલી સંગે.' (યાદ કરો આરંભનો શબ્દ 
'અડકોદડકો* અને અહીં ઓવતો પ્રયોગ “અડકી 
અડકી' - બંને શૈશવમઢયા સ્પર્શશુંગારનો આભાસ 
નથી આપતા ?) 

અંત્ય પંક્તિને કવિશ્રીએ કુશળતાપૂર્વક 
ઉપરનીને નીચે, અને નીચે હતી તેને ઉપર ગોઠવી 
છે. આ ગીતના સમગ્ર ઇન્દ્રધનુષી વાતાવરણમાં 
વર્ડ્ઝવર્થ ટાંકવાનું પ્રલોભન થાય :' 

3 ઊલ 12805 0૩ 39101 1 001014 

& 181180૫7 1% 110 6%. 

, ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીનું હૃદય, પણ... આવું 
જ છેઃ! 


ણ. 










સાભાર સ્વીકાર . 
સાહિત્ય સંકુલ (ચૌટાબજાર, સુરત-૩૯૫૦૦૩)નાં 


ચિંતનમૈત્રી - લે. જનક નાયક, કિં. રૂ. ૪૦/-. ચિંતનની સંગે - લે. જનક નાયક, કિં. 
રૂ. ૪૦/-. સંસ્કારચિંતન - લે. જનક નાયક, કિં. રૂ. ૪૦/-. સફળ થવું અઘરું નથી - લે. જનક 
નાયક, કિં.રૂ. પ૦/-. ક્ષુધિત સૂર્ય - લે. કિસન સોસા, કિં.રૂ. ૭૦/-- તૃષિત સૂર્ય - લે. કિસન 
સોસા, કિં. રૂ. ૭૦/-. ઘર્ષણા - લે. મુકુન્દ દેસાઈ “મદદ', કં.રૂ. ૫૦/-. ગુજરાતી પત્રકારિત્વનો 
ઇત્તિહાસ - લે. ડૉ. રતન રુસ્તમજી માર્શલ, કિં.ર. ૨૫૦/-.' લાજભીની - લે. રેખા શાહ, 1કૅં.૩. 
૧૦૦/-; મધુદર્શી શબ્દસર્મી - લે. ડૉ. જયન્ત પાઠક, કિ.રૂ. ૯૦/-- 
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“શૂળી ઉપર સેજ'ની કવિતા ' 


------------------------------------ 


(“શૂળી ઉપર સેજ: જ્યન્ત પાઠક, કૃતિ પ્રકાશન, મ.આ. 
૧૯૮૮, મૂલ્ય રૂ. ૨૧-૦૦,-પૃ. ૧૦૪) 

કવિ જયન્ત પાઠકનો ભૃગયા'નો અનુગામી 
અને આઠમો, કાવ્યસંગ્રહ શૂળી ઉપર, સેજ' સુખ- 


દુઃખ, જીવન-મૃત્યુ, પ્રેમ-મકૃતિ, અતીતરાગ-. 


અધ્યાત્મ એમ- વિવિધ વિષયનાં સંવેદનોને વાચા 
આપતો, ૮૬ કૃતિઓને સમાવતો માતબર સંગ્રહ 
છે. અહીં વિષયોનું નાવીન્ય નંથી, પણ સંવેદનસમૃદ્ધ 
કલ્પનાલીલા અને અભિવ્યક્તિ તથા અભિગમતું 


નાવખ્વિ માણવા મળે છે. એવ જ આ 


રચનાઓમાંથી પસાર થવાનો અનુભવ આહ્દાદક 
બની રહે છે. ર 
, સંગ્રહનું નામકરણ વૈદનાપૂર્ણ સંવેદનના 
માધાન્યનો નિર્દેશ કરે છે. આરંભે જ દુઃખ વિશેની 
ત્રણ રચનાઓ છે. પછી મૃત્યુને કાવ્યવિષય 
બનાવાયો છે. પ્રેમનાં કૉવ્યો અહીં ઓછાં છે, પણ 
છે તેમાં ભલાજીગીતોને બાદ 'કરતાં”વૈદનાની વાત 
પ્રધાન સ્થાને'છે. કવિતા કરવી એ પણ એક શૂળા 
ઉપર સેજ જેવો જ અનુભવ બની રહે છે. કવિતા 
વિશેની કૃત્તિઓમાં એના અણસાર મળે છે. 
કરુણાપૂર્ણ કવિચેતત્ના “આપણે ભલાને...' 
એ પ્રથમ કૃતિમાં જ માનવબંધુ સમક દુઃખને મૂંગા 
મૂંગા, 'સહી-લેવાની ઠાવકી સમજણ-વ્યક્ત-કરે-છે. 


સહજ રીતે જ એ ચજેન્દ્ર શાહની કૃતિ, 'ભાઈ રે ન. 


આપણા દુઃખનું કેટલું જોર હુ સ્મરેણ કરાવે છે 


' ભાઈ, આપણે ભલાને આપણાં દુઃખ ભલાં * 
જ ર 


દ 
રે 


છઠ ભીડી લીધા 
; સણકાને સખત દલબૉવી' 'દીધા * 

આહું જોઈ સંતાહી બે આંખ છલાંછલાં ! 
' વેદનાના પારાવારે- ક ર 
["”આપણે _તો જીવનારાં માછલાં ૧) 


દૃ મર 


માર્ચ ૨૦૦૯ : ૩૧૦ 





ડક ક્ર જો 


અર્હી પાણે નથી, સમજણ વ્યક્ત અઈ. 
છે.-દુ:ખતો સ્વીકાર છે, એની સામે સંઘર્ષ કરવાની 
વાત નથી. શેષના 'નટવરલાલજીનો *ગરબો*ની 
શૈલીએ “દુખિયારાજી'માં અભિવ્યક્તિની લાક્ષણિક 
છટા સાથે નરી સરળતાથી જનજનૃતી પીડાને ગૂંથી 
લેવાઈ છે : * 
દુઃઅની'દવા શોધવા નીકળ્યા રે દુખિયારાજી, 
પરસેવામાં ઊભી બજારે પીંગળ્યા રે દુખિયારાજી; 


સમણે આયા સંત, બાત બતલાયા રૈ દુખિયારાજીઃ 
બિના દુઃખ કે કૌન માનુષ કહલાયા રે દુખિયારાજી?(૪) 
મનુષ્ય સાથે દુઃખ અવિનાભાવ સંબંધે 
જોડાયેલું છે, એટલું જ નહીં,' થાનવીને'દુઃખ વિના 
ગોઠતુંય નથી. સુખદૃઃખનો સોદાગર - એક 
બોધકથા'માં“હળવી 'શેલીમાં કવિ ' એનો અભિનવ 
સાક્ષાત્કાર કરાવે 'છે. અર્હી એક સરસ કથાપ્રપંચ 
યોજાયો છે. વાયરો વાત લાવે છે કે ગામને ઝાંપે 
એક 'અલકમલકનો વેપારી આવ્યો *છે. એ દુઃખ 
લઈને સામે સુખ આપે છે. પોતપોતાનાં દુઃખનાં 
પોટલા લઈ લોકો દોડે છે. સૌને સુખનું સરખાજ 
#-કદ-વજનનું પડીકું મળે છે. હવે સૌનાં દિવસ-રાત, 
બોલડું-ચાલડું બધું સમાન થઈ જાય છે, પણ એક 
અક્કરમીં આડો નીકળે છે. એ બરાડો પાડે છે.: 
કેમ ,લાગતું ભીતર ખાલી ખાલી, 
ક્યૉ ગૅઈ મારી દુઃખની દોલત ચાલી ! 
“- બોર આપીને.નક્કી ધુતારે'ડલ્લી લીધી કાઢી, (૩) 
? સૌના મનની વાત જાણે છતી' થઈ જાય 
છે. સૌ'દોડે છે, પણ વેપારી તો. અદશ્ય !;બધા 
' દુઃખી દુઃખી થઈ ગયા; રડતા-કકળતાં પાછા વળ્યા : 
અમે એમને પાછાં દુખડા મળ્યાં! (૭7 
દુઃખ તો જીવનનો એક અગત્ય ભોગ જું, 
-. એતે કઈ રીતે દૂર કરી શકાય ?!' જીવને વેદનાની, 


ઝડ 





વૈતરણી જેવું છે. એ તરીને સામે પાર મૃત્યુના 
પ્રદેશમાં પહોંચવા મન ઉદ્વિગ્ન થઈ ઊઠે છે. પરંતુ- 


તરી તરીને કાંઠે અવાયું 
તે તો ત્યાં જ પાછું - જીવનમાં; (૭) 
મૃત્યુની તીવ્ર ઝંખના છતાં નચિકેતા 
બનવાનું - મૃત્યુનો સામનો કરવાનું ઘણું કઠિન છે 
એ ભાવ “અઘરું, નચિકેતા થવાનું'માં વાચા પામે 
છે. “અસવાર'માં મૃત્યુ સાથેનો જીવનો સંગ્રામ 
વર્ણવીને મનુષ્યની પ્રબળ જિજીવિષા સામે મૃત્યુના 
વિજયનું કલાત્મક દર્શન કરાવાયું છે. એમાં 
સ્વાભાવિક રીતે જ યુદ્ધની પરિભાષા યોજાય છે : 


છાતી સામે છાતી 

બખ્તર'- તલવારો ટકરાય; 

લીધો ઉપાડી અધ્ધર પળમાં નાખ્યો ઘોડા-પીઠ, 

ઓળંગી ગઢ અછંગ ઊડચો ઓ દેખાય... અદીઠ ! 
ક (૧૦) 


અતીતરાગની કવિતાની અહીં ભરપૂરતા 
નથી, તથાપિ છે તેમાં અભિવ્યક્તિનાં નૂતન 
પરિમાણો સિદ્ધ થયાં છે.* કવિની પ્રકૃતિપ્રીતિ, 
અતીતરાગ, પૃથ્વીપ્રીતિ અને જીવનની ઝંખના વ્યક્ત 
કરતી બે અનન્ય રચનાઓ અહી મળે છે : 
'બચુભાઈનું સ્વર્ગારોહણ અત્તે શોકસભા - એક 
હેવાલ' તથા “બચુભાઈનો પત્ન - સ્વર્ગના આંખેદેખ્યા 
હાલ.' એમાં પણ કવિ મઝાનો કથાપ્રપંચ રચે છે. 
લોકબોલીના સંસ્કાર અને ચતુર્માત્રિક સવૈયામાં થતી 
રજૂઆત વનવગડાનાં પ્રાણીએ બચુભાઈના નિધન 
ઉપર ભરેલી શોકસભાને તાદૃશ કરે છે. “બચુભાઈ 
પાછા થ્યા, તેડાં આવ્યાં, સરગાપરી' એ વાત 
વનદવની પેઠે સઘળે ફેલાઈ જાય છે અને વનનાં 
સ્વજનો શોકસભા ભરવા ભેળાં થાય છે. ડુંગર, 
નદીકોતર પણ જીવંત સત્ત્વરૂપે ચિતરાય છે : 
દડદડતા ડુંગર ચાલ્યા ને ખળખળતાં નદીકોતર 
રડતાં રડતાં ઝાડ અને કંઈ પડતાં રાનજનાવર (૧૧) 


શોક્સભામાં સૌ ખરેખરો કરે છે : 
ગયો ગયો ઘરનો માણસ ખરખબર્યુનો પૂછનારો 


માયાના મોંઘા મલમલથી આંખડીનો લૂછનારો . (૧૨) 


બચુભાઈનો વન્ય સૃષ્ટિ પ્રત્યેનો પ્રેમ વ્યક્ત 
કરવા ઊલટી પ્રયુક્તિ યોજીને કવિએ ચમત્કૃતિ અને 
ચોટ સાધી છે. બીજી રચનામાં સ્વર્ગે ગયેલા 
બચુભાઈને ત્યાંની સુખસુવિધામાં ચેન પડતું નથી 
તેથી તેઓ વનજીવોને પત્ર લખે છે. સ્વર્ગમાં 
ચોગરદમ અજવાળાં દેખીને એમને પ્રથમીનાં અંધારાં 
યાદ આવે છે અને કલ્પવૃક્ષ પાસે માગી લે છે : 
પ્રથમીમાં પાછા જવું છે, લો માગ્યું, તમારે દેવું.' 
બોલચાલની ભાષાભંગિનું કલાત્મક પરિમાણ 
કાવ્યરસને અત્યંત પોષક બની રહે છે *: 
ખડખડ ખડખડ ઝાડ હસ્યું ભે, માણસ કેવો ભોળો, 
લોક બધા સુખ માગે ને આ માગે દુઃખનો ગોળો. 
જ (૧૪) 
શબ્દની નાદશક્તિ પાસે કવિએ લીધેલું કામ તરત 
કાનને સરવો કરે છે. 'વતનના પહાડોમાં' અને 
“પરદેશગમનની રેખા'માં પણ અતીતરતાની સ્પર્શક્ષમ 
અભિવ્યક્તિ મળે છે. 


જયન્ત પાઠક મુખ્યત્વે પ્રકૃતિકવિ છે. 
એમની કવિતામાં પ્રકૃતિસૌંદર્યનું આલેખન પુષ્કળ 
પ્રમાણમાં મળે છે. અહીં વસંત, વર્ષા, શરદ, 
ગ્રીષ્મનાં સૌંદર્યાકનો કલ્પનાની તાજગી અને 
અભિવ્યક્તિના નાવીન્યથી અનેક ઠેકાણે મનને મોહી 
લે છે. વસંતની ઊઘડતી સવાચ્નું આ તાજું તાજું 
નવતર ગત્તિશીલ ચિત્ર જુઓ : 
* સવારની સાવરણી ફરતી ચમક તેજની સળીએ 

લીપેલું આકાશ ઊઘડે રંગભીની ઓકળીએ. (૩૮) 
*પોચું પોચું' કવિકલ્પના ઉપરાંત ભાપાકર્મની દષ્ટિએ 
સાઘ્યંત માણવા સમું કાવ્ય છે. “પોચું' શબ્દના 
આવર્તન દ્વારા કવિએ વર્ષાની ભીનાશથી લથપથ 
એવું સ્પર્શ્ય કલ્પન ઉપસાવ્યું છે : 
 વાદળપોચું આભ 

આભનાં પોચાં પોચાં પાણી 

પોચે હાથે પડે 

માટીની પોચી કાય ભીજાણી 

પોચી પોચી માટી ભીતર 


ઉ્ટ્શ 
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પોચાં બી- સળવળે: ૮ *“ . 
* પોચી પોચી બે પાંદડીઓ ,.. 
- - *! ફરફરતી નીકળે. ૧) 


એકપ્સમૃદ્ધ પ્રત્તિભાશાળી કાવે પાસે આપણે જે 
નવોન્મેપશાલિની કલ્પનાની અપેક્ષા-રાખીએ તે-આ 
કવિની પ્રકૃતિકવિતામાં પૂરેપૂરી 'સંતોષાય છે. 
સ્થળવર્ણનને મિષે રચાયેલી કૃતિઓ “ઉત્કંઠેશ્વરમાં', 
'સહ્યાદ્રિપડાડોમાં એક સાંજે', 'સન-સેટ પોઈન્ટ 
પર, 'રામૈશ્વરમ્‌' વગેરેમાં પણ અવાન્તરે સુંદર 
પ્રકૃતતિચિગૌ પ્રાપ્ત થાય છે. પ્રકૃતિને આશ્રયે 
શુંગારચિત્રો આપવાનું વલણ' “વનકન્યા', 'એક 
અસ્પષ્ટ અનુભૂતિ' જેવી રચનાઓમાં દેખા દે છે. 


ગ્રણયમાં વિરહની વેદના “પ્રેમ અને 
આપણે', “પ્રેમની હરકથા', “એક વિરડમાસી' જેવી 
રચનાઓમાં નાજુક કલમે અંકિત થઈ છે. કવિ 
છેતરામણી સરળતાનો આધાર લઈ પ્રેમનું રહસ્ય 
અત્યંત માર્મિક રીતે પ્રગટ કરે છે. “પ્રેમની હરકથા 
કરુણાન્ત હોય છે! એવા વિન પછી રૂપકરીતિમાં' 
વૈદનાસભર ઉદ્ગાર સરે છે : 
જે પંખીની પાછળ 
. વન-ઉપવનો ભમ્યા, , 
તેને છેવટે 
અભ્યાસખંડમાં બેઠા બેઠા 
સલીમઅલીની ચોપડીમાં શોધવાનું ઈ (૭૯) - 


* “ભલાજી'ને ઉદેશીને' થયેલી-: ગીત-- 
રચનાઓમાં 'પ્રણયના ઊર્મિઉછાળતું - રસમસ્તીનું 
નાથિકામુખે પ્રગલ્મ અને પુરેપૂરું રગારાગી આલેખન 
મળે છે. 'ભલાજીએ ગૂંયેલી ગૂંચનું ગીત', “ભલાજીને 
આડકતરું ક્હેણ', “ભલાજીને વખાણનાં વેણ', 
*ભુલકક્ઞા ભલાજીને ઠયકો' વગેરે કાવ્યો નૂતન 
આવિષ્કારોથી ચિત્તને હરી લે છે. ફરંદા ફક્કડ 
ભલાજી અને પ્રેમજાળમાં ફસાયેલી ઉદ્ડ નાવિકા, 
ઉભયની રસધસ્તીના અલેખનમીદ કવિકર્મનો કીમિયો 
ઉમેરાય છે અને ભાવ-સંવેદનનો સાક્ષાઈકાર સહજ 
બની રહે છે ₹ 


મ 


* તમે ભલાજી, ભાતભાતના 'ભટકારામાં ભટક્યા, “, 


તમે ફરંદા ફક્કડ ક્યાંથી અહીં આવીને અટક્યા ! 


* અટક્યા એ તો ઠીક, બહાનુ થાકોડો ખાવાનું 


તમારું તો પણ અઠે દ્વારકા, નામ ન લો જાવાનું ! 
.. ૬૯) 
વલણ-ઊથલાની રીતે કડીએ કરીએ આવતું આવર્તન 
નાયિકાના એચકા-મચકાને, નખરાને, એની લાક્ષણિક 
ચેષ્રાઓને જીવંત કરે છે. રુંગારભાવ [પ્રગટ કરતાં 
આ ગ્રકારનાં ગીતોમાં તળપદ શબ્દો અને, ભાષાભંગિ 
કાભબાનીમાં નવું પરિમાણ ઉમેરે છે 
ભલાજી તમે આયા તે ના-આયા જેવું : . 
શમણાંનું સુખ આંખ ઉઘાડ્યે અલોપ 
પછી જાગ્યાં કે એવું ને એવું ! (૭૦) 
આ ગીતોનો તરલ લય અને /ઉલ્લાસપુર્ણ 
ઊર્ષિઉછાળ સઘ ચિત્તને ,વશ કરે છે. . *,. 
અહીં એક તરફ આ રંગરાગી મુક્ત 
પ્રણયની ઉદ્દડ. અભિજ્ક્તિ કરતી રચનાઓ છે તો 
બીજી તરફ સંતવાણીનો રણકો સંભળાવતી, ઊર્ધ્વ 
જીવનની અભીપ્સા વ્યક્ત કરતી, આધ્યાત્મિક 
અનુભૂતિના ઊંડાણમાં લઈ જતી રયનાઓ પણ અહીં 
સારા પ્રમાણમાં મળે છે. ઊર્ધ્વ જીવન માટે જીવની 
તાલાવેલીનો પાર તથી. આકુળવ્યાકુળ અવસ્થામાં 
ઉદ્ગાર નીકળે છે, * 
ઊઘડશે ક્યારે ભીડ્યાં દ્રાર - 
અંધ રાત્રિને ક્યારે મળશે ઊજળું દૂધ સવાર ? 
“ (૨૨) 
એક *પળે' એ અવધૂતી ગેસ્ઓ રંગનો અનુભવ. 
થાયછે: ન ? 
એક ધજા ફરૂકે ગેરુ હ 
રે મુજ મનમંદિરને મેરુ ! (૨૫) 


. શબ્દની નાદશક્તિ પાસે કલાપૂર્ણ કામ લેવાતાં વૂ 


મત્યક્ષ થાય છે : 
ઓઘડપંથી કો અવધૂતે , 
કર્યા ગભારે ડેરા; 
ભભૂતભડકા ઊઠે જટામાં 
ચલમ ધુમાડા ઘેરા (૨૫) “ 


ક જ 
કઝર ડ્ડ્ટ્ઝ્ડ-ક્ડકફક્ડ-કશ 


આધ્યાત્મિક અનુભૂતિનો કલાપૂર્ણ અસરકારક 
આવિષ્કાર “અજવાળાં' રચનામાં સાઘંત" માણવા 
જેવો છે : 
હદમાં અનહદનાં અજવાળાં 
સંતો પીઓ ટકોટક પ્યાલાં ! (૨૯) 
કવિતાને વિષય કરીને થયેલી રચનાઓમાં 
રકાવિતા સાથે જોડાયેલી વેદના, કવિના ગોઠિયા સમા 
શબ્દો, કાવ્યસર્જનની પ્રક્રિયા જેવા મુદ્દાઓને કવિએ 
છેડ્યા છે. “કવિતા કરવદ જતાં'માં કાવ્યનું સર્જન 
કરવાની ક્ષણની કવિની મનોદશાનું બહુ જ માર્મિક, 
પણ અત્યંત સરળ શબ્દોમાં આલેખન થયું છે : 
આપણે 
કવિતા કરવા જઈએ છીએ 
ત્યારે કેવા ભયભીત હોઈએ છીએ ? (૩૦) 


શબ્દની મંજૂષા તો હાથવગી હોય, પણ “ચાવી જડે 


કે નાય જડે 1' 'સંવેદનનું વાદળ હેઠું ઊતરે કે નાય 
ઊતરે'- જ 
કલમ છટકી જાય, અટકી જાય, બુટ્ટી થાય, 

જુઠ્ઠી થાય... 
આંખમાં ઝળઝળિયાં સાથે બધું જોઈએ છીએ 
ત્યારે આપણે કેવા ભયભીત હોઈએ છીએ ! (૩૮) 
કાવ્યસર્જન વેળા સર્જકને શબ્દ સાથે - સંવેદન સાથે 
સચોટ અભિવ્યક્તિ માટે કેવી ભલામણ કરવી પડે 
છે તેનું અહી માર્મિક નિરૂપણ છે. 

'શૂળી ઉપર સેજ” કવિવ્યક્તિત્વને અનેક 
પરિમાણો સાથે વ્યક્ત થતું દર્શાવે છે. વિષય અને 
અભિવ્યક્તિનું વૈવિધ્ય અહીં છે જ. અછાંદસ અને 
ગીતોમાં અહીં ધ્યાનાર્હ કામ થયું છે. જયન્ત પાઠકની 
તેજસ્વી કવિપ્રતિભાનો પરિચય આ સંગ્રહ પણ સુપેરે 
કરાવે છે. 


ણ, 


રંગોત્સવ 
મુઠ્ઠીમાં ભરી રંગ રાધા કાનને રંગવા ચાલી, 
ક્યાંય જડે નહી કાન એને તો, ફરતી ઠાલી ઠાલી. 
- સહિયરની ટોળી આવીને 
રાધાને બહુ રંગે, 
મન વિનાની રાધા ભીજે 
રંગથી અંગે અંગે; 
અસ્ફુટ સ્વરમાં બબડે એ તો - કાન, કરી લ્યો વહાલી! 
સહિયર પૂછે - મુઠ્ઠીમાં તે 
કહેને, શું છુપાવ્યું ? 
કેમ ઉદાસી ચહેરા પર છે 
ઓછું તને શું આવ્યું ? 
કહે રાધા - આ દેહ-પિજર છે કાન વગરનું ખાલી. 
ત્યાં અચાનક થાય રાધા પર 
ફૂલોનો વરસાદ, 
કાનોમાં પછી ગુંજી રહેતો 
મનગમતો એ સાદ; 
ઘેલી રાધા દોડે, કરમાં લઈને રંગની થાળી, 
મુક્ઠીમદે ભરી રંગ રાધા કાનને રંગવા ચાલી. 
ત હરીશ પંડ્યા 


માર્સ ૨૦૦૬ : ૩૧૨ 


ખૂલી પાંખડી 


ખૂલી પાંખડી બંધ, હવામાં પ્રસરી મીઠી સુગંધ. 
ધીમે ધીમે સુરજ આવી મિ 
આંગણને અજવાળે, 
તુલસીક્યારે પૂજા-અર્ચન 
ટહુકા ડાળે ડાળે; 
શુકન સામામાગી લઈને કામે (િધાવે કંથ. 
પંખી પાંખ પસારી માણે 
તભની રસભર લીલા, 
વાદળ કેરી આવન-જાવન 
શ્યામ કોઈ, કોઈ નીલા; 


જળ વરસી અકબંધ રાખતાં ધરા-નભનો સંબંધ, 
ખૂલી પાંખડી બંધ, હવામાં પ્રસરી મીઠી સુગંધ. 


હરીશ પંડ્યા 


સુંદર ફરસબંધી -પર પયરાયેલાં વિવિઘરંગી મોતી- ' 


1, આપણે ત્યાં વર્તમાનપત્રો દ્વારા કેટલાક 
સારા સાહિત્યિક સ્તંભો અને કોલમોનું આયોજન 
થતું હોય છે. આવી કટારો દ્રારા સર્જાતા અને લખાતા 
સાહિત્યનું વિડંગદષિએ અવલોકન થતું હીય છે એ 
ખસ, કે એની સાયે સાહિત્યના ઊંડાણમાં જઈને 
ફેટલુંક માતબર મૂલ્યાંકન પણ થતું હોય છે: કવિત્તા, 
નવલિકા; નવલકથા, નાટક, નિબંધ તેમજ 
સાહિત્યના કેટલાક પ્રવાહો અને પ્રશ્નો ઉપર પણ 
કટારલેખક તેની સ્વસ્થ-મરમી દૃષ્ટિ ફેરવીને વાચકને 
સાહિત્યના મદેશમાં વિહાર કરાવે 'છે. વળી કંઈ 
નહિ તો, આ નિમિત્તે સાહિત્વરસિયા તેમજ સામાન્ય 
વાચકને આવું સાહિત્વિક પત્રકારત્વ સાહિત્યનો જે 
રંગ લગાડે છે, તેની કિંમત ઓછી આંકી શકાય તેમ 
નથી. ર 

આ સંદર્ભમાં મેં વાચેછું અને પછીથી 
એમાંથી વારવાર પસાર થયા પછી જે પ્રતિભાવ 
જાગે છે એવા યાદગાર પુસ્તક 'ભરભર પિયો 
[પિયાલા' વિશે અહીં અભ્યાસ રજૂ ડરવા ધારું છુ. 
એના લેખક છે, કવિ-વિવેચક ડૉ. નીતિનભાઈ 
વડગામા, માધ્યાપક અને કિ હોવાને નાતે ડૉ. 
વડગાયાનું સાહિત્ય, વાચન, મનન અને પરિશીલન 
આપણને એમના લેખો દ્વારા સાહિત્યનો ઊંડો પરિચય 
કરાવી જાય છે. 

“મરભર પિયો પિયાલા' તાજેતરનું કહી 
શકાય તેવું પ્રકાશન છે. તે પણ સાહિત્યિક પત્રકારત્વ 
એક આવકાર્ય ઉપલબ્યિ જેનું છે. ૧૯૯૧માં 
“મધુશાલા' એ નૌમની કૉલેમ એમણે “ફૂલછાબ” 
દૈનિકમાં શરૂ કરેલી. આ કૉલમ ગઝલના સૌંદર્ય 
અને રસસ્ધાનોને દાખવવા માટે એમણે આરભેલી 
અને રસપૂર્વક શરૂ કરેલી. લેખક પોતે એને “ષિયાલો 
પાયાની પરિતૃષ્તિ' એવા ઉદ્દગારથી 'એનાં વિશે લખે 
છે : “ગઝલ પ્રત્યેના પ્રેમ અને પક્ષપાતને લીધે 
કટારલેખકૅની પસંદગી પણ ગઝલ તરફ ઢળે છે ને 


માર્ચ ૨૦૦૯ : ૩૧૪- 





પ્રા. ડો. ફે, જે. વાળા “સુલભેશ' 


એક જ પ્રકારના ભાવસંવેદનને વિભિન્ન રીતે 
અભિવ્યક્ત કરતા ગઝલના શે'રોનો આસ્વાદ કટાર- 
લેખનનો વિષયે બનેછે. એકાદ દાયકાથી સાતત્યપૂર્ણ 


ચાલતી 'મધુશાલા' કોલમના એક ભાગનું સંવર્ધિત 


સ્વરૂપે થયેલું પ્રકાશન એટલે જે આં 'ભરભર ષિયો 
પિયાલો”.” * 


૨૦૦૧માં પ્રગટ થયેલા 'ભરભરે પિયો 
પિયાલા નાં રઝર પૃષોમાંથી પસાર થનારને ગ્રતીતિ 
થાય છે કે, પોતે ગઝલની મસ્તીમાંથી તરબતર થઈને 
ખુશમિજાજી ચિત્તે જીવન તરફ વળે છે. કટારલેખક 
ડૉ. વડગામાએ વિવિધ પ્રકૃતિ, માનવજીવન, 
માનવહૃદયનાં કોમલ સ્પંદનો, જીવનદષ્િ, આશા- 
આકાંક્ષાઓ - એમ અનેકવિધ આવિર્ભાવોને કેન્દ્રમાં 
રાખીને અહીં ગઝલનાં ભિન્ત ભિન્ન સૌંદર્યસ્થાનોનું 
દર્શન કરાવ્યું છે. કોઈ ગઝલનો રદીફ કે કોઈ 
ગઝલમાં પ્રગટ થતું સંવેદન-કે પ્રકૃતિની કોઈ છટાને 
અનુલક્ષીને જુદાં જુદાં 'શે'રોતું રોચક આસ્વાદન 
કરાવ્યું છે. એમાંનાં કેટલાંક શીર્ષકોનો નિર્દેશ કરીએ 
ત્રો “અવસર', “અંધકાર', “આંખ', “ઇચ્છા', 
“ઉદાસી', “ચાંદની','જીવન', “માણસ', “વરસાદ', 
“શબ્દ', “શહેર', “સિતારા, 'સ્મરણ' વગેરે તરત 
જ યાદ આવે છે. આવાં અનેકવિધ માર્મિક શીર્ષકો 
વિશેના શે'ર અહીં સંગેમરમરનીં ફરસ પર મોતીની . 
જેમ પયરાયૈલા છે. વાચકને એ આકર્ષે છે એટલું જૃ 
નહિ પણ અંતરના ઊંડાણનો અનુભવ કરાવે છે. 
આ ગ્રંથની પ્રસ્‍તાવના લખનાર આપણા સુપ્રસિદ્ધ 
કવિજત્ત રમેશ પારેખ એમનો આનંદ ઉદ્ગાર વ્યક્ત 
કરતાં લખે છે : “ઊઘડી જઈએ ! અવસર જેવું લાગે 
છે !' આપણને એમની સાથે સમત થવાનું મન થાય 
છે. આ સંગ્રહમાં ડો. નીતિનભાઈએ ભાવોનું સામ્ય 
ધરાવતી -કેટલીક મઝાની પંક્તિઓ ચૂંટી કાઢી છે. 
એમાં ભાવોનું સામ્ય છે જ. પણ* આસ્વાદકારની 


-કલાએ!એનો સુદર મર્મ આપણને તારવી બતાવો 


ક્ટ્ણ 


છે. શ્રી રમેશભાઈ લખે છે : “ભરભર પિયો 
પિયાલા' નામના આ શે'ર-સંક્લનમાં નીતિનભાઈએ 
નવા-્જૂના, નાના-મોટા કે સુપ્રસિદ્ધ-પ્રસિદ્ધ કે 
અલ્પપ્રસિદ્ધ કવિઓ વિશે ભેદ કર્યો નથી તે તેમના 
ઉદારચરિતનો તેમજ સાહિત્યનો સતત નજદીકી 
સંપર્ક, અધ્યયન-અધ્યાપન, મત્તન અને ચિંતનનો 
પરિપાક છે. આના કારણે કાવ્ય હાથમાં આવતાંવેંત 
પારખુ દષ્ટિમાંથી સાચી કવિતા છટકી શકતી નથી.” 


લેખક, અહીં જ્યારે ગઝલપંક્તિઓનો 
આસ્વાદ કશવે છે કે એના મર્મને વ્યક્ત કરે છે 
ત્યારે પ્રારંભમાં એની સરસ ભૂમિકા બાંધે છે. જે 
આપણને બધી જ પંક્તિઓના હાર્દમાં લઈ જાય છે, 
એ ભૂમિકા જાણે કે કાવ્યરસિકને કાવ્યની સુંદરતાના 
ઓરડામાં પ્રવેશવાના પગથિયા જેવી બની જાય છે. 
'વાચક પછીથી લેખકની સાથે એના સૌંદર્યને માણતો 
થઈ જાય છે. આપણે એવી ભૂમિકાને એકાદ 
ઉદાહરણથી માણીએ. “અવસર' વિશેની ભૂમિકા 
બાંધતાં તેઓ લખે છે : “ “અવસર શબ્દના શ્રવણ 
કે ઉચ્ચારણ માત્રથી આંતરમનમાં મંગલમય એવો 
માહોલ જન્મે છે.એક રૂડા-રૂપાળા ને મંગલ-પવિત્ર 
એવા પ્રસંગ કે પરિવેશની. છબિ ઊપસી આવે છે. 
'આ શબ્દ વાંચતાં કે સાંભળતાવેંત જ આંગણે 
ઊજવાતો આનંદનો અવસર, આંગણાની શોભામાં 


અભિવૃદ્ધિ કરે ને અંતરમાં આહ્ધાદ જન્માવે. આવા . 


અવસરની ઉજવણીથી સઘળું સુવાસિત બને, ને 
મનમાં મહેકનાં પતંગિયાં ઊડાઊડ કરવા માંડે. 
અવસરનો પોતીકો મિજાજ છે, ને આગવું એવું 
આકર્ષણ પણ છે.” આવી ભૂમિકા પછી તેઓ 
ક્રમશઃ કવિઓની પંક્તિઓ પ્રસ્‍તુત કરતા જઈને એક 
રસાત્મક સાંકળતું નિર્માણ કરે છે. ભાવક કે વાચક 
એમાંથી પસાર થવાનો આનંદ માણે છે. ઘણી વાર 
આપણને પ્રતીતિ પણ થાય કે સહૃદયી લેખક પોતે 
પણ જાણે આ પંક્તિઓનો આસ્વાદ માણી સહ્યા 
છે ! ખરેખર તો જ્યાં સુધી વિવેચક પોતે કાવ્યનો 
રસ ભરપૂર ન માણી શકે ત્યાં સુધી તે અન્યને પણ 
એનો એવો આસ્વાદ કરાવી ન શકે. કાવ્યવિવેચક 
પોતે જ સંવેદનશીલ હોવો જોઈએ. આ કટારલેખક 


૩૧૫. 


માટે એ સંપૂર્ણ સાચું છે. પ્રો. વડગામા પોતે એક 
ગ્રતિષિત ગઝલકાર છે. ગઝલ તેમનાં સર્જન અને 
આસ્વાદનો વિષય છે. એથી તેઓ ગઝલના સૌંદર્યને 
માણતાં-માણતાં આપણને તેની બધી જ લીલાનો 
પરિચય કરાવી શકે છે. તેમનો ગઝલ-આસ્વાદ 
આપણને ગઝલની બધી ખૂબીઓ દર્શાવે છે. એટલું 
જ નહિ પણ ગઝલત્ું રચનાકર્મ કેવું હોય એનો પણ 
ક્યારેક અણસાર આપી દે છે. આપણને એમના 
આવા રચનાત્મક અભિગમનો પરિચય કરતા જવાતું. 
મન થાય છે. જેમકે કવિશ્રી મનહર મોદીના એક 
શે'રમાં રહેલા અંધકારની વાત કસ્તાં તેઓ એ શે'રને 
આપણી સમક્ષ આ રીતે ઉઘાડી આપે છે. “અંધકાર 
આમ તો .અમૂર્ત છે, પરંતુ કવિઓ એને મૂર્તરૂપ બક્ષે 
અને વિવિધ ઇન્દ્રિયો દ્વારા અંધકારને પ્રત્યક્ષ, 
શ્રુતિગોચર કે સ્પર્શક્ષમ પણ બનાવે. “આજ અંધાર 
ખુશબોભર્યો લાગતો, આજ સૌરભભરી રાત સારી.' 
જેવી કવિશ્રી પ્રહ્લાદ પારેખની અત્યંત જાણીતી 
થયેલી પંક્તિનું સ્મરણ સહેજે થઈ આવે. તો કવિશ્રી 
મનહર મોદી 'હવાથી વધારે વજનદાર' એવા 
અંધકારને ઇન્દ્રિયગમ્ય બનાવીને આ રીતે પ્રસ્તુત 
કરે છે : 
“હવાથી વધારે વજનદાર છે, 
પૂછો નામ એતું અંધાર છે.” 
ડૉ. શ્રી નીતિનભાઈ ગઝલના શે'રોને 
જયારે આપણી સમક્ષ ખુલ્લા કરતા જાય છે, ત્યારે 
એમાં કવિતાનાં મૂળભૂત તત્ત્વોતું આયોજન કેવી 
રીતે થતું હોય છે ? કાવ્યના એ સૌંદર્યને ઉત્પન્ન 
કરનારા અંશો એમાં કેવી રીતે કારગત થાય છે, 
તેના ઉપર પણ દષ્ટિપાત કરે છે. આનો આપણે 
ઉલ્લેખ કરવો જોઈએ. તેઓ શ્રી વેણીભાઈ 
પુરો[હિતની બે પંક્તિઓ નોંધે છે : 
“છે ચાહતની બલિહારી અજબ, 
હું એક ઉત્તર શોધું છું; 
કે આંખોથી સત્કાર થશે કે મુખેથી 
નકારો શા માટે ?” 


“ભાષા અને દષ્ટિ કે વાણી અને આંખો 


હ્ટ્ણ 





માર્ચ ૨૦૦૬ : 


એકાકાર થઈ જાય ને કશીક-વાત બને તો મનને 
ગમે પણ ખરં. પરંતુ પેલુંપાત્ર એક પક્ષેથી એકેરાર 
કરે ને અન્ય પક્ષેથી ઇન્કાર કરે કે પછી એક બાજુથી 
સત્કાર કરે ને બીજી બાજુથી તિરસ્કાર કરે ત્યારે . 
કેવી મૂંઝવણ અનુભવાય ? આંખના ઈશારાથી 
પુરસ્કાર થાય ને વાણી. દ્વારા ઈન્કાર થાય - કેવી 
કફોડી સ્થિતિ સર્જાય એનો ચિતાર આપે છે.” 


આ રીતે ગઝલમાં ભાવને વ્યક્ત કરવાનુ 
મોટું માધ્યમ ભાષા છે. એ જો બરાબર કામ ન કરે 
તો એમના સૌંદર્યને હાનિ પહોંચે છે. કવિતાના રૂપને 
બાંધનારાં તત્ત્વો વિશેની એમની સૂઝ પણ પાયાની 

"છે તેથી લખેછે :' “ભાવને વ્યક્ત કરંવા માટે 
ભાષાનું માધ્યમ પાગળું 'પંણ પુરવાર ”થાય. શબ્દ 
ભલે અર્થનું વહન કરવા કાજે સમર્થ હોય છતાય 

, કેટલીક વાર શબ્દ પણ, ભાવના પ્રગટીકરણ માટે 
અસમર્થ નીવડે' આવે વખતે આંખોનાં ઇંગિતો ઘણું 
બધું કહેવામાં કામમાબ તીવડી શકે.” આમ, તેઓ 
વેણીભાઈના શે'રને માત્ર ઉપર છલ્લીદષ્ટિએ જોતા 
નથી પણ એમાંનું કવિકર્મ કેવી રીતે આપણને 
આસ્વાદકર બને છે એવું બધું તપાસે છે. આથી 
કહી શકાય કે આ પંક્તિઓના આસ્વાદો માત્ર સપાટી 
પરનો ગઝલશોખ ધરાવનારા સામાન્ય વાચકો માટે 
જ નથી પણ ઊંચી કવિતાદષ્ટિ ધરાવનારા વિદ્વાન 
ભાવકને પણ તેઓએ પોતાની દંષ્ટિમાં સતત રાખેલ 
છે સામાન્ય રીતે આપણી એવી છાપ હોય છે કે 
છાપામાં" આવતા સાહિત્યની લખાણો ફરમાશુ હોય 
છે, એમાં માત્ર મનોરંજનની દષ્ટિ રાખી હોય છે, 
સાહિત્યના તત્ત્વની -એમાં ભાગ્યે જ તપાસ થતી 
હોય છે. પણ હંમેશા આવું નથી, માત્ર ગઝલની 
મસ્તીનો શોખ પૂરો કરવા આતુર એવા વાચકને 
અનુલક્ષીને લખાતી કટારોમાં આ કટારનું સ્થાન નથી. 
અંતે તો કવિતાનો હેતુ રસ અને આનંદ છે. એનુ * 
લક્ષ્ય્‌ કોઈ મનોરંજનની સસ્તી સુચિને પંપાળવાનું_ 
નથી. આપણા સહૃદથી સંસ્કારી દૃષ્ટિ ધરાવતા કટાર 
લેખકની દંષ્ટિ કવિતારસ ઉપર મંડાયેલી છે એવુ આ * 
પુસ્તકમાંથી 'ષસાર થતા જ આપણે ગાંઠે બાંધી 
શકીએ તેમ છે. 
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આસ્વાદકર શ્રી નીતિનભાઈ વડગામાની 
આસ્વાદન કરાવવાની રીતિમાં એમની શૈલી સ્વસ્થ, 
સુંદરતાથી મંડિત થયેલી અને શિષ્ટ છે. એમાં સંસ્કૃત 
ભાષાની પ્રૌટિનો પણ આપણને વારંવાર અત્ુભવ 
થાય છે, જેમકે “આંસુ શક્તિશાળી છે, સામર્થ્યવાન 
છે, તેમ' સૌંદર્યમંડિત અને સુવાસસભર પણ છે, 
એટલે જ આસુનું ટીપું ડુબાડે, એ જ અશ્રુબિદુ. ઉગારે 
પ્ણ ખડું !” અન્ય એક અશ્ચુ- વિશેના “શેરને સ્કુટ 
ડરતાં ત્તેમણે જે મર્મગ્રહણ કરેલું છે એમાં ભાષાની 
આ ગરવી સિષ્ટતા ધ્યાન ખેંચે છે : “નશીલા પદાર્થ 
કે પ્રવાહીથી નશો ચડે એ તો સીધીસાદી કે સૌ કોઈ 
સ્વીકારી શકે,એવી વાત. પરતુ કવિ તો પ્રેમ અને 
મફૂતિને પણ ડેફી પદાર્થ તરીકે ઘટાવે, નયનને અને 
નિસર્ગશ્રીને,પણ માદક પદાર્યના રૂપમાં સ્વીકારે એ 
રીતે, કવિને મન અશ્રુઓ પણ નશીલા મકીન 
રૂપ ધરી શકે.” 

' આમ ભાવસામ્ય ધરાવતા વિચાર કે કોઈ 
મનનત્તું સામ્ય ધરાવતાં' શીર્ષકો [વિશે લખવું એક 
રીતે જોતા* પડકારરૂપ પણ ,છે.' તેમજ તેમાંથી 
નીપજતા વૈવિષ્યનું' રહસ્ય હાથવગું કરવું એ પણ 
કઠિન છે. ઘણાંને એમ લાગે કે આમ કરવા જતાં 
ક્યારેક લેખનમાં પુનરાવર્તન ન આવી જાય. વળી, 
એ પ્રકારનું રહસ્ય તારવીએ ત્યારે તેમાં એક્તાનતા 
(ઊપૉનોટોની) પણ ન પ્રવેશી જાય, લેખક સાવધ ન 
રહે-તો આ એક જોખમ પણ બને, અહીં ગ્રંથસ્થ 
ત્રીસ જેટલાં ભાવસામ્યનાં શીર્ષકોમાંથી ઠેમખેમ 


* ષસાર થનાર ભાવકને મોટેભાગે ખાતરી ઘાય છે 


કે, એના લેખક આ પડકારમાંથી હેમખેમ પસાર 
થઈ ગયા છે. ભાગ્યે જ ક્યાંક આવું પુનરાવર્તન કે 
એકતાનપણું આવ્યુ હશે ? એમની કાવ્યની સૂઝ 
અને સમજ એ પ્રકારની છે કે એક જ શીર્ષક હોવા 
છતાં કવિઓનાં પોતાનાં જ સવેદનો એવાં. છે કે 
એની સમજૂતી કે સૌંદર્ય દર્શાવતી વખતે આસ્વાદક 
વૈવિધ્ય લાવી શક્યા છે. વળી, ગઝલકાર લબ્ધ- 
પ્રતિષ્ઠ હોય; પ્રતિષિત હોય કે નવી પ્રતિભા ધરાવતો 
હોય છતાંય એમણે પોતાની સામે માત્ર ગઝલની 
ક્ષમતાને જ રાખી છે, કવિના કવિપણાને નહીં. 


હ્ટ્શ 


તેથી સ્વ. ઘાયલસાહેબ હોય કે શ્રી કૃષ્ણ દવે હોય 
તેમણે તો દરેક શે'રને, તેમની સંરચનાને તથા તેની 
ચમત્કૃતિને લક્ષમાં રાખ્યાં છે. આમ થવાને કારણે 
એમની સ્વસ્થતાની આપણને ઓળખ થાય છે. 


'ભરભર પિયો પિયાલા' જેવું પ્રકાશન * 


આપણને જેમના દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે તે તેના પ્રકાશક 
ક્રવિ પોતે ભલે રહ્યા પણ ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમી 
જેવી સંસ્થાએ એને યોગ્ય રીતે સહાયક નીવડીને 
ભાવક તથા લેખક વચ્ચે સેતુ બનવાનું સ્તુત્ય કાર્ય 
કર્યું છે. આવાં માતબર પ્રકાશનો આપણને ગુજરાત 
સાહિત્ય અકાદમીની સહાયથી મળતાં રહે છે તે 
પણ એક આનંદદાયક ઘટના બની રહેવી જોઈએ. 


અને આ આંખોમાં 
(શિખરિણી) 


અષાઢીની પ્હેલી ફરફર અડી ને મનભર 
થયાં નેવાં, ઝૂક્યું છજું, સુખડ ભીંતો મઘમથી, 
અબોલી બારીથી અતલસ મઢી લ્હેરખી વહી, 
અડી : સ્પર્શી ત્યાં તો અમુલખ થતો એક ટહુકો. 


ટહુકે ભીનાશો પનઘટ તણી ને સારેતતું 
ટુંવારું : વેગીલું : મશરુ સમ લીસ્સું અઢળક 
ઢળ્યું ઓશિકે વ્હાલ, પલભર પાનેતર ડસ્યું, 
અને મારું : તારું હરીતવન ઊગ્યું પડળમાં. 


પછી રૂંવેરુંવે મતહર કશું વાદળસમ 
રહ્યું જાગી, મ્હેકી સજલ થઈ આવાગમનની 
ભીની માટી, લીલું લહલહ થઈ ઓષ્સરમાં 
ઉલેચાયું આખું મળસકું : નવી સૃષ્ટિ રચવા. 


દીવાલે ટાંગેલી છબી કહી રહી “આવ સજના. 
અને આ આંખોમાં રણઝણી ગઈ સ્હેજ રમણા. 


ડાહ્યાભાઈ પટેલ “માસૂમ” 


આ પુસ્તક ષાર્શ્ પ્રકાશન અમદાવાદમાંથી પ્રાપ્ત થઈ 
શકે છે. વળી આ પુસ્તક સાથે આપણાં દિવંગત 
ગઝલરસિહ શ્રી અમૃત “ઘાયલ' પણ અર્પણ-પત્રિકામાં 
નિર્દેશ પામે છે, તેથી આનંદ થાય છે. ડૉ. 
તીતિનભાઈએ એમને આ ગ્રંથ અર્પણ કરતાં જે 
શબ્દો યોજ્યા છે એને પણ અંતે પ્રસ્‍તુત કરતા આનંદ 
થાય છે : 

“ગુજરાતી ગઝલ-ગઢના રાજવી 

-શ્રી અમૃત “ઘાયલ'ને.... 

કેમ ભૂલી ગયા ? દટાયો છું, 

આ ઇમારતનો હુંય પાયો છું.'' 


કહ્યું કોણે એવું ? 
(શિખરિણી) 


તમે'ગ્યાં એ 'દિથી જલસભર અંધાર છલક્યો, 
અચિંતા એકાંતો ઘરમહીં અશેષે દડી જતાં 
[શેરાઓમાં થંભ્યું રુધિર સઘળું, પીત તડકે 
પ્રમાદી વાયુની ચરણગતિમાં લ્હાય ઊઘડી. 


વસંતો ઓલાઈ, નભથી ઊતરી પાનખર ને 
પિપાસાતું માર્યું રણ બધું રહ્યું વિસ્તરી બધે, 
પ્રવાહે ફિણાતો સરિતપટ કોરો, કટ રહ્યો, 
કશા દેખીતા કારણ વગર આકાશ તતડયું. 


બપ્પોરી વેળાને જ્યમત્યમ કરી વેગળી કરું, 
વિજોગી રાતોમાં હું જ નથી જ એવું અનુભવું, 
બધા બોજા-ફોજા શિર ઉપરથી દૌહું ફગવી, 
પછી મેદાનો શો સમથળ થઈ વાટ નિરખું. 


કહ્યું કોણે એવું : “ખળખળ વહેતું ઝરણ થૈ 
વહ્યા આવો પાસે ?!!' * 
ડાહ્યાભાઈ પટેલ 'માસૂમ' 


લ્ટ્શ 
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આસ્વાદ 








* શિવલાલ જેસલપુરા 


“કમ પૂજા કરું :?. 
રાગ-"કેદારો .... 
ડેક ૬% કરું કૃચ્જ ઝરુજ/ને/છે ? અકળ અ/નદે તે કહી ૪ ય; 
સ્/₹ર-%%*% /૨૬ 4%/ ર&), તે 2૬૦ 50% ૪% ૪%/2 7 7 
હ 


*/ટર કૈફે ફે સ્7/-# 5/0 ક ૪% રે તે 7૪૮ર?ે “2 


1 


ઊન૪૨/૪ ₹/5% ૪ને “9% ઝરે, ૨%ટ 4/5 તે ઝ૨% ૩૪ 7 ર? 
'જૂર#૪% કર? /%જુજન 7/૪૧૪/, ૨૪૩% કરજે રે ૪/%/: ' ' 


જૈકફજ ઝર ૧રસ્%/ રે, /૧૪૬/ 


અ2/ર જ/ર ૦ન૪ર%/ે ૨/દે ૪9, 


/ ૧/ટૃજે કરજે ૬ક/%/.'૭ 
%/% 2 ૪/7૪ ઈ રે «/જ 7 


૩૦/-૧જે #2, %જુ / ૪2 ૩%, ૨૪૦૪ %૭2#”7 તુત "#/'*ે. » 


જરે /તેત ૪૧નજ .નૈજેદ ૭૧૪ કરે, રૂટ નૈંજેઠ ૭૦૧, ૯૬'અ/જે 2 " ; 
જછો-નંરસકી * જેડ કૃષ્ણરઝ ૨//ષિ%, ઇુઝર/કે */તને %જ ન/જે. ૪ 


(ઊંનપચાસ - ઓગણયચાસ. વ્યંજન કરે - પંબાથી પવન નાખે. ચમર્‌ -- ચમરી, હાથમાં ઘકડીને હવા નાખવાનું પખા જેવું 
એક સાધન. તાપવ્યા - તપાવ્યાં. અઢદર ભાર - બધા પ્રકારની. પીમળે - સુગધ ફેલાવે, પાતરી - ફૂલનું પાંદડામાં બાંધેલું 
પડીકું. ચુઆ - સગધી પદાર્થો નાખી, તે નિચોવીને કાઢેલું તેલ; ચવો.] 


કવિની અનોખી નિરૂપણકલાની પ્રતીતિ 
કરાવતા આ પદમાં નિર્ગુણભક્તિ અને સગુણ 
ભક્તિની સરખામણી કરવામાં આવી છે. 
કવિ કરુણાના સાગર કૃષ્ણને - વિષ્ણુને - 
પૂછે છે કે, 'તમે'પૂજા વિના પણ તમારા ભક્તોને 
તમારો સાક્ષાત્ડાર' કરાવી તેના અકળ ' અને અપાર 
આનંદનો અનુભવ કરાવો છો, તો તેમના 
વિશ્વવ્યાપક' સ્વરૂપ બ્રહ્મની ત્તેમજ 'કંડિયામાં કેવી 
રીતે સમાયા હશે એવી શંકા પ્રેરે એવા તમારા સ્વરૂપ 
કૃષ્ણની પુજી શૉ માટે કરવી જોઈએ? * * * 
” બ્રહ્મનો અનુભવી કવિ જવાલ આપે છે : 
આ બ્રહ્મ સર્વવ્યાપક હોવાથી કોઈ તેમની 
યૂજા કરી શકતું નથી. ખૂબ ઊંચા છે એટલે તેમને 
કોઈ સ્નાન કરાવતું નથી. એટલે એક દિવસ વિષ્ણુનું 
રૂપ લઈ, બાર મેઘ નીચે ઊભા રહી તેઓ સ્નાન 
કરે છે. 


- તે પછી સૂર્યનું રૂપ લઈ ત્રણે ભુવનને 
તપાવી વરાળ ઉત્પન્ન કરે છે, પછી ચંદ્રનું રૂપ લઈ 
વરાળને ઠારીને તેનાં વાદળાં બનાવે છે; પછી વાયુનું 
રૂપ લઈ વાદળાંને આકાશમાં ફેલાવે છે, અને"પછી 
મેધનું રૃપ લઈ પૃથ્વી ઉપર વરસે છે. ઓગણપચાસ 
મ્રકારના વાયુ તેને યવન નાખે છે અને તમામ 
મ્રકારની વનસ્પતિઓ ચારે દિશામાં સુગંધ ફેલાવી 
બ્રલના અગૅને મહેકતું કરા મૂક છ. એટલ કે [વીર્વધ 
શક્તિ ઘરાવતા બ્રહ્મ સૂરજ, ચંદ્ર, વાયુ અને મેઘનું 
રૂપ લઈપૂજામી ભવ્ય સામગ્રી તૈયાર કરે* છે અને 
પોતાની પૂજા કરી લે છે. . ર 

આમ બ્રહ્મને બીજી કોઈ પૂજાની જરૂર નથી. 
વળી જેની પૂજા આવી વિરાટ છે એ બ્રહ્મ તો એથી 
પણ વધારે વિરાટ હોવાથી બીજું' કોઈ તેની પૂજા 
કરી .શકે નહિ.. ગ 

પણ પદમાં સૂચવ્યું છે તેમં જેઓ સમજે છે 


"હ્ય 
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કે બ્રહ્મના સાધક! સાધન અને'સાધ્ય એક્સરખા અને 
નિરાકાર છે તેઓ બ્રહ્મને ઓળખી શકે છે. એટલે 
કે બ્રભનો ઉપાસક જીવભાવ તજી (આત્મજ્ઞાન 
મેળવી) શ્રદ્ધાપૂર્વક સતત બ્રહ્મનું ચિંતન-મનન કર્યા 
કરે, તેમાં લીન થઈ જાય તો તેને બ્રહ્મનો સાક્ષાત્કાર 
(અંતરમાં અનુભૂતિ) અને તેનો અપાર આનંદ થાય 
છે. (જુઓ છપ્પો ૩ંપ : “અખાના છપ્પા”, સંપા. 
શિ. જે.) 

જ્યારે કૃષ્ણના ભક્તો કૃષ્ણની પૂજા કરે છે 
તે તો એવી તુચ્છ હોય છે કે તેથી કૃષ્ણ પ્રસન્ન થતા 
નથી. (આ પદમાં બંને પૂજાની તુલના કરી છે.) તે 
વખતે કૃષ્ણને પૂજાનું “નૈવેદ' યાદ આવે છે. તે 
ઉપરથી તેમને લક્ષ્મીજી ભાવતાં ભોજન ભાવપૂર્વક 
પીરસતાં હતાં તે યાદ આવે છે. તે ઉપરથી કવિ કહે 
છે કે કૃષ્ણને રીઝવવા માટે કમળા બનવું પડે, 
ભાવપૂર્વક પૂજા કરવી જોઈએ.. હૃધ્યમાં ભાવ હોય 
તો જ કૃપ્ણનો પ્રેમ મેળવી શકાય છે -- કૃષ્ણરસ 
ચાખી શકાય છે. તેથી જનમમરણના ફેરા ટળી 
જાય છે. 


“આમ આ નાતતકડા પદમાં બ્રહ્મની અલૌડિક 
શક્તિઓનો આનંદભેર પરિચય કરાવી, નિર્ગુણ- 
ભક્તિમાં બ્રભ-આત્મજ્ઞાનનું અને સગુણ ભક્તિમાં 
કૃષ્ણનદ ગ્રેમનું મહત્ત્વ દર્શાવ્યું છે. તેમજ એ બંનેની 
પૂજાનું [મેથ્યાપણું પુરવાર કરી આપ્યું છે. તે ઉપરાંત 
પૂજાનાં નાનાં નાનાં પણ રમ્ય-ભવ્ય દશ્યો સર્જી 
વ્યંજનાઓ, આશ્ચર્યો, ચમત્કૃતિઓ, વિરોધ (૦૦- 
1851), ચાતુર્ય અને યથાસ્થાને મજાક યોજી વિરાટ 
બ્રહ્મની ભવ્યતાને સાકાર કરી છે. ઉત્તમ પ્રકારનું 
તત્ત્વ્ચિંતન આ પદમાં ભવ્ય કવિતા બનીને વ્યક્ત 
થયું છે. તે કવિની અનોખી નિરૂપણકલાનો, અપ્રતિમ 
કલ્પનાશક્તિનો અને ઉત્તમ ભાષાપ્રભુત્વનો પરિચય 
કરાવે છે. ુ 

નરસિંહના “નીરખને ગગનમાં' એ પદમાં 
સચ્ચિદાનંદની આનંદક્રીડાવાળું કલ્પન છે, તેની શ્રી 
ઉમાશંકર જોશીએ પ્રશંસા કરી છે. પણ બ્રહ્મની 
વ્યાપકતા અને શક્તિઓને પ્રગટ કરતું આ કેલ્પન 
એટલું જ ભવ્ય છે. તેમણે આ પદનો કે આ કલ્પનનો 
તેમનાં વિવેચનોમાં ક્યાંય ઉલ્લેખ કર્યો નથી. 


ઝં 
પ રાત પૂનમની 

રાત પૂનમની આવી શરમાતું ચાંદરણું ઝટથી 
રહે મંધુરસને છલકાવી. જાતને લે સરકાવી..... રાત પૂનમની૦ 
પ્રેમભભરી આંખોથી સજની સાજનને કહેવાની વાતો. 
સાજનને છે જોતી, પળમાં તો વિસરાણી, 
સાજનના મદભર નયનોમાં સ્પર્શ-સુખથી પ્રગટે ભીતર 
હૈયું જાણે ખોતી; સુખની શત સરવાણી; 
પાંપણને ઝુકાવી સજની ક 
હોઠ રહે મલકાવી..... રાત પૂનમની૦ પ્રેમ-સુધાના પાત્ત થકી છે 

જાત રૂડી બહેકાવી, 
રાતરાણીની સ્વૈરભથી આ રાત પૂનમની આવી 


ફળિયું આખ્ખું ફોરે, રહે મધુરસને છલકાવી. 

નવેલી વળગે વૃક્ષને હેતે. પ 

વૃક્ષ સમૂળું મ્હોરે હરીશ પંડયા 
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, * એજમાનો ન 
(ફિલ્મી સંદર્ભ) * 


કેવો અદ્ભુત, હતો એ જમાનો ! 
“યૂ થિયેટર્સ' અને ક 
“બોમ્બે ટોકિઝ' નો... 
પંકજ માલિક, સાયગલ, બોરાલ, 'બરૂઆનો... 
કે. સી, ડે અને કાનનદેવી, 

અનિલ બિશ્વાસ અને નૌશાદ . 
સરતશા-ડ હમાં. હિમલ. ર 


ડિ 


શાંતારામ.. ક 
કેવા, કેવા, અનુપમ નામ! મજ 
કેવા, કેવા, કણ્ઠ....કેવા, કેવા, સૂર ! 


પડે મકરકેકું ડેડું ર૪૯ જૂર ? 
લોક્જીવનનું દર્પણ 

સમયની સ્પંદિત ક્ષણ ક્ષણ 
,અભાવે...ભાવે...સભર અંતરાંગણ 
ત્યારે, ધૂળિયા શહેરમાં 

મધુમષ માવઠે...માવઠે... 

મહેકતી રહેતી ટૉકિઝો... 

ગીત, સંગીતે છલકાતી રહેતી થ્રૂતિ 
અસ્તિત્વ ફરતે આકુલ સ્વપ્ને 
છવાયેલી રહેતી દિવસો સુધી 
કચકડાની સીધીસાદી, શ્વેતશ્યામ, કૂતિ ! 
ભાવવિભોર હૈયે 

છૂટતું “ઓડિયન્સ*... 

પ્રવેશતું નિજ ફાનસના ધરમાં 
ફળિયાના સૃનકારમાં ક્યાંક 

ગુંજતું રહેતું, એકાદ ખૂણે, ગ્રામોફોન 
અને એના ચંપાના ફૂલ જેવી સુગંધના સૂરે 
ભીંતે ટાંગેલું જીજ્શીર્ણ ખમીસ 

ફરફરી રહેતુ એશ્વર્યના 

અકથ્ય અહેસાસે.. 

““બ્દરિયા બરસ ગઈ ઉસ પાર 
પ્રીતગગરિયા લિયે ખડી 

જોગનિયા ઇસ પાર....” 


દેન 


કિસન સોસા 


! જાના દે-ના દુહા 
જાના આવ્યા સોણલે-ની માંડી બેઠાં વાત 


નૈ અજવાળી રાત,, આભે થંભી હાર્યું હંસની 


છ _ 
માહમાં શોપ્યો મોંડવડો,, ફાગણમાં “બેઠાં ફૂલ 
જાના સમણે ડૂલ શ્રાવણ, આસોસ આણાં ગયાં 


ક 
પરણ્યો તો પરપોટો જાના, ફટકેયો ફૂટી ગયો 
ને તકતો તૂટી ગયો, સમણાં ઢોળાયા પૂળમાં 
જ્જ 
બાર વરસ ન કોયલ બોલી, બાર વરસ તમોર 
હવે શેનો શોર, જાના-જીવતર ખાલીપે ગયું 


ર ક ૮ 
જાના ભેળા થાય-નો મૈઢ વરસે તો હોલાય 
કે જતર જાગ લ્હ(વ જે દુજે જળ બૂઝે, નહી 


ક ક 
કાલ કસુંબલ રાતે જોયું ભરતા ઘેઘૂર ઘૂંટ 
ચાંદને રૂપલ કૂપ રૂડાં જાના દે ગાગર્‌ ભરે 


ક 
ખોબે ખોબે પીઉં જાના, જોબન નીતર્યાં નીર 
ને તરસ્યુંને તાગું જેનો કયાંય જડે નહિ છેડો 


ક 
જાના, તારી છાતીએ થઈ મોર ત્રોફાયા હોત 
તું જે પળ સામું જોત, અમે ગહેકી ઊઠત ગીતે 
ફર 


દ ૬.૦ 
મારા સાત જનમના સોણાં, તારું જાના રાખ્યું નામ 


મર્ય અદક્ડું ગાય ગમ્રને 'ગૂડયોલે ગોત્યા કરે... 
કિસન સોસા 
દગાથી તંગ આવીને 
વસંતી પ્ડોર ઝાંઝરને હવે ક્ષણ' ક્ષણ ઝગાવીને, 
સમયમાં ગર્ક ધૈ બેઠાં, સમયમા સ્વપ્ન વાવીને. 
સમી સાજે સૂના રસ્તાએ સન્નાટો બિછાવીને, 
ગયા આ ઘરેરથી એ પણ દીવે નજરુ જલાવીને. 
પડ્યા છે આંખે સાટણ યથ્થરી દશ્યો ઉઠાવીને, 
અને જીભે પડયા છાલા જીવનને ચાવી ચાવીને ! 
સદા માથા ઉપર તણખાતી રાખી સૂર્યની સગડી, 
મળ્યું શું આયખાભર 'આમ પડંછાયે ચલાવીને ! 
હવે દેવો દગો મુજને બન્યું તત્પર કૃદય મારું, 


દગાઓ વેઠી વેઠીને, દગાથી ત્તંગ આવીને ! 
કિસન સોસા 


શ જ. 
માર્ચઃ ૨૦૦૬ : રકડ ઝડ 


અધવચ છોડી ગયાં ! 


ત્હમે મને અધવચ છોડી ગયાં ! 


આવાં તમેરાં શીદને થયાં ? . ત્હમે મને.... 





સપ્તપદીમાં ફેરા ફરતાં અન્ત લગીનો કોલ, 
નૌકા તટ પર પૂગી ન પૂગી વ્યર્થ તમારો બોલ ! 
અવલંબન વિણ ધારવું કેમનું ? 
જીવતર ડોલંડોલ; 
મેં તો તમોને આકંઠ ચહ્યાં 
ત્હયે મને અધવચ છોડી ગયાં..... ત્હમે મને..... 


નહીં ઘરનો, નહીં ઘાટનો આજે અંધકારે અટવાઉં, 
ભૂત ભૂતાવળ, ભાવિની ભીતિ, આકળવિકળ થાઉં; 
સંકુલ સાંપ્રત કેમ સમાલવો ? 
સ્મૃતિ-કીશ્તી અમોલ ! 
કવણ અ-નામ દેશ વહ્યા ? 
ત્હમે મને અધવચ છોડી ગયાં..... ત્હમે મને.... 


સુખ-દુઃખની ગત સઘળી સમજું જે જોયું તે જાય; 
ચળ સંસારે, અવિચળ એક જ, ધાર્યું ધણીનું થાય. 
ભક્તિ વિના સઘળું સુખ કાચુંઃ 
અન્તર-ઘૂંઘટ ખોલ ! 
જ્ઞાન-ધ્યાન ખપનાં ન રહ્યાં ! 
ત્હમે મને અધવચ છોડી ગયાં... ત્હમે મને.... 


આવાં નમેરાં શીદને થયાં ? 
મને ત્હમે સદાનો છોડી ગયાં.... ત્હમે મને... 
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કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડેલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા. 

ઝાય્ડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્ષથીલ રહેવા પ્રતિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોયી સુશ્નુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુટ બનાવવ પ્રયત્તશીલ ઝાયડસ-ડેડિલા, ડેશ વિડેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 





ક્ષેત્રે અનેરુ પદાર્પણ કરવા કટિબધ્ધ . 
20/વપક ત્તતાત 
નવ્ય કજલ કવ 


“ઝયઃમટાવર', ગરેખેટ-ગાધોનગર હાઈ-વે, સેટેલાઇટ કોમ રોડ, અક શટ ૩૮૦ ૦૧૫ 
ફોન (૦૩૯) ૨£૮ £૮ ૧૦૦ [2૦ લાઇન) ફેક્ષ (૩૯) ૨7૮% ૨૩ #પ | £: ૫૮%%2)/6-4૮2213 £૦%, 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વશાળા તસ્તર્સ્વતી 


વર્ષ સોળમું : અંક નવમો. એપ્રિલ : ર૦૦૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૧૮૯ 


































શ્રી રમફ્ષ્લદર્શનદોહનનુ પરક પ્રકાશન 
સાંપ્રત પ્રવાહો 


સુપ્રામિદ્ધ સાહિત્યકાર, શી ચંદુલાલ સેલાસ્કાને 
પ્રિયદર્શની ગુજરાતી સાહિત્ય એવોર્ડ 


અસ્મિતાપર્વ * ૯ 


શ્રી સુરેશ ઝવેરીના ગઝલસંમ્રહ “નિતાન્ત”નું હોકાર્ષન્ 
કુમાર ટ્રસ્ટના ઉપકમે શ ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈનુ જર્મન 


રાવે વિલની કવિતા વિશે ભયાખ્યાન ૩ર૨ 
પ્રેમાનદ સાહિત્યસભા, વડોદરાના ઉપક્રમે અમેરિકનિવાસી 
કવ ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈનો સાહિત્યિક કાર્યક્રમ ૩૨૨ 


મધ્યકાલીન ભારતીમ કાવ્લપરપરા વિશે પરિસંવાદ 
ક્યાક અટકતાં જાળી લે તુ ! (&વિ શ્રી સુટેશ ઝવેરીના સંગ્રહ 


“નેતાંત'નું એક ભાવકનું રસદર્શન) 

તુ નૈ તું પાશ 

દૃષ્ટિથી દુર તે શુ દિલથી પણ દૂર ? 

ખેક ગુલમદોરનું તૂટી પડવું... 

હરીન્દ્રનો કૃષ્લપ્રેમ 

ભીતર ઝાલર વાગે 

ગુજરાર્તી કાલ્યપાત્રાતું એક સૌન્દર્યતાર્ષ : 
“ઇઓ” 

ભાળુ રૈ અજવાળું 

લઘુકઘા : જાહેરાત 

મહોબત 

ખાપછો 

સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 

તરસ-ક્રીડા 

વિસ્તરતી સૌપાઓ (સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી 
અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 

તિજ્નેગણનું ગીત 

ક્ોષમીમાંસાનો સહજ આવિષ્કાર 

પંખીની પાંખે લેમીને.... 

પૂર્લતાની પાડુરલિપિ 

સંતરું 

ઘોડાં હાઈકુ 

વસંતાગમને..... 

પવન હેતથી હીંચોળે. ... 

કોઈત્તાજી હો ગઝલ... 

ગોરખગૉપાલથ્‌ 


અમદાવાદ-૩૮૮૮૦૯ 


યઇપસેટિંગ ? ક્રિખા પ્રિન્ટરી, ૯૬૯, નારજપુરા જૂન ગામ, નારજ્ઞુરા, અમદાવાદ-૧૩,| 
ફોન : ૨૭૪૯૪૩૯૩, મોબા. ૯૪૨૬૩૦૦૬૪૦ 
૬ ગ્રવતી ઓફસેટ, બારડોલપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૪, ફોનઃ ૨૨૧૬૯૭૯૬૦૨ 


અતડુકમ : એપ્રિલ ૨૦૦૯ 


પ્રકારક ર રપણલાલ જોધી, પેનેજિગ ટ્રસ્રી, ઉદ ફાઉન્ડેશન, ૨ , અયલાયતન સોસયટી, સેન 
ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
“ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન વતી મુદ્રક : રમષ્નવાલ જોશી, 


રપલલાલ જોશી 


ચંદુલાલ સેલારકા 3ર૩|[ત 
'અગમ' પાલનપુરી ૩૨૭]; 
શદુલાલ સેલારકા ૩૨૮ 
કલ્પના જિતેન્દ્ર ૩૩૧ 
ડો, જે. એમ, ચદ્રણાાષયા ૩૩૩ 
દેવજી ત્રિ થાનડી ૩૩૫ 
ડો, (બિપીન આશર ૩૩૯ 
જગદીશ ધનેશર ભટટ ૩૪૭ 
રામજીભાઈ કડિયા ૩૪૮૦ 
બેન્યાઝ શ્રોલવી ૩૪૯ 
સુમન અજમેરી ૩૪૯ 
સંધ્યા શાહ ૨૫૦ 
“અગમ' પાલનધરી ૩૫૨ 








ચંદ્રકાન્ત ટોપીવાલા ૩૫૩ 
હરીયા પંડ્યા ૩૫૪ 
વિનોદ જેસી ૩૫૫ 
હરીશ પંડયા ૩૫૭ 
થશવત ત્રિવેદી ૩૫૮ 
રમણીક સોમેશ્વર ૩૫૯ રે 
પન્ના નાપક ૩૬૦ 
હરીશ પંડતા ૩૬૦ 
ઇર્‌ી॥ પંક્ત્રા પૂ.પા.૩ 
પૂત માંડલિયા શૂપા. ૩ 
ઇંદ્ર શાહ પૂ.૫. ૩! (ઝુ) 
૨, અચલાયતન સોસાવટી, નવરગપુરા,| (૪) 


સૂચનાઓ 


'ઉદ્દેશ' ૬ર માસની પંદરમી તારાખે પ્રસિદ્ધ યાય છે. 
'ઉદ્દેશ'ના સ્રાહક ગમે તે એકથી થઈ શકાય છે. 


આ માસિકમાં પ્રસિદ્ર થતા લૈખોમાંના અભિપ્ય ' 
માટેની જવાબદારી જે તે લૈખ્કની છે. 


વાર્ષિક લવાજમ (દેશમાં) રૂ, ૨૦૦, વિદેશમાં 
સરમેલ) રૂ. ૭૫૦, આજીવન પ્રૌત્સાટક સભ્ય : 
રૂ. ૧,૫૦૦. 


'ઉદેશ'નાં ધોરણ અને સ્વરૂપને અગુલયીને લેખકોએ 
પોતાની ડૃતિઓ મોકલવી. ફતિ સાથે [ટેકિટ યોડેલું 
જવાબી પરબીડિયુ મોકલવું જરૂરી છે, અન્યથા ફતત 
પરત મોકલાશે નહિ. 


સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામા અપાય છે. 
છૂટક નહલ રૂ. રપ પોસ્ટેજ સાથે. 


લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવારનું સરનામું ? 
દે ફાહન્ડે શન 

ર, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરંગયુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ફોન : ૨૭૯૧૧૬૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 


લવાજમો મનીઓર્ડર અથવ! “ઉદેશ ફાઉન્ડેકાન'ન 
નામના થૈક]ડાફટથી મોકલતાં. બહારગામના ગૈક 
સ્વીકારાદે નહિ. 

'ઉદ્દેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ ભરી શકાય 
છેઃ 

વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 

ફોન : ર૫૩૫૬૪૭૯, ર૯૮૭૦૭૯૯ 
સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

બૌ/ર૦, સ્યપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 

સ્ટર્વિંગ હોસ્પિટલની બાજુમા, 

મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 

ફોન : ૨૦૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 
મૈગેઝીનવર્લ 

સ્ટેશન રોડ, આણદ-૩૮૮૦૦૧ 

ફોન : ૨૪૪૯૩૫, ર૪૪૫૮ર 

ઇમેજ પબ્લિડેશન્સ પ્રા, લિ. 

૧,ર, સેન્ચૂરી બજાર, પહેલા માળે, 

આંબાવદડી સર્કલ, આબાવાડી, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬ 

'હદેશ'ના છૂટક અંડો પલ ઉપરના સરનામે મળશે. 


તેપ્રિલ ૨૦૦૬ 


ઉઊર્ણર નજ 


શ્રી રામકૃષ્ણદર્શનદોહનનું પ્રેરક પ્રકાશન 


શ્રી “ઉશનસ્‌' આધ્યાત્મિક માનસ ધરાવતા કવિ છે. સાંપ્રતકાળમાં આવા ઝાઝા 
કવિઓ આપણી પાસે નથી. ગાંધી યુગની કવિતામાં માનવતાવાદ અને દીનદલિત-પીડિત 
પ્રત્યેની સહાનુકંપાનું ઘણું ગાન થયેલું. ઉશનસ્‌ “કંટાળિયો માનવતાની વાતથી' એમ કહીને 
નવાં ઊંચાં શૃંગો તરફ મીટ માંડે છે. ૧૯૭૭માં તે “વ્યાકુલ વૈષ્ણવ'ની ગીતિમાલા લાવે છે. 
એની પ્રસ્તાવનામાં શ્રી સુન્દરમે લખેલું : આ ગીતમાલા વાંચી ગયા પછી મને થયેલી 
લાગણી ઘણાંને પણ થશે. આ “વ્યાકુલ વૈષ્ણવ' એ ખરેખર આપણા ગુજરાતની 'ગીતાંજલિ” 
છે. આવા કવિ આજે “શ્રીરામકૃષ્ણદર્શનદોહન' લઈ આવે એમાં શું આશ્ચર્ય ? 
આવા શ્રી રામકૃષ્ણદર્શનને ગુજરાતીમાં પદ્બદ્ધ રૂપે સુલભ કરવા માટે શ્રી 
ઉશનસ્‌ને હાર્દિક અભિનંદન. 
રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 





સપ્રસિદ્ધ સાહિત્યકાર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાને 
પ્રિયદર્શની ગુજરાતી સાહિત્ય એવોર્ડ 
શ્રુંબઈની પ્રસિદ્ધ સામાજિક-સાંસ્કૃતિક 
સંસ્થા 'પ્રિયદર્શની એકૅડમી' દર વર્ષે ગુજરાતી, 
સિધી, મરાઠી અને હિન્દી એમ ચારભાપાઓમાં 
વિશેષ યોગદાન આપનાર સાહિત્યકારોને 


'પ્રિયદર્શની સાહિત્ય એવોર્ડ' એનાયત કરે છે. આ_ 


એવોર્ડમાં રૂ. ૨૫૦૦૦/- (પચીસ હજાર) રોકડા 
તથા ટ્રોફી અર્ષણ કરવામાં આવે છે. 


ચાલુ વર્ષમાં ગુજરાતી ભાષા અને 
સાહિત્યમાં વિશેષ યોગદાન કરવા માટે પ્રસિદ્ધ 
સાહિત્યકાર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાની પસંદગી 
સમિતિએ કરેલ છે. સમિતેના અઘ્યક્ષ શ્રી 
હરિકિશન ઉદાળ્ીએ વિશેષ એવોર્ડ શ્રી સેલારકાને 
આપવાનું જાહેર કરેલ છે.*- 
અસ્મિતાપર્વઃ ૯ દન 

શ્રી કૈલાસ ગુરુકુળ, મહુવાને ઉપક્રમે 
સાહિત્યસંગોષિ, કાવ્યાયન અને શાસ્રીય સંગીત- 
નૃત્ય મહોત્સવનું આયૌજન કરવામાં આવ્યું છે. 
શ્રી સુરેશ ઝવેરીના ગઝલસંગ્રહ “નિતાન્ત'નું 
લોકાર્પણ 

આપણા સુપ્રસિદ્ધ કાવિ-ગઝલકાર શ્રી 
સુરેશઝવેરીના ગઝલસંગ્રહ “નિતાન્ત'નું લોકાર્પણ 
શ્રીચૂંદુલાલ સેલારકાના હસ્તે કરવામાં આવ્યું હતું. 


તંત્રી 


ડૉ. યશવંત ત્રિવેદીએ આ પ્રસંગે શુભેચ્છા પાઠવી 
હતી. ક 
કુમાર ટ્રસ્ટના ઉપક્રમે શ્રી ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈનું 
જર્મન કવિ રિલ્કેની કવિતા વિશે વ્યાખ્યાન 

આ કાર્યક્રમ અમદાવાદમાં તા. ૧૮ 
ફેબ્રુઆરી'૦૬ ના રોજ યોજાયો હતો. શ્રોતાઓએ 
આનંદપૂર્વક એનું રસપાન કર્યું હતું, 
પ્રેમાનંદ સાહિત્યસભા, વડોદરાના ઉપકમે 
અમેન્કિ!નિવાસી કવિ ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈનો 
સાહિત્યિક કાર્યક્રમ _ 

મેમાનદ સર્પહેત્યસભા, વડોદરાના 
ઉપક્રમે રમણલાલ વ. દેસાઈ સભાગૃહમાં તા, ૩૦ 
જાન્યુ. '૦૯ના રોજ ઇન્ડો-અમેરિકન કવિ શ્રી 
ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈ સાધે સ્થાનિક કવિઓનું મિલન 
યોજાયું હતું. * 
મધ્યકાલીન ભારતીચ કાવ્યપરંપરા વિશ્ને 
પરિસંવાદ 

એસ.એન.ડી.ટી. મહિલા વિદ્યાપીઠના 
અનુસ્નાતક ગુજરાતી વિભાગ (મુંબઈ) દ્વારા 
ઉપર્યુક્ત [વિષય ઉપર યુ.જી.સૌ.ની સહાયથી 
પરિસંવાદનું આયોજન તા. ૧૮ માર્ચ, ૨૦૦૬ના 
રોજ મુંબઈમાં થયું હતું, પરિસંવાદનું ઉદ્ઘાટન 
જાણીતા કવિ વિવેચક શ્રી સુરેશ દલાલે કર્યું હતું. 
કાર્યક્રમ સુંદર થયો. 


એમિલ ર૦૦૬ : ઝરરુ--ડ-ડડચ્સ્્ડ-ડડડડડકશ 


ક્યાંક અટકતાં જાણી લે તું ! 


(કવિ શ્રી સુરેશ ઝવેરીના સંગ્રહ “નિતાંત'નું એક ભાવકનું રસદર્શન) 





તૃણાંકુરોથી છાએલી અને છવાયેલી ભોય- 
લૉન-ની લીલીછમ ચાદર ઉપર પગ મૂકતાં સંકોચ 
થાય છે, વિચાર થાય છે કે આપણાં પગલાંથી આ. 
તૃણની ઝાઝમ મેલી તો નહિ થઈ જાય ને ? એની 
નજાકત કરહાઈ તો નહિ જાય ને ? 


કોઈ ભવ્ય મંદિરને, બહારથી તેની 
શિલ્પાકૃતિ, કોતરકામ અદ્ભુત કલાત્મક ઘાટ જોઈને 
મંદિરની અંદર પગ મૂકતાં વિચાર થાય કે આવા 
ભવ્ય મંદિરને ક્યાંક મેલું તો નહિ કરી નાખું ને ? 
જ્યાં મંદિરનો બાહ્ય દેખાવ-દર્શન આટલા! 
પ્રભાવશાળી છે ત્યાં ખુદ ભગવાનની મૂર્તિ તો કેવી 
યે અદ્દભુત, તેજસ્વી, દૈદીપ્યમાન હશે ! આપણાથી 
ત્યાં સુધી, ગર્ભગૃહ સુધી જઈ શકાશે ? 
આવી જ કંઈક સંકોચની, લઘુતાની કહો 
તો લઘુતાની લાગણી '“નિતાંત'ની ડૉ. યશવંત 
ત્રિવેદીએ લખેલી મખમલી, મુલાયમ, મેઘધનુષી 
પ્રસ્‍તાવના વાંચતા અનુભવાઈ. ડૉ: યશવંત ત્રિવેદીએ 
લખ્યું છે તેમ, “...એમની ગઝલો સહજ-સરળ, 
નર્મ-મર્યપૂર્ણ, ચમત્કૃતિવાળી, વિસ્મયની 
અભિવ્યક્તિવાળી અને ખળખળતાં તૃણ સમી 
ભાષાની તાજગીથી લીલીછમ છે ! એમન આ 
ગઝલસંગ્રહ “નિતાંત'ના તામ જેમ એમની ગઝલો 
શાશ્રતીમાંથી લીલયા પ્રગટ થાય છે !* 
આવી ગઝલોના દરબારમાં પ્રવેશતાં પહેલાં 
“ આપણા જેવા સામાન્ય સાહેત્યરસિકને સંકોચ થાય 
તે"સ્વાભાવિક છે. પણ... એટલું જ બસ ! એક 
વાર તમે ગઝલો વાંચવા લાગો કે ગઝલો તમારા 
લોહીના લયમાં ભળવા લાગે ત્યારે તમારો સંકોચ, 
લઘુતા - બધું ઝાકળ બની ઊડી જાય છે અને તમે 
“સાવ સાદા સરળ શબ્દોમાં રચાયેલી છતાં ગહન, 
એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૨૩ ક 





ચંદુલાલ સેલારકા 


મર્મભરી અર્થઘન ગઝલો તમને પકડી રાખે છે, જકડી 
રાખે છે. 


ગઝલ વાંચતાં પહેલાં ઉર્દૂ શબ્દોનું જ્ઞાન, 
તેની “ટેકનિક', “મત્લા'- “મક્તા' - એ બધું જેની 
પાસે હોય - તેની જાણકારી હોય તે જ તેનો પૂર્ણ 
આસ્વાદ પામી શકે, તેવી ભીતિ મનમાં હતી. પણ 
અહીં તો શબ્દાવલિ -- જાણે ગુજરાતી હાઈસ્કૂલના 
ગઘ્ય-પદ્યસંગ્રહની સરળ કવિતાઓ જેવી. જેમ જેમ 
વાંચો તેમ લાગે કે “ગઝલ આટલી સરળ હોય ? 
અરે, આવું તો આપણે પણ લખી શકીએ.' ક્યાંય 
ઉર્દૂના જ્ઞાનની કે અન્ય “સજ્જત!'”ની જરૂર ન પડે. 
આપણા મનમાં થયા કરે કે “આ બધું તો મારા 
મનમાં છે, ચિત્તમાં, પ્રાણમાં, આત્મામાં, 
શ્વાસોચ્છ્વાસમાં છે. જરીકેય દૂર નથી.' અને છતાં 
આપણે એ લખી શકતા નથી, અનુભવી શકીએ 
છીએ પણ અભિવ્યક્તિ આપી શકતા નથી, ત્યાં જ 
કવિ હોવાની મહત્તા સમજાય છે. કવિ “બનાતું' 
નથી - એ તો કુદરતે મૂકેલ સહજ બક્ષેસનું પરિણામ 
છે. કવિતાત્તું “'મીટર' સમજાવી-શીખવી શકાય પણ 
કવિતાના આત્માનું શું ? એટલે જ ઉમાશંકરે આબુના 
ડુંગરની કેડી ઊતરતાં, સૃષ્ટિનું સૌંદર્યપાન કરતાં ગાયું : 
“અને સૌન્દર્યોથી, ઉરઝરણ ગાશે પછી 
ર આપમેળે ર 
કવિતા એ આત્માની અભિવ્યક્તિ છે. 
લે[નેન જેવા સામ્યવાદી નેતાએ પણ કહ્યું હતું - 
“સાહિત્યકારો આત્માના એન્જિનિયરો છે.' 
આવા એક, વ્યવસાયે માત્ર નહિ, પણ 
માણસની વૃત્તિઓ અને લાગણીઓના પારખુ ઝવેરી- 
શ્રી સુરેશ ઝવેરી (“બેફિકર')નો પ્રથમ ગઝલસંગ્રહ 


--લ્ટ્શ 





“નિતાંત' વાંચતાં હૃદય તિવિધ સંવેદનાઓથી છલકાઈ 
ગ્યું. વર્ષોથી કાવ્યો રચતા કાવે આજે આપણી સામે 
આવે છે પ્રથમ પુસ્તકથી ત્યારે બેડસ્ટેજમાંથી ગ્રેક્ષકો 
સમક્ષ રંગમંચ ઉપર આવતા અભિનેતાને તાળીઓથી 
'વધાવી લેવાની અનુભૂતિ થાય છે. 
આપણે ગુજરાતીઓ બધું માણીએ, 
સ્વાદિષ્ટ ભોજન, પરદેશનો પ્રવાસ, “કોમેડી' નાટક, 
“સેક્સી ફિલ્મો', પિકનિક, પાર્ટી વગેરે વગેરે. 
સાહિત્ય પણ માણીએ પણ તે માટે “ટિકિટ” લેવાની 
ન હોય. વિના મૂલ્ય પ્રવેશ-પત્રિકા મેળવવા કદાચ 
“ક્યુ'માં પણ ઊભા રહીએ. સાહિત્યના પુસ્તકના 
લોકાર્પણ સમારંભમાં, ડોકોને આકર્ષવા માટે ગીત- 
સંગીત, નાઢકનાં દશ્યો; અવાજની દુનિયાન॥ 
કલાકારો વગેરેનો આશ્રય - સહકાર લેવો પડે. 
કવિતાના કાર્યક્રમો પછી, વિયોચન પામેલ 
કાવ્યસંગ્રહ ખરીદીને કેટલા લોકો જતા હશે તે 
બુકસેલર કે પ્રકાશકને પૂછવું પડે. આ કાર્યક્રમો 
આપશ 'જરૂરિયાત' નથી બન્યા - તે માસ 
મનોરંજન માટે જ હોય તેવું લોકોને લાગે. 
બાકી કોઈ કવિ તેમને કવિતા સંભળાવવા 
બેસે તો તમને કે મને રસ ન પડે. 'કવિતા'નાં પાનાં 
આપલે ફેરવી જઈએ. 
“વરસાદ' છે તે ગઝલમાં સુરેશભાઈ કહે 
છેઃ * 
“ફૂલ પંબીને મળો, વરસાદ છે. 
કોઈ નીચે ઊતરો. વરસાદ છે. 
મોરના ટહુકા મળે, કહેવાય નહિ, 
લાલ જાજમ પાથરો, વરસાદ છે. 
પણ કવિને ખબર નથી કે કવિતાના 
વરસાદમાં આપણે તો. છત્રી લઈને નીકળીએ તેવા” 
. “શસિક્જનો' છીએ. એ દુભાતી લાગષ્રીમાં મેં આવડે 
તેવી થોડી પંક્તિઓ લખી નાંખી : 
કાવ્યના વરસાદમાં છત્રી લઈને નીકળનારા આપણે, 
ફૂલમાંથી અત્તર કાઢી લઈ પછે તેને સૈંઘનારા આપણે. 
સ્રાણસનું શતુષ્યત્વ અભડાવ્યા પછી, 


દેવત્વ શોધનાર આપણે, 

-કાગળનાં ફૂલોને સાચાં થાનીને જીવનારા આપણે ! 
. ક 

કાવિતાઓ-ગઝલો વાંચતાં વાંચતાં, વુ 

આકર્ષતી, ગમતી, પંક્તિઓ નીચે લાઈન દોરવી, 

હાંસિયામાં નોંધ લખવી. આખી ગઝલને જાશે 'સો 


“માંથી સો માર્ક્સ' આપતો હોઉ તેમ ઉપર જ ૫/ 


(ટેક કરવી, એવી ટેવ મારી. ઘણી ગઝલો વાંઆ। 
પછી, જરા પાછળ ફરી જોયું તો લાગ્યું જાશે “ટિક' 
વગરની એકેય નહોતી રહીં. તેથી વળી થોડીક 
પંક્તિઓ લખાઈ ગઈ : 
કવિતાઓ વાંચતા “ટિક” કરતો હતો, 
હું ક્યા 'ક્િટિક' થવા તેમ કરતો હતો ! 
પણ બાકી ના રહી એકે ય કવિતા, 
તેજ તણા વિસ્તારની એ તો સરિતા ! 
દડ 
બે પંક્તિઓ છે : કવિ કહે છે : 
વમળ, તોફાન, દરિયો, વીજળી, વરસાદ ને નૌકા, 
ગયો છું આ બલું લઈને હવાને ઓળખી લેવા ? 
વાચકના મનમાં યાય આ “હવા' કઈ ? કે 
પછી આ “માણસ'ની વાત છે ? મને તુલસીદાસજીનો 
દોહો યાદ આવી ગયો : 
તુલસી ઈસ સંસારમેં, ભાત ભાત કે લોગ, , 
સબસે હિલનમેલ ચાલીએ, નદી-નાવ-સંજોગ ! 
માણસના જીવનમાં આ નદી, આ તોફાન, 
વરક્ષાટ - પેણ એ વાર ઝરપદ વેણ છે ધો 
જીવનના પ્રવાહોને સમજીને, પચાવીને, ઓળખીને 
ચાલીએ તો કદાચ નદી પાર:કરી જઈએ.' * 
# ૬ % 
કવિતા વિચારનું નહિ,*વેદનાનું વાહન છે, 
સંવેદનાનું માધ્યમ છે. પદ્મ તેમાં મૌલિકતા અને 
તાઝગી, નવીનતા- અને ભિ્તતા જોઈએ. સાદા 
શબ્દોનો, સામાન્ય લાગતા, તળપદા શબ્દનો કેવો 
અસામાન્ય વિનિયોગ ડરે છે તે આ પંક્તિમાં જણાશે : 
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વૈદ અને વેદાંત હશે ત્યાં, 

એ જ બધાં દષ્ટાંત હશે ત્યાં, 

લાવ મળી લઉં ખુદને આજે, 

વરસોથી એકાંત હશે ત્યાં. 

સૂરજને ગળથૂથી પાવા, 

અંધારું નિતાંત હશે ત્યાં. 
દેલ 


“સૂરજને ગળથૂથી' પાવાની કલ્પનામાં 
નવીનતા અને મૌલિકતા છે. “'ગળથૂથી'. શબ્દ પાસેથી 
કવિકર્મે અદ્ભુત પરિણામ મેળવ્યું છે. 


રે 
ક્રવિસે ઘર, ઈશ્વર, પ્રેમી, વગેરે સામાન્ય 
રીતે ઉપયોગમાં લેવાતી સંજ્ઞાઓ. તો હાથવગી હોય. 
પરંતુ તેને “દર્શન કે 'તત્ત્વ'ની ઊંચાઈ આપવાનું 
કાવિકર્મ તેને અન્યોથી જુદા પાડે છે. દા.ત., 
ભીત બતાવી દીધો સૌએ, 
ધારેલું મેં દ્વાર થવાતું ! 
માણસ ખુલ્લો થવા અને. રહેવા માગે છે 
પણ સંસાર-વ્યવહાર અને પુરાણી પ્રણાલિકાઓ તેને 
ભીંતો વચ્ચે કેદ કરી દે છે. દ્વાર બનવાને બદલે એ 
ભીંત બની જાય છે. અને ત્યારે એની હતાશાનો 
પાર નથી રહેતો. એટલે કવિ આગળ કહે છે : 
સપાનાંને મેં કીધું અંતે, 
છોડી દે સાકાર થવાનું ! 
દડ 
માણસને આપણે હવે જીવંત-ચેતનતત્ત્વથી 
ભર્યો નથી રહેવા દીધો. પ 15 €૦0010 2 
€010100તા(૪, જેને સંવેદના નથી, લાગણી નથી, 
સપત્તાં નથી. એટલે કવિ કહે છે : 
એના ઘરમાં આરસ પણ છે, 
કરજજરભાં માણસ પણ છે. 
માણસ હવે જડ પદાર્થ, “ઘરવખરી*ની 
ચીજ બનીને રહી ગયો છે તેની વેદના કવિ સિવાય 
કોણ અનુભવે ? 
ઝૈ 
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કવિનો સમાજ ત્કણી છે. સદીઓ પહેલાં, 
એક કથા કે હકીક્ત છે કે આરબ દેશમાં, ગામડામાં 
ઘોડાનો વછેરો જન્મે ત્યારે - જેમ આપણા ગામડામાં 
જેને ત્યાં દીકરાનો જન્મ થાય ત્યારે ઘરને છાપરે 
ચડી થાળી વગાડે, તેમ તેમનું કોઈ વાજિંત્ર વગાડી 
ખબર કરતા. અને જ્યારે કોઈ વ્યક્તિ કવિતા રચે 
અને સંભળાવે ત્યારે રાજીપો દર્શાવે એનો હેતુ એ 
કે આ ગામના અસ્તિત્વની જાણ દૂરદૂરનાં ગામોમાં 
હવે થશે. અશ્વને કારણે અને કવિના ગીતોને કારણે. 

કવિ આપી આપીને શું આપે ? સપનાં ? 
એક ગઝલમાં કવિ કહે છે : 

“લાવ તને હું રાત લખી દઉં, 

શમણાં પણ બે-ચાર હશે હો !' 

વે શમણારી રાત અપ્પી શકે એ નાની 
વાત નથી. સપનાં ઉપર તો આ વિશ્વ ઘડાયું છે, 
પ્રગતિ પામ્યું છે અને જે શમણાં સેવે છે એ જ 
મહાન બની શકે છે. કવિ કેટલી સહજતાથી કહી દે 
છે : “શમણાં પણ બે-ચાર હશે, હોં !' 


ઝૈ 
આપણે જીવન જીવીએ છીએ પણ તેનો 
નકશો બનાવ્યા વગર. બીજું બધું “પ્લાનિંગ' કરીને 
કરીએ છીએ પણ જીવીએ છીએ, “જેમ પડશે તેવા 
દેવાશે' એવી વૃત્તિ સાથે. જો નકશો બરાબર હોય, 
મન સાવધાન હોય, તો શક્ય છે કે કેટલાંક ઘર્ષણો, 
સમસ્યાઓ ટાળી શકાય. કવિ કહે છે : 
“નકશાને શું કહેશું જઈને ! 
અડધે રસ્તે ફાંટા ના કર !' 
જિંદગીમાં કેટકેટલા ફાંટાઓ, ક્રોસ રોડ્ઝ 
આવે છે. ક્યાંક તે ટાળી ન પણ શકીએ. આ 
જિંદગીની કથાઓ આ ફાંટાઓને કારણે જ કદાચ 
વિસ્મયભરી અને પછી વિષાદભરી બને છે. 
એ જ ગઝલમાં આગળ કવિ લખે છે : 


“શોભા ખાતર પણ રહેવા દે 
લીલાં તોરણ પાછાં ન કર !' 


લીલાં-તોરણ ઘરની શોભા છે. એને પાછાં 
ન મોકલાય. કવિતા એ પણ મન્ના બારશાંનું લીલું- 
તોરષ્ન છે. એને વધાવીએ: એની ઉપેક્ષા ન કરીએ. 
્ મે 
કવિ “ઈશ્વર'ને વારેવાર વચ્ચે લાવે છે : 
“થાય ભલું જા, તારું ઈશ્વર, ી 
મેં ક્યાં તારી જડતી લીધી ?' 
ઈશ્વરની જડતી તો કવિ જ લઈ શકે અને 
ઈશ્વર કવિનું ભલું ઇચકે કે ના ઇચ્છે પણ કવિમાં 
ખુમારી છે કે તે ઈશ્વરનું જ ભલું ઇચ્છી શકે છે. 
કવિ ઈશ્વરને વારંવાર વચ્ચે લાવે છે પણ 
બિચારો ઈશ્વરેય શું કરે ? 
ઓશોની એક કથામાં, એક મેલો-ઘેલો 
નાગ્રો દેવળમાં પ્રવેશવા જાય છે ત્યારે ત્યાં ઊભેલા 
ભવ્ય-પોષાકધારી પાદરી તેને અટકાવે છે અને 
કહે છેઃ 
“તારે ઈશ્વરનાં દર્શન કરવાં છે ને ? તો 
પેલા નદીકિનારે જઈ ધ્યાન ધર. તે દર્શન દેશે.' 
ત્યાર પછી લાંબો સમય વીતી ગયો. ફરી 
એ નીગ્રો દેવળ પાસેથી નીકળ્યો પણ તેણે દેવળ 
ત્તરફ નજર પણ ન કરી. પેલો પાદરી ત્યાં જ ઊભો 
હતો. તેષ્યે તેને બોલાયી વ્યંગમાં પૂછયું : “પછી તેં 
ધ્યાન કર્યું ?"ઈશ્વરનાં દર્શન કર્યા ?' છુ 
'હા.' પેલાએ જવાબ આપ્યો. 
« “ઈશ્વરે કસું કહ્યું ?' પાદરીએ વ્યંગ ચાલુ 
રાપ્યો. 8 
“ઇશ્વરે હ્યું કે આ લોકો તો મને પણ 
ચર્ચમાં આવવા દેતા નથી તો તને તો ક્યાંથી આવવા 


કવિને શાશ્ચતીનો સર્જક ડૉ. યશવંતભાઈએ 
જર્ણવ્યો છે. એ જે તેના “ત્રીજા નેત્ર'થી કે આત્માના 
ઊંડાણમાં અનુભવે છે તે ભાવ પાત્ર સમકાલીન 
નહે પણ સર્વકાલીન હોય છે.' કવિ થવા માટે ડોઈ 
શિક્ષણ કે 'ક્વૉલિફિકેશન'ની જરૂરં નથી હોતી. 
“કવિ તો જન્મે છે કુદરત તણી બક્ષિસ લઈને.' 
ક્યારેક કવિ એવી પંક્તિઓ અર્વાચીન- 
ડાળમ્યં સરજે છે જે માચીન કે મધ્યકાલીન કવિઓ 
કે સંતો કે ઉપનિષદ દર્શનની નજીક દૈખાય છે. ' 
એક સાદી ગઝલની” પંક્તિઓ છે : 
દાંબી લાંબી કેમ લખે છે ? 
૭% ગદ/# %-૪# ' 
અર્થ તને સમજાશે નક્કી, “'* ' 
ભાવ પકડતાં જાણી લે તું ! 
લાંબું, વિસ્તૃત લખતાં સર્જકને, તેમજે સતત 
દોડીને જીવતા માનવીને કવિ કહે છે - “ક્યાંક 
અટકતાં જાણી લે તું !” 
અત્રે રાહાબુદ્દિન રાઠોડે કહેલો એકઃ “ઢુચકો 
(પણ ખરેખર તો જીવનદર્શન) યાદ આવે છે. એક 
વખત એક વિધાર્થીને અંગ્રેજી 'બતાના' (કેળાં)નો 
સ્પેલિંગ પૂછ્યો. છોકરો કહે : “મને આવડે છે : 
ઉઠ 4પ/.., પણ એમાં ક્યાં દ. તે ખબર 
નથી પડતી.' જિ 
શ્રી શહાબુદ્િનભાઈ આ ડુથકાના મર્મને 
સમજાવે છે કે “આપણે બધાં પણ આ વિદ્ાર્થા 
જેવા છીએ - ક્યાં અટકવું તે સમજાતું નથી 'કે 
આવડતું નથી. લાઓ-ત્સેએ આ જ વાત કરી છે. 
ક્યાં લાઓત્સેનું 'જીવન-દર્શન, કયદ 
શહાબુદ્નિભાઈનો ટુચકો અને ક્યાં આપણા કવિની 
પંક્તિ ? આ ત્રણેય સંજડો, ચિંતકો એક કેન્દ્ર ઉપર. 


દેશે ? એટલે આપજે આમં જ મળતા રહીશું ! એકઠા થઈ જાય છે. હકીકતમાં કવિની વાણી 
પાદરી શું બોલે ? તાષિવાણી છે. 
% %* 
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એક ગઝલનો શેર છેઃ બીજો એક શેર છે : 


ફૂલો તો ચિટ્ટીના ચાકર, ર “અંધારું છે કેવું ભોળું ! 
ખતમાં શું કે લટમાં જોયાં !” દીવા નીચે સંતાયું છે !' 
ફૂલને 'ચિઠ્ઠીના ચાકર'ની નાવીન્યપૂર્ણ " આપણી કહેવત “દીવા નીચે અંધારું'નું કેવું 


ક 


ઉપમા કવિ આપે છે, તે વાંચતાં ફિલ્મ કવિત્વપૂર્ણ અર્થઘટન કર્યું કવિએ ! 
“સરસ્વતીચંદ્ર'નું ક્લાસિક-ગીત યાદ આવે છે : 
ર કૂલ હમેં ભેજા હૈ ખતમેં, 
ફૂલ નહિ મેરા દિલ ઢૈ ! 

ફૂલ “ટપાલી*નું કામ કરે છે, 'મેઘદૂત'ના 
સંદેશવાહક્નું કામ કરે છે. સર્વન્ન સર્જક પાસે પદાર્થને 
જોવાની, મૂલવવાની સરખી જ વિશિષ્ટ દાષ્ટ 
હોય છે. 


“મૌન'નો મહિમા આ શેરમાં માણો : 
“હળવે હાથે દાંડી પીટો, 
મૌન નગરમાં ખોવાયું છે !' 
આપણે મૌન પાડી શકતા નથી. હવે 
અટકવું અને “મૌન ક્યારે પાળવું તે આમાંથી સમજી 
લઈએ તો કેટલું સારું ? 


ન 
ક 
તું ને તું પાશ 
સ્વલ્પ રજકણ છતાંય મને તારો પવંન... 
હર્ષ-ચકરાવે દોમ દોમ ઉન્નત આકાશ; 
મુક્ત ગતિએ અવિરામ સ્વાર્પણ હું સનંન... 
પાર આનંત્યે ઠેર ઠેર તું ને તું...પાશ ! 


દૃશ્ય ધૈ...ઘૈ... લ્હેરાય સર્વ બ્રહ્માંડી મ્હેર, 

દૃષ્ટિ થન...થન... વરતાય આત્મઆનંદી લ્હેર, 
ભીંસ દર્શન-સંતૃપ્ત ઢેર તૃષ્ણા-સમંન... 

પ્રાણ ઉન્મત નચિંત, હેત હર શ્વાસે હાશ ! 
મુક્ત ગતિએ અવવિરામ સ્વાર્પણ હું સનંન... 

પાર આનંત્યે ઠેર ઠેર તું ને હું...પાશ ! 


ભાન ખણકે અખિલાઈ-ભેર ગઢ વ્યોમી ઘેર.. 
ગેબ મનગમ રસલ્હાણ લીન અમૃત ચોમેર- 
વ્યસ્ત ક્ૈતે અદ્દેત વ્યાપ્ઠ સ્વાગત સદન... 
ઠામ ઠેકાણે હુંય તું જ ભરચક અવકાશ ! 
મુક્ત ગતિએ અવિરામ સ્વાર્પણ હું સનંન.. 
યાર આનંત્યે ઠેર ઠેર તું ને તું....પાશ ! 
“અગંમ' પાલનપુરી 
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દૃષ્ટિથી દૂર તે શું દિલથી પણ દૂર ? 


મુંબઈ મહઢાનગરના ઉપનગર કાંદીવલીમાં 
ગુજરાતી સાષિત્ય પરિષદનું શતાબ્દી અધિવેશન 
ભરાયું તે અમારા માટે - મુંબઈગરા સાહિત્યકારો 
અને સાહિત્યરસિકો માટે આનંદનો. અને ગૌરવનો 
અવસર હતો. અધિવેશન ભરાયા પહેલાં અને પછી 
તેની પૂર્ણાહાંતે બાદ સાહિત્ય-પરિષદના મોભીઓ, 
કર્ણધાર, તેમની કાર્યપદ્ધતિ વગેરે વિશે કેટલાક 
વિદ્વાનોએ ટીકાઓ લખી, વાદ-વિવાદો થયા વગેરે 
સાથે યજમાન સંસ્થાને કશું દુઃખ લગાડવાનું હતું 
નહિ કારણ કે સૌએ એક મુખે આયોજક સંસ્થાના 
કાર્યકરોની સુવ્યવસ્થા, [નિવાસ, ભોજન આદિ માટે 
સંતોષ તેમ જ આનંદ વ્યક્ત કર્યા તેમજ દૃદયપૂર્વક 
અભિનંદનો પણ આપ્યા. અમે પણ એક દૈનિકમાં, 
પરિષદના વાદ-વિવાદને બાજુએ રાખી મુંબઈને 
આંગણે શતાબ્દી અધિવેશન ભરાય છે અને ત્યારે 
આપણા મુંબઈનાં લાડીલા સાહિત્યકાર સુશ્રી 
ધીરુબહેન પટેલ તેનાં પ્રમુખ છે (જે તે જ 
અધિવેરાનમાં નવા વરાયેલા પ્રમુખને કાર્યભાર 
સોંપવાનાં હતા) તે હકીકતથી આનંદ અને ગૌરવ 
અનુભવી આયોજક સંસ્થા “પ્રગતિ મિત્ર મંડળ'ના 
કાર્યમાં હોશપૂર્વક સાથ-સહકાર આપવો - તેવો 
પ્ત્તિભાવ લખેલો. અમે પજ્ન આયોજકોમાંના એક 
જ છીએ તેવું કાવથ બનાવ્યું છે. 

પરંતુ, અમારી નાદુરસ્ત તબિયતને કારણે 
થાત શનિવારની પ્રથમ ઉદ્ઘાટક-બેઠકમા જ હાજરી 
આપી શક્યા. સમારંભ-સ્થળ ભરાયેલું હતું અને 
મંચ પણ ભરચક્ક હતો. કાર્યકરો અને પ્રસિદ્ધ 
સાહેત્યકારોથી સભામંચ શોભતો હતો કે શોભિત 
મંચથી ત્યાં બેકેલાઓ શોભતા હતા તે કહેવામાં 
મૂંઝવણ થાય તેમ હતું. બધે નજર ફેરવ્યા પછી 
જાણે અમારી નજર ખાલી ખાલી પાછી ફરતી હતી, 
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ચંદુલાલ સેલારકા 


જાણતો હતો છતાં મનમાં લાગણી થયા'કરતી હતી 


“કે સભાગૃહની સમગ્ર શોભાને જીવંત ડરે અને વધારે 


ત્તેવી આપણી જ એક વડીલ વ્યક્તિ ત્યાં નહોતી. જે 
વ્યક્તિએ મુંબઈના સાહિત્યજગતમાં પોણી સદી 
(લગભગ) સકૅય ભાગં લીધો, 'વિલે પારલેમાં 
નવલકથાકાર સંમેલન, નવલિકાકાર-સંમેલન અને 
પછી સાહિત્ય પરિષદનું અધિવેશન ભરવાનું બીડું 
ઝડપ્યું -"અને તે સર્વ પ્રસંગોને પોતાની અનોખી 
પ્રેમાળ રીતથી, વ્યવહારિક રીતથી - સૌના 
સહકારથી - [વેસેષ તો તેમના જમણા હાથ જેવા 
મત્રીથી સ્વ. જગદીશ કિલ્લાવાળાના ઉત્સાહ અને 
વ્યવસ્થાશક્તિથી - સંપૂર્ણ સફળતાથી પાર પાડ્યા 
તે 'એકમેવ અહ્દિતીયમ્‌' સાહિત્યકાર અને સેંકડો - 
સાહિત્યકારોના મિત્ર, માર્ગદર્શક, પ્રેરણારૂપ, પ્રેમાળ 
ગુરસમા શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકર ત્યાં ક્યાંય નહોતા 
દેખાતા. ન 

શ્રી બ્રોકરસાહેબ બહુ દૂર નહોતા. પૂનામાં 
તેમના પુત્ર શ્રી વિજય બ્રોકર સાથે રહે છે. બેએક 
વર્ષો પહેલાં તેમનાં પત્ની સુમનબહેન (જેમને અમે 
“બા' કે “ મા' કહેતા) ચાલ્યાં ગયાં. આજે શ્રી 
ગુલાબદાસભાઈની ઉમર ૯૭ (સત્તાણું) વર્ષની થઈ. 
હજુ સ્વાસ્થ્ય સારું છે. જે લોકો તેમને મળે છે કે 
ફાન પર વાત કર્ર છે તે કર્હ છે કે થોર્ડા [વૈસ્મૂતે 
થઈ છે - જે વૃદ્ધાવસ્થામાં સ્વાભાવિક છે. 

થોડા દિવસો પહેલાં શ્રી વિજયભાઈ બ્રોકર 
સાથે વાત થઈ. તેમણે કહ્યું : “ભાઈ હજુ સવારે 
ફરવા જાય છે, યોગાસનો અને હળવી કસરત કરે 
છે. શરીરથી બરાબર “ફિટ' છે. મનથી પક્ષ - 
છતાં ક્યારેક વિસ્મૃતિ થઈ જાય. પરંતુ પ્રસંગે તેમને 
બધું બરાબર યાદ આવે છે. તેમને. મળવા આવનારને 
એમનું નામ ડદણ્ય ફરી ફરીને પૂછે પણ 'સેલારકા 


હટ 


કેમ છે ? તેમને કહેજો હું તેમને યાદ કરું છું. એ તો 
મારા પુત્ર જેવા છે.' એ શબ્દો તો કહે જ.” 


વિજયભાઈના શબ્દો સાંભળી ગદ્ગદિત 
થઈ ગયો. મેં તેમને સાહિત્ય પરિષદની વાત કરી 
અને તેના અનુસંધાનમાં મારી એક ભાવનાની, 
લાગણીની વાત પણ કહ્યા વગર રહેવાયું નહિ. 
તેથી મેં વિજયભાઈને કહ્યું. 

“મે પરિષદની પૂર્ણાહુતિ પછી એક સક્રિય- 
સાહિત્યકાર મિત્રને કહ્યાં : “આપણે સૌ 
ગુલાસદાસભાઈને આટલા જલદી ભૂલી ગયા?” 
સમગ્ર અધિવેશન તો મેં એટેન્ડ નહોતું કર્યું. પરંતુ 
મને થતું હતું કે તમારે ગુલાબદાસભાઈને પૂનાથી 
લઈ આવવા જોઈતા હતા અને પરિષદનો પ્રારંભ 
તેમના હાથે દીપ-પ્રાગટ્ચ કરાવી, તેમના 
આશીર્વચનથી કરવો જોઈતો હતો...' 

“હવે ગુલાસદાસભાઈને વિસ્મરણ થાય છે 
તેથી તેમને બોલવાનું કહેવું જરા જોખમી બને-* 
એવો બચાવ 'મિશ્રે કર્યો. 

મેં કહ્યું : “માત્ર દીપ-પ્રાગટ્ય પણ એમને. 
હાથે કરાવી તેમતું શાલ પહેરાવી અને ફૂલોથી 
સન્માન કર્યું હોત તો પણ ઉચિત ગણાત. સત્તાણું 
વર્ષના મુંબઈના સાહિત્યજગતના મહર્ષિ સમા, 
આપણ! સૌના પિતા-ગુરુ-અને સખા સમા 
ગુલાબદાસભાઈને આપણે ભૂલી ગયા....મને તેનું 
અત્યંત દુઃખ છે.' 

“પછી શું થયું ?' મારાથી વચ્ચે જ પુછાઈ 
ગયું. 

'ત્યાર પછી નથી આમંત્રણ આવ્યું કે 
પરિષદ અંગે કોઈ સરક્યુલર કે સાહિત્ય આવ્યું. 
અમને દુઃખ થયું પણ જીવનનો એક અનુભવ થયો. 
કે દષ્ટિથી દૂર થયેલાંને માણસો ભૂલી જાય છે !' 
વિજયભાઈએ કહ્યું. 


મને યાદ આવ્યું... મુંબઈના અને 


એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૨૯ 


બહારગામથી આવતા કેટલા બધા સાહિત્યકારો અને 
સાહિત્યરસિકો મુ.શ્રી ગુલાબદાસભાઈને મળવા 
તેમના પારલાના નિવાસસ્થાને આવતા ! જાણે એ 
એમને માટે એક તીર્થસ્થળ હતું. ચાર ચાર પેઢીના 
લેખકો, કવિઓ, તંત્રીઓને ગુલાબદાસભાઈએ 
નવાજ્યા છે, પ્રેમ આપ્યો છે, તેમનાં પુસ્તકો. માટે 
પ્રસ્‍તાવના કે 'આવકાર' કે “આશીર્વાદ' લખી આપ્યાં 
છે. કેટલી વયોવૃદ્ધ વયે આ બ્રોકર-દંપતી સૌનું 
પ્રેમાળ-સ્નેહભીનું સ્વાગત કરતાં, સરભરા કરતાં. 
એક્લાં જ રહેતાં હતાં છતાં ઘરે આવેલ મહેમાન- 
મુલાકાતી ચા-કોફી કે શરબત વગર ન જાય. અમે 
તો તેમની સાથે કેટલી વાતો કરી છે, કેટલું શીખ્યા 
છીએ અને બ્રોકર-દંપતી પાસેથી માતા-પિતા જેવો 
વાત્સલ્ય-પ્રેમ પામ્યા છીએ. 

શ્રી વિજયભાઈએ આગળ કહ્યું : 

“ભાઈને (એટલે કે ગુલાબદાસભાઈ, ઘરમાં 
સૌ તેમને “ભાઈ કહીને સંબોધે) સ્મૃતિદોષ થાય 
છે. છતાં સાવ એવું નથી. અમને પણ ચિંતા રહે. 
છું તમને બે પ્રસંગો કહીશ...' વિજયભાઈએ ગળું 
સરખું કરતાં કહ્યું :“અમદાવાદમાં વર્ષના પ્રતિષિત _ 
સાહિત્યકારની સન્માન-ક્રેણીમાં ભાઈને આમંત્રણ 


* મળ્યું. આશરે પંચાણું વર્ષની ઉમર. પરંતુ ભાઈનો 


ઉત્સાહ હતો તેથી અમે બે ભાઈઓ એમને પ્લેનમાં 
લઈ ગયા. સભાગૃહ ચિક્કાર ભરાયેલું. મંચ ઉપર 
ભાઈની બદજુમાં ગુજરાતના મુખ્યપ્રધાન શ્રી નરેન્દ્ર 
મોદી બેઠા હતા. અમે સૌ કુટુંબીઓ પ્રેક્ષકગણમાં 
ધડકતા હૈયે બેઠાં હતાં. સ્ટેજ પર ચડતી વખતે. 
કોઈએ ટેકો આપવા હાથ લંબાવ્યો તે ભાઈએ ન 
લીધો અને સ્ટેજ પર ચડી પોતાને સ્થાને બેઠા. 
અમને થતું હતું કે એમને કંઈ બોલવાનું ન કહેવાય 
તો સાચું. પ્રસંગ ભૂલીને કે સમય ભૂલીને ક્યાંક - 
અમે ભયથી ધડકતા હૃદયે જોઈ રહ્યાં હતાં. ત્યાં 
સંચાલકે કહ્યું - “શ્રી ગુલાબદાસભાઈ બે મિનિટ 
બોલશે.' 





“ભાઈ તો એકદમ છાતી કાઢતા ઊભા 
થય. અમને મૂંઝવણ થતી હતી. પરંતુ ભાઈ 
બરાબર મ્રસંગોચિત્‌ બોલ્યા. કહ્યું : “આજે આપણે 
કાલિદાસને કે શૈક્સપિયરને યાદ કરીએ છીએ. તે 
વ્યક્તિના સન્માન કરતો સાહિત્ય-કળાતં સન્માન છે. 
તેથી સમાજ ઊજળો દેખાય છે. હું નરન્‍્દ્રભાઈને 
આશીર્વાદ આપું છું અને આશદ રાખું છું કે તેઓના 
રાજ્યમાં સાહિત્ય-કળાને આમ સન્માન મળ્યા કરશે. 
છું જાણું છું કે તેઓ ગુજરાત્ત ચાજ્યના મુખ્યમંત્રી છે 
તેથી મારે તેમને માનનીય મંત્રીશ્રી કે એવું કંઈ 
સંબોધન કરવું જોઈએ. પરંતુ મેં એમને નાનપણથી 
મોટા થતા જોયા છે ત્તેથી “નરેન્દ્રભાઈ” એમ જ 
કહ્યું, યને બે મિત્તટ આપવામાં આવી છે. તે પૂરી 
થઈ છે તેથી હું બેસી જઈશ.' 

“કહીને ભાઈ બેઠા. સભાગૃહ તાળીઓથી 
ગુંજી ઊઠ્યું અને અમારી આંખોમાંથી આંસુની ધાર 
થતી હતી. તેમને જરા પણ સ્મૃતિદોષ નહોતો થયો. 
વૃધ્ધાવસ્યાની જાણે કોઈ અસર નહોતી. વી આર 
પ્રાઉ$ ઓફ અવર ફાધર.' 

તળી થોડી વાર મૌન રહી વિજયભાઈ 
બોલ્યા : 

“એક હમણાંનો પ્રસંગ કહું. અમારી 
સેશનલ હાઉસિંગ સોસાયટીમાં બંગલાઓ છે. ભાઈ 
આવતા-જતા જેમને મળે તેમની સાથે હસીને વાતો 
કરે. તેઓ તો યાણસભૂધ્યા જીવ છે તે તમે જાલ 
છો. હવે સૌ જાણતા થઈ ગયા હતા કે આ વ્યક્તિ 
ગુજરાતની નામાંકિત સરાહેત્પિક વ્યક્ત છે. વળી 
તેમણે રાષ્ટ્રીય મુક્તિ-આંદોલનમાં ભાગ લઈને જેલમાં 
પણ ગયેલા તે હકીકત પણ જાણે. તેથી સોસાયટીના 
સભ્યીએ પ્રજાસત્તાક-દિને ભાઈના હાથે ધ્વજવંદન 


ફરોવવાનું નક્કી કર્યું. અમને ફરી મૂંઝવણ થઈ. 
પવજવંદન તો કરાવે. પણ બોલવામાં પ્રસંગને ભૂલી 
સાહિત્યની વાતો કરવા માંડશે તો ? પરંતુ ભાઈ 
એટલું પ્રાસંગિક-સુંદર બોલ્યાં ! કહે : “અમે દેશની 
સ્વતંત્રતા માટે જેલ વેઠી. ઘણાંએ ઘર્ણા ત્યાગ- 
બલિદાન દીધાં. પરંતુ આજે તેમને સૌને સ્વતંત્ર 
દેશના નાગરિકો તરીકે જોતાં અને ઉપર આપણા 
સૂષ્ટ્રીય ધ્વજને ફરફરતો જોતાં મને સંતોષ થાય છે 
ડે અમારો ત્યાગ અને કષ્ટ વ્યર્થ નથી ગયાં, તેનો 
મને આનંદ છે. જયહિંદ !' 


“ભાઈનું ટૂંક સમયોચિત પ્રવચન સાંભળી 
5૪% અ%/2 આપે છુ કેર. મરે છું 
અમે અમારા પિતાને કેટલા “અન્ડર એસ્ટિમેટ' કરતા 
હતા ! મારી યુવાનીમાં હું પરદેશ રહ્યો, પછી ધંધાર્થે 
પૂનામાં સેટલ થતો તેથી માતા-પિતાથી દૂર રહ્યા. 
વૃદ્ધાવસ્થા એટલે શું'? એકલતા કેવી હોય ? કુટુંબનો 
સ્નેહ અને હૂંક કેવાં લાગે ? એ બધાંનો અત્તુભવ 
થવા લાગ્યો. અને જગતનું એક સનાતન સત્ય પણ 
સમજાયું કે જેઓ ભાઈના સ્નૈહીમિત્રો હતા કે તેમની 
સલાહ માટે આવતા, તેઓ વર્ષમાં એક વાર પણ 


તેમને યાદ કરતા નથી. ચંદુભાઈ, શું દષ્ટિથી દૂર 


થયેલો માણસ દિલથી પણ દૂર થઈ જતો હશે ? તમે 
લેખક છો તેથી વધુ સમજો !' કહીને વિજયભાઈએ 
શુલાબદાસભાઈને બોલાવ્યા : “ભાઈ, સેલારકા ફોન 
પર્‌ છે. વાત કરો !' 

પછી ગુલાસદાસભાઈ સાથે વાતો કરી પણ 
મારા દદયના હારે વવિજ્યભાઈના શબ્દો ટકોરા મારી 
જ રહ્યા હતા : “શું દષ્ટિથી દૂર તે દિલથી પણ દૂર 
થઈ જતા હશે ?” 


પટ્ 
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એક ગુલમહોરનું તૂટી પડવું.... 





રાત્રે ધોધમાર વરસાદ તૂટી પડેલો ! 
અત્યારે ચાલવ॥ નીકળી છું. 


વહેલી સવારનું અત્યંત આહ્લાદક 
વાતાવરણ ને હવામાં ગુલાબી ઠંડક છે. બે દિવસની 
અકળામણ આજે ખુશનુમા હવામાં પરિવર્તિત થઈ 
ગઈ છે. સર્વત્ર પથરાયેલી હરિયાળી, પક્ષીઓનો 
મીઠો ક્લરવ ને દૂર દૂર રૈડિયો પરથી વહી આવતો 
મધુરી ખરેનો મીઠો કંઠ ! વાહ ! ચક્ષુની સાથે કર્ણ 
પણ સૌદર્યપાન કરે છે. કોઈ ગજબની તાજગી 
અનુભવાય છે. અંગે અંગ પ્રફુલ્લિત થઈ ગયું ! 

એ કેફમાં પગલાં ઝડપથી ઊપડવા માંડ્યાં ! 


. સીધા પહોળા રસ્તા પર નજર દૂર દૂર 
પહોંચે છે. રસ્તાની વચોવચ મોટું વૃક્ષ તૂટી પડ્યું 
છે. નજીક જઈને જોઉં છું. 

અરે ! આ તો મારું પ્રિય ગુલમહોરનું વૃક્ષ ! 

આ રસ્તે પસાર થતાં અનેક વાર એનું 
સૌદર્ય મન ભરીને માણ્યું છે. ક્યારેક નીચી ડાળીએથી 
પુષ્પોનાં ઝૂમખાં ઉતાર્યા છે, તો ક્યારેક ખરી પડતી 
પાંખડીઓ હથેળીમાં ઝીલી લીધી છે. આંગળીના 
ટેરવાથી મુલાયમ પાંદડીઓને આછું આછું સ્પર્શી 
કોઈ અનેરા સ્પંદનો અનુભવ્યાં છે, તો ક્યારેક હોઠે 
અને ગાલે પણ આછેરો સ્પર્શ માણ્યો છે. નઈસિકાએ. 
પુષ્પો સૂંઘ્યાં છે ને આછેરી સૌરભ ઊડે ઊંડે છેક 
નાભિમાં ઉતારી છે. એની લાલપીળી, ઝીણી 
ટપકીવાળી આકર્ષક પાંદડીઓ આંખમાં માત્ર ભરી 
નથી, ક્યારેક ઉમરને ભૂલી જઈ બાલસહજ ચેષ્ટા 
પણ થઈ ગઈ છે ! આજુબાજુ કોઈ જોતું નથી-ની 
ખાતરી કરી, પાંદડીઓ મોઢામાં મૂકી, એનો ખટમીઠો. 
સ્વાદ પણ માણ્યો છે. 

આવું મારું અતે પ્રિય ગુલમહોસતું વૃક્ષ 


કલ્પના જિતેન્દ્ર 


તૂટી પડ્યું છે ! 
આજે તૂટવ! સાથે કાંઈક જોડાતું જાય છે !.. 
રાત્રે વરસાદનું તૂટી પડવું ! હિંડોળાના નળિયાનું 


ના ! આજે હું તૂટી પડતી નથી. 

તૂટી પડી હતી ! બે વાર ! 

એક વાર બાળપણમાં મેં ગુલાબનું ફૂલ 
તોડ્યું તે ગુસ્સે થઈ નાના ભાઈએ કુહાડીના ઘા 
મારી ગુલાબનો આખો છોડ જ તોડી નાખેલો ત્યારે. 

બીજી વાર, પચીસેક વર્ષ પહેલાં ગ્રાઉન્ડ 
ફલોર પરના મારા શયનકક્ષની બારી પાસે મેં 
ઉછેરેલાં ને ખૂબ ફાલેલાં ગુલમહોરને ઉપરના 
ફ્લેટવાળાએ મારા કે એના કશાય વાંકગુના વિના, 
માત્ર ઈર્ષાથી ફૂરતાથી તોડી પડાવ્યું ત્યારે. જેની 
સાથે ગાઢ મૈત્રીથી જોડાયેલી હતી, ઘણી વાર 
જિતેન્દ્ર, સંગીતના રિહર્સલમાં મોડી રાત્રિ સુધી વ્યસ્ત 
રહેતા ત્યારે મારી એકલતાનું એ સંગાથી બનતું. 
એની સાથે (નિકટતા કેળવાયેલી તે એનું સાક્ષિધ્ય 
માણતી હતી ! _ 

હા 1 ત્યારે હું તૂટી પડી હતી ! 

આજે વયની સાથે પાકટતા આવી છે 
એટલે આખેઆખી તૂટી પડતી નથી ! પણ અમુક 
અંશ તો ખરો જ ! ગુલમહોર સાથે સાધેલી 
તાદાત્મ્યતાને કારણે ખિન્ન થઈ જાઉં છું ચોક્કસ ! 
દિવસો સુધી ચચર્યા કરશે ને એનો વિયોગ સાલ્યા 
કરશે.... 

શિર પર આછેરો છંટકાવ થાય છે ને નજર 
ઉપર “ઊઠે છે. 


ઓઢો ! રાત્રિવર્માને હજુ સુધી વૃક્ષોએ 


હટ 
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ઝીલી રાખી છે ! વર્ષા સિવાય સ્નાન કરવાનું એને 
ક્યારે મળે ? રાત્રિના નિરવ એકાંતે ને અંધકારે એક 
એક અંગ ખુલ્લાં કરી, મન ભરીને સ્નાન કર્યા પછીય 
જલબિંદુઓને પર્ણો પર સાચવી રાખ્યાં છે. જાણે 


પવનની હળવી લહેરખી આવી ને પર્ણોએ 
સાચવી રાખેલાં જલબિદુઓ શિર પર ટપકી પડ્યા ! 

મને જળનું કોઈ અદમ્ય આકર્ષણ. સામાન્ય 
રીતે એક એક બુંદના સ્પર્શે હું ખીલી ઊઠતી હોઉં 
છું ! .... પણ આજે શિવજીની જેમ જલાભિષેકનો 
અદ્ભુત લહાવો હું લઈ શકતી નથી. ખિન્ન છું. 
વારંવાર ગુલમાહેસ્નું વૃક્ષ ને એનું તૂટી પડવું, ચિત્તમાં 
ઘૃુમરાયા કરે છે, એક અજંપો, એક ઉદાસી વ્યાપી 
ગઈ છે. 

આ એ જ ગુલમહોર છે, જેનું સતત 
સાજ્ઞિધ્ય અનુભવ્યું છે. ઉનાળાની સવારે ઝડપથી 
ચાલીને થાક લાગ્યો હોય એની શીળી છાંયે ઘડીક 
વિસાયો લીધો છે. વર્ષાની મોસમમાં ધોધમાર વર્ષાથી 
બચીને, પર્ણોની વચ્ચેથી ટપકતાં ફોરાં શિરે ઝીલ્યાં 
છે - કેવું સદભાગ્ય ! સહેજ દૂર ધોધમાર વર્ષા ને 
અહીં ઝરમરિયા ! શિયાળાની વહેલી સવારે ઝાંખા 
અજવાસમાં ક્યારેક દુર દુર કોઈની ચઠલપહલ ન 
હોય ને ડરનો સહેજ અાભાસ થાય, ત્યારે 
ગુલમહોરને દૂરથી જોઈનેય એક જાતની ઓથ ને 
હુંફ મેળવી છે. 

આજંઝુલકણોરને રસતા વતે પણ ઈનો 
પડેલું જોઉ છું, ને કોણ જાણે કેમ મને બાણશય્યા 


ક 


પર સૂતેલા ભીષ્ય પિતામહ સાંભરે છે : નિર્ધારિત 


- મૃત્યુની વાટે, અંગેઅંગ -ચારણીની.જેમ શલ્યથી 


વીંધાયેલાં છતાં માત્ર શ્વાસોચ્છ્વાસથી જીવતા ભીષ્મ 
પિતામહ ! હર 
શુલમહોર પણ મુળમાંથી તૂટી પડવા છતાંય 
હજુ જીવંત છે ! રસ્તા પ્ર પડયાં પડ્યાંય એનાં 
ડાળીપાંદડાં શ્વસી રહ્યાં છે 1...પણ હમણાં થોડા જ 
સમયમાં આજુબાજની ઝૂંપડીવાળા આવી પહોંચશે ! 
એનુ જાડું મોટું થડ, ડાળીડાળખાં એક એક અવશેપને 
ઘસડી જશે ! વૃક્ષ સર્વાગે, છિત્રભિન્ન, હતું ન હતું 
થઈ જશે !... ને થોડા સમય પછી તો એના 
અગ્નિસંસ્કાર પણ થઈ જશે ! 

રસ્તા પર પથરાયેલાં રહેશે, થોડાં ડાળી, 
ડાળખાં ને પાંદર્ડા ! હળવાં ને રંગબેરંગી પુષ્પ જો 
દૂર દૂર દોડતાં રહેશે ! 

ખેર ! એક નિઃ્ચાસ સાથે છું જાળવીને 
થોડાં ઝૂમખાં લઉ છું. ઊંડો શ્વાસ લઈ એની આછેરી 
સુવાસ છેક નાભિમાં ભરું છું. નયનરમ્ય પુપ્પપાંદડીને 
ચક્ષુપટલમાં ઊંડે ઊંડે આકારી લઉં છું. ઘરે આવી 
ફૂલદાનીમાં ગોઠવું છું. બેચાર દિવસ ત્તો એનો સંગાથ 
માણી શકીશ ! 

ક્યારનીય કવિ મુકેશ માલવલૅકરની 
પંક્તિઓ કાનમાં મંડરાયાં કરે છે : 

“ભાણું તને હું મારી નિકટ 

ભલે હોય તું જોજનો દૂર, 

લીલા આ પાકને વાંચીને રોજ રોજ * 

ભીની આ મારી ષાંયણ છે.' 


સ્્૨૧૦ફ૩૬-5--ક-ક્ડડ-ડ ઉક 


હરીન્દ્રનો કૃષ્ણપ્રેમ 


ભારતીય સાહિત્યમાં અને ગુજરાતી 
સાહિત્યમાં અનેક કવિઓ માટે કૃષ્ણ રસનો અને 
શ્રધ્ધાનો વિષય રહ્યા છે એટલે જ કહેવાયું છે કે 
“કાના બિના ગાના નહિ.” ગુજરાતીમાં નરસિંહ, 
મીરાં, ધયારામ...ઇત્યાદિ સર્જકોએ. પ્રેમલક્ષણા 
ભક્તિ દ્વારા કૃષ્ણમહેમાનું ગાન કર્યું છે. આ પરંપરા 
છેક અત્યાર સધી ઊતરી આવી છે. સ્વાતંત્ર્યોત્તર 
ગુજરાતીમાં પ્રિયકાન્ત મણિયાર, રાજેન્દ્ર શાહ, સુરેશ 
દલાલ, માધવ રામાનુજ, રમેશ પારેખ....આદિ 
કવિઓની જેમ હરીન્દ્ર દવેએઃ પણ પોતાની વિશિષ્ટ 
અને વિલક્ષણ સર્ગશક્તિથી કૃષ્ણવિષયક કાવ્યો 
સજર્યાં છે. મીરાંનાં પદો અને દયારામે રચેલ 
ગોપીભાવની યાદ તાજી કરતાં હરીન્દ્રનાં કૃષ્ણવિષયક 
કાવ્યો તેમની સર્જક પ્રતિભાના પણ ઘોતક છે. 
“માધવ ક્યાંય નથી' નવલકથામાં માધવ “અહે નથી' 
'આહે નથી' “અહિ નથી' એમ નકારાત્મક વલણથી 
હરીન્દ્ર દવે વસ્તુતઃ તો એમ જ સાબિત કરે છે કે 
માધવ સર્વત્ર છે, માધવ વ્યક્તિ નથી સમષ્િ છે. 
શ્રીકૃષ્ણનું આ દર્શન તેમણે પોતાનાં અનેક કાવ્યોમાં 
પણ કરાવ્યું છે. કૃષ્ણ એમને માટે કદી, ન ખૂટે તેવો 
અખૂટ-અક્ષય વિષય હતા : લાંબી કાવ્ય- 
સર્જનયાત્રામાં તેમણે કૃષ્ણના પવિત્ર, ઉત્તમ, સનાતન 
પ્રસંગોને નિરૂપણનો વિષય બનાવ્યા છે. હજારો 
વર્ષ પૂર્વેનીશ્રીકૃષ્ણની જીવનલીલાને તેઓ આધુનિક 
પરિવેશમાં નૂતન દષ્ટિકોણથી પણ મૂળ અર્ક સહિત 
મૂકી શકે છે. તેઓ માત્ર સર્જન માટે જ કૃષ્ણવિષયક 
કાવ્યો રચે છે તેવું નથી, પણ' તેમની આંતરેક 
અત્તુભૂતિ જ શબ્દદેહે અભિવ્યક્તિ પામી છે. તેમણે 
એક સાહિત્ય-સમારંભમાં કહ્યું હતું કે - “કૃષ્ણ એ 
મારી સર્રિયલ અનુભૂતિ છે.” કૃષ્ણની કાવેતા માટે 
હરીન્દ્રને પક્ષપાત પણ છે અને આત્મવિશ્વાસ પણ 
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છે. મિતભાષી હરીન્દ્ર ભાગ્યે જ આટલી ખુમારીથી 
અન્ય વિષય ઉપર ખીલી ઊઠે છે. તેમના અંતરમાંથી 
પ્રગટતી કૃષ્ણપ્રીતિ સહેતુક જણાય છે કેમ કે હરીન્દ્ર 
પોતે જ કહે છે કે વૃષભાન દુલારીએ જ તેને 
આમંત્રણ આપ્યું છે, પછી તો ભક્તિની. ભાગીરથી 
વહે તેમાં શી નવાઈ ! - 
વૃષભાન દુલારીએ સાંભળ્યું કે દીધું પેલા 
રવીન્દ્રની જોડે એક હરીન્દ્રને નિમંત્રણ. 

તેમની કૃષ્ણભક્તિ અથવા પ્રેમભક્તિને 
સમજવા માટે ભક્તિસભર દષ્ટિ જરૂરી છે. રાધાની 
આરત અને ભક્તિ પ્રગટે તેવાં તેમનાં કાવ્યોમાં 
કૃષ્ણનાં વિવિધ સ્વરૂપો પ્રગટે છે. કૃષ્ણપ્રેમનાં 
કાવ્યોમાં કૃષ્ણ, રાધા, વૃંદાવન, કાલિન્દી, મોરમુકુટ, 
મોરલી, નંદ, યશોદા અને ગોપીઓ ઇત્યાદિ 
ભાવપ્રતીકોનો સમુચિત વિનિયોગ થયો છે. પરિણામે 
પૌરાણિક પરિવેશ ઊભો થાય છે. હરીન્દ્ર 
પૂર્વસૂરિઓની પરંપરાને અનુસરીને લલિત, મધુર 
અને ભાવભરી પદાવલિનો કૌશલ્યપૂર્વક પ્રયોગ કર્યો 
છે તેથી કાવ્યબાની પણ નિતાંત રમણીય, નિર્મળ 
અને હૃદયસ્પર્શી બની છે. 

“શ્રીમદૂ ભાગવત'ના “દશમસ્કંધમાં રજૃ 
થયેલ કથાના પૌરાણિક સંદર્ભનો સૂઝપૂર્વક કલાત્મક 
વિંનિયોગ “કાનુડાને બાંધ્યો છે હીરના દોરે' કાવ્યમાં 
કરે છે. બાળકૃષ્ણનાં તોફાનોથી તંગ આવી જઈને 
યશોદાજી કૃષ્ણને હીરના દોરેથી બાંધી દે છે. અહીં 
કવિએ હીરના દોરાના ઉલ્લેખ દ્વારા એ દોરાની 
સુંવાળપ, લીસ્સાપણું અને મજબૂતાઈ - અતૂટ 
મજબૂતાઈનો સંદર્ભ તો રચી આપ્યો જ છે, પરંતુ 
એથી વિશેષ તો દોરો પ્રતીક બનીને આવ્યો છે. 
હીરનો. દોરો સ્થૂળ પ્રતીક માત્ર જ છે કેમ કે ખરા 
અર્થમાં જશોદાજીએ કૃષ્ણને વાત્સલ્યના બંધનથી 
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બાંધેલ છે અને એ બૅધનથી છૂટવાનું કૃષ્ણ માટે 
ત દૃષ્કરે જણાય છે. તોફાની કૃષ્ણ એ બંધનથી છૂટવા 
ગરયત્નો કરે છે એ કારણે દોરો વધુ ખેંચાય છે અને 
કૃષ્ણના અંગ ઉધર કાપા પાડે છે એ વર્ણનને તાટશ 
કરવા માટે કવિએ પ્રયોજેલી ઉપમાઓ બાળકૃષ્ણની 
કૌમળતાને આ રીતે પિત્રાત્મક શક્તિથી રજૂ કરી 
આપે છે - વ 
કોમળ આ અંગ પરે કાપા પડે છે જેવા 
આંગળીથી માખણમાં અંકાય, 
નાનકડાં તેણ થકી ઝરમર ઝરે છે જેવા 
ઢળતા શીકેથી દહીં ઢૉક્યાં, 
એના હોઠ બે બિડાયા હજી તોરે 
કાનુડાને બાંધ્યો છે હીરના દોરે. 
યશોદાએ બાંધેલ કૃષ્ણની આંખમાં આંસુ 
છે, અંગ ઉપર કાપા પડ્યા છે છતાં પણ તેના બે 
હીઠ તો તોરમાં બિડાયો છે. હઠાગ્રહી બાળકનું એક 
નખશિખ ચિત્ર ઉપસાંવવામાં તેમની કલમ સફળ 
રહી છે. તેમની સૂડમદર્શી દષ્ટિએ ચહેરાના ભાવથી 
અત્તુપમ છબી' ઝીલી 'છે. બંધનમાંથી છૂટવાના 
પ્રયાસોમાં જ કૃષ્ણના માથેથી મોરપિચ્છ નીચે પડી 
જાય છે, હાથમાંથી મોગરાની માળા સરી જાય છે. 
આંખ વાટે વહેતાં આંસુઓ સાથે કાજળ પણ વહે 
છે. એ દશ્ય કવિને એક કલ્પન સુઝાડે છે : જુઓ- 
આંખેથી કાજળ બે ગાલે જઈ બેઠું 
ક્રાનકુંવર શું ઓછા હતા કાળા ? 
હરીન્દ્ર દવેએ કૃષ્ણના [વેયોગમાં ઝૂરતી 
ગોપીઓની વ્યથાને પણ દર્દ સાથે અભિવ્યક્ત આપી 
છે. ફષામિલનને ઝંખતી ગોપીની આંખમાં ઊંઘ નથી, 
આથી કૃષ્ણવિરહની પળો પસાર કરવા તેઓ રાતને 
રૂપે મઢે છે, હજુ પણ સમય વધે છે એટલે તે રાતને 
રતન ટાંકે છે. છતાં યમુનાના આરે વાંસળી વાગતી 
નથી, પ્રિયમિલનોત્સુક ગોપીના ઉદયમાં અનેક શંકા- 
કુશંકાઓ જાગે છે. તેના વિરહાતુર મનમાં પ્રગટતા 
વહેમો તેને એવું માનવા પ્રેરે છે કેઆ યમુનાએ જ્‌ 
વાંસળીના સૂરને ડુબાડી દીધા લાગે છે. ગોષીના 
ૃદયર્માં પ્રગટેલ પ્રેમની આ નાજુક સંવેદનાને તેઓ 
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વહેતી લહેરીમાં કાન માંડીને સાંભળ્યું. 
શું એણે ડુબાડી દીધો સૂરે ! 
્ર્જ્ની નિકુંજને શું આવી મળ્યાં પાપ કે આ 
- યમુનાનો આરો ગયો દૂર ? 


હરીન્દ્ર દવે કૃષ્ણવિરહમાં તડયતાં નંદ, 
યશોદા, ગોપીઓ, 'કાલિન્દી, કદંબવૃક્ષ' અને 
ફૂલ...આદિની વેદનાને પણ અભિવ્યક્ત કરે છે. 
ગોકુળ છોડી મથુરા ગયેલા કૃષ્ણ-ફરી ગોકુલમાં 
આવતા નથી તેથી સમગ્ર વ્રજ વિરહાગ્નિમાં બળે 
છે. આ ઝૂરાયાની, વેદનાની અને ગોડુળને મારગે 
મહી વેચવા જતી ગોપીઓની મટુકી સલામત છે. 
હવે ત્યાં કોઈની આણ પંણ પ્રવર્તતી નથી છતાં એ 
ગોપીઓ વ્યથિત છે તેમની વ્યથા હરીન્દ્ર દવે આ 
રીતે વ્યક્ત કરે છે - 

શિર પર ગોરસમટુકી 

મારી વાટ ન કેમે ખૂટી 

અબ લગ કંકર એક ન લાગ્યો, 

ગયા ભાગ્ય થુજ ફૂટી ની 

કાજળ કહે આંખોને આંખો વાત 

તહે અંસુઅનમાં 
માધવ ક્યાંય નથી મધુવનમાં. 

, કાવ્યના માષ્યમથી કવિએ ગોપીઓના 
હૃદયમાં રહેલ ઉત્કટ પ્રીતિનું દર્શન કરાવ્યું છે. 
વસ્તુતઃ તો હરીન્દ્રની આધ્યાત્મિક મનોવૃત્તિને કારણે. 
તેમને કૃષ્ણ સાથે સવિશેષ લગાવ છે અને ક્ષણના 
વિવિધ સ્વરૂપોનું દર્શન તેમને સર્વત્ર થયા કરે છે. 
ટૂંકમાં ઉત્કટ 'ભક્તિભાવે અનુભવતા હૈરન્દ્ર 
ગોપીઓના માધ્યમેથી પોતાની મંનોભોવના, જ્‌ 
વ્યક્ત કરે છે. ત્રજ્વોસીઓની વેદનાની જેમ આં 
કવિ મીરાની વેદનાને પણ “પ્રગટ ડરે છે. મેવાડ 
છોડીને વૃંદાવન જતી મીરાંના અંતરમાં એકઃઆશા 
છે કે ત્યાં પ્રભુ તેનો હાથ ઝાલશે. મીરાંને' પગલે 
પગલે યાતત્તાઓ જ મેળી છે, પરંતુ શ્રીહરિ પર 
તેને અતૂટ શ્રદ્ધા છે કે તે અવશ્ય 'મારી મદદ આવશો. 
જ મીરાં મેવાડનો ત્યાગ કરે છે ત્યારે 
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કવિએ બે વિરોધાભાસી પરિસ્થિતિઓને પાસે પાસે 
મૂકીને પોતાની કવિત્વશક્તિની પ્રતીતિ કરાવી છે. 
જેને મેવાડનાં દુઃખ કોઠે પડી ગયાં છે તેવી મીરાં 
કૃષ્ણના સ્નેહની સરિતાનો સામનો શી રીતે કરશે ? 
એમ કહી તેમણે મીરાંની વેદનાને, મથોમંથનને અને 
દયનીય મનોસ્થિતિને આ રીતે તાદશ કરી આપી છે -- 
વખત્તા પ્યાલાની વાત નોખી હતી, ને 
હવે આંખની કટોરી છલકાતી 
કડવા એ ઘૂંટ ગયા જિરવાઈ, અમરતના 
પ્યાલાથી ડૂસાતી છાતી 
જાણે હેમળે ગળતાં હો હાડ 
એસ અણજાણ્યા વ્રજમાં જઈ મહાલશે. 
હરીન્દ્ર દવેની કૃષ્ણપ્રીતિનું ઘોતતક એવું એક 
કાવ્ય છે “વેણુ' જેમાં તેમણે વૃંદાવનમાં કૃષ્ણએ 
વગાડેલ વાંસળી-વેણુનો ઉલ્લેખ કર્યો છે. અહીં રાધા- 
કૃષ્ણ અને સડ્રેમણીની વાત કરતા કરતા તેઓ 
પોતાની જાતને પણ આ રીતે સામેલ કરી દે છે - 
ક્રદી કેટલી સદીઓ પહેલાં વૃંદાવનમાં 
કૃષ્ણે વાઈ વેણુ, 
એનું મને આજ કાં મેણું ? 


હરીન્દ્રની કવિતામાં આવતો કૃષ્ણનો ઉલ્લેખ 
તેમના હૃદયના ગહન ઊંડાણમાં સચવાયેલી 
કૃષ્ણપ્રીતિના રંગમાં ઘૂંટાઈને આવે છે આથી જ તેમાં 
કૃત્રિમતાને બદલે હૃદયની સાચી લાગણી પ્રગટતી 
જોવા મળે છે. હરીન્દ્રની કૃપ્લપ્રીતિ સંદર્ભે સુરેશ 
દલાલ યોગ્ય જ કહે છે કે - 

“હરીન્દ્રના કૃષ્ણાવેષયક ગીતોમાં યમુનાની 
આર્દ્રતા છે, અને મોરપિચ્છની મુલાયમતા છે.” 

આ મુલાયમતા જ તેમની કવિતાની મોટી 
થાપણ છે. કૃષ્ણ જેવા યુગ-પ્રવર્તક પુરુષોત્તમને 
કાવ્યોમાં શી રીતે વ્યક્ત કરી શકાય ? એમને વ્યક્ત 
કરવા માટે વેદવ્યાસે મહાભારતમાં અઢી હજાર 
શ્લોકની રચના કરી છતાં એમને સંતોષ ત થયો ! 
હરીન્દ્ર દવેએ પણ "કૃષ્ણચરિત્રને કાવ્યોમાં વણી 
લેવાનો પ્રયત્ન કર્યો. તેમનો ઉદ્દેશ આખરે તો 
શ્રીકૃષ્ણની નિશ્ચલ ભાવે 'ભક્તિ કચ્વાનો છે. વર્ષો 
બાદ પણ કવિ હરીન્દ્ર શ્રીકૃષ્ણને જાણે કે નજરો- 
નજર ખડા કરે છે ! કૃષ્ણની અદ્ભુત લીલા શબ્દસ્થ 
કરી તેઓ સૌના મનમંદિરમાં પણ શ્રીકૃષ્ણની સ્થાપના 
કરી જાય છે. 


છ 


ભીતર ઝાલર વાગે 


રણઝણ ભીતર ઝાલર વાગે; 
સૂરની આરાધના-સુરતા જાગે. 
અડાબીડ અંધારાં ઉરનાં ઉલેચાય, 
મનનું મંદિરેયું ઝળહળ લાગે. 
અલપ-ઝલપની ઝાંખી થાતી, 
તમસ તન-મનત્ાં સુદૂર ભાગે. 
ગેબી, અલગારી સૂરાવલી સુણાતી. 
બાંસુરી સૂરીલી, મધુરી વાગે. 


અગમ ત્િગમના ઝબકારે-ધબકારે; 
અંતર 4િરંતર અવિરત તાગે. 
સુરભિત, મુખરિત, પુલકિત ગીત; 
સૂર સુમધુર રેલાય રાગે. 
કૃપા પ્રસાદી પ્રભુની પ્રીત; 
મન ના માગે, સર્વસ્વ ત્યાગે. 
- અનહદના નાદતા ભીતરી સથવારે; 
નિજાનંદે વંદે “દેવ' અનુરાગે. 
દેવજી ત્રિ. થાનકી 


બ્ટ્શ 





એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૩૫ 


ગુજરાતી કાવ્યચાત્રાનું એક સૌન્દર્ચતીર્થ : “ઇઓ' 





નિબન્ધકાર તરીકે સુપ્રસિદ્ધ થયેલા પ્રવીણ 
દરજીમાં એક કાંવે પણ વસે છે તેની પ્રતીતિ તેમના 
કાવ્યસંગ્રહ “ચીસ', “ઉત્સેધ', “ઈઓ” અને “ગ્રીન 
બેલ્ટ'ઘી થાય છે. આ સંગ્રહોમાં “ઈઓ'ની રચનાઓ 
ધ્યાનાર્હ એટલા માટે બની. રહે છે કે તેમાં ત્છજુ 
ભાવસંવેદનો સાથે સાથે સઘન વિચાર-ચિન્તનતત્ત્વ, 
વ્યક્તિપ્રેમ સાથે માનવપ્રેમ અને રાષ્ટ્રપ્રેમ, 
નગરસંસ્કૃતિ સાથે ગ્રામસંસ્કૃતિ, સામ્પ્રત સાથે અતીત, 
વૈયક્તિકત્તા સાથે વૈશ્વિકતા, પધાત્મક સાથે ગઘાત્મક 
અભિવ્યક્તિ, પરમ્પરા સાથે પ્રધોગશીલતા અને 
આધુનિકતા, ભારતીય સાથે પાશ્ચાત્ય સાહિત્ય- 
સર્જકો-પ્રસંગો-પાગોના સન્દર્ભા તથા રિષ્ટ 
ભાષાશૈલી સાથે તળપદી ભાષારૌલીનો -કાવ્યાત્મક 
વિનિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. 

“ઈઓ'ની રચનાઓનો અભ્યાસ કરતાં 
સ્પષ્ટપણે જન્નાય છે કે આ કવિના કાવ્યોનું 
વિષમક્ષેત્ર-અનુભૂતિક્ષેત્ર જેટલું વૈવિધ્યસભર છે એટલું, 
વિસ્તૃત અને ગહન પણ છે. અર્હી એક બાજુ 
માનવમન, માનવજીવન, માનવસમાજ [વેશે સ્વસ્થ 
મને કરાયેલ ચિત્તા અને ચિન્તન ધ્વનિત કરતી 
રચનાઓ છે, તો બીજી બાજુ 1પ્રેયજન સાથે ગાળેલા 
મધુર દિવસોનાં સંસ્મરણ્ોને વાગોળતી રચનાઓ છે; 
ત્રીજી બાજુ ઘર-વતન સામેના અપૂર્વ લગ્ાવને મૂર્ત 
કરતી રચનાઓ છે; ચોથી બાજુ શબ્દ-ભાષાને કેન્દ્રમાં 
રાખીને લખાયેલી રચનાઓ છે; પાંચમી બાજુ 

 રાષ્ટ્રોમ, સંસ્ફાતિપ્રેમને વ્યંજિત કરતી રચનાઓ છે; 
છઠ્ઠી બાજુ સમય, _પ્રકૃતિનદ તત્ત્તો, શહેર આદિને 
કેન્દ્રમાં રાખીને વિશિષ્ટ ભાવસંવેદનો તિરૂપતી 
રચનાઓ છે; સાતમી બાજુ આરંભે મુકાયેલ 
“ૃગલાજી' અને અંતે મુકાયેલ “ચાચર ચોકમાં' જેવી 
આપણી જૂની સાહિત્યિક પરશ્યરાતું સ્મરણ કરાવતી, 


ડો. બિપીન આશર 


અભિવ્ક્તિ અને ભાષાના નાવીન્યનો તથા તાજપનો 


આહ્વાદક સ્પર્શ કરાવત્તી દીર્ઘ રચનાઓ છે. આ 
બધી રચનાઓ પ્રવીણ દરજીની કવિપ્રતિભાનો 
પરિચય કરાવવામાં કેવી રીતે નિમિત્ત બની છે એ 
વિશે જરા વિગતે [વેચારવું જોઈએ. 


“ઈઓ'”ની રચનાઓમાં વિચાર-ચિન્તર- 
સ્પર્શવાળી રચનાઓ વિશેષપશે ધ્યાન ખેચે છે. આ 
પ્રકારની રચનાઓમાં કારણ કે', 'એક નોંધ', 
“ઉત્તરો અધૂરો', “કહો શું ?', 'આખરે તો', “વાતો 
થયા કરે છે', “આવું તો...', “સાચ્ચે જ', “અહીં', 
“ફરી એક વાર', “કહો જોઈએ' , “સૂઈ રહો”, “ચાહો, 
અને તજો', “અને હું', “વ્હાલા ઈશ્વરને', “ચાલો', 
'પ્રેક્ષાગૃહ' -- વગેરેનો સમાવેશ કરી શકાય છે. આ. 
બધી રચતાઓ પ્રવીણ દરજીના એક સંવેદનશીલ 
અને ચિન્તનશીલ વ્યક્તિત્વનો તો પરિચય કરાવે જ 
છે; પરન્તુ એ સાથે જ તેમના જીવન, જગત, જાત 
અને જગત્તાથ પ્રત્યેના આધુનિક દષ્ટિકોણની પણ. 
ઘોતક બની રહે છે. માર જન્મને'-રચનામાં કવિ 
પંચમીના દિવસે થયેલા પોતાના જન્મને કોઈ 
અકડસ્માન નહીં, પરન્તુ નૂતન ઘટના ગણાવે છે. 
આ દિવસે પુષ્પોએ સૌપ્રથમ વાર, સુગંધનો અનુભવ 
કરાવ્યો હતો; જમીન પર પથરાયેલ ઘાસે “સ્વાગત 
ો'નું ગુંજન કર્યું હું. જળસોતન ગાને દુતવિલંબિત 
લયના પાઠ ભણાવ્યા હતા. વાદળોએ કૃષ્ણત્વ બક્યું 
હતું અને ઈશ્વર પણ ત:્સષિઓના ત્કચા-પાઠ 
સાંભળવા કાન માંડીને બેઠો હતો. પ્રસ્‍તુત રચના 
દ્વારા કવિએ આત્માના માનવરૂપે થતાં અવતરણથી 
સર્વત્ર કેવો આનન્દ પ્રસરી રહે છે એ દર્શાવીને. 
માનવજન્મન॥ મહિમાને ધ્વનિત કર્યો છે. આ મવિત્ત 
આત્મા ઉલ્લાસભેર આ જગતમાં, માનવરૂપે અવતરે 
છે, પરન્તુ ધીમે ધીયે તે માનવમન, માનવજીવન 


પેક રકટઝઝ-કડડઝ્ઝઝડક્ડડ્ડ;-ક્ડઝડડકડ-્ક્ટશ 


અને માનવસમાજના બદલાયેલા રંગો નિહાળે છે 
ત્યારે તે ખિજ્ઞતા-હતાશાનો અત્તુભવ કરે છે. ક્યારેક 
તેને માનવમૂલ્યો અને સમ્બન્ધોના થયેલા હ્વાસનો. 
અનુભવ થાય છે. ક્યારેક તેને માનવજીવન અને 
તેની તમામ પ્રવૃત્તિઓ નિરર્થકતાનો બોધ કરાવી 
જાય છે, ક્યારેક તેને કઈ રીતે જીવવું એવો પ્રશ્ન 
થાય છે. ક્યારેક તેને આખુંય વાતાવરણ 
ગૂંગળામણનો અનુભવ્ન કરાવે છે. ક્યારેક તેને 
માનવની આ દશા-અવદશાર્મા “નટખટનિયતિ'ની 
લીલાનો અનુભવ થાય છે. ક્યારેક તેને, આ 
એકવીસમી સદીમાં 'માણસ' અને. “દુનિયા'માં શું 
પરિવર્તન આવ્યું એવો પ્રશ્ન થાય છે, પણ તેનો 
ઉત્તર મળતો નથી. ક્યારેક તેને માનવીની 
દામ્ભિકતા, સ્વાર્થવૃધ્તિ, વ્યવહાસુતા, ષડ્યંત્રો, 
જીવનની વિષમતાઓના અત્તુભવો ચિંતા અને 
સિન્તનમાં ગરકાવ કરી દે છે. માનવજીવનના આ 
વાસ્તવિક અને વૈચારિક સત્યને કવિએ જે કાવ્યરૂપ 
આપ્યું છે તે જાણવા-માણવા જેવું છે. 

'કારણ કે' રચનામાં કવિએ પ્રિયકાન્ત 
મણિયારના “એ લોકો”ની વૃત્તિ અને પ્રવૃત્તિઓ કેટલી 
અને કઈ દિશામાં વકરી-વિસ્તરી છે તેત્તું પુનઃ શોધન 
કરી કાવ્યાત્મક નિર્દેશ કર્યો છે.કારણ કે એ લોકો 
લોકો જ છે' જેવા શબ્દોથી પ્રારમ્ભાતી અને અંતે 
પણ આ શબ્દોમાં વિરામ પામતી આ રચનામાં 
કવિએ ભારતીય સમાજમાં વસતાં લોકોના 
આંતરબાહ્ય વ્યવહાર, વર્તન અને વાણી કેવાં દુષિત 
થયાં છે, કેવું પરિવર્તન આવી ગયું છે તેનું, દરેક 
પંક્તિનો પ્રારમ્ભે “કારણ કે તેઓ' શબ્દ મૂકીને; આ 
રીતે નિરૂપણ કર્યું છે. 

“કારણ કે તેઓ ગમે ત્યારે હેલ્થકાર્ડ કે 
રેશનકાર્ડમાં ફેરફાર કરાવી શકે છે. 


કારણ કે તેઓ સજ્જડ મુટ્ટી વાળીને શાંતિપાઠ 
કરી શકે છે. 
કારણ કે તેઓ જિસસત્ી આગળપાછળ આંટા 
મારી શકે છે. 
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કારણ કે તેઓ ઝડપભેર મંદિરની ટોચ ઉપર 
ચઢી ધજા ફરકાવી શકે છે. 
કારણ કે તેઓ પલીતો ચાંપીને ચિંતાભર્યા 
અવાજે બંબાવાળાને ફોન કરી શકે છે.” 
(પૃ. ૯) 
આ લોકો અનાથો જન્માવીને 
અનાથાશ્રમોનાં ઉદ્ઘાટન કરે છે. ભાષાને ભાષાના 
ખીલેથી છોડીને વટબંધ લટારો મરાવે છે, બેવડી 
ભૂમિકાઓ ભજવે છે. જીવનનું કોઈ ઊંચું લક્ષ્ય રાખ્યા 
વિના, કોઈની સમસ્યાઓ કે પ્રશ્નોમાં રસ લીધા 
વિના બસ જન્મ્યા છીએ તો 'મજા કરોને યાર' એવું 
જીવનસૂત્ર અપનાવી જીવતા આ લોકોની વૃત્તિને 
કવિએ “ઉત્તરો અધૂરા'માં વ્યંગ્યાત્મક શૈલીમાં ખુલ્લી 
પાડી છે. : 
“એકમેકને વળગીને પછી જીવવાનું ગમતું નથી 
કાળચક્રના આરા ફરે એવું પણ આપણે 
ઇચ્છતા નથી. 
બસ સમયને ટંકશાળ બનાવી દો, કહ્યાગરો 
ફ્ૂટો બનાવી દો 
પ્રેમ અને પરિવાર, દેશ અને દુનિયા 
સર્વને લોખંડી બૂટવાળા પગથી કચડવાં ગમે છે 
આપણે જ એકમેવાદ્વિતીય - સર્વસત્તાધીશ - 
સર્વજ્ઞ 
બધું જ આપણી મુક્ીમાં. ” (પૃ. ૧૮) 
આ પ્રકારની અહમૂનિષ્ઠ પ્રકૃતિ- 
વલણવાળા લોકોના અનુભવે કવિના મનમાં એક 
પ્રશ્ન જગાડ્યો છે : 
“શું બદલાયું છે ભલા, 'દુનિયા' કે “'શાનવી-” 
(પૂ.૧૯૦ 
. આ પ્રશ્ન, જોકે અનુત્તર જ રહે છે. પરન્તુ, 
કવિને આ લોકૌની અનેક પ્રકારની વિચિત્રતાઓનાં 
દર્શન થયાં છે. “વાતો થયા કરે છે' રચનામાં આ 
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કેટલાંક દન્દ્દો છે. “ટોમેટો' જેવી ફાઇવ સ્ટાર હોટેલમાં 
અનેક પ્રકારની વાનચી આરોગતા માનવી અને 
બીજી બાજુ એક ટૅક'ખાવા માટે વલખા મારતા 
માનવી છે. કવિએ આ “છે' અને “નથી'-ના ઇન્દ્રને 
કાવ્યાત્મક રીતે “અહીં' રચનામાં નિરૂપ્યું છે. અહીં 
ભીંમ અને સુદામાપત્ની જેવાં પૌરાણિક પાત્રોના 
દ્વારા કવિએ વિવક્ષિત ભાવને પ્રતીકાત્મક રીતે વ્યજ્તિ 
કરી આપ્યો છે. કવિને જીવનનું રહસ્ય નથી સમજાતું 
તે માનવમનનું રહસ્ય પણ સમજાતું નથી. માણસ 
ક્યારે શું કરશે તે કહી શકાતું નથી. તેના મનની 
ગતિ અકળ છે. ક્યારે કેવા ભાવ જન્મશે તે પણ 
કયાં જાણી શકાષ છે. “ફરી એક વાર' રચનામાં 
કવિએ શેક્સપેયરની કરુણાન્તતિકા “0(ટ1૦'નાં 
પાત્રો ઓથેલો અને ડેસ્ડિમોનાની પ્રસંગકથાના 
સન્દર્ભે, આ સત્યને કાવ્યસ્થ કરતાં કહ્યું છે : 
“હજી કોઈ કહેતા કોઈ 
જાણી શક્યું નથી કે આમ કઈ રીતે બને છે 
અથવા 
એનો કોઈ સ્પષ્ટ ખુલાસો પણ આજદિન સુધી 
મળ્યો નથી !” (પૃ. .૭૯) 
જે ચુંબન કરે છે તે જ વ્યક્તિ કંદન કરાવે 
છે ત્યારે માનવમનની અકળગતિનું રહસ્ય વધુ ગૂઢ 
બનતું અનુભવાય છે. 
કવિની [ચિન્તનશીલ પ્રફાતિ માનવજીવન 
અને મન વિશે વિચારીને હતાશ બને છે, સાથે તેને 
માનવમરકૂતિની નિરર્થકતાનો બોથ પણ થાવ છે અને 
જીવન વિશે ઘણા બધા પ્રશ્નો જન્મે છે. આમ છતાં 
તેઓ આશાવાદી છે. “થાલો' રચનામાં તેઓ કહે 
છેઃ 


_ “ચાલો, “* - 
જે સ્થિતિમાં છીએ, એમાંથી નીકળી જઈએ 
કરુંક વણકલ્પયું કરીએ-'' - (પૃ. પદ) 


ધુમ્મસાઈ ગયેલા સામ્પ્રત માનવજીવનના 
ઊધ્વીકરણ મૂછે "માણસે શું 'કરડું જોઈએ ? કયા 
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માર્ગે ચાલવું જોઈએ ? આ વિશે અહીં સંકેત થયો 
છે; એ. માર્ગ છે પૃથ્વીની વિષાદી તિરાડોને તૃણા[ંકુર 
બનીને પૂરી દેવાનો. પ્રેમનાં બીજ રોપીને, સત્યને 
પુન: પ્રકાશિત કરીને, મૂલ્યોની પુનઃ સ્થાપના કરીને 
અદ વિષાદી વાદળોને [વિખેરી શકાય, આ પ્રકારના 
પ્રયત્નથી પુનઃ નવજીવન શરૂ થશે. કવિ પ્રતીકાત્મક 
રીતે આ વિશે કહે છે : 
શહ, 
એનાથી નાની નાની પાંખો ફટ 
' ચંખી થઈ જઈએ 
ઈશ્વર એની અગાશીમાંથી 
એ જોઈ જોઈ ખુરાખુશાલ થઈ રહે 
કદાચ, 
એ પણ કશુંક વણકલ્પ્યું કરી બેસે 1” 
(પૂ. પ૯) 
ભારતીય કવિનો આ આશાવાદ જ તેમત્તે 
વિશ્વના અન્ય કવિઓથી જુદો પ॥ડે છે. ઈશ્વર ખુશ 
થાય અને કશુંક “વણકલ્પ્યું' કરીને માનવીને આ 
થાતનામાંથી છોડાવવા પ્રવૃત્ત થાય એવું બને, પરન્તુ 
સૌપ્રથમ ત્તો શરૂઆત તો માણસે કરવી પડે, ઈશ્વર 
માણસને મદદ કરે એ સાચ્ચું, પરન્તુ કંઈ પણ પ્રવૃત્તિ 
ન કરતાં માણસ વિશે ઈશ્વર પણ વિચારતો નથી. 
કવિનો એક વિચાર અનેક અર્થવલયોને જન્માવે છે. 
“ઈઓ'ની કાવ્યરચનાઓના ભાવવિશ્વમાં 
પ્રિયજન સાથે ગાળેલા મધુર દિવસોનાં ્સસ્મરણોને 
વાગોળતી રચનાઓ પણ ધ્યાનાર્હ બની રહે છે. 
કવિએ વાસ્તવિકતાના નામે લૈંગિક ,ક્રિયાઓનું 
અમર્યાદ આલેખન કરવાને બદલે ખૂબ જ સંયમિત 
અને શિષ્ટ ભાષામાં પ્રણયની સહજ અને સુકુમાર 
ચેષ્ટાઓ, પ્રેમાલાપ, પ્રેમવિહારનાં સ્મરશોને કાવ્યસ્થ 
કર્યા છે. પ્રિયજન સાથેના પ્રેર્માવેહાર-ચેષ્ટાને “કેવળ 
તું' રચનામાં પ્રતીકાત્મક રીતે તાદશ કરતી પંક્તિઓ 


' “દરિયાકાંઠે તે કરેલી વાતોની હજીય છાલકો 


ન વાગ્યા કરે છે 
લ્ટ્થ 


દૂર ફ્લેમિંગોની હાર ઉપર હાર અને સામે 
ર આપણે બે ! 
એક ચાંચમાં બીજી ચાંચ અને અધખૂલી 
ર આંખતે ચાર આંખનું 
લાલમૂલાલ વિશ્વ 
તું રોમાંચભરી પાંપણોને ફેરવી પ્રસજ્ઞતાથી 
ઝૂલતી હતી.'” (પૃ. ૩૪) 
કવિ પ્રિયજનને તથા તેની સાથે ગાળેલા 
મધુર દિવસોનાં સંસ્મરણોને જ આ દુન્યવી દુઃખો - 
સમસ્યાઓ અને પ્રશ્નો સામે ટકી રહેવાનું એક માત્ર 
“તીર' ગણાવે છે. આ પ્રકારનાં ભાવસંવેદનો 
આલેખતી* ચ્ચનાઓમાં જે સંયોગશૃંગાર અને 
વિપ્રલંભશૃંગારનાં શબ્દચિત્રો તાદેશ થાય છે તે 
માણવા જેવાં છે. જેમ કે : 
“તારા માંસલ દેહને અહીંતહીં ચૂમતો ગયો 
હથેળીઓ કરોડ, ત્છજુ ભાગ ઉપર સ્થિર થઈ 
અને તારાં અંગાંગ થરકતાં રહ્યાં 
અનાવૃત્ત કાયામાં પછી જળની જેમ પ્રસરી રહ્યો ! 
એક સિસકારો, આકાશને ચીરી જતી વીજળી 
અને તું વેલી બનીને વીંટળાઈ રહી તસોતસ ! 
તારા રૂપાન્તરની એ ક્ષણો આપણો મહોત્સવ 
બની રહી.” (“તે રાત્રિએ', પૃ. ૩૬) 
એકબીજાને ક્યારૈય ચાહ્યાં ન હોય એવી 
રીતે ચાહતાં આ બે પ્રેમીઓની પ્રથમરાત્રિનું મિલન 
મહોત્સવ બની જાય છે એવી સુખદ ક્ષણોને 
'ત્યારે....' રચનામાં આ પ્રકારે ઝીલી છે : 


“ક્ષણમાં 

અદ્‌ભુત નકશીક્રામ જેવી કાયાને લોહાશ્લેષ 

કાંઠા ઉપર આવી પડેલી મત્સ્યનો તરફડાટ 

ઊંડા શ્વાસોની ધમણ : કરોડો, કમળના કંપ 

કચડાતી, ગૂંગળાતી, પીગળાતી નકશી . 

વિભક્ત થઈ રહૈ છે એમ હજાર હજાર 
નકશીઓમાં 

અને 


નક્શીઓ મથી રહે છે 'એક નવીનકારે નકશી 
બની રહેવા 

ઝલસમલ ઝલમલ દેહ 

પર્તંગિયાં બની જાય છે ત્યારે... 

ત્યારે... 

તારાથી ઈશ્વર જુદો નથી હોતો !'”' (પૃ." ૯૯) 


રજનીશના “5૮% 10 510૯1 €ભાબાં- 
૦૫૬૦૬ડ'ની સમયાન્તરે કાવ્યાનુભૂતિ વિચારથી કેવું 
પૃથક્‌ વિશ્વ રચે છે તે પણ અહીં સુપેરે જોઈ શકાય 
છે. ગુજરાતી કવિતામાં પ્રણયની આવી સંનદ્ધ 
રચનાઓ કેટલી ? આ રચનાઓમાં કવિએ “અશ્ઃ 
અને “સૂર્ય જેવાં બે પ્રતીકો દ્વારા પ્રેમીઓની પ્રેમ- 
ઉત્કટતાને પ્રતીકાત્મક રીતે મૂર્ત કરી આપી છે. 
કવિએ દૈહિક ગ્રેમ દ્વારા સૂક્ષ્મ પ્રેમની ખોજ કરતા 
પ્રેમીના આંતરવિશ્વને આ રીતે પ્રગટ કર્યું છે ? 


“વું અનાવૃત્ત દેહને આચ્છાદિત કરવા મથ્યા કરે 

અને હું 

અંબર કસ્તૂરીધૂપ થઈ આવૃત્ત-અનાવૃતની સીમાને 

ઔંગાળતો રહ્યો હતો 

એક, બે અને એમ અબરખિયા દેહનાં 

સ્તરે સ્તર ઊઘડતાં રહ્યાં 

સાચ્ચું કહું ? 

હું શોધી રહ્યો હતો તારી દેહયષ્ટિની છેક ભીતર 

એક બીજા દેહનો દેશ 

હું તારા એ દેશનો 

કોલંબસ છું પ્રિય !” 

ભારતીય સંસ્કૃતિ અનુસાર પતિ-પત્ની 

ત્યારે જ સહશયન કરે છે જ્યારે તેમને બાળકની 
ઇચ્છા થાય. કવિએ અહીં સ્ત્રીની સહજ લજ્જા અને 
પુરુષની બાળકને પામવાની ઉત્કટ ઇચ્છાને “એક. 
બીજા દેહનો દેશ શબ્દો દ્વારા વ્યંજિત કરે છે. કવિએ 
પોતાની અદ્ભુત કવિપ્રતિભા દ્વારા સ્ત્રી-પુરુષના 
સચ્બન્ધની સાર્થકતા અંગે અને ભારતીય સ્રી-પુરુષની 
માનસિકતા વિશે કાવ્યાત્મક નિર્દેશ કર્યો છે. 
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3. “ત્યાં જ' રચનામાં કવિએ પ્રેમીના 
પ્રેમસ્યર્શગે અનેરો કાબસ્પર્શ આપ્યો છે છે. પ્રિયતમાના 
સ્પર્શ પછી પૂર્ણવિરામ સમજતો પ્રેમી પ્રિયતમાનો 
ચહેરો પોતાની બે: હથેળી વચ્ચે*લઈ નિહાળે છે 
ત્યારે તેને “'યુષ્યો ઊડ્યાં'નો અનુભવ થાય છે. 
હોઠ ઉપર આંગળી કરે છે ત્યારે ક્ષિતિજ આરમ્ભ્યાનો 
અતુભવ્‌ થાય છે અને એ પછી એની આ ગ્રેમચેષ્ા 
આગળ વધે.છે : પ 

, “આ સુવાસિત વક્ષસ્થળ અથવા માર્દવનું 


.., .* મંદિર 
ર આ હૃદયનું એ જ લો લીપ્યું-ગૂંપ્યું આંગણ, 
ર એ જ ભ્રમણરેખા 
ત્યાંથી જ દરેક નવો દિવસ સોનેરી કોર લઈને 
ર ફૂટે છે.'' (ઘૃ. ૪૩) 
આ પ્રેમી અભિભૂત થતાં બોલી ઊઠે છે * 
“ઓ પરિપૂત નાર !. 


આરસના નીલ નીલા ફુવારાં, 
, «વું જ બધી પગદંડીઓ ,.. 
તું જ ધરા, તું જ પયોદ અતે તું જ પયોધર.” 
નાક (પૂ. ૪૩) 
“નારી દેઠ' રચનામાં પણ ડિસેમ્બરના 
દિવસોમાં એકલો અટૂલો પ્રેમી સ્મરણની ઊંડી ગર્તામાં 
ધકેલાય છે ત્યારે તેના ચિત્તપટ પર 'કેવું દેશ્ય 
પ્રતિબિમ્બિત થાય છે : 
“બહાર ડિસેમ્બર ઝાકળના મોતી ચૂંવે છો 
અને અંદર ડિસેમ્બર નીલ અંધકારમાં 
સ્મૃતિઓના આશ્લેષોમાંથી શોધી રહ્યો છે 
ઘાસના પોત જેવો અનાવૃત નારી દેહ.” 
(પૃ. ૩ર) 
છ અહીં વિપ્રલેભ શૃંગારનું આ ભાવભર્યું ચિત્ર 
કવિપ્રતિભાનું ઘોતક બની રહે છે. મ્ેમસંવેદનોને 
આદ્લેખતી આ બધી રચનાઆની મહત્ત્વની વિશિષ્તા 


એ છે કે આ બધું સ્મરણ રૂપે અને સંર્યામેત અને 


શિષ્ટ ભાષામાં આલેખાયું છે. 
કવિની ભાવસૃષ્ટિમાં અતીતપ્રેક પણ ઉત્કટ 
માત્રામાં વહેતો અનુભવાય છે.. પ્રેમસંવેદનોને જેમ 
સંસ્મરણો રૂપે નિરૂપ્યાં છે તેમ વર્તન, ઘર, માતા, 
પિતા, સ્વજનો વગેરે સાથેના અપૂર્વ લગાવને 
!ભાદ્રપદ', “અચાનક', આ ટેબલ, “આ ચશ્માં 
જેવી રચનાઓમાં મૂર્ત કંરી આપ્યો છે. “અચાનક 
અને “ભાદ્રપદ' જેવી રચનામાં માતા અને પિતાનાં 
આગવા વ્યક્તિત્વની રેખાઓને સરસ. મઝાનાં 
શબ્દચિત્રો દ્વારા તાદશ કરી આપી છે. કવિને માળું 
કેવું ચિત્ર ચિત્તપટ પર અંકિત થઈ ગયું છે તે જુઓ * 
“ખાના હાથે થપાયેલી આ ઓટલી 
એને અડીને આવેલું આ રસોડું, ઉપર સીકું, 
બાજુમાં ચૂલો, 
એક કોરે માટલું, બે ખીલા ઉષર બેસીને - 
અજવાસ પાથરતું કોડિયું 
એ તેજમાં માતાના મુખ ઉપર વાછુ કરતી વેળાએ 
દેખ્યા કરી હતી મેં મેરીની રેખાઓ.” (પૃ. ૧૬) 


શ્રાદ્ધ કરવા પોતાના વતનયાં-જૂના ઘરમાં 
આવેલા કવિને જૂનું ઘર અને તેની સાથે સંકળાયેલાં 
સ્વજનોના સંસ્મરણો જાગી 'ઊઠે છે. માતા સાથે 
પિતાની એક ચિરસ્મરણ આકૃતિ કવિના-ચિત્તપટ 
પ્ર અકાઈ જાય છે : રી 
. “અને પેલો વાડો.... ટ 
જ્યા 
વહેલી સવાર પિતાજીના હુંક્કાનો ગડગડાટ 
બનીને વિસ્તરતી રહી હોય, 
ચૂલા ઉપર ચ્હા માટે ઊકળતા પાણીમાં 
 હથેળીઓમાં મસળી મસળીને 
ચ્ડાની પાંદડીઓ નાખીને તે કસદાર ચ્હા 
મનાવતા હો, _ 
ધાતુ' જેવા રણકંદાર અવાજમાં 'તે “કશીક 
_ખોધક્થ કહેતા હોય 
કૈપછી- દ 
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જાળવી-સધ્યવીને શાળાએ જવાનું આર્દ્ર બનીને 
સૂચન કરતા હોય 

અથવા તો- 

અત્યમનસ્ક ભીષ્મની જેમ થાંભલાને અઢેલીને 
તે એકાકી બેઠા હોય.” (પૂ. ૧૬) 


“કવિના ચિત્તમાં એક પછી એક સ્વજન 
અને સ્થળની સ્મૃતિ જાગી ઊઠે છે. વાડો, ઘરની 
ઓટલી, રસોડું, ચૂલો, માટલું, સીકું, કોડિયું, 
ઓસરીનો ખૂણો, ઘરની દીવાલો, બારણાં, તૂટી 
ગયેલી ચલમ તથા અન્યમનસ્ક બેઠેલા પિતા, ક્યારેક 
તોફાન કર્યાં હોય ત્યારે જ્યાં માર ખાધો હતો અને 


એ જ જગ્યાએ લગ્નનો મંડપ નખાયો હતો તે. 


ઓસરી, દાસ્તો, બહેન સાથે કરેલ ઇટ્ટા કિટ્ટા - 
અક્કા બક્કા, વગેરેના સાતા પ્રસંગો, વ્યક્સ 
અને સ્થળોની સ્મૃતિ કવિના ચિત્તમાં જાગી ઊઠે છે, 
પરન્તુ આજ “તે હિનો દિવસાઃ ગતાઃ'ની જેમ એ 
બધું કાળના પ્રવાહમાં વહી ગયું છે -- પરિવર્તિત 
થયું છે તેથી ખિન્નતતા અનુભવતા કવિ કહે છે : 


“તડ જેવું કલ્લોલતું ઘર સૂક્ઠું થડ બની ગયું છે. 
ભાદ્રપાદતા કાગ ! 

આવી પહોંચો લે ખા ખાટ 

અહીં બધું વાંસની ગાંઠ બનીને તડતડે' છે ! 
અહીં બધું ભડભડ બળ્યા કરે છે !” (પૃ. ૧૭) 


“અચાનક' રચના.કવિના ઘર સાથેના 
લગાવને મૂર્ત કરે છે. ઘર સાથે વિશેષપણે માત્‌ા-:.“: 


પિતાની- સ્મૃતિ સંકળાયેલી હોય છે. સંધ્યા સમયે 
ચંદ્રોદય થતાં જ કાવેને અચાનક:ઘર સાંભરી ંવે 
છે. આ સથયે બા માતાજીનો 'ીવો પ્રગટાવવામાં 
પડી હશે. બાપુજી પાદરેથી ઘેર પાછા વળી' નિસરણી 


પ્રવાહમાં લુપ્ત થયેલા પિતાનો અવાજ, જાણે અત્યારે 
સાંભળતા હોય તેમ, કવિ સમક્ષ, આ દશ્યચિત્ર 
તાજું થાય છે : 


૩૪૩ 


નક" 


નીચેના ભાગમાં મોજડી કાઢતા હશે અને કાળના '. 


“છલકાતા કંઠે પછી તેઓ 
શેરીમાં રમતાં મને બૂમ મારશે : 
“ભઈ, ચાલો ખાવું નથી ?' 
અને હું લઘરવઘર દોડ્યો આવીશ સીધો 
રસોડામાં...” (પૃ. ૮૪) 
આ “ટેબલ* અને “આ ચશ્મા' - બે 
રચનાઓ પણ, આ સન્દર્ભ, નોંધપાત્ર છે. પ્રથમ 
રચનામાં વર્ષોનું સાક્ષી એવું ટેબલ કવિની કેટકેટલી 
ગ્રવૃત્તિઓનું સાક્ષી રહ્યું છે, તેનું તઘા બીજી રચનામાં 
બાયફોકલ ચશ્માંની કમાલનું વિશિષ્ટ કાવ્યપદાવલિમાં 
આલ્લેખન થયું છે. “આ ચશ્માં'માં બોલચાલની 
ભાષાનો લહેકો આસ્વાધ છે. 
કવિ જેટલા માનવપ્રેમી, અતીતપ્રેમી છે 
એટલા રાષ્ટ્રપ્રેમી અને સંસ્ફાતિપ્રેમી છે. 'વ્યાક્ત મટી 
બનું હું વિશ્વમાનવી' અને “વસુધૈવ કુટુમ્બકમ્‌'ની 
ભાવનાથી પ્લાવિત એવા કવિનું ભાવવિશ્વ પણ 
કેટલીક રચનાસોમાં પ્રતિબિંબિત થયેલું જોઈ શકાય 
છે. “પૃથ્વી' રચનામાં કવિ સૂર્યની આસપાસ સતત. 
પરિભ્રમણ કરતી પૃથ્વીને થોડુંક થોભી જઈને પોતાની. 
વાત સંભળાવવા ઉત્સુક “છે. આ વાત કેવી છે ? 
“ “ભને તારી ઝંખના છે 
સતત સ્પૃહા છે 
“તારી રેખાએ રેખા નીરખવી છે 
છું સુંદર છે, અતીવ સુંદર ! 
પણ આ ટૂંકા આયુષ્યને શું કરું ? 
: તેથી જ 
હું મારી ધરા વાટે તને યાસી રહ્યો છું. 
મારી ધરા સુંદર જ નહિ, સુંદરતમ છે.” 
(પૃ. ૫૯? 
પૃથ્વીને સંભળાવાત્ી આ વાત્તમાં કવિના 
“પૃથ્વીપ્રેમ સાથે પ્રવાસગ્રેમ પણ ધ્વનિત થયા વિના 
રહેતો નથી. “મારી ધરા સુંદરતમ છે' એ પંક્તિ 
કવિના રાષ્ટ્રપ્રેમને વ્યક્ત કરે છે. હવે આ' રચનામાં 
કવિના ચેતૌવિસ્તારનો સંકેત મળે છે. માત્ર 


બટ્ટ 








એપ્રિલ ૨૦૦૬ : 


વ્યક્તસિપ્રેમ નહીં, પરન્તુ સમસ્ત માનવ પ્રત્યેનો પ્રેમ 
વ્યક્ત કરતાં કવિ કહે છે : 

“હવે આ બે હાથનું વર્તુળ રચવામાંથી રસ 
ઊડી ગયો. 

મારે બંને હાથને પરસ્પર વિરુદ્ધ દિશામાં 

' ખુલ્લા કરતા જેવા છે.” (પૃ. ૯૮) 


“તૃકશો' રચના પણ ભારતપ્રેમને વ્યંજિત 
કરે છે. ભારત દેશ આંતરબાદ્ય રીતે કેવો સમૃદ્ધ છે, 
તેની સંસ્કૃત્તિ કેટલી પ્રાચીન છે, કેવાં કેવાં નીડર- 
બહાદુર બાળકો અહીં જન્મ્યાં છે, કેવી શિક્ષણ, 
કલા, વેપારવાણિજયની અદ્ભુત પરંપરા છે, કેવા 
પ્રેમીઓ, સંતો, ત્કષિઓ, પર્વતો અને નદીઓ આ 
પ્રદેશમાં છે, તે તરફ થયેલો કાવ્યાત્મક સંકેત કવિની 
રાષ્ટ્રભાવનાને જ વિશેષ વ્યંજિત કરે છે. “એ ક્ષણે'- 
માં પરિઘથી કેન્દ્ર તરફ દોડી જતાં લોકોને કેન્દ્રથી 
પરિઘ તરફ ઘસી જવાની - સ્વાર્થ છોડીને - 
સંકુચિતતા છોડીને ચેતોવિસ્તારની દિશામાં જવાની 
અને સહજ આનંદનો અનુભવ કરવાની વાત 
કરવામાં આવી છે. જીવનમાં 'ચાહવું એટલું જીવવું' 
૬611 10% 5બાડ' જૈવા જીવનસૂત્રો અપનાવતાં કેવી 
આનંદસમાધિનો અત્રુભવ થાય છે તે વિચાર 
નિરૂપાયો છે. 

કવિનો ભારતભૂમિ પ્રત્યેનો પ્રેમ “ને પછી' 
રચનામાં થોડી જુદી રીતે અભિવ્યક્ત થયો છે, 
વિજ્ઞાન અને ટેક્નૉલોજીને'કારણે માનવીને ઘણું બધું 
પ્રાપ્ત થયું છે, પરન્તુ તે બધી પ્રાપ્તિ આપણી સુખ- 
સમૃદ્ધિ અને શાંતિના ભોગે ! બધું મળે. છે, પરંતુ 
શાંતિ છિનવાઈ જાય છે. આવી સ્થિતિ સંદર્ભે કવિ 
કહે છે : 

“પણ ત્યારેય 
એક ચીંથરામાં સંતાડી રાખેલું ભારત 
સપનામાં આવી રોજ મને નવા નવા સૂરજ દેખાડશે 
ઝ શાંતિઃ શાંતિઃ શાંતિઃ સુધીની યાત્રાને.” 

(પૂ. ૭૯) 
એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૪૪. 


“ગુમાવેલું ભારત સપનામાં આવશે એવી 
કલ્પના બક્ષીએ “'અતીતવન' નવલકથામાં કરીને 
પ્રાચીન ભારતનું દર્શન કરાવ્યું છે તેમ અહીં પણ 
કવિએ આ કલ્પનાને ત્રણચારે પંક્તિમાં ડાવ્યસ્થ 
કરીને પોતાના ભારત પ્રત્યેના ભાવને વ્યક્ત કર્યો છે. 


- શબ્દ-ન્ભાષા ભાષા ભિવ્યક્તિનું અને 
કાવ્યસર્જનનું માઘ્યમ-સાધન છે; પરન્તુ અહીં કવિએ 
“આખરી વીલ' રચનામાં શબ્દની વેદનાને સરસ 
રીતે વાચા આપી છે. માનવ દ્વારા પોતાના થતા 
દરુપયોગથી વ્યથિત થવૈલા શબ્દો પુનઃજન્મ્‌ મળે 
તૌ વૃક્ષ, પક્ષી કે ઝરણાનો શબ્દ થઈ વિસ્તરવાની 
ઇચ્છા પોતાના આખરી વીલમાં લખદવે છે. "આ 
ભાષા થાનર્વાની ઓળબ છે. માનર્વા પોતે ેસ્‌ચિદ્ 
થવાનું ઇચ્છે અને બાહ્ય પહેરવેશ, નામની પ્લેટ, 
નપ ઓળખ ભૂંસી નાખે અને પોતે જેને બધા 
ઓળખે છે તે નથીની બૂમ પાડતો રહે તોં પણ 
પોતાને જન્મના એક-બે વર્ષ પછીથી વળગેલી ભાષા 
શું બોલી ઊઠશે તેની 'ચાલ' રચનામાં, આ રીતે, 
વાત થઈ,છે : 

“વાયુની જેમ તીટળાયેલી ભાષા- 

કનકવલય થઈ ખણખણી ઊઠે છે. 

ફૂલ ફૂલ થઈ વરસી પડે છે - 

મૃદુ મંજુલ...ગંચલ ન 

ને ઉદ્ગારી ઊઠશે : તું તું છે?” "ય. ૫૦) 
એમ કહેતી ભાષા કવિના સર્જનને સંકેતોત્મક રીતે 
નિદ્શે છે. બધું ભૂંસાઈ જશે પરંતુ ભાષા અને, 
સર્જનથી જ માણસ કાલજયી બનતો હોય છે; તે બૈ 
તત્ત્વો તેને નિસ્ચિ& બનતાં રોકે છે. કવિતા ક્યાંય 
શોધવા જવી પડે તેમ નથી. 'વળી, શબ્દો દ્ારાજ 
કવિતા પામી શકાય છે તેવું પણ નથી. પ્રકૃત્તિ સ્વર્ય 
કવિતા છે. વર્ડ્ઝવર્ષે કહ્યું છે : રી 

*૬૧10 10 109 ૃિંલળતં શ્રરલ શાર ૪૦૫૬ ઇર, 
].ટા 11૯ તાપ 9૯ »૦૫૮ 1૮મા” 
તેમ અર્હી પણ “નૃત્ય' રચનામાં કવિતાને પંચેન્દ્રિય 


હટ્શ 


દ્વારાપામી શકાય છે તેમ કહેતા કવિ પંખીના ટહુકા 
માટે ઝૂર્યા કરતી ડાળ, ત્છષિના સ્વાંગમાં સમાધિસ્થ 
પહાડ, ગ્રામકન્યાના ગર્ભનો સ્પંદ, વાલ્મીકિના 
મુખમાંથી સરેલો છંદ, ઈશ્વરના હસ્તાક્ષર જેવું 
શિશુસ્મિત, ચાંદનીની ચાખડીએ આવેલો ચાંદ, 
શકુન્તલાને વાગ્યા કરતી સાંજ, ઘાસનું લીલું નૃત્ય - 
વગેરેને શબ્દ વિહોણી કવિતા જ ગણાવે છે જે દૃશ્ય 
છે - શ્રાવ્ય છે. શબ્દો અને ભાષા વિનાત્તી કવિતા 
હોઈ શકે, પરન્તુ “ભાષા એટલે અજવાળું' એમ 
કહેતા કવિ “ભાષા એટલે' રચનામાં ભાષાનો મહિમા 
કર્યો છે. માનવહૃદયના ભાવ ભાષા દ્વારા પામીને 
માનવ માનવને પ્રેમ કરે છે. અ. માનવ માનવને 
મળવું એટલું જ અજવાળું એવું કહીને કવિએ 
માનવજીવનમાં ભાષા દ્વારા પમાતા બાહ્યજગત અને 
ભાવજગત. 


પ્રકૃતિને પણ કવિતા માનતા આ કવિએ 
પ્રકૃતિનાં કેટલાંક તત્ત્વોને કેન્દ્રમાં રાખીને પણ કેટલીક 
રચનાઓ કરી છે. આ રચનાઓમાં “ઉનાળો? રચના 
વિશેષ નોંધપાત્ર છે. ધોમ ધખતા ઉનાળાને એક 
મોટી આફત ગણાવતા કવિએ આ દિવસોમાંથી પણ 
કેવી પ્રેરણા મળે છે એ વિશે કહ્યું છે : 


“જાત સાથેની માયા છોડી દેવાના આ દિવસો છે 

વૃક્ષો ચૂપચાપ ખરતા રહે છે 

એક પાંદડું ને બીજું પાંદડું ને ત્રીજું પાંદડું 

જાણે કે મરણ માટેનો પકડદવ !''* (પૃ. ૧૮) 

“આ દિવસોમાં જ આપણને એમ થાય છે કે 

આપણે વૃથા બાથો[ડેયાં ભરીએ છીએ. 

આ ચકચકિત ત્વચાની છેક નીચે કેવળ અંધકાર જ 
ટોળે વળ્યો છે.” (પૃ. ૧૦) 
'ક્યારેક' રચનામાં કવિની ચેતનાનો સ્પંર્શ 

પામીને વૃક્ષ પરથી ખર્ર્ર્‌ કરતાં મધુર અવાજ સાથે 

ખરી પડતું ફળ, કાંઠા ઉપર હળવેકથી સ્પર્શની લહર 

બનીને દોડી આવતા જલતરંગ, અવકાશમાંથી 

અચાનક દેવચકલીની જેમ આવી પડીને સમગ્ર ધરાતું. 

લલાટચિહ્ન બની જતું સૂર્યીકેરણ સર્જનાત્મક ભાષા 


(૯જતઢઘંપટ 1205૫8૦ પામીને તદદશ થતા 
અનુભવાય છે. “અગ્નિ ફૂલ'માં ૨૦મી માર્ચે 
ફૂંડામાંના કેક્ટસે રાતાચોળ ફૂલને જન્માવ્યું ત્યારની 
પરિસ્થિતિને કવિએ સરસ રીતે આલેખી છે. કવિએ. 
“આમ' રચનામાં પથ્થર જેવા ક્ષુલ્લક વિષયત્તે પણ 
કાવ્યનો વિષય બનાવ્યો છે. રેતીમાંથી પરિવર્તિત. 
થયેલ, યુગોનો અંધકાર છાતીમાં ભરીને ઠંડોગાર 
બનેલ પથ્થર હડસેલાતો હડસેલાતો ક્યાંય પહોંચે છે 
ત્યારે પોતાનાં ઘર, ગલી, રસ્તા બધું જ ભૂલી ગયો 
હોય છે અને તે દંતકથાનો વિષય બની જાય છે. 
આ પ્રકારની પથ્થર વિશેની કલ્પના કવિના 
કાવ્યવિષયના નાવીન્યની ધોતક બની રહે છે. 
“મુંબઈ ચેત !*માં વસઈની ખાડી ઓળંગતા દરિયાનાં 
જે જે રૂપો જોયાં તેનું નિરૂપણ કરવામાં આવ્યું છે. 
દરિયાનું શિશુત્વ, છેલબટાઉ લટાર, અંતરમાં 
સમાયેલ ઉદાર યજમાનતત્ત્વ, ત્છષિમુદ્રા, મહાલક્ષ્મી 
અને હાજી અલી દરગાહ પાસે તેની કોધાવસ્થા 
જોઈને રહસ્યમયતાનો અહેસાસ થયો તે પરથી 
મુંબઈને ચેતવણી આપતાં તેઓ કહે છે : 
“મુંબઈ, બાપલા, ચેત, ચેત !” (પૃ. ૭૯) 

ઈશ્વરની આ પ્રકૃતિલીલા સાથે “શું કરીશ 
ભઈલા !', “ખાલીખમ” જેવી રચનામાં મૃત્યુને વિષય 
બનાવ્યો છે. 

“આ મુંબઈ' અને “હાશ' રચના શહેર- 
વિષયક રચનાઓ છે. કવિએ મુંબઈને ક્રિસ્ટલ 
હોટલમાંથી કેવા સ્વરૂપે જોયું છે : 

“અકાળે, અધૂરા માસે અવતેરેલા બાળક જેવું 

વહેલી પરોઢનું આ સુંબઈ 

ઉદાસીછાયું આકાશ. 

પ્રશ્નાર્થના ચિહ્ન જેવાં બહુમાળી મકાન 

ડાઘુઓ જેવી ક્યાંક ચહલપહલ 

ભૂલાં પડેલાં યાત્રિકો જેવાં 

ક્યાંક દેખાતાં બ્હાવરાં પંખીઓ.'' (પૃ. ૮૬) 

નિરંજન ભગતના ભાવજગતનું સ્મરણ 

કરાવતું આ મુંબઈદર્શન કવિના મુંબઈ સાથેના 


બ્રશ 
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વિશિષ્ટ સમ્બન્ધને વ્યંજિત કરે છે. “હાશ' રચનામાં 
કવિને અમદાવાદ એનેક્ષીની રૂમ નૅ. બસો એકની 
બારીમાંથી કેવું દેખાય છે ! : 

“મિલની ચીમનીઓના ગોટેગોટા વચ્ચે 

જરા જર્જરિત અમદાતાદ 

અસ્થમાનો દરદી બની કણસતું યતું.”' 

સામ્પ્રત કરતાં અતીતને [વિશેષ ચાહતા 
કવિને શહેર કરતાં ગામડું વધુ સારું લાગ્યું છે. 
નગરના પ્રદૂષિત વાતાવરણને આલેખતી રચનાને 
આધુનિકતા સાથે સમ્બન્ધ છે તો “ચાચર ચોકમાં' 
જેવી દીર્ઘ રચના આપણી ગ્રામજીવનની પરંપરાતું. 
અગુસંધન છે. પ્રસતુત રચનામાં ભાપાઅભિવ્યક્તિનું 
નાવીન્ય અને તાજપ વિશેષ આસ્વાધ બની રહે 
છે. આ જ પ્રકારે 'રંગલાજી, રંગ લાવો. જી' જેવી 
દીર્ઘ રચના પણ આ સંગ્રહની વિશિષ્ટ રચના તરીકે 
નોંધપાત્ર બની રહે છે. 
પ્રવીણ દરજીમાં વસેલા ઉત્તમ કવિની 

વિશેષ પ્રતીતિ તો તેમના કાવ્યમાં પ્રયોજાયેલ શિષ્ટ 
,અને સંયમિત ભાષાથી, કલ્યન અને મપ્રતીકોના 
વિનિયોગથી, વિશેષ્ટ પ્રકારના રાબ્દપ્રયોગોથી, 
આસ્વાધ કલ્પનાના થયેલા આલેખનથી થાય છે 
જેનાં કેટલાંક દષાંતો નોંધનીય છે. 
“ભૂલાં પડેલાં યાત્રિકો જેવાં 
ક્યાંક દેખાતાં બ્ડાવરાં પેખીઓ.” 


#* 


પંખીના ટહુકા માટે ઝૂર્યા કરતી ડાળ” 


કવ * 
“બ્ષિના સ્વાંગમાં સમાધિસ્થ પહાડ” 

ક ર 
“કોઈક પથ્થર ઉપર ટપકયા કરતો નળનો બબડાટ” 


કક 


“વાયુની જેમ વીંટળાયેલી ભાષા” 


ક 
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“ગૂંછળા વળીને પડેલા રસ્તાઓ એકાએક બેઠા થઈ 
ગયા છે” 


““સામેના છાપરા ઉપરથી ચોરપગલે આવેલી બપોર'' 


કઝ 


“નદીના જલની જેમ સરી ગયેલાં વર્ષોની છાપો” 
ફક ધ 
“સુકુમાર પીંછાં જેવાં તારાં સ્મરણો પછી ઘેરી 
વળે છે” 
અંધકાર ટોળે વળ્યો છે.” 
“જીરા જેવું મૌન 
અદ ઉપરાંત '“અશ્ચ', શૂર્યથ વગેરે જેવદે 
પ્રયોજાયેલાં પ્રતીકો ભાવને દઢ કરીને મૂર્ત કરવામાં 
વિશેષ ઉપકારક બન્યાં છે. આ સાથે જ તળપદી. 
ભાષાના અને વાતચીત્તના લહેકાઓ અને આપણી 
ગ્રામજીવનમાં મ્રયોજાતી ભાષાના શબ્દોને પણ 
આત્મસાત્‌ કરીને ઘણાં બધાં કાવ્યોમાં પ્રયોજયા છે. 
કવિની જીવન વિશેની સમજ પણ સ્પષ્ટ 
છે. તેઓએ આ સમજને કેવું કાવ્યાત્મક સ્વરૂપ આપ્યું 
છે તે જુઓ : 
“જૈદગી ઈશ્વરે એની મરજીથી આપેલું એક બંધ 
કવર છે 
એને ખોલવાનું નથી તેય એ આપથી સંપત્તિ નથી 
એને સાચવી રાખીએ એ જ ગનીમત છે.”' * 
“આપજ્ષી જિંઠગીને.આપણી માની લેવાની 
એક મોટી ભૂલ કરી બેઠા છીએ.” 


“આ જીવવું એટલે શું એમ વિચારું છું ત્યારે- 


એક ભડડૂતી ઘરમાં રહેવું એથી વિશેષ એનો કશો 
અર્થ સમજાતો નથી.” 


કકક 


બ્રશ 


“આત્મા દેહનો લાડલો અતિથિ” 


ઝક 


“શું બદલાયું છે ભલા,“દુનિયા' કે “માનવી'-- 


એવા પ્રશ્નોના ઉત્તરો અધૂરા જ હોય છે...”' * 


ગ્રસ્તુત સંગ્રહના શીર્ષક “ઈઓ'”ના સન્દર્ભમાં 
કાવિએ આટલું નોંધ્યું છે :- 

“ઈઓ, (10) - એક પોલિનેસ મિથમાં 
ઈઓનો નિર્દેશ છે. તેમાં સૃષ્ટિના સર્જન વિશેનો 
ખ્યાલ નિહિત છે. પ્રારમ્ભે માત્ર પાણી અને 
અંધકારનું સર્વત્ર સામ્રાજ્ય હતું. ઈઓ (10) -- 
સર્વશ્રેષ્ઠ દેવ તે પછી પોતાના શબ્દો અને વિચારની 
પરમશક્તિથી પાણીને જૂદું કરી નાખ્યું અને આકાશ 
તેમજ ધરાત્તું નિર્માણ કર્યું. “ફઝઓ'એ ઘોષણા કરી- 
“પાણી અલગ થઈ જાઓ. સ્વર્ગ રચાઈ જાવ, પૃથ્વી 
સર્જાવ'. આ વીર્યવાન શબ્દોથી જગત અસ્તિત્વમાં 
આવ્યું. 'ઈઓ'ના આ પવિત્ર અને સર્જનાત્મક 
શબ્દોનું પરિણામ તે આમ આ જગત...'' 


કવિની શીર્ષક વિશેની નોંધ પ્રસ્તુત 
સંગ્રહની કાવ્યરચનાએના સર્જનને સમજવા માટે 
ઉપકારક બની રહે છે. ઈઓના શબ્દોથી-વિચારથી 
જેમ આ જગત અસ્તિત્વમાં આવ્યું તેમ કવિતા 
વીર્યવંત શબ્દો-વિચારથી જ આ '“ઈઓ'ની _ 
કાવ્યસૃષ્ટિ રચાય છે. એ દષ્ટિએ જોતા આ શીર્ષક 
પણ (નોંધ વિના અઘરું, અસ્પષ્ટ) યોગ્ય જણાય છે. 

આમ, “ઈઓ'ની રચનાઓની ભાવસૃષ્ટિ 
વૈવિધ્યસભર અને નાવીન્યથી સભર છે. ભાષાશેલ 
અને અભિવ્યક્તિતી દષ્ટિએ પણ આ રચનાઓમાં 
પ્રયોગશીલતા અને પરમ્પરાનો વિનિયોગ થયેલો જોઈ 
શકાય છે. અહીં વિચારની જેટલી ગહનતાનો 
અનુભવ થાય છે તેટલો જ ભાવની ઉત્કટતા અને 
અભિવ્યક્તિની સચોટતાનો અનુભવ થાય છે. સમગ્ર 
દષ્ટિએ તપાસીશું” તો સહજ રીતે કહી શકાય કે 
“ઈઓ' કાવ્યસંગ્રહ ગુજરાતી કાવ્યયાત્રાનું એક* 
સૌન્દર્યતીર્થ છે, તો કવિશ્રી પ્રવીણ દરજીની પ્રતિભાનું. 
ઉન્નત મોજું પણ છે. 





ભાળું રે અજવાળું ' 


ભીતર ભાળું રે અજવાળું, 
બહાર બધે પથરાતું કેવું અંધારું રે કાળું ! 
ભીતર ભાળું રે અજવાળું. 
ભીંતની પેલે પાર અનામ્દી તેજનો પારાવાર. 
કો અલગારી મસ્ત બનીને જોતો અપરંપાર, 
કોણ હશે, ઉઘાડે નેણાં, નટખટ ને નખરાળું ! 
ભીતર ભાળું રે અજવાળું. 
પહાડ બનીને ઊભી વચમાં ભેદ તણી એ ભીંતો, 
તો પણ કોણ હશે ત્યાં ગાતું સચરાચરનાં ગીતો , 
કેમ કરીને રોકું મત એ અડિયલ ને ભમરાળું ! 
ભીતર ભાળું રે અજવાળું. ર 
અધવચ્ચે અટકાવે પેલાં અતીત રે કજરાળાં, 
તેજલકીરે તરતદ ચોગમ અચરજ રે હારેયાળાં ! 
સાવ પુરાતન ભવનું તૂટે અતૂટ અડાબીડ તાળું, 
ભીતર ભાળું રે અજવાળું. 


જગદીશ ધનેશ્વર ભટ્ટ 





એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૪૭ 


કટ 


લઘુકથા : જાહેરાત 





વહેલી સવારે આવેલા અખબારના છેલ્લા 
પાને મનીષાની નજર પડતાં જ એ ચીસ પાડી ઊઠી. 
“લગ્નગ્રંથિથી જોડાયા છીએ.' વાંચીને બેબાકળી બની 
એ અંદર સૂતેલા પાતેને બતાવવા દોડી. વિજય... 
વિજય... ઊઠોને, જુઓ આ પેપર, તમારી લાડલી 
નેહાએ આ શું કર્યું ? બૂમ પાડતી એ બોલી અને પેપર 
વિજષને આપ્યું, ડૂસકાં ઉપર ડૂસકાં લેતાં એનું હૈયું 
કકળી ઊઠ્યું. 

મૂંઈ રાંડે અમણું નાક કાપ્યું. અરેરે ! હવે 
શું થશે ? એણે વિજયના ખભા ઢંઢોળ્યા. વિજયે 
અખબારમાં વાંચીને પાનાં ફેરવ્યાં કર્યાં. 


શું કરો છો બોલો હવે ? 


વિજય એકદમ ઊભો થયો, પછી બોલ્યો : 
ચૂપ રહે હવે તું, એજ્ઞે એના નાકે આંગળી મૂકી. 
આવી રાડ કેમ પાડે છે ? જાણે મરી ગઈ ના હોય ? 


મરી ગઈ હોત તો સારું હતું. તમે બાપ 
શઈને આવા મૂંગામંતર કેમ થઈ ગયા છો ? 

શુ કરું ? બપાંને ભેગા કરું ? અને તારી 
દીકરીનાં પરાક્રમ કહું ? ને આ છાપું બતાવું” એમ 
કહેવું છે તણ ? 

ના, હું એવું ક્યાં કહું છું ? પણ જરા તપાસ 
તો કરો, ફોન કરો, એ કેયૂરના ધેર પૂછી આવો કે 
એ લોકો કંઈ જાણે છે ? એમનો કોઈ સાથ છે ? 
નૈહાએ એવા છોકરાને કેમ પસંદ કર્યો હશે ? મૂઓ 
પ્ટાવાળો છે અને પૂરું ભલ્યો.પજ્લ નથી. કૉલેજમાં 
હતા ત્યારથી જ આ બે જણની વાતો આપણા કાને 
આવતી છત્તી પણ તમે ?.... મનીષા મોટેથી રડી 
પડી. 

પણ મેં ધ્યાન આપ્યું જ નહિ એવ ડહેવું છે 
તારું ? વિજય બોલ્યો. ણ 


ચમજીભાઈ, કડિયા 


હા...હા... તમારા ભાઈબંધનો છોકરો છે 
એમ કહીને આંખ આડા કાન કર્યા, ભણવાની 
ચોપડીઓ અને નોટોની આપ-લેના બહાને એકબીજાને 
મળતાં અને હવે જુઓ આ ભવાડા ? 


કશાય ,ભવાડા નથી -- વિજય બોલ્યો : 
નેહા પુસ્ત વષની છે. નોકરી કરે છે. ગામડાની  ત્રાથમિક 
શાળામાં શિક્ષિકા છે. એણે એના ગામથી લગ્નની 
જાહેરાત છાપામાં કરી છે. એનું ભવવિષ્ષ એ સમજી 
શકે છે અને એ કૈયૂર પણ એ બાજુની કૌઈ બૈન્કમાં 
પટાવાળો છે. એમાથી આગળ વધીને ડૅશિયર પણ 
બનશે, 

પણ આપણને વિશ્વાસમાં લીધાં હોત તો 
આપશે ધામધૂમથી લગ્ન કરાવી આપત ને ! એકની 
એક “દીકરી પરણાવ્યાનો લ્હાવો સુમાવ્યો ને ! 
મૃનીષાર્ની આંખો ઊભરાતી હતી. જિંદગીમાં શો લ્હાવો, 
રહ્યો હવે ? એશે ડૂસકું ભર્યું. વિજય એની પાસે ગયો 
અને બોલ્યો : એમ ડૂસકાં ભરીશ નહિ. હજી કંઈ 
બગડી ગધું નથી. લ્હાવા, લ્હાવા શું કરે છે ? એક 
બીજા લગ્નનો લ્હાવો પણ હજી બાકી છે જરા યાદ 
કરી જો. તારામાં ને તારી દીકરીમાં ફેર એટલો છે 
કે... વિજય આગળ બોલતાં અટકી ગયો; પછી જાણે 
બંષ આંખે ઊભો રહ્યો. 

બોલતાં કેય અટકી ગયા ? પતિ સામે 
મૃનીપા જોઈ રહી. . 

થોડી વારે ઝબકીને જાગતાં વિજય બોલ્યો ૬ 
આપણે બગડેલી બાજી સુધારી લેવાની છે. હવે આપણે 
એ નવદંપતીને બોલાવીને આવકારવાનાં, માંડવો 
નાખી લગ્નમોગલ્યની વિષિથી પરણાવવાનાં, કંકોત્રીઓ 
વહેંચવાની અને સગાંસ્નેઠીઓની હાજરીમાં દીકરીને 
તહાલયૂર્વક વિદાય આપવાની - બોલ છે હિંમત 
તારામાં? એટલું શાણપણ છે ? 

મનીષાએ આંખો લૃછી. એના ચહેરા ઉપર 
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ચમક જાગી; એ બોલી ઊઠી : માંડવો આપણા પોતાના 
ઘરના આંગણે ? એણે મરક મરક થતાં વિજયને પૂછ્યું. 


હાસ્તો... 


પણ નેહાએ છાપામાં આ જાહેરાત કરી છે 


એનું શું ? 


જે કામ તું અને હું નહોતાં કરી શક્યાં તે 


સહોબત 


આપણી દીકરીએ કર્યું છે. ભીરુ બની આપણી માફક 
ભાગેડુ જાહેર નથી થયાં... એક મંદ હાસ્ય વિજયના 


હોઠ ઉપર ફરકી ગયું. એણે ઝીણી નજરે મનીષા સામે 


ક 


પવનના ઝરૂખે તડપતી મહોબત, 
દરદની ગલીમાં વરસતી મહોબત. 


ઝુલ્ફોનું નગર છે, ગુલાબી ગુલાબી, 
પવન ઝુલ્ફ સ્પર્શે ફરકતી મહોબત. 


બગીચે ગઝલ શાયરી સાંભળી મેં, 
જીગર દાદ દેવા મચલતી મહોબત. 


ચમેલી સમન્દર, પવન-નાવડીમાં, 
શું મદહોશ રાતે મહકતી મહોબત. 


મહોબત તડપતી રહી ઉમ્ર સારી, 
મિલન કે જુદાઈ, કણસતી મહોબત. 


ઘટા વીજ ચમકે, ઝીણી ધાર વરસે, 
ગઝલના ગગનમાં ગરજતી મહોબત. 


શું મજનૂ, રું લૈલા, શું કિસ્સા નગરમાં, 
ન રોતી મહોબત, ન હસતી મહોબત. 


પતંગાની ““બેન્યાઝ” જાઉં કબર પર, 
શમા કબ્રસ્તાને, શું રડતી મહોબત. 


એપ્રિલ ૨૦૦૬ : 


૩૪૯ 


બેન્યાઝ ધોલવી 


જોયું. 


મનીયાની આંખો ભૂતકાળના કોઈ ભાર તળે 
દબાઈ ગઈ, 


_ આપછો 


છો હો ધુલમુલ દિશાઓ 
ને ડગુમગુ ટાંટિયા, 
આંગળી ઝાલી ચાલતા 
શિશુની . 
ટેકણલાકડી આપ છો. 
જિંદગીને 

અજવાળતી દિશાના 
આધાર આપ છો. 
ઝલમલતા આ 

ઝાંઝવાને તે પાર 

રણે ભર્યા રણકલ્પ 

તે આપ છો. 


ચોમેર ધૂંધવાતા 

ભડભાંખર ભાંભરાને ભેદી 

ઊગતા સૂરજ તણો * 

આત્મભાવથી ભરેલો 

ભરોસો આપ છો. 

તાપનો પ્રતાપ અત્તે 

વિશ્વાસનો શ્વાસ આપ છો. 

ને માંડ 

મીટ માંડવા મથતી 

નજરનાં નેજવાંનો 

અણનમ આધાર 

આપ છો. 
સુમન અજમેરી 
ઝક 





પ્રત્પેનો પ્રેમ, સાહિત્ય અને કળા વિશેની-સૂઝ, 
સાંસ્કૃતિક પ્રવૃત્તિઓના કર્તાઓની મૂંઝવણને 


ઉકેલવાના તેમના સજ્સિષ્ઠ પ્રયાસો, પોતાની ઓફિસની ," 


કલાત્મક સજાવટ,-.દિવાળીની રાત્રે રોશત્ીથી 
ઝગમગતો તેમનો આવાસ અને ઘરના, આંગણે 
ઉગાડેલા ફૂલછોડ...આ વજ ૯દયના માનવીની 
ભીતર રહેલી કોમળતા પ્રગટ કરે છે. 


મુનશી પ્રેમચંદે કરેલી સરદારની સ્તુતિ, 
ફિલ્મ ઇન્ડિયામાં તેત્રી બાબુરાવ પટેલ દ્વારા લેવાયેલો 
સરદારનો ઇન્ટરવ્યૂ, નવમાનવવાદના પ્રણેતા એમ. 
એન. રોયે સરદારને આપેલી અંજલિ અને સરદારના 
જીવનની તવારીખ દર્શાવતી અલભ્ય સુંદર તસવીરો 


ઔ પુસ્તકનું આકર્ષણ છે. સુઘડ અને કલાત્મક મુદ્રણ 
ઊડીને આંખે વળગે છે. 

૨૧મી સદીની યુવા પેટી સરદારના વિરલ 
વ્યક્તિત્વને સુપેરે સમજે છે. એ માટેમો 
સત્યમીડિયાનો આ પહેલો મુકામ છે. સરદાર વિશે 
અનેક પુસ્તકો લખાયાં છે - વૈમ છતાંયે તેમની 
પ્રચલિત છંબી કરતા અણજાણ્યા પાસાઓ અને 
અલ્પપરિચિત ઘટનાઓને કલાત્મ સૂઝ દ્વારા પ્રગટ 
કરી સરંદારનાં અપ્રતિમ ત્યાગ, દેશદાઝ, દૂરદર્રિતા, 
અને નીડરતાનું પુનર્મૂલ્યાંકન કરતું આ પુસ્તક સહુએ. 
વાંચવું રહ્યું. 


વ કક 
તરસ-ક્રીડા 


હું તો જળ-ઝાંઝરિયું હેત; 
હું તો તરસે તર સંકેત : 


તારી ખિલ... 


ઝૂમું ખળખળ...ખળખળ ઠેઠ.. 


ખિલ છમ્મક-છોળ ચરણે 


પ્ડેરીને ખોવાઉં; 
કોથી_રોક્યે ના સૌકાઉં.... 


હું તો ઝળહળ-જળ તલ્લીન; 
છું તો તરવર તરતી મીન: 


તારા ખારા-ખાટા પાશ 


ઝૂમું ખળખળ...ખળખળ ઠેઠ... 


હુત્તો ,પાજી....પાજ્રી લ્હાવ; 


“ભૈદી મીઠાશે લીસાઉં; 
“કોથી રોક્યે ના .. રૌકાઉ... 


હું તો દરિયો, હું તો'સાવ ૨ 


તારા તળમાં , 
હું તતો ખળખળ..ખળખળ ઠેઠ.. 


નળ 
ક 


એપ્રિલ' ૨૦૦૬-: ૩૫૨. 





ક્યા - નીલ-વ્યોમીઃ આનંત્યે ક ધ 


સકોથી” રોક્યે ના સેકાઉં.. 


ર હું તો ડૂબી ડૂબી જઉ, 
છું તો પાર વિનાનું ગાઉ : 
તારા હૈયે ઢળતી ભીંસ - ભેળી, ઘટ.. 
ગૂમું ખળખળ...ખળખળ કન 


-ધટ-તીલોપાઉ; 
ય રોક્યે ના રૌકાઉ.. 
ન 'અગમ' પાલનપુરી 


હટ 


વિસ્તરતી સીમાઓ 
(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી 


સીમાઓની ઓળખ) 





ઘણાખરા લેખકો અને વાચકોની સાહિત્ય 
અંગેની એક સીધી-સાદી સમજ હોય છે. લેખકો 
માને છે કે ભાષામાં કશુંક મૂકવાનું છે અને વાચકો 
માને છે કે ભાષામાંથી કશુંક લઈ લેવાનું છે. આમ 
બંને છેડે એક પ્રકારની નિષ્ક્રિયતાનો ભાવ જોડાયેલો 
છે. લેખકનો કૃતિ સાથેનો સંબંધ અને વાચકનો કૃતિ. 
સાથેનો સંબંધ કોઈ પારસ્પરિક પ્રક્રિયા ઉપર કે સંઘર્ષ 
ઉપર ઊભેલો છે; એવી પ્રતીતિ તો બહુ ઓછાની 
હોય છે. કૃતિ સર્જક સાથે રચાતી આવે છે તેમ કૃતિ 
વાચક સાથે પણ રચાતી આવે છે. લેખકચિત્ત કે 
વાચકચિત્ત સામે આવતી કે એમાં પ્રવેશતી કૃતિની 
વુદ્ધે માટે ઝૂમવું કે ઝઝૂમવું પડે છે એવી સાહિત્યની 
આંતરેક અનુભૂતિનો તાર હમણાં હાર્વર્ડ 
યુનિવર્સિટીના ઉત્કાંતિમૂલક જીવવિધાના ચિકિત્સક 
ડૉ. ડેવિડ હેગ(ઝદ્રપાંત ઉવાઇ)ના સગર્ભાવસ્થાના 
નિષ્કર્ષો સાથે મળતો આવે છે. 

ડો. હેગ માને છે કે હૃદય અને કિડની 
અંગે વિચારીએ છીએ ત્યારે દિવસ ને રાત વર્ષોનાં 
વર્ષો સુધી આ બંનેનું આશ્ચર્યજનક રીતે ધબકવાતું 
નજર સમક્ષ આવે છે. પરંતુ સગર્ભાવસ્થા 1વેશે 
એવું નથી. એમાં જાતજાતની સમસ્યાઓ સંકળાયેલી 
છે..ડૉ. હેગના કહેવા પ્રમપ્શે આ ભેદ એ છે કે 
હૃદય અને કિડની તો એક જ વ્યક્તિને હવાલે હોય 
છે, જ્યારે સગર્ભાવસ્થામાં માતા અને શિશુ એમ 
બે જણ આ કાર્યમાં સંકળાયેલાં હોય છે. વળી, આ 
કાર્ય હંમેશાં પૂરી સંવાદિતાથી પણ ચાલતું નથી. 


માતા જે પાષણ પૂરું પાડે છે એની બાબતમાં માત! . 


અને અજન્મ બાળક બંને અભાનયણે સંઘર્ષમાં 
પરોવાયેલાં રહે છે. ડૉ. હેગની માન્યતા અત્તુસાર 


૩૫૩. 


ચંદ્રકાન્ત ટોપીવાલા 


ગર્ભ માતાના ઉદરમાં નિષ્ક્રિય બેઠું રહેતું નથી અત્તે 
નથી પોષણની રાહ જોતું, રહેલા ગર્ભનું પ્લેસેન્ટા 
(018૦૦૧18) આક્રમક રીતે લોહીવાહિકાઓને 
વિકસાવે છે અને માતાની શિરાગ્રંથિઓ પર હલ્લો 
કરી જાતે પોષણ મેળવી લે છે. 

અહીં હેગ સગર્ભવસ્થાને ઉત્ક્રાંતિના 
અભિગમથી જુએ છે. આથી હેગને સગર્ભાવસ્થા 
પૂરોપૂરા સંઘર્ષનું ક્ષેત્ર લાગે છે. ગર્ભ માતા સાથે 
એકદમ ત્તિકટનો સંબંધ વિકસાવે છે. આથી 
સ્વાભાવિક છે કે કુદરત જમીનોને એવી અનુકૂળતા 
કરી આપે કે ગર્ભ માતા પાસેથી વધુ ને વધુ સ્રોત 
મેળવી શકે. સગર્ભાવસ્થામાં માત્ર માતા ગર્ભને 
પોષણ આપતી નથી, ગર્ભ પણ પોતાની રીતે માતા 
પાસેથી પોષણના ન્નોત ખેંચે છે. સગર્ભાવસ્થાની - 
માતા અને બાળક - પરસ્પરની આ સક્રિયતા કોઈપણ 
સર્જન-પ્રક્રિયાના બે પક્ષની પરસ્પરની સક્રિયતા અને 
એમના સંઘર્ષને ચીંધે છે. ઉદાહરણરૂપે જોઈએ તો 
જમીનમાં થતો બીજનિક્ષેપ માત્ર માટી, પાણી ને 
સૂર્યમકાશનું પોષણ લેતો નથી પણ સાથે સાથે માટીનું 
રૂપાન્તર કરે છે, પાણીમાંથી વનસ્પતિ રસ ઊભો 
કરે છે અને તડકામાંથી - ખોરાક જન્માવે છે. 

સાહિત્યક્ષેત્રે, ડૉ. હેગનો આ સિદ્ધાંત, 
સર્જકની કૃતિર્ચનાસમયની ચિત્તસ્થિતિને અને 
વાચકની કૃતિવાચનસમયની ચિત્તસ્થિતિ. સમજવામાં 
ઉપયોગી ઠરે એવો. છે. સર્જકમાં જે કોઈ વિચાર, 
કલ્પન, સંવેદનનો બીજનિક્ષેપ થયો, એ બીજનિક્ષેપ 
લેખક દોરવે એમ વૃદ્ધે પામતો નથી, પરંતુ લેખકને 
સુધ્ધાં આક્રમક રીતે અને ફરજિયાતપણે દોરે છે. 


“ ઘણી વાર નવલક્રથાકાર કે નાટકકારનું નિવેદન હોય 


2 





એપ્રિલ ૨૦૦૬ : 


છે કે પાત્રો સજર્યા પણ પાત્રો પછી અમારે વશવર્તી ટૂંકમાં ગર્ભસ્યાન જેમ મુકાબલાનું કે સંઘર્ષનું 
ન રહાં - અહીં એ જ સર્જનપ્રકેયાની સંઘર્ષસ્થિતિનો. 'ક્ેત્ર બને છે તેમ લેખકચિત્ર કે વાચકષિત્ત પણ 
સંકેત છે. કલાઓનઃ ક્ષેત્રે' માધ્યમોમાં કૉમ કરતાં. કૃતિની' વૃદ્ધિ દરમ્યોને મુકાબેલાનું કે સંઘર્ષનું કે ક્ૈત્ર 
કરતાં માધ્યમો જે રીતે ક્લાસર્જકોને દોરે છે, એ બને છે. 

વાતની પ્રતીતિને ડો. હેગનો વિચાર સમર્થન આપે છે. 


ક 


વિજોગણનું ગીત 
વાલમ તારી વાટ જોઈને થાકી મારી આંખો. 


હું આવીશ-નો કરી વાયદો 
કેમ હજી ના આવ્યો, 
સમણાંની માળા ગૂંથીને 
કેમ હજી ના લાવ્યો; 
ચહેરો તારો ભાળું આજે એમ થતો રે ઝાંખો. 


હૈયાની પાટી પર તારું 
કોતરી લીધું નામ, 
સાંજ-સવારે વાટજોઉં છું. 
બીજું શું છે કામ ? 
આ ચરણોમાં જોર હવે ના, ના છે મારે પાંખો. 


મેમ થાય છે એક જ વેળા 
વાતએ શું નજાણે? 
રઝ સુ ખ્ય કઠયુ 
ત્તોય શાને તું નાણે ? 
જીરણ-શીરણ પોત થયું ને શ્વાસ થયો છે પાંખો, 
વાલમ તારી વાટ જોઈને યાકી મારી આંખો. 


હરીશ પંડયા 


“ ૨૦૦૬૯: કાજૂ: 


શોઘમીમાંસાનો સહજ આવિષ્કાર 


ભૂલ 
જોઈ શક્યો ના અજવાળામાં, 
દૃષ્ટિ ખૂલી અંધારામાં ! 
ચાંદા સૂરજ ક્યાં માગું છું ? 
જીવ ભરાયો છે તારામાં ! 
ઓળખ મારી સાવ જ જુઠ્ઠી, 
કોઈ ભરાયું છે મારામાં ! 
શોધ બધાની મોતી માટે, 
હું ખોવાયો પરવાળામાં ! 
અંત-આદિની છોડ મથામણ, 
મુગ્ધ રહ્યો છું વચગાળામાં ! 
પાંખો 'લઈ પંખી ક્યાં ઊડયું ? 
આભ છૂૃપપ્યું છે માળામાં ! 
એકમેકને એક કરો તો 
ભૂલ થશે બસ સરવાળામાં ! 





વિનોદ જોશી 


મનોજ ખંડેરિયાની ગઝલપંક્તિઓ સ્મરણે 
ચડે છે : 
“જે શોધવામાં જિંદગી આખી પસાર થાય, 
તે એ જ હોય પગની તળે એમ પણ બતને' 
શોધવિષય કરતાં શોધની પ્રક્રિયા સમજવી 
ઘણી વાર વધુ મહત્ત્વતી હોય છે. એ સમજાય ત્યારે 
પ્રતીતિ થાય છે કે જેની શોધ કરી તે તો પહેલેથી 
જ હાથવગું હતું. જે સરળ હતું તેને સાથે ચાલીને 
દુર્ગમ બનાવવાનો ઉદ્યમ આપણે કરતાં રહ્યાં ! 
કવિતા જીવનના આવા ગૂંચવાડાને ઘણી વાર બહુ 
સલૂકાઈથી સમજાવી દેતી હોય છે. કાવ્યશાત્રી મમ્મટે 
કવિતાને મધુર વણીથી પતિને પટાવી લેનારી પત્ની 
જેવી કહી છે. ભાષાની રમણીય કીડા જે કવિતામાં 
કરી જાણે છે તે ઘણી વાર ગંભીર દર્શનને પણ 


“ઇન્દ્ર શાહ 


અત્યંત સહજતાથી કહી દે છે. આ રચનાનદ કવિ 
કોઈ એવી પ્રતીતિને આત્મડકેન્દ્રી મુદ્રાથી આસાન 
ઢળે વ્યક્ત કરી જાય છે. 

રચનાના પ્રારંભે જ કવિ અજવાળાનો છેડ 
ઉડાવી દે છે અને તેને સ્થાને અંધારામાં દષ્ટિ ખૂલ્યાનો 
હવાલો આપે છે. જે દષ્ટિત્ું કારણ છે તે તો પ્રકાશ 
છે. જો પ્રકાશ નથી તો દશ્ય જ નથી. પણ આ તો 
સ્થૂળ ભૌતિક તર્ક થયો. કવિ આટલી શી વાત 
કરવા માટે કાંવેતાનો શબ્દ ખપમાં લેતા નથી. એમને 
તો આથી વિશેષ કશુંક અભિપ્રેત છે. કવિ અંધારાની 
શાશ્વતી જાણે છે. અજવાળું તો ભંગુર છે. વળી 
ઉછીત્તું પણ છે. સૂર્ય નામનો તારો ખરી જાય એટલું 
બધું સમાસ. તેથી જ કદાચ અંધારું એમને માટે ઇષ્ટ 
છે. અને બીજી રીતે જોઈએ તો નજર ઉપરાંત દષ્ટિનો 


જ્ટ્શ 
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અર્થ સમજણ એવો પણ કરી શકાય. પણ તે 
શક્યતાને તો કવિએ આયશા માટે ખુલ્લી છોડી 
દીધી છે. ઘણી વાર અજવાળું દઝાડતું હોય છે અને 


અંધારું શાતા આપતું હોય છે. અહીં અંધારામાં _. 


દૃષ્ટિ ખૂલવાની વાત થાય છે તે કદાચ એ કારણે જ. 


કવિ જાણે છે કે જેની પ્રાપ્તિ શક્ય નથી 
તેની અભિલાષા રાખવી વ્યર્થ છે. ચાંદા-સૂરજનો 
નિર્દેશ કરી કવિ એમને વિશે નિર્ભાન્ત થઈ જાય 
છે. પરંતુ બીજે છેડેથી વાત તો એ ઉકલે છે કે 
ચાંદા-સૂરજની આવશ્યક્તા જ નથી. એમના વિકલ્પે 
“તું' નામે જે લક્ષિત છે તેમાં જ કવિનો જીવ ભરાયો 
છે. 'જીવ ભરાયો' એમ કહેવામાં વિશિષ્ટ અર્થચ્છાયા 
રહેલી છે. તેમાં “તું'ની ઇચ્છાનો પ્રશ્ન નથી પણ 
યોતાના પક્ષેથી કશુંક થયાનો અણસાર છે. એટલું 
જ નહીં પણ ચાંદા-સૂરજ કરતાં પણ “તું'નો મહિમા 
સવિશેષ છે તે અહીં સ્પષ્ટ કર્યા વિના પણ સમજાઈ 
જાય છે. આ. “તું' તે કોઈ પાત્ર પણ હોય, કોઈ 
પરિસ્થિતિ પણ હોય. ડવિ પોતાની બહારના આ 
સંદર્ભને પોતાનો બનાવી લેવા જાશે મથી રહ્યા છે. 
વળી આવું કરવા જતાં પોતાની ઓળખ્ર પણ એમણે 
સ્પષ્ટ કરી દીધી, પોતે જે અભિજ્ઞાન કે સંજ્ઞાઓથી 
ઓળખાય છે તે તો ભ્રાન્તિ છે. હકીકતે તો કોઈક 
પોતાનામાં આવીને જાણે રહેવાં લાગ્યું છે અને પોતે 
એ. કોઈકનું જ પ્રતિનિધિત્વ કરી રહ્યા છે. હવે 
સમજાશે કે હમણા જેનો “તું' તરીકે કવિએ ઉલ્લેખ 
ડર્યો એ જ આ “કોઈ' છે. જેની આંભલાષા છે તેની 
માગણ કરતા કરતા કવિ. હવે તેનો જાત સાવેનો 
ગાઢ અનુબંધ હોવાનું બયાન કરે છે. હકીકતે, જે 
પાસે નથી હોતું તે જ સૌથી નિકટ હોય છે તેવી 
સમજનો અર્હી “જીવ ભરાયો છે તારામાં' અને “કોઈ 
ભરાયું છે મારામાં? એવા અવળસવળ ઉદ્ગારોથી 
[વિલક્ષણ વિ[નેયોગ કરે છે. અભાવને પણ પ્રાધ્િરૂયે 
જોવાનું ઉપનિષદસત્ય અહીં સહજપણે આવીને 
ગોઠવાઈ ગયું છે. 

હવે કાવે પોતાની શોધનો વિસ્તાર અન્યોમાં 


એપ્રિલ ૨૦૦૬ : ૩૫૪ 





જુએ છે. પણ અન્યોની શોધ પોતાની શોધ નથી એ 
સત્યને તરત જ આગળ ધરી દે-છે.- મૌતી માટે 
મથનાસને મોતી ધારણ કરતા પરવાળાની ક્ષમતાનો 
ખ્યાલ નથી, પણ કવિ એ જાણે છે. મહત્તા આશ્રય 
લેનારની નહીં, આશ્રય આપનારની હોય છે તેવી 
સમજમાંથી ઊંચકાયેલો અઃ શે'ર પરવાળાના 
સૌદર્યલક્ષી અર્થોમાં વિસ્તરે છે અને તેને કારણે તેનો 
મહિમા અધિક બની રહે છે. પરવાળાના જે કોઈ 
લક્ષ્યાર્થો થઈ શકે તે સહુમાં કવિનું ભ્રમણ એમને 
ભૂલા પાડી દૈ તેવું અટપ્ટું છતાં ગમતીલું છે. 


હવેના શે'રમાં કવિ અસ્તિત્વનું ગહન સત્ય 
કહી આપે છે કે આયુષ્યના એક વિશિષ્ટ તબક્કાનો 
વિશિષ્ટ રીતે મહિમા કરે છે તે સમજવું જરૂરી બની 
જાય છે. અહીં, આમ તો આત્મસંબોધત છે. પણ 
તેની વ્યાપ્તિ તો હરકોઈમા છે. આદિ-અંતની મથામણ 
માટે જોડાયેલ જન્મ-મરણનો સંદર્ભ લઈએ કે પછી 
બાલ્યાવસ્થા અને વૃદ્ધાવસ્થાનો સંદર્ભ લઈએ, બન્ને 
ત્રિજ્જાઓ અહીથી આંકી શકાય તેમ છે. હકીકતે 
તો આ વચગાળો એ જ અસ્તિત્વ. તેનો આરભ 
પણ અકળ, અંત પણ અકળ. તેને વિશેની કોઈ 
પણ જફા કવિને મંજૂર નથી. જે છે તે આ વચગાળો 
જ પોતાંતું સર્વસ્વ છે. તેને મૌગ્ધ્યથી માણી લેવાનો 
કવિનો મિજાજ છે. જૈવિક વાસ્તવની ફિલસૂકીનો 
આટલો સીધોસાદો હવાલો કવેતામાં સાંપડે તે 
ડવિકર્મની સજ્જતા વિના બને નહીં. “વચગાળા' 
જેવો સાવ વપરાઈને લપટો પડી ગયેલો શબ્દ અહીં 
સહજ અને આકસ્મિક રીતે જ કવિતાની ઊંચાઈ 
સિદ્ધ કરી લે છે. મૌગ્ધ્યધનો મહિમા કરવાનો ડવિન્દો 
તરીકો પણ ધ્યાનાર્હ છે. 


વળી પાછા કવિ શોધની મીમાંસામાં ઊંડા 
ઊતરે છે. હવે એમને પંખીના ઉડ્યન વિશે પ્રશ્ન 
થાય છે. કવિત્તે એ વાતનું આશ્ચર્ય છે કે પંખી જેની 
શોધ બહારે કરે છે તે આકાશ તો માળામાં જ 
ઉપલબ્ધ છે વૃથા પાંખો ફફડાવવાનો શ્રમ કરવાને 
બદલે નિમજ્જનપૂર્વકની આત્મખોજથી સત્યને 


હ્ટ્થ 


પામવાની ફિલસૂફી અહીં કેવી લાક્ષણિક રીતે ઊપસી 
આવી છે ! ટાગોરના “ડાકઘર'નો ભોળો શિશુ 
* બારીમાં બેઠો બેઠો બહાસ્તું જગત જોયા કરે છે 
ત્યારે તેના [વેષાદમાં એક તરફ બંધનતું તથ્ય છે તો. 
બીજી તરફ મુક્તિના સત્યનો આવિર્ભાવ પણ છે. 
એક નાનકડા માળા જેવું શરીરી અસ્તિત્વ આપણને. 
કોઈ અકળ આકાશમાં ક્યાંથી ક્યાં અને કેવાં કેવાં 
ઉડયનો કરાવતું હોય છે ! પણ છેવટે શોધ તો 
પોતાની અંદર જ સંપન્ન થતી હોય છે. માળામાં 
આકાશને શોધવાનો કીમિયો તો દરેકનો પોતપોતાનો. 
હોય, કવિ તો માળામાં આકાશને ચીંધી આપી શકે. 
અંતે, જીવત્તના એક ગાણિતિક સત્ય પર 

કવિ ઉતરાણ કરે છે. વ્યવહારનાં કોષ્ટકો રચતા 
જવાનું અને જદગી જીવતા રહેવાનું તો હરકોઈને 
માટે છે. પણ આ ગણિતનો છેવટે તાળો મળતો 


નથી. હિસાબ ખોટા જ પડે છે. પણ આ ભૂલ જો 
બધા આંકડા એક થઈ જતા હોય તો નિભાવી લેવા” 
જેવી છે. સરવાળો સાચો કરવા જેવી સામાન્ય. 
બાબતે બધા આંક્ડા અલગ અલગ રહે ત્તે કવિને 
પાલવતું નથી. એમને ખોટો સરવાળો મંજૂર છે પણ 
આંક્ડા અલગ અલગ રહે તે મંજૂર નથી. કારણ કે 
કવિને ખાતરી છે કે ભૂલ ભરેલો લાગતો સરવાળો 
જ છેવટે ખરો ઊતરેલો દાખલો હોવાનો. 

કવિતાજીવનનાં ગૂઢાતિગૂઢ રહસ્યોને કેવા 
અનોખા લિહાજમાં અને કાવ્યસૌંદર્યની લકીરોથી 
મઢી. શકે છે તેનો આ રચતા પરિચય કરાવે છે. 
અઘરામાં અઘરી લાગતી શોધમીમાંસા પણ કવિતામાં 
આસાનીથી પોતાનું સ્થાન લઈ શકે છે. 

એવો અવકાશ રચવો એ જ તો કવિનું 
દાયિત્વ છે. 


ક 
પંખીની પાંખે બેસીને... 


પંખીની પાંખે બેસીને વહેતું આવે ગીત. 
રોમરોમમાં ચેતન જાગે 
તે આંખોમાં સમણાં, 
દ્વારે થાતાં આજ ટકોરા 
“ પળ પળજાગે ભ્રમણા; , ી 
'તકરતની દીવાલો” તૂટશે, થશે પ્રેમની જીત. 
ફૂલ કહે છે પતંગિયાને '' ધિ 
તું નાજુક ને નમણું, 
. સ્નેહ કરે જો મુજને તો હું 
ક આપું તુજને બમણું; ક 
: ' , જ્યોતથી જ્યોત ગ્રગટૅશે આ છે પ્રેમની રૂડી રીત. 
અઢી અક્ષરનો શબ્દ પ્રેમ છે ' * 
એનાથી જગ ચાલે, 
. નથી હાજરી એની તો બહુ 
રી “ દુઃખહેયામાંસાલે;' 
અંજળ-પાણી લખ્યાં હશે તો મળશે મનનો મીત, 
પંખીની પાંખે બેસીને વહેતું આવે ગીત. 
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હરીશ પંડયા 


પૂર્ણતાની પાંડુરલિપિ 





ચશવંત ત્રિવેદી 
હે સખે ! ઝર 

આજે શું થઈ ગયું છે કે નિઃશબ્દતાએ બળવો પોકારી દીધો છે ! * સ 

બર્ધા વાક્યો ભાષામાંથી છૂટૉ પડી કાકાકૌઆની જેમ જુદી જુદી ડાળીએ જઈ બેઠાં છે! 
બધા કૌંસ સમજણની બહાર કૌંચ પક્ષી જેમ સંકેતોને ચાંચ માર્યા કરે છે ! _ 

આ અલ્પવિરામ, ગુરુવિરામ, પૂર્ણવિરામ, આશ્ચર્યચિહ્રો, 

અરે ખુદ પ્રશ્નાર્થો પણ પંખીઓની પાંખોના ધ્વનિ જેમ વેરાઈ ગયા છે આકાશમાં ! 


કેટલા યુગાંતરોની પ્રદક્ષિણા કરીને જંયેલાં મારાં ગીતો આજે કેમ 

અચાનક જાગી ઊઠયાં છે કોઈ આઘાતથી ? 

આ બધી પરીકથાઓ કેમ વિહ્ધલ થઈને નાસી છૂટી છે, કયા અવ્યક્તના પરદા પાછળ ? 
પીઠ પર ધબ્બો મારી થૂઈ થપ્પો રમતા શિશુઓ જેવા શબ્દો ક્યાં 

સંતાઈ જવા માંડ્યા છે ભાષાની સરહદો પાર ? 

કેટલી બધી રસધારા સાથે કેટલાં થોકેથોક ફૂટેલાં પુષ્યો જેવા સંદર્ભો 

ભાષાની કઈ અપર્યાપ્તતાના ફાટેલા વસ્માંથી ઢોળાઈ જવા માંડ્યા છે ? 


હે સખે ! તું શું એમ ઝંખે છે કે હું આ વાસ્તવિકતાને અને ભાષાને ભૂલી જાઉં ? 
તું શું એક જબ્બરદસ્ત આવેશમાં ઈરેઝરથી ભૂંસી નાખવા માગે છે મારા સર્વ સંબંધોને ? 


ડાં તં મને આ ઝંઝાવાતમાં ઝંઝેડીને મક્ત કરી દેવા ઇચ્છે છે ? 

મીરાં કે રાબીઆ જેમ મને નિર્વસ્ત ઊભી રાખી દેવા .માગે છે અચિત્ય સામે ? 
કે મારા હાથમાં તું સુવર્ણ બાઇન્ડિંગથી -શોભતા કોરા પાનાના 

કાજ્સંગ્રહને મૂકવા માગે છે, 'હે સખે (-  _ 

જેના પ૨ હું નવી ભાષાથી ,લખી આપું'કોઈ પૂર્ણતાની અપૂર્વ પાંડુરલિપિ ? 


ટ 
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સામે પડ્યું છે સંતરું. 
એનો ચળકતો કેસરી રંગ 
આકર્ષે છે મારી આંખોને. 
આંગળીઓ 
પહોંચી જાય છે એની પાસે 
ટેચ્વાં- 
ફરતાં રહે છે 
એની કરકરી-લીસ્સી સપાટી પર 
હથેળીઓ 
રમાડ્યા કરે છે સંતરાને 
દડાની જેમ 
પછી 
આંગળીઓના નખ 
હળવે રહીને 
ઉખેડે છે એની છાલ 
નાકનાંફોયણાં * 
ખટમીઠી સુગંધે 
ફૂલવા લાગે છે. 
ર્સગ્રંથિઓ 
તરબતર. 
પરોવાય છે આંગળીઓ 
સંતરાની માંશ-પેશીઓમાં 
એક એકપેશી 
એનાઝીણાઝીણા 
રેષાઓ ઉખેડી 
બનાવું છું વધુ ને વધુ લીસ્સી 
પછી મૂડું છું 
રસમસ થયેલા મોઢામાં 
થઈજાઉંછું 
ખટમધુરો 
ને પછી સ્પર્શુ છું 
શેષ વધેલી છાલને. 


સંતરું 


અંદરની મખમલી ત્વચાને 
બહારની બરછટ કેસરી સપાટીને 
છાલના કરકરાપણાને 
ઉતારુ છું ભીતર 

ધન્ય બની જાય છે 

સંતરાનું અને મારું હોવું 
અને- 

સૂકવી મૂકું છું છાલને 
અગાસી પર 

ધીમે ધીમે 

છાલ બની જાય છે બરડ 
એવું કરકરાપણું અક્ષુરણ સખીને 
હા, સ્પર્શવા જતાં વાગે છે એની ધાર. 
કઃ 

સંતરાની પેશીઓનો રસ 
ચૂસતાં ચૂસતાં 

ક્યારેક 

યાદ આવી જાય છે 

સૂકાઈ ગયેલી બરડ છાલ 

ડિ 

સંતરું 

મારા હાથમાં 

સાથમાં 

બાથમાં 

સંતરુંઆકાશમાં 

સવારે ચળકતું પૂર્વમાં 

સાંજે 

છબ્બાક દરિયામાં 

ચતે 

મઘમથતું. 

પ્રસરે 


રમણીક સોમેશ્વર 


બ્ટ્શ 
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થોડાંહાઈકુ 
અંધારસ્ટેજે 
પવન પખવાજે 
સ્નોફ્લેક્સ નૃત્યો 
કૂણાં તૃણની 
અંગે ઓઢણી ઓઢી 
ધરા શોભતી ક 


ઝલમલતી 

કિરણ માછલીઓ 
નિષ્કંપ જળે 

5ર મૃત્યુને 

ન, કાવ્યબાહુપાશ 
વછૂટવાનો 


તડકોચાલે 
અડવાશે પગલે 
ઘાસજાજમે 


તારા ઊઠતાં 
કંપી ઊઠયાં, ગભરુ 
શાંત કંકણો 


પરોઢ કરે 
નિત કંકુંતિલક 
આકાશભાલે 


મકુલ્લતી જયાં 
મધુમાલતી, ત્યાં જ 
પ્ેરયફા”ભે. 
પતંગિયાંને. 
ત્રખમલી પુષ્પોનો 
ગમે ગાલીચો 


પુષ્પો કરતાં 
જાકળભીને વાન 
સુર્યસ્વાગત 
પલ્ઞા નાયક 
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વસંતાગમને..... * ન 


વસંત છે આ આવી 
વૃક્ષ વૃક્ષને ડાળી ડાળી 
સુરખી છે પ્રસરાવી. ..વસંત છે૦ 


રંગરંગનાં ફૂલો શોભે 

ભ્રમરો કરતા ગુન ગુન, 

રંગમાં નહાત્તાં પતંગિયાં 

કહે કળીને સુન સુન; 

નજર ફરે ત્યાં આજ વસંતે 
રંગ-છાબ છલકાવી....વસંત છે૦ 


સૂના હૈયામાં ઉમંગ જાગે 

ઉદાસ ચહેરા હસતાં, 

જાદુ છાયો વસંતનો આ 

સાજન દિલમાં વસતાં; 

પદરવ થાતો દરવાજે કે 

હોઠ રહે મલકાવી....વસંત છેન 


દુઃખના દહાડા કાલે જાશે . 
આપે છે સંદેશ, ર 
જૂનું, જર્જર ત્યાગી દઈને 
ધરો નૂતન પરિવેશ; 
જીવન જળની વહેતી ધારા 
વાત ખવી સમજાવી, 
વસંત છે આ આવી. 
હરીશ પંડ્યા 


ઉટ્શ 





પવન હેતથી હીંચોળે.... 
પવન હેતથી હીંચોળે જળ, હરખે રૂડું સરવર. 


નાવ સરે કે લાગે જાણે 
નભમાં સરતાં વાદળ, 
કોઈ દોડતું આગળ આગળ 
કીઈ ચાલતું પાછળ; 
હોડ કરતાં પંખી જાણે, પાંખ ફફડાવી સરસર. 


કોઈ કિનારે બેસી, કોઈને 
વિદાય આપે વસમી, 
કોઈ પ્રતીક્ષા કરતું લાંબી 
સમય-થપાટો ખમી; 
ગ્હેક મોરની ગુંજે ત્યાં તો વરસે જળની ફરફર. 


સાંજ ઢળી કે સરવરજળમાં 

દીપકની છે ઝળહળ. 

પંખી માળે પાછાં ફરતાં 

મટે બચ્ચાંની ટળવળ; 
મીઠી નીંદર લોક માણતું, પર્ણો કરતાં ફરફર, 
પવન હેતથી હીંચોળે જળ, હરખે રૂડું સરવર. 


હરીશ પંડ્યા 


કોઈ તાજી હો ગઝલ.... 


સાદ પાડીને મને બોલાવ તું, 
કાં પછી, હિંમત કરીને આવ તું. 
ગ્રેમપત્રો આંખ શું વાંચી શકે ? 
આંસુઓ પાસે જઈ વંચાવ તું. 
આપણા સંબંધની મળશે કડી, 
સાંજ વેળાની ક્ષણો લંબાવ તું. 


જ્યાં હવાને પણ મૂંઝારો થાય છે 
એ જ ઘર મારું હશે, બતલાવ તું. 


બ્રહ્મવાણી થઈ જગતમાં ફોરશે 
એક સાચો શબ્દ ભીતર વાવ તું. 


આયનાના હોઠ પર છારી વળે 
એ પહેલાં, કાળને થંભાવ તું. 
શ્વાસની આખર ઘડી દેખાય છે, 
કૌઈ તાજી હો ગઝલ, સંભળાવ તું. 
ધૂની માંડલિયા 


ગોરખગોપાલમ્‌ 
હંસિબા ખેલિખા ધરિબા ધ્યાનમ્‌ 
જરૂર પૂરતું ખાનમ્‌ પાનમ્‌ 
શબ્દ પ્રકાશિત ઉજજવળ ભાલમ્‌ 
ખોખું મલકે બુદ્દા બાલય્‌ 
ન તંગ ન ઢીલા બાંધો તારમ્‌ 
વચમાં લોલક સમયની પારમે 
ચેત મછંદર ગોરખ આયા 
એસા ગવાહી કૌન હૈ પાવમ્‌ ? 
સહજ છે રહેણી સહજ છે કરણી 
સહજ જ પાયા આતમ જ્ઞાનમ્‌ 
સબ સોયે તબ જાગે જોગી 
જાગ ઊઠો તુમ વહી હૈ ધ્યાનમ્‌ 
મનકા મરનદ સબસે મીઠા 


સુણો અવધૂતા ગોરખનાથમ્‌ 
ઈદ્ર શાઢ 
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કેડિલા : યાંચ ઘાયકાથી મજ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઈતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડેલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડડિલા. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્ાતિબધ્ધ છે. 


ઉતક ગુળવતભજર ઔજવજેજી સુકુ હેઝે તજી સેવ ઓને સંમર્ત અને ૧૭ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કેડેલા. દેશ વિદેશ ખૂહ્ેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રૉતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 





ક્ષેત્રે અનેરુ પદાર્પણ કરવા કટિબધ્ધ. 
ક ૮૯4 


કયાસ ટાવર', સરખેર-ગાંઘોનગર હાઈ-હે, સેટેલાઇટ કોય રોડ, અમ્ાશ ૩૮૦૦૧૫ 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વબાપા સસ્સ્યતી 
વર્ષ સોળમું : અંક દસમો મે : ૨૦૦૬૯ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૧૯૦ 
























ગ 
ધ 
અનુક્રમ : મે ૨૦૦૬ જ 
ભક્તિનો મહિમા રમણલાલ જેશી ૩૬૧ 
સાપ્રતપ્રવાહો ત્તત્રી કુ ૩૮૨% 
ચન્દ્રકાન્ત બક્ષીનુ દુખદ અવસાન ૩૬૨ 
પરિષદ વિસરે છે ગુજરાતી વાક્યના ભીપ્મપિતામહને ૩૬૨. 
“પરબ” ની વિરલ સિદ્ધ " લિગ પરિવર્તન ૩૬૨5 
રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇંલકાબો નઘી ૩૯૨ 
“દસ્તો પેજર ખાલ .ક્બૃતર'' ટૉલે-પ્લેઝ પુસ્તકનું [વિમોચન ૩૬૨ 
મારી શ(ળાઓ, મારા શિક્ષકો - ૧ ડુપ્યન્ત પડ્યા ૩્ક્૪ 
'અંજળ' * પરંપરાગત વાચક્લક્ષી 
ચરિત્રપ્રધાન નવલકષા ગુણવત વ્યાસ ૩૬૮ [૫ 
ને પછી પ્રીતમ લખલાળી ૩૭૨૭ 
તલાશ પ્રીતમ લખલાળ્રી ૩૦૭૨ 
મોહન પરમારે એક બલિષ્ઠ વાર્તાકાર ઇલા નાયક ૩૭૩ 
બીજ એક હરીશ પંડ્યા ૩૮૩ 
ચમલ હવે છે ફૂકી હરીશ પડ્યા ૩૮૩ 
એક ચર્ચાપત્ર વી.બી ગણાત્રા ૩૮૪ 
ચાંદની (મોનોઈમેજ) હાયકુ પ્રીતમ લખલાણી ૩૮૮૧ 
ડૌ. નરેશ વેદનો એક પત્ર ૩૮૯ 
પીષળ ગણુ છુ કિસન સોસા ૩૮૯ 
લીલું પાન કિસન સોસા ૩૮૯૬ 
જયત ખત્રીની વાર્તાઓમાં આધુનિકત!' (ભરત પરીખ) 
વિશે શિક્ષકધર્મી સ્વાધ્યાય ભરત મહેતા ૩૯૦ 5) 
મરીઝના આત્મ-સાક્યની શાખ પૂરતી 
જીવનની વિવશતાને પરિભાષિત 
ડરતી ગઝલ : “ઈશારે ઇશારે” ત્રો. સુમન અજમેરી ગ્લ્ર 
સર્વકાલીન ગીતા-કર્મમામાંસા ઉશતતસ ૩૯૫] (? 
ગઝલના ટહુકાની વનરાજી નીત્તિન વડગામા ૩૯૬ 
ત્રણ લવુકાવ્યો પ્રીતમ લખલાણી ૩૯૯ 
સોળ વરરાની કન્યા . હરીશ પકયા પૂપા૩ 
બસીનાદે હરીશ પંડ્યા પૂપા૩ 


(૩) 






પ્રકાશક રમણલાલ જોરી, મૅનેજિંગ ટ્રસ્‍ટી, ઉદ્દેશ ફાઉન્ડેશન, ર, અચલાગતન્‌ સોસાયટી, સે” 
ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
“ઉદ્દેશ' ફાઉન્દેશન વતી મુદ્રક રમણલાલ જોશી, ર, અચલામતન સોસાયટી, નવરગષુરા,| 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 
યાઈપસેટિંગ કિષ્તા પ્રિન્ટરી, ૯૬૬, નારલપુચ જૂન ગામ, ન!ટલપુસ, અમદાયાદ-૧૩,| 
ફોન ૨૭૪૯૪૩૯૩, મોબા ૯૪ર૯૩૦૦૮૪૦ 
સ્થાન ભગવતી ઔફસેટ, બારડોલપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૪, ફોન ૨૨૧૬૩૬૦૩] 


(૪) 


સૂચનાઓ 


“ઉદ્દેશ' દર માસની પદરમી તારીખે પસિદ્ધ યાય છે 
“ઉદેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અકથી થઈ શકાય છે 


આ માસિડથા પ્રસિદ્ધ થતા લેબોમાના આંભેપ્રાય 
મણટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે. 


વાર્ષિક લવાજમ (દેશમા) રૂ ૨૦૦, વિદેશમા 
[એરમૈલ) રૂ ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : * 
રૂ. ૧,૫૦૦. 

“ઉદ્દેશ'ના પોરણ અને સ્વરૂપને અતુવક્ષીને લેખકોએ 
પોતાની કૃતિઓ મોકલવી ફૂતિ સાયે 1ટેકિટ ચોડેલુ 
જતાબી પરબીડિયુ મોકલનુ જરૂરી છે, અન્યથા કૃતિ 
પરત મોકલાશે નહિ, 


સ્વીકૃત ફતતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં અપાય છે. 
છૂટડ નકલ રૂ ૨પ, પૉર્ટેજ સાર્થ 


લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું સરનામું * 
'ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 

૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરગધુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ફોન 1 ૨૭૯૧૧૯૭૭; ૨૭૯૧૦૨૨૭ 


લવાજમો મનીઓરર અથવા “ઉદ્દેશ ફાઉનેમત'ના 
નામના ચેક/ડાફટથી મોકલવા, બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નહિ. 


“ઉદેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી શકાય 
છે. 

વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 

ફોન : ૨૫૩૫૬૪૭૯, ૨૬૮૭૦૭૯૯ 
સૌરભ પુસ્તક બંડાર 

બી/ર૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 

સ્ટર્તેગ હોસ્પિટલની બાજુમા, 

મેમતગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 

ફોન ૨૭૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 
મેગેઝીન વર્લ્ડ 

સ્ટેશન રોડ, આણદ-૩૮૮૦૦૧ 

ફોન ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

ઇમેજ પષ્લિકેશન્સ પ્રા. લિ. 

૧,૨, સેન્ચૂરી બજાર, પહેલા માળે, 
આબાવાડી સર્કલ, આંબાવાડી, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦# 

“હદ્દેશ”ના છૂટક અકો ધણ ઉપરન સરનામે મળળે 





ભક્તિનો મહિમા 


અરે ! પ્રભુ કહે છે કે હું મારા ભક્તોની પાછળ પાછળ એટલા માટે ફરું છું કે 

એમની ચરણરજથી પવિત્ર થઈ જાઉં. “ઝનુવ્રગાનકટં સત્યં ગ્સેવેસ્સરપ્રિસ્ુમિ:' - આ એક 

, જુઅમર પંક્તિમાં ભગવાન પોતાનું હૃદય ઠાલવી દે છે. ભક્તિત્તું અથી અંધિક્તર માહાત્મ્ય 
અન્યત્ર ભાગ્યે જ જોવા મળશે. ભગવાન પોતાના પરમ ભક્ત ઉદ્ધવને કહે છે :- 

હે ઉદ્ધવ ! હું જે રીતે અનન્ય ભક્તિથી પ્રસન્ન થાઉ છું એ રીતે યોગ, સાંખ્ય, ધર્મ, 

સ્વાધ્યાય, તપસ્યા, ત્યાગ વગેરેથી પ્રસન્ન નથી થતો. સંતજનોના પરમ પ્રિય આત્મારૂપ 

એકમાત્ર શ્રદ્ધા-ભક્તિથી જ હું પ્રસન્ન થાઉં છું. મારી ભક્તિ ચાંડાલોને પણ પવિત્ર કરી દે 

છે, મારી ભક્તિથી રહેત મનુષ્યને સત્ય-દયાથી યુક્ત ધર્મ તથા તપસ્યાયુક્ત વિધા પણ 

પૂર્ણપણે પવિત્ર કરી શકતો નથી. 
રમણલાલ જોશી 


મે ૨૦૦૬ : ૩૯૧ હ્ટ્ણ 





સાંપ્રત પ્રવાહો ન 


ચન્દ્રકાન્ત બક્ષીનું દુઃખદ અવસાન 
મહાન સાહિત્યકાર ચન્દ્રકાન્ત બક્ષી તા. 


રપ માર્ચ ૨૦૦૯ના રોજ અવસાન પામ્યા. છેલ્લે , 


આર. આર. શેઠની,કં,એ વર્ષા અડાલજાતતે 
રશ્જિતરામ ચન્દ્રક મળ્યો એ પ્રસંગે તા. ૧૧ મ્ય 
૨૦૦૬ના રોજ ભોજન સમારંભ રાખેલો એમાં 
એમને મળવાનું બન્યું હતું. 
પરિષદ વિસરે છે ગુજરાતી વાઝ્‌યના 
-ઊીષ્કપિતાસઇને 
“મુંબઈ મહાનગરના ઉપનગર કાદીવલીમાં 
ગુજરાતી સાહિત્યક પરિષદનું શતાબ્દી અધિવેશન' 
ભરાયું તેમાં ગુજરાતી વાહ્ધના ભીષ્મપિતામહ શ્રી 
શુલાબદાસ બ્રોકરને (વય ૯૭) નિમંત્રવામા પણ ન 
આવ્યા તે વિષયક સાક્ષર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાનો 
લેખ 'દષિથી દૂર તે શું દિલથી પણ દૂર ?' “ઉદ્દેશ'ના 
એપ્રિલ, ૨૦૦૬માં પૂ. ૩૨૮-૩૦૦ પર 
મકાશિત છે. 
પ્રસ્‍તુત લેખ “પરબ'માં પ્રકાશિત થશે કે 
કૈમ તેની અવગઢમાં શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાએ લેખ 
“પરબ'ને કદાચ પાઠવેલ નહિ હોય. 
શ્રી ગુલાબદાસભાઈના સૂપત્ર શ્રી 
વિજયભાઈ બ્રોકરત્તું કથન છે : “ત્યાર પછી નથી 
“આમંત્રણ આવ્યું કે પરિષદ અંગે કોઈ સરક્યુલર કે 
સાહિત્ય આવ્યું. અમને દુ:ખ થયું કે જીવનનો એક 
અનુભવ ઘથો કે દષ્ટિથી દૂર થયેલાંને માણસો ભૂલી 
. જાય છે !” 
અમે બંનેએ વિલેપારલે મધ્યે ત્રીસેક વર્ષો 
* “ભાઈનું અને સુમનબહેનતનું 
1બેન છે. 
“પરબ' પ્રસ્‍તુત લેખ 


તંત્રી 


“પરબ'માં પુનઃ પ્રકાશિત કરવાનું સૌજન્ય દાખવશે 
કે? 

'પરબ' ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના 
મુખપત્રની મુદ્રા ધરાવે છે કે ? ન્યૂયોર્કથી પ્રકાશિત 
ગુજરાતી સાપ્તાહિક “ગુજરાત ટાઇમ્સ' મૂઠી 
ઊંચેરું છે. 

- વી.'બી. ગણાત્રા 
“ધરબા”ની વિરલ સિદ્ધિ : લિંગ પરિવતન 

જટ / કટસ ટટ 77? 
હોવાનું જાણ્યુ નથી. 

“હું સભામાં હાજર હતીં.' - &કેશ ઓઝા 

(“પરબ', એપ્રિલ ૨૦૦૯૬, પત્રસેતુ, 
પ્ર. ૮૨) 

આંખો ચોળી, દૃષ્ટિભેદ ન હોવાની ખાતરી 
કરી. ર ર 
કાનૂની બાખ્યાઓ પુંલંગમાં સ્રીલિગનો 
સ્પષ્ટ સમાવેશ કરે છે.482 1૫01.0035 $-ત૪, 
ભલે જન્મદાત્રી 5113 છે. 
(- ઇન્ડિઅન પીનલ કોડ, ૧૮૬૦, કલમ ૮) 
(- ધ જનરલ ક્લોકીસ એક્ટ, ૧૮૯૭, કલમ 
૧૩(૧)) 

તંત્રીશ્રીને કાંટ્છાંટની તકલીફ લેવી ન પડે 
એટલા ખાતર કલમોની વ્યાખ્યાઓનું' શબ્દીકરજ 
શ્રળેલ છે; જેથી મુદ્રણદોષ દોષિત ન ઠરે. 

ઉપરોક્ત કાનૂની વ્યાખ્યાઓ ઘડનારાઓ 
દ કોઈને કારણે પોતાની જન્મદાત્રીઓની કૃખને 

સર્યા. તંત્રીશ્રી “પુલિંગ' છે. 

થુદ્રણદોય લિંગના ભેદથી પર છે, નિરયેક્ષ 
છે, કાનૂનને અનુસરે છે. જ 
-વી. બી. ગણાત્રા. 


રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇલકાબો નથી 

૧, સંષ્ટ્રીય “સન્માનો? -* 

* પશ્વવિભૂષણ, પજાભૂષણ, પશ્મશ્રી - ટાઈટલો 
નથી, પારિતોષિકો પણ નથી. 

૨. રાષ્ટ્રીય સન્માનો સન્માનિત વ્યક્તિ પોતાના 
તામ પૂર્વે યા પશ્ચાતૂ, જોડી શકે નહે, જોડે 
તો સન્માતત કાનૂની કાર્યવાહી -અત્ુસાર રદ 
થઈ શકે છે. 


(-ભારતનું બંધારણ : ક ઓસિકલેઃ ૧૮: મ 
કોર્ટ દ્રાર અર્થઘટન; 'બાલાજી રાઘવન વિ. 
યુનિયન ઓંફ ઇન્ડિધા : ઓલ ઇન્ડિયા રિપોર્ટર 
૧૯૯૬ સુપ્રીમ કોર્ટ ૭૭૦ [પિરેગ્રાફ્સ ૩ર, 
૩૫) * 
૩. રાષ્ટ્રીય સન્માનો “જાર સમાન 1૧1૮ નથી. 
૪. “પારિતોષિકો જ્યાં એતિહાસિક વિગતરૂપે 
શોભી. રહ્યાં છે... કવિપવ્યંશ્રી સિતાંશુભાઈને 
અભિનંદન” - પારિતોષિક સંજ્ઞા અનુચિત 
. છે, 'ક્રવિયવ્રશ્રી “સંજ્ઞા અનુચિત છે. (સળંગ 
,. અંક ૫૭) 
પ. કવિશ્રી સિતાંશુભાઈતે રાષ્ટ્રીય ર સન્માન 
*, , “પવાશ્રી'થી સન્‍માનિત કરવામાં આવેલ છે 
* .એવું વિવરણ સમુચિત છે.. 
૬, કાનૂનતું અજ્ઞાન બચાવ નથી પરંતુ “પ્રત્યક્ષ'ને. 
કાનૂનનું જ્ઞાન “પ્રત્યક્ષ' હોવાતું અપેક્ષિત નથી, 
* આર્ટિકલ ૧૮ ના અર્થઘટનતું જ્ઞાન અપેક્ષિત 


મે'૨૦૦૬-: ૩૯૩ 


ભારતરત્ન, “ 


: :નથી;' સન્માનિત વ્યક્તિને અપેક્ષિત છે. * 
૭. “*પ્રત્યક્ષ''ના આગામી અંકમાં એમનાં 
વિશે...”માં સાવધ રહેશોજી. 


*૮. : “પ્રત્યક્ષ'માં વિવરણ માટે આદરણીય કવિશ્રી 


સિતાંશુભાઈ લેશમાત્ર જવાબદાર નથીં. 


૯: રાષ્ટ્રીય સન્માન “લેટર-હેડ' યા 'વિઝિટિંગ 
* કાર્ડમાં''જોડી શકાય નહિ. 


૧૦. 'રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇલકાબો નથી. 
- વી. બી. ગણાત્રા 


“દસ્તો...પિજર...ખાલ...કબૂતર” -ટૈલિ- 


પ્લેઝ પુસ્તકનું વિમોચન 


ભવન્સ કલ્ચરલ સેન્ટર-અંધેરી તરફથી 
ગુજરાતના પ્રતિષ્ત વાર્તાકાર અને નાટ્યકાર શ્રી 
હરીશ નાગ્રેચાના, 'રન્ઞાદે પ્રકાશન દ્વારા પ્રગટ થયેલાં 
“દસ્તો..-પિંજર...ખાલ...કબૂતર” દશ્ય-શ્રાવ્- 
નાટકોનું (ટેલિ-પ્લેઝનું) વિમોચન તા. ૮-૪- 
૨૦૦૯ના રોજ મુંબઈમાં યોજાઈ ગયું. સુપ્રસિદ્ધ 
અભેનેતા-દિગ્દર્શક શ્રી અરવિંદ જોષીએ પુસ્તકનું 
વિમોચન ડર્યું. પ્રા. કાન્તિ પટેલે શ્રી હરીશભાઈની. 
પ્રતિંભાંનો વિગતે પરિચય આપ્યો. શ્રી 
હરીશભાઈએ પોતાની રસપ્રદ કેફિયત'રજૂ કરી. 
કાર્યક્રમને અંતે સુમ્રસિદ્ધ અભિનેતા *શ્રી 'દીપક 
ઘીવાલા, સુશ્રી રાગિણી અને ઉત્કર્ષ મસુંમદારે 
હરીશભાઈનાં' નાટકોનું સાભિનય' પઠન' કર્યું. 
નાટકની સાહિત્યં-સંધ્યા રસપ્રદ રહી. 


બ્લ 





સાંપ્રત પ્રવાહો 





ચન્નકાન્ત બક્ષીનું દુઃખદ અવસાન 
મહાન સાહિત્યકાર ચન્દ્રકાન્ત બક્ષી તા. 


૨પ માર્ચ ૨૦૦૬ના રોજ અવસાન પામ્યા. છેલ્લે" 


આર. આર. શેઠની.કં.એ વર્ષા અડાલજાને 
રણજિતરામ ચન્દ્રક મળ્યો એ પ્રસંગે તા. ૨૧ માર્ચ 
૨૦૦૬ના રોજ ભોજન સમારંભ રાખેલો એમાં 
એમને મળવાનું બન્યું હતું. 
પરિષદ વિસરે છે ગુજરાતી વાજૂયના 
ભીષ્મપિતામહને 

“મુંબઈ મહાનગરના ઉપનગર કાંદીવલીમાં 
ગુજરાતી સાહિત્યક પરિષદનું શતાબ્દી અધિવેશન' 
ભરાયું તેમાં ગુજરાતી વાક્યના ભીષ્યપિતામહ શ્રી 
ગુલાબદાસ બ્રોકરને (વય ૯૭) નિમંત્રવામાં પણ ન 
આવ્યા તે વિષયક સાક્ષર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાનો 
લેખ “દષ્ટિથી દૂર તે શું દિલથી પણ દૂર ?' “ઉદ્દેશ'ના 
એપ્રિલ, ૨૦૦૬માં પૃ. ૩૨૮-૩૦૦ પર 
પ્રકાશિત છે. 

પ્રસ્‍તુત લેખ 'પરબપ્માં પ્રકાશિત થશે કે 
કેમ તેની અવગઢમાં શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાએ લેખ 
“પરબ'ને કદાચ પાઠવેલ નહિ હોય. 

શ્રી ગુલાબદાસભાઈના સુપુત્ર શ્રી 
વિજયભાઈ બ્રોકરનું કથન છે : “ત્યાર પછી નથી 

સૂઅનકણ આયુ ડે ચાર્ટ અંગે કેઈ સરની ઝે 

સાહિત્ય આવ્યું. અમને દુ:ખ થયું કે જીવનનો એક 
અનુભવ થયો કે દષ્ટિથી દૂર થયેલાંને માણસો ભૂલી 
જાય છે !” 

અમે બંનેએ વિલેપારલે મધ્યે ત્રીસેક વર્ષો 
પૂર્વે શ્રી ગુલાબદાસભાઈનું અને સુમનબહેનનું 
ઉષ્માસભર આત્િથ્ય.માજ્જેલ છે. 

પ્રાયશ્ચિત્તરૂષે 'યરબ' પ્રસ્તુત લેખ 
મે ૨૦૦૯ : ૩૬૨ 


*પરબ'માં યુનઃ પ્રકાશિત કરવાનું સૌજન્ય દાખવશે 
કે? 

“'પરબ' ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના 
મુખપત્રની મુદ્રા ધરાવે છે કે ? ન્યૂયોર્ડથી પ્રકાશિત 
ગુજરાતી સાપ્ાાહિક “ગુજરાત ટાઈઇમ્સ' મૂઠી 
ઊંચેરું છે. 

-- વી.'બી. ગણાત્રા 
“પૂરબ્ર”ની વિરલ સિજ્ધિ : લિંગ પરિવર્તન 

“અષ્ટ સિદ્ધિ'ઓમાં લિગપરિવર્તન નિહિત 
હોવાનું જાણ્યું નથી. 

“હું સભામાં હાજર હતી.' - ડકેશ ઓઝા 

(“પરબઃ, એપ્રિલ ર૦૦૬, પત્રસેતુ, 
પ્‌. ૮ર) ી 

આંખો ચોળી, દષ્ટિભેદ ન હોવાની ખાતરી 
કરી. ર ન 

કાનૂની વ્યાખ્યાઓ પુલિંગમાં સ્રીલિંગનો 
સ્પષ્ટ સમાવેશ કરે છે. 1૫€1.0003 5-પ્તણ, 
ભલે જન્મદાત્રી 3112 છે. 

(- ઈન્ડિઅન પીનલ કોડ, ૧૮૬૯૦, કલમ ૮) 
(- ઘ જનરલ ડ્લોકીસ એક્ટ, ૧૮૯૭, કલમ 
૧૩(૧)) 

તંત્રીશ્રીને કાંટછાંટની તકલીફ લેવી ન પડે 
એટલા ખાતર કલમોની વ્યાખ્યાઓનું' શબ્દીકરણ 
ટાળેલ છે; જેથી મુદ્રણદોષ દોષિત ન ઠરે. 

ઉપરોક્ત કાનૂની વ્યાખ્યાઓ ઘડનારાઓ 
પુ-લિગ કોઈને કારણે પોતાની જન્મદાત્રીઓની કૃખને 
વિસર્યા, તંત્રીશ્રી “પુલિગ' છે. 

મુદ્રણદોષ લિંગના ભેદથી પર છે, નિરપેક્ષ 
છે, કાનૂનને અનુસરે છે. દ 
-વી. બી. ગણાત્રા 


---ઉદ્શ 


રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇલકાબો નથી 

૧. રાષ્ટ્રીય “સન્‍્માનો' - 
પદ્ાવિભૂષણ, પવ્મભૂષણ, પવ્મશ્રી - ટાઇટલો 
નથી, પારિતોષિકો પણ નથી. 

ર. રાષ્ટ્રીય સન્માનો સન્માનિત વ્યક્તિ પોતાના 

નામ પૂર્વે યા પશ્ચાત, જોડી શકે નહિ, જોડે 
તો સન્માન કાનૂની કાર્યવાહી અનુસાર રદ 
થઈ શકે છે. 
(-ભારતતું બંધારણ : આર્ટિકલ ૧૮ : સુપ્રીમ 
કોર્ટ દ્રારા અર્થઘટન; બાલાજી રાઘવન વિ. 
યુનિયન ઓંફ ઈન્ડિધા : ઔલ ઇન્ડિયા રિપોર્ટર 
૧૯૯૪૬ સુપ્રીમ કોર્ટ ૭૭૦ (પિરેગ્રાફસ ૩૨, 
૩૫) 

૩, રાષ્ટ્રીય સન્માનો '51[૨' સમાન 116 નથી. 
“પારિતોષિકો જ્યાં એતિહાસિક વિગતરૂપે 
શોભી રહ્યાં છે... કવિપવ્મશ્રી સિતાંશુભાઈને 
અભિનંદન” - પારિતોષિક સંજ્ઞા અત્તુચિત 
છે, “કવિપવ્મશ્રી “સંજ્ઞા અનુચિત છે. (સળંગ 
અંક ૫૭) 

પ. કવિશ્રી સિતાંશુભાઈને રાષ્ટ્રીય સન્માન 
“પવાશ્રી'થી સન્માનિત કરવામાં આવેલ છે 
એવું વિવરણ સમુચિત છે. 

૬, કાનૂનનું અજ્ઞાન બચાવ નથી પરંતુ “પ્રત્યક્ષ'ને 
કાનૂનનું જ્ઞાન “પ્રત્યક્ષ' હોવાનું અપેક્ષિત નથી, 
આર્ટિકલ ૧૮ ના અર્થઘટનનું જ્ઞાન અપેક્ષિત 


મે ૨૦૦૬ : ૩૯૩ 


ભારતરત્ન, * 


નથી; સન્માનિત વ્યક્તિને અપેક્ષેત છે. 
૭. “*ગ્રત્યક્ષ'ના આગામી અંકમાં એમનાં 
[વિશે...”માં સાવધ રહેશોજી. 
૮. _ગ્રત્યક્ષ'માં વિવરણ માટે આદરણીય કવિશ્રી 
સિતાંશુભાઈ લેશમાત્ર જવાબદાર નથી. 
૯. રાષ્ટ્રીય સન્માન “લેટર-હેડ' યા “વિઝિટિંગ 
કાર્ડમાં' જોડી શકાય નહિ. 
૧૦. રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇલકાબો નથી. 
- વી. બી. ગણાત્રા 


“દસ્તો... પિજર...ખાલ...કબૂતર” ટેલિ- 
પ્લેઝ પુસ્તકનું વિમોચન 

ભવન્સ કલ્ચરલ સેન્ટર-અંધેરી તરફથી 
ગુજરાતના પ્રતિષ્િત વાર્તાકાર અને નાટ્યકાર શ્રી 
હરીશ નાગ્રેચાના, રશ્ાદે પ્રકાશન દ્વારા પ્રગટ થયેલાં 
“દસ્તો...પિજર...ખાલ...કબૂતર” દશ્ય-શ્રાવ્ય- 
નાટકોનું (ટેલિ-પ્લેઝનું) વિમોચન તા. ૮-૪- 
૨૦૦૬ના રોજ મુંબઈમાં યોજાઈ ગયું. સુપ્રસિદ્ધ 
અભિનેતા-દિગ્દર્શક શ્રી અરવિંદ જોષીએ પુસ્તકનું 
વિમોચન કર્યું. પ્રા. કાન્તિ પટેલે શ્રી હરીશભાઈની 
પ્રતિભાનો વિગતે પરિચય આપ્યો. શ્રી 
હરીશભાઈએ પોતાની રસપ્રદ કેફિયત રજૂ કરી. 
કાર્યક્રમને અંતે સુપ્રસિદ્ધ અભિનેતા શ્રી દીપક 
ઘીવાલા, સુશ્રી રાગિણી અત્તે ઉત્કર્ષ મઝુમદારે 
હરીશભાઈનાં નાટકોનું સાભિનય પઠન કર્યું. 
નાટકની સાહિત્ય-સંધ્યા રસપ્રદ રહી. 


ક્ટ 





મારી શોળાઓ, મારા શિક્ષકો - ૧ 





શિજુભાઈ વાટે થાદામ પમોન્તેસોરીની 
પદ્ધતિએ ગુજરાતમાં પગપેસારો કર્યો તેની પહેલાંની, 
વીસમી સદીના ત્રીજા દાયકાના આરંભતી આ વાત 
છે. ત્યારે “સોટી વાગે ચમચમ ને વિધા આવે 
રમઝમ'ની માન્યતા પ્રચલિત. સોટી - અને તે સાથે 
લાતો, ઢીકાપાટુ અને ગાળો - અનેક વિઘાર્થીઓ 
ખાતા પણ, ત્યારેયે [વિઘા તો થોડાકને જ ચડતી. 
એ જમાનામાં ભીંતમાં 'ફૂટતા પીપળાની * માફક, 
આજની માફક ગલીએ *ગલીએ પ્લે ,હાઉસો અને 
નર્સરીઓ ન હતાં. અમારા જામનગરમાં 'સ્વનિર્ભર' 
શિક્ષણસંસ્થાઓ લગભગ હતી જ નહીં - ના, એમ 
નહીં કહી શકાય. જૂની ધૂળી નિશાળની ઢબની બે 
પ્રાથમેક શાળાઓ હતી : લાધા હાંડૅયાની અને 
ભવાન માસ્તરની. એમાં લાધા દાડેયાની શાળા તો 
એક વંડામાં બેસતી, ભવાનની શાળાના કેટલાક 
વિદ્યાર્થીઓ રસ્તા પરના ઓટલા ઉપર બેસતા. એ 
જમાનાર્મા આજના જેવાં અન્તે આજના જેટલો ટ્રાફિક 
ન હતો તો પણ, કોઈ સાઇકલની ટોકરીનું ટિતટિન 
કે ટાંગાના ઘોડાનું તબડાક તબડાક, ભવાન 
માસ્તરના મુખમાંથી સતત ઝરતી ગાળોના સંગીતને 
બદલે બીજા જ પ્રકારતું સૈગીત પીરસતું, કોઈ બાળકનું, 
લક્ષ એ, સંગીતમાં વધારે તાર ખેંચાયેલું રહ્યુ તો, 
ભવાન માસ્તરના પગના કે હાથમાંની -લાકડીના 
 પ્રહારે એ વિદ્યાર્થી પાછો વતરણા વડે પાટીમાં આંક 
લખવા મંડી જતો. 
મને સાતમું વર્ષ બેઠું હશે તે પછી ખોજાને 
નાકે આવેલી રાજ્યની પાંચ નંબરની શાળામાં મને 
બેસાડવામાં આવ્યો. શાળાના મોટા માસ્તર હરિલાલ 
શુક્લ હતા ને મારા વડીલોને એ સુપેરે જાણતા હતા. 
એમણે મને કંઈ પૂછયું કે લખાવ્યું હશે અને તેના 
ઉત્તરોને આધારે, કૈ જૂની ઓળખાણને આધારે, 
એમણે મને સીધો બીજી ચોપડીમાં પ્રવેશ આપ્યો. 


મે;૨૦૦૬૯ : ૩૬૯૪ 


દુષ્યન્ત, પંડ્યા 
બીજી ચોયડીની નીચેનું ધોરણ ષઢેલીનું 
હોય તે સમજી શકાય તેવું છે. એની નીચેનું ધોરણ 
બાળપોથીનું હતું અને એનાથીયે નીચેનું ધોરણ 
જોઠી'ને નામે ઓળખાતું. ઓ ધોરણમાં શું ને કેવી 
રીતે શિખવાડાતું હશે તે હું કદી જાણતા પામ્યો 
નથી... 
વલ્લભદાસ માસ્તરના બીજીના વર્ગમાં અમે 
ત્રીસેક નિશાળિયા હશું અને એ દરેકનુ નામ જાણવુ 
અમારા એ ગુરુજી માટે કઠિત્ત ન હતું. પણ 
વલ્લભદાસ માસ્તરનું સંબોધન, “એય ગથેડીના', 
“એય વાંદરીના' જેવું જ રહેતું, આપ કહેવા 
પાછળનો એમનો ઉદ્દેશ પોતાના વિદ્યાર્થીઓને 
ઉત્કાત્તિ ક્રમમાં પાછળ ધકેલવાનો હતો' કે એમનો 
પશુપ્રેમ હતો તે સંશોધનનો વિષય છે એમ તે વયે 
અમે સમજતાં ન 'હંતા. આ સંબોધનપ્રંસાદી તો 
મિનિમમ હતી.'ઉચ્ચારમાં કે આંકનો' પાયે બોલેવામાં 
કે પલાખાનો જવાબ આપવામાં ભૂલ થાય તો, પેલી 
ભવાન માસ્તંરી જીભથી જેમ એમની 'જીભેથી પણ 
સરસ્વતી વહેતા લાગતી:'આનું એક પરિણામ એ 
આવ્યું કે અમે ગાળપ્રૂક બની ગયા અને"ગાળો 
શીખવા મારે અમારે જુદી શાળા શોધવી ન પડી. 
વર્ગમાં અમારે-ભોય પર જ બેસવાનું હતું. એટલે, 
વલ્લભદાસ માસ્તરની ૫લત્તાપ્રસાદીનો*લાભ પણ 
અમને સહજ મળતો. માસ્તર અમને વંચાવતા, 
ડિક્ટેયૂશન અને શબ્દો લખાવત્તા, લખતા ગણવા 
આપતા કે આંક-પલાખા પૂછતા તેમાં મારી ભૂલ 
પડતી નહીં એટલે વલ્લભદાસ માસ્તરની મૌખિક 
તેમજ ચારણિક પ્રસાદીમાંથી હું સદતર બચી જવા 
પામ્યો હતો. 
ત્રીજી ચોપડીમાં હું દેવજી માસ્તરના 
ક્લાસમાં હતો. એ ત્રીજી ચોપડીમાં અમે પડ્યા તેની 
સાથે અમને બેસવા માટે, જમીનથી એક-બે ઇંચ 


---હઉશ-- 





ઊંચી લાકડાની પાટલી મળી. એક પાટલી ઉપર 
પાંચેક વિદ્યાર્થીઓ પલાંઠી વાળીને હારમાં બેસી 
શકતા. અમારા દફતરમાં માત્ર પાટીવતરણું અને 
બીજી ચોપડી હતાં. તેમાં વૃદ્ધિ થઈ અને ગુજરાતત્તા 
ઈત્તિહાસ-ભૂગોળની બે નાની પુસ્તિકાઓ ઉમેરાઈ. 
વલ્લભદાસ માસ્તર ત્રાડો પાડતા સિંહ જેવા હતા 
તૌ દેવજી માસ્તર શાંતત સ્વભાવના હતા. સોટી તો 
એ પણ રાખતા પરંતુ, એનો ઉષયોગ નકશો 
બતાવવા માટે જ એ કરતા, એમની સોટીને 
વિદ્યાર્થીઓના શરીરનો સ્પર્શ કદાચ નહીં ગમતો 
હીય કારણ, એમણે કદી કોઈને [શેક્ષા કર્યાનું જાણ્યું 
નથી. ર 

અમારી એ ખોજાના નાકાવાળી પાંચ 
નંબરની પ્રાથમિક શાળામાં જે શિક્ષકો હતા તેમાંથી 
કોઈએ તાલીમ લીધાનું જાણ્યું નથી. પણ અમારી 
ભાષાશુ[દ્વે પર તથા આંક-પલાખા પર ખૂબ ભાર 
મુકાતો, અમતે દરરોજ [ડિકટેય્શન અને શબ્દો 
લખાવવામાં આવતા. એ લખાવતી વેળ ઠૂસ્વદીર્થ 
સ્વરો ઉપર અને અનુસ્વાર પર ખાસ ભાર દેવામાં 
આવતો, ડિક્ટય્શનમાં 'તેમાં' શબ્દ આવતો હોય 
તો “માં' પરના કોમળ અનુસ્વારનો ઉચ્ચાર માત્ર 
તીત્ર નહીં, પણ તીવ્રતમ કરવામાં આવતો. એ જ 
રીતે હૂસ્વ સ્વરો અતિદ્રસ્વ અને દીર્ઘ સ્વરો અતિદીર્થ 
ઉચ્ચારાતા, છતાં કેટલાક છોકરાઓની પાંચ-સાત 
ભૂલો પડતી. 

ભૂગોળમાં અમને માત્ર નકશો જ 
બતાવાતો. અને નકશામાં ત્રણ બાબતો ઉપર દેવજી 
માસ્તરની સોટી પડતી. જૂનાગઢ વિશેની ત્રણ 
બાબતો હતી : ગિરનાર પર્વત, જૂનાગઢ શહેર અને 
દરિયાકાંઠે ઊભેલું પ્રભાસ પાટણ. અમદાવાદ વિશેતી 
ત્રણ બાબતો હતી : સાબરમતી નદી, અમદાવાદ 
અને પ્રાંતીજ. પંચમહાલ જિલ્લામાં પાવાગઢ સ્યાત્ત 
પામતો. ભરૂચ જિલ્લામાં નર્મદા અને સૂરત જિલ્લામાં 


તાપી એ બે નદીઓ સ્થાન પામતી. દેવજી માસ્તર. - 


એ સ્થાનો કશામાં બતાવતા માત્ર. નર્મદા અને 
તાપીનાં નમ સાથે “નદી' બોલતાં ન હોત તો 


મે ૨૦૦૬ : ૩૯૫ 


અમારામાંથી કેટલાકને કોઈ નર્મદાકાકી કે તાપીમાસી 
જ સમજાત. 


પરંતુ અમારું ભૂગોળનું' શિક્ષણ 
રવીન્દ્રનાથને અનુસરીને અમે જાતે લેતા હતા. અમારા 
વર્ગમાંના કેટલાક [વિદ્યાર્થીઓ અમદાવાદી હોલબૂટ 
જ પહેરતા અનૈ એ રીતે, અમારા યગ વડે અમે 
ભૂ-પૃથ્વી-ના સીધા સંપર્કમાં આવતા. અમારી એ 
શાળાથી પશ્ચિમ તરફનો રસ્તો ઢોળાવવાળો હતો. 
અમારી શાળાનું મકાન પૂરું થયા પછી આવતાં બે- 
ત્રણ ઘર પારસીઓનાં હતાં' અને અમને એમની 
સ્રીઓનો પોશાક, એમના પગમાંની સપાટ વગેરે . 
જોણું હતાં અને એમની ગુજરાતી ભાષા પણ અમને 
જુદી લાગતી અને આકર્ષતી. એ મકાનો પૂરાં થયા 
પછી જામનગરને નળ વાટે પાણી પૂરું પાડતી પંજુ 
ભટ્ટતી વાવ આવતી - હજીયે એ છે. એ નળવાળી 
વાવની વિશાળતા અને ઊંડાઈ, એમાંથી પાણી 
ખેંચવા માટે મુકાયેલ ડિઝલ એન્જિનનો સતત ભક 
ભક ભક અવાજ, ભૂંગળા વાટે પાણી ખેંચાતાં 
વાવના પાણીમાં એક પછી એક ઊભાં થતાં 
વર્તુળો... આ બધું અથે અન્મિષઠ નયને જોતા અને 
કાન વાટે સાંભળતા. 


નિશાળના મકાનની બરાબર સામે જ 
ત્રણ-ચાર ડુંભારોનાં મકાનો હતાં. એમના ફળિયામાં 
ચાકડા પરથી વિવિધ ઘાટનાં વાસણો ઉતારતા એમને 
જોવાનું પણ અમને ખૂબ ગમતું કારણ, એ સર્જન " 
વ્યાપાર હતો. નાના-મોટા કદનાં માટલાં, ફૂંડાં, 
કૌડિયાં, ફુલડીઓ એમ જાતજાતના આકાશે એ 
પ્રજાપતિઓ ઉતારતા અને સિફતથી દોરી વડે એને 
ચાકડા પરની માટીના પિંડામાંથી છૂર્ટા પાડી, નવજાત 
શિશુની માવજતથી એ ઘાટને ચાકડેથી ઉતારી બાજુએ 
મૂકતા, એક તસુ લાંબો લીટો પણ પાટીમાં સીધો 
નહીં દોરી શકનાર મારા જેવા કિશોરને કુંભારના 
એ કાર્યમાં અદ્ભુત કલા, કારીગીરી અને કૌશલનાં 
“જ દર્શન થાય. એ સર્જનવ્યાપાર જ હતો અને આંખો 
સામે થતો એ સર્જનવ્યાંપાર ચિત્તને શ્રસશતાથી ભરી 
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દેતો. અમે ત્યાં ઊભા હોઈએ એ દર્રમેયાન કુભારનું 
ગધેડું ભૂંકે તો એનો સૂર પણ આ ચાકડાના અશબ્દ 
સંગીત સાથે એકરૂપ બની જતો. 


એ ડુંભારોનાં મકાનોની નીચી ભીંતડીની 
આગળ વિવિધ ખાધ સામગ્રી વેચાતી. એમાં 
ગળયણમાં ગુબીચ અને રૅવડી હૈતાં, શુકવારી 
દાળિયા અતે મગફળી હતાં અને ચેરિયાં-ચેરના 
વૃક્ષનાં ફળ હતાં. સોંઘારત એટલી હત્તી કે એક 
પૈસો લઈને ગયા હોઈએ તો એક પાઈની ચાર-છ 
રેવડી, એક પાઈના બાળકની મુઠ્ઠી જેટલા દાળિયા 
અને એક પાઈનાં પાંચ-છ ચેરિયાં લઈ શકાતાં. 
એમાં ચેરિયા છેલ્લે ખાવાનાં કારણ, એ ખાધા પછી, 
પાન ખાધું હોય તેમ, મોટું લાલ થઈ જતું. આંબલીની 
સીઝનમાં આંબલીના કાતરા પણ વેચાતા. પણ 
અમારે માટે બઠારની કોઈ પણ વસ્તુ ખાવા પર 
સખત પ્રતિબંધ હતો. મને માત્ન ચેરિયાંનો સ્વાદ 
અને એનો રંગ યાદ છે. 

પણ, શાળા પાસેથી નળવાળી વાવ તરફ 
જવાનો રસ્તો નદીકાંઠે લઈ જતો. એ થોડાંક મકાનો. 
પૂરાં થાય એટલે ખેતરો ને વાડીઓ આવતાં અને, 
એ ખેતરવાડીના રક્ષણ માટે ઊભી કરાયેલી હાર્થાલેયા 
થોરની વાડ આવતી. એ હાથલિયા થોરનાં ફળ 
અમને ખાસ આકર્ષતાં. અજમેરી બોટ જેવ્હું એ 
ફળ એકદમ ઝીણા કાંટાથી મંડિત છાલથી રક્ષાયેલું 
હોય છે. એ છાલ કાઢી નાખવાની કળા કુશળ 
સર્જનની કામગીરી માગી લે છે. બેચાર નહીં પણ 
દસબાર ઝીણા કાંટા આંગળીઓનાં ટેરવામાં ભોંકાય 
અને ત્યાં જ ચોંટી રહે પણ એમની તરક દુર્લક્ષ 
કરી, એ છાલ દૂર કરી એ હાથલિયા થોરના 
ડોડવાળા ગરની મીઠાશ માણીએ એટલે બધી પીડા 
ભુલાઈ જાય. એ ડોડવા તોડતી વખતે હાથલિયા 
થોરના કાંટાર્થી બચવાનું, પછી એ ડોડવા પરના 
કટા તો આંગળીઓમાં પ્રવેશ્યા વિના રહે જ નહી 
પણ, એ .ડોડવાના ગરની મીઠાશ, એનો આકાશી 
રંગ અને એની ઠંડક પાસે ભલભલી કંયનીના 
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આઇસક્રીમ પાણી ભરે. 


એ શાળાના અંતિમ વર્ષમાં, ચોથી 
ચોપડીમાં અમારે હરિલાલ માસ્તરેના વર્ગમાં 
ભણવાનું આવ્યું. સફેદ ધોતિયું, લાંબો' સફેદ કોટ 
અને મસ્તક પર એવા જ સફેદ, સફજાઈદાર ફેટામાં 
શોભતી હરિલાલ માસ્તરની સીધી સોટા જેવી ઊંચી, 
એકવડી અને ટટાર દેહયાષટ આજે પણ નજર સાંમે 
તરે છે. એમના ફેટા નીચેથી દશ્યમાન થતા એમના 
કેશ તથા એમની મૂછના વાળ પર સફેદ જ હતા. 
એમના અવાજમાં એક પ્રકારનું માધુર્ય હતું. છંદોબદ્ધ 
કવિતાઓનો એમનો પાઠ ખૂબ આકર્ષક હતો. 
એમની ઉચ્ચારશુદ્ધેમાં સ્વાભાવિકતા હતી, કૃત્રિમતા 
નહીં. ગણિત પણ એ સરસ રીતે શીખવતા. એમના 
મેજ પર સોટી રહેતી પણ વિદ્યાર્થી અંગ સાથે એ 
ભાગ્યે જ સંપર્કમાં આવતી. એમના પૌત્ર મળે છે 
ત્યારે એ પોતાના દાદાની સ્મૃતિ મને તાજી કરાવે 
છે. એ પોતે પણ શિક્ષક છે ને પાછા ઉચ્ચ કોટિના, 
એ ઉત્તમ સદ્ગૃહસ્થ છે. 

ચોથી ચોપડીની પરીક્ષા પહેલાંની 
ચોપડીઓની પરીક્ષાઓની મને કોઈ સ્મૂતિ નથી, 
ચોથીની પરીક્ષા માટે અમને દરબારગઢ પાસે જામના 
દેરા સામેની ગલીમાં આવેલી શાળામાં અમારાં 
પાટીવતરણાં સાથે લઈ જવામાં આવ્યા હતા. મને 
સ્મરણ એવું છે કે ત્યાં, ગામની પાંચેય રાજય 
સંચાલિત શાળાઓના ચોથા ધોરણના વિધાર્થીઓએ 
ભેગા કરવામા આવ્યા હતા. અમારી સંખ્યા બસો- 
સવાબસોનની હશે. ત્યાં એક વિશાળ ઓરડામાં અમને 
ભોંય મર એકબીજાની સામે બેસાડવામાં આવ્યા. 
પછી કોઈ બીજી શાળાના આચાર્ય કે [શિક્ષકે કે, 
શજ્યના શિક્ષણખાતાના કોઈ અધિકારીએ અમને 
ચોથી ચોપડીમાંના કોઈ પાઠમાંથી પાંચસાત લીટીનું 
[ડેક્ટેય્શન લખાવ્યું અને, જુદા જુદા પાઠોમાંથી દસ 
શબ્દો લખાવ્યા. પછી અમને પાટી જેમીન ઉપર 
ઊંધી મૂકી દેવાનું ફરમાન થયું. અતે બીજી કોઈ 
શાળાના શિક્ષક અમારી પાંચ નંબરની શાળાના 
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વિદ્યાર્થીઓની પાટીઓ એક પછી એક જોઈ ગયા. 
અમે બધા જ ગુજરાતીમાં પાસ થઈ ગયા. પછી 
અમત્તે એક પછી એક પાંચ-છ દાખલ લખાવવામાં 
આવ્યા અને એ તપાસવામાં આવ્યા. પછી આંક 
પલાખાને લગતા સવાલોના સીધા જવાબો જ અમારે 
પાટીમાં માંડવા તેવું ફરમાન અમને થયું. અમે બધા 
જ પાસ થઈ ગયા. પણ હુસેન નામનો ઘણી મોટી 
ઉંમરનો એક વિદ્યાર્થી આગળ ન ભણ્યો. એ રીતે 
બીજા બે-ત્રણ વિદ્યાર્થીઓએ પણ પોતાના અભ્યાસ 
ઉપર પૂર્ણવિરામ મૂકી દીધું. બાકીના અમે ત્રીસેક 
વિધાર્થીઓ ન્યૂ ઇંગ્લિશ સ્કૂલને નામે ઓળખાતી 
મિડલ સ્કૂલમાં દાખલ થયા. પણ એ'ન્યૂ સ્કૂલમાં 
જતાં પહેલાંના એક “પરાકરમ'ની નોંધ લેવી પડે 
તેમ છે કારણ એ. પરાક્રમની અસર સાડઃઆઠ દાયકા 
“વીત્યા પછી આજ પણ ભોગવી રહ્યો છું. 
અમારી એ શાળાને રમવા માટે ક્રીડાંગણ 
ન હતું એટલે, અમારા છુટ્ટીના સમયમાં રસ્તો અમારું 
ક્રીડાંગગ બની જતો. અમારી શાળાનદ મકાનની 
(વિશેષતા એ હતી કે, અમારા ચોથી તથા બીજી 
ચોપડીઓના વર્ગો જે ખંડમાં બેસતા તેની લંબાઈ- 
પહોળાઈ વધારે હતી અને રસ્તા પર એ ખંડની 
આગળ એક મોટો ઓટલો હતો. એ ઓટલાની બેઉ 
બાજુએ પગથિયાં હતાં. સાતતાળી રમતી વેળા 
પક્ડનાર આવે ત્યારે એ ઓટલાની એક તરફથી 
ચડી જવું અને દોડતા જઈ બીજી તરફથી. ઊતરવું 
અમારા સસલાપગ માટે આસાન હતું. કોઈ વાર 
વળી એ. પાંચેક ફીટ ઊંચા ઓટલા પરથી ઠેકડો 
મારવાત્તું પરાક્રમ પણ અમે કરતા. આવી રીતે એક 
વાર ઠેકડો મારતાં મેં સમતુલા ગુમાવી અને હું 
ઊંધમૂંધ નીચે પડવા લાગ્યો ત્યારે, મારો જમણો 
હાથ મેં જમીન પર પહેલાં ટેકવી મસ્તકને અને 
શરીરના બાકીના ભાગત્તે બચાવી લીધાં. પણ મારો 
જમણો હાથ કોણી આગળથી ખરડાઈ ગયો કે મરડાઈ 
ગયો. આ પરાક્રમની વાત ઘેર થાય તો સારવારનાં 


પગલાં લેવાય તેની પહેલાં બેચાર તમાચા પડવાનો 
તથા ઉપરથી વઢ ખાવાનો ડર હતો એટલે મેં કંઈ 
કહ્યું જ નહીં. મને જમવાની તથા લખવાની તકલીફ 
પડવા લાગી પણ, મેં એ બધું છુપાવી રાખ્યું, પીડા 
સહન કરી અને તમાચો માર્યા વિના મોઢું લાલ 
રાખ્યું. એમ ને એમ ત્રણ-ચાર દહાડા વીતી ગયા. 
પછી મારા જમણા હાથનો વ્યાપાર કે એ વ્યાપારની 
કઢંગી રીત અને એ વ્યાપાર કરતી વેળાની પીડા 
ઘરમાંથી કોઈના જોવામાં આવી ગઈ. મને બેવડી 
વઢ મળી, એ ઊંચા ઓટલા પરથી ઠેકડા મારવાનું 
જોખમ ખેડવા માટે તથા, જમણા હાથની કોણીની 


“ઈજાને છુપાવવા માટે. પછી હાડવૈદ પાસે સારવાર 


તો લીધી પણ એ અકોણી કોણી પૂરી સાજી ન થઈ 
અને આજે પણ એની પીડાનો અત્ુભવ મારા એ 
પરાક્રમની કે અળવીતરાપણાની યાદ મને આપે છે. 
એ ઓટલો અતે એના પરથી મારેલો ભૂસકો 
વીસરાતાં નથી. ી 

સ્મરણ માતા એટલું મર્યાદેત નંથી. 
સેતાવાડને લગભગ છેડે આવેલા અમારા પૈતૃક ધરથી 
પૂર્વ તરફનો રસ્તો પકડી ખારવા ચક્લાની પાસે 
આવતી હનુમાનની નાનકડી દેરી, એ દેરીની સામે 
બિસ્કિટ, પીપરમિટ, એલચીદાણા ઇત્યાદિ 
વસ્તુઓની સાથે પાનબીડી અને સોડાલેમન વેચતી, 
ખારવા ચકલાના ખૂણા પરની દુકાન, ત્યાંથી જમણે 
હાથે વળી ઢાળ ચડતાં આવતી હવાંબાઈની ઘાણી, 
ગોળગોળ ફરતો સાંઢિયો, વાસણમાં ટપકતું તલતું 
તેલ અને ઘાણી ઉપર બેઠેલાં હવાંબાઈ કે એના વ૨ 
આંખો સામે ખડા થઈ જાય છે ને તાજા તેલની 
સુગંધ આજે પણ નાક અનુભવે છે. પાકિસ્તાન થતાં, 
એ કૂંટુબ દેશ છોડી ચાલી ગયું છે. અને ચોમાસામાં 
રસ્તે ભરાતાં કમ્મરબૂડ પાણીમાં અમે દફતર તરાવતા 
જતા ને તરતું દફતર આજે પણ ઝાંખી કરાવી 
જાય છે. 


કક 


લ્ટ્શ 
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'અંજળ' ?: 


પરંપરાગત વાચયકલક્ષી ચરિત્રપ્રઘાન નવલકથા 





૧૯૯૮માં કેટલાંક પ્રકરણો લખાયાં બાદ, 
અધૂરી રહેલી, ૨૦૦૫માં પૂરી થયેલી અને “ગુજરાત 
ટૂડે' દૈનિકપત્રમાં હપ્તાવાર પ્રગટ થયેલી મણિલાલ 
હ. પટેલની પાત્રપ્રધાન ચરિત્રાત્મક નવલકથા 
“અંજળ' એક જીવતી-જાગતી વાસ્તવિક વ્યક્તિના 
જીવતરમાં સતત ક્રમબદ્ધ આવતી રહેતી આકતો- 
વિપત્તિઓ સામે પણ ઝઝૃમતા રહી, તેની વચ્ચેય 
શ્રદ્ધાપૂર્વક ટકી રહેવાના સામર્થ્યની યશોગાથા છે. 
જીવનને માથે પડેલી મુસીબતરૂપે નહીં, પણ કર્તવ્યને 
જવાબદારીપૂર્વક નિભાવવાના ફરજના એક ભાગરૂપ 
ગણી, જીવવા માગતાં મુખ્ય પાત્ર 'ઝવરબા'ની 
મથામણને સર્જનાત્મક સ્પર્શ આપવાના લેખકના 
પ્રયત્નો નવલકથારૂષે અત્રે તાદેશ થાય છે. 
ઓગણીસ પ્રકરણો અને ૧૪૦ પૃષ્ઠોમાં પથરાયેલી 
આ નવલકથા મુખ્ય પાત્ર ઝવરબાની આસપાસ 
ગૂંથાઈ હોઈ, સાત વર્ષની “ઝવેરી'નાં લગ્નથી 
મૃત્યુપર્યન્ત જીવનમાં આવતી રહેતી ઘટનાઓનો 
(શિતાર અભે આરેખાયો છે. જીવતરના વા- 
વંટોળમાંયે, પહાડની જેમ, પોતાના અસ્તિત્વને 
ટકાવી રાખી, સંતાનોને ને સંતાનોનાંય સંતાનોને 
ઉછેરવા આકફ્તોની વચ્ચેય ઈશ્વરીય આસ્થા સાથે 
સાત સંઘર્ષરત જીવન જીવતાં ઝવરબાતું મુઠ્ઠી ઊંચેરું 
ચરિત્ર અત્રે સાધુતાની ઓળખ પામી શક્યું છે. 


નવલકથાના પ્રારંભે વૃદ્ધાવસ્થાની અંતિમ 
ક્ષણોએ મૃત્યુનો પગરવ સાંભળતાં ઝવરબાને, 
મૃત્યુના સહજ સ્વીકારની તૈયારી કરતાં દર્શાવતા 
લૈખક પીઠ-ઝબકારની પ્રયુક્તિથી બીજા પ્રકરણમાં 
જ ભૂતકાળની સ્મૃતિમાં ગરકાવ કરી દે છે. બીજા 
પ્રકરણથી નવલકથા પલટો લઈ, વર્તમાનમાંથી 
ભૂતકાળ તરફ ફંટાય છે. અહીં બાલ્યાવસ્થા અને 
યુવાવસ્થાની સ્મૃત્તિઓ સતત વર્તમાનમાં સંકાન્ત થયા 
કરે છે. સાતમે દાયકે પહોચેલાં ઝવરબાને સાત વર્ષની 
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ગુણવંત વ્યાસ 


નાનકડી “ઝવરી'.ને પછી “ઝવરીવડહુ' બનાવી, 
82021: ૦ ૪851માં ધકેલતા લેખક ઝવરબાના 
જીવનના સંઘર્ષમય કારુણ્યને એક-પછી-એક 
ઘટનાઓથી આકારિત કરતા રહી નવલકથાને 
કલાવાટ આપવા મથે છે. પીયર પીષલગને છોડી 
સાસરી નરસંડામાં આવેલી નાનકી 'ઝવરીવહુ'ને ટૂંકી 
જમીનને લીધે નરસંડા છોડી વાંઠવાડી જવું પડે, 
મહીજીનું મૃત્યુ યૌવનાવસ્થામાં જ વૈધવ્ય અપાવે, 
જેમના આમંત્રણને માન આપી વાંઠવાડી ગયાં તે 
કાભઈ પણ પ્રાણ ત્યાગે, કાભઈના મૃત્યુને કારણે 
વાંઠવાડી છોડી સાસરી નરસંડામાં પાછા ફરતાં જેઠ 
ભગાજીનું વરવું રૂપ જોવા મળે, ભગાજીની 
સ્વાર્થવૃત્તિને કારણે ધુનઃ નરસંડા છોડી વાંઠવ(ડી 
આવવું પડે, ત્યા એકના એક પુત્ર બાબુનું પ્લેગમાં 
અવસાન યાય, આશ્વાસનરૂપ દીકરી ડાહી-લલિતા 
પણ પુત્ર ધીરુને જન્મ આપી સુવારોગમાં મૃત્યુ પામે, 
પુત્રી ડાહીનાં સંતાનો નીરુ-ધીરુને ઉછેરવાની 
જવાબદારી માથે આવી પડે, વારસાઈ જમીન-મકાન 
ભગાજી પચાવી લે - જેવી ઘટતાઓની વણથંભી 
વણઝાર ઝવરબાના સંઘર્ષરત જીવનમાંયે સ્વસ્થતા- 
પૂર્વક ટકી રહેવાની કોઠાસૂઝને પ્રગટાવતી રહી, 
પારના મનોગતને ઉઠાવ આપી, ચરિટાગત 
માણસાઈ-ભલમનસાઈને ઉજાગર કરતી રહે છે. 
વચ્ચે-વચ્કે આવતા તતલનટ ર%કીય-સદ ક 
સંદર્ભો કૃતિનો વિશેષ બની રહ્યા છે. 


" જીવનના છ દાયકાઓમાં જેમણે સુખ ત્રો 
શું, સુખનું સમણંયે જોયું નથી તેવાં ઝવરબા સાંઈઠ 
વર્ષ પછીયે, અનેક કપરી વેળાઓનો સામનો કર્યા 
છતાં “સાબદાં ને સોજ્જા રહી શક્યાં' તેનુ કારણ 
“કામને જ દેવ' માનતાં ઝવરબાનો સ્થાયીભાવ છે. 
ડુકડામાંથીયે ટુકડો રોટલો બીજાને આપે એવાં 
પરોપકારી જીવમાં નાની ઉંમરેય જોવા મળતું 

થં 


શાણપણ જ પારકાને પોતાના કરવાનો ગુણ કેળવે 
છે. જીવનની ચડ-ઉતરને સહજ ગણાવતાં ઝવરબામાં 
ઘુષ્તતાની સાથે પરિપક્વતા પણ વિકસી છે. “ધરમ” 
વિશેની તેમની સમજણ કોઈ પુસ્તકિયા જ્ઞાનનું 
પરિણામ યથી, આંતર પરિપક્વતાનો પરિપાક છે. 
રાજકીય ગતિવિધિઓ વિશે જાણવાની જિજ્ઞાસા અને 
બાબુને શિક્ષિત કરવાની તેમની પિપાસા તેમની 
જાગરૂકતાની ઓળખ છે. જેમનાં જીવનનું ચાલકબળ 
ધર્મ છે એવાં ઝવરબા મહીજી પાછળ એક ખેતરની 
આવકને મંદિરની સેવા પાછળ ખર્ચવાની નૈતિક 
તૈયારી પણ દાખવી શકે છે. “જીવતર એ જ જાતરા' 
માનતાં ઝવરબા મહીજીની ગેરહાજરી પછીયે કંચન 
જેવી કાયાના ધખારા પારખવા છતાં સીધી વાટે 
જોઈને ઘર-ખેતર કર્યું હોઈ, મરતા કાભઈ પાસેથી 
'સતનો અવતારનું બિરુદ કમાઈ લે છે. “જાત ઘસીને 
ઊજળા' દેખાવામાં માનતા આ ચરિત્રની એ માન્યતા 
જ વાંઠવાડીના પારકાને પોતાના કરી શકી છે. જેઠ 
ભગાજીના અપમાનિત કરતાં અવળચંડાં વેણને પણ 
ખમી લઈ, મન કાઠું કરી, મૌન દ્વાર ભલમનસાઈનો 
બોલતો પુરાવો આપી દીધી છે. મરચું ને રોટલા 
હેતે ખાતાં ઝવરબા જૂની નાટયમંડળીના એક ગીત 
- “શન મનોબળ એટલું માગે, મીઠું ને રોટલો મીઠો 
લાગે''- ત્તું સ્મરણ જગાવી જાય છે. ઝવરબાનું આ 
મનોબળ જ મહીજી-કાભઈના મૃત્યુ પછી ભલાજીના 
હાથે લૂંટાઈ જતી જમીન સામે મૌન રહેવાની શક્તિ 
કેળવી શકે છે, બાબુના મોતે.ભાન ગુમાવી દેનાર 
ઝવરબૌ મમત્વના ઝરાને સૂકવી ન દેતાં, દોહિત્ર 
ધીરુ પ્રતિ વાળે છે. બાબુ વિશે વિચારી રાખેલાં 
અધૂરાં અરમાનો ધીરુને, ઉછેરી, ભણાવી, પરણાવી 
પૂરાં કરે છે. “જેટલું મળે તેટલે રાજી' રહેવામાં, 
'જાત ભાંગીને' રળવામાં, “'માંગણને અડધો રોટલો” 
આપવામાં અને “પંખીડાને ચણ' નાખવામાં 
જીવત્તરની મજા જોતાં ઝવરબાનું વ્યક્તિત્વ 
મમતવિહોણું સંતોષી માત્ર તરીકેનું ઊપર્યું છે. “વેણ 
તો,ભજનની લીટી જેવું કહેવાય.... એ ફોક ના જ 
થાય...' (૧૧૩) એવું માનતાં ઝવરબાના ખમીરમાં 
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સચ્ચાઈનો નક્કર રણકો સંભળાય છે. જીવતર વિશે 
તેમની સમજણ તેમના જીવનની ઘટમાળમાં તેમના 
વર્તનની પરિચાયક બની રહે છે. 


“જીવતર તો કાંટાળાં ઝાડ - છોડનાં પાંદડાં 
જેવું ગણાય, ભા ! વાયરો આવે તે પાંદડું ફફડ્યા 
વિના થોડું રહે ? ને પાંદડું ફરફરે તો કાંટા વાગે ને 
ચિરા ય પડે... કાંટા રખોપાં ય કરે અને ઉઝરડા ય 
પાડે...' (૮૭) - તેમની આ સમજે જ તેમના 
વ્યક્તિત્વને નમ્ર, સહનશીલ, ક્ષમાવાન અને 
દરિયાદિલ બનાવ્યું છે. તેમની વ્યવહારુ સમજણ 
અને જગત વિશેની જાણકારી જિંદગીના વાસ્તવિક 
આરોહ-અવરોહને લયબદ્ધ કરી પૂરા સમભાવથી 

“ જીવવા યોગ્ય બનાવે છે. 


કૃતિનાં અન્ય પાત્રોમાં મહીજી, કાભઈ, 
ભગાજી, ડાહી, ધીરુ આદિ છે. પરંતુ આ બધાં જ 
પાત્રો ઝવરબાના ચરિત્રને ઉઠાવ આપવા પૂરતાં જ 
ખપમાં લેવાયાં છે. મહીજી માટે પાળેલી ગાય જેવા 
શાંત, ખેતીની માટી જેવા સરળ અનો ચોમાસું પાક 
જેવાં પ્રેમાળ ઉપમાનો યોજી “ભગવાનનો માણસ' 
કહેતા લેખકે 'મરતાને ય મર નછીં કહેનારા આ 
મનેખ”નાં સ્વભાવની ખાસિયતો એકાધિક સ્થળે 
ઉલ્લેખી છે. તો, કાભઈને પણ “દેવ જેવા માણસ” 
કે “ભગવાનનું માણસ' કહી, તેના ચારિત્ર્યની 
અણિશુદ્ધતા પ્રતિ ઈશારો કર્યો છે. બશે પાત્રો, ખાસ 
તો કાભઈ, 'આપણા ગુજરાતી નવલકથાસાહિત્યમાં 
આવતી 'ભગત પરંપરાની પંગતનાં પાત્રો છે. 
ઝવરબાના હકના જમીન-ખોરડા ય સાસરીમાં 
પચાવી પાડનાર આખાબોલા જેઠ ભગાજીના વરવા 
પઇત્ર-પરેચય પછી યે ગરવા ગુણોને ઉપસાવી 
આપવા લેખકે ડાહીનાં લગ્ન માટેની ભગાજીની 
તૈયારી અને હઠાગ્રહને પણ પ્રકાશમાં આણ્યાં છે. 
ડાહી અને ધીરુ-ધીરુભાઈ પણ સમય આવ્યે ઝવરબા 
તરફથી વારસામાં મળેલા સંસ્કારોને ઉજાગર કરી 
આપે છે. - આ બધાં પાત્રો મુસાફરી દરમિયાન 
થતા અન્ય પ્રવાસીઓના અલપ-ઝલપ પરિચય-સમાં 


બ્ટ્શ 





છે. બે-એક સ્થળે ખપ પૂરતો જ, અનિવાર્યપણે 
કરાતો ઉલ્લેખ મુખ્યત્વે તો ઝવરબાની ખૂબી- 
ખાસેમતો, ગુણવેશેષો કે ઝવરબાના કારુણ્યના 
વળાંકોને વર્ણવવા જ થયો છે. 


નવલકથાનો [વેશેષ ગણવો હોય તો મૂળ 
કથાની સમાંતરે જ (9પ11તા) અલેખાતા જતા 
સમકાલીન રાજકીય-સામાજિક સંદર્ભો છે. આઝાદી 
પૂર્વેની તેમ, ત્યાર પછી યે ઘટતી મહત્ત્વની 
એતિહાસિક ઘટનાઓ પરોક્ષ રીતે - માસ્તરના પાત્ર 
દ્વારા, તો ક્યારેક લોકવાયકારૂષે - વર્ણવાતી જાય, 
ગાંધીજી, વલ્લભભાઈ, રવિશંકર મહારાજ, 
ભાઈકાકા જેવાં એતિહાસિક પારો તેમની 
સ્વભાવગત ખાસિયતો સાથે લોકમુખે ઊપસતાં જાય 
અને ઝવરબા આ બધી ઘટનાઓના પરોક્ષ સાક્ષી 
બની રહી, પોતાની સમજણથી તેને મૂલવતાં જાય 
એ રીતતું કથા-આયોજન ડૃતિમાં નવું પરિમાણ 
બનીને આવ્યું છે. અતીત તેમજ વર્તમાનની 
એત્તિહાસિક ઘટનાઓ અને તજજન્ય ચારિત્રગત 
સંવેદનાઓની અભિવ્યક્તિ દ્વારા લેખકે “પ્રજાજીવન 
કેવી રીતે પ્રભાત્વિત થાય છે ને કેવો પ્રતિભાવ,પાડે 
છે' તે તધારયું છે. એ જ રીતે, ચરોતરના પટેલ 
સમાજની ખૂબી-ખામીઓ, રીત-રેવાજો, ખેતી 
સાથેની તેમની નિસબત અને પરદેશ પ્રતિની તેમની 
દોટ ઉપરાંત શિક્ષણ વિશેની તેઓની જાગૃતિ પણ 
અત્રે યથાસ્થાને નિરૂપાતાં રહ્યાં છે. આમ, પ્રધાન 
ચારિત્ર ઝવરબાના ચડાવ-ઉઠાવની આસઘાસ ગૂંયાતા 
રહેલા તત્કાલીન સમાજની એતિહાસિક, રાજકીય, 
સામાજિક તેમજ સાંસ્કૃતિક ગતિવિધિઓનો ચિતાર 
ચરોતરી પરિવેશ સમેત આલેખાય અને તે પણ મુખ્ય 
કથાપ્રવાહને અવરોધે કે બીજી દિશામાં દોરી જાય 
તેવું ન બનતાં પોષક બની, મુખ્ય પત્રની ચરિત્રગત 
[વિરેષતાઓને ખીલવે તે રીતે સેસાવળી હે લેખકની 
કુશળતા ધ્યાનાર્હ, બની રહે. . - 


ચરોતર પ્રદેશની, જીવંત માનવીય પાત્રો 
ધરાવતી નવલકઘા મણિલાલ જેવા, ગ્રામચેતનાને 


ટકાવી રાખતા સર્જક દ્વારા લખાય ત્યારે સ્વાભ[વેક 
રીતે જ તળપદી બોલીનાં વૈવિધ્ય અને લઢણો કથાર્મા 
અત્ર-તત્ર ઊપસી આવે. સપાટી પરથી સાદી જણાતી 
કે અર્થગ્રહણમાં*ભારે ન ભાસત્તી ભાષા ગ્રામીણ / 
તળપદ જીવનની પરંપરા જાળવી રાખે. વાતચીતના 
સવાદાત્મક / કથનાત્મક ગધની સ્વભાવિકતા ધ્યાન 
ખેંચે. સમગ્ર કથામાં પથરાયેલા ઝવરબાના, 
લાગણીની સચ્ચાઈ ભરેલા કરુણગર્ભ ભાવનામંડિત 
ઉદ્ગારો ચરિત્રગત વિશેષતાને તાકે, તો માદેશિક 
વિશેષતાઓ અતે ખાસિયતોને ય પ્રગટાવે. :8તુઓના 
ઘલટા અને પલટાતી માનવપ્રકૃતિ, ખેતીની મોસમ 
અને મોસમનો નજારો -- ગઘશૈલીની ખાસિયત 


-બનીને આવે. નાના-નાના ટૂંકાં વાક્યો ભાવની 


અસરકારકતાને હૃદયસ્પર્શી બનાવે. કાભઈની ભાષા 
ભગત-પરંપરાને જાળવતી, અગોચરી વાણીરૂપે 
પ્રગટે, ઝવરબા-કાભઈના શબ્દો અનુભવરૂપે 
સહજતાથી પ્રગટતા જણાય. ગ્રામજીવનના તળપદ 
સંસ્કારો ઝીલતી ભાપા'હોવા છર્તા ક્યાંય પ્રત્યાયનની 
સમસ્યા ઊભી થતી ન'જ્ણાય. હેલારી, પછાડી, 
હથોપો, ધધરી, વનોગત, નેળિયું, અજા, કહોળશેમ 
જેવા તળપદા શબ્દો આસપાસના સંદર્ભોથી પરખાય. 
જોકે “બાલટેણ' મણે કૌંસમાં “બેરિસ્ટર' અને “રજકો' 
માટે એ “નામનું ધાસ'નો વાસો અનાવશ્યક 
જણાય. શ 


કથામાં જોવા મળતો અઢળક દ્રિરુક્ત 
પ્રયોગો અને ક્રિયાંષદો ગતિની તત્કાલીતતાનું 
પ્રત્યક્ષીકરણ કરાવે છે. તપતી-બળતી, ભૂરી-ભૂખરી, 
વાટે-વાડે, ધન-દોલતત, માન-મોભો, આછું-પાતળું, 
વટ-વહીવટ, દહેજે-દાપા, ખેતર-ખળે, પૈસા-પેઠણ, 
વટ-વંગ, વાદી-વાધરી, કળાય-ભળાય, ગોઠવી" 
ગણીને, ખાધે-પીધે. લેવડ-દેવડ-- માંના મોટ ભાગે 
સાંધારણ બોલચાલની ચાલુ ભાષારૃપે પ્રયોજાયા છે. 
તો ઉપમા-ઉત્પ્રેક્ષા-ર૫પક-સજીવારોપણ જેવા 
અલંકારો, જેવા કે - લૂગડાં જેવું પ્ફર્ફરતું આભ, 
પોડાની કાંધ જેવી જમીન, અંજળ જેવાં ગામ; 


લ્ય્ણ 
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નેળિયાની વાડ જેવાં ગાડાં, ભેંસના કાન જેવા પાંદ,* 


બાબુતી સ્લેટ જેવી ખેતરની ક્યારી, ગાડાના પૈડા 
જેવો રૂપિયો, કાચબા જેવા ભગાજી અને મહીજી- 
કાભઈ માટે વાપરેલાં ઉપમાનોમાં ઉપમા; જીવતર 
જાણે નદીનું વેણ, ડાહીનો શણગાર જાણે નવી વેલને 
ફૂલો, ભાઈલાલના આંસુ જાણે ખરતાં મહુડા વગેરેમાં 
ઉત્મેક્ષ; જીવી ઊઠેલી શેરી કે કમાતું દાતરડુંમાં 
સજીવારોપણ; ભણતર એક જાતની ખેતી-માં રૂપક 
અને માનું દૂધ તે માનું દૂધ-માં અનન્વય પ્રત્યક્ષ 
થયા છે. 


કહેવતો-રૂઢિપ્રયોગો એ મશિલાલની 
કૃતિઓમાં અનિવાર્યપણે હોય જ; એ પછી નિબંધ 
હોય, નવલકથા હોય કે રેખાચિત્રો - અત્રે પણ 
તેનો ભરપૂર માત્રામાં થતો ઉપયોગ પ્રસંગોચિત 
ભાવસ્થિતિઓને ટૂંકમાં જ, યથાયોગ્ય રીતે મૂલવી 
આપે છે. કહેવતો/રૂઢિપ્રયોગોમાંનું લાઘવ 
અસરકારક્તાની સાથે વિચારઘનતા અને પ્રાસંગિક 
ઔશચિત્યની પ્રબળતા તીવ્રપણે આલેખી આપતું હોય 
છે. અહીં પણ કરમ વનાનો ધરમ, છીન્ડું ભાળીને 
સૌ કોઈ પેસે, કરમની હાટડી તે ધરમનો વેપાર, 
વરસ્યાં વાદળ કામનાં, વાડવરાંણિયે વેલો, રીઝે તો 
રઝ કરાવે, મીયાં મજૂરીએ જાય ને બીલી દાડિયાં 
શોધે, જાત ઘસીને ઊજળા દેખાવું, ઘીના ઠામમાં 
ઘી, સાસરી સંપ નહીં ને પિયર જંપ તહીં, હા પાડે 
તો હોઠ કપાય અને ના પાડે તો નાક વઢાય, ધરમીને. 
ઘેર ધાડ પડી, ઘોડો મર્યો ને મેખ ઊખડી, મણ સાથે 
તો અધમણ ફાંજેટિયે, પલાળ્યું તો મૂંડાવવું, ડૂબ્યા 
પર વાંસ પાણી વધારે, આંગળીથી નંખ વેગળા, 
ડીસી મરે એનો વાંધો નથી પણ જમ પેંધો પડે એનું 
૬ઃખ, પાણી વહી ગયા પછી પાળ બાંધવી, રાંડયા 
પછીનું ડહાપણ, ઢાંક્યે ઘડે પાણી પીવું, બાવળ 
પાસે કેરીની આશા, હથિયાર હેઠાં પડવાં, ગાય 
વાળે એ ગોવાળ, મગને પગ આવવા, વખાણી 
ખીચડી દાંતે વળગી, બૈરાંની બુદ્ધિ પાનીએ - 
કહેવતો/ રૂઢિપ્રયોગો અવનવા ભાવવલયો સર્જે છે. 


મે ૨૦૦૬ : ૩૭૧ 


સુભાષિત જેવાં કેટલાંક વાક્યો પણ નોંધવા જેવાં 
છેઃ 


- “માસ્તર એટલે મનેખને ઘડનારો - 
જીવતરમાં ખરા-ખોટાના પાઠ ભણાવનારો.' (૩૩) 


- “ખમવું એટલે કે વેઠવું એ જ ધરતી 
અને સ્તી બન્નેનો ધર્મ !* (૮૦) 


- 'વેણ તો ભજનની લીટી જેવું 
કહેવાય.... એ ફોક ના જ થાય.' (૧૧૩) 


- “બાવા તાકે નહિ પણ ઢાંમા માણસને 
*ખવડાવવામાં રાજી રહે એનું નાંમ ખાંનદાની !' 
(૧૨૭)..... વગેરે. “ડ્‌ 


તો, કૃત્તિમાં ડોકાતાં નવરાત્રિનાં ગીતો, 
ભજનની પંક્તિઓ અને સીમંત પ્રસંગનાં ગાણાં- 
ફટાણાં ગ્રામીણ પરિવેશને જીવંત રાખી શક્યાં છે. 


કથામાં થતો છાયા-પડછાયા-સ્વપ્ર- 
પ્રયુક્તિઓનો વિનિયોગ, યમરાજના આગમનનું 
એંધાણ આપતો કાગ-વાણીનો પ્રયોગ અને ખાસ 
તો, જોગીડા-સાધુડાના આગમને/દેખાવે લેવાનો 
કોઈને કોઈનો ભોગ કૂતિમાં રહસ્યના તાણા-વાણાને 
ગૂંથે છે. જોગીડામાં મહીજીનો ચહેરો ભળાવો કે 
મહીજી, કાભઈ, બાબુ કે ડાહીના મૃત્યુ પૂર્વે જોગીડાનું 
દેખાડું રહસ્યના જાળાને ઉકેલી શક્તું નથી. રહસ્ય 
અહીં રહસ્યરૂષે જ અકબંધ રહે છે. એકાદ-બે ઘટના 
પછી તો જોગીને જોતાં જ કશુંક અમંગળના 
આગમનને કળી જતાં ઝવરબાની જેમ વાચક પણ 
જોગીના ઉલ્લેખે કશુંક અઘટેતનું અત્તુમાન કરતો 
થાય છે. 

પૃ. ૪૫ ઉપર “ત્યારે ને આજે ય, શું 
ગામડે કે શહેરોમાં જમવાનો મહિમા છે.'-માં 
લેખકનો સીધો પ્રવેશ ખૂંચે; પૃ. 9૪ ઉપર “નામ 
સેવાનું ને મન મેવાનું !!'-માં તત્કાલીન સંદર્ભે 
વર્તમાનન્દી રાજકીય સ્થિતતિત્તું સીધું આલેખન 
કાલવ્યુત્કમ બની રહે અને પૂ. ૧૧૫ ઉપર કેરીનો 


હ્ટ્શ 





સંદર્ભ મૃત્યુના શોકને બદલે કેરી ન ખાઈ શક્યાનો * ' ટૂંકમાં, મેદસ્વિત્તા, દોર્થસુકાતા કે 
વસવસો વ્યક્ત કરે -- જેવી ક્ષતિઓ નિવાર્ય ગણાય; વિગતપ્રસુર્તાની ગેરહાજરીમાં મુખ્ય ચરિત્રની 
સિવાય કે, અંતમાં ધીરુભાઈની ઘટમાળના કસ્ણગર્ભ ભાવસ્થિત્તિઓને ગ્રામીણ સંસ્કૃતિના 
* આલેખનમાં ઝવરબાનો પાત્રવિકાસ ઝાંખો, અત્તિ લીબાસે વીંટી કથન'દ્વારા તો ક્યાંક સંવાદગીત વાક્યો 


મંદ પડી જતો જણાય. દ્દારા અવનવાં ભાવવલયો સૅર્જતી આ કૃતિ 
પરપરાગત વાચકલક્ષી હોવા છતાં, સુવાચ્ય બની છે. 
કં 
ને પછી તલાશ 
ઝાકળભીની સવારે વીજળીના થાંભલે 
મને બાગને બાકડે સૂનમૂન બેઠેલા પંખીને 
સંતવાણી વાંચતો જોઈ મારાથી પુછાઈ જવાયું - 
મારી બાજુમાં આવીને બેઠેલ “તું ભલા કેમ ઉદાસ છે ?” 
એક પતંગિયાને 'હે દોસત, : “** ક 
મેં પૂછ્યું, * સવારથી “' 
'શું તેં ક્યારેય, ઓ શંહેરમાં 
નરસિંહ, મીરાં કે પછી _ ! ચાંચમાં, ક ન હ 
કબીરને વાંચ્યાં છે ખરાં ?', રિ તણખલું લઈ ભટકું'છું ,., 
મારા પ્રશ્નના ઉત્તરમાં. ઈ ર%ડઝ- ? “ણ લથી 
*પાંખ ફફડાવતું 3: 2 હૂં રડ મતે” ” જડ 
કરાતા જોડ હામે. મ ક આ ઊંચામકાનો 
પાંપણ 'પટપટાવતુ * ' ન ઃ જ ડુ 
મોગરાની એકે કળી પર-જઈને બેઠું ક જ ક 
ને પછી ક રૂપાળા ધંગલા વચ્ચે. * :.- :.*,* 
એકીટશે ** ૬-5૫" ન માળો બાંધવા માટે *' જ સી હ 
' મનેનીરખતું , . ઉરીઠામ થવા જેવું ન 
હોઠમાં મકત ર «2 ક્યાંય  , દ ક 
, મૌનમાં ડૂબી ગયું. ” . ;..... - થરનથીમવતું,' : ક 


ર * છ “ડપ્રીતમ લખલાણી ર 3222 * “ - પ્રીતમ'લખલાણી 


મૈ ર૦૦૪ : ૩૭૨ સડ ----- - - લટ 





મોહન પરમાર : 


એક બલિષ્કડ વાતકાર 





સાહિત્ય એક સામાજિક ઘટક છે તેથી તે 
ગતિશીલ છે. આ ગતિશીલતા જ સાહિત્યમાં 
પરિવર્તન લાવે છે. સાહિત્ય-સ્વરૂપોનો અભ્યાસ 
કરતાં જોવા મળે છે કે એના [નિરૂપણતંત્રમાં જડતા 
પ્રવેશે છે ત્યારે એમાં પરિવર્તન થયા વિના રહેતું 
નથી. સાહિત્યની શક્તિઓ ખર્ચાઈ જઈ એ શૂન્યવત્‌ 
બને છે ત્યારે એ નવાં કલેવર ધારણ કરે છે. આમ 
બને છે ત્યારે પણ જૂનું સદંતર છૂટી જતું હોતું નથી. 
જૂનામાંથી કેટલુંક સાથે લઈને નવું ઉઘાડ પામે છે. 
આ રીતે સાહિત્યસર્જનમાં નવનવોન્મેષની પ્રક્રિયા 
ચાલતી રહે છે. ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાના સ્વરૃપમાં 
પણ કાળાન્તરે પરિવર્તન થતું રહ્યું છે. ધૂમકેતુથી 
આરંભાયેલી ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તા એકાધિક 
સ્થિત્યંતરોમાંથી પસાર થઈ છે. પૂર્વઆધુતિક, 
આધુનિક અને અનુઅઇધુનિક એમ ત્રણ તબક્કાઓમાં 
આ સ્થિત્યંતરોને તપાસી શકાય . પૂર્વઆધુનિક વાર્તા 
વસ્તુકેન્દ્રી હતી. એમાં વાર્તાકારનું લક્ષ આદર્શ અને 
ભાવના તરફ વધુ હતું. સમાજલક્ષિતા આ વાર્તામાં 
આંખને ઊડીને વળગે એવી હતી. જ્યારે આધુનિક 
વાર્તામાંથી સમાજ દૂર થાય છે અને વાર્તા રૂપકેન્દ્રી 
બને છે. અર્થની અનિશ્ચિતતા અને ઉદ્ંડ 
પ્રયોગશીલતાએ. આધુનિક વાર્તાને દુર્બોધ બનાવી 
દીધી. એમાંથી વ્યક્તિવિશેષ, સ્થળ[વેશેષ અને 
સમયની બાદબાકી થઈ. આથી વાર્તા નીરસ બની. 
અને અત્રુઆધુનિક વાર્તા ફરીથી સમાર્જાભસુખ બને 
છે. પણ પૂર્વઅધ્ધુનિક વાર્તાની સમાજાભિમુખતા અને 
અત્તુઆધુનિક વાર્તાની સમાજાભિમુખતા વચ્ચે ભેદ 
સહેલો છે. પૂર્વઆધુનિક સાહિત્યમાં સાહિત્ય 
સમાજનું માધ્યમ હતું જ્યારે અનુઆધુનિક સાહિત્યમાં 
સમાજ સાહિત્યિક રૂપ ધારણ કરે છે. એમાં 
સમાજવાસ્તવ વિશિષ્ટવાસ્તવમાં રૂપાંતર પામે છે. 
અનુઆધુનિક વાર્તા સમાજ, વ્યક્તિવિશેષ, 


ઇલા નાયક 


સ્થળવિશેષ, બોલીવિશેષ અને માનવીય મૂલ્યોની 
સાથે આધુનિક વાર્તાની રૂપખેવના લઈને ચાલી છે. 
આજની ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તા વિશે ડો. ચન્દ્રકાન્ત 
ટોપીવાળા નોંધે છે તે સ્વીકાર્ય બને એવી વાત છે : 


““ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાનું ક્ષેત્ર એક્દમ સજીવ અત્તે 


આશાસ્પદ છે. આધુનિકતાના બળે કવિતા કે નિબંધ 
તરફ ખેંચાયેલી ટૂંકી વાર્તાએ વાસ્તવિકતાના આભાસ 
અને પ્રભાવોને છોડીને પોતીકી વાસ્તવિકતાના 
આગ્રહમાંથી જે સ્થળહીન-સમયહીન એકવેધતા અને. 
નીરસતા ઊભી કરી હતી એમાંથી ભાષાની સભાનતા 
અને ઘટનાની વ્યંજક્તા લઈને આજની ટૂંકી વાર્તાએ 
નવું કલેવર તૈયાર કર્યું છે... આ સંદર્ભમાં અનેક 
પ્રયોગો સાથે અનેક વાર્તાકારો બહાર આવ્યા છે, 
પરંતુ એમાં હિમાંશી શેલત અને મોહન પરમારતી 
સિદ્ધિ એકદમ દેખીતી છે.” (“સહવર્તી / પરિવર્તી', 
પૃ. ૮૩). ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તાના પર્યાયરૂપ બનેલા 
મોહન પરમાર અત્તુઆધુનિક સ્તબકના પ્રમુખ 
વાર્તાકારોમાંના એક છે. ૧૯૮૦ થી આજ પર્યત 
તેઓ વાર્તા લખી રહ્યા છે. તેઓ કહે છે : “વાર્તાનાં 
પૂર મારામાં ધસમસી રહ્યાં છે. હા, હું હજીય 
વાર્તાઓ લખવાનો છું.” (“વાર્તારોહણ' - પૃ. ૧૩). 
“કોલાહલ', “નકલંક', 'કુંભી' અને 'પોઠ' એ ચાર 
વાર્તસિંગ્રહો તેમની પાસેથી પ્રાપ્ત થાય છે. આ 
સંગ્રહોની રચન્યાઓનો અભ્યાસ કરતાં જણાય છે કે 
તેઓ એક વિકાસશીલ વાર્તાકાર છે. ડો. ચન્દ્રકાન્ત * 
ટોપીવાળા, રાધેશ્યામ શર્મા, માય ડિયર જ્યુ, શરીફા 
વીજળીવાળા, ભરત મહેતા, કિરીટ દૂધાત જેવા 
મર્મજ્ઞ વિવેચકોએ તેમને અધિકૃત વાર્તાકાર તરીકે 
સ્વીકાર્યા છે. તેમના પ્રથમ સંગ્રહ 'કોલાટલ'ની 
રચનાઓમાં કચાશ જોવા મળે છે તો સાથે ભવિષ્યના 
આશાસ્પદ વાર્તાકારનો તિખારો પણ જોવાય છે. 
આ પછીના ત્રણે સંગ્રહોમાં નબળી રચનાઓ 


બ્રશ 
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આંગળીને વેઢે ગણાય એટલી જ છે. મોહન પરમાર . 


ટૂંકી વાર્તાના સ્વરૂપની પાકી સમજ ધરાવે છે અને _ 


વાર્તાકલા માટે સભાન પણ છે. “નક્લંક' સંગ્રહના 
નિવેદનમાં તેઓ જણાવે છે : “ઠીક એક દોયકા 
પછી આ બીજો વાર્તાસંગ્રહ પ્રગટ કરતાં હું વાર્તાકાર 
તરીકે ઘણો ઘડાઈ ચૂક્યો છું. ... વિકટ પરિસ્થિતિમાં 
યણ ધીમે ધીમે માર્ગ કરતો કરતો હું વાર્તાકાર તરીકે 
મારી ઓળખ ઊભી કરી શક્યો છું તેનો મને ગર્વ 
છે.” “કુંભી'ના આરંભે તેઓ લખે છે : “બસ: 
વાર્તાકળા પ્રત્યેની પ્રતિબદ્ધતા સિવાય મારી કોઈ 
ખેવના નથી, ને એમાય એ [નેજી સર્જનદિશા બની 
રહે તે એના જેવું સુખ મારે માટે બીજું ક્યું હોઈ 
શકે ?” આમ, વાર્તાલેખન અને ભાવન આ વાર્તાકાર 
માટે તૃષ્ત કરનારી ઘટન॥ છે. 


સાહિત્યકારની કૃતિને પામવામાં લેખકના 
આશયતું મહત્ત્વ પણ ઘણું છે. કૃતિ, લેખક અને 
વાચક આ ત્રણેના સંકેતોના સંયોજનથી કૃતિને યથાર્થ 
રીતે પામી શકાય. આ સંદર્ભમાં 'કોલાહલ'ની બીજી 
આવૃત્તિનો પ્રસ્‍તાવનાલેખ મહત્ત્વનો બને છે. 
વાર્તાકારની કેફિયતના મુખ્ય મુદ્દાઓ આ પ્રમાણે છે : 
(૧) વાર્તાના કોઈ ચોક્કસ ચોકઠામાં ગોઠવાયા 
વિના તેઓ આધુનિક અને પરંપરિત વાર્તાથી 
કંઈક જુદુ કરવા મયે છે. 
તેમની વાર્તાઓમાં તળપ્રદેશની આગવી સૃષ્ટિ 
હોય છે પણ વાત તો તેઓ સમગ્ર 
માનવસૃષ્ટિની જ કરે છે. 
વાર્તામાં ભાષાની આયાસયુક્ત લીલયાનો 
ત્યાગ કરીને સરલીકરણમાં સર્જનાત્મક 
ભૂમિકા રચાય એવો તેમનો અભિગમ 
રહ્યો છે. 
જનપદ ચેતનાનું ચિત્રણ તેના પરિવેશ સમેત 
કરવાનું તેમને ગમે છે. 
વાર્તામાં સામાજિક સંદર્ભ સમેત તેનાં સૂક્ષ્મ 
સંચાલનો નિરૂપવાની તેઓ મથામણ કરે છે 
અને વાર્તાને સમષિગત બનાવવા મથે છે. 


(૨) 


(3) 


(૪) 
(૫) 
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(૬) વાર્તાના લંબાણ કે લાઘવ માટે તેઓ આગ્રહી 
નથી. વાર્તાની ધાર સુદેઢૅ બને તે માટે 
અનિવાર્ય લંબાણનું મહત્ત્વ તેઓ સ્વીકારે છે, , 
અને વાર્તાઅંતે ચમત્કુ(તિ કે બોધનું વલણ તેઓ 
રાખતા નથી. 
તેઓ વાર્તામાં કશુંક નવું કરવાની સતત 
મથામણ કરતા રહ્યા છે. આથી જ “પોઠ' 
વાર્તાસંગ્રહ પ્રગટ થયા પછી એમથો 
વાર્તાલેખનની પ્રવૃત્તિ સ્થગૃત કરી હતી. 
ઉપરોક્ત કેફિયત અનુસાર એક વાત સ્પષ્ટ 
છે કે મોહન પરમારે પરંપરા અને આધુનિકતાના 
અંશોનો વાર્તામા પોતીકી રીતે વિંનેયોગ કરી કશુંક 
નવું સિદ્ધ કરવાનો પુરુષાર્થ કર્યો છે. તેમની વાર્તાઓ 
પૂર્વઆધુનિક અને આધુનિક વાર્તા કરતાં જૂદી છે. 
ગુજરાતી ટૂંકી વાર્તામાં તેમણે આગવી ઓળખ ઊભી 
કરી છે. ત્તેમને સુરેશ જોષીનો “વસ્તુત્રું કલામાં 
વિલીનીકરણ''નો મુદ્દે જચી ગયો હતો. આથી જ 
તેમની વાર્તામા પરપરિત વાર્તાના અંશો જુદી રીતે 
આવ્યા છે. તેમની વાર્તાએ પરંપરિત અને આધુનિક 
વાર્તાઓ પાસેથી પોષણ ગેળવી પોતાની રીતે વિકાસ 
સાધ્યો છે. તેમની ઘણીખરી વાર્તાઓ ગ્રામીણ સમાજ 
કે દલિત સમાજની વાસ્તવિકતાનું નિરૂપણ કરે છે, 
પણ આ નિરૂપણ આક્રોશપૂર્ણ નથી. વાર્તા લખતી 
વખતે વસ્તુનું વાર્તારૂપાન્તરણ જ તેમની સમક્ષ રહ્યું 
છે. આથી દલિત વાર્તામાં પણ મનુષ્યના માનવીય 
ગુણોને તેમણે પ્રકાશિત કર્યા છે, દલિતોને થતા 
અન્યાય કે શેષણનાં ચિત્રો પણ અહીં મળે છે. 
'થળી', “વેઠિયા', 'કોઢ', 'રઢ' જેવી વાર્તાઓમાં 
દલિતોને થતા અન્યાય કે શોષણનાં ચિત્રો મળે છે. 
તો કેટલીક વાર્તાઓમાં દલિતપાત્રોની ઉદાત્તતા 
દર્શાવાઈ છે. “હેરવણું', “આંધુ', “નકલંક' જેવી 
કૃતિઓને આના દષ્ટાંત તરીકે લઈ શકાય. તેઓ આ 
બધાંમાં ફૂંતે વાર્તારૂપ ધારણ કરે છે કે નહીં તેની જ 
યિત્ય સેવતા હોય છે. આ માટે તેઓ ઘટનાઆધારે 
સંવેદન કે પાત્રચિત્તની ગતિવિધિ નિરૂપે છે. આ 
માટે તેઓ કથન, વર્ણન, પ્રતીક, કપોલકલ્યના જેવા 


થય 


૪૭) 





ઉપકરણોને ખપમાં લે છે. ગ્રામચેતનાની વાર્તાઓમાં 
બોલીનો ઉચિત પ્રયોગ તેમની વાર્તાને વાસ્તાવેક 
પરિમાણ આપવામાં મદદરૂપ થાય છે. વસ્તુવિધાન 
સૂક્ષ્મ સ્તરે પ્રવર્તતું હોવા છતાં વાર્તા વાયવ્ય બનતી 
નથી, પણ મૂર્તતાનો અનુભવ કરાવે છે. વાસ્તવનો 
લોપ નહીં પણ તિરોધાન થયું છે. આથી જ તેમની 
વાર્તામાં વસ્તુ ફોતરાંની જેમ એક ફૂંકે ઊડી જાય 
એવું નથી તો ગળે બાંધેલા પથ્થરના વજનથી ડૂબી 
જતી વ્યક્તિ જેવું પણ નથી, વળી તેમની વાર્તાના 
વિષયવસ્તુમાં કોઈ ને કોઈ દષ્ટિબિંદુ નિહિત હોય 
છે. તેમને મન સમગ્ર કૃતિમાંથી ઊઠતા અર્થસંદર્ભનું 
મહત્ત્વ વિશેષ હોય છે. જીવનનાં સત્યો' અને 
માનવમનનાં રહસ્યોનો તાગ મેળવવા તેઓ વાર્તા 
રચે છે. આ વાર્તકારને વાર્તાતત્ત્વના ભોગે કશુંય 
ખપતું નથી. તેમની કેટલીક વાર્તાઓનાં દષ્ટાંતોથી 
આ વાત તપાસીએ. 


“સંકેત' (કોલાહલ) વાર્તામાં પ્રેમી ચેતન 
પરણી ગયો. છે તે જાણ્યા પછી એને મળવા ગયેલી 
ક્ષમાના હૃદયમાં ઉલ્કાપાત મચે છે. પોતે ચેતનને. 
ખાતર જ કેટલાય છોકરાઓને લગ્નની ના પાડી 
હતી. ચેતનની પત્ની અને અપમાનિત કરીને કાઢી 
મૂકે છે. તે ચેતનના ઘરની ડેલી બહાર આંખો બંધ 
કરી બેસી પડે છે, ત્યાં કોઈનો હાથ માથા પર 
ફરતો હોય એવું તે અત્તુભવે છે અને આંખો ખોલે 
છે તો પાનના ગલ્લા પ૨ બેઠેલો મોટી મોટી 

_ આંખોવાળો અને મૂછોવાળો માણસ એના વાળને 
સરખા કરતો હતો એ પોતાને ચેતન કરીકે ઓળખાવે. 
છે અને ક્ષમા એના બાહુપાશમાં જકડાઈ જાય છે. 
તે ભાન ગુમાવતી જાય છે ત્યાં જ એની દષ્ટિ 
ચેતનના ઘરના બંધ બારણા પર પડે છે અને ચેતનની 
પત્નીની વેદના એને યાદ આવે છે. તે એકાએક 
ઊભી થાય છે અને ચેતનને 'નાલાયક' કહી થપ્પડ 
મારી ચાલી જાય છે. વાર્તાના આરંભે ક્ષમા પાનના 
ગલ્લા પર બેઠેલા મોટી આંખવાળા માણસને જુએ 
છે અને તેને તે ચેતન હોવાનો સંદેહ જાય છે પણ 
પછી મનમાં થાય છે કે, “અહીં ચેતન ક્યાંથી હોય ? 
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અને તે પણ પાનના ગલ્લા પર ?” અને તે વિચારે 
છે કે, “આ ચેતન તો નથી જ.” ક્ષમા ત્રણ વર્ષ 
પછી જ ચેતનને જુએ છે અને તેને ઓળખી શકતી 
નથી એ થોડું વિચિત્ર લાગે, પણ બની શકે. આંખ 
બંધ કરીને બેઠેલી ક્ષમાના .માથા પર ગલ્લા પર 
બેઠેલો હતો એ માણસનો હાય ફરે છે અને એ 
પોતાને ચેતન તરીકે ઓળખાવે છે ત્યારે 
અર્ધમૂચ્છવસ્થામાં જ ક્ષમા એની સાથે 
આલિંગનપાશમાં બંધાય છે અને ચેતનની પત્નીનો 
ખ્યાલ આવતાં જ તે એને તમાચો મારીને ચાલી 
જાય છે. અહીં ક્ષમાને ચેતનની “પત્નીનો ખ્યાલ 
આવતાં' તે તમાચો મારીને જાલી જય છે એવું 
નિરૂપણ એના ચેતન હોવાનું ઈઇંગિત આપે છે. 
વાત વિસ્તુ નવું નથી પણ એનું સુગ્રથિત માળખું 
વાર્તાકારની સંવિધાનશક્તિનો પરિચય કરાવે છે. 
તમાચો મારવાની ક્રિયા અનેક અર્થને સંકેતે છે. આ. 
વાર્તાકારની આરંભકાળની કૃતિ છે. આ વાર્તા ઉત્તમ 
નથી પણ એમાં વાર્તાક્લાની સૂઝ તો પ્રગટ થઈ 
જ છે. 

આ પછી “નકલંક' સંગ્રહમાં તો અત્તેક 
ઉત્તમ રચનાઓ પ્રાપ્ત થાય છે. દીર્ધ પટ પર 
પથરાયેલી “નક્લંક' વાર્તામાં દલિત અને અદલિત 
વચ્ચે પાંગરતા પ્રેમની કથા છે. અમદાવાદની મિલમાં 
કામ કરતા કાન્તિની મિલ બંધ થતાં તે પત્ની અને 
પુત્રી સાથે ગામ પાછો આવે છે અને બાપદાદાનો 
વણકરનો ધંધો હાથ ધરે છે. વાર્તાના આરંભે કાંતિ 
સાળ પર બેઠી છે અને વણતાં વણતાં રાચમાં એક 
તાર ભરાય છે, કાંઠલો ઊછળે છે અને તાર તૂટે છે, 
તે ફરીથી બેસે છે અને રાચની દોરી તૂટી જાય છે. 
એને થાય છે કે પોતે સાળ સાથે નહીં ગોઠવાઈ 
શકે. આ ઘટના પછી જુદા જુદા પ્રસંગોથી વાર્તા 
વણાતી રહે છે. કાંતિ અને ગામના મુખી મંગળદા 
સાથે ભણેલા. દીવા, મંગળદાની પત્ની પણ કાન્તિ 
સાથે ભણતી હતી. તે [નિઃસંતાન છે. મુખીનો ભાઈ 
સેંઘો દીવા સાથે સંબંધ બાંધવા મયત્નો કરે છે. 
મુખી ખેતી સાથે બાંધકામના કોન્ટ્રાક્ટ પણ દિ 


કાન્તિ કામ વગરનો થયો હતો તેને મુખી કંટરાટતું 
કામ આપે છે. આ પરિસ્થિતિમાં દીવા અને કાત્તિને 
એકબીજાની નજીક આવવાનું બને છે. એક દિવસ 
પતિ બહારગામ જવાનો હતો અને સાથી ચતુર યણ 
આવવાનો નહોત્ો ત્તેથી દીવા કાન્તિને વહેલી પરોઢે 
પોતાને ત્યાં આવવાનું ઈજન આપે છે. કાન્તિ હા 
પાડે છે. રાતે વાસમાં ભજન હતાં ત્યાં દલો કાન્તિને 
ખેચી જાય છે, અહીં વાતવાતમાં રતિલાલ માસ્તર 
અમદાવાદમાં ચાલતા અનામત-આંદોલનની વાત કહે 
છે. આ સાંભળી કાન્તિના મનમાં વિચાર આવે છે 
કે પોતે દીવાને મળવા જાય અને કંઈક વાત બહાર 
આવે તો આ ગામની શાંતિ પણ હણાય. આ પછી 
વહેલી સવાર સુધી એ ભજનની રમઝટમાં ખોવાઈ 
જાય છે. તેને દીવા યાદ આવે છે. તે બધાનુ ધ્યાન 
ચૂકવી ઘરે આવે છે અને પત્ની રાધા યાદ દેવડાવે 
છે કે, “તમારે તો વહેલા જવાનું છે યાદ છે ને ?” 
કાન્તિ સાળ પર બેસી જાય છે અને રાધાને કહે છે, 
“બસ નથી જવું. હું તો આજથી વણવાનો.” ત્યાં 
જ બેની સમાચાર લાવે છે કે ભરભાંખળે સેંધાભૈએ 
મુખીની વહુની લાજ લીધી. આ સાંભળતાં જ 
કાંતિએ પાવડી પર જોરથી પગ પછાડ્યો અને રાચની 
કોરી તૂટી જાય છે. વાર્તા અહી અંત પામે છે. આમ 
અંત આરંભ સાથે જોડાય છે. આરંભ અને અંતમાં 
શચની દોરી તૂટવાની ઘટના કાન્તિના મનની 
ઉદાસીને સૂચિત કરે છે પણ બશે ઉદાસી જુદા પ્રકારની 
છે. આરંભમાં દોરીનું તૃટવું કાત્તિની નોકરી છૂટી 
જવાથી ઉદ્ભવતી ઉદાસી સૂચવે છે. નોકરી છૂટી 
ગઈ છે અને વણવાનું ફાવતું નથી. અંતે દોરીનું 
તૂટવું પ્રિપતમાની આબરૂ લૂંટાયાનું દુઃખ વ્યક્ત કરે 
છે. ઊપાની લાજ લૂંટાવા માટે પોતે કારણભૂત હતો. 
એનો અયરાધભાવ તે અત્તુભવે છે. તે દીવાને મળવા 
ગ્યો હોત તો મિત્રદ્રોહની પીડા વહોરી લૈત અને ન 
જવાથી દીવાની લાજ લૂંટાઈ. આમ આરંભ અને 
અંત અનુસંધિત થઈ જુદી જ રીતે કરુષ્નને વ્યંજ્તિ 
કરે છે, ડાન્તિ અને દીવાના હળવામળવાના પ્રસંગો, 
સેંધાની દીવા પ્રતિની વાસના, અનામત આંદોલન 
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અને દીવાના નિઃસંતાન હોવાના ઉલ્લેખો, મંગળદા, 
કાન્તિ અને દીવાના સાથે ભણવાનો સંદર્ભ,.રાધાની 
પતિ માટેની પ્રીતિ - આ બધું જ વાર્તાને સુગ્રથિત 
કરવા આવશ્યક બન્યું છે. આથી લંબાણ ખટકતું 
નથી, કાન્તિને પતનમાંથી ઉગારવા માટે કરાયેલો 
ભજનનો ઉપયોગ નોંધપાત્ર છે. કાત્તિ-રાધા, મંગળ- 
કાન્તિ, કાન્તિ-દીવા, મંગળ-સેંધાના આંતરસંબંધોના 
જુદા જુદા સ્તર આલેખી પાત્રો ઉપસાવાયાં છે. અહીં 
પાત્ર અને પ્રસંગ, પાત્ર અને પાત્ર તથા પાત્ર અને 
પરિસ્થિતિ એકમેકને નિયંત્રિત કરે છે. આથી જ 
વાર્તા સુબદ્ધ બની છે. કાન્તિનું માનસપરિવર્તન 
કથામાં આગન્તુક બનતુ નથી. પ્રેમાળ પત્ની હોવા 
છતાં તે દીવા પ્રતિ આકર્ષાય છે એની પાર્શ્ભૂમિ 
તરીકે સાથે ભલતાં હતાં ત્યારના મૈત્રી-સંબંધો 
આલેખ્યા છે. દીવાની પ્રેમભરી કાળજી પણ કાન્તિને 
એના પ્રતિ ખેંચવામાં કારણભૂત છે. દીવા એની 
ચિંતા કરે તે આરંભમાં તો કાત્તિને ગમતું નહીં પણ 
ધીમે ધીમે તેનો દીવા માટેનો ભાવ બદલાય છે. 
એક વખત કાંતતિની પાછળ ફરતા સાપને જોઈ દીવા 
દોટ મૂકે છે અને તેને હાથ પકડી પૂળા પરથી ખેંચી 
લે છે આ ષછી સ્પર્શના પ્રસંગો બને છે. કાન્તિને 
આ બધું ગમવા માંડે છે, પણ મુખીનું સ્મરણ થતાં 
એ નરમ બતે છે. તે દીવાના આકર્ષણમાંથી છૂટવા 
પ્રયત્ન કરે છે. આમ દીવાને મળવા જવાની તે હા 
પાડે છે તે ક્ષણ સુધી આવતાં વાર્તાકારે એને સમય 
આપ્યો છે. ભજનમાંથી પાછા આવ્યા પછી કાન્તિ 
દીવા પાસે ન જવાનો નિર્ણય લે છે એ પણ આકસ્મિક 
નથી. ભજનની પંક્તિઓ એના માનસપરિવર્તન માટે 
મોટો ભાગ ભજવે છે તો અનામત-આંદોલનનો 
સંદર્ભ પણ તેના આ નિર્ણયને બદલવામાં કારણભૂત 
છે. વળી મૅગળદા મુખીનો તેના મતિનો સહૃદયભાવ 
પણ તેના ચિત્તમાં રહેલો છે. આમ કાન્તિના 
માનસપરિવર્તન માટે કથાંશો દ્વારા પાર્શ્્ભૂમિ 
સ્થાપિત કરીને એને ગ્રતીતિજનક બનાવી છે.વાર્તાનો 
અંત પણ અચાનક આવી પડેલો લાગતો નથી. એ 
માટે સેંઘાની દીવા માટેની લોલુપતા નિરૂપાઈ જ 


કટ્થ 


છે. વાર્તાકારે નાની-નાની વાતની કાળજી લઈ 
સુશ્લિષ્ટ રચના કરી છે. સામાજિક નૈતિકતાના 
દૃષ્ટિબિદુની વ્યંજના વાર્તાને એક વિશેષ પરિમાણ 
આપે છે. 

મોહન પરમારે વાર્તારચના માટે વિવિધ 
રચનારીતિનો પ્રયોગ કર્યો છે. પ્રથમ પુરુષ કથન- 
કેન્દ્રથી રચાયેલી વાર્તા “આંધુ' (નકલંક)માં 
વાર્તાનાયક ભોળીદાનું આંતરજગત ઘનીભૂત થઈને 
પ્રગટ્યું છે. ભોળીદાના ભીતરને પ્રગટ કરવ! તેમણે 
પરિવેશનો માર્રમૈક ઉપયોગ કર્યો છે. “આંધુ' 
વાર્તાકારની સુંદર વાર્તાઓમાંની એક છે. વાર્તાને 
ચલાવે છે આંધી. ધૂળની ઊડતી ડમરીઓ, કાળું 
ડિબ્બાંગ આભલું, વાદળાંથી ઘેરાયેલી અને મેલી 
થયેલી પરથમી, હુહવાટા મારતો વાયરો, કાળી 
ધબ્બ દિશાઓ - આવા વાતાવરણમાં એક ડગ 
આગળ તો એક ડગ પાછળ મેલતો ભોળીદા પટેલ. 
હટાણું કરવા નીકળ્યો છે. વગડામાં કોઈ દેખાતું 
નથી ત્યારે શનો સેનમો ઊંટગાડી લઈને નીકળ્યો છે 
તે એમને ગાડીમાં બેસાડી દે છે. અને ભોળીદાએ 
ભૂતકાળમાં શનાને તુચ્છકારીને પોતાના ખેતરમાંથી 
ઊંટ માટે લીમડો નહોતો લેવા દીધો તે ઘટનાની 
પાર્શ્ષ્ભૂમે પર વર્તમાન ઘટનાને ટેકવીને ભોળીદાના 
મનોજગતને ખોલી આપ્યું છે. “આંધુ' વાર્તાકારની 
પરિવેશપ્રધાન રચના છે. વાર્તાકારે આંધીનું દશ્યાત્મક 
આલેખન કર્યું છે. ધૂળની ડમરીઓ વચ્ચે અસ્થિર 
ડગલાં ભરતા ભોળીદાને એકલા હોવાનો ભય લાગે 
છે. આ વગડામાં કોઈ માણસ દેખાતું નથી. એમને 
થાય છે કે આ પરથમી પર પોતે એકલો જ છે. 
કાળીધબ્બ દિશાઓ ભરખી જશે કે શું, એવો ભય 
લાગે છે. એવામાં ઘૂઘરાનો રણકાર સંભળાય છે 
અને જુએ છે તો શના સેનમાની ઊંટગાડી આવતી 
હતી. શનો ભોળીદાને ઊંટગાડીમાં બેસાડી દે છે. 
શનો હરિજન હોવાથી જ એને લીમડો નહોતો લેવા 
દીધો તે એનો બદલો તો નહીં લે ને એવી ભીત્તિ 
ભોળીદાને છે. પણ શનો તો હસતો હસતો ગાડી 
હાંકે છે, ભયને કારણે ભોળીદાને બીજા જ રસ્તે 


ગાડી જતી હોય તેય લાગે છે, મનમાં ફડક પેર- 

અને મનોમન શનાને ગાળ દે છે કે, “આ સેનયું 
ચ્યમ આટલું બધું ફાટી જ્યું છઅ. ઊટગાડીવાળું થ્યું 
ઈમઅ તોર કરવા માંડ્યું.” શનાનો હાથ વારે વારે 
ધારિયા પર જાય અને ભોળીદા ફફડે. શનો તેમને 
એક વાર પૂછે છે, “આ વગડામાં ચાંય આપણા બે 
વન્યા કોઈ માણહ ભાળો છો ?... બીક તો નથી 
લાગતી નઅ ?” ભોળીદાના મનની વાત વાંચીને 
શનો બોલતો ન હોય એવું નિરૂપણ વ્યંગની ભૂમિકા 
સર્જે છે. એવામાં રસ્તા વચ્ચે એક ઝાડ આડું પડ્યું 
હતું તેને ખસેડવા માટે નીચે ઊતરવું પડે છે. ભોળીદા 
શનાને ધારિયું મૂકી દેવા કહે છે અને પોતે જ ડાળું 
ખસેડવા પ્રયત્ન કરે છે પણ ડાળાનો ગોદો આંખમાં 
વાગતાં ભોળીદા ગડથોલું ખાઈ જાય છે અને ડાળું 
એમના પર પડે છે. શનો ડાળું અને ઝાડના થડને 
ધારિયાથી જુદાં કરે છે પણ ભોળીદા તો બીકના 
માર્યા પડી જ રહ્યા છે. શનો એમને બેઠા થવા કહે 
છે. આ પછી આંધી પણ જતી રહે છે. અને શનો 
ભોળીદાને ગાડીમાં બેસાડી હસતાં હસતાં હંકારી 
મૂકે છે. વાર્તામાં પ્રસંગોની ભરમાર નથી છતાં 
રસપ્રદ બની છે. ભોળીદાની મનઃસ્થિતિનું આલેખન 
આબેહૂબ થયું છે. એમના ચિત્તમાં ચાલતો ભયનો 
ઓથાર અસરકારક ચિત્રિત થયો છે. આંધીનું 
વાતાવરણ ભોળીદાના મનોજગતની સમાંતરે ચાલે 
છે. પરિવેશ જ વાર્તારૂપાન્તરણમાં મહત્ત્વનો અને 
મુખ્ય ઘટક છે. આંધીમાં ફસાઈ જવાની 
કટોક્ટીભરેલી ક્ષણને પકડીને વાર્તાકારે ભોળીદાના 
ભયજગતનું તાદશ દર્શન કરાવ્યું છે. હરિજન શનાતું 
માનવ્ય અને ભોળીદાના શના માટેના 
તુચ્છકારભાવની સહોપસ્થિતિ રચીને અભિપ્રેતને 
સચોટ બનાવ્યું છે. ભીતરને વ્યક્ત કરવા બાદ્યનું 
આલંબન લઈ માનવીય અભિગમ પ્રગટ કર્યો છે. 
આવો જ પરિવેશ અતે પાગની મનઃસ્થિતિની 
જુગલબંધીનો પ્રયોગ “વાયક' ઊભી) વાર્તામાં સાર્થક 
રીત્તે થયો છે. ત્રીસ વર્ષની રૂપાંદેને રામદેવ પીરની 
અગિયારસના પાટનું વાયક મળ્યું છે એ માટે 


બ્ટ્શ 
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અમરગઢ જવાનું મોડું થયું છે. સાંજ પડી ગઈ છે 
અને જોરદાર વરસાદ તૂટી ષડે એવું વાતાવરણ છે. 
ગુરુના પર્ટ્ટશિષ્ય સારંગદેવ ન આવતાં રૂપાદે 
ઘસાયતા સાથે અમરગઢ જવા નીકળે છે અને 
વરસાદી વાતાવરણમાં રૂપાંદેને થયેલા દૂધાજીના 
સ્પર્શનું એક નાનું સ્ખલન એ વાર્તાની મહત્ત્વની 
ઘટના બને છે રૂપાંદે રૂધાજીના સ્પર્શને ભૂલી શકતી 
નથી. એના પિત્તમાં ઊથલપાથલ મચી છે. બહાર 
પણ “ઝઅંધારાના ઓળા” છવાયા છે. વરસાદ 
જોરમાં પડવા માંડે છે. અને રૂપાંદેને થાય છે, “બધું. 
રસાતાળ જશે.” આ પછી રૂપાંદે સંકલ્પ કરી 
મનોમન મંત્ર જપે છે અને ચમત્કાર થાય છે. વીજળી 
અદશ્ય થાય છે, વાદળ સરી જાય છે અને ચન્દ્ર 
દેખાય છે. રૂપાંદે આનંદમાં આવી જાય છે. એટલામાં 
દૂર વૃક્ષોના ઝૂંડમાંથી રાની પશુની ત્રાડ સંભળાય 
છે, ઘોડો થેભી જાય છે, એક પસાયતો ડરીને ભાગવદ 
માંડે છે. દૂધાજી ઘોડા પરથી ઊતરતાં રૂપાદેને પડતાં 
અટકાવવા આખાં ઊંચકી લઈ ભોંય પર મૂકી દે છે. 
આ સ્પર્શથી રૂપાંદે વિચલિત થાય છે, તેઓ 
આશ્રમમાં આવે છે ત્યારે ગુરુદેવ નજરથી ઠપકો 


આપે છે. પાટમાં ઉકળાટ અત્તુભવાય છે. વાદળો* 


ઝળબૂંબી રહ્યાં છે પણ વરસાદ પડતો નથી. ગુરુદેવ 
રૂપાંદેને ભજન ગાવા માટે કહે છે. તેઓ ગાવા 
જાય છે ત્યાં એમના ખભા' પર વેદના થઈ આવે 
છે. રૂપાદે ભયવિદ્રળ બને છે. આ પછી તેઓ 
સંકલ્પબળથી મનોમન દૂધાજીને સન્માત્ત આપે છે 
અને ઉકળાટભર્યું વાતાવરણ વરસાદી વાતાવરણમાં 
પૂલટાય છે.'વરસાદ પડે છે. રૂપાંદે ઉમંગથી ગાવા 
એકતારો હાથમાં લે "છે" અને-તાર પર આંગળી 
અડાડતા જ તારના કટકેક્ટકા થઈ જાય છે. કથામાં 
રૂપાંદે અને -બાલાજોગણ વચ્ચેનો  મનોસંથર્ષ 


અસરકારક બન્યો છે. બાહ્ય પરિવેશ અને રૃપાંદેના* 


આંતરસંચાલનોની સમાંતર ગતિ અભૂતપૂર્વ [નિરૂપાઈ 
છે. જુદા જુદા સંકેતો દ્વારા રૂપાંદેના મનમાં શું ચાલી, 
રહ્યું છે એની વ્યંજના મળે છે. વરસાદી વાતાવરણ 
સાધે રૂપાંદે એકરૂપ થઈ જાય છે.” પ્રકૃતિના 
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વાતાવરણને લીંધે બાલાજોગણમાં રહેલી રૂપાંદે બહાર. 
આવે છે બાલાજોગણના પ્રતીકરૂપ એકતારાનું બૈસૂરું 
વાગવું કે તૂટી જવું સૂચક બને છે. બાલાજોગણ 
અને એક સામાન્ય સ્ત્રી વચ્ચેનું દદ અહીં આસ્વાદ્ય 
બન્યું છે. આ બધું વાર્તાકારે વ્યંજનાથી સિદ્ધ કર્યું 
છે. મનુષ્યની સહજ વૃત્તિઓ ક્યારે, કેવી રીતે બહાર 
આવે છે એનું અહીં મનોવૈજ્ઞાનિક નિરૂપણ થયું છે. 
એકતાચાના તારનું તૂટવું દર્શાવીને વાર્તાકારે 
બાલાજોગણમાં રહેલી સ્રીનો વિજય નહીં પણ 
બાલાજોગણમાં જન્મેલો અહંકાર સૂચિત કર્યો છે. 
તેઓ દૂધાજીને સન્માન આપે છે ત્યાર બાદ બહારનું 
બફારાનું વાતાવરણ પલટાય છે. વાદળનો ગડગડાટ 
થાય છે, વીજળીના ચયકારા થાય છે અને રૂપાંદે 
પોત્તાની જાતને પૂછે છે : “અહોહો, આ મારા 
સંકલ્પબળનો પ્રતાપ છે ?”” અને ““એમના દિલમાં 
ઉમંગ ઝગાસ મારવા લાગ્યો, ને ચહેરા પર ગર્વ 
દોટમદોટ કરવા લાગ્યો.” વાર્તાકારનાં આ [વિધાનો 
સૂચક છે. ગુરુદેવને ડોલાવી દેવાના ઇરાદાથી તેઓ 
એકતારો હાથમાં લે છે અને તાર.તૂટે છે, આમ 
તારનું તૂટું એ તેમના સ્ખલનને નહીં પણ સ્ખલનને. 
અતિક્રમવાના ગર્વને સૂચિત કરે છે; વાર્તાકારતું 
નિરૂપણ ખૂબ જ કાળજીપૂર્વકનું છે. આછીપાતળી 
ઘટના દ્વારા પાત્રોના ભીતરને પરિવેશની સામગ્રીથી 
વ્યક્ત કરી વાર્તાસિદ્ધિ કરી છે. 

. “ચૂવો' (નકલંક) વાર્તા પતિપત્નીના 
આકર્ષણની કથા છે. વરસાદને કારણે ઘરમાં ચૂવો. 
પડે છે તેને અટકાવવાની મથામણ શનો અને ચંપા 
કરે છે. વરસાદના પ્રભાવથી શનો ચંપા તરફ 
આકર્ષજ્ઞ અત્તુભવે છે પણ ચંયા તેને ટાળતી રહે 
છે. અંતે ચંપા શનાને આહ્ાન આપે છે ત્યારે શનાની 
વૃત્તિ ધીમી પડી ગઈ હોય છે. શનાની ચંપાને મળવા 
મણટેની અધીરાઈમાં વિક્ષેપ આણવ વાર્તાકાર પુત્ર, 
માસ્તર, ચંપાની દેરાણી અને હરજીનો પ્રવેશ કરાવે 
છે. આ બધાં વ્યવધાનોથી અકળાઈને શનો ચંયા 
સાથેના મિલન માટે વધુ ને વધુ અધીર બને છે: 
અંતે શનો ઘરમાં આવી જુએ છે તો ચૂવાની,ધાર. 


“૮ 


થં 


ઓછી થઈ ગઈ હતી અને થાળનું પાણી સ્થિર થયું 
હતું. ચંપા એને “ઓરા આવો” કહે છે ત્યારે “તું 
તારઅ ઊભી રે એકલી” એમ કહી પગ પછાડતો તે. 
ઘરની બહાર નીકળી જાય છે. ચૂવો જાતીય વૃત્તિનું 
પ્રતીક બને છે. શનાનું અંતનું વર્ણન સ્વાભાવિક 
નિરૂપાયું છે. “વાડો', “ઘૂરી', “મંડપ' પણ શ્રેષ્ઠ 
વાર્તાઓ છે. “વાડો' (નકલંક) વાર્તામાં પત્ની 
પરપુરુષ સાથે સંબંધ ધરાવે છે એવી શંકાથી ખેમો 
વ્યાકુળ બન્યો છે અને ઘરમાં પેંધેલા નોળિયાને ખો 
ભુલાવી દેવા તે ધમપછાડા કરે છે. નોળિયો અને 
વાડો અહી પ્રતીકરૂપ બને છે. ખેમદના શંકાપ્રેરિત 
ક્રોધમાંથી ઉદભવેલી પ્રતિક્રિયાઓથી વાર્તારચના થઈ 
છે. ખેમાની આ મનઃસ્થિતિ કથન-વર્ણનથી કલાત્મક 
બની છે. “ધૂરી' (કુંભી) પણ તેમની આકર્ષક કૃતિ 
છે. ફૂસા ડોસાએ કેશોજી પાસેથી સસ્તામાં મહુડા 
લીધેલાં અને રમલી વાત લાવે છે કે કેશોજીને. મહુડાં 
પાડવા માટે પોલીસ પકડી ગઈ છે. અને ડોસા 
મહુડાંની પોટલી સંતાડવાનું કહે છે. ડોસી ડોસા પર 
1ખિજાય છે. કેશોજી જો ડોસાનું નામ દે તો મુશ્કેલી 
જ ઊભી થાય. ડોસાડોસી અહીંથી ત્યાં એમ પોટલી 
સંતાડવા સલામત જગા શોધવાની જે દોડાદોડી કરે 
છે તે રમૂજ પ્રેરે છે. પોટલી સંતાડવાની મૂંઝવણ 
અને બીક વાચકોને હસાવે છે. આ આખીયે 
પરિસ્થિતિનું નિરૂપણ દશ્યાત્મક છે. ડોસા પોટલીને 
હાળના ખાડામાં મૂકવાનું કહે છે, પછી વિચારે છે 
કે પોલીસ ખાડો ફેંદાવે તો ? જમીનમાં દાટવાનું 
વિચારે છે અને મન ડગી જાય છે કે તાજો ખોદેલો 
ખાડો તો પોલીસની નજરમાં તરત આવે, એના 
કરતાં કંથેરમાં પોટલી મૂકવી સલામત છે. આમ 
કરતાં કરતાં મહુડાની ફોરમ ડોસાને આકર્ષે છે. તેમને 
શેકીને ખાવાત્યું મન થાય છે. અને. છોકરાંને ન 
ખાવા દેવા માટે અફસોસ પણ કરે છે. અંતે કચરા 
સાથે સંતાડી ભાગોળન॥ ઉકેડામાં મૂકી આવે છે અને 
ડોસાડોસી હાશ અનુભવે છે. આટલું બધું કર્યા, પછી 
રમલી સમાચાર લાવે છે કે, ““કેશોજીને પોલીસે 
છોડી મૂક્યા.” અહી વક્રતા સાથે પરાકાષ્ઠા સિદ્ધ 
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થઈ છે. ડોસા અફસોસ કરે છે, “મારા મૂંઘામચ 
મોવડાં કોઈના મોંમાંય ના જ્યાં ? આ ડોસીતું કે”વું 
મીં કર્યું ઈમાં મું છેતરાઈ જ્યો !” વાર્તા વાંચત્તાં બધું 
જ સાક્ષાત થઈ રહે છે. અને મતુષ્યજીવનની . 
વિડંબનાના નિહિત અર્થો વાર્તાને ઊંડાણ અર્પે છે. 

મંડપ બાંધવાની ઘટનાને નિમિત્ત બનાવી 
ખોડભૈ અને સોમભૈ વચ્ચેના વૈષમ્યને વાર્તકારે. 
“મંડપ' ઊુભી) વાર્તામાં અલેખ્યું છે. ખોડભૈની છોકરી 
હંસાની સાંજે જાન આવવાની હતી. એ આવે તે. 
પહેલાં વિધિ પતાવવા માટે ખોડભૈએ વાસ-વસતીનાં 
કુટુંબીજનોને બોલાવ્યાં હતાં; એમાં સોમભૈ દેખાયા 
નહીં તેથી ખોડભૈ અકળાયા હતા. સોમભૈ પાંચ 
માણસમાં પુછાતા હતા તેની ખોડભૈને ઈર્ષા છે.. 
મંડપ બંધાતો હતો પણ પવનને કારણે તર્ડાઈ જાય _ 
છે. સોમભૈની દાઝ તેઓ મંડપ બાંધનારા વીરા અને 
લવજી પર કાઢે છે. વીરો અને લવજી આથી જતા 
રહે છે. પછી ખોડભૈ પોતે જ થોડા માણસોની 
સહાયથી મંડપ બાંધવા માંડે છે. પણ સફળતા મળતી 
નથી. એવામાં સોમભૈ આવે છે. એમના તરફ 
ખોડભૈને ગુસ્સો આવે છે અને તેઓ મંડપનું દોરડું 
હાથમાંથી છોડી મૂકે છે. ખોડભૈની ઈર્ષા અને 
અહંકારનું નિરૂપણ કરવા માટે વાર્તાકારે એમના 
તળજીવનના અત્તુભવોને ખપમાં લીધા છે. આથી 
જ એમતી વાર્તાઓમાં વ્યક્તિગત, કૌટુંબિક કે 
સામાજિક સંબંધો વધુ સ્થાન પામ્યા છે. 

તેમની “પોઠ* (પોઠ) વાર્તાનું વિષયવસ્તુ 
પણ પાંખું જ છે. વણઝારાઓ જાતજાતની 
ચીજવસ્તુઓને પોઠ પર લાદીને ગામેગામ ડેરા- 
તંબુઓ તાણતા. આ વખતે વાલા વણઝારાએ 
શંખપુરાને પાદર પોઠના તંબુઓ તાણ્યા હતા. આ 
માલીને ખૂબ જ ગમ્યું હતું. પોઠમાં ચીજવસ્તુઓ. 
લેવા માટે લોકોની અવરજવર વધી ગઈ હતી. એમાં 
વાલાનો વટ પડતો હતો. પણ આ વખતે વાલાને 
પોઠમાં કંઈક અજુગતું થતું હોવાના ભણકારા 
સંભળાયા કરે છે. વણઝારાઓ વગડામાં જાય છે તે 
પણ એને ગમતું નથી. તેમના દારૂ પીવા તરફ એને 
ઉ્ટ્ણ 





અણગમો છે. એવામાં એના માનીતા કૂતરા મોતીને 


કોઈએ મારી નાંખ્યો અને તે દુઃખી થઈ જાય છે.- 


આ ઘટના પછી ગામના મુખી દ્વારા એને ગુલાબ 
અને ગુલાબડી - કૂતરાની જોડ મળે છે અને તે 
સ્વસ્થ થાય છે. પોઠનો માલ વેચવા તે બીજે ગામ 
જાય છે અને પાછો આવીને જુએ છે તો પોઠનું 
વાતાવરણ બદલાયેલું લાગે છે. એક વખત એણે 
ગુલાબડીને કાળિયા કૂતરા સાથે હળેલી જોઈ અને તે 
ગુસ્સે થઈ લાકડી મંગાવે છે. એવામાં ગુલાબ 
આવીને કાળિયા કૂતરા પર તૂટી પડે છે. માલી 


ગુલાબને સાંકળ પકડી ખેંચી લે છે. વાલો લાકડી” 


લઈને દોટ મૂકે છે. તે લાકડીને હવામાં ઊંચી કરે છે 
અને માલીને થાય છે, “ એ ગુલાબડી ગઈ...” 
પણ વાલાના હાથમાંની લાડકડી સુલાબડીનદ દેઠને 
બદલે માલીની પીઠ પ૨ ઝિકાય છે. અને બધામાં 
હાહાકાર મચી જાય છે. અહીં ગુલાબડીના કાળિયા 
સાથે હળવાની ઘટના સાંકેતિક બની રહે છે. માલીના 
સરમણ સાથેના સંબંધોનો અણસાર વાલાને આવી 
શયો હતો તેથી જ લાકડી ગુલાબડીને બદલે માલીની 
પીઠ પર વિંઝાય છે. માલીન્પ અત્ુચિત સંબંધોન્યાં 
ઇંગતો વાર્તાકારે કથામાં મૂકેલાં જ છે; “માલીની 
શાલ ખોડંગાતી લાગતી હતી.'', “પોઠને શંખપુરાને. 
પાદર ઉતરાવી ત્યારે માલીના ગાલમાં ખંડન ઊપસી 
આવેલા.”, “લીમડાની નીચે વાગતા 
રાવણહથ્થામાંથી બેસૂરા નાદ પોઠ પર પડઘાતા 
રહેતા,” વગેરેમૉં માલીનું પતન સૂચવાયું છે. અર્હી 
બધું વ્ંજ્નાત્મક 'હોવા છતાં અસ્પષ્ટ નથી. આ 


રીતે વાર્તાનો અંત પ્રતીતતિજનક બની રહે છે. વાલો - 


માલીને ચાહે છે તેથી તેને કંઈ કહી શકતો નથી. તે 
માલીને પાછા વળવાનો સમય આપે છે. અંતે તેના 
અજ્ઞાત મને જ લાકડી ગુલાબડી પર નહી પણ માલી 
પર ઝિંકાવી. અંતની નાટ્યાત્મક્તા સહજ છે. પોઠનું 
ઝીણવટમૂર્ણ થયેલું'વર્ણત વાલાના મતની ગતિવિષિને 
પ્રગટ કરે છે. વાલાના અંતના વર્તનમાં નૈતિકતાનો 


ધ્વાને (નિહિત *છે.' ગુલાબ-ગુલાબડીનું કથાનક પણ*- 
આદ સંદર્ભમાં મર્દમેક બની રહે છે.. મનુષ્ય અને. 


પશુના સંબંધોને સાથે મૂકીને વાત વધુ અસરકારક 
બનાવી છે. વણઝારાજીવનના તાંટશીકરણની પીઠિકા 
ઉપર વાર્તાકારે સનાતન માનવભાવોનું આલેખન 
કર્યું છે. 
હિન્દુ-મુસ્લિમના વૈમનસ્યનો કોઈ મોટો 
મસંગ લીધા વિના આ બન્ને કોમને અન્યોન્ય પ્રતિ 
કેવો ઘૃણાભાવ, દ્વેષભાવ છે તે વાત માત્ર બે પાત્રોને 
આધારે “ભાગોળ' (ધોઠ) વાર્તામાં રજૂ થઈ છે. 
પણ અહીં દ્વેમભાવ કેન્દ્રમાં નથી; પણ બાવાના 
મનની લીલા જ મહત્ત્વની છે. ગામના બધા મિયાં 
પૂર્વ દિશાના ચરામાં ભાગોળે જતા. અ વખતે વધુ 
વરસાદને કારણે ચરા પાણીથી ભરેલા હતા. અને 
હુસેનઅલીને પેટમાં ચૂંક ઊપડી હતી, ચરામાં જવા 
જેટલો વખત ન હતો. તેથી તેઓ મંદિર બાજુના 
ત્‌ળાવની પડખેની ઝાડીમાં જાય છે. તેઓ કંથેરની 
ઘટા પાછળ બેસવા જાય છે ત્યાં મંદિરનો બાવો 
બૂમ પાડે છે, “અલ્યા ્ડંથેરની પાછળ ડુણ બેઠા 
હૈ ?” હુસેનઅલી મનોમન ખિજાય છે, “આ બાવાકીં 
નજરમેં મેં જ આયદ ?” બાવો એને કહે છે, “આજ 
પછી આ બાજુ મત આના.” હુસેનને બાવા પર 
ચીડ ચડે છે. ગામની ભાગોળે પોતે કેમ ન આવી 
શકે ? બાવો બીજા કોઈને નહીં અને એને જ કેમ 
રોકે છે ? તેને બાવાને સંભળાવી દેવાનું મન થાય 
છે. આ પછી તે મંદિરમાં જાય છે પણ જાતભાઈઓથી 
છુપાઈને. મંદિરના નિર્મળ વાતાવરણમાં તેમનું મન 
શાંત થાય છે. અને તેઓ રોજ મંદિર જવાનું નક્કી 
કરે છે. ગામના માણસોનો આવકાર તેમનો ઉત્સાહ 
વધારે છે, અને તેમને બાવા સાથે સર્ત્સંગ કરવાનું." 
મન થાય છે. બીજે દિવસે મિયાં ડબલું લઈને 
ભાગોળે જવા નીકળ્યા ત્યારે તેમનાથી મંદિર,.6પ૨ 
ફરફરતી ધજા જોઈને હાથ જોડાઈ જાય છે. એવામાં 
તેમણે મંદિરના પ્રાંગણમાં બાવાને જોયો અને તેઓ... 
ડબલું મૂડી હાથ જોડી નમસ્કાર કરે છે. પણ બાવો 
તો મેયાંને જોઈને કાળઝાળ થઈ ઊઠે છેઃ:.“કાલ તું 
મંદિર ક્યું આયા થા ?” બાવાએ લાત મારી મિયાંનું - 
ડબલું ઢોળી નાંખ્યું. ડુસેનઅલીને આ ભારે અપમાન 


ક્ટ 
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લાગે છે. આ પછી બાવો તળાવમાં જઈ પ્રભુસ્મરણ 
કરતો ડૂબકી લગાવે છે. ત્યાં હુસેનઅલી ડબલું લઈ 
દોડે છે અને ડબલાથી બાવાને નવડાવે છે, અને 
તળાવની પાળ પર આવી મંદિર ભણી હાથ જોડી 
જતો રહે છે. હુસેનઅલી અતે બાવાના સંવાદો, 
હુસેનઅલીના મનમાં ચાલતા સંવાદો વાચકને હાસ્ય 
પ્રેરે છે. વાર્તાકારે મિયાંની ગુજરાતીમિશ્રિત હિન્દી 
અને બાવાની ગામઠી હિન્દી આબાદ ઝાલી છે. 
આમ મોહન પરમારની વાર્તાઓમાં વાસ્તવ 
ઓગળીને આવે છે. વાસ્તવ વિશિષ્ટ વાસ્તવમાં 
રૂપાંતર પામે છે. લગભગ દરેક વાર્તામાં આ વાતની 
પ્રતીતિ થાય છે. તેમની વાર્તાઓમાં ઘટના 
માનવમનર્ના સંચલનોના સ્પ્રિંગ બોર્ડ તરીકે આવે 
છે. તેમણે વિવિધ વિષયો પર વાર્તાઓ લખી છે. 
સ્રી-પુરુષ સંબંધ, દલિતને થતા અન્યાય, દલિતોની 
ઉદાત્તતા અને અદલિત પ્રતિની વેરભાવના, હિન્દુ- 
મુસ્લિમ દ્વેષભાવ, નારીશોષણ, પુત્રનું મા-બાપ 
તરફનું બદલાતું જતું વર્તન, કૌટુંબિક સંબંધો જેવા 
સામાજિક વાસ્તવના જ વિષયો છે. જેમકે નિર્ણય” 
(નકલંક) વાર્તામાં સુખરાય ડોસા અને મણિડોસીને 
પોતાની સાથે મુંબઈ લઈ જવા માટે પુત્ર રમેશ 
આવ્યો છે. બન્ને ઉત્સાહમાં છે. ઘણી રાહ જોવડાવીને 
બહાર ગયેલો રમેશ આવે છે. ડોસા-ડોસી જમ્યાં 
નથી. પુત્રનેજમવાનું પૂછે છે તો તે ચીડમાં કહે છે, 
“તમે મારી ચિંતામાં દૂબળાં પડી જવાનાં મુંબઈમાં.'” 
ડોસાને રમેશ બદલાયેલો લાગે છે, અને અનેક 
તર્કવિતર્ક કરી રમેશ સાથે મુંબઈ ન જવાનો નિર્ણય 
કરે છે. 'તણખલું' વાર્તામાં વિધવા હીરાને પુનર્લગ્ન 
નથી કરવાં કેમકે પુત્ર રમણને તે છોડી શકે તેમ 
નથી. એક માના મનનાં સંચલનો પ્રતીકાત્મક રીતે. 
રજૂ થયાં છે. “રવેરા' (નકલંક) વાર્તામાં એક 
અણસમજુ કન્યાના મનોગતને. આલેખ્યું છે. આમ 
તેમની ઘણી વાર્તાઓમાં મનોવાસ્તવ નિરૂપાયું છે. 
મનોવાસ્તવ નિરૂપવા માટે વાર્તાસંરચનામાં વાર્તાકાર 
સર્વજ્ઞકથન્નકેન્દ્ર યોજે છે તો ક્યારેક વાતાવરણ દ્વારા 
પણ મનઃસંચલનો પ્રત્યક્ષ કરાવે છે. અહીં આવતાં 


વર્ણનો પાત્રના મનોભાવ અને ક્િયા-પ્રતિક્રિયા સાથે 
જોડાય છે અને એ રીતે વાર્તાગઠન થયું છે. આ 
માટે તેમણે પ્રતીકો અને બે ઘટનાની સહોપસ્થિતિ 
પણ પ્રયોજી છે. ક્યારેક તેઓ કપોલ-કલ્પના 
મ્વિધિથી પણ વાર્તારચન કરે છે. કપોલકલ્પનધનો 
પ્રયોગ થયો હોય એવી વાર્તાઓમાં 'સરતચૂક', 
“દિશાફેર', “જળાશય અને “આડમ્બર' મહત્ત્વની 
ફાતિઓ છે. “સરતચૂક' (નકલંક) વાર્તામાં કથાનાધક 
પત્નીની બેવફાઈની શંકાથી કેવો વિક્ષિ્ત બને છે 
તેની કથા છે. સુબંધુનો પડછાયો એની સાથે જ 
ચાલતો હોય એવું તે અનુભવે છે. સુબંધુ નાયકના 
પગમાં સળવળતો હોય, નાયક તેને પછાડતો હોય, 
હવામાં કફંગોળતો હોય એવી ભ્રમણાઓથી ઘેરાતો 
જાય છે. પણ સુબંછુ છટકે છે. આ સમયે નંદિનીને 
નાયકની આંખમાં ઢગલાબંધ કાદવ દેખાય છે. ભોંય 
પર પથરાયેલ! કાદવને જોઈ નંદિની બોલે છે, 
“કાદવ તાજો નથી પણ ઘણો વાસી છે.” અહીં 
કથાનાયકની મનઃસ્થિતિનું પ્રતીકાત્મક નિરૂપણ 
જોવાય છે. 'દિશાફેર' (નકલંક) વાર્તાની નાયિકા 
ઘરનું અડધું બારણું ઉઘાહું રાખી સામેની ભીંતને 
રસપૂર્વક'નિહાળે છે તો ભીંત તેને ખસતી હોય એવું 
લાગે છે. ભીંતમાંથી એક ખંડ છૂટો પડેલો લાગે છે. 
નાયિકા ભીંતની ક્રિયાને ઝીણવટથી નિહાળે છે અને 
પોતે ગુમાવેલી મુગ્ધતા માટે અફસોસ કરે છે. અહીં 
નાયિકાના અતીતના કોઈ સમયખંડનું વર્તમાન ક્ષણો 
સાથે થતું અનુસંધાન કપોલકલ્પનાના આશ્રયે વ્યંજિત 
થયું છે, તેમની “જળાશય' (નકલંક) વાર્તામાં 
જળાશયની કપોલકલ્પના મયંકના અચેતનનો. સંકેત. 
કરવામાં કારગત નીવડી છે. કાકા-કાકીની સત્તાને 
ઉવેખી ન શકતો મયંક રિસાઈને પિવેર જતી રહેલી 

પત્ની કાપિલાને ઝંખે છે પણ પત્નીને બોલાવી લાવી 

જુદા રહેવાની હિંમત નથી. રજા હોવાથી જમ્યા 

પછી તે ઘર બહાર નીકળી પડે છે અને સીમમાં જઈ 

એક અવાવરુ કૂવાના થાળા પર બેસી પડે છે. અહીં 

તે અનેકાવેધ માર્નાસેક અવસ્થાઓમાંથી પસાર થાય 

છે. પછી તે ગીચ ઝાડીમાં પ્રવેશે છે તો એક અદ્ભૂત 


ડી 
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જળાશય જુએ છે. જળાશયના પાણી વેત વૅત ઊછળે 
છે, એનાં પગથિયાં મોટાં ને મોટાં થતાં જાય છે. 
જળાશયના નિર્મળ જળયાં અચાનક કાદવ તરતો 
દેખાય છે. કાદવ ઉલેચાઈને બહાર પડે છે. સામે 
કેટલાક લોકો પરંપરાની લાશને દાટી રહ્યા છે. તો 
કેટલાક સૂરજ અને ચ્દ્રને વહેંચી લેવાની ચડસાચડસી 
કરી રહ્યા છે. આ બધાંથી ભય પામી ત્તે મુઠ્ઠીઓ 
વાળીને દોડે છે. અહીં જળાશય મયંકની ડહોળાયેલી 
ચિત્તાવસ્થાને પ્રતીકાત્મક રીતે વ્યક્ત કરે છે. એક 
બાજુ કાકા-કાકીનો જુલમ છે, તો બીજી બાજુ 
પરંપરાને દફનાવી સૂરજ-ચન્દ્ર સુધી પહોંચવા મથતું 
વિશ્વ છે. આ બે વચ્ચે રહેલા, કાંપેલાને પામવા 
તીવ્રપણે ઝંખતા મયંકની તાણ અયાર્થિવ જળાશયમાં 
વિસ્તરતી જોવા મળે છે. મનોવૈજ્ઞાનિક તથ્યની 
સપ્રામિ કરાવતું કપોલડલ્પનાજગત અર્હી 
અર્ધપારદર્શિતાથી આલેખાયું છે. તેમની “આડમ્બર* 
ઊુંભી) વાર્તામાં ગુમાર્તામાંથી શેઠ બનવાની પ્રચ્છજ્ 
ઈપ્સાથી ઉઘરાણીએ નીકળેલો નાયક પોતે જ દેવાદાર 
છે એ વાત કપોલકલ્પનાથી નિરૂપી છે. ભાઈલાલ 
શેઠનો ગુમાસ્તો ઉઘરાવી કરવા નીકળ્યો છે અને 
શેઠે આપેલી નિશાની પ્રમાણેનાં ઘર આવતૉ જ 
નથી, વાંકાચૂંકા રસ્તે તે અટવાય છે. ત્તે રસ્તામાં 
અવનવા અને વિચિત્ર અનુભવો થાય છે. અહીં 
નિરૂપિત રહસ્યમય કપોલકલ્પનાજગત ગુમાસ્તાના 
આંતરજગતનો સંકેત કરે છે. નિરૂપણની આ રીત્તિ 
કાફકાના કથાજગતનું સ્મરણ કરાવે છે. " 

આમ, એકાધિક-સ્યનારીતિના પ્રયોગોથી 
આ વાતકારે ટકી વાતામાં” પાત્રોના મનોગતને 


પ્રગટાવ્યું છે. ઈર્ષા, વે૨, કટુતા,' કોધ, પ્રેમ,' 


ઉદારતા, ક્ષમા, વાસના, અહંકાર, હતાશા જેવા 
અનેકવિધ' ભાવો* અનુભવતાં પાત્રો અહીં ' જીવંત 
બન્યાં છે. આ પાત્રોને પોતાની મર્યાદા' અતિક્રમીને 
ઊંચ ઊઠતા પણ દર્શાવાયાં છે. પણ તે આ જગતમાં 
હોય જ નહીં એવાં આદર્શો પાત્રો નથી, સારા- 
નરસા [મિશ્ર ભાવો અનુભવતાં આ જગંતનાં જ 
સાચુકલાં મતુષ્યોનું માતિનિષિત્વ કરતાં આ પાત્રો 
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આપણામાંના જ લાગે છે. માનવીય ગુણો ડે 
સામાજિક નૈતિકતાનું ઇંગિત પણ વાર્તાકારે આ પાત્રો 
દ્વારા કર્યું છે. જેમકે 'સાંજ” (નક્લંક) વાર્તાની નાયિકા 
માંદો પત્તિ અને બાળકને મૂકીને પ્રેમીને મળવા 
જવાની હોય છે ત્યારે માનસિક દ્વિધાને ડારશે તાણ 
અનુભવે છે. પતે માટે પણ તેને પ્રેમ છે. તેની તે 
કાળજીભરી સેવા કરે છે અને બાળકને છોડીને પણ 
તેને જવુ નથી. બીજી બાજી પ્રેમીનું આકર્ષણ ભારે 
છે. આથી જ તે ઘરમાં હોય છે ત્યારે પ્રેમીને ઝંખે 
છે અને પ્રેમી પાસે હોય છે ત્યારે પતે-પુત્રને ઝંખે 
છે, આમ સાંજે તેને પ્રેમી પાસે “જવું પણ છે' અને 

“નથી પણ જવું.' તે પ્રેમીને મળવા જાય છે ત્યારે 
ગડમથલ પછી રિક્ષને પાછી વાળે છે અને હળવીફૂલ 
બની જાય છે. વાર્તાના આવા અંત માટે રાધેશ્યામ _ 
શર્મા કહે છે, “અહીં સુખદ, અંતની કિંમત કશી 
નથી કેમકે એ ભારતીય સન્ારીના પક્ષનો બને છે.” 
ભારતીય સતન્નારીના પક્ષનો આવો અંત વાસ્તાવેક ન 
જ હોઈ શકે એવું કહી શકાય એમ નથી. કેમકે 
આખુંય નિરૂપણ પૂરેપૂરું તાટસ્થ્યપૂર્ણ થયું છે. અંત 
કરતાં અર્હીં મહત્ત્ત છે નાયિકાની તેગ મનોદશાના 
આલેખનનું. ! 

*“ ટૂંકમાં વાર્તાવિષય ગમે તે હોય પણ પાત્રની 
ચૈતસિક સ્થિતિઓનું અનેડવિધ સ્તરે થયેલું નિરૂપણ 
એ મોહન પરમારની વાર્તાવિશેષતા છે. “પાત્રોનું 
મ્નોવાસ્તવ તેઓ એક મનોવૈશ્ઞાનિકની અધિકૃતતાથી 
આલેખે છે. ભોળીદા (આંધુ), દીપ્તિ સાંજ), હીરા 
(તણખલું); બેચરદા (રરેચબો), શનો "ચૂવો), ખેમો 
(વાડ), રૂપાંદે" (લાયક), હેમતાજી (તેતર), ખોડભે 
(મંડપ), સૌમવત્તી' (પટરાણી), 'હુસૈનઅલી 
(ભાગોળ), જીવી (હિરવણું), જશુભદ (રઢ),* 
દલપત (વાવ), વાલો" (પોઠ), રેવી (થળ); શકરી 
છુંભી) વગેરે પાત્રો નજર સામે તરવરી રહે એવા 
યાદગાર છે- પાત્રો એની આસપાસના પરિવેશ સાથે 
એકરૂપ 'થયેલાં છે. વાર્તાકારે પાત્રનિરૂપણ માટે" 
પરિવેશનો ફલદાયી પ્રયોગ કર્યો છે. ઝીણવટભરી 
નિરીક્ષણશક્તિ દ્વારા કરાયેલું યરિવેશચિત્રથ 





સમર્થભાષાને કારણે આબેહૂબ બન્યું છે. બોલીનો 
ઉપયોગ સૂઝપૂર્વકનો છે. બોલીને કારણે તેમની વાર્તા 
અપ્રત્યાયનશીલ બનતી નથી. વાર્તાભાષા સરલ છે. 
વાર્તાકારનું તાટસ્થ્ય સમાજ સાથેની [નિસબતનું વિરોધી 
નથી. વાર્તાકાર ઉચિત ક્લાપરક અંતર ઊભું કરીને 
જીવનનું વિધેચક દષ્ટિબિંદુ વ્યંજિત કરી શક્યા છે. 
તેમણે પરિચિત સમાજવાસ્તવમાંથી અપરિચિત 
વાસ્તવરૂપે વાર્તારચના કરી છે, એમાં એમના 
અનુભવ અને “આંતરસૂઝનો સુભગ યોગ જોવાય 
છે. તેમના ચાર વાર્તાસંગ્રહોની રચનાઓનો અભ્યાસ 
કરતાં જણાય છે કે તેમણે સંખ્યાબંધ ઉત્તમ વાર્તાઓ 
આપી છે. 'નક્લંક', “આંધુઃ, 'રેચબો', 'ચૂવો', 


“કોહ', “જળાશય”, “આડચ્બર', 'વાડો', 'હિરવણું', 
“વાયક', '“ઘૂરી', 'તેતર”, “છીંડું', “થાળી', 
“વેઠિયા', 'ડુંભી?, 'મંડપ', 'કળણ', “તટવર્તી*, 
'પટરાણી', 'ભાગોળ', 'વાવ', 'ખળી', 'રઢ', 
“લાગ*, “પોઠ' જેવી વાર્તાઓ ચિરંજીવ બની રહે 
એવી છે. વાર્તાક્લાની સૂઝ અને સભાનતદ પર 
વાર્તાકારનું પોતાનું [નિયંત્રણ છે તેથી નખશિખ 
વાર્તાઓ રચી શક્યા છે અને સહજતાને અળપાવા 
દીધી તથી. કોઈ પણ પ્રકારના પૂર્વગ્રહ વિત્તા વાર્તાનું 
વાર્તા તરીકે જ સેવન કરતા મોહન પરમાર ગુજરાતી 
ટૂંકી વાર્તાક્ષેત્રે બલિષઠ સર્જક તરીકે ઊભર્યા છે. 


ક 


બીજ એક 


બીજ એક મેં વાવ્યું 

તેં તો વૃક્ષ આખ્ખું ફણગાવ્યું. 

તરસ્યાંને પાણી જયાં પાયું, સરવર તેં છલકાવ્યાં, 
દુઃખી જનનાં બોલ સુણ્યાં કે અમ ચહેરા મલકાવ્યાં; 


બોલ કહ્યાં ળે સાચાં જ્યાં મેં 

જૂઠ બધું સમજાવ્યું, 

બીજ એક મેં વાવ્યું 

તેં તો વૃક્ષ આખ્ખું ફણગાવ્યું. 

એક કોડિયું મેં પ્રગટાવ્યું, સૂર્ય-ચંદ્ર તેં દીધાં, 

નામ ધર્યું જ્યાં હોઠે, ભીતર અજવાળાં તેં કીધાં; 

પંચતત્ત્વના આ પિંજરને 

ઝાલર શું રણકાવ્યું, 

બીજ એક મે વાવ્યું 

તેં તો વૃક્ષ આખ્ખું ફણગાવ્યું. ર 
ક - હરીશ પંડ્યા 
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ચમલ હવે છે ફૂંકી 


ચલમ હવે છે ફૂંકી 
ગળતી રાતે ધૂણી ધખાવી 
સત સાંઢણીઓ ઝૂકી 
ચલમ હવે છે ફૂંકી. 
અંધકારની ઓઢી પછેડી જગ આખું અળસાતું, 
કોણ નભની અટારીએથી અમૃત થઈ છલકાતું; 
પથ દુર્ગમ છે, સંસારે કહો 
કોણ નથી રે દુ:ખી ! 
મંજીરા કરતાલ પખવાજ સૂર અગમના છેડે, 
દૂર રહીને કોણ હેતથી બે હાથૌમાં તેડે; 
ભડભડસળગે ધૂણી બળી 
ઇગ્છા મૂઈ બળૂકી; 
ચલમ હવે છે ફૂંકી 
ગળતી રતે ધૂણી ધખાવી 
સત્ત સાંઢણીઓ ઝૂકી 
ચલમ હવે છે ફૂંકી. 
- હરીશ પંડ્યા 





એક ચયપિત્ર 





વી. બી. ગણાત્રા 


ભારતરત્ન, પદ્મવિભૂષણ, પશ્મભૂષણ, આ પારિતોષિક મળ્યાનું એનાઉન્સ કર્યું...” 
પશ્ચશ્રી રાષ્ટ્રીય સન્માનો છે, ઇલકાબો નથી, “પવા'શ્રી પારિતોષિક : અહીં કવિશ્રી 
અ ક ન ક સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર અનુસાર 'પવ્મશ્રી' “પારિતોષિક' છે. 

નથી, પુરસ્કાર (ઇનામ) ન! ક રી ે 

ગુજરાતી સામયિકો - નવ જ સમર્પશ, શબ્દસૃષ્ટિ, મી) (અમને “એનાઉન્સ” સંજ્ઞા સામે વાંધો 
પરબ, મત્યક્ષ, ઉદ્દેશ-ને શું અભિકોત છે ? રી 
નવનીત સમર્પણ : 

નવનરીત-સમર્પણના માર્ચ, ૨૦૦૬૯નદટ 
અંકમાં સંપાદકશ્રી દીપક દોશી દ્વારા 'સિતાંશુ 
યશશ્ચંદ્ર: કવિ, કવિતા અને સહૃદય વિશે” બૃહદ્‌ 


“પબશ્રી' પુરસ્કાર છે કે ? 

“પજશ્રી' પારિતોષિક છે કે ? 

'ન.સ.'ના એપ્રિલ, '૦૬ના અંકમાં પૃ. 
૭ ઉપર ડો. વિપિન શાહના શબ્દો છે : 


પ્રશ્નોત્તરી - મુલાકાત પ્રકા[શેત છે પૂ. ૩૩-૪૦, “નખ-શિખ સજ્જન ક્કજુ એવા પવાશ્રી 
૧૨૪-૧૨૮) જેમાં પ્રારંભમાં શ્રી દીપક દોશીનાં સિતાંશુ યશશ્રંદ્રની મુલાકાત...” 
વિધાનો છે ? “ત,સ.”ના મે, '૦૬ના અંકમાં પૃ. દ પર 


“સર્જકતાને પૂરી નિષ્ઠાથી વરેલા કાંવે શ્રી, કિશન સોસાના શબ્દો છે, “પશ્રશ્રી, કવિ 
તરીકે જેની ગણના થઈ શકે એવા આપણી ભાષાના સિતાંશુની તમે લીધેલી મુલાકાત. ...” 
મૂઠી ઊચેરા સર્જક શ્રી [સિતાંશુ યશશ્ચૅદ્રને ર૬ એ જ અંકમાં પુ. ૧૨૮ પર શ્રીયોગેન્દ્ર 
જાન્યુઆરીએ ભારત્ત સરકાર તરફથી “પશ્મશ્રી'થી શાહ પણ “પશ્મ' સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર સંજ્ઞા પ્રયોજે છે. 


વિભૂષિત કચયા... આ પુરસ્કારને નિમિત્તે એમની ' અહીં પ્રસતુત મુલાકાતને નાણવાનો ઉપકમ 
સાહિત્ય-નિસબત એમના જ કંઠે અને એમની જ * _મ. 


હલફે સાંભળીયે.” ત્રણે ચર્ચાપત્રીઓ “પજ્મશ્રી' સંજ્ઞાથી કવિશ્રી 
“વવાશ્રી' પુરસ્કાર ૨ સિતાંશુભાઈ પ્રત્યે પોતાનો આદર પ્રદર્શિત કરે છે. 
અહીં સંપાદકશ્રી દીયક દોશી અનુસાર પરંતુ “પવાશ્રી' સંજ્ઞા સન્માનિત વ્યક્તિના નામ પૂર્વે 
જશ્રશ્રી' પુરસ્કાર છે. ર યા યશ્ચાત્‌ જોડી શકાય કે,? * 
આદરણીય કવિશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રના નહિ જ. 
શબ્દો છે : પૃ. ૩૪... “... પણ આ પારિતોષેક ગુધ્રીમ કોર્ટનો ચુકાદો 
શહેર યું વ્યારે.લાગ્યું કે ના, ઘણા સુધી ૧. ભારતરત્ત્ત, પદ્મવિભૂષણ, પદ્મભૂષણ , 
પહોંચાયું છે.” પવ્ચશ્રીઃ રાષ્ટ્રીય સન્માનો છે, નેશનલ 


પૃ. ૪૦: “... આ પારિતોષિક મળ્યાની ના છે. ટાઈટલો નથી, ઈલડોબો નથી. 
જાહેરાત થવાના દિવસે યુનિવર્સિટીમાં નાટક હતું. ખિતાલો.નધી. 


છું“જરા મોડો પહોંચેલો. નાટક પૂરું થયું ત્યારે તો 
લોકો ઊભા થઈ ચાલવા લાગ્યા ત્યાં માર્કડભાઈએ ૨- રાષ્ટ્રીય સન્માનો નામની પુર્વે યા પશ્ચાત્‌, 
મે ૨૦૦૪ : ૩૮૪ બટ 





જોડી શકાય જ નહિ, જોડાય તો રાષ્ટ્રીય 
સન્માનો ટાઇટલો-ઇલકાબો-ખિતાબો બને છે 
જેની સાથે ભારતના બંધારણના આર્ટિકલ 
૧૮(૧)માં સદંતર પ્રતિબંધ છે. 

૩. સન્માનિત વ્યક્તિ જોડે તો સુપ્રીમ કોર્ટના 
શબ્દોમાં તેવી વ્યક્તિ “ડીફોલ્ટર” છે, રાષ્ટ્રીય 
સન્માન રદબાતલને પાત્ર છે. 

- સુપ્રીમ કોર્ટનો ચુકાદો : ૧૫ ડિસેમ્બર, 

૧૯૯૫ 

બાલાજી રાઘવન વિ. યુનિયન ઓફ 

ઇન્ડિયા, ૧૯૯૯(૧) સુપ્રીમ કોર્ટ કેઈસીસ, ૩૯૧, 

૩૦૭, 

- ઓલ ઇન્ડિયા રિપોર્ટર ૧૯૯૬ સુપ્રીમ 

કોર્ટ ૭૭૦ 

સંપાદકશ્રી દીપક દોશીનું કર્તવ્ય હતું કે 
“પવાશ્રી' સંજ્ઞા ચર્ચાપત્રોમાંથી રદ કરે યા સંપાદકીય 
નોધ ઉમેરે. 

પચાસથી અધિક વર્ષોથી રાષ્ટ્રીય સન્માનો 
અર્પણ થાય છે. રાષ્ટ્રીય સન્માનોના સ્રોત સુધી 
પહોંચવાનો પુરુષાર્થ સામયિકના તંત્રી-સંપાદકે 
દાખવવો ઘટે છે. કલમના બંદાનું એ કામ છે. 
અજ્ઞાન અક્ષમ્ય છે ભારતીય વિઘા ભવનના 
સામયિકમાં-પ્રશ્ન વ્યક્તિગત નથી. ચર્ચાપત્રીઓને 
જાણકારી અપેક્ષિત નથી. 

તવારીખ $ 

તવારીખ આ પ્રમાણે છે. 

૧. ભારતના રાષ્ટ્રપતિનાં તા. ૨-૧-૧૯૫૪ તતા 
બે નોટિ[ફેકેશનો દ્વારા નેશનલ એવૉર્ડ્સ 
પ્રસ્થાપિત કરવામાં આવ્યાં પરંતુ વાસ્તવમાં 
તે પૂર્વેથી રાષ્ટ્રીય સન્માનો અપાતાં હતાં. 

૨. તા. ૨-૧-૧૯૫૪નાં બે નોટિફિકેશનોને ૨૬ 
કરીને તા. ૮-૧-૧૯૫૫નાં ચર 
નોટિફિકેશનોથી રાષ્ટ્રીય સન્માનો અને તેમના 
હેતુઓ પ્રસ્થાપિત કરવામાં આવ્યાં. 


લાલ બત્તી : ર 

તા. ૧૭-૪-૧૯૬૮ : ભારત સરકારની 
મ્ેસનોટ દ્રારા લાલબત્તી : પ્રસ્તુત રાષ્ટ્રીય સન્માનો 
ટાઇટલ્સ (ઇલકાબો - ખિતાબો નથી) અને તેમનો 
લેટરહેડ્સ, આમંત્રણ કાર્ડ્સ, પોસ્ટર્સ, ગ્રંથો ઇત્યાદિમાં 
ઉપયોગ ભારતના બંધારણને સુસંગત નથી અને ખાસ 
ભાર મૂકવામાં આવ્યો કે સન્માનિત વ્યક્તિએ રાષ્ટ્રીય 
સન્માનને પોતાના નામની પૂર્વે આ પશ્ચાત્‌ જોડવાત્ું 
નથી કે જેથી રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇલકાબો - ખિતાબો 
હોવાની છાપ ન પડે. દર વર્ષે આવી લાલબત્તી 
આવશ્યક છે. 

પવ્ચશ્રી સંદર્ભે નોટિફિકેશનમાં શબ્દાવલિ 
છે યુ 

3341 ૦1 11008 41741૨1» : 
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કવિશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર “'પજ્મશ્રી'થી 
સન્માનિત થયા એતું અમને ગૌરવ છે. તેઓશ્રીએ 
“પવ્મશ્રી' પોતાના નામ પૂર્વે યા પશ્ચાત્‌ જોડેલ હોવાનું 
જાણ્યું નથી. ધન્યવાદ ! પે 
શબ્દાર્થો ઃ 

હવે “પુરસ્કાર' અને “પારિતોષિક 
સંજ્ઞાઓની ગણના કરીએ. 

સાર્થ ગૂજરાતી જોડણીકોશ : ગૂજરાત 
વિધાપીઠ, અમદાવાદ, ૧૯૯૭: પુરસ્કાર ન. (સં) 
પુરસ્કરણ (૨) માન; પૂજા (૩) ઇનામ પારિતોષિક 
ન. (સં) ઇનામ. 

અહીં પુરસ્કાર એટલે. ઈનામ, પારિતોષિક 
એટલે ઇનામ. 

રાષ્ટ્રીય સન્માનો ઇનામો નથી જ. 

બૃહદૂ ગુજરાતી કોશ : ખંડ-ર, સંપા. 


બ્રશ 





મે ૨૦૦૬ : ૩૮૫ 


મહામહિમોપાધ્યાય અધ્યા. કેશવચમ કા. શાસ્રી 
(બાંભણિયા) - વિઘાવાચસ્યતિ, ૧૯૮૧ : પુરસ્કાર 
પુ. ઉં.) જુઓ .પુરસ્કરણ (ર) સંમાન, પુજા, 
“એવોર્ડ' (૩) ઇનામ (૪) માનદ્‌ વેતન, 
“ઓનોરેરિઅમ'.. પુરસ્કરણ ન. (સં.) આગળ ફરવું 
એ, ધપાવવું એ, પ્રેરણા, “સ્પોન્સારિંગ', 

પારિતોષિક : ન._ (સં.) ઉપહાર, ભેટ, 
ઇનામ, પુરસ્કાર, 'પ્રાઇઝ' “મીડુ' (૨) માનદ 
વેતન, 'ઓનોરેરિઅમ'. 

(ખંડ ૧, ૧૯૭૭, સંપાદક : પશ્મશ્રી 
અધ્યા. કેશવરામ કા. શાસ્્રી (બાંભણિયા), 
“વિઘાવાચસ્પતિ* (અંગ્રેજીમાં પણ); ખંડ-રમાં 
“પવ્મશ્રી' સંજ્ઞા પ્રયોજવામાં આવેલ નથી. 

“ (જાગ્યા ત્યાથી સવાર, “ડીફોલ્ટ'માંથી 
ઊગર્યા.) 

સંસ્કૃત-ઇંગ્લિશ ડિક્શનરી : સર મોનિઅર 
મો(નિઅર વિલિયમ્સ, ૧૮૯૯ પ્રથમ ભારતીય 
આવૃત્તિ, ૧૯૭૯, પૃ. ૬૩૪ : પુરસ્કરણ :,”107:5-. 
187014 : 0 
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“પવાશ્રીં' સંદર્ભે “પુરસ્કાર સંજ્ઞાનો 
'સમાન-સન્માન' અર્થ અભિપ્રેત હોય તતો યથાર્થ 
છે. “ઈન્ડરામ' અર્થ અભિપ્રેત હોય તો યથાર્થ નથી. 

“પારિતોષિક' સંજ્ઞાનો 'ઈનામ* અર્થ 
અભિપ્રેત હોય તો યથાર્ય નથી. 

“અભિપ્રેત' સંદર્ભે સંપાદક શ્રી દીપક દોશી 
અને કવિશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રે સ્પષ્ટીકરણ કરવું ઘટે 
છે. તેઓથ્ીને સન્માનોનો સ્રોત અભિપ્રેત હતો કે ? 
મર્યાદા અભિપ્રેત હતી કે ?, 


મે ૨૦૦૬ : ૩૮૪ 





શષ્ટ્રીય સન્માનો : નૅશનલ એવોર્ડ્સ : 

ભારતરત્ન. પડાવિભૂપણ, ' પવાભૂષણ , 
પદ્મશ્રી : 'ઇલકાબ નથી, ઉપાધિ નથી, ખિતાબ 
નથી, 1ડૅગ્રી નથી, નવાજેશ નથી, પદવી નથી, 
પારિતોષિક (ઈનામ) નથી, પુરસ્કાર (ઈનામ) નથી, 
મનસબ્‌ નથી, સન્માન સન્‍માન છે. 

રાષ્ટ્રીય સન્માનો “ઓફિસ ઓફ પ્રોફિટ” 
નથી. 

રાષ્ટ્રીય સન્યાનોનો વેષલો કરાય નહિ, 
હાટડી મંડાય નહિ. 

ભારત સરકારે સન્માનના દસ્તાવેજમાં જ 
તાકીદો આમેજ કરવી ઘટે છે. 

સુપ્રીમ કોર્ટના વિદ્વાન ન્યાયમૂર્તિ શ્રી કુલદીપ 
સિઘના શબ્દોમાં “. .. 9૯૬૦૧૩ પ્રત 1.11૯ ૦૯ 
3340 €૦૧1110110% 11 41] 16ાત ૨ 0૯૦ 
૬૯1% ક્ર5 ॥તડતૃ૦(તવા1ટટ 5 ”િતિતેળા 
#ાતલલ્ડ ” કવિશ્રી સિતાંશુભાઈને આ વિધાન 
લાગુ પડતું નથી, વાક્યક્ષેત્રે તેઓશ્રીનું યોગદાન 
મ્રશસ્ય છે. ક 
જશબ્દસૃષ્ટિ'નું યોગદાન : 

“શબ્દસૃષ્ટિ' ગુજરાત સાહેત્ય અકાદમીનું. 
મુખપત્ર છે. ફેલબ્રુઆરી, ૨૦૦૬ના! અંકમાં 
“સાહિત્યવૃત્ત'માં પૃ, ૭૦ પર વિધાન છે : 

“ગુજરાતી ભાષાના જાણીતા કવિ, 
નાટ્યકાર, વિવેચકશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રને ભારત 
સરકારે પદ્મશ્રી પુરસ્કાર અર્પણ કરીને સન્માનવાની 
જાહેરાત કરી છે. હવે પછી ઈદદરલ્ડી ખાતે જાહેર 
સમારંભમાં ભારતના રાષ્ટ્રપતિ થી એ.પી.જે.અબ્દુલ 
કલામના વરદ હસ્તે કવિશ્રીનું સ્માન થશે.” 

છાટ 840૪ : વૈશ્વિક સ્ફોટની થીયરી 
અનુસાર સૃષ્ટિની રચના ૧૩.૭ અબજ વર્ષો પૂર્વે 
થઈ, 'શબ્દસૃષિ'ના“રચના ર૩ વર્ષોથી છે. 

સૃષ્ટિના ઉઉદ્ભવથી માંડીને આજ્‌ પર્યત 
“સ્માન' સંજ્ઞા અન્યત્ર નજરે ચડેલ નથી, ર 

ઉ્ટ્શ 
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'સ્માન' સંજ્ઞા “શબ્દસૃષ્ટિનું'નું મૌલિક 
યોગદાન છે; સાહિત્ય અકાદમીના કોશમાં આમેજ 
કરવી ઘટે છે 


“પશ્મશ્રી પુરસ્કાર અર્પણ કરીને 
સન્માનવાની જાહેરાત કરી છે' એટલે “પુરસ્કાર” 
સંજ્ઞામાં સન્માન અર્થ અભિપ્રેત નથી, અન્ય અર્થ 
અભિપ્રેત છે. 

'શબ્દસૃષ્ટિ'ના એપ્રિલ ૨૦૦૬નદ અંકમાં 
પૃ, ૮૯ પર જાહેરાત છે : વાચનપર્વ - ૨૦૦૦૬. 
આનંદો ! ભાઈ, આનંદો : ૧૮૦૦૦ વર્ષો પશ્ચાત્‌ 
“વાચનપર્વ' યોજાશે. કાળ અનંત છે. 

“પરબ'નું યોગદાન : . 

ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના મુખપત્ર 
*પરબ' ના માર્ચ, ૨૦૦૬ના અંકમાં પૃ. ૮૩-ઉપર 
સાહિત્યવૃત્તમાં વૃત્તાંતનું શીર્ષક છે. 

[સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર મહેતા પવ્યશ્રીથી 
વિભૂષિતઃ” વૃત્તાંત છે : “ભારત સરકાર દ્વારા 
ગુજરાતી ભાષાના કવિ-નાટ્યકાર સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર 
મૃહેતાને એમની દીર્ધકાળની સાહિત્યિક કારકિર્દીને 
અનુલક્ષીને પદ્મશ્રીનો ખિતાબ આપવાની જાહેરાત 
થઈ તે ગુજરાતી સાહિત્ય સાથે નિસબત ધરાવતા 
સહુને આનંદ આપનારી ઘટના છે. સિતાંશુ મહેતાને 
અભેનંદન આપતાં ગર્વની લાગણી થાય છે.” 
સમાપન છે : 

“આજે પબ્મશ્રીના [ખિતાબથી એમની 
સિદ્ધિમાં એક છોગું ઉમેરાય છે.” 

અહીં 'ખિતાબ' સંજ્ઞા બેવડાયેલ છે, 
સરતચૂક નથી. 

“ખિતાબ” સંજ્ઞા માટે આદરણીય કવિશ્રી 
1સિતાંશુભાઈ લેશમાત્ર જવાબદાર નથી. 

“પશ્મશ્રી' લટકણિયું છોગું નથી. 

“પજ્મશ્રી' ખિતાબ નથી, નથી જ. 

“ખિતાબ” સંજ્ઞા ગુલામી માનસનું દર્પણ છે. 


“ખિતાબ' સંજ્ઞાથી સન્માનથી ગરિમા 
ઘવાય છે. 

ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના મુખપત્રને 
“પવશ્રી'નો સાચો અર્થ અભિપ્રેત ન હોય તો પછી 
ગુજરાત વાદ્નયત્તે શરમથી શિર ઝુકાવવું પડે છે. 

“પરમર્શન સમિતિ” શું પરામર્શન કરે છે ? 


“પરામર્શન સમિત્તિ'ના સભ્યો 
“ભડવીરો' છે 
શ્રત્યક્ષ' 

મત્યક્ષ વર્ષ ૧૫, અંક-૧ : જાન્યુઆરી- 


માર્ચ, ૨૦૦૬ સળંગ અંક ૫૭ હ્વિતીય મુખપૃષ્ઠ પર 
શબ્દાવલે છે : 
“પારિતોષિકો જ્યાં એતિહાસિક વિગતરૂપે 
શોભી રહ્યાં છે.” ટ 
“આજની ગુજરાતી કવિતાના ઉત્તમ 
સર્જકોમાં જેમનું નામ સૌથી પહેલું ઉચ્ચારવું ગમે 
એવા કવિ નાટ્યકાર કવે સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રને એક. 
વધુ અભિનંદન -- પદ્મશ્રી માટે. પારિતોષિકો કરતાં 
એમનું સર્જન જ આગળ રહ્યું છે - આપણા સૌના 
સ્મરણમાં. 
પ્રત્યક્ષના આગામી અંકમાં એમના 
કવિશ્રી સિતાંશુભાઈને અભિતંદન-* 
ખમા, મારા ભાઈ ! 
“પજ્ચશ્રી' પારિતોષિકોમાંનું એક પારિતોષિક 
નથી, ઈનામ નથી, નવાજેશ નથી. 
 ઇ*શુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ'ની ખબર 
લેવામાં સ્વની ખબર લેવાનું [વિચારાય નહિ. 
(આપને વેળાસર તાકીદ આપેલ છે, બૃહદ્‌ 
લેખ પાઠવેલ છે.) 
ઉદ્દેશ : 


વિશે... 


“ઉદ્દેશ'ના માર્ચ, ૨૦૦૬ના અંકમાં પૃ. 
૨૮૨ પર “સાંપ્રત પ્રવાહો'માં વિવરણ છે : 


લ્ટ્શ 
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“કવિશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચંદ્રને યશ્યશ્રી એવૉર્ડ : 


પ્રસિદ્ધ કવિશ્રી સિતાંશુ યશશ્ચદ્રને પશ્મશ્રી 


એવૉર્ડ મળ્યો એથી એવોર્ડનું ગૌરવ વધ્યું છે, હાર્દિક 
અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ.'” 

અહીં ગભીત છે કે કોઈ વ્યક્તિ એવોર્ડને 
શોભાવે, કોઈ વ્યક્તિ એવોર્ડથી શોભે. 
સુદ્રણદોષ : 

ભારતના બંધારણના આર્ટિકલ ૧૯(અ)ની 
રૂએ વાણીસ્વાતંતર્યના “ફન્ડામેન્ટલ રાઈટમાં' 
(મૂળભૂત અધિકારમાં) મુદ્રણદોષનો અધિકાર નિહિત 
નથી કારણ કે મુદ્રણદોષ મુદ્રણનો-પ્રકાશનનો 
સ્વયંસિદ્ધિ જન્મસિદ્ધ અધિકાર છે. મુદ્રણદોષ 
કાનૂનથી પર છે, બધારણથી પર છે. 


રાષ્ટ્રીય સન્માનો ૧૯૫૪ પૂર્વથી અપાયાં છે : 
૧૯૪૮માં ભારતંના વડાપ્રધાન પંડિત 

જવાહરલાલ નહેરુના કહેવાથી આચાર્ય નંદલાલ બોઝે 

રાષ્ટ્રીય સન્માનોની -સર્ટિફિકેટો ડિઝાઇન કરી. 

' ૧૯૫૩માં આચાર્ય નંદલાલ બોઝને 
પશ્મવિભૂષણથી સન્માનિત કરવામાં આવ્યા, એમણે 
જ ડિઝાઇન કરેલ સર્ટિફેકેટથી, 

મતલબ કે તા. ર જાન્યુઆરી ૧૯૫૪નાં 
નોટિફિકેશનોની યૂર્વેથી રાષ્ટ્રીય સન્માનો અપાયાં છે. 

(સુપ્રીમ કોર્ટનો ચુકાદો : પેરેગ્રાફ ૯) 

(-નંદલાલ બોઝ : ૧૮૮૨, ડિસેમ્બર ૩ - 
૧૯૬૪, એપ્રિલ ૧૬ : શતાબ્દી ગ્રંથ; લલિત કલા 
અકાદમી, નવી દિલ્હી, ૧૯૮૩, પૃ. ૮૯) 


ટર 
ચાંદની 
(મોનોઇમેજ) હાયકુ 

(૧) જોઈ આકાશે (૪) ચાંધની બેઠી 

ચાંદની, સાગરમાં વૃક્ષતળે, ચહેરો 

વાસના જાગી ! જોવા ચંદ્રનો ! 
(૨ર) નદીએ ના'તી (પ) આવી ચાંદની 

ચાદર્નાં, કૂદ કાઠે હજર, હ્ય વહે 

દેડકો ખુશ ! મોર તોરણો ! 
(૩) ટપકે છીબે (૯) લઈ મહેંક 

ચાંદની, પંખી પીવે રાતરાણીની ચાલી 

છેટ સવારે ! ચાંદની પરોઢે' ! 

“પ્રીતમ લખલાણી 

૨૦૦૬ : ૩૮૮ ક્ટ 





કો. નરેશ વેદનો એક ચત્ર 





મુરબ્બીંશ્રી રમણલાલ જોશી, _ 

નમસ્કાર, 

આપતું સ્વૉસ્થ્થ સારું હશે. 

“ઉદ્દેશ'ના એપ્રિલ, ૨૦૦૯ના અંકમાં 
સાંપ્રત પ્રવાહોમાં પ્રગટ થયેલા સમાચારના સંદર્ભમાં 
આ પત્ર લખી રહ્યો છું. 

સમાચાર છે શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાને મળેલા 
એવોર્ડ વિશેના. એ નોંધમાં બે બાબતની ભેળસેળ 
થઈ ગયેલી છે. ચાલુ વર્ષમાં ગુજરાતી ભાષા અને 
સાહિત્યમાં વિશેષ યોગદાન કરવા માટે પ્રિયદર્શિની 
એકૅડેમીનો એવૉર્ડ મને મળેલો છે. (જેની પ્રતીતિ 
માટે પ્રિયદર્શિની એકૅડેમીનો પત્ર અને એ એવોર્ડ 
સ્વીકાર. વખતની તસવીરની ઝેરોક્ષ નકલો આ સાથે 
આપને બીડું છું.) 

શ્રી ચંદુલાલ ચલારકાને પણ-ચાલુ સાલે 


, પીપળ ગણું. છું. 
કપાયા કેટલા. આ શહેરમાં પીપળ ગણુ હું; 
સ્મરણમાં સુપ્ત તડકેછાંયે ચંદરવો વણું છું. 


ક્ષણોના સ્વપ્ન ઝંઝેડી સમય ખોતો સમયને; 
અહીંથી શું' રયું 'સરકી' એ દર્દે દિલ' છણું છું. 
ઊગી, લહેરાઉં છું આઘે. સુધી મુજ આંખમાં હું; 
પછી મારે જ દાતરડે મને સૂનમૂન લણું છું. 
'બળું.. છું, બેવડા તાપે, કુમાડે,, ગૂંગળાતો; 








સજાવે: સાથિયે' એ કોણ” પૂરે.* રંગ મુંજમદ; 
હવે“હું રોડ' છું; ક્યાં માટીભીનું' આંગણું છું! 
રડી. છેં રાત મારો રાતભર વરસાદ સાથે; 
હવે મારે ઉઘાડે મારું ઉં, યોંસૂઝણું “છું. 

“કિસન સોસા 


૩૮૯----- ડઝ 


 એકૅડેમીના અધ્યક્ષ તરફથી વિશેષ એવોર્ડ એનાયત 


થયો છે. એટલે કે પ્રિયદર્શિની એકેડેમીનો પ્રતિવર્ષ 
અપાતો એવૉર્ડ ચાલુ સાલે મને એનાયત્ત થયો છે 
અને અકાદમીના અધ્યક્ષ તરફથી વધારાનો એવોર્ડ 
શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાને મળ્યો છે. 

આપે આ એવોર્ડની સાંપ્રત પ્રવાહોમાં નોંધ 
લીધી એ ઘણી આનંદની વાત છે. જેમ શ્રી ચંદુલાલ 
સેલારકાને પ્રાપ્ત થયેલા 'એવૉર્ડની આપે નોંધ લીધી 
છે એમ મને મળેલા “પ્રિયદર્શિની સાહિત્ય એવોર્ડ'- 
(રૂપિયા પચીસ હજાર રોકડા તથા ટ્રોફીઝની નોંધ 
આગામી અંકમાં પ્રગટ કરી આભારી કરશો. 

અમે બંતેએ આ સમારંભમાં સાથે જ 
ઉપસ્થિત રહીને આ એવોર્ડ્ઝ સ્વીકાર્યા હતા. 

કુશળતા ચાહું છું. 

- નરેશ વેદતાં વં.મા. 


લીલું પાન, 
શબ્દોથી ઊઠતી- અહીં *શતરંગી ઝાળ છે; 


જે 


શ્વસી શકો તો દોસ્ત, 'સુગંધી વરાળ છે. 


ચૂંટી 'શકે એ ફૂલ ને માણી શકે એ મહેક; 
વાતોવેરણમાં _ગૂલતી અણદીઠ' ડાળ “છે. 
ઉપમા...અલંકારે...વિચારે.... 'વિથીકા ભરી; 
હિલ્લોળતો 'હુલાસ...વિષાદે જુવાળ. છે.. 
એવાં ય છે ચઢાણ જે ચાહો -ચંઢીઃ શકો 
ને'-દોડફું* જો'ગ્હોય "તો? સસ્તા ય ઢાળ છે. 
ફૂટતું નથી એકે ય લીલું પાન તોળીનું; 
સોરી હથેળીમાં ' તો ' ખરેખર દુકાળ છે. 
ક પન * ક 
. - કિસન સોસા 


ટ કક ઉટ્ણશ 





મે ૨૦૦૬-: 


“જયંત ખત્રીની વાર્તાઓમાં આધુનિકતા* (ભરત: પરીખ) વિશે * 


શિક્ષકઘર્મી સ્વાઘ્યાય 





ગાધીયુગ અત્તે આધુ(નિકયુગ વચ્ચેનો ગાળો 
ગુજરાતના થોડાક પણ સશક્ત સર્જકોનો સમયગાળો 
છે. પ્રહૂલાદ પારેખ - રાજેન્દ્ર શાહ - નિરંજન 
ભગત્તની કવિતાનુ એક જગત છે તો જયંત ખત્રી 
અને જ્યંતિ દલાલના ઠથાસાહિત્યનું બીજું જગત. 
આધુનિકતા એનો ગરિમાપૂર્વક ગૃહપ્રવેશ કરી શકે 
એમાં આ સર્જકોની સર્જકતાનું મૂલ્યવાન પ્રદાન છે. 
સંધિકાળે ઊભેલા સર્જકોમાંના એક, જયંત ખત્રીને 
લઈને ડો. ભરત પરીખ અહીં આધુનિકતાને સંશોધવા 
કટિબદ્ધ થયા છે. 


જે લોકોને જયંત ખત્રી પર થયેલાં કામો 
યાદ છે એમને પીરેત્દ્ર મહેતાનો “જયંત ખત્રી' 
મૉનોગ્રાફ યાદ હશે. ત્યાર બાદ એમ. આઈ. પટેલનો 
મહાનિબંધ જયંત ખત્રીના સાહિત્યસર્જન વિશે આદર્શ 
પ્રકાશનમાંથી મળ્યો. ડો. ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળાએ 
જયંત ખત્રીની પ્રતિનિધિ વાર્તાઓના સંપાદન નિમિત્તે 
આપેલો અભ્યાસપૂર્ણ લેખ પણ ઘાદ કરી શકાય. 
અગાઉ અને સમાંતરે પ્રમોદડુમાર પટેલ, નરેશ વેદ, 
પ્રસાદ બ્રહ્મભટ્ટ ભોળાભાઈ પટેલ, શરીફા 
વીજળીવાળા, જયેશ ભોગાયતાએ જયંત ખત્રીની 
વાર્તાકળા વિશે લેખો કર્જા છે. આ-ટ-લું કામ ઉપલબ્ધ 
હોય ત્યારે એમાં નવું ખેડાણ કરવું અઘરું પડે. મારી 
દ્ાષ્િએ 1.12. માટે આ વિષય સીમિત ગણાય. 
આ સીપમિત્ત વિષયમાં ડૉ. ભરત પરીખે શિક્ષકધર્મી 
સ્વાધ્યાય કર્યો છે. 

કહેવાતા આધુનિકતાવાદીઓને' સરજેકના 
જીવનનો છોછ હોય છે, એ ડેવળ અને કેવળ 
સર્જનને જ લેખામાં લેતા હોય છે. સંશોધકે એવી 
પરિપાટીને છાંડીને પહેલું પ્રકરણ “જયંત ખત્રી : 
વ્યક્તિ અને વિકાસ' લખ્યું છે. આ પ્રકરણ રસપ્રદ 
છે. જયંત ખત્રીની ઘણીબધી અ-જાણ હકીકતોને. 


મે ૨૦૦૬ : ૩૯૦ 





ભરત મહેતા 


તેઓ પ્રકાશમાં લાવે છે. તદુપરાંત જીવનની એ. 
ઘટનાઓનો લેખકની વાર્તાઓ સાથે તાળો મેળવી 
આપવાની પર્દ્ધાતે પણ રસ પમાડે છે. જયંત ખત્રી 
માંડવી (કચ્છ) નગરપાલિકાના સાત વર્ષ ઉપપ્રમુખ 
હતા તે વિગત કે પ્રોગ્રેસિવ રાઇટર્સ એસોસિયેશન, 
[ેલ્મ જર્નાલિસ્ટ એસોસિયેશન, ક્ષય [નિવારણ સંઘ, 
નાવિકમંડળ, પોર્ટ કામદાર યુનિયનમાં એમની 
ભાગીદારી જાણીને આશ્ચર્ય થાય. નાનકડી જિંદગીમાં 
કેટકેટલું કાય કર્યું છે ! 

“ટૂંકીવાર્તા : સ્વરૂપંવિષયક વિચારણા અને 
જયંત ખત્રી' નામના બીજા પ્રકરણમાં એમણે 
ટૂંકીવાર્તાનાં ઘટકતતત્વોની પરંપરાગત ચર્ચા મૂકી આપી 
છે. ગુજરાતી સર્જકોના ટૂંકીવાર્તા વિશેના વિચારો 
ટાકી બતાવ્યા છે ષણ સાથોસાથ ગુજરાતી 
ટૂંડીવાર્તાનો સંક્ષિપ્ઠ ઈતિહાસ અહીં કેમ મૂડયો છે તે 
સમજાતું નથી. શીર્ષકમાં એનો (પ્રકરણશીર્ષક) સંકેત 
નથી. જયંત કોઠારીએ 00.12 કર્યું નથી છતાં 
વારંવાર ડો. જયંત કોઠારી લખાયું છે'તે વિગતદોય 
છે. ખત્રીની ટૂંકીવાર્તાવિભાવનાની ચર્ચા કરતી 
વેળાએ જયંત ખત્રીના પત્રોનો વિનિયોગ કરવાનો 
ભરત પરીખનો ઉયક્રમ આવકાર્ય છે. શરદ વ્યાસ, 
કીર્તિ ખત્રી કે ઉપેન ભડડાચાર્ય પરના પત્રો 
મહત્ત્વના છે. 

“આધુનિકતાની [વિભાવના અને ટૂકીવાર્તા” ક 
નાંમેક ત્રીજા પ્રકરણમાં મૌલિક વિચારણાને અવકાશ 
નથી મળ્યો તે તો ઠીક પણ અધતન વિચારણા વડે 
પ્રકરણને વધુ-માહિતીમૂલક બનાવી શકાયું /હોત: 
ચોથું પ્રકરણ “જયંત ખત્રીની વાર્તાઓ : વિષય 
યરત્વ આથુનિકતા' છે. અહીં જાતીય આવેગો, મૃત્યુ, 
નગરજીવનની વિષમતા, અસ્તિત્વવાદી વિચારધારાં 
જેવા વિભાગો પાડવાર્મા આવ્યા છે. આટલા જ 


બર્થ 


વિભાગો હોવ્ધરથી “હીરોખૂંટ' જેવી સર્જકની 
મહત્ત્વની વાર્તા ચર્ચામાં ક્યાંય આવી જ નરહીં ! 
મને આ શોધાનેબંધ વાંચતાં સતત એમ થયું કે 
સંશોધકે ખત્રીને આધુનિકતાના ખીલે બાંધી દીધા તે 
જોખમ છે. આધુનિકતા, પૂર્વ-અાધુનિકતા, 
પરંપરાગત ત્રણેયના તાંતણાઓ એમની વાર્તાઓમાં 
રચાયેલા છે. તેથી એકાદ એવા પ્રકરણની અહીં 
જરૃ૨ હતી. સંશોધકે જાતીય આવેગોની વાર્તાઓનું 
વિશ્લેષણ વિશદ કર્યું છે. આશ્ચર્ય થાય એટલા 
પેટાલિભાગોય આ વાર્તાઓના પાડ્યા છે. 
સંશોધકની અઃવી અભ્યાસવૃત્તિ આશા જગવે છે. 
'ખીચડી' જેવી સર્જકત્તી વાર્તાને “નથ્થુની 
અસ્વસ્થતા' જેવી ખત્રીની અજાણી વાર્તા સાથે 
તુલનાવે છે. આવા સ્થાનોમાં સંશોધકની મૌલિકતાનો 
નાનકડો પરિચય મળે છે. 


પછીનાં ત્રણ પ્રકરણોનું વિભાવનાની 
દૃણિએ માળખું ઉતાવળે થયેલું માલૂમ પડે છે. 
ખત્રીની વાર્તાઓને રચનારીતિ, નિરૂપણરીતિ અને 
ભાષાપ્રયોગ આવા માણ ભાગોમાં વહેંચીને 
તપાસવામાં આવી છે. રચનારીતિને નિરૂપણરીતિથી, 
નિરૂપણરીતિને ભાષાપ્રયોગથી જુદા પાડવા મુશ્કેલ 
છે. એ મુશ્કેલ કામ અહીં થયું નથી. દા.ત. 
સ્ચનારીતિવાળા પ્રકરણમાં પહેલી જ ચર્ચા 
'મનોવૈજ્ઞાનિકતાનું આલેખન' એવા ભારેખમ 
શીર્ષકથી વેષ્યની જ શ્ર્ચા થઈ ! રચનારીતિના 
પ્રકરણમાં આ 'વિષયગત' ચર્ચા કેવી રીતે પેસી 
ગઈ ? ત્યારબાદ આ પ્રકરણમાં ઘટનાતિરોધાન, 
સંનિધિકરણ,' પ્રતીક-કલ્પન-કપોળકલ્પિત જેવી 
પ્રયુક્તિઓ ખત્રીએ કયાં ક્યાં યોજી છે તે બતાવાઈ 
છે: વાર્તાઓનાં કલ્પનો પરિશ્રમપૂર્વક ખોળી કઢાર્યા 
છે પણ એત્ી કાર્યસાધક-બાધક ચર્ચા ન કરી તે ઠીક 


થયું નથી. _ 

નિરૂયણરીતિમાં તેઓ ચેતનામવાહ પદ્ધતિ, 
એકોક્તિ, મૉન્ટાજ, ફ્લેશબેક, કથનકેન્દ્રને આવરે 
છે. અહીં ગરબડ થાય છે. આમાતું કેટકેટલું 
રચનારીતિનો ભાગ છે 3 સંશોધકે પાડેલા આ બે 
ભાગ અહીં અનિવાર્ય વિશ્લેષણ બની રહેતા નથી. 
ભાષાવાળા પ્રકરણમાં ચિત્રાત્મકતા, વ્યંજના, 
વિશિષ્ટ પ્રયોગો, અન્યભાષી શબ્દો જેવી ઉપલક 
ચર્ચા થઈ, આધુનિકતા સંદર્ભે થવી જોઈતી 
ભાષાકર્મની સઘન તપાસ તરફ સંશોધકે ગતિ કરવી 
જોઈતી હતી. 

આખા ગ્રંથમાં સ્પર્શી જતું તત્ત્વ એ છે કે 
ચર્ચા બધે જ સદષ્ટાંત થઈ છે. કશુંય અધ્ધરતાલ 
નથી. સંશોધકના નિર્ણય સાથે આપણે સહમત તત 
હોઈએ તો પણ એમણે વાર્તાઓને પરિશ્રમપૂર્વક 
યથામતિ તપાસી છે તેની આપણને પ્રતીતિ થાય છે. 
વળી, જયારે ચારેબાજુ અંધારુંઘોર હોય ત્યારે આવું 
કામ કરનાર શિક્ષક પણ અંતરિયાળ બેઠો બેઠો કાંત્યા 
કરે એ પણ પ્રદેશમાં સા[હેત્યપ્રીતિને જીવંત રાખવાનું 
કામ છે. 

ભરત પરીખના સર્જન-વિવેચનને દૂરથી 
જોનાર કે નજીકથી જોનાર એમને એ કહ્યા વગર 
નહીં રહી શકે કે જરાક ઠરીને કામ કરવામાં આવે 
તો સિખાર ઓર આવશે. અમદાવાદના અને 
વડોદરાના બેઉ ભાયાભવનના તેઓ વિદ્યાર્થી છે. 
એમના શિક્ષકોએ કેટલું ઓછું લખ્યું છે પણ કેવું 
લખ્યું છે ! તેઓ જાણે જ છે. ભરત પરીખને આવી. 
સંશોધન-તાલીમ વધુ સુઘડ લેખન તરફ વાળશે એવી 
આશા સાથે વિરમું છું.* * 





ઝન શબ્દલોક પ્રકાશન, ર૦૦૪, મૂલ્ય ૯૦/-, પૃ. ૧૮૨ 
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મે ૨૦૦૬ : ૩૯૧ 


લ્ટ્ણ 


મરીઝના આત્મ-સાક્ષ્યની શાખ યૂરતી જીવનની વિવશતાને પરિ ભાષિત 


કરતી ગઝલ : “ઇશારે ઇશારે' 





પ્રો. 'સુમન અજમેરી 


“ઇશારે ઈશારે' ક 


'જ૬૦ન તૂડ/ન ર& છં કું ૪/ #ક એન# 5૬% ઈથ/રે ઈથ/રે, 
ઝે ત છું (ક, %% ત્જ છું "65, છે. %ર 5787 6૪ર /ન૪ટે. 


રડ %?ન# 9% અ૮/ ૬ર% અઝ 9૧, જજે છુજનું 9% ક#/રે %%/ટ, 


જુ9?ન”? જર ઝે ઝુને%/રનઈ ૭0, 


છે ૪ર% 6દ/ટ? જઝ/ટે ૧૭/રે. 


નથ? ઝંજન/ */ ૨% ૮*0 ન « ૦” /7૧૬/ર% ₹*/ર /કેજન છે. 
તજ અક અવગલન/ ઝરત/ 9₹0 ત ૧૮ રે” ઈચ્છ/ ૬%રે ૧૬૪ટ, 


9%*5/ છેં ૬૭/૧/ ૭£% ઝદ% ૧ર #ક7# એક ₹ર«૪ મં /05/ન રહેવુ, 


નજ/ છે ઝુર//રેર /૧૪/% /જે૪/%, ૪% ૪%૬૭ છે 


છે ઈ#/રે ઈર૪ટે, 


મર ઈ? ડે ૭૬ન એ ૮/૯ %5%/ જઈઝ ચે «૨૪ 4૧% ર૪? છે, 


૨% *૨ે જે 9% કકે ૭%, જીજન ૧ર'%યું છે ૪૮ સહર. ટ 


મરીઝની. ગઝલો આધુનિક ગુજરાતી 
ગઝલોનો નાભિશ્ચાસ છે. અનુભૂતિની સચ્ચાઈ અને 
નિર્દભ ,સહજ અભિવ્યક્તિ, એ એમની ગઝલોના 
ઊડીને આંખે,બાઝે તેવાં આગવાં લક્ષણો છે. એ 
એક એવા ઈમાનદાર શબ્દકાર છે જેની ગઝલોમાં 
[નિરર્થક શબ્દાળુતાની ભરમાર અને આડંબર ભાગ્યે 
જ જોવા મળે. સંવેદનાની સાહજિક્તાભરી ઇબારત 
પાઠકના હૃદયને બરસ રસ-તરજેળ, કરી 
ભાવછાલકે ભીંજવી જાષ* છે. :કવિ એક અર્થમાં 
સાચો-સમાજદ્રરા હોય-છે. એની વેધક દષ્ટિ અને 
એવી જ ચોટદાર વ્યંજના એ જે કંઈ 'જુએ છે, તેને 
તાદંશ કરી દે છે. “ઇશારે ઈશારે' આવો જ ભાવ 
વ્યક્ત કરતી મરીઝની જાણીતી ગઝલ છે. 

આ ગઝલનો ઉઘાડ એનો કેન્દ્રવર્તી સૂર 
થઈ ખીલી ઊઠે છે. જીવન એક સંગ્રામ છે. અનુકળ 
અને પ્રતિકૂળ પ્રવાહોની વચ્ચે તણાતા તણપરલા જેવી 


મ્રે-૨૦૦૭ :-૭૯૨- 





- મરીઝ 


ગત છે જીવનની. પ્રત્તિફૂળ પ્રવાહોની સાર્ષ 
નિજહસ્તીને ટકાવવા માટે અહીં બધાએ ઝઝૂમવું 
પડે છે. અંગ્રેજીમા સાચું કહ્યું છે : “.1૭15 1111 01 
કાત્પદ્815 દળ ૯ લ૯1૦૩'. મધ્યકાલીન કવિઓએ 
જીવનને ભવસાગર કહ્યો છે, જેમાં ડૂબી' જવાની 
અને તરી જવાની બંને પ્રકારની સંભાવનાઓ રહેલી 
છે. ડૂબી જવાની સવિશેષ: આ જગતમાં બે પ્રકારના 
કણીઓ જોવ મળે છે : નાની અમથી કોકરે. “જેરી 
ગયોઇ' બચાવો'નો 'બાપોકાર મચાવેનારા કાયરોનો. 
અને વિકટ વિષદાઓ સામે આત્મબળપૂર્વક ઝઝૂમી 
એની પાર જનારા વિરલાઓનો. અંગ્રેજીમાં કહ્યું 


--છઃ 


“€૦૪ઢાવંડ વદ ॥દ1137 1ળારડ 9લબળણ પદા 
ઈંટ&11, 
/તાવતધડ ૬૩૭૬૯ ધીટ તલત, છંઘદ ૦10૦૯.” 


કાયરો મૃત્યુ પહેલાં હજારો વાર નાસીપાસ 


લ્ટ્શ 


થઈને - નાર્હિમત થઈને મરી જાય છે,'પણ શૂરવીરો 
મૃત્યુનો આસ્વાદ જીવનમાં એક જ વાર લે છે, અને 
તે પણ વીરતાપૂર્વક. આ સંદર્ભે યાદ આવે છે 
શેખાદમ આબુવાળાનો એક શેઅર : 
“૪૪% ૬૪ું છું ?ે 2૨ «૪ છું 
જને જ/૪ જ/ટ% 9૧7”? જજે છે.” 
હું જાણું છું કે સામે વમળ છે. એ ચકરાવીને 
મને તેમાં ડુબાડી દેશે. છતાં તેને વશીભૂત કરવા 
માટે હું હસતામુખે તેની સામે ધસી જાઉં છું. આવાં 
અડપલાં કરવાં એ મારી માસૂમ જવાનીની દેન છે. 
ચાલીસી પછીનું લોહી ઠરી જાય છે, એનામાં આવી 
હિંમત જવલ્લે જ જોવા મળે. 
અહીં મરીઝની ગઝલનો મત્લાનો શેઅર 
મ્રારબ્ધવાદની શાખ પૂરતાં કહે છે : 
જનન તૂટ/ન? ર&? છું છું ૪/%?, 
«ક અન/ ૧4% ઈ#/રે ૪ર. 
અહીં “ઈશારા' આગળ મૂકેલ “મોઘમ 
વિશેષણ વિશેષ સૂચક છે. એ પરમગેબી શક્તિ 
તરફ સંકેત કરે છે. જીવનનાં તોફાનોને હું ગેબી 
શક્તિના ઇશારે ખાળી-રોકી રહ્યો છું, નાથી રહ્યો 
છું. શેક્સપિયરે કહ્યું છે : 
*3/6 લ્ઞા'€ 10616137 (0૯ 4૮1075 
£001॥૪ ૦૫1 [15 ૦1 110 5188૯ ૦4 /૦11ત.” 
સંસારના રંગમંચ પર નાચતા પૂતળાની 
જેમ આપણે અહીં આપણને સોંપાયેલ રોલ અદા 
કરીએ છીએ. અને એ જ જીવન છે. મરીઝની આ 
ગઝલમાં આવો જ ભાવ છે. એના મોઘમ ઈશારે 
જીવનની પ્રવૃત્તિ ચાલી રહી છે. આ લખત્તારનો 
પણ એક શેઅર છે : 
૪9૪૧ ક5૪ત૯% રય - ૩4% ૪? અઝ૩૯? 
છેજ ૪જવ્જ £ર ત/00, -/5 રહું «ન? જેખજર. 
સુમન (“તરસ્ુમ') 
ગઝલના સધની મિસરામાં જીવનની 
અનિશ્ચિતતા તરફ સંકેત કરતાં મરીઝ કહે છે કે 
જીવનના પ્રવાહમાં હું ગમે ત્યાં ડૂબકી લગાવું અને 


ગમે ત્યાં નીકળું. જોનારને ખબર ન પડે કે હું ક્યાં 
નીકળીશ. જોનાર કેવળ ભ્રામક ધારણા કરી હર 
કિનારે મારા તીકળવાની પ્રતીક્ષા કરે છે : 

જજે ત્૪/ છું (જ %% ત્ય/ છું “કજ 

છે ૧/૪ ૪74/ (૦ર ે.૪ટે. 

સંસ્કૃતમાં એક સુભાષિત છે : જીવનરૂપી 
ઘડો મથાળા સુધી વિષથી ભરેલો છે. ઉપરના 
ભાગમાં કેવળ થોડુંક અમૃત ભ્રમ ઊભો કરવા માટે 
ભરેલું છે, જે આખો ઘડો અમૃતથી ભર્યો હોવાનો 
મિથ્યા આભાસ ઊભો કરે છે. જીવન સુખ અને 
દુઃખ બંનેથી ભર્યું છે. સુખ ઓછું છે, દુઃખ વધારે. 
આનું અત્તુમોદન કરતાં મરીઝ કહે છે : દુખોથી 
ભર્યા આ જગતમાં સુખનો આભાસ ભલે જાતજાતનો 
હોય. 

જજન 9% અ/ ૧ર% એઝ ૧? 

જળે સુજન 9% ઝરે %%રે, * 

જીવનને મથનારા આ સુખ-દુઃખના ભેદ 
કેવળ જીવન છે ત્યાં સુધીના જ છે. મૃત્યુની 
મહાચાદર આ બધા ભેદોને ભૂંસી નાખે. છે. મૃત્યુ 
સજ્જન અને ગુનેગારની વચ્ચે કોઈ ભેદભાવ રાખતું 
નથી. માણસ ગરીબ હોય કે અમીર, સુખી હોય કે 
દુઃખી, બધાએ એક સરખી રીતે જ કબરમાં પોઢવાનું 
છે. કબર સજ્જન અને ગુનેગાર વચ્ચે ક્યાં કદી 
ભેદભાવ કરે છે ? 

જશ્ન કજર ઝે ઝુનેગ/રન હ? 

છે ૪રળ? 6૬/સ? %ઝ/રે %ઝ/ટે. ” 

બધી ગઝલોના બધા શેઅર ઉત્તમ કોટિના 
નથી હોતા. હાથમાં જેમ પાંચ આંગળીઓ સરખી 
નથી હોતી, તેમ ઉત્તમ ગઝલકારોની ગઝલોમાં 
નબળા શેઅર રહી જવા એ સહજ પ્રક્રિયા છે. એ 
રચનાકારની મર્યાદા છતી કરી દે છે. મરીઝની 
ગઝલનો ત્રીજો શેઅર એહિક્તાથી ભરેલો નબળો 
શેઅર છે. તેમાં કવિનું ભાવકથન છે : તમને 
મળવાની - તમને પાળવાની મારી ઝંખના છે. જો 
એ તમને ન ગમતી હોય તે તેના નિવારણનો ઉપાય 


ક્ટ્શ 
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એ છે કે-તમે મને મળો. મળશો એટલે ઝંખના :. 


પરિતૃ8 થશે - પૂરી થશે. પણ જો તમે મારી 
અવગણના કરતા રહેશો, તો તમને પામવાની મને 
વધુ ને વઘુ ઝંખના થતી રહેશે. 


એ પછીનો શેઅર જીવનનું વાસ્તવ રૂપ્‌ 
પ્રસ્તુત કરે છે. - - 


%2*/ છે 4૪/૪૪ ઝક ૭&% ૪ર 
ફકત એક શરત ઝે %/રે5/ન્‍/ રહૈ.” 


જગત જીવવા યોગ્ય છે. દુ"ખથી આકંઠ 
ભર્યા જગે સુખ-સંતોષ સમર્પનારા લદાવાઓનો પણ્‌ 
સભવ ખરો જ. પણ લહાવો ત્યારે જ મળે, જ્યાર્‌ 
તર્મ ચાલતા રહો. 


હતાશ થઈ બેસી જનારને લહાવો ન મળે. 
સંત કબીરે કહ્યું છે : 


ર7 ૪૪૦ ઝો 7 જ જે ઈ છેજ 
જ 5% 527 રછે જ /૪₹ ૪૪૪ જ?/ 
(જવો 
ચાલતાં ચાલતાં પડી જવાય એ દોષપાત્ર 
બીના નથી, પણ પડનાર પછી તરત જ ઊઠીને 
મંઝિલની દિશામાં આગળ વધી શકે છે. જો તે 
ગતિમાન રહેશે, તો વિસામે વિસામે નવા મુસાફરો 
અને ઉતારે ઉતારે નવી સગવડો મળશે. આ 
લખનારનો પણ શેઅર છે * 
૬૧% ૭%૧ છં છ %%૭, કઈ જે ફઇ ગ/%ે 
4/7 2 ૯૯૨%? ૭ ન? ૪૮. /શેષર ત%ત%૪- 
અ*૧ર૧૦/”૪ લ? ૪ છું %/જ ન //જે, 4%/ર/. 
%*%૮7/ જ*૨૮# ૨ું /રે૪/% ર૪૦ ૪૨ જરઝરજું 
- સુમન અજમેરી “તરજ્ઞમ” 


આ. ગઝલના મક્તાનો શેઅર જીવનની 
વિવશતાનો એકરાર કરાવતાં કહે છે : મૃત્યુ હો કે 
જીવન, બધી જ સ્થિતિઓમાં લાચારી કાયમ રહી 
છે. મજબૂરીનો અહેસાસ સ્થાયી રૂપે પરિવ્યાપ્ત છે. 
મક્તાના અંતિમ મિસરામાં જીવનની પરવશનો 
સ્વીકાર કરતાં મરીઝ ડહે છે * 
* 4% ઇશ 77 99 કકે ૭/8 
જતન %% ૨ છે ૪૪/રે ૪૪/રે. 7 
રાજા હોય કે રેક, રાય હોય કે ગરીબ, 
મૃત્યુ પછી હર એકનો જનાજો બીજાની કાંધે ચઢીને 
જાય છે. મૃતક સ્વયં ચાલીને કબ્રસ્તાન પહોચી શક્તો 
નથી. જીવનની આ અતિમ દશામાં પણ પરાવલંબ 
અનિવાર્ય બન્યો છં. અને જીવત્ત જે વાત્યું છે, તે 
પણ બીજાના સહારે જ વીત્યું છે, સામાજિક પ્રાણી 
હોવાના નાતે પરસ્પર અવલંબ પર જ જીવન વીત્યું 
છે. એ એક સતતાતન સંકૈત છે. તો બીજો સંકેત 
મરીઝની ભૌત્તિક દીનદશા 'અને અભાવગ્રસ્તતા તરફ 
ઇશારો કરી તેના આત્મ-સાક્યનો પુરાવો દે છે. 
આમ આ ગઝલમાં જીવનનો જે ભાવ 
પરિભાષિત થયો છે, તે જીવનનું સાર્વત્રિક પાસું તો 
રજૂ કરે જ છે. કવિના જીવનનો પોતીડો ભાવ પણ 
પ્રસ્‍તુત કરે છે. મરીઝ જીવનભર અભાવના શિકાર 
રહ્યા, તેનો સંકેત આ પંક્તિઓમાં મળી રહે છે. 
આમ તો આ ગઝલ લાંબી લહેરની ગઝલ 
છે. પણ આમાં રદીફ-કાફિયાનું અલામદું સંયોજન 
નથી. લગાગાના ચાર આ વર્તનવાળા મુતકારિબ 
છંદના બેવડાવેલા માપમાં રચાયેલ આ ગઝલ 
હમરદીક કાફિયાની ગરજ સારે છે. ઇશારે ઇશારે, 
કિનારે ક્રિનારે, મઝારે મઝારે, વધારે વધારે, ઉતારે 
ઉતારે, સહારે સહારે વગેરે રદીફો કાફિયાની ગરજ 
સારી ગઝલને એક્સૂઞતામાં બાંધે છે. 


ક શ 
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સર્વકાલીન ગીતા-કર્મમીમાંસા 








ઉસનસૃ 


(અષ્ટાદશી) 
-અગુષ્ટુપ 


શ્રી ભગવાન બોલ્યા : 

પાર્થ હે, પૃથ્વીલોક આ મૂળ છે પ્રશ્ન કર્મનો, 
કર્મયજ્ થકી પૃથ્વી ર્હે છે તાજી હરીભરી. ૧ 
કર્મયજ્ઞ અને યજ્ઞકર્મ ક્યારેય ત્યાજ્ય ના, 
એથી ચાલે ત્રકતુચક, ને ર્હે પૃથ્વી ત્રકતંભરા. ૨ 
આવા યજ્ઞ સમાં કર્મો કર્તાને બાંધતા નથી, 
આવો કર્તા સંદ રહે છે યુક્ત કર્યા ક્વ છતાં, ૩ 
સંસારે કર્મતું ચક્ર સંસૃતિને ગતિ દિયે, 
ચક્રની ગતિ રોકે જે તેને તામસી જાણવો, ૪ 
યજ્ઞ શા કર્મનો મોદ કર્તાને ર્હે પદેપદે, 
સર્વથા; લણણીમાં જે તેવો વાવણીને વિશે, પ 
સંસારે પાર્થ ! છે યુદ્ધ જેવી સ્થિતિ પદેપદે; 
યુદ્ધને તો લઢી લેવું શુદ્ધ કર્મની બુદ્ધિથી. « 
એટલે તો તને પાર્થ ! બોધી મેં સ્થિતપ્રજ્ઞતા, 
પ્રજ્ઞાને સ્થિર રાખીને વર્તવું સર્વકર્મમાં. ૭ 
સર્વ કર્મને આનંદે માણવું મુજ યોગમાં; 

હું આનંદ છું કૌન્તેય ! તે આનંદ તું પામશે. ૮ 
તને મેં દાખવ્યું પાર્થ ! તેથી કે માનવીમન 
સુખદુઃખ તણું સર્વે એ છે એકલું કારણ. ૯ 


મારામાં મનને જોડી દેવું સાવ અશક્ય ના, 
યોગથી તેમ અભ્યાસે સ્થિતપ્રજ્ઞ થવાય છે. ૧૦ 


મન આમ વ્યવસ્થિત શાન્ત સક્રિય રાખવું, 
રાખવું કર્મમાં લીન, એ જ છે સ્થિતપ્રશતા. ૧૧ 


કર્યનો કર્મને કાજે આનંદ શુદ્ધ બુદ્ધિનો; 
પ્રત્યેક પગલે પાર્થ ! આનંદ સ્થિતપ્રજ્ઞને. ૧૨ 
સંસારે પ્રશ્ન તો જયાં ત્યાં આવશે જ ક્ષણેક્ષણ, 
થલ તે બોજ નથી રહેતો કરવાથી કૃષ્ણઅર્યણ, ૬૭ 
પ્રશ્ન આવે, ભલે આવે; ભાંગી ના પડવું તદા, 
ભાગીયે ના જવું એથી, ભજવું ભોગ ના સમું. ૧૪ 
સ્વસ્થ ચિતે [વિચારી જે કર્મ પ્રારંભવું ઘટે, 
નરી નિષ્ક્રિયતા એ તો ના સંન્યાસ, નર્યું તમસ્‌. ૧૫ 
સંતુલ મનને રાખી ફલાશા અર્પી દૈ મને . 
આનંદે યજ્ઞ શા કર્મે મથવું, સ્થિતપ્રશતા. ૧૬ 
મહારે શરણે આવી, ર્‌હે મારા ચરણો વિશે 
શાન્ત ધી, સ્થિર ધી વર્તે કર્મે તે સ્થિતપ્રજ્ઞ છે. ૧૭ 
આવો કર્મઠ ને કર્મયોગી તે સ્થિતપ્રજ્ઞ છે, 
મારો આનંદ પામે જે સંસારે તે મને પ્રિય. ૧૮ 


પુષ્પિકા 
ગીતા અઢાર અધ્યાયે કહી જે વાત માંડી મેં, 
અત્રે અઢાર શ્લોક તે સારવી સર્વના હિતે. - 


ક 
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બ્ટ્શ્‌ 





હ જનને 
છ 


ગુંદરની ચીકાશરહિત સ્ટિક 





નોચિપ ચિપ નોઝિકઝિક ી 


કાપાલટકનસીકનિ, શિરુનટેમ્ર્ષ, યુદ ૪૦૦ ૦૨૧ ચય રેપર્કછે- -૨ફ ન િક્ાન્ડ એંડરેસિલના ઉત્પાદક છે. 


સોળ વરસની ક્ન્યા... 


સોળ વરસની કન્યા હીંચકે, સમણાંની છે ખાટ, 
ક્યારે આવશે સાજન મારો, એ તો જોતી વાટ. 


પાન પાન ને ફૂલ ફૂલે 
વસંત જાણે ફાલી, 
મયૂર ગ્હેકે, કોયલ ટહુકે 
બોલી ગમતી કાલી; 
ચૂંદડી ઓઢી ને કર્યો છે શણગાર મોંઘો દાટ, 


શ્વાસે શ્વાસે નામ રટણ ને 
આંખોમાં છે ભ્રમણા, 
સૂરજ સંગે આવી મળશે. 
સાજન મારો હમણાં; 
પાસે બેસી ગાંઠ ખોલશે પ્રેમની બાંધી ફાંટ, 
સોળ વરસની કન્યા હીંચકે, સમણાંની છે ખાટ. 


- હરીશ પંડ્યા 


બંસીનાદે 
બંસીનાદે જાગી 
રાધા વનરાવાટે ભાગી. 
પાંપણ મિચાણી પળભર ત્યાં તો. 
રણક્યા બંસી-સૂર, 
સૂકાયેલાં નદી-તળાવે 
ઊમટ્યાં જાણે પૂર; 
તોડી સંસારી બંધનને 
એ તો થઈ રે બાગી ! 


રસ્તે જાતાં નજરું એની 
છાપ ચરણની શોધે, 
ક્યાંક હવામાં સરતાં રહેતાં 
મોરપીંછને નોંધે; 
પળ વિયોગી રુદિયામાં તો 
શૂળ સમી છે વાગી. 
લોકો કરતાં વાત બજારે 
જ્યાં રાધિકા ત્યાં કાન, 
દર્શન થાય ના ગિરધરનું 
તો સરકી જાતું ભાન; 
પાસે આવી હેત કરે કે 
બતે પછી બડભાગી, 
બંસી નાદે જાગી 
શધા વનરાવાટે ભાગી. 

- હરીશ પંડ્યા 
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કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 
ઇત્તિહાસ - તવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-ડેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 

પરપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 
સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્રિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કે[ડેલા. 

ઝાયડસ-કેડિલા આરોગ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રે સતત કાર્યશીલ રહેવા પ્રત્તિબધ્ધ છે. 


ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોથી સુશ્રુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સંપૂર્ણ અને વધુ 
સુદઢ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કે!ડેલા. દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 
પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ દ્વારા આરોગ્ય સેવાઓના 








ક્ષેત્રે અનેર પદાર્પણ કરવા કટિબધ્ધ, 
2/વંપ5 હાત 
ન્ટ ૯ [ન્ન 


જઝ્કટરર” સ્દપેદગ્ગહિગરઈ-રે, હેટેડઈટ કયોડ, જાર ૩૮૪૭૬૨ 
ફોન (૦5૯) ૨૬૮ #૮ ૧૦૦ (ર૦ લાઇન!) ફૈક્ગ : (૦૩૯) ૨૬૮% ર૩ $પ / £$ %9/% 215:રળાર તળ, 






“5૯૮ ૦-૯૫૯- 


સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સરસ્વતી 
વર્ષ સોળમું : અક અગિયારમો જૂન. ૨૦૦૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૧૯૧ 





હ્ટ્શ 
અક અગિયારમો 
અનુક્રમ : જૂન ૨૦૦૬ 
સૂરદાસ રમણલાલ જોશી 
સાપ્રત પ્રવાહો તતત્રી 
શ્રી રમેરા પારેખનુ દુ ખદ અવસાન 
*કલાગુર્જરી'માં અમર સર્જકો વિશે વ્યાખ્યાનો * 
આતરરાષ્ટ્રીય રાઈટર્સ ફેસ્ટિવલ 
મારી શાળાઓ, મારા શિક્ષકો - ર દુપ્યન્ત પંડ્યા 
દરજી દિનકર જ્રોષી 
ફદયના તળને સ્પર્શતી વાર્તાઓના સર્જક શ્રી ગુલઝાર 
ચદુલાલ સેલારકા 
ગુલામ અબ્બાસ 
























કર્ષ સોળમુ સળક અક : 


૪૦૧ 
૪૦૨ 
૪૦૨ 
૪૦૨ 
૪૦૨ 
૪૦૩ 
૪૦૮ 


૪૦૯ 
૪૧૧ 
૪૧૧ 
૪૧૨ 


ગઝલ નધી કહેવી 
કરગર્વુ કારગત ન રહે ત્યારે ગુલામ અબ્બાસ 
તમસ એક લોકપ્રિય નવલકઘા શરીફા વીજળીવાળા 
આસ્વાદ મનુજથી દશાગુલ ઊર્ધ્વ વૃક્ષ ! 

શધેશ્યામ શર્મા 
ફાધર વર્ગીસ પોલ 
અરુણ બી શેલત 
પ્રા વાસ મધુસૂદન 
ડૉ અરુણ કક્કડ 
સધ્યા ભક 


માફીનું પ્રસ જગત 

શાંતિ સપક 

ગુર્જર પ્રકાશનની વિશિષ્ટ વાસરિકા 
સત્યરૂપી દેવના દર્શન 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 
(૧) 


ફેર લાલજી કાનપરિયા ૪૩૮ 

કોણ મને સભાર ? લાલજી કાનપરિયા ૪૩૮ 
ટહુકો, દિનેશ કોઠારી ૪૩૯ 

ચહુ દિવ્યાક્ષી શુક્લ ૪૩૯ (ર) 
આખરી ખત ડો. દિલીપ મોદી ૪૪૦ 
સતાવે છે મને ડૉ, દિલીપ મોદી ૪૪૦ 
ફરિયાદ નથી દેવજી ત્રિ. થાનકી પૂપા ૩ 
સાંજ જગદીશ ષનેશ્વર ભટ્ટ યૂ.યા 


(૩) 


પ્રકાશક રમણકાલ જ્રેશી, મેનેજિંગટ્રસ્ટી, ઉદેર ફાઉન્ડેશન, ૨, અચતાયતન સોસાયટી, સેન્ટ 
ઝેવિયર્સ હાઈસ્કલ પામે, નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

*ઉદેશ' ફાઉન્ડેરાન વતી મુદ્રક રમળલાલ જોશી, ૨, ગચલાયતન સોસાયટી, નવરગપુરા, 

અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ટઢાઇપગેટિંગ કિપ્નદ પ્રિન્ટરી, ૯ટ૬, નારણપુરા જૂના ગામ, નારઘાપુરા, અમદાવાદ-૧ 3, 

ફોન ૨૭૪૯૪૩5૩, મોબા ૯૪૨૬૩૦૦*૪૦ 

૫- ભગવતી ઓફસેટ, બારડોલપુરા, અમદાવ।૬-૩૮૦૦૦૪, ફોન ૨૨૧૬૭૬૦૩ 


(૪) 


સૂચનાઓ 


*ઉદદેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે પ્રસિદ્ર થાષ છે 
'ઉદેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અકથી થઈ શકાય છે. 


આ માસિકમા પ્રાસદ્ર થતા લેખોમાના અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે 


વાર્ષિક લવાજમ (દેશમા) રૂ. ૨૦૦, વિદેશમા 
(એરમેલ) રૂ ૪૫૦, આજવન પ્રોત્સાહક સત્ય 
રૂ ૧,૫૦૦ 

“ઉદેરા'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલથીને લેખડોએ 
પોતાની ડૃત્તિઓ મોડલવી ફૃતિ સાથે ટિડિટ યોડેલુ 
જવાબી પરબીડિયુ મોકલવું જરૂરી છે અન્યથા કૃતિ 
પરત મોકલાશે નહિ 


સ્વીફૂત કૃતિનો જશબ એશ્ાદ મહેતામાં અપાય છે. 
છૂટક નકલ રૂ રપ, પોસ્ટેજ સાથે 


લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું સરનાપું * 
*ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 

ર, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે. 

નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ફૉન ૨૭૯૧૧૮૭૭; ૨૭૯૬૦૨૨૭ 

લવાજમો મનીંઓર અથવા “ઉદ્દેશ ફાઉનેશન'ના | 
નામના ચેક/ાફટથી મોકલતા બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નટિ 

“ઉદેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી શકાય 

છે 

વિજય મૅગેઝીન્ વર્ત્ડ 

₹*ર, કલ્વાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીક્ર રેડ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 

ફોન ર૫૩૫૬“૪૭૯, ર૬૮૭૦૩૯૯ 

સ્ેરભ પુર્તડ બડર 

ખી્‌/ર૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 

સ્ટર્લંગ હોસ્પિટલની બાજુમા, 

મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 

ફોન ૨૭૪૫૧૪૦૦, ૩૧૦૦૦૯૧૮ 

મૅગર્ઝન વર્ત્ડ જ 
સ્ટેશન રોડ, આછદ-૩૮૮૦૦૧ 

હોત - ૨૪૪૬૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

ઇમેજ પબ્લિકેશન્સ પ્રા. લિ 

૧,૨, સેન્પૂરી બજાર, પહેલા માળે, 
આબાવાડી સર્કલ , આબાવાી, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬ 

“ઉદેશ” છૂટક અડો યલ ઉઘરના સરનામે મળને. 





સૂરદાસ” 


થોડા, સમય પહેલો શ્રી જુયકિસંનદાસ સાદાત્તીએ પોતાનું પુસ્તક મા “0₹10/10105 - 
$૯ાટલાહવે 00૮003 ૦7 ડપપ્તંદ્રડ મારા હાથમાં મૂક્યું. આમેય સૂરદાસની' ભક્તિકવિતા ખૂબ ગમે છે. 
લખવાના ટેબલ ઉપર 'સૂરસાગર. તો..હોય જ્‌,. અને સુરદાસ - વિશેનાં અન્ય પુસ્તકો-પણ. તરત * શ્રી 
સાદાનીનું પુસ્તક વાંચી ગયો. બાહ્ય રૂપરંગે તો. એ સુંદર છે જ- (વિલી ઈસ્ટર્ન-લિમિટેડે એને સુંદર રીતે 
'્રકાશિત કર્યું છે) પણ ડૉબા પાને- સૂરંદાસનાં પદોની સંશોધિત :વાચનાઃ- કને. જમણા પાને એ પદોના 
સર્જનક્લ્પ અનું-વાંદ જોઈ મંત પ્રસ થઈ - ઊઠયું. દિ -" 

ત સૂરદાસનાં અસંખ્ય પદોમાંથી” વધુ ગમતાં પદોની યાદી પણ ઘણી લાંબી-થ થાય; પદમી પ્રથમ 
પૈક્તિમાં જ તે કંથયિતવ્ય હાથમાં પકડાવી'દે છે : મેસે'મન ઝનત-જર્સા સુર વાજે “-;મારાં, મનને-બીજે 
ક્યાં સુખ મળે ? અને પછી ગંગા છોડીને કૂવો' ખોદવા બેસે અથવા તો કામધેનુને છોડીને બકરીને દોહવા 
બેસે એના જેવો દુર્મતિ કોણ હોય ? એવાં 'દૃષ્ટાંન્તોથી પોતાની વાતને પુષ્ટ કરે છે. બીજા એક પદનો 
આરંભ થાય છે : ચરર રી, તિ તલ્ત-સસેવદ અલ ત પ્રેમ વિગોમ - જ્યાં પ્રેમમાં [વિયોગ નથી એવું 
સ્થળ તો એકમાત્ર શ્રીકૃષ્ણ-ચરણ છે ત્યાં જવાનું કહે છે, એ જ અફાટ સૂર-સાગર, આ જાણ્યા પછી 
દુન્યવી સુખોનાં છીછરાં તળાવડાં તરફ તો નફરત જ'થાય ને ? એમનું જાણીતું પદ 1િસિ હિત વરસત નૈન 
ફૃમારે અતીવ સુંદર છે. જયારથી શ્યામ છોડીને ગયા ત્યારથી ગોપીને તો ચોમાસું બેઠું છે ! અપૂર્વ 
લાલિત્યપૂર્વક અંજન, કંચુકીપટના ઉલ્લેખ દ્વારા ગોપીઓનાં શરીર આંસુથી કેવાં લથબથ થઈ ગયાં છે ! 
એ વિરહના ભાવને સઘન અભિવ્યક્તિ આપી છે. વાસ્તવિક રીતે તો આખું પદ લાગણીથી ભીનું ભીનું 
થઈ ગયું છે. ઉદ્ધવ ગોપીને “સુનછુ મોપી હરિ જા સન્રેસ' કહીને જણાવે છે કે હવે સમાધિ લગાવીને મનને 
અંતર્મુખ કરો, પરમાત્મા અવિગત, અવિનાશી અતે પૂર્ણ છે અને અણુઅણુમાં વ્યાપ્ત છે વગેરે વગેરે. 
પણ ગોપીઓ તો કહઢે છે કે નિર્ગુણ બિર્ગુણમાં એમની શી ખબર પડે ? -- “સિશ્ગુન જોન દેસ તે વાસો ।' 
ગોપીઓને મન તો શ્રીકૃષ્ણ જ ભગવાનનું સ્વરૂપ હતા, એમનું સર્વસ્વ હતા. કૃષ્ણે આવો તો કેવો સંદેશ 
મોકલ્યો છે ? કાંઈ એમની સમજમાં આવતું નથી. તેમ છતાં ઉદ્ધવ તેમના પ્રિયતમના સંદેશવાહક છે, કૃષ્ણે 
જ તેમને મોકલ્યા છે, તેઓ ભાવવિભોર બની ગઈ ! એ ભાવોનું અપૂર્વ સુન્દરતાભર્યું વર્ણન સૂરદાસે 
આપ્યું છે : 

આ સૂરદાસ. એના જેવાં પદો ગુજરાતીમાં નરસિહ-મીરાં-દયારામે થોડાં આપ્યાં. આધુ#નિક " 
કાળમાં રાધાકૃષ્ણના પ્રેમનાં ચબરાકિયાં પદો લખાયાં છે. એ પણ મારા ખ્યાલમાં છે, પણ મારી માતૃભાષામાં 
સૂરદાસના જેવાં ઝાઝાં કાવ્યો નથી એથી થોડો સંકોચ અનુભવાય છે. ગુજરાતને એનો સૂરદાસ ક્યારે 
મળશે ? 

રમણલાલ જોશી 
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સાંપ્રત" પ્રવાહો 





શ્રી રમેશ પારેખનું દુઃખદ અવસાન 
પ્રસિદ્ધ કવિ-વાર્તાકાર શ્રી રમશ પારેખનું 

અવસાન ૧૭ મે ૨૦૦૬ ના રોજ થયું હતું. એમનો ' 

જન્મ ર૬ નવેમ્બર ૧૯૪૦ ના રોજ અમરેલીમાં 


થયો હતો, એમશે સાહિત્યક્ષેત્રમાં મૂલ્યવાન અર્પણ . 


કર્યું છે.'મૃત ભાષાધી'ખાલી વાત કરવી આપણે' 
એમ કહેનાર કવિએ પોતાની આગવી ભાષા ઊભી 
કરી હતી. ગ્રભુ તેમના આત્માને ચિર શાંતિ અર્પે 
અને પુત્રવધૂ દેતલબહેનને અને અત્ય કુટુંબીજનોને 
આ દુઃખ સહન ડરવાની શક્તિ અર્યો. 
“કલાગુર્જરી'માં અમર સર્જકો વિરો 
વ્યાખ્યાનો : 


જણીતી સંસ્થા કલાગુર્જરીમાં અમર સર્જકો 


વિશે વ્યાખ્યાનોનો નોંધપાત્ર કાર્યક્રમ યોજાયો હતો. 
એમાં વિલિયમ શેક્સપિયર વિશે ડૉ. મધુસૂદન 
ન્પારેખે, રવીન્દ્રનાથ ટાગોર વિરે ડો. યશવંત 
“ત્રિવેદીએ, અને મહાકવિ કાલિદાસ વિશે ડો. 
ગૌતમાઈ પટેલે વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં. 


આંતરરાષ્ટ્રીંચ રાઈટર્સ ફેસ્ટિવલ : 


યુનેસ્કોએ ર૧ મી માર્ચ ૨૦૦૬ ને 
“વેશ્વકવિતા દિવસ' તરીકે ઊજવવાની ઘોષણા કરી, 
આ આંતરરાષ્ટ્રીય હિસ્સેદારીમાં ઈન્ડિષા ઇન્ટર 
કોન્ટિનેન્ટલ કલ્યરર એસોસિયેશન, ચંદીગઢ અને 
હરિયાણા પંજાબી સાહિત્ધ અકાદમી જેવી 
સંસ્થાઓએ ઉત્સાહભેર ભાગ લીધો હતો. 


૨ 
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મારી શાળાઓ, મારા શિક્ષકો '૨. 





એ જમાનામાં એક તાલુકાશાળામાં સાતમા 
ધોરણ , સુધીનો અને વર્નાક્યુલર ફાઇનલનો 
અભ્યાસક્રમ હતો. કેટલાક વિદ્યાર્થીઓ એ અભ્યાસ 
કરતા અને, . વર્નાક્યુલર ફાઇનલ સાથે એમના 
અભ્યાસનું પૂર્ણવિરામ આવી જતું. ત્યારે મિનિમમ 


લેવલ ઓવ' લર્નિગ ન હતું એટલે વર્નાક્યુલર, 
ફાઈનલ પસાર કરેલા વિધાર્થી ઓને દુનિયા આખીની_ 


ભૂગોળથી, ઊંડાણવાળા ગંણિતથી અને ગુજરાતીના 
પણ ઉચ્ચ” ધોરણથી સુપેરે પરિચિત થવું પડતું. 
પરિચિત જ નહીં, લંગભગ પારંગત થવું પડતું એમ 
કહી શકાય, એ. વિધાર્થીઓ . શાાકરણમાં પણ્‌ 
પાવરધા બનતા: 

શ અને જેમને' અંગ્રેજીનો, અભ્યાસ કરવો હોય 


તથા' "મેટ્રિક પાસ કરવું હોય તેવા વિદ્યાર્થીઓ માટે. 


બે; મિડેલ સ્કૂલો હતી. અને બે મદ્રેસા હતા. એ 
ચારેધ, આજની પરિભાષામાં, “સ્વનિર્ભર સંસ્થાઓ 
હતી પણ, આજની' સ્વનિર્ભર સંસ્થાઓ કરતાં એ 


ધરમૂળથી જુદી પડતી હતી. પ્રવેશફોર્મનો' પૈસો, 


લેવામાં આવતો નં. હતોં, કંઈ દાન લેવામાં આવતું. 


ન. હતું, દાતાઓની કે સંચાલકોની રિઝર્વ સીટો ન. 


હતી. અને ફી ? પાંચમા ધોરણમાં, ખરેખરી રીતે 


અંગ્રેજી રફ્સ્ટ સ્ટેન્ડર્ડમાં, 'માંસિક એક રૂપિયો અને. 


છંઠ્ઠા-સાતમામાં - કે. માત્ર સાતમામાં, થર્ડમાં - 
પાવલી વધી એ.ફી માસિક સવા રૂપિયો થતી. 
અમદાવાદ-મુંબઈ જેવાં શહેરોમાં કેટલીક પ્રોપ્રાયટરી 
શાળાઓ હતી * ત્યાં પણ આજની સ્વનિર્ભર 
ર ને. નામે લૂંટ ક કરવામાં 





“એમારી' ખોરા, સાકરની શાળાંના જે 
વિદ્યોર્થીઓ આગળ ભણવા-માંગતાઃ હતા તે બધાં 


જ, મારા ખ્યાલ પ્રમાણે; ખેભાળિયા આકા બહાર, 


આવેલી ક્યૂ ઇઝ્લિશ સ્કૂલમાં દાખલ થયા હતો. 


રફ્સ્ટ સ્ટૅન્ડર્ડના' “ચોર”વર્ગો હતા. હું ફર્સ્ટ 'બમાં, " 
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* અંગ્રેજી કક્કો ઘૂંટવામાં, 





-દુષ્યન્ત પંડ્યા 


પ્રભુલાલ _ માસ્તરના “વર્ગમાં દાખલ થયો છતો. 
પ્રભુલાલ માસ્તર, અને જાણવા મવ્યું છે તે મુજબ, 
મેટ્રિક પાસ ન હતા. ચિત્રકળા સિવાયના બધા જ 
વિષયો એ ભણાવતા, અવારનવાર અમને એ 
આદિત્યરામની અને એમના સમકાલીન હવેલીન્મા 
મહારાજની વાતો એ કરતા. 'આદિત્યરામના પૌત્ર 
રહ્ાછોડભાઈનું ઘર - મૂળે આદિત્યરાયનું જ ઘર -. 
પ્રભુલાલ માસ્તરના ધરની સામે જ છતું. હું મોસાળને 
ઘેર જ રહેતો હતો અંને અમારા એ ઘરથી બે મિનિટ 
ચાલીએ એટલે ;આદિત્યરામતું ઘર આવતું. કવિ 
સ્વપ્રસ્થ, ભનુભાઈ વ્યાસ, એ રણછોડભાઈના પુત્ર. 
આદિત્યરામ મહાન સંગીતાચાર્ય હતા. એમનું એ 
ઘર પાડી નાંખી ત્યાં જોવું ન ગમે એવું ત્રણેક માળી 
મકાન બની ગયું છે. એ જૂના મકાન પાસેથી પસાર 
થતી વેળા, એ ઘરમાં જામેલી 'મહેફિલમાંથી વિવિધ 
વાજિંત્રોના સૂર તથા કોઈના કંઠનું ગાને અનેક વાર 
કાને પડેલ છે, “રણછોડભાઈ વૃદ્ધ થઈ ગયા હતા 
અને[સ્વંપ્રસ્થ મુંબઈવાસી બની ગયા હતા: પછી એ 
સૂરનાં સ્મરણો જ રહ્યાં. એ મકાન પડી જતાં એ 
સ્વરો પણ આકાશમાં વિલીન થંઈ ગયા. 
પિ અમાંરામાં અંગ્રેજનો પાયો નાખવાનું કાર્ય 
પ્રભુલાલ માસ્તરે કર્યું હતું.' મેટ્રિક પાસે પણ'એ ન 
થયા હોય ત્યાં તાલીમનો સવાલ જ ન છોયં. 
ભાષાન્તર-વ્યાકરણ પદ્ધતિ જ ત્યારે પ્રચલિત હતી - 
અને આંજે પણ એ ગેઈ જણાતી નથી. જુદાં જુદાં 
વર્તમાનપત્રોમાં અને સામયિકોમાં અંગ્રેજી શિક્ષણને 
લગતી' લેખમાળાઓ તે પદ્ધતિને જ અનુસરે છે 
'મ્રાઈમરે પર પ્રભુત્વ 
મેળવવામાં' અને અંગ્રેજી રીડરના પેઢેલા' ભાગને 
પાકો કરવામાં' વર્ષ વિતાવવાંનું હેતું. પણ દરેક 
વિધાર્થીને ઊભો કૅરી 'એની પાસે રોજ પ્રાઇમર- 
રીડેરનાં' 'પાઠમાંથી- “પાંચસાત _પૅંક્તિઓત્ું વાચન 
કરાવવામાં આવતું. અંગ્રેજ કવિતાઓનો મુંખપાઠ 


-લ્ટ્શઃ 


કરાવવામાં આવતો અને, શબ્દોની જોડણી પણ 


પણ ખાસ્સી લાંબીપહોળી હોય છે; પુસ્તકો;,નટંબુકો" 


કરાવવામાં આવતી. ગોખણપટ્ટી પર-ભાર હતો- જ--અને-કંપાસ બૉક્સ-વગેરેથી -એ-બાળકનું દફતર. 


પણ એ તદન અનાવશ્યક છે એમ કહી શકાશે ખરું ? 
સેકણડ અંગ્રેજીમાં વજેશંકર માસ્તરના વર્ગમાં 


ભણવાનું આવ્યું. ત્યારથી રેવ. વૈલ્સની પાઠશાળા, 


ભણવાની શરૂઆત થતી હ્તી અને એ. રીતે ડ્‌ સ્ર્ણ 
વર્ષ સુધી પાઠશાળા ભણવાની હતી... 
તરજુમો અને વ્યાકરણ બણ આવતાં, 
ગુજરાતી કરવાનું અંને મુજરાતી, વોક્યોનું. અંગ્રેજી 
કરવાનું - એમ તરજુમો દ્વિમુખી હતો.” 'પાંઠમાળોનો' 
પ્રત્યેક પાઠમાં અંગ્રેજી વ્યાકરણના એકાદ- બે મુદ્યાઓ. 
પણ આવતા. રીંડરનો અગે પાર્ઠશાળાના મળીને 
અઠવાડિયાના બાર-પંદર, તાસ, અંગ્રેજી માટે 
ફાળવાતા. શિક્ષણન! સરવ વિષયોની મહારાણી 
અંગ્રેજી, ભાષા શતી. 


વજેશંકર માસ્તર પણ સારા શિક્ષણ હ હતા 
અને એમનું શિક્ષણ કદી બોજારૂપ લાગ્યું નથી. એમને 
કદી ઊંચે અવાજે બોલતાં, કોઈ વિદ્યાર્થીને ઠપકો 
આપતાં કે કોઈ વિદ્યાર્થીને શારીરિક શિક્ષા કરતાં 
જોયાનું સ્મરણ, નથી. અંગ્રેજ, ગુજરાતી, ગણિત, 
ઇતિહાસ,-ભૂગોળ બધા વિષયો એ જ ભણાવતા. 








ત્યારે વિજ્ઞાનને આઠમા ધોરણના અભ્યાસક્રમમાં જ. 


પ્રવેશ મળતો, અમને જે કંઈ વિજ્ઞાન-વિષયક 
માહિતી આપવામા ,આવતી તેનો સમાવેશ 
ગુજરાતીની છઠ્ઠી ચોપડીમાં જ થઈ જતો. આજે 
પહેલું ધોરણ ભણતો વિદ્યાર્થી પણ પારંગત બને એ 
માટે એને", 


શાળાઓમાં ગુજરાતી . ઉપરાંત અંગ્રેજી અને. હિંદી 
પણ પઢાવવામાં આવે છે. ,પહેલી ઈયત્તામાં 


અભ્યાસ કરતા બાળકતા દકતરનો ભાર બાળકની. 


માતા કે ઘરનો નોકર ઉપાડે છે છે, એ બાળકના જ્ઞાનનો, 
બોજો ઉપાડવાની એની ક્ષમતાનો, જરી પણ વિચાર, 
કર્યા વિના એના મસ્તક ઉપર જ્ઞાનની મોટી ગાંઠડી- 
મૂકવામાં આવે.છે;, વળી દરેક વિષયનું “હોમ «વર્ક'.. 
પણ,એણે કરવાનું, હોય્‌. છે. ગએ કટની. તોટબુકો, 
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“સામાન્ય જ્ઞાન” ;નામનો_ વિષય. 
ભણાવવામાં આવે, છે. કેટલીક “પ્રગતિશીલ. 





બાળકને માટે તો બોજારૂપ જ છે. આ બોજા હેઠળ 
સતત કચડાયેલા રહેતા એ બાળમસ્તકમાં વિધા કેટલી 
મવશે છે તે સંશોધનનો કિર છેડ” 


ક ત્રીજા ધોરણમાં મંગનલાંલ માસ્તરના 
ક્લાસમાં મારે ભંણવાનું આવું. મગનલાર્લે માસ્તર 
પાંઠેમાળાના ખાં ગણાતા. શરીરે' એ ઠીકઠીક સ્થુળ 
હતાં એટેલે; કથા. કરનાર, 'ભટ્જીની જેમ. એ મોટે 
ભાગે ખુરશીમાં, બેઠા જ રહેતા. એમને ભૂગોળ 
પ્રત્યે' પૂરો અશગમો હતો એટલે, ઝડું ધાસ્તરેના 
વર્ગના વિદ્યાર્થીને અમને નકશો બતાવવા એ 
બોલાવતાં. ત્યારે એ યર સ્ટેન્ડર્ડમાં અમારે રડુનિયાની 
ભૂગોળ હતી. પણ એમાં વિવિધ ખંડોનોં, દેશોના, 
યાટંનગરોનાં, પહાડોનાં, નદીઓનાં, મહાસાગરોનાં 
અને અખાતોનાં તથા સાથુદ્રધુનીઓ અને | સરોર્વરોનાં 
નામથી વિશેષે જાણકારીની અપેક્ષા અમારી પાસેથી 
રાખવામાં આવતી ન હતી. પણ્‌ । દુનિયાના ન નેકશામાં 
એરલ સમુદ્ર, સીન નદી, રોમ નગરી, ઈરાનનો' 
અખોત, ઇરી સરોવર, ટેનેસી નદી, ન્યૂયોર્ક નગરી, 
એન્ડીઝ પહાડ, પનામાંની નહેર, આંશા ભૂંશિર, 
સિડની, તોકિયો' અને શેંઘાઈ, આરાકાન યોમા, 
ઈંચવદી અને રેગૂન બરોબર બતોડેતો 'ઓવડવેં જ 
જોઈએ. અમારું કુતુહલ અમ પાટનગરો ઉપરાંતના. 
શહેરો, અન્ય પહાડો અને નદીઓ વિશે પણ જાણવા' 
પ્રેરતું. શિ શિક્ષકના મુખમાંથી, નામું “બોલાય તેની. સાથે. 
અમારી આંગંળી નકશા પર યોગ્ય સ્થૉ્ને પંડવી' જુ 
જોઈએ. 

જા ૬/૦ 
_અમને અને, થર્ડના બધા રોમાં ગણિત 
શીખવવા માટે ભવાન: માસ્તરે આવત્તો. એ સાત 
ચોપડી પણ માંડ ભણ્યા હશે પણ, ગષિતના એખાં, 
છતા અને હાઈસ્કૂલોમાં શીખવાતા બીજગશિતનાં 
“ફેક્ટર્સ' વિશે એમણે પુસ્તક લખ્યું હતું. શેતરંજના 
પણ [એ એક્કા હતા. એમની બે-ત્રણ વિશેષતાઓ, 
હતી. વર્ગમાં ,આવી એ. કદી ખુરશી પર બેસતા, 
નહીં. આખોય તાસ સતત ચાલત્તા રહેતા. «એ કદી 


ક્ટ 


પાઠચપુસ્તકને હાથ લગાડતા નહીં. મોઢે જ દાખલા 
લખાવતા. અને, ચાલતાં ચાલતાં એ-પોતે લખાવેલો 
દાખલો ગણતા અને પગની ઠેસ મારતા ત્યારે, એ 
છેદ ઉડાડતા એમ કહેવાતું. એ વૃદ્ધ હ્તા પણ એમની 
નજર તેજ હતી અને, જરાક અમથી પણ ચોરી 
કરતો વિદ્યાર્થી એમની નજરમાંથી છટકી શક્તો નર્હી 
અને મારની પ્રસાદી એ પામતો. આ સંજોગોમાં 
ગણિતે અમને ચડવું જ રહ્યું. 

છગનલાલ [માસ્તર હતા એ પણ શિક્ષા 
માટે પ્રખ્યાત હતા. ઝંડુ માસ્તર અને દોલતશંકર 
માસ્તર વૃદ્ધ હતા અને ટાઢા સ્વભાવના હતા. 
દોલતશંકર માસ્તર શાળાના આંચાર્ય' હતા અને જાણે 
ક્યાંક ઉચ્ચારણશાસ્રની તાલીમ એમણે લીધી હોય 
એટલા સુરેખ, સ્પષ્ટ અને સ્વરભારવાળા એમેના 
અંગ્રેજી ઉચ્ચારો હતા. 

ઝંડુ માસ્તરના વર્ગનો પાઠમાળાનો એક 
કિસ્સો એતિહાસિક બની ગયો હતો. સુપ્રસિદ્ધ 
વાર્તાલેખક ગુણવંતરાય આચાર્ય એમના વર્ગમાં 
વિદ્યાર્થી હતા. થોડા ટીખળી પણ ખરા. એમને 
ભાગે પાઠમાળામાંના એક ગુજરાતી વાક્યનો અંગ્રેજી 
તરજુમો કરવાત્તું આવ્યું. એ વાક્ય હતું : “ખાતાં 
ખાતાં તે ઊભો થયો.' ગુણવંતરાયે એનું ભાષાન્તર. 
કરતાં કહ્યું : “ર00૪, ૯દ્વા1છુ 10 51006 0૯- 
તથા16,' પ્રત્યેક શબ્દનો અનુવાદ જોઈએ તો બરાબર 
હતું પણ, ગુણવંતરાયના તરજુમામાં અંગ્રેજી 
ભાષારૂઢિનું ખૂન જ કરવામાં આવ્યું હતું. “ગતુ' - 
ગુણવંતરાય એ ટકે નામે ઓળખાતા - આવું ક્યાં 
શીખી આવ્યો છે ?' ઝંડુ માસ્તરે ગનુભાઈને કોઈ 
પ્રાણી સાથે પણ સરખાવ્યા હતા અને પછી, એ 
ગુજરાતી વાક્યનું યોગ્ય અંગ્રેજી રૂપાન્તર એમણે કર્યું 
હતું. 

થર્ડ સ્ટેન્ડર્ડની અમારી પરીક્ષા, ગામની 
એકમાત્ર હાઈસ્કૂલ, નવાનગર હાઈસ્કૂલમાં લેવાતી. 


છાપેલા પ્રશ્નપત્રો જ અમને ગભરાવવા માટે પૂરતા 
હતા. હાઈસ્ફૂલનું મકાન અજાણ્યું, પરીક્ષા દરમિયાન 
અમારી ઉપર ધ્યાન રાખતા શિક્ષકો અજાણ્યા અને 
છાપેલા પ્રશ્નપત્રો પણ અમારે માટે અજાણ્યા હતા. 
લેખિત પરીક્ષા પછી ગુજરાતી અને અંગ્રેજીમાં મૌખિક 
પરીક્ષા લેવાતી તેમજ ભૂગોળમાં નકશામાંથી પ્રશ્નો 
પુછાતા. સાતમી ગુજરાતીના પાઠ્યપુસ્તકમાં કવિ 
નાનાલાલની પ્રસિદ્ધ પ્રાર્થના - “પ્રભો અંતર્યામીત' 
આવતી. “પ્રભો છે એકાકી જડ સકળને ચેતન તણો” * 
એ પંક્તિ સમજાવવાનું કહેવામાં આવતાં અમારા 
એક ઈન્દુલાલે કહ્યું હતું : “જડ, સકળ અને ચેતનની 
પ્રભુ એક જ કાકી છે.' કવિતાઓમાંથી આવા મૌલિક 
અર્થો માત્ર વિદ્યાર્થીઓ જ કાઢે છે તેવું નથી, શિક્ષકો 
અને અધ્યાપકો પણ કવિએ કલ્પ્યા ન હોય તેવા 
કવિક્લ્પનાતીત, અર્થો કાઢતા જોયાસાંભળ્યા છે. 
ઇન્દ્રવદનનું શૈક્ષણિક વર્ષ ચોવીસ કે છત્રીસ મહિનાનું 
રહેતું. એ ઘણાના સહપાઠી બન્યા હતા. 


'ન્યૂ ઇંગ્લિશ સ્કૂલમાંથી નવાનગર 
હાઈસ્કૂલમાં જેવું એ જાણે મોટું પરાકમ કર્યું હોય 
તેમ અમને લાગતું. પછી' દફતરમાંથી મુક્તિ મળી 
જતી. અગ્યારથી પાંચ સુધીનો સમય એક જ શિક્ષકની 
સન્સુખે બેસી રહેવાને બદલે તાસેતાસે વર્ગમાં આવતા 
બીજા શિક્ષકોનું આવાગમન પણ અમને વૈવિધ્ય પૂરું 
પાડતું હતું. 

એ સમયે જામનગરમાં શૈક્ષણિક વર્ષ વિક્રમ 
સંવતને અત્તુસરતું અને ઓક્ટોબરમાં પૂરું થતું. 
અમારી વાર્ષિક પરીક્ષાઓ નોરતાં પછી અને દિવાળી 
પહેલાં લેવાતી. અને નવે વર્ષે નવા ધોરણમાં ચઢાવો 
પામતા. આ રીતે,-સને ૧૯૨૮ ના ઓક્ટોબર 
પછી, પશ્ચિમ તરફ ન્યૂ ઇંગ્લિશ સ્કૂલ જવાનું છોડી, 
અમારા ઘરથી ઉત્તરાભિમુખ આપેલી ત્તવાનગર 
હાઈસ્કૂલમાં પગ મૂક્યો. મને ફોર્થ એફમાં, ઓઝા 
સાહેબના વર્ગમાં પ્રવેશ અપાયો હતો. 


ી ણ 
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દરજી 





« - , #“દરજી રોજે બેઠો છે.” આ વાક્ય હવે 
ક્યાંય સાંભળવા મળતું નથી. આવું શક્ય બોલી 
સકાય છ અને એમાં કશોક અર્ય પજ્ઞ રહ્યો છે એની 
જાણકારી પણ,હવે બહુ થોડા માણસોને રહી હશે. 
આવા માણસો ભૂલેચૂકેય જો આવું વાક્ય બોલે તો 
સાંભળનારા પૈકીના મોટાભાગના આશ્ચર્યથી પૂછી 
લેવાના -, “શું કહ્યું ? શું કહ્યું ? રોજે બેઠો છે ??? 
કંઈ સમજાયું ્નાહે.” રોજે બેઠો એટલે શું એ વાત 
એમના માટે સાવ અજાજ્ી થઈ ગઈ છે.,,.  . 
ત્યારે દરજી માટૅ અમે દરજી જેવો 
મોભાદાર શબ્દ વાપરતા નહોતા. દરજીકામ 
નાનુભાઈ કરતા. ક્યારેક શવજીભાઈ કરતા. અને 
પછી એ જ કામ વિઠ્ઠલ ફિરંગી કરતા. આ બધાં એ 
વરસોમાં “સઈ' કહેવાતા. સઈ શબ્દ તો આ લખતી 
વખતે ઉપયોગમાં લીધો. છે.પણ એનો ઉચ્ચાર ત્યારે 
સઈ નહીં પણ “હઈ' થતો. નાનુ સઈ રોજે બેસવાનો 
હોય એ પહેલાં બધી, તૈયારી પૂરી થઈ જાય. 
બાધુજીના કોટથી માંડીને ગાદલા-તકિયાનાં કવર સુધી 
તમામ વસો નાનુને સીવત્તાં આવડે જ, નાનુ માટે 
દરેજીકામની કોઈ કલા અજાણી નહોતી. જોકે નાનાનું 
ખાંડિયું જો વગર ચડીએ પણ ચાલે એટલું લાંબું થઈ 
ગયું હોય તો, નોનુ એ ઓડિયું મોટાને પહેરાવી 
દેતો. એટલું જ નહિ, આમાં કંઈક ખોટું થઈ ચયું 
છે એનો સહેજેય સ્વીકાર કર્યા વિના એ ઊલટો 
ગરદન ટાર કરીને' કહી દેતો 2 “કેમ ? ફીટોફીટ 
બેસી ચરયું ને? રૈ આપડા હાયે એકેષ લૂગ્ું આધુંપાછું 
નો થાય [” ,બોયુજીના, કૉલરં' કૉટી ગયેલા 
ખમીસંમોંથી છોકરાઓનો બાંડિયા બને, પહેરણ બંને 
અને વધેલી લાંબી ચીંદરડીઓ' છોકરીઓનો ફમતો 
કે બોપટ્ટી પણ બને. જોકે હવે આ ફ્મર્તા અને 
બોપટ્ટી પણ સમૂળગાં ખોવાઈ ગયાં છે.) જે કંઈ 
કાપડ લાવ્યા હોઈએ એ બધું સીવવાની આગલી 


દિનકર જોપી 


રાતે, પાજ્ીયા પલાળી દેવામાં આંવે. પલોળેલા 
કાપડનો આ લૉબો તાકો ૧ પરસાળ કે ફળિષાની 
વળગશીઓ ઉપર સુકાઈ જાય પછી નાનુ માષે , ત્યારે 
કહે - “જોયું ને ? હું નો'તો કે'તો ? એકાદ ' વારે 
કપડું તો ખવાઈ જ જાય !”' જોકે આવું એણ્રે ક્યારે 
અને કોને કહેલું એ પ્રશ્ન અસ્થાને છે.” 

,. કપડાં સીવવામાં” નાનુ સઈની જોડ ક્યાંય 
જડે નહિ. સવારે આઠ વાગે ઘરે આવે કે નવ વાગે 
આવે પણ ઘરના માક્સોને તો એમ જ લાગતું કે 
નાનુ બહુ મોડો આવે છે. આ પછી નાતુ માટે ચા 
મુકાય. ચા પીધા પછી બીડીનું હૂંઠું મોઢામાં રાખીને 
નાનુ પલાંઠી વાળીને ભોંય ઉપર બેસે. ઘરનાં સહુ 


* એક પછી એક, 'પરેડમાં હાજરી પુરાવતાં હોય એમ 


એની સામે ટં ટટ્ટાર ઊભાં રહે અને નાનુ આ બર્ષાનાં 
પરમાણાં, હો. આ પરમાણુ શબ્દ વિજ્ઞાનના પેલા 
અંભુ-પરમાણુ સાથે સંબંધિત હશે એવો જો 'કોઈ 
સંશય કરે તો એટલી સ્પષ્ટતા કરવી જરૂરી ખરી કે 
નાનુના આ પરમાણાને વિજ્ઞાનના પરમાણું : સાથે 
સ્નાન્સૂતકનોવ સંબંધ નહોતો. બાડિયું, પહેરણ, 
ખર્મીસ, ચડ્ડી, 'હાફપેન્ટ કે ગંજી” આ બધાંનાં જે 
માપ, લેવાય એને 5 પરમાણું. કહેવાય. “જેન્ટ્સ 
ડિપાર્ટમેન્ટ'નું આ, કામ્‌ ધૂરૂં થાય એટલે 'હો્‌ડિઝ 
ડિપાર્ટમેન્ટ* શરૂ થાય. લેડિઝ ડિપર્પ્ટમેન્ટર્ના પરમાંણાં 
એમનાં વર્તમાન વસ્ોને નમૂના તેરીકે ધરીને લેવામાં 
આવે.આઓ વર્તમાન વસ્રોમાં ક્યાં ક્યાં, , કેટલી કેટલી 
લબાઈ- પહોળાઈ વંધતી-ઓછી કરવી એની સૂચના 
નાનુ વિગતવાર સોંધી લે. આંખે ચશ્માં, હાથમાં 
મેજર ટેપ અને કાને પેન્સિલનો ટુકડો તયા દરોક 
ઇંચ લાંબી એક કાતેરે; આ એની સાધનસામગ્રી. 
આ પછી બપોરે રોઢા વેળા થોય ત્યાં સુધી નાનુનું 
કાતરકામ અયવા તો સિલાઈકામ ચાલતું હોય. રોહા 
_ વેળા પૂરી થયા પછી પાછું સિલાઈકામ શરૂ યાય તે 
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છેક ઢળતી 'સાંજ સુધી ચાલે. વચ્ચે વચ્ચે_અરધી- 
અરધી- ચા કે-બીડીમા કસ પણ ભળતા રહે. ચાર- 
આઠ દદેવસ નવા કપડાનું કામ પૂરું થાય એટલે 
જૂનાં ,કપડાંઓની ફેરબદલી શરૂ થાય. કોઈક 
શર્ટમાંથી બાંડિયું બને તો કોક ધોતિયામાંથી પહેરણ 
ન -જૂના સાડલો, ,ધોતિયાં કે ચાદર આ બધું ગાદલાં 
કે ગોદડાંનાં, કવરમાં રૂપાંતરિત થઈ જાય. આમ 
નાનુ ટેલર ઉપરાંત “આઉટ કફિટર્સ' પણ ખરો. 
શવજી દરજી પોતાને નર્યા “જેન્ટ્સ ટેલર' 
કહેવડાવતા. “નર્યા “જેન્ટ્સ ટેલર' હોવું એમાં ગૌરવ 
અને મહત્તા ગણાતાં. શવજીભાઈ માથું ઊંચું" કરીને . - 
કહેતાય ખરા : “આપણે કંઈ બૈરાંનાં કપડાને 
હાથ નોં લગાડીયેં. એવા ચૂંથણાં આપણને સુદ્લ . 
ફાવે નહીં.' મેટ્રિકના વરસમાં આવ્યો ત્યારે પહેલી 
વાર નાતુને બદલે શવજીએ સૌવેલા પેન્ટ પહેરવાનું . 


ગૌરવ મને પ્રાપ્ત થયેલું. બરાબર યાદ છે કે એ” 


દિવસોમાં બહુમૂલ્ય ગણાતું ગેબર્ડીન ,અને શાર્સ્કીન 
પૂરા અઢી રૂપિયે વારના ભાવે બાપુજી ખરીદી ' 
લાવેલા અને આ પાટલૂનની સિલાઈ નંગ દીઠ સવા 
રૃપિયે લેખે શવજીભાંઈને ચૂકવાઈ હતી. આ અઢી 
રૂપિયા અને સવા રૂપિયાની વાત એ પછી જ્યારે 
પણ આ પાટ્લૂન નજરે પડતું “ત્યારે બાપુજી અચૂક 
યાદ કરતા. જ ઃ ક 

રી * વિઠ્ઠલ 'ફિરંગી કંઈ અરેખર, ફિરંગી હે 
હોય પણ બનવાજોગ છે કે મૂળ ગોવાનો વતની- - 
હોય. ગોવા 'એ 'સમયે [ફેરેગીઓના શાસન હેઠળ 
હતું .એટલે વિઠ્લ ઓળખાણ પૂરતો ફિરંગી બની 
ગયો હતો. જે વખતે કપડાં. સિવડાવવાનાં હોય ,એ 
વખતે વિઠ્ઠલ ફિરંગી- ઘરે આવીને- સહુનાં માપ અને., 


જરૂરી,સૂચનાઓ લઈ,જાય. આ સૂચનાઓમાં ખીસ્સું,* 


બટન, :કોલર- વગેરે તગેરે- કહેવામાં આવે. ;લિક્ઠલ' 
એમાં સુધારાવધારા કરે. જે કંઈ નવીનતા બહારથી 
જોઈને અમે શ્લાવ્યા હોઈએ એ નવીનતા હવે કેટલી 
જુનવાણી થઈ ગઈ છે એવું વિઠ્ઠલ અમારે ગળે. તો , 
નહિ પણ. બાપુજીના, ગળે ઉતારી દેતો. બાપુજીના 


ગળે પોતાની વાત ઉતારી દેવાનો એક અમૌઘ કીમિયો. [ 
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એને હાથવગો થઈ-ગયો હતો. “આ રીતે સીવવામાં 
કાપડ વધારે જશે અને. સિલાઈ પણ વધારે પડશે.” 
આ ત્રિશૂળ વડે એ અમને મહાત કરતો. પિતાજી 
તરત જ કહી દેતા... “એવાં નખરાં આપણે કરવાં 
નથી.” ,જોકે વિઠ્ઠવ ક્યારેક .બીજી એક અઘતન 
દલીલ પણ કરતો - “તમે કહો છો એ. રીતે 
સીવવાથી કપડું વહેલું ફાટી જાય. એના ટેભા 
ઉતરડાઈ જાય.” આ દલીલ પણ સમબાણ જેવી 
અકસીર હતી. બહુ લાંબા વખતે વિઠ્ઠલે મને કહેલું. 
-કે એની આ દલીલો -તો. પોતાની -અણઆવડત 
સંતાડવા માટે હતી. જે ફૅશન એને આંવડતી નહિ 
એ. ફેશનનો છેદ ઉડાડી દેવા માટે એના હાથમાં આ 
બ્રહાસ્ હતું. 


વિઠ્ઠલે સીવેલું 'કપડું જયાં સુધી વપરાશમાં 
હોય ત્યાં સુધી થાંગડથીગડ પણ,એ કપડા ઉપર એ 
મફત કરી આપતો. આવી કોઈ લેખિત સમજૂતી 
; નહોતી પણ શિરસ્તો તો:એવો જ્‌ હતો. કપડું સીવતાં 
વધેલા કાપડનાં ટુકડા એ પાછો ઓપતો અને અમે 
એ. જ કાપડને ભવિષ્યમાં થીગડાં તરીકે.એ વસ્તમાં. 
ઉપયોગમાં લેતા. જૂનું કાપડ ઘસાઈ જવાને કારણે 
ઝાંખું પડ્યું હોય અને એ જ કાપડ હોવા છતાં 
નવીનતાને કરણે ચમકતું. હોય એ તફાવત દૂર કરી 
દેવા માટે, થીગડાં તરીકે વપરાશમાં લેતા પહેલાં 
એને શ્રમપૂર્વક આગલા બે-ત્રણ દિવસ સુધી વારંવાર 
-ઘસીને' ધોઈ નાખતા. ન 


,ધરમાં લુંગીઃ પહેરવાની મનાઈ હતી. લુંગી 
તો. મિયાં અને મૌલવીઓ જ પહેરે, બહુ બહુ તો 
વટલાયેલા:મવાલીઓ મહેરે. બાપુજીની આ માન્યતા 
; ઈંશ્વસ્ના અસ્તિત્લ ઉપરની શ્રદ્ધા, જેટલી જઃબળવત્તર 
હતીં. લુંગી ' પહેરવી, જ. હોય.'તો. સકેદ. ફાળિયાના 
ટુકડાને લુંગી તરીકે વીંટાળી, શકાય એટલી છૂટ 
આપવામાં આવતી. આજે પુરુષો. અને સ્રીઓનાં 
વસ્ત્રો માટે, પોતાને નિષ્ણાત કારીગરો માનતા અલગ 
અલગ. “ટેલર મોટી-મોટી 'શોપ' ધરાવે છે. એમાંય 
પોતે તો માત્ર સૂટ જ સીવે છે. કેપછી પોતે-તો 
મહિલાઓ - માટે માત્ર, બ્લાઉઝ જ 'સીવેઃ 


અભિમાન લેનારા આ ૬રજીઓની જાણ જો અમારા 
નાનુ કે વિઠ્લને થઈ હોત તો તેમની અજ્ઞાનતા 
ઉપર આ બંને ખડખડાટ હસ્યા હોત. માત્ર ઝભ્ભા 
જ" સીવી જાણે એવા દરજીઓ પણ હવે 
“એક્સપર્ટ'માં ગણાય છે. એકવીસમી સદીમાં ક્યાંક, 
પાયજામાનો જમણા પગનો એક જ પાયચો કે પછી 


ઝભ્ભાની ડાબી બાંય અદ્ભુત રીતે સીવી જાણનારા, 
વિદેશી યુનિવર્સિટીમાં ભલા નિષ્ણાતો આવી જાય 
તો નવાઈ નહિ. છે ! 

અમારા એક વડીલ આવા નિષ્ણાત 
ટેલર'ની વાત સાંભળીને કહે છે કે અંતે તો “ટેભા 
ઈ ટેભા.'' (દરજીકોમની ક્ષમાયાચના સાથે !) 





રી સાભાર-સ્વીકાર 


- શબ્દસરિતા : લે. ડો. ગાયત્રીબહેન ટી. જોશી, પ્રા. ડો. તરુણ એચ. જોષી, ' “'નૂતન', ડી-૧, 
નિત્યાર્નદ નગર ટેલિફોન એક્ષચેન્જ સામે, પીજ રોડ, નડિયાદ - ૩૮૦૦૦૨, રૂ. ૩૫-૦૦ 


- સહીપાનવ શ્રીકૃષ્ણ : (બીજી આવૃત્તિ), લે. ડો. જ્યોત્સના તન્ઞા, નગીનદાસ સંઘવી, પ્ર. આર.આર. 


શેઠની કંપની, 'દ્વારકેશ', રોયલ એપાર્ટમેન્ટની બાજુમાં, નહેરુબ્િજ કોર્નર, ખાનપુર, અમદાવાદ- 


૧, રૂ. ૨૪૦-૦૦ 


-- નિરુપમ શીતલ અર્ચન : લે. પ્ર. ડૉ. સનત ગ્રિવેદી, “તૃપતિ', ૧૧, નૂતનંનગર, કાલાવડ રોડ, 


રાજકોટ-૧, રૂ. ૧૨૦-૦૦ 


- બહુરંગી બાળગીતો : લે. પ્ર. જયંત જી. ગાંધી, ૨૧, સરદારનગર સોસાયટી, કઠ જલનિધિ', 


જૂનાગઢ, રૂ. ૨૧-૦૦ 


- સંગત (સામયિક માસિક) : તંત્રી - જિતેન્દ્ર તળાવિયા, પત્રવ્યવહાર : પ્રવ પ્રકાશન ટ્રસ્‍ટ, કબીર 
. ડુટિર, રાજકમલ ચોક, ફ્રેટ માર્કેટ, અમરેલી-૩૯૫૯૦૧, અંક દર માસની ૧૫મી તારીખે પ્રગટ થાય 


' છે. વાર્ષિક 


લંવાજમ રૂ. ૨૦૦ છે અને આજીવન લવાજમ રૂ. ૫૦૦૦ છે. 


- બિન્દાસની બૈધારી : લે. ભર્ગદેવ ભટ્ટ “બિન્દાસ', પ્ર. મિસર પ્રકાશન, પ્લોટ નં. ૪૩૮ /એ/ર, 
સેક્ટર-૮, ગાંધીનગર-૩૮૨૦૦૮, રૂ. ૫૦-૦૦ ક 

- ડું-સ્વસ્થ છું, હું મસ્ત છું. : લે. આચાર્ય વિજયરત્નસુંદરસૂરિ, પ્રા્તિસ્થાન : રત્નત્રયી ટ્રસ્ટ, ૧૪, 
"લોર? પ્રા” સોસાયટી, નારણપર! ચર રસ્ત! પાગ, 'દે?!ઝર સમે. નારલ્રધર,, અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩ 

- કાવ્યજિજ્ઞાસા અને ગઘઈછંદમીમાંસા : અનુવાદક નગીનદાસ પારેખ, સંકલન પ્રા. અંનેલા દલાલ, 
"સમ્યક્‌ પ્રકોશન, ૩૪, પ્રોફેસર્સ કોલોની, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯, રૂ. ૮૦-૦૦ 


- પડઘા'ને પડછાયા વચ્ચે :- (ૂંટેલી કવિતા : 


ચન્દ્રકાન્ત શેઠ) સંપા. ચન્દ્રકાન્ત શેઠ, પ્ર. ગુજરાત 


સાહિત્ય અકાદમી, જુનું વિધાનસભા ભવન, ટાઉનહોલ પાસે, સેર્ક્ટર-૧૭, ગાંધીનગર-૩૮૨૦૧૭, 


'* “રૂ. ૧૫૦-૦૦ 


- કથાવિશેષ : સંપા: પંકજ ત્રિવેદી, પ્રકા. શબ્દલોક ટ્રસ્‍ટ, ઉત્તમ સાહિત્ય પ્રકાશન, હૈ-બી, પારસ 
' સેપ્બર્સ,' મિલન સિનેમા સામે, સરેન્દ્રનગર-૩૬૩૦૦૨, રૂ. ૪૦-૦૦ 

- કમરનો દુખાવો ? (પરિચય પુ. ન; ૧૧૨૫) : લે. ડો. કેતન ઝવેરી, પ્રકા. પરિચયે ટ્રસ્‍ટ, મહાત્મા 
ગાંપી મેમોરિયલ બિજ્ડિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, ચર્ની રોડ, મુંબઈ-૪૦૦૦૦૨, રૂ. ૧૦-૦૦ 
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કટલ 


હૃદયના તળને સ્પર્શતી વાર્તાઓના સર્જક શ્રી ગુલઝાર 





કવિ તરીકે તેજસ્વી અન્તે યશસ્વી કારકિર્દી 
ધરાવતી વ્યક્તિ જ્યારે આપણી સમક્ષ એક વાર્તાકાર 
તરીકે પેશ થાય કે વાર્તાકાર તરીકે સફળ અને 
લોકપ્રિય થયેલી વ્યક્તિને જ્યારે આપણે કવિ તરીકે 
જોઈએ છીએ ત્યારે આપણત્તે અવશ્ય આશ્ચર્ય અને 
આનંદ, બન્નેનો અત્તુભવ થાય. અતે એવું ધણી 
વાર બને છે. સાહિત્યકારો માટે તે એક સ્વાભાવિક 
સ્થિતિ છે. એકસાથે, સાહિત્યનાં એક, કરતાં વધુ 
સ્વરૂપો પર કલમ ચલાવવી, સર્જન કરવું એ ઘણા 
સાહિત્યકારો માટે સરળ અને ક્યારેક તો જરૂરી પણ 
બની રહે છે. “જરૂરી, બની રહે છેઃ એમ લખવા 
પાછળ એક કારણ એ પણ રહેલું છે કે-એકસાથે બે 
કે ત્રણ સાહિત્યસ્વરૂપો પાછળ ચિત્ત રોકનારના 
ચિત્તમાં જે રહેલું છે તે, જો તેઓ નાટ્યકાર હોય તો 
નાટ્યસ્વરૂપે પ્રકટે છતાં મનમાં જાણે કશી 'અધુરપ 
અનુભવાય', જે કહેવું છે .તે જાણે નાટ્યરૂપમાં 
પૂર્ણપણે વ્યક્ત થઈ શક્યું નથી. ! એટલે, એકાદ 
ઘટના, એકાદ પરિસ્થિતિ, પાત્રના જીવનની એકાદ 
મર્મસ્પર્શી - પણ અણસ્પર્શી રહી ગયેલી વાત માટે, 
સર્જક માટે કથાલેખનનો આશ્રય લેવો જાણે આવશ્યક 
થઈ પડે છે. 

આ ચર્ચા આગળ ચલાવી શકાય પરંતુ આ 
લેખનો મૂળ વિષય તો. આપણા સૌના પ્રિય શાયર- 
કવિ, કથા-પટકથાલેખક અને દિગ્દર્શક 'જનાબ 
શુલઝાર સાહેબની “ટૂંકીવાર્તા' લેખનની કળા છે, 
અને તેનું મૂળ છે. 

ર એક સુંદર સાહિત્યિક સંજોગે, શ્રી 


ગુલઝારનો હિૈદી-વાર્તાસંગ્રહ “રાવીપાર' હાથમાં છે: 


આવ્યો. તેના છેલ્લા કવર જેકેટથી જ શરૂ કર્યું જ્યાં 
તેમનો લાક્ષણિક ફોટો અને [મિતાક્ષરી છતાં પ્રભાવક 
પરિચય આપ્યો છે. દિલ્હીની રૂપા એન્ડ ફાં.નું આ 
પ્રકાશન છે. એટલે પરિચય લખનાર અનામી- 
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ચંદુલાલ સેલારકા 


સાહિત્યકાર જ હશે, તેમ માની શકાય. તેમાંથી 
થોડોક ભાગ આપણને ગુલઝારની શબ્દ-દુનિયામાં, 
સર્જન-સફરમાં લઈ જશે. 

“ગુલઝારની વાર્તાઓને ઉર્દૂમાંથી હિન્દીમાં 
અનુવાદિત કરી પ્રગટ કરનાર આ પ્રથમ સંગ્રહ છે. 
આ પ્રત્તિભાશાળી લેખકે અસ્સલ જીવન અને 
ઘટનાઓથી પ્રભાવિત થઈને આ વાર્તાઓ લખી 
છે. દરેક ક્ષણને તેમણે શબ્દના દર્પણમાં સમાવી 
દીધી છે આ એવી વાર્તાઓ છે જે દિલને ઊંડાણથી 
સ્પર્શી જાય છે. આ છે ગુલઝાર.' 

પછી શ્રી ગુલઝારનો ફિલ્મ-જીવન અને 
કારકિર્દીનો પરિચય આપ્યો છે તે ખાસ્સો વજનદાર 
અને પ્રભાવિત કરનાર છે. આગળ લખ્યું છે : 

“તેમના દીર્ધકાળનાં સુવર્ણમય સોપાનોમાં 
તેમણે કેટલાયે મધુર ગીતો રચ્યાં. ત્યાર પછી ફિલ્મ- 
કથા-પટકથા લખવી શરૂ કરી, જે ફિલ્મી દુનિયામાં 
એક તાજી લહેરની જેમ આવી. વચ્ચે, તેમણે 
દિગ્દર્શનનું કામ શરૂ કર્યું અને કેટલીયે સંવેદનશીલ 
અને અર્થપૂર્ણ સફળ [ફેલ્મો બનાવી - જેમાં મુખ્ય 
છે : “મરે અપને', “આંધી', “મૌસમ', 'ખુશ્બૂ', 
“કનારા', 'મીરા', “પરિચય', 'લેકિન', 'લિબાસ' 
અને ૧૯૯૭માં જેને રાષ્ટ્રીય અને આંતર-રાષ્ટ્રીય 
પુરસ્કારો મળ્યા તે “માચિસ'. ટેલિવિઝન માટે'તેમણે 
“કિરદાર' અને “મિર્જા ગાલિબ' જેવી સ્મરણીય 
ધારાવાહીઓ બનાવી...' 

અંતમાં ત્રણ વાક્યોમાં પરિચય પૂરો કર્યો 
છે તે જાણે કાવ્યપંક્તિઓ જેવી - અછાંદસ - લાગે 


જ્યારે ગીતો લખ્યાં ત્યારે વાર્તાઓથી 


પ્રસિદ્ધિ મળી. 
વાર્તાઓ સરજી ત્યારે દિગ્દર્શનમાં પ્રસિદ્ધિ 


હ્ટ્શ 


મળી. 





અને આપ કંઈક, આ રીતે પ્રવાહ-પરંપરા 
(સેલસિલ) ચાલુ રહી છે. 
ઈ “ક પ ગ 





. આવા પ્રતિભાશાળી, પ્રથિતયશ, બહુ- 
આયામી કલાને વરેલ માનવી માટે કંઈ વિવેચના 
લખવી તે - ઘણું મુશ્કેલ કાર્ય છે. તેમની વાર્તાઓ 
માટે (સંગ્રહ માટે) તો જુદો લેખ લખું જ છું પણ 
આ તેમની વાર્તાઓ વિશે તેમણે જે કહ્યું છે, 
નિવેદનરૂપે, તેમાંથી જ કેટલાક મુદ્દાઓ લઈ ચર્ચા 
કરી છે. . હે 

લેખકનું નિવેદન એમણે તદન સ્વાભાવિક 
લાગે તેવા શીર્ષકથી ,કર્યું છે તે છે : “થયું એવું 
કે...' અને પછી પૌતાર્તી વાત શરૂ કર્ર છે. 

તેમલે શાથરી અને કહાની શ્રવણ કરનારના 
પ્રતિસાદ વિશે લખ્યું છે, બન્ને વચ્ચેના કેર વિશે. 
શાયરી સાંભળીને લોકોનો જે પ્રતિસાદ મળતો તેથી 
શાયર હોવાનો અહેસાસ - તેનો અહમ્‌ પોષાતો. 
પરંતુ વાર્તા સંભળાવો તો બહુ :બહુ તે લોકો 
“ઓહો |! '“અચ્છા-અચ્છ।', અને વધુમાં વધુ, “આય 
હાય !' સાંભળવા મળે. પરંતુ રુલઝારજીએ કહાનીને 
સરપાવ આપ્યો છે, વ્યુ ,ચુંણ આપ્યા/છે, આ 
શબ્દોમાં : # 


'શા્‌યરી તો શરૂ થઈ આમ, પણ કથાઓ' 


પણ વાંચતો. ક્યારેક ક્યારેક કોઈ વાર્તાનો દંશ 


દિવસો સુધી હૈયામાં ચોટ થઈને- રહેતો. શેર ઉપર” 


બીજો શેર ચડી જાય પણા વાર્તા તો મહિનાઓ સુધી 
દિલમાંથી ઊતરતી નહિ. ત્યારે લાગ્યું કે મારે પણ 
એક વાર્તા લખવી.' 


અને એમ વાર્તાઓ લખવી શરૂ કરી. 
ફિલ્મ-જિંદગીની વ્યસ્તતામાં ટૂંકૌવાર્તા લખવાનો 
સમય પણ મળવો મુશ્કેલ, પાછળની થોડી 
નવરાશભરી જિંદગીમાં વળી' એ' અવકૉશ મળ્યો. 
જયારે જયારે ફિલ્મકથા અને ષટકથાઓથી કંટાળે 
ત્યારે શાધરીમાં, ગીતોમાં આશ્રય લેતા. પરંતુ 
વાર્તાઓ તો જાણે “હુમલો' કરતી. “જયારે કોઈ 
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લાંબી ,મુસાકરીમાં જાઉ ત્યારે કહાની તેના પૂર્ણસ્વરૂપે 
મારા.ચિત્તમાં આકાર. લેતી.' -'ક્યારેક -ડાયરીનાં 
ઘાનાંઓમાંથી વચ્ચેથી જાણે એ સરકી આવતી.” 
ફિલ્મ સ્ક્રિપ્ટ લખતાં ક્યારેક કોઈ નવું પાત્ર સૂઝે તો 
તેની વૉર્તા લખવાનું મન થંઈ આંવતું. ક્મોરેક સ્કીપ્ટ 
લખતાં કોઈ નવી ર્પારેસ્યાતે પણ સૂઝે' તો તે પરથી 
વાર્તા લખવાની-પ્રેરણા મળે. મનુષ્યના જીવનની 
ઝલક આંમ સામે જ મળતી.' _ 

શોનુખયના સંબંધોની કોઈ નવી દિશા, નંવો 
ખૂણો દેખાય, તો તેના પર કથા લખી નાખી. જેનો 
ફિલ્મમાં ઉપયોગ ન થયો તે જાણે દિલમાં ધરેબાઈ 
ગધું અને વાર્તા રૂષે પ્રગટ્યું. . કયારેક શાથરીથી 
દિલમાં જખમી થયો'તો ક્યારેક 'વર્તા કખીને તે 
જખમ ઉપર મલમર્પેટ્ટી જાણે લગાવી... 


જ *પરંતુ એક વાત છે, શાયરી હો કે કથા ને 
સર્જકનો પડછાયો બની રહે છે, તેનો પીછો છોડતાં 
નથી. એ એક આહ પણ છે,. ચીસ પણ છે અનને 
દુહાઈ પણ છે. પરંતુ એ માનવીના દર્દનો, ઇલાજ 
નથી. તે માત્ર મનુષ્યના દર્દને ખુલ્લું કરી વાચક 
સમક્ષ મૂકી દે છે, જેથી. આવનારી પેઢીઓને તે એક 
દસ્તાવેજ બની રહે.” કકે ર 

' સર્જકોને તેમની સર્જનપ્રક્રિયા વિશે પ્રશ્નો 
પુછાય છે અને તેના જવાબમાં દરેક સર્જકની 
સર્જનરી[તે, ટેવો, કાર્યપદ્ધતિ, વાતાવરણનો પ્રભાવ 
વગેરે વિશે વાચકને કેઃ શ્રોતાને જાણવા મળે છે. 
તેતર મૂળ પ્રશ્ન કે મુખ્ય પ્રશ્ન એ હોય છે'કે 'તમે 
લખતા શી રીતે થયા ?' ઉપર શ્રી ગુલઝાર સાહેબે 
એ પ્રશ્ન પુછાયા વગર જાતે જ પોતાની વાત'લખી. 
કવિ-લેખકો ક્યારે, કેવી રીતે, કઈ પ્રેરણાથી, કેવા 
સૅજ્નેગોમાં તેમનાં સર્જન કરતા થયા અને કરતા રહ્યા 
તે જાણવામાં અનેરો રસ હોય છે. લેખકે લેખકે આ 
અનુભવો ૨ અને પ્રક્રિયાઓ ભિન્ન ભિન્ન હોય છે. 
ફિલ્મક્ષેત્રે પોતાનું આગવું પ્રશિષ્ટ પ્રદાન કરનાર શ્રી 
ગુલઝારની વાતમાંથી જાણવા મળે છે કે બીજાં કેત્રોમાં 
તમે ગમે તેટલી ઊંચાઈ પ્રાપ્ત કરો પરંતુ જ્યાં સુધી 

ક થં 


તમારા હૃદયના દર્દને કહાનીરૂપે વાચા નથી આપતા 
ત્યાં સુધી જાણે અસંતોષ રહે છે. અર્નેસ્ટ હેમિર્વેએ, 
એક નવા લેખકે -. “લેખક કેમ થવું' તે પ્રશ્ન કર્યો 
ત્યારે જવાબમાં કહ્યું હતું : 


“ક્યાં છે તમારાં જખમો ? પહેલાં મને. તે 
બતાવો, શો મી યોર વુન્ડ્ઝ.' 


આ ઝખ્મ, આ દર્દ, આ આહ, ચીસ - 


. ગઝલ નથી કહેવી 


અજબ અહીંની હવા છે ગઝલ નથી કહેવી, 
ભવાઈ ભોગ્ય સભા છે ગઝલ સથી કહેવી. 


કહો જો એક તો બે સમજે લોક એવા છે, 
ન બોલવામાં મઝા છે ગઝલ નથી કહેવી. 


,સરળ સફરની અપેક્ષાના સૌ મુસાફિર છે, 
ન લક્ષ્ય છે, ન દિશા છે ગઝલ નથી કહેવી. 


બજાર થઈ ગયું છે મંચ, નામથી ચાલે, 
અમે હજી ય નવા છે ગઝલ નથી કહેવી. 
છતાં જો એક, કુરુક્ષેત્ર ગાજ્યું'તું ને અહીં, 
અનેક ભીષ્મ પિતા છે ગઝલ નથી કહેવી. 


પ્રશંસા પામે અભિનેતા જેવા સર્જક સૌ, “ 
સરળ અમારી કલા છે ગઝલ નથી કહેવી. 


ન સ્થાન દેશે જે સ્થાપિત થયેલ છે “નાશાદ', 
આ સત્ય છે, આ પ્રથા છે ગઝલ નથી કહેવી. 


ગુલામ અબ્બાસ “નાશાદ' 
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શબ્દના આયનામાં પ્રતિબિંબિત કરનાર કથાકારને 
કોઈ તાત્કાલિક “વાહ :! વાહ !' કે “દુબારા, 
'દુબારા'થી ભલે નવાજે નહિ પણ ભાવકના હૃદયમાં 
તે દીર્થકાળ પર્યત જીવંત રહે છે - ચિરંજીવી રહે છે. 
શ્રી ગુલઝારજી આવા એક આપણ! હૃદયના તળને 
સ્પર્શી, સ્મૃતિમાં ચિરંજીવી સ્થાન પ્રાપ્ત કરી લે તેવા 
માત્ર શાયર કે ફિલ્મદિગ્દર્શકં નહિ પણ વાર્તાકાર 
પણ છે, તે આ સંગ્રહ વાંચ્યા પછી કહી શકાય. 


કરગરવું કારગત ન રહે ત્યારે 


કરગરવું કારગત ન રહે ત્યારે થાય છે, 
અલ્લાહ મારો, આજે બહુ ભાવ*ખાય છે. 


આશિષ લીધા સંતના મેં એ જ સાંભળી, 
ક્યારેક ઇલાજ દુઃખનો દુઆઓથી થાય છે. 
માંગ્યું મળે કે ના મળે એ વાત છે અલગ, 
અવકાશ એટલો છે કે માંગી શકાય છે. 
આંસુ વહાવતો નથી બસ એ જ બીકથી, 
વરસાદ બહુ પડે તો નદી રૌદ્ર થાય છે. 
સંતાપ લાગણીનો પજવશે ઓ શાણપણ ! 
દીવાનગીને પૂછ એનો'શું ઉપાય છે. 
નહીંતર તો એમાં મોહ જેવું ખાસ કંઈ નથી, 
આદેશ છે કે જીવો તો જીવી જવાય છે. 
“નાશાદ' લાવો થોડી ,ઝડપ ચાલમાં હવે, 
દરવાજો ધીમે ધીમે નગરનો વસાય છે. _ 
ગુલામ અબ્બાસ “નાશાદ” 





યય 


તમસ : એક લોડપ્રિય નવલકથા . 


જ 
જન્ય: 


, અખંડ ભારતના રાવલપિંડીમાં ૮-૮- 
૧૯૧૫ના રોજ જન્મેલા ભીષ્મ સાહનીએ આમ તો 
ચાર નાટક, સાત વાર્તાસંગ્રહ, પાંચ નવલકથા ઉપરાંત 
પણ ઘણું લખ્યું, પણ “તમસ'* જેટલી લોકપ્રિયતા 
એમની અન્ય કોઈ ફતિને નસીબ નથી થઈ. “તમસ” 
પરથી કેતન મહેતાએ બનાવેલી ટી.વી. શ્રેણી પણ 
ખાસ્સી પ્રભાવક રહી. એનાં અમુક દશ્યો નિમિત્તે પ 
અમુક સાંપ્રદાયિક, રાજકીય સંગઠનોએ ખાસ્સો 
ઊહાપોહ પણ મચાવેલો, આજીવન “ઇપ્ટા' સાથે 
સંકળાયેલા ભીષ્મ, ભાઈ બલરાજ સહાનીની જેમજ 
આજીવન અભિનય સાથે પણ સંકળાયેલા રહ્યા હતા. 
“'તમસ'માંનો એમનો રોલ કે જીવનત્તા છેલ્લા 
દિવસોમાં અપર્ણા સેનની “મિસિસ એન્ડ મિ. 
અય્યર'માં ભજવેલ નાનકડા રોલને ભાગ્યે જ કોઈ 
ભૂલી શકે. ૧૯૭૩માં લખાયેલી “તમસ'ને ૧૯૭૫નો 
દિલ્હી સાહિત્પ,.અકાદમીનો પુરસ્કાર પણ મળ્યો. 
આ ડૃતિ નિમિત્તે અંગ્રેજોની “ભાગલા પાડો અને 
રાજ્ય કરો'ની નીતિ બાબતે ખાસ્સી ચર્ચાઓ થઈ છે. 


બે ખંડમાં વિભાજિત થયેલી આ નવલકયા 
સ્વાતંત્ર્યપ્રાત્તિ પહેલાંના થોડાક દિવસોની કથા રજુ 
કરે છે પણ એની પ્રસ્તુતતા આજેય એટલી જ છે. 
અંગ્રેજો તો ગયા પણ સાંપ્રદાષિક્તાની સળગતી 
સમસ્યા મ્રકતા' ગયા." સત્તાધીશ બદલાતા રહ્યાં છે 
છેલ્લાં €૦ વર્ષમાં, પણે આ સમેસ્યા તો વધુ ને વધુ 
વકરતી જાય છે. .'તમસ' ,સાંપ્રદાયિકતાનો વરવો 
ચહેરો દેખાડવાની સમાંતરે, સત્તાના કુચક સાઘેના 
સાંપ્રદાષિકતાના સીંધા સંબંધની વાત પદ્ન કરે છે. 
“તમસ'નો સમયગાળો જોઈએ તો કેન્દ્રમાં વચગાળાની 
સરકાર બની ચૂકી હતી. નહેરુના વડપક્ હેઠળ 
બનેલી આ સરકારમાં લીગ-કોગ્રેસ વચ્ચેની લડાઈ 


ઝક 
કતમેસદર ભીષ્મ સાહની ઉજકમલ પ્રકાશન, ત્ર. આવૃત્તિ ૧૯૭૩, ૧૮મી આવૃત્તિ ૧૯૯૯, મૂલ્ય રૂ. ૯૫-૦૦) 
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જડ ',સ્‍રીશ વીજળીવાળા 
ચરમસીમાએ પહોંચેલી હતી. માઉન્ટબેટન ભારતની 
સ્વતંત્રતા' સાધે એનો વિભાજનંના નિર્ણયને લઈને 
જુ ભારત પહોંચ્યા હતા. તે સમયે પંજાબના એક 
શહેર (રાવલાપૈડી) અને-આસપાસનાં ગામડાંઓમાં 
ફેલાયેલાં તોફાનો આ નવલકથાના ડેન્દ્રમાં છે. ભીષ્મ 
સાહની એ સમયે કોંગ્રેસ કાર્યકર્તા હતા. તોફાનો 
પછી આંકડાઓ લખવાનું કામે પણ એમણે કર્યું હતું. 
છતાં દસ્તાવેજીકરણ એમનો ઇરાદો નથી. એમણે 
સ્પષ્ટ શબ્દોમાં લખ્યું છે: મેસ સર્ફ તયા ઝત સતત 
સ જતિ પત્ત્રિક્સ પેરા જરે જા નણ થા, ત 
રો સ્તે્ર્‌ રરાવેગી તોવતલ તિને જા 1' (ઞઘુષિજિ 
જિસે સવના - ૫૨૦) #તમસ'. દસ્તાવેજી, કૃતિ 
નથી જ... ભલે એ રહી માસૂમ રઝાની “ઝાધા 
ત્તત'ની. કલાત્મકતાને ન સ્પર્શી શકતી હોય પણ 
સાંપ્રદાષિકતાનો અંધકારૅ' પર્‌ [લખાયેલી આ' બહુ 
મહત્ત્વની કૃતિ'છિ. ” 


નવલંકધોનો' આરંભ નેત્યુ ચમારના સૂવર 
મારવાના બેનમૂંન દશ્યથી થાંય' છે. મુરાદઅએલીએ 
રૂ. પાંચની કડકડતી નોટ પકડાવી “દાક્તરી કામ 
માટે સૂવર મંગાવ્યું છે' એવું કહ્યું છે. કોઈ મુસલમાન 
જોઈ ન્‌ જાય એનું ધ્યાન રાખીને સુવર્‌ મારવા કહ્યું 
છે.' પાંચની નોટેના મોહ ઉપરાંત મુરાદંબલી જ 
નત્ધુને મરેલાં ઢોર અપાવતો હતો એટલે નત્યુ ધારે 
તોય ના*પોડી શકે એમે નથી. નત્યુથી'શરૂ થતી 
કથા નત્યુને'કેન્દ્રમા રાખી વાત સમગ્ર માહોલની કરે 
છે. સાપ “જેવી''આંખવાળા 'મુરાદઅલીએ સૂવર 
મારીને નત્થુને ત્યાં ને ત્યાં જ થોભવા કહેલું પણ 
થાક અને ભયથી ત્રસ્ત નત્યુ ભાગી છૂટે છે, સંકેત 
સ્પષ્ટ છે કે નત્યુ ત્યાં હોત તો જીવતો ના રહે. 
હોત. નત્યુ જીવે એ મુચાદઅલીને ના જ પોસાય. 


જ. 


નત્યુને એ જ નથી સમજાતું કે મુરાદઅલી મુસલમાન 
છે છતાં એણે સૂવર કેમ' મરાવ્યું ? જ્યારે બીજા 
દિવસે મસ્જિદનાં પગથિયાં પર મરેલું સૂવર જોવા 
મળે છે ત્યારે નત્થુને સાચું કારણ સમજાય છે. 
સમાચાર આગની જેમ ફેલાય છે. તરત જ ગાયને 
મારીને બદલો લેવાય છે. આગળના અતુભવો અને 
શહેરમાં ફેલાયેલા તત્તાવત્તે કારણે બક્ષીજી કાળવાણી 
ઉચ્ચારી બેસે છે : “ભમતા ફૈ શઇર ૫ર ચોલ ઝેન । 
અવલ? સત વુરે હૈ-1 (૧૨) ને એવું જ થાય છે. 
બેઉ પક્ષ હુમલો કરવા માટે અને સ્વરક્ષા માટે કમર 
કસીને તૈયાર થવા માંડે છે. નફરતની આગ મંડીમાં 
લાગેલી આગથી પણ વધુ ભયાનક ઝડપે ફેલાતી 
જાય છે. નેત્થુના મનોમંથન સાથે પ્રથમ ખંડ પૂરો 
થાય છે. બીજા ખંડમાં આ ફેલાંતી આગે ગામડાંઓને 
પણ કઈ રીતે. પોતાની લપેટમાં લઈ લીધાં તેની વાત 
છે. 'ઢોક ઇલાહીબક્ષ નામના ગામડે રહેતાં શીખ 
દંપતી હરનામસિહ અને બત્તોને કેન્દ્રમાં રાખીને 
કથા આગળ વધે છે. હુમલાખોરોના આવવાને કારણે 
ઘર-ગામ છોડી નીકળી પડેલાં આ દંપતીને [નિમિત્તે 
આસપાસનાં ગામડાંમાં ફેલાયેલી આ વિષંજવાળાનું 
આલેખન થયું છે. જે ગામ દીકરી પરણાવેલી ત્યાં 
જ આ દંપતીને એક મુસ્લિમ સ્ત્રી આશરો આપે છે. 
આ ગામના શીખ ગુરુદ્વારામાં ' એકઠાં" થયાં' છે, 
હથિયારો ભેળાં થઈ રહ્યાં છે,” કુરબાની 'અને 
બલિદાનની વાતો, મરી ફીટવાનાં આહ્ધાનો'વચ્યે 
બધા ભાવવિહ્ધળ થઈ ગયા છે. સામેના પક્ષે ગામના 
મુસલર્માનો પણ સ્વબચાવ મને- 'આક્રમણની 
યોજનાઓમાં વ્યસ્ત છે. સામ્યંવાદી સંગઠનના! 
સોહનસિહ અને મીરદાદ બેઉ પક્ષને 'સમજૉવવા મથી” 
રહ્યા છે. સદીઓથી શીખ-મુસલમાંન સાથે રહે છે. 
પૂરેપૂરા વિશ્વાસ અને સૌહૉર્દથી રહે છે. આજ સુંધી" 
કંઈ નથી થયું તો હવે શા માટે થશે ? પણ કોઈ એ 
બેઉનીર્વાતને કાને ધરવા તૈયાર નથી. એકમેકનાં 
મન'જાણ્યા વગર, બહારથી"આંવેલી અફવાંઓની 
મારી'બેઉ કોમ સૌમસામા મોર્ચા બોલીને બેસી ગંઈ. 


બેઉ બાજુથી “અલ્લાહો અકબર' અને “જો બોલે સો 
નિહાલ'ના નારા આકાશ ગજવે છે ! “બેઉ બાજુના 
અમનપસંદ લોકો .ભેળા થાય, બહારથી આવતા 
તોફાનીઓને રોકે તો ? તોફાન થશે તો બેઉ કોમને 
સરખું તુકસાન થવાનું...' આવી દલીલો સાંભળવા 
કોઈ તૈયાર નથી. “મુસલમાનો કા કોઈ એતબાર 
નહીં હૈ... બૈઠ જાઓ... ! કહી સોહનસિહને બેસાડી 
દેવાય છે. પ્રજા કેટલી ઘેલી, અણસમજુ અને ગુલામ 
છે ? “અંગ્રેજો ધારે તો આ તોફાનો રોકી શકે' એવી 
મીરદાદનીઃદલીલનો જવાબ જુઓ : અંગ્રેજ આપણા 
મજહબી મામલાઓમાં મડવા નથી માગતા કારણ 
કે, આ ન્યાયાપ્રિય પ્રજા છે. (૧૮૨) બહારથી 
બળવાખોરો આવ્યા તે બેઉ કોમને સરખું જ નુકસાન 
થયું. શીખોએ કેસરિયાં કર્યાં, ત્રીઓએ કૂવો પૂર્યો... 
આટલી લૂંટફાટ, માર-કાપ અને આગ... આ બધું 
જ ઉપરથી એક હવાઈ જહાજ ઊડે ને શાંત થઈ 
જાય છે. કૉંગ્રેસ અગ્રણી બક્ષીજી તોફાનો પહેલાં 
આટલું જ કરવા રિચર્ડને વિનવી રહ્યા હતા. “ફૌજ 
નહીં તો છેલ્લે શહેરમાં કર્ફ્યૂં લગાવી દો... છેલ્લે 
કંઈ નહીં તો એક હવાઈ જહાજ શહેર પરથી ઊડશે 
તોય લોકો સમજી જશે કે અંગ્રેજ સરકાર જાગે છે.. 
તોફાનો રોકવા માટે આટલું જ કાફી છે.' (૭૮) 

પણ રિચર્ડ તો હું આમાં કંઈ ન કરી શકું, તમે 
મારી પાસે ખોટા આવ્યા, સત્તા તો નહેરુના હાથમાં 
છે. તમદરે એમની પાસે, સંરક્ષણ પ્રધાન બલદેવસિહ 
પાસે જવું જોઈએ.ઃ સરકાર તો એ લોકો ચલાવે 
છે... એવાં મહેણાં મારતો: રહે છે. શહેરની સાથે 
ગામન્ધં ગામ ખંડેર થઈ ગયાં, લોકો રાન રાન ને 

પાખ-પાન થઈ ગયા ત્યાં સુધી રિચર્ડ કંઈ નથી 
કરતો. વિષનાં વાવેતર બાબતે પાક્કી ખાતરી થયા 

પછી જ એ ઠારવા નીકળે છે. આવી કારમી પળે 

પણ “ગોડ સેવ ધ કિંગ' કહેનારાની અંગ્રેજ ભક્તિ, 

ગોરી। ચામડી પ્રત્યેનો મોહ _ગજબનાં છે. વિમાન 

ઊડ્યું ને તોફાનો શાંત થઈ ગયાં.હશહેરમાં ઠેકઠેકાણેત 
લશ્કરી ચોકીઓ બેસાડાઈ. તોફાનો ઠારવાનો બધો 


ઉટ્શ- 
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જશ અંગ્રેજ ખાટી ગયા. પ્રજા જરાય નથી વિચારતી 
કેઆવું તે'અંગ્રેજ તોફાન યતા પહેલાં પણ'કરી જ 
શક્યા હોત. બિચારા બક્ષીજી મનોમન વિમાસે છે * 
“પિત જરેવાત મી અંજેગ, પિટ સેનવા 
૧ ગંત્રેઝ, જૂ માસતેજતા મી ગંજેઝ, સેટી રેનેવાતા 
30'ઝળ્રેગ, મદ સે વેજ જરનેવાલા મૌ ઝળેગ, મતે 
સે ઘતાનેવાલ મી ઝંત્રેસ...' “ નિસાસો નાખીને 
બક્ષીજી બબડે છે:.. “ઝંત્રેઝ છિર વાગી સે મયા 1' 
(૨ર૮)-હજારો ઘરબાર વગરનાં થયાં, સેંકડો મર્યા 
યછી રિચર્ડ કફર્યૂ લગાવે છે; લશ્કરી ચોકીઓ બેસાડે 
છં અને હવાઈ જહાજ ષણ'* ઉડાડે છે, રાહત- 
છાવણીઓ લગાવી લોકોની વાહવાહ મેળવે છે. 
તોફાનો પૂરાં થયાં પછી ભયાનક અમાનવીય માહૌલ 


જોવા મળે છે. આંકડા નોંધનારાઓને માત્ર આંકડામાં . 


રસ છે, દીકરી સાસરાના ગામમાં ડૂબી કે દીકરો 
બાજુનાઃગામે લાપત્તા થયો તેની આ લોકો નોંધ 
નથી કરતા."આમ્‌ પણ જાન-માલનું નુકસાન માત્ર 
આંકડાઓમાં થોડું જ વર્ણવી શકાય ? ઘરની ચીજ- 
વસત, ઢોર-ઢાંખર, બાળકો, :: આ બધા સાથે કેવી 
નાજુક ક્ષણો, કેર્વાં સપનાંઓ સંકળાયેલાં હોય છે 
તેની નોંધ સરકારી આંકડા કઈ રીતે લે ? વિભાજનની 
કરણાંતિકાનો ભોગ બનનાર કે પછીથી કોઈ પલ 
કોમી તોફાનોમાં નારાજ થયૈલાઓના દિલની વાતો 
કદી પણ સરકારી આંકડાઓમાં નહીં મળે.:એના 
માટે તમારે સંવેદનશીલ સર્જક પાસે જ જવું પડવાનું. 
એક બાજુ તોફાનોનો ભોગ બની પાયમાલ થઈ 
જનાર વ્યઘાકથા સાથે-કોઈ જતની નિસબત 
વગરના આંકડાબાલુઓ છે તો બીજી બાજુ રાહત- 
કામોના ઠેકા મેળવવા માટે જાતભાતના કારસા કરતા 
લોકો છેઃ આમાં કોંગ્રેસીઓ પણ જરાય પાછળ નથી. 
વિભાજન* પછી" જે મૂલ્યહ્દાસનો ,ઃ શતમુખ 
વિનિપાતનો યુગ શરૂ 'થયો. તેની એંધાન્નીઓ અર્હી 
જોવા મળે છે. અહીં ફેલાયેલો અંધકાર (તમસ) હવે 
પછી શરૂ “થનારા “અંધંકારયુગનો સંકેત છે. 
અંધકારમધ ભાવિના 'પાયાનાં#કારણો છે પરસ્પર 


ક 
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આવિશ્વાસ, 'નફરત, ધર્માન્ધત! અને સ્વાર્યપરકતા. 
નત્યુએ મારેલું સૂવર મસ્જિદના પગથિવે પહોંચી ' 
પૂરી પશુતા સાથે જાણે જીવતું થઈ બેડું... એણે 
કેટલાને માર્યા ? પાંચ દિવસ સુધી ગામડાં અને 
શહેરને સળગતાં રાખનારું આ સૂવર દેશન્ર બે ને 
પછી ત્રણ ટુકડા થયા તોયે મર્યું છે ખરું ? રાજેન્દ્ર 
યાદવ કહે છે તેમ : “જેલી જત સો ગળવૈતી આાજદ 
ગાયા દૈ'જિ સજી ત તટ ₹ર ઝમસ ગૌર મો 
વજા રોજર સતત જરતા હૈ ચે સઝ” ભોનનાર 
ર૦૦૪ - ૬૦). ડી 


લેખકે આવા સમયે જુદા જુદા કિરકાઓની 
વાત કરી સમગ્ર મહાલોને આબાદ વ્યક્ત કર્યો છે. 
કોંગ્રેસમાં સત્ત આવતાં પહેલાં જ યાદવાસ્થળી શરૂ 
થઈ ચૂકેલી. ગલીઓની સકાઈ.કરવાથી કે રેંટિયો 
કાંતવાયી સ્વરાજ નર્હી મળે એવું માનનારા 
કોંગ્રેસીઓ બગલાની પાંખ જેવાં કપડાં પહેરી 
સફાઈકામ કરવાનો દેખાવ. કરવાનું નથી ચૂકતા. 
ગાંધીજીની અહિંસા બાબતે યક્ન એટલાં જ સાંક 
છે એ લોકો, યણ ગાંધીના નામે યથરા પષ્ઠ તરતા 
એટલે કોંગ્રેસને ષકડી રાખે છે અને લાશોના ઢગ 
પર બેસીને ચૂંટણીની ટિકિટની ચિંતા કરતાં જરાય 
લજવાતા નઘી. તે સામે મુસ્લિમ લીગમાં પણ 
અંતિમવાદીઓના હાથ મજબૂત છે. રાષ્ટ્રવાદી 
મુસ્લિમ જાહેરમાં “હિન્દુઓના કૂતરાની ગાળ ખાઈ 
રહ્યા છે. આ સથયે મૌલાના આઝાદ કોગ્રેસપ્રમુખ 
હત્તા. ટોળામાંથી કોઈ બૂમ .પાડે છે : “મૌલાના શગ 
હિન્ડુગૉ જ સવતે વડા વત્તા દૈ | માંથી વેર પોન 
છુમ રિત પત્તા રૈ | .. હિગ્યુલસાન ષે ઝાઝી 
હિત્સ્ઝૉ જે સિળ હોમી, ગાગાજ પાવિસ્તાન મેં દી 
મુત્તતમાક ઝગાલ દોમે 1” (૨ર) આ બધા વચ્ચે 
માત્ર બક્ષીજી જેવા કે જરનૈલ જેવા છે.જે સાચા 
ગાંધીવાદી છે; જર્નૈલને લોકો ભલે ગાંડો માને પણ 
એનું “પાકિસ્તાન મારી લાશ પર બનરો' વાક્ય 
સાચું ઠરે છે.-ગાંધીની અર્હિસાની ,મરકરી કરનારા, 


કટ્શ 


ચષેતકામોના ઠેકાં મેળવવા માટે દોડનારાઓ, યેસકેન 
પ્રકારે પોત્તાનો રોટલો શેકી લેવા 'માંગનારાઓ 
પોતપોતાની રમતોમાં મશગૂલ છે જમીન-મકાનના 
સોદા કરનાર મુનશીને પાણીનાઃ મૂલે થઈ રહેલા 


સોદાઓમાં રસંછે. હિંદુઃમુસ્લિમઃબેઉ મહોલ્લાં છોડી' 


છોડીને જઈ રહ્યા'છે.:'અમારાવાળા-તમારાવાળા'ની 
સ્પષ્ટ વહેંચણી થઈ રહી' છે.*એવા લોકો પણ 'છે 
જેમને હંજીયે શાંતિ 'થશે એવી આશૉ છે- પાકિસ્તાન 
થશે તો લોકો થોડા જ અંહીંથી જવાના ? એવું 
-મૉનનારાં લુસ્લિમો 'પણ છે અને 'કરીથી ધોકો 
એકમેકના પડોશમાં-રહેશેં એયું માનનારા હિંદુઓ 
પણ છે (૨૫૦) પણે પોતાના સોદાં અટકે'એવું 
મુંશીરાંમ નો'તા ઇચ્છતાં: કાળવાણી ઉચ્ચારતા હોય 
એમએ કહે'છે' : 'અવ--ચદં આલ રી રિત સે 
સિજાસ સે અવ જિન્તગો જે મુદણે મે ત તો વર્ડ 
ખુલસમાન રહેમ અર ત મુલસમાનોં છે ખુલે મેં સેર 
હિન્દૂ । ફલે પત્થર પર લર સમશો  વાજિસ્તાત વને 
સા ત ઘને, અથ મુદણે અલમ-અતમ હોમે, સાજ વાલ 
ફે” (ર૫૯) ને ખરેખર જે તોફાનોની આંધી શમી 
જાયછે પણ કાયમી નિશાનીઓ-છોડંતી જાય 'છે. 
સામાન્ય પરિસ્થિતિ થઈ ગયા “ધછી 'પણ''વસ્તીની 
ફેરબદલ ચાલુ જ'રહે છે. આપણે આજે જે 
'ઘેટોનાઇજેશન' જોઈએ છીએ. એનો આરંભ કેટલો 
વહેલો થઈ ગયેલો ? એટલે જ કમલેશ્વર કહે છે ને 
કે” “માલૂમ સહીં કિતને'પાકિસ્તાન બન ગયે, એક 
પાકિસ્તાન બનેને કે સાથસાથ ! કહાં કહાં કૈસે કેસે 
સંબ બાતે ઉલઝકર'રહ ગયી:. : સુલઝા ત્તો ડંછ ભી 
નહીં... *- !' (કિતને” પાકિસ્તાન). 


'તમસ' નવલકથામાં સાટેાભાને કેટ્લો 
અવકાશ. છે .એ તો ટી.વી. પર કેતન. મહેતાની 
'તમસ” જોઈને બેઠેલાઓ. જાતેજ. .પ્રમાણી શકશે. 
અહીં .કોઈ, કેન્દ્રવર્તી પાત્ર નથી. આ. પાત્રપ્રધાન 
કૃતિ નથી. ઘટનાશ્રિત કૃતિ છે. પ્રયત્ન ખંડ નત્યુ 
ચમારને ' કેન્દ્રમાં ચખીને તથા “બીજો ખંડ 


હરમાગસિંહેને-કેન્દ્રમાં રાખીને લખતા લેખકે પાત્રો' 


કરતાં પ્રસંગો અને પરિસ્થિતિ પર. વધુ ધ્યાન આપ્યું 
છે. પાત્રો અર્હી વિભિત્ત વર્ગના પ્રતિનિધિ બનીને 
આપણી સામે' આવે છે. ભલે આ નવલકથામાં 
કેન્દ્રવર્તી કહી શકાય એવું કોઈ પાંત્ર ન'હોય છતાં 
નવલકથાનાં કેટલાંક પાત્રો આપણા મન પર 
ચિરસ્થાયી છાપ છોડી જાય છે. દા.ત: જરનૈલ. છે 
અધગાંડો પણે પાક્કો ગાંધીવાદી છે, કદાચ એ ને 
બક્ષીજી બે જ સાચા “અર્થમાં ગાંધીવાદી કહી શકાય 
એવા* છે. ષણ બક્ષીજી શાંતિ માટે રિચર્ડને મળવા 
જાંય છે;' તોફાનો વખતે' ઘરમાં બેસી રહે છે... 
“અમે શું'કરી'શકીએ ?'ની લાચારી દર્શાવે છે જયારે 
જરનૈલ મહોલ્લે મહોલ્લે ભાપણ' કરવા 'સીકળી પડે 
છે. એની વાતો ભલે કડવી લાગે પણ છે સાચી : 
“સાહિવાન, માધો ને જહા રે જિ સિન્સૂ-મુસસમાન 
બાફુ-બાર્ર સેં | રર સવત મેં તહીં સરના વારિ 
ર આપસ મેં સકતા થતર ૧ર રેં | ર્તસે મુલ વતે 
નુક્સાન પછુંતતા સૈ 1 ... સદર મે સ્તર હો રણ 
રે; આમગની છો રહી હૈ ગર ડસે વ્તેર્ડ્‌ રોજા તરી 
...-₹માત રુશ્કન અંમ્રેસ રૈ | માંથોનો- કરતો રૈ જિ 
સી ઇને તરાતા હૈ ઔર સમ જાર્ર-માર્ર છેં | હમે 
ઝંમ્નેસ હ વાતો મે તેં આના વારિદિ ગૌર માઘીગી 
જાજરમાન સૈ જિ પાજિસ્સાન મેરી તાશ ૫૬ નેમ 
મે મી કહતા હં પાચિસ્તાન મેરી તાશ પર અનેન, ક 
છછે, મ જાર્ડ-માર્ર સં દત મિત્ર રેમે .. 
(૨૪૬) એક લાઠી વિઝાય છે ક્યાંકથી અને ર 
જરનૈલની લાશ પર જ- પાકિસ્તાન બને છે. આ 
નવલકથામાં આમ તો .કેટલાં મૃત્યુ છે અને; કેટલી 
દાહકધટનાઓ છે ?' પણ જરનૈલનું મૃત્યુ અને 
હરનામસિંહના દીકરા ઈકબાલસિહનું મુસ્લિમ થવું 
એ.'બે-.ઘટના' વાચકને 'સૌથી વધુ વિચલિત કરી 
જાય છે. 
ભીષ્મ સાઢનીએ 'અર્હી સાંપ્રદાયિક 
સંગઠનોને જરાય નથી બક્ષ્યાં. એ મુસ્લિમ લીંગ 
હોય કે હેંદુ'મહાસભા... કપડાના રંગ, દીક્ષાદેવી 
વગેરે સંકેતો દ્રાર કામ ચલાવી લેતો સર્જક હિંદુઃ 


બ્રશ 
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સંગઠનતું નામ આપવાની: જરૂર નથી -સમજતા. 
ભારતીય ગૌરવની વાતો કરનારા, શિવાજી, રાણા 
પ્રતાપને મહાનાયક તરીકે પ્રજામાનસમાં સ્યાપનારા, 
મલેચ્છની સામે પ્રજાને ઉશ્કેરનારા, યુવાનોની અંદર 
નફરતનાં બી વાવનારાઓર્ની દીક્ષાની રીત કેટલી 
કૂર છે ? રણવીરને દીક્ષા આપતા .માસ્ટર દેવત્રત 
એને મેણું મારે છે : “ઝો સુવજ હજ મુળા જે તહ 
જાર સજા વર શતુ વતે જસે માર સજા રૈ 1' (૭૦) 
(ટી.વી. શ્રેણીમાંના આ દશ્યથી ખાસ્સો ઊહાપોહ 
થયેલો, અર્હી માત્ર વાંચીને પણ સ્તબ્ધ થઈ જવાય 
એવું આલેખન છે.) આ એ જ દેશ છે જ્યાં વેરના 
બદલામાં પણ પ્રેમ પ્રબોધાતો. .જયાં ક્ષમા વીરનું 
ભૂષણ ગણાતું. આ મહાન દૈશના-પ્રતિનિધિઓ કયા 
પ્રકારની દીક્ષા આપે છે ? “સર્વે પ્વવન્તુ સુશ્થિતઃ સર્વે 
સન્તુ નિરમયા?' બોલનારા વાનપ્રસ્થીજી શત્રુ (1) 
પ૨ ઊકળતું- તેલ અને બળતા કોલસા નાખવાની 
વાત કરે છે. અહીં જે શતુ છે તે યુદ્ધના મેદાનમા 
હથિયાર લઈને ઊતરનારો, શરુ નથી પજ 
સદીઓથી પડોશમાં રહેનારો “મલેચ્છ' છે. રણવીર 
જેવા કુમળા ચિત્તમદે .“માણસમાત્ર એક છે' એવું 
રૌપવાને બદલે આ કયા વિષનાં વાવેતર, કરાઈ 
રહ્યાં હતાં-? ને વિષનાં વાવેતરનો પાક તો ભવિષ્યે 
જ લણવો પડે ને ? આજે આપલે જે સમયકાળમાંથી 
પસાર થઈ રહ્યા છીએ તે આ વિષ-વાવેતરના પાકત્તી 
લણણીનો.કાળ છે કદાચ. 


જે રીતે રાહી માસૂમ રઝાએ “આધા 

શાંવ'માં વિભાજન' પાછળના રાજકીય ઉપરાંત 
સામાજિંક, આ ર્થેક પોસાં ઉજાગર કરી-આપેલાં એ 
રીતે “તમસ'ના 'સર્જકે તોફાનો સમયની રાજનીતિને 
આર્થિક,' સામાજિક અને ધાર્મિક ્દારુકોણથી તપાસી 
છે. આ તોફાનોમાં મર્યું કોણ ? તો નત્યુ ચમાર) 

- અત્તર ,વેચવાવાળાઓ, ભિશ્તી, જરનૈલ કે પછી 
શાંત્તિ માટે દેવદત્તે મોક્લેલા સોહનરસિંહ કે મીરદાદ.. 
સુવર મારનાર નત્થુ ભયાનક અપરાધબોધથી પીડાય 
છે જ્યારે, તોફાનો [કરાવનાર મુરાદઅલીના પેટનું 


પાન્ની પણ નથી હલતું, સાંપ્રદાયિક હિંસા કેટલી 
વ્યર્થ છે એ દેખાડવા લેખકે એવા લોકોને મરતદ 
બતાવ્યા.છે જેમના મરવા પાછળ કોઈ તર્ક જ ના 
હોય. દા.ત. “મારી લાશ પર પાકિસ્તાન બનશે' 
એવું-"કહેનાર સાચા ગાંધીવાદી જરનૈલની હત્યા, 
શાહનવાઝ દ્વારા થતી નોકર મિલખીની - હત્યા, 
રણવીર વગેરૈ છોકરાઓ દ્વારા થતી અત્તરવાળાની 
હત્યા,... શાંતિ સ્યાપ્વા મથનાર સોહનસિંહ, 
મીરદાદની હત્યા... ઉન્માદની મારી જસબીર જેવી 
સ્રીઓ કૂવે મડી, ઇકબાલસિંહના હાલ જીવતા મર્યા 
જેવા થયા....અહીં કોઈ અમીર મરે છે ? મરનાર- 
મારનાર ભલે :વિધર્મી, હોય પણ મૂળ બે જ પંથ 


"અમીર અને ગરીબ.ઃ એટલે જ રઘુનાથને કંઈ ન 


થાય, લાલ! લક્ષ્મીનારાયણનો પણ-વાળ વાંકો ન 
થાય. એટલે જ શાહનવાઝ રઘુનાથનાં ઘરેણાં બચાવે 
પણ એના હિંદુ નોકરને લાત મારીને ફેંકી દે. 
રણવીર વગેરે મણ નવાબજાત જલાલખાનને આંગળી 
ન અડાડી શકે ષણ ગરીબ અત્તરવાળાને મારી શકે. 
શાહનવાઝન! પાત્ર નિમિત્તે લેખક્ટે વ્યક્તિ અને 
સમૂહની માનસિકતાનો ભેદ દર્શાવ્યો છે, વ્યક્તિ 
તરીકે શાહનવાઝ હિંદુનો ખરો મિત્ર છે. જાનના 
જોખમે એ રઘુનાથને, લાલાજીને મદદ કરે છે, પણ 
એના મનમાં ભારેલો આકોશ એ હિંદુ નોકર 
મિલખીને લાત મારીને ઠાલવે છે. ચારે બાજુ મરતા 
મુસલમાન, રસ્તામાં મળેલ જનાજો, ચોકમાં પડેલી 
લાશ, ત્રણ દિવસથી સંભળાતી જાતભાતત્તી વાતો, 
- આ બધું ભેળું થઈને ઠલવાયું ત્યારે લાત 
ખાનારાની ચોટલી પણ એટલી જ જવાબદાર હતી. 
આ લાત એક મુસલમાને એક હિદુને મારી હતી. 
જોકે પછીથી તો સાંગ્રદાયિકતાને અમીર-ગરીબના 
ભેદ પણ નથી નડતા, એટલે જ તો. દેવદત્ત બોલી 
ઊઠે છે ને કે “અદ મઝહૂદ આપલ ખેં તરુ તવતે હૈ 
ન્ન કઇ કવિ ડી છત ઝદ પા ચ રૈ 1 


_ પ્રજા એકમેક સાથે ધંધાપાણી બાબતે કઈ 
હદે સંકળાયેલી છે ? તૈલવાળા, દરજી,” મોચી, 
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ગૅરેજવાળા, અત્તરવાળા બધા મુસલમાન છે, ગ્રાહક 
હિંદુ છે, મોટા વેપાર [હિદુના હાથમાં છે પણ ત્યાં 
ગ્રાહક મુસલમાન છે. હિંદુના ઘરના લગ્નમાં કપડાં 
સીવનારો દરજી મુસ્લિમ છે અને મુસ્લિમતા લગ્નમાં 
ઘરેણાં હિદુની દુકાનથી આવી રહ્યાં છે. વર્ષોનો 
વિશ્વાસ પળમાં કેવો બોદો બની જાય છે ? ર૦ 
વર્ષથી મુસલમાનોના પડોશમાં રહેતા લાલા 
લક્ષ્મીનારાયણ મલેચ્છોને મારવાં લાઠીધારી યુવાનો 
તૈયાર કરવા માટે હિંદુ સંગઠનને દાન આપે છે. 
મંડીની આગ તરફ જોતા લાલાજીને પડોશી ફતહદીન 
આશ્વાસન આપે છે : “તમે ચિંતા ના કરો, તમારા 
ઘર તરફ કોઈ આંખ ઉઠાવીને નહીં જુએ... પછલે 
વ ૫૬ ત્તેર્ટ્‌ છાશ 351વમ, ષિર 20૫ ૫ર ૩૦ને રમે | 
(૬૬૨) લાલાજીને ભરોસો છે. વીંસ વર્ષોમાં કંઈ 
નથી થયું. એમના ઘરને આગ લાગે તો આખો 
મહોલ્લો સળગે એમ છે. બધાના ધંધા સંકળાયેલા 
છે ને તોય લાલાના મનમાં શંકાનો કીડો સળવળે 
છેઃ 'સળત વિમરતે વેર તહીં તનતી ગૌર ફન મુસ 
જા છવાર નણીં જિયા આ સતા (૧૧૯) ને 
તોફાનની બીજી સવારે તો મહોલ્લાઓ વચ્ચે જાણે 
દેખાય અહીં એવી રેખાઓ દોરાઈ ગઈ. હિંદુ 
મહોલ્લાવાળા મુસલમાન મહોલ્લામાં પગ નથી મૂકી 
શકતા અને મુસલમાન હિંદુ મહોલ્લામાંથી પસાર 
થવાની હિંમત નથી કરતા. બધાની આંખોમાં ભય 
અને સંશય છે. (૧૨૪) “આધા ગાંવ'*નું એક પાત્ર 
કહે છે : “માણસ જ્યારે પડોશીથી ડરે ત્યારે એ 
શાંતિથી જીવી જ ના શકે''અહીં એવો જ ખેલે છે. 
શહેરનાં વેપાર-ધંધા, શાળા-કૉલેજો બધું ઠપ્પ થઈ 
જાય છે. સડક પર ચાલનાર સતત કોઈ પીછો કરતું 
હોય તેવા ડરથી શ્રૂજે છે. શહેર આખામાં ખબર 
ઓછી અને અફવાઓ વંધુ વહેતી થઈ જાય છે. 


મોહલ્લા કમિટી બનાવવાનાં સૂચનો સામે 
પણ અડથણોનો પાર નથી. બધા જ મહોલ્લામાં 
હિંદુ-મુસલમાન સાથે રહે છે. કરવું શું ? કોઈ કહે 
છે: “૧૯૨૬ના દંગા પછી સારું છે કે થોડા મહોલ્લા 


એવા બન્યા છે જ્યાં માત્ર હિદુઓ રહે છે.' જોઈ 
શકાય છે કે આ પ્રક્રિયા ઘણી વહેલી શરૂ થઈ ગયેલી. 
બેઉ બાજુના અંતિમવાદીઓએ ત્યારથી લઈને આજ 
સુધી આ બેઉ કોમ વેચ્ચે અંતર વધે, નફરત વધુ 
ઊંડી ઊતરે એ માટેના શક્ય તમામ પ્રયાસો કર્યા છે. 
સામાન્ય પ્રજા તો તોફાનો ન થાય એટલું જ ઇચ્છે 
છે પણ વાનપ્રસ્થીજી જેવાનાં મહેણાં “આવી 
ભાવનાઓએ જ આપણને કાયર બનાવી દીધા છે' 
આગમાં ઘી નાખવાનું કામ કરે છે..ત્યારથી લઈને 
આજ સુધી આપણને આ દૅશ્યમાં તસુભાર પણ ફરક 
ના પડ્યો હોય એવું લાગે છે. પ્રશ્ન થાય : આપણાં 


“મોટાભાગનાં કહેવાતાં ધરાર્મક સંગઠનો કેવાં બેવડા 


ધોરણોથી ચાલે છે'?' “અમે રાજનીતિથી દૂર છીએ' 
એવું ગળાં ફાડીને કહેનારાઓ ગળા સુધી 
રાજનીતિમાં ડૂબેલા હોય છે. ત્યારે પણ અને આજે 
પણ...નવાઈ તો એ છે કે ઈશ્વર એક છે અને 
મનુષ્ય એનું સર્જન છે એવું બધા જ ધર્મ પ્રબોધે છે 
છતાં જુદા ધર્મની વ્યક્તિ પ્રત્યે મળેલી નફરત શા 
માટે ? આ વિડંબના બેઉ કોમની છે. ઇક્બાલસિહને 
મારવા ભેગા થયેલાં મુસલમાન, એને મુસલમાન 
બતાવ્યા પછી ગળે વળગાડે છે. એના વાળ કાપી, 
દાઢી મૂંડી, શીખની નિશાનીઓ ઉતારી લીધી, સૂત્રત 
પણ કરાવાઈ ને હવે એને ગળે લગાડાય છે. કારણ 
કે હવે એ ઇકબાલસિંહ નહીં પણ ઇકબાલ મુહમ્મદ 
છે. હવે એ “કાફર' નહીં પણ મુસલમાન છે. ધર્મ 
એટલે માત્ર બાહ્ય,દેખાવ ? નામ ? એને અંદરના 
સત્ત્વ સાથે કોઈ નાતો જ નહીં ! નવલકથાનું આ 
દશ્ય આપણને ક્ુજાવી દે છે. ધર્મ કેટલો તો સંકુચિત 
અર્થ ધરાવે છે ? મિલપી ચોટીને કારણે મરે છે. 
મધ્ત્ર દાઢી-વાળ કે ચોટી-ટીલાં-ટપકાંમાં સીમિત થઈ 
ગયેલા ધર્મ માટે મરવા-મારવાવાળા કેટલાં બધાં છે 
એ પણ ઓછી નવાઈની વાત છે ? ને ટ્રેજેડી એ છે 
કે જે લોકો ધર્મ વિશે સાચી સમજ ધરાવે છે, લડાવી 
મારનારાની ચાલ સમજે છે એ બક્ષીજી, દેવદત્ત કે 
સોહનસિંહ કે મીરદાદ જેવાઓ લોકોને ગળે એમની 
વાત ઉતારી શકતા નથી. ધર્મને મર્યાદિત પરિપ્રેક્યમાં 


લ્ટ્શ 
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જોવા-સમજવા ટેવાયેલી બેઉ કોમને તર્ક કે ડહાપણની 
વાતોમાં કોઈ રસ જ નથી.,ને વિડંબના જુઓ ! 
સામાન્ય પ્રજા તો મરે જ છે, ઘરબાર વગરની પણ 
થાય છે, સોહનસિંહ અને મીરદાદને પન્ન મરવું પડે 
છે, જે લોકોએ તોફાનોની ચિનગારી ચાંપેલી એની 
સાથે દેવદ્ત્તે છેલ્લે સાંપ્રદાયિક સદૂભાવની રેલીમાં 
નીકળવું પડે છે. ટૂંકમાં પ્રજા જ્યારે સત્તાની શેતાની 
ચાલ નથી સમજતી ત્યારે એનો વિવેક, ઉન્માદ પાસે 
હારી જાય છે. સહિષ્ણુતા અને સદ્ભાવનાની 
લાગણીને સાંપ્રદાયિકતાનો અંધકાર ઢાંકી દે છે. અહીં 
ધર્માન્ધતાના એવા કૂર રૂપને દર્શાવવામાં આવ્યું છે 
જે સહિષ્ણુતા અને સૌહાર્દને સંપૂર્ણપણે ખલાસ કરી 
દે. “તમસ'માં સાંપ્રદાયિક તોફાનોનો કાર્યકારણ સંબંધ 
પણ સમજાય છે. રિચર્ડ અહીં વ્યક્તિ નથી પણ 
સત્તાનો પ્રતિનિધિ છે. સત્તાધીશને બે પ્રજાને લડતી 
રાખવામાં જ રસ. છે. સત્તાધીશ સુત્રધાર છે અને 
હિંદુ-મુસ્લિમ કઠપૂતળી છે. પીડા એટલી જ છે.કે 
મૂરખ (હું ભોળી નથી માનતી) પ્રજા સૂગધારનો 
શેતાની ચહેરો ઓળખી નથી શકતી, એના ઇશારે 
મરવા-મારવાનું બંધ નથી કરતી. ૪૦ 


રિચર્ડ'ધારે તોઃ આ' તોફાનો ચોક્ડસ જ 
રોકી શકે એમ"હતો, પણ એને પ્રજા*એકમેક સામે 
લડતી રહે એમાં પોતાની સલામતી લાગે છે: લેખકે 
રિર્ચડ-લીઝાના દાંપત્યજીવચ નિમિત્તે,*એમની વાતો 
દ્વાચ ભારતીય સંસ્થાનમ[-*રહેતા -ગૌરા 
અધિકારીઓની જિંદગીનો,'એમની 'માનસિકતાનો 
€10%૦ 1 દર્શાવ્યો છે. ઇતિહાસનો-રસિયો રિચર્ડ 
લીઝાને ભારત વિશેની ઝીણી ઝીણીઃવિંગતો સમજાવે 
છે. એની વાતોમાં એવું ઘણું છે જે ભારતની પ્રજાએ 
સમજવું જોઈએ.' ભારતીય ઇતિહોસન' જોલ્લીકરીને 
બંધ કરી દેવાયેલાં પાનાં અહીં ઊઘડે' છે'5 મુસ્લિમ 
આક્રમણખોરોએ તલવારની' ધાર પર સત્તા માટે 
લડાઈઓ કરી.” ઓઆવીઃલડાઈ બાબર અને ઇબ્રાહિમ 
લોદી વચ્ચે પણ થઈ હતી. મોગલોના આવ્ય પહેલાં 
ઇસ્લામ તો ભારતમાં પહોંચી ગયેલ." રિચર્ડ 
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ઉત્સાહથી ક્હે છે : “આક્રમણખોર મુસ્લિમ કે અહીંનો. 
રહેવાસી હિંદુ બેઉ .મૂળમાં તો આર્યપ્રજા,છે. ,બેઉનું 
લોહી એક,જ છે. -લીઝા- નવાઈ પામીને પૂછે છે : 

“અહીંના, ,લોકો આ.,તવાત નથી જાણતા? .??'રિચર્ડનો 
જવાબ ચાબખા જેવો લાગે છે છે,: “ચર જ તો જઇ 
નં ત્તાતતે 1 કે ત્ણ જુજ નાતતે રૈ, જે ₹ તરે 
થે રૈ મ સન અપને રૃતિહ્ષસ, વે. સતત કીં 
ચે, કેત સસ ગોતે અર હૈ !' (૨૬) લ્‌ઝાને તો 
હિંદુ- -મુસલમાન એકસરખા લાગે છે. નોકન્નકશ, 
ચહેરે-મહોરે, ભાષા, પહેરવૈશ.. નકેટલું બધું સરખું 
છે ! પણ રિચર્ડ સમજાવે છે : દાઢી, ટોપી, ટીલાં- 
ટપકાં, ચોટી, ખાણીપીણી વગેરે બાબતે અને ખાસ 
તો-નામ બાબતે-બૈઉ ગ્રજા જુદી છે. (રામમનોહર 
લોહિયાએ કેટલી વાર ચોટી, ધોતી, દાઢી, ટોપી 
જેવી બાહ્ય નિશાનીઓ દૂર કરવા કહેલું ! પણ કોણ 
માને ?) શહેરમાં ભયાનક તનાવ છે. કશું પણ થઈ 
શકે એમ ,રિચર્ડતે.જાણ છે ,એટલે તો એ બહાર 
ત્તીકળવાનીં ના પાડે છે ;લીઝાને. લીઝા ભલે 
ઇતિહાસની અભ્યાસી નથી. પણ સંવેદનશીલ તો 
છે:જ. એની સાદી સમજથી એ રિચર્ડને' પૂછે છે,ઃ 

'લંડનમાં તું કહેતો હતો કે.આ લોકો તમારી વિરુદ્ધ 
લડે છે.', રિચર્ડનો જવાબ ભલે, મશ્કરી જેવો લાગે 
પણ છે સાચો ?: “ઘર્ત જે; 0 પદ ઝત, સેં તટે 
ટ. રેસ જે મ પદ ₹૧ળે સમ તહ રૈ, (૪૪) 
પણ લીઝાનો ૪વાબ સ્પષ્ટ છે ર “મુળ ખાતળજ તી 
દ” શર્ટ ! જ સન ગાનતી-ફં | રેર જે તામ ૪ 
વે તોર સુરે સાયપ સકતે. રૈ ઝર. ઘમું જે તન ૧૨ 
લુમ દર. સાપ તરસે છો । થગ કજ સંત?” 
(૪૧) કારણ કે જો તમે લડાવતા ના હો તો એને 
લડતા સૌકી જ શકો-ને ?  (લીઝાની આ [વાત કોઈ 
પણ દેશકાળના શાસક માટે કેટલી સાચી છે ?) લીઝા 
એને ફરી કહે છે : “તું એમની વચ્ચેનો તનાવ 
ઓછો કરાવવા'કંઈ નહીં કરેઃ? તું એમને'એવું નહીં 
કહે કે અંદર અંદરલડવું ન જોઈએ. ?':પણ રિચર્ડની 
માન્યતા સ્પષ્ટ છે,' એની સમજ પાકી છે કે પ્રજા 


-ઉર્વ 
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જયાં સુધી અંદર અંદર લડતી રહે ત્યાં સુધી શાસકને 
માટે કોઈ જાખમ નથી.' (૪૭) રિચર્ડને ભારતીય 
ઇતિહાસ, સંસ્કૂતિમાં રસ છે પણ એની વફાદારી તો 
અંગ્રેજ સામ્રાજ્ય સાથે છે. એનું ભારતીયો વિશેનું 
નિરીક્ષણ કેટલું સાચું છે ! એ કહે છે લીઝાને : “સમૌ 
જિત્યુસ્સાનો શચડુસિરે સિગાગ જે દતે રે, છોટે સે 
ઝજલાલે ૫ર બરુજ સહનેવાલે, ઘર્મ જે તાત પર સૂન 
છરનેવાલે, સમી બ્વરિજ્વાયી હોતે રૈ... (૪૪) યાદ 
રહે આ સ્વભાવ ભારતીયો -- હૈંદુ અને મુસ્લિમ 
બેઉનો છે. અને અંગ્રેજોએ એનો ભરપૂર ફાયદો 
ઉઠાવ્યો છે. સત્તા પર બેઠેલાને પોતાની ખુરશી 
જાળવી રાખવા માટે પ્રજામાં શું સમાનતા છે એ 
જોવા કરતાં પ્રજા કઈ બાબતે જુદી પડે છે એમાં વધુ 
રસ હોય છે. રિચર્ડ લીઝાને સ્પષ્ટ શબ્દોમાં કહે છે * 
આ લોકો એકઠા થઈને મારી સામે લડે, મારું ખૂન 
કરે એના કરતાં એ લોકો અંદર અંદર લડે એ વધુ 
સારું નહીં ? (૧૧૫) ને લીઝાને સમજાઈ જાય છે 
કે રિચર્ડ માટે માનવીય મૂલ્યોનું કોઈ મહત્ત્વ નથી. 
માત્ર શાસકીય મૂલ્યોનું જ મહત્ત્વ છે. જે ઠંડકથી, 
શાંતિથી રિચર્ડ તક્ષશિલાનાં ખંડેરોની મૂર્તિઓને જોતો 
એટલી જ તટસ્થતાથી એ શહેરને ખંડેર થતું જોઈ 
શકે છે. તક્ષશિલાનાં ખંડેરોને જીવતાં કરવા માગતો 
રિચર્ડ આસપાસ કેટલાં નવાં ખંડેરો ઊભાં થશે એની 
જરાય ચિંતા નથી કરતો ત્યારે આપણને એનો 
ઇતિહાસપ્રેમ માત્ર દેખાડો, બેવડાં ધોરણો જેવો લાગે 
છે. તોફાનો પછી હતાશાને કારણે નશામાં ધૂત લીઝા 
રિચર્ડને જે સંભળાવે છે તે અંગ્રેજોની “ભાગલા પાડો 
ને રાજ કરો'ની નીતિ માટે કેટલું સાચું છે ? “મારે 
બહુ કામ છે' એવી રિચર્ડની વાતને કાપતાં લીઝા 
કહે છે : જતને મવ તતો ગણ મચે સ્સિર્ટ, ઝમ બી 
સુગર જાત રૈ ? અવ તુષં ગૌર વતા જાત જતના રૈ ? 
જે ગામમાં સેંકડો સ્રીઓ કૂવામાં ડૂબી મરેલી ત્યાંની 
મુલાકાતે લઈ જવા માંગતો રિચર્ડ ત્યાંનાં પક્ષીઓ 
તથા કુદરતી સૌન્દર્યની વાત કરે છે ત્યારે લીઝાને 
અત્યંત નવાઈ લાગે છે. પણ રિચર્ડનો જવાબ સ્પષ્ટ 


છે : “ચહ મેરા જેશ નેં ફૈ | .ન છી વે મેરે રેશ જે 
સેમ રૈ 1' (ર૩૩) રિચર્ડ લીઝાની વાતચીતમાંથી 
સામ્રાજ્યવાદી વ્યવસ્થાતંત્રનું અતિ કૂર ચિત્ર આપણી 
સમક્ષ આલેખાય છે. રિચર્ડ આ વ્યવસ્થાનો પ્રતિનિધિ. 
- કહો કે પ્રતીક - છે. પ્રજા એકમેક સામે લડતી 
રહે તો શાસક સલામત રહે એ વાત ત્યારે જેટલી 
સાચી હતી એટલી જ સાચી આજે પણ નથી ? 
અહીં “અંગ્રેજ'ની જગ્યાએ “સરકાર કે “વ્યવસ્થાતંત્ર' 
શબ્દ મૂકીને તપાસીશું તો ઝાઝો ફરક નહી પડે. 
ગાય કે સૂવર, મંદિર કે મસ્જિદ પૂરતો સીમિત રહી 
ગયેલો ધર્મ નફરતનું સૌથી મોટું કારણ બની ગયો 
છે. અને આ સત્ય માત્ર ઇતિહાસનું જ થોડું છે ? 
વર્તમાનનું સત્ય પણ આ જ છે. બુદ્ધિજીવીઓન 
કાયર નિષ્ક્રિયતા, લોકજાગૃતિના નામે મીડુ, 
આયોજિત તોફાનોને કાબૂમાં લેવાનો વ્યવસ્થાતંત્રની 
નિષ્કિયતા, સરકારી તંત્રનો દુરુપયોગ -- આ બધુ 
સ્વતંત્ર ભારતને વધુ પ્રગટ કરતું હોય એવું નથી 
લાગતું ? 

'તમસ'નો આરંભ જ તોફાનો કરાવવાની 
યૂર્વનિર્ધારિત યોજનાથી થાય છે. જે રીતે 
આયોજનબદ્ધ તોફાનો કરાવવામાં આવે છે અને 
પછી સત્તાધીશ દ્વારા એને ત્રણ-ચાર દિવસ સુર્ધ 
બેફામ ચાલુ રહેવા દેવામાં આવે છે એ ઘટના દ્વારા 
ભીષ્મ સાહની એક વાત તરફ આપણું ધ્યાન દોરે છે 
કે કોમી તાફાનો સાવ અચાનક / રાતોરાત ફાટી 
નથી નીકળતાં. અહીં હકીક્તે 'અચાનક' શબ્દ હોતો 
જ નથી. સાચો શબ્દ તો 'આયોજન' છે. બધાં જ 
કોમી તોફાનોની તટસ્થ, ઊંડી તપાસ કરવામાં આવે 
તો એમાં ચોક્કસ પ્રકારની આયોજનબદ્ધતા જોવા 
મળશે. ભડકી ઊઠેલી ધામૈક ભાવનાઓના 
ઉન્મપ્દમાં પછી તર્ક કે ડહાપણને કોઈ અવકાશ હોતો 
જ નથી. ધાર્મિક અને રાજકીય નેતાઓ ભડકેલી 
આગમાં પછી ઘી હોમ્યા જ કરે છે, કારણ કે એમના 
માટે તો આ ઘટના સમજી વિચારીને અમલમાં મૂકેલી 
રણનીતિનો જ એક ભાગ હોય છે. ગ્રશ્ન પ્રજાના 
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પક્ષે છે. મુરાદ અલીને નહી ઓળખી'શકનારી પ્રજા 
વાનપ્રસ્થીજી જેવાની વાતોમાં પણ ત્તરત આવી જાય 
છે. રણવીર જેવા નિર્દોષ, કુમળા માનસમાં છિંદુત્વનદ 
નામે, શત્તુતાન્સ નામે વિષ રેડનારાઓ ઈસ્લમેક 
કંટ્રવાદીઓથી જરાય જુદા નથી એ. “તમસ્‌'માં 
સ્પષ્ટપણે વ્યંજિત થઈ શક્યું છે. ધર્મનું સત્ત્વ નહીં 
સમજી શકેલા અભણ, અજ્ઞાની લાકો સહેલાઈથી 
કોઈના પણ હાથા બની 'બેસે છે.'*સામ્રાજયવાદી 
સત્તાએ એનો પૂરેપૂરો ફાયદો ઉઠાવેલો: ઇત્તિહાસ 
સાક્ષી છે કે હિંદુ-મુસ્લિમ એક્તા રહી હોત ત્તો 
અંગ્રેજોને વહેલા ઉચાળા ભરવા પડ્યા હોત. પણ 
ખભેખભા [મેલાવીને અખંડ ભારતની આઝાદી માટે 
અગ્રેજો સામે જંગ ચડેલાઓ “હિંદુસ્તાની” મટી જઈ 
બે કૌમમાં વહેંચાઈ ગયા, આ બે કોમ લડતી રહી 
એના કારણે સ્વાતૈત્યસંગ્રામની તાકાત વહેંચાઈ ગઈ. 
કોંગ્રેસ અને લીગ બેઉને અંગ્રેજો નચાવી રહ્યા હતા. 
કોંગ્રેસ સૈદ્ધાંતિક રીતે ભલે વિભાજનની વિરુદ્ધ હતી 
પણ વિરોધ બાબતે એનામાં હોવી જોઈએ એટલી 
નિઠા નો'તી કે સત્તાનો મોહ જતો કરીને 
સાંપ્રદાવિકતા સામે લડે. આ સંજોગોમાં બાજી 
અંગ્રેજોના હાથમાં હતી. અફસોસ: વાત તો એ છે 
કે ચાણક્યની ભૂમિમાં અંગ્રજોની' ચાલ સફળ રહી 
અને આ ભૂમિ બે ટુકડાઓમાં વહેંચાઈ ગઈ. વધારે. 
અફસોસની વાત એ છે કે સાંપ્રદાષિકતાની જે વિષવેલ 
અંગ્રેજો રોપતા ગયેલા તે આજે, ઠેરઠેર ફૂલફાલી છે. 
જે સાંપ્રદાયિક તાકાતો ત્યારે સક્રિય હતી તે આજે 
પણ સિય છે. ગજા ન ત્યારે અટ રમત, સમજી 
શકેલી, ન આજે, સમજે છે.,પ્રજા ત્યારે પણ ભોગ 
બની હતી અને આજે પણ ભોગ જ બની રહી છે. 

સાંપ્રદાયિક સમસ્યા હકીકતે આટલી જૂની સમસ્યા 
છે. ભારતીય જનસમાજ કોમવાદના આ રાક્ષસી 
પંજામાંથી આજે પણ ક્યાં મુક્ત થયો છે ! તોફાનો. 
કરાવનારા હમેશાં પર્દાની પાછળ રહે છે ઓ પછી 
મુરાદઅલીની જેમ શાંતિસમિત્તિની મોખરે ચાલે છે. 
આઝાદી પહેલાનો આ ભયભર્યો માહોલ આલેખતા 
લેખક એક સચ્ચાઈ પર ભાર મૂકે છે કે જે પ્રજા 
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એના 'ઇતિહાસમાંથી કશો પાઠ નથી ભણતી એ 
અંધકારમાં જ રહે છે અને એના"એ ઇતિહાસને ફરી 
ફરીને જીવે"'છે: આઝાદ ભારતમાં સત્તાવાર આંકડા 
પ્રમાણે થયેલા કોમી દંગાંઓની સંખ્યા જોશો તો 
ભીષ્મ સાથે'તરત સંમત' થઈ શકાશે કે 11105૯ 
૫/10 0 101 1દદ્રા1 001 115017 ત1૯:£૦૪- 
ંવ્તાપ્રલ્ત ૬૦ (૬૪૦૬ ક. “- “- ન 








'શો સરકારી તંત્ર બપિર 'બનેવાનું પસંદ 
ડરે, જે થતું હોય તે થવા'દૈ તો સાવ નજીવી વેટના 
કેવું વરવું રૂપં લઈ શકે તે “તમસ'માં જોઈ શૅંકાય 
છે. “તમરસં'નું આ'સરકારી તંત્ર અંગ્રેજોનો સંમષે જ 
અસ્તિત્વ ધરાવતું હતું 'એવું નથી. કોઈ પણ સંથળ 
કાળે તંત્ર આ રીતે વર્તી શકે એનો આપણને ૧૯૮૪ 
અને ૨૦૦૨નો પાક્કો''અનુભવં છે.. બદલાયેલા 
કોળખંડમા તંત્રનો સૂત્રંધારો 6 બદલાયા છે પણ સત્તા 
મેળવવા કે જાળવવા હજી આજેય આશરો તો 
સાંપ્રદાયિકતાનો' જ લેવૉય' છે; ત્યારે ભૂંડ મરાતું'ને 
શહેરે સળગી ઊઠવું, ઓજે જીવત માણસો હોમાય 
છે. આં અર્થમી “તમસ' મોર” સાંપ્રંદાષિકતાંની વાત 
કરતી કુતિ નથી પણ સત્તા અને એના અમાનવીય 
સંબંધોની કથા'પણ છે. આ કાંતિ ઓપણને - - ભણવો 
હોય તો “એક પાઠ ભણાવે છે, આપણને જગાડે 
છે આ સત્તાધીશોથી ચેતવા મોટે, એક”“વિવેક 
કેળવવાનું સર્મજાવે છે: ઓવો વિવેકે નહીં'કેળવાય 
તો સદીઓની સહિયારી ક સાઠ જું વિખેરાઈ 
જશે. એ સમજાવે. છે. 


ટ પહતમસ' ભાર્તવિભાજતની. પટનાને,ર્ષો 
વીતી ગયાં પછી આલેખાઈ છે, એટલે અહીં.ઘટનાથી 
યોગ્ય અંતર;રાઓને તટસ્થ દષ્ટિકોલથી આલેખન 
શક્ય બન્યું છે. યુસ્લિય 'લીગ, હિંદુ મહાસભા, 
ગાંધીજીની અહિંસા,, કૉગ્રેસીઓના બેવડા 
ઘોરણો...આ બધા તરફ હળવો વ્યંગ કૈ સારી 
નાખતા કટાક્ષ કૃતિમાં ઠેકઠેકાશૈ.,જોવા ,મળે છે. 
વિવેચકોએ “તમસ' પર એવો આરોપ મૂક્યો છે કે 
આ નવલકથા ડૉગ્રેસી રાષ્ટ્વાદી દષ્ટિકોણથી લખાઈ 


ક્ટ્થ 





છે. નવલકથાતે સાદ્યંત ઝીણવટપૂર્વક- તપાસનારને 
આ આરોપ તથ્યહીન લાગશે. નવલકથાના આરંભે 
અને અંતે પણ કોંગ્રેસીઓનો દંભ, લાશો પર બેસીને 
ચૂંટણીની રેકેટ' કે રાહતકામના ઠેકા મેળવવાની 
ચિંતા કરનારાઓને હકીક્તે ગાંધી કે એનાં મૂલ્યો 
સાથે કોઈ નાતો નથી એ સ્વયંસ્પષ્ટ છે. કોંગ્રેસમાં 
એવા નેતાઓ પણ છે જેમનો એક પગ કૉંગ્રેસમાં છે 
તો બીજો પગ હિંદુ મહાસભામાં. કૉંગ્રેસી રાષ્ટ્રવાદમાં 
જો નક્કરતા હોત, સત્તાભૂખ ના હોત, અખંડ ભારત 
માટેની મક્કમતા હોત તો. એની આ નવલકથામાં 
ચિતરાઈ છે (અને તે સાચી પણ છે) એવી નપુંસક 
ભૂમિકા ન હોત. સામાન્ય મુસલમાન તો ઠીક પણ 
હિંદુ પણ કોંગઝેસના અંકુશ હેઠળ નથી એ લાચારી 
બક્ષીજી જેવા સમજે છે. તોફાનો રોકવા માટે રિચર્ડ 
પાસે જવામ' આ વાતનો આડકતરો સ્વીકાર થઈ જ 


ગયો છે. કોંગ્રેસની રાજનીતિને શહેરના વિશાળ ' 


શ્રમજીવી વર્ગ સાથે જરાય નાતો નથી. તો હિંદુ 
સંગઠનો પણ ધનિકોના પૈસે જ તાગડધિન્ના કરે છે 
એના તરફ પણ અહીં ઈશારો થયો છે. 'તમસ' પર 
વિવેચકો દ્વારા એવો આરોપ પણ મૂકવામાં આવ્યો 
છે કે બધી જ જવાબદારી રિચર્ડ (-અંગ્રેજો)ના માથા 
પર નાખી દેવી એ વિભાજન / કોમી તોફાનો. જેવી 
સમસ્યાતું અતિ સરલીકરણ છૈ. એક અર્થમાં આ 
આરોપ સાથે સંમત થઈ શકાય. કારણ કે 
વિભાજનની ઘટના અતિ સંકુલ કારણોની પરિણતિ 
હતી. એમાં અંગ્રેજોની ફૂટનીતિ સિવાયનાં આર્થિક, 
ધાર્મિક, રાજકીય પારેબળો પણ એટલાં જ જવાબદાર 
હતાં. 'તમસ' નવલકથાને ધ્યાનમાં રાખીને કહેવું 
હોય તો રિચર્ડની જવાબદારી એ એની કૃતિલક્ષી 
સચ્ચાઈ 'છે. એણે ધોર્યું હો તો તોફાનો -રોકી'જ 
શક્યો હોત.' 'તૅમસં' પર એક આંરોપ 'એવો પણ 
છે કે તોફાનોની પૂરેપૂરી જવાબદારી અંગ્રેજો પર 


નાખી દઈ મુસ્લિમ સાંપ્રદાયિકતાનો બચાવ કરવામાં'' 


આવ્યો. છે. તોફાનો પાછળ મુસ્લિમોની ભૂંમેકાનું 
ચિત્રણ નથી થયું એવું કહેનારા એક વાત ભૂલી 
જાય છે કે તોફાનો ભડકાવનાર મુરાદઅલી હતો. 


"શો વાંક'? આઝાદી તો આવી પણ- સાથે જમીન 


એણે જાણીજોઈને એવું કર્યું હતું. શાહનવાઝનું 
મિલપીને મારવું કે ઇકબાલ સિંહને મારીને મુસલમાન 
કરતા મુસલમાનો...ટૂંકમાં ભીષ્મ સાહની પર કોઈ 
એક કોમનું તુષ્ટિકરણ કર્યાનો આરોપ નહીં મૂકી 
શકાય. લેખકને સાંપ્રદાયિકતાના નિરૂપણમાં નહીં 
પણ મનોવૈજ્ઞાનિક તારણોમાં રસ છે. આમ પણ 
“તમસ' દસ્તાવેજી કૃતિ નથી; એ કલાકૃતિ છે. એ 
માત્ર ઇંગિતો આપે, તોફાનોની વિગતો ન આપે 
આ ઇંગિતો ઓછાં કંપાવનારાં છે ? કોણ ઓછું ને 
કોણ વધુ સાંપ્રદાયિક એ પુરવાર કરવામાં લેખકને 
રસ નથી. એમને તો આ બે કોમ વચ્ચેની ખાઈને 
પહોળી કરવામાં અંગ્રેજોનો ભરપૂર ફાળો હતો એટલું 
જ દેખાડવું છે. આ બે કોમ વચ્ચે પહેલાં પણ તનાવ 
થતો, પણ એ તો પાણીમાં ઊઠતી લહેર જેવો... 


"તરત શમી જતો અતે પરિસ્થિતિ સામાન્ય થઈ જતી. 


હા, અવધેશકુમાર સિંહની વાત સાથે સંમત થઈ 
શકાય એમ છે કે “તમસ'માં “આધા ગાંવ' જેવી 
વ્યાપકતા તથા ઊંડાણનો અભાવ છે. મંજુર 
એહતેશામે “સુખા બરગદ'માં હિંદુ-મુસ્લિમ વચ્ચેની 
ઊંડી થતી જતી ખાઈને જે બૌદ્ધિક તાર્કિકતાથી 
સમજાવી છે તેનો પણ “તમસ'માં અભાવ છે. જોકે 
લેખક કશે સીધો કથાપ્રવેશ નવી કરતા એના કારણે 
,/17811 1૦ ”દ્વાતંડાવ્રાા'માં લેખકની સીધી જ, 
ભાષણબાજી છે તેવી ક્ષતિથી “તમસ' બચી ગઈ છે. 

કંથાંના આરંભે દીવો' ઠરવાંની તૈયારીમાં 
છે. અંધકારેના' આરંભનું સૂચન-.ભારતની 
ઓઆઝાદીસી સવાર અને સાંજ બેઉ અંધકારમય હતી. 
સીમાઓ પર, શહેરો મધ્યે મરતા લોકો, ઘરબાર 
વગરના થઈ ગયેલા લોકો વિમાસતા હતા કે જે 
ટ્રેજેડીનો તેઓ ભોગ બની'રહ્યા છે એમાં એમનો 


અને મન બેઉનાં વવિભાજન લઈને આવી. 
મુરાદઅલીને કે વાનપ્રસ્થીજીને સાચા અર્થમાં નહીં 
ઓળખી શકનારી પ્રજા જયાં સુધી!મૂરખ' રહેશે ત્યાં 
સુધી ઇતિહાસનું પુનરાવર્તન થતું રહેશે એ ચેતવણ 
'તમસ' સ્પષ્ટપણે આપે છે. રાજનૈતિક અને 


્ બ્ટ્શ 
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સામાજિક સમજ, અત્તે નિસ્બત ધરાવતા સર્જકનું સંદર્ભગ્રંથો :* -, 
સાંપ્રદાષિકતા પરનું જબરદસ્ત 5#81ટ#૯દ છે. કૃ «ધનિક હિંદી ઉપન્યાસ', સંપા. ભીષ્મ સાહની 


“તમસ'. લેખક પાસે પણ કદાચ કોઈ ઉપાય નથી “રામજી મિશ્રા, ભગવતીપ્રસાદ; રાજકમલ પ્રા. લિ. 
આ બે કોમને લડતી અટકાવવાનો.:.એટલે જ . નવી દિલ્હી, ૧૯૮૦, રૂ. ૪૫-૦૦! ” 
*તમસ'નો અંત ઘેરી નિરાશા, અવસાદની છાપ છોડી ર્‌ *આલોચના” ત્રૈમાસિકનો ભીષ્મ સાહની સ્મૂતિ અંક- 
જાય છે આપણા મન પર...કારણ “તમસ'ની આ - ર૦૦૪ ન 


ઘટનાઓ, સત્તાધીશનો આ ચહેરો વર્તમાન સમયે 
પણ એટલાં જ પ્રસ્‍તુત છે જેટલાં આજથી ૬૦ વર્ષ 
પહેલાં હતાં. 
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'સાભાર સ્વીકાર 


. 'તૃષિત સૂર્ય : લે. કિસન સોસા, પ્રકા. સાહિત્ય સંગમ, બાવાસીદી, પંચોલી, વાડી સામે, 


. ગોપીપુરા,,સુરત-૧, રૂ. ૭૦-૦૦ 
, જાહ્વી સ્મૃતિ : લે. પ્રા. તખ્તસિંહ પરમાર, પ્રકા. - શિશુવિહાર, ફષ્નગર, ભાવંનગર- 


૨, ટ. ૨૦-૦૦. - વ ન જ 
નીરક્ષીર : લે, પ્ર. , ઉપર મુજબ, ર. ૪૦૦૦ જે 


મુંબઈની ઉપનગરિય રેલ સેવાઓ. (પરિચય પુ. નં. ૧૧૨૬) : લે. અરવિંદ ગડા, ત્રકા. 


ક ટ્રસ્ટ, મહાત્માગાંધી મેમોરિયલ બિલ્ડિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, ,ચર્ની રોડ, મુંબઈ- 
# ર્‌. ૧૦-૦૦, ,-  *. નિ 


સ સૂર્ય : લે. કિશન સોસા, પ્રકા. -સારિત્ય સંગમ, બાવાસીદી, પંચોલી વાડી સામે, 


* ગોપીપુરા, સુરત-૧, રૂ.- ૭૦-૦૦ 
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આસ્વાદ : મનુજથી' દશાંગુલ ઊર્થ્વ વૃક્ષ ! 
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કવિતાનું શીર્ષક “મારું આંગણ, મારું ઝાડ' 
જાણે બીજ છે અને એ બીજમાંથી કાવ્યનાયકના 
વિસ્મયનું વિશાળું વૃક્ષ મહોરી ઊઠ્યું છે. આંગણ 
કોનું ? તો જવાબ છે “મારું', ઝાડ કોનું ? તો ઉત્તર 
છે રોકડો 'મારું'. આ મારાપણનો અહીં મહિમા 
છે.- જ્યાંથી હૂંક, આત્મીયતા સાંપડતી હોય ત્યાં 
મ્રમતાનો નિવાસ છે. એને મોહ માનો તોય હરકત 
થી, નાયકને. તિ 

રસપ્રદ હકીકત જોઈએ તો રચનામાં ઘર 
યા મકાનની અછડતી ઝાંખી છે. વધુ તો આંગણાનું 


જૂન ૨૦૦૬ : ૪૨૩-- 


જાવેદ અખ્તર - 
અનુવાદક : રઈશ મનીઆર 


અને ઝાડનું 'પરસેપ્શન' ગૂંથાયું છે. આંગણ અને 
વૃક્ષ ઉભયનો સમગ્ર અહેસાસ એક રમતરોળિયામાં 
મસ્ત બાળકની નજરમાં નિચોવાઈ, કલવાઈને 
અવતર્યો છેઃ 

: રચનાની દેષ્ટિએ પહેલી પાંચ પંક્તિઓ જે 
તે શબ્દોના અંશ સાથે છૂટી છૂટી છપાઈ છે, એને 
સ્થૂલ અંદાજથી જોઈએ તો એક સીધા ગઘવાક્યની 
જેમ લખી શકાય. પણ “પ્રોઝ-પોએમ'ની આ ખૂબીને 
ઘણા અછાંદસ-અરિઓ સમજી શક્યા નથી, કદાચ 
સમજવા માગતા નથી. પણ તેથી આવી ફતિઓની 


બ્ટ્શ 





વિગ્ુઅલ ઇમ્પેક્ટની રસાત્મકતા ઘટતી ન્રથી. સાચી 2 7-5 ઝાડ, ઝાડની પ્ટોચ$-એની ઊંચાઈ અને 


કાવ્યકૃત્તિની આવી વિરામ-અર્પણ-પદ્ધતિનું- લય; - 
ભાર અંને અર્થની ગતિનું ઘણું મૂલ્ય છે. 

(શિશુસટજ સરળતાથી વહેલું કદદ્ય 
સહેલાઈથી સમજાઈ જાય તેવું છે. સકમજ્નનો સવાલ 
ઊઠે જ નહીં એવી એની ઇબારત છે. 

નાનપણમાં, એની બધી રમત સમાઈ જાય 
એવું આંગણું મોટું હતું અને આંગણ સામેનું ગાડ 
શિશુ નાયક કરતાં ઊંચું હતું. 

વર્ષો બાદ મોટપણમાં નાયક ઘર-વતન 


પાછો ફરે છે ત્યાં પ્રાંગણ અને તસ્વરનું ડાયમેન્દાન 


પલટાઈ જાય છે. આંગણું સાવ નાનું અને ઝાડ 
'પહેલાં કરતાં પણ થોડું ઊંચું...' લાગે છે. 

કૃતિમાં આટલું જ હોત માત્ર - તો પ્રોઝ- 
પોએમ, ગઘાળુ (્રોઝેઈક) બની રહી જાત. એતું 
ન્યૂક્લિઅસ, નાયકના આત્મલક્ષી ભાવર્માં છે, જેનું 
વર્ણન કૃતિને ચાલના બક્ષે છે : 

છત મને ૧૧/૪૪ «ત ઝે 

એ# ર2 છું &ઈ૪ ૧૪ 

એ ઝ#ન? ટજને અડ અ. 
પશ્ઞ અન્તે બને છે કેવું ? નાંનપજ્મર્મા જે ઝાડ નાયકને 
પોતાના કરતાં ઊંચું પડેલું તે વર્ષો પછી પણ આ 
પળે “પહેલાં કરતાં પણ થોડું ઊંચું' અનુભવાય છે. 

મહત્ત્વાકૉજ્ઞાનો મિનારો આ કડીઓમાં 
ધરબાયો છે, “એક દિવસ મોટો “બનીને' આ ઝાડની 
અડકી અઇવીસ.' પણ અહીં નાયકના વિશ્વાસ સામે 
કવિએ. વિસ્મ્યતું વૃક રોપી આપ્યું 'ત્યાં' કલ્પનાના 
કસબની કમાલ છે : “ઝાડ પરંતુ પહેલાં કરતાં,પણ 
થોડું ઊંચું...' મોટું આંગણું નાનું થઈ ગયું એ 
સ્વીકારી લેવાયું પણ ઝાડ તો પહેલાં કરતાં પદ્મ થોડું 
ઊંચું, એટલે, ઝાડની ટોચને અડકી - આવવાની 
મછત્વાકાક્ષા તો -,કાળ દેવતાની બૃહદ્‌ પાંખોના 
4કડાટમાં -- ક્યાંયે ઊડી ગઈ! 


કે જઝ્ક્ઝ 5 ૧-૬ 


જૂન'૨૦૦૬૨ 


જરચન----------------------- - 


નાયકની આઓ-સર્વને પહોંચી-વળી;--કદાય આંબી 
જવાની સ્વાભાવિક આકાંક્ષા અને છેલ્લે નહિ 
ફળવાની નક્કર હકીકત - આ બ્ધું મળીને એક 
ક્હાડ્તુ શગમોલિડ ફન્કશન' પ્રતીકાત્મક મોડ લે 
છે: “ 


હે જાવેદ સાહેબને સલામ એ બાબતે, કે 
કરુણ રસ ઘૂંટવાની કે આધાત આંચકા આપવાની 


 પ્રચલેત રીતિ જતી કરીને એમણે વન્ડર એલિમેન્ટને 


સીધાસાદા વર્ષનમાં વણી દીધું છે. 

કવિશ્રી રઈશ મનીઆરે 'તરકશ'ની આ 
પ્રથમ “ફાંતિતું ગુજરાતી ભાષાન્તર એવી કાળજીથી 
કર્યું, જાજે જાવેદ અષ્ટરે જાતે આ કવિતા ઉર્દ્માં 
નહીં, ગુજરાતીમાં આલેખી હોય ! મૂળમાં 
“કુશાદા'નો 'ફેલારયું'તું' અર્થ બરાબર પણ 'ફુનગી'નો 
અર્થ “હૈદી-ગુજરાતી-કોશ'મ્‌ં તો “ફણગો, “અંકુર' 


,.આપ્યો છે, જ્યારે અર્હી તો. “ઝાડની ટઢોચ' અર્થ 


કર્યો છે ! ટોચ અને કણગા-અંડુર વચ્ચે કેટલું મોટું 
અંતર્‌ પડે ? ખાસ તો અર્થ બદલાઈ જાય તો આસ્વાદ 
પણ ધરમૂળથી પલટાઈ જાય. (બરાબર ડેની ?) 
હાલ તોં,જે સ્થિતિમાં સુમુદ્રિત કાવ્ય વાંચ્યું એનો જ 
પ્રતિન્સ્પન્દિત આસ્વાદ અત્રે લખ્યો. * 

રઈશ મનીઆરની સાહિત્પિક રઈસી 
એમના આ અનુવાદથી જાહેર થઈ છે. તેમક્ષે 
[ેલ્મના વિખ્યાત ગીતકાર જાવેદ અષ્રની સાચી 
ઓળખબઃએક'કવિ તરીકે નિજ. ભાષામાં પ્રતિષ્િત 
કરી આપી'ગણાય. “કોઈ પબ 'પુસ્તકાલપની શોભા 
બને એવા' આ ગ્રન્થતું મૂલ્ધ*એટલા માટે પદ્મ છે કે 
મૂળ કૃતિ અને'એન્ર! સુજરાતી અનુવાદ સામસામે, 


સાથોસાથ સુલભ બન્યો છે. 
ર ધ 





“તસ્કરા', કવિ જાવેદ અષ્નર, અનુ- રઇશ મનીઆર, ઇમેજ 
ઘબ્યિકેશન્સ પ્રા.લિ., મુંબઈ અને સેન્ચુરી બજાર, આંબાશડી 
સર્કલ, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬, પૂલ્ય રૂ. ૧૭૫ 
શક ટે ક * જ કફ 


મ 


-ભ્ટ્થ 





માફીનું પ્રસન્ન જગત 





થોડા દિવસ પહેલાં મેં કૉવિવર શ્રી 
રવીન્દ્રનાથ ટાગોરના જીવનનો એક પ્રસંગ વાંચ્યો. 
તેસણે સ્થાપેલી શાંતિનિકેતનમાં શિક્ષક તરીકે પોતાની 
કારકિર્દી શરૂ કરનાર્‌ કૃષ્ણા કૃપાલાનીએ એ પ્રસંગ 
* પૌતાના 'ટાગોર : એ' લાઇફ' ઊગોસ્નું જીવન) 
ગ્રંથમાં નોંધ્યો છે.  ., ઈ સ 
જ શાંતિનિકેતનમાં નેવાસવા આવેલા એક 
શિક્ષકે ટાગોરને ઉભડક પ્રશ્ન પૂછ્યો : ““આપ તતો 
ભગવાન વિશે બહુ વાતો કરો છો. પણ એમાં 
આપના અંગત અનુભવનું જ્ઞાન કેટલું છે ન 
._ . એકાદ પળના મૌન પછી. ટાગોરે એ 
શિક્ષકને સૌમ્યતાથી “કહ્યું : ““આટલું તો.હું સચ્ચાઈથી 
કહી શકું છું કે, કોઈક વાર મેં એમની હાજરીનો 
અનુભવ કર્યો છે.બીજી રીતે માનસિક સ્થિતિ કરતાં 
જ્યારે કોઈ નવા ગીતે મારા પ૨ વર્ચસ્વ જમાવ્યું 
હોય ત્યારે મેં વધારે ઊંડાણથી અને નિકટપણે એમની 
હાજરીનો અનુભવ કર્યો છે.” . . : 


છું માનું છું કે' કવિવર ટાગોરના અ અંગત 
અનુભવની આ વાત સાધે બધા સર્જનાત્મક લેખકો 
અને.કાવિઓ સહમત થશે. હું તો કવિવર સાથે સો 
ટકા સહમત છું. .આ લેગ જ એનો. પુરાવો “છે. 
નવેમ્બર ૨૦૦૫માં પાકિસ્તાનના - લાહોર ખાતે 
દક્ષિણ'એશિયાની કક્ષાએ" ખ્રિસ્તી પત્રકારોની - એક. 
શિબિર હતી.. એની તૈયારીરૂપે છેલ્લાં બે 
અઠવાડિયાંમાંઃ મેં-પાકિસ્તાન વિશે. તેમજ શિબિરના 
વિષય “વૈશ્વિકીકરણના, સંદર્ભમાં. પત્રકારોના 
પૂડકારો”વિશેઃઘણાં,લેખો_અને પુસ્તકો વાંચ્યાં અને 
આજે રવિવારની રજાના દિવસે એ [શેબિર અને 
પાકિસ્તાત્ત લિશે.કંઈક લખવાનો:વિચાર કરતો હતો. 
પરંતુ લખવા બેસું. છું ત્યારે “કોરા કાગળઃ આગળ- 


એકાદ' કલાક: બેઠા પછી.,મારા મનમાં.માફી અંગે. 


એક,.લેખે..આકાર/લીધો:ઃએટલે અગાઉ જેન॥-વિશે 


ફાધર વર્ગીસ પૉલ 


ખયા વિર કર્યો હતો, તૈયારીઃ કરી હતી. એ 
કરતાં. ભિન્ન લેખ આજે 






છું. એમની. હાજરી અનુભવું છું... . _ 

. 2 “આજનાં તંનાવભર્યા સમયમાં માણસ જલ્દી 
ગુસ્સે, થાય છે.' માણસ. પોતાનાઃ ગુસ્સાનું નિમિત્ત 
બનનાર વ્યક્તિ પર ગુરસોઃ કરેઃ છે. 'એનો વિરોધ 
કરે છે. એની સામે અવિચારી પગલાં લે છે. કોઈક 
વાર પાછળથી . પસ્તાવો: કરવો પડે.,એવાં પગલાં 





પણ-લઈ બેસે છે. કોઈ પગલાં;શક્ય ન. હોય તો 
પોતાનો વિરોધીને કેવી રીતે પાઠ ભણાવવો એનો 
વિચાર કર્યા કરે છે. આવી બધી મવૃત્તિઓનું. એક 
જ પરિણામ આવે છે : તેની માનસિક તાણ વધે છે” 
તે સ્વસ્થતા ખોઈ બેસે છે ! , .. .;. 

. આવા સંદર્ભમાં પરિસ્થિતિને સમજીને 
પોતાના ઉપરજુલ્મ કે' અત્યાચાર-કરનાર માણસને 
માફી આંપનાર લોકો, માનસિક તાણતે બદલે 
અજબગજબની આંતરિક શાંતિ 'અને' સમાધાન 
અનુભવે છે. માફી અને શાંતિનો અનુભવ માણસની 
તબિયત પણ.સાચવે છે. દશ્મનાતટથી દૂર રહેનાર 
લોકો લાંબું આયુષ્ય. પણ ભોગવે છે. 

ગાંધીજીએ એક વાર કહ્યું હતું કે, 
સામાવાળાને' માફી આપવાનું “કામ કોઈ ડરપોક 
માણસનું 'કામ ,નથી..' માફી '-આપવા માટે. હિંમત 
જોઈએ, મનોબળ જોઈએ.' આધ્યાત્મિક ધૈર્ય જોઈએ. 
માનસિકતતૈયારી-જોઈએ: પણ, માફી આપવી.જોઈએ. 
એવી બૌદ્ધિક સમજણ હોવા છતાં અંગત રીતે 
આપણું ભૂંડું કરનાર વ્યક્તિને ઘણી, વાર આપણે 





ય ક બીજા" વિશ્વયુદ્ધ પછીના- એક..: પ્રસંગનોઃ 
ઘંખલો “લઈએ. કોરી બૂમ-નામની એક -સ્રી અને: 
તેમનું કુટુંબ બીજાઃ વિશ્વયુદ્ધ દરસિયાનઃનેધરલૅન્ડમાં 
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આપ્સ્ટરડામ ખાતે રહેતાં હતાં. તેમનું કુટુંબ શહેરમાં 


યુદ્ધ દરમિયાન રાવેન્સ્બ્ુક યુદ્ધન'છાવણીમાં સ્રીઓ,માટે 


કાંડા-ઘાડૅયાળની એક દુકાન-ચલાવતું-હતું -જ્યારે -નાહવાની ઓરડી-આગળ-ચોડી-કરતો-હતો.-- - 


જર્મનીના નાસી લોકોએ નેધરલૅન્ડનો કબજો કર્યો 
અને બધા યહૂદી લોકોને બળજબરીથી ભેગા કરીને 
યુદ્ધ-છાવણીઓમાં ખસેડવા માંડ્યા ત્યારે કોરી અને 
એમતું કુટુંબ ઘણા યહૂદીઓને સંતાડવા કે નાસીઓથી 
ભાગી જવાર્મા મદદ કરતાં હતાં. પરંતુ કોરીના 
કુટુંબની આ છૂપી પ્રવૃત્તિઓ અંગે કોઈએ નાસી 
લોકોને જાણ કરી અને નાસીઓએ કોરી અને કુટુંબનાં 
બધા સભ્યોને પણ 'નાસીઓની 'રાવેન્સ્લ્ર્ક ખાતેચી 
એક કુખ્યાત યુદ્ધ-છાવજીમાં પૂરી દીધાં. 

શવેન્સ્બ્રુક ખાતેની યુંદ્ધ-છોવણીમાંથી 
કોરીના કુટુંબમાંની ફક્ત કોરી'જ યુદ્ધને અંતે જેમ 
તેમ બચી ગઈ. વિશ્વયુદ્ધ પછી પોતાના કુટુંબનો 
સર્વનાશ કરનાર નાસીઓ પ્રત્યે કોરીને દ્વેષ જાગ્યો. 
દુશ્મનો સામે વૈર વાળવાનું ભન થયું. પરંતુ ભગવાન 
ઈસુએ કૂર પરથી પોતાને ફૂસે ચઢાવનાર દુશ્મનોને 
માફી આપ્યાની વાત તથા તેમનો “સિત્તેર વખત 
સાત વાર'' એટલે. કે કોઈ મર્યાદા બાંધ્યા વિના માફી 
આપવાના સંદેશની તેમને યાદ આવી. ભગવાન 
ઈસુના દાખલા અને સંદેશથી કોરી નાસી લોકોને 
માફી આપી શકી. એટલું જ નહિ, પણ તે માફીની 
એક પ્રખર પ્રવક્તા બની ગઈ. 

યુદ્ધ પછી કોરી માફીનો સંદેશ લઈને 
યુરોપના ઘણાં રહેરોમાં ફરી. તેણે ઠેર ઠેર મરવચનો 
આપીને લોકોને માફી અને સંપ-સુમેળનો સંદેશ 
આપ્યો. યુદ્ધમાં સગાસંબંધીઓ ખોઈ બેઠેલ તેમજ 
અન્ય રીતે યુદ્ધમાં અત્યાચારોનો ભોગ બનેલા લોકોને 
ભગવાન ઈસુએ ચીધેલા રસ્તે વિરોધીઓ અને 
દુશ્થનોને માફી આપીને સંય-સુમેળથી જીવવા કોરી 
સૌને અનુરોધ કરતી હતી. 

જર્મનીના મ્યુનિર્ક ખાતે કોરીના એક 
પ્રવચન પછી લાંકો આવીને એમને' અભિનૅદન 
આપતા-હતા.- ત્યાં એક માણસ કોરીની બરાબર 
સામે આવ્યો." કોરી* પોતાની આંખતે મોની શકતી 
નહોતી. તે-માણસઃએક-નાસી પોલીસ *હતો .અને 
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એક્દમ કોરીની નજર આગળ રાવેન્સ્ણુક 
યુદ્ધ-છાવણીનાં દશ્યો પસાર થયાં. ત્યાં કૂર રીતે 
અકાળે મૃત્યુ પામેલી પોતાની સગી બહેન બેટ્સીની 
કોરીને યાદ આવી. ત્યાં સામે આવેલાં પેલા માણસે 
હાથ મિલાવવા માટે, યોતાનો હાથ લંબાવ્યો. પરંતું 
કોરી જાણે લાકડૉની કોઈ મૂર્તિ હોય એ રીતે થીજી , 
ગઈ. સામે લંબાયેલા હાથ સામે પોતાનો હા્‌થ રૈ 
લંબાવી શકી નહિ ? કોરીને પોતાના મનમાં સામેના 
માણસ માટે ધિક્કાર અને એંલગંમાનો અનુભવ 
થયો. 

કોરી પોતાના " અંગત ,અગુભવને માની 
શકતી નહોતી. તેશૈ થોડાં જ 'સંમય પહેલાં માફી 
અંગે એક ખૂબ અસરકારક પ્રવચન આપ્યું હતું. હવે 
તે પોતે ઉદ્બોધેલી માફીનો સંદેશ અમલમાં મૂકી 
શક્તી નહોતી ! 

_ તે જ વખતે કોરીના મનમાં એક 'પ્રાર્યના 
સ્કુરી : “હે ભગવાન, હું આ માણસને માકી આપી 
શક્તી નથી ! હે પ્રભુ! ! મને તારી માંડી આપજે.” 
તે જ વખતે જાણે અન્ય કોઈ શક્તિથી પોતાનો 
થીજેલો હાથ ઊંચકાતો હોય એવું કોરીને લાગ્યું અને 
તેણે સામેના માણસના લંબાયેલા હાથમાં પોતાનો 
હાથ મિલાવીને પોતાના પ્રવચન માટેના તેમણે 
અાપેલા અભિનંદન બદલ તેમનો આભાર માન્યો. 

યોતાના આ અંગત અનુભવમાંથી કોરીને 
એક સુંદર પાઠ જાણવા મળ્યો કે માડીના સાંજાપલ્ાનો 
સોત માજસની માફીમાં નથી પણ ભગવદનની 
માફીમાં છે. માણસ પોતાની શક્તિથી સામેવાળાને 
માફી આપી શકતો ન હોય"તો ભગવાનની કૃપાથી 
માણસ પોતાના” કટ્ટર ક્તને. પણ કા આયી 
શકે છે. 

' કોરીનો'અનુભવ એક તાત ખાસ જણ્ાવે 
છે કે માફી આપવી એ સહેલી વાત'નરથી;'ધુરોપમાં 
ઠેરઠેર “માફી અંગે પ્રવંચન આપનાર કોરી પણ 
પોતાનઇ્દુશ્મનને સહેલોઈથી આપોઆપ માફીં' આરપી 


-્-ઉ્ટ્શ 


શકતી ન હોય તો સામાન્ય માણસની શી વાત 
કરવી ! પણ ભગવાન તો બધા માણસોની પડખે 
છે. તે નાના-મોટા માણસો, સામાન્ય-અસામાન્ય 
લોકો એવો કોઈ ભેદભાવ કરતા નથી. તેમણે પ્રેમથી 
પોતાના દરેક બાળકને સર્જર્યું છે અને દરેક સંતાનને 
પોતાનું વડાલસોયું બાળક ગણે છે. 

આપણે ભગવાન તરફ વળતા હોઈએ તો 
કવિવર ટાગોરની જેમ વિશેષ પ્રસંગોમાં આપણે 


એમની હાજરીનો ખાસ અતુભવ કરીશું અને કોરીની 
જેમ આપણી નિઃસહાયતાની પળોમાં આપણામાં 
એમની શક્તિનો સંચાર થશે. એટલું જ નહિ, પણ 
ઘણી વાર આપણને હેરાનપરેશાન કરનાર દુશ્મનને 
દિલથી માફી આપીને તનાવમુક્ત જીવન ગાળી 
શકીશું. 

છેલ્લે ભર્તૃહરેના શબ્દો યાદ કરીએ : 
“ક્ષમાથી જ સઘળું જગત પ્રસન્ન થાય છે.” 





શાંતિ સપક 
(ઢાળ : રક્ત ટપકતી સો-સો ઝોળી...) 


છાયો ગુર્જર પુત્ર પનોતો જગમાં પ્રકાશ થઈને 
વિજ્ઞાપન નભમાં ઓપે એ સૂર્યે અનેરો થઈને... 
“શાંતિલાલ સૂતા કહીને' કહેજો જયજિનેન્દ્ર સૌને. (૨) 


લોકપ્રકાશન સન એકાવન માંહે માથે 


લીધું, 


હામ ધરી હૈયે લાખોનું કરજ શિર નિજ લીધું; 


“એની છાતી ગજ ગજની” એવું લોક સદા કહેતું. 


(૨) 


નિર્ભયતા ને સત્યકથનનો ભેખ અમુલખ લીધો 
ભલા ભલા મોટા માથાંનો ખુલ્લો ઊધડો લીધો.. 


દુઃસહ કટોકટી માંહે કોરો તં?ીલેખ આલેખ્યો. 


(ર) 


લોક કાજ ને લોક કારણે સેવ સદાય સ્વીકારી 
શુદ્ધ પત્રકારિત્વ થકી જન હૃધ્યે નિજ વગ ભાળી 


સત્તા લોક તણી જાણી સદાએ લોકનાડ પિછાણી. 


પંચાસીના 


(૨) 


હુલ્લડ માંહે સાંગ ગુ.સમા.ને બાળ્યું, 


શાંતિલાલે ધીર" ધરીને ખમીર અદકું દાખ્યું હ) 
ઈર્ષાગ્રસ્ત અરિદળનું બુટ્ટું શસ્ર સમૂળું કાપ્યું. (૨) 
અર્થાપાર્જન ધર્મ થકી ને અર્થ કામના કાજે 


સર્વ કામના પૂર્તિ અર્થે 


જનતાને મન રાજે 


ખુલ્લાં દ્વાર કચેરીનાં સદાએ શાંતિલાલ રાખે. (૨) 


કહેશો ના એ મૃત્યુ પામ્યા પ્રયાણ પણ ના કીધુ 
સૂક્મ સ્વરૂપે વિરાટ વિશ્વે સ્થાન સુજન હદ લીધું 
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પૂરો કર્મયોગ થાતાં સૌને “જયજિનેન્દ્ર' કીધું. 


(૨) 
“- -અરણબી. શેલત “૭ 


ગૂર્જર પ્રકાશનની વિશિષ્ટ 'વાસરિકા-: -* .- -- : -.-.-:: ક : 





સમ ટિ 5533 . પ્રા. વ્યાસ મધુસૂદન એમ. 


હ 


,જામનગરતો ' આયુર્વે દ યુનિ. નદ પૃષ્ઠ જે વું વાર્કય. દર્શાવે છે જે જે દરેકને ઉપયોગી 
ઓડિટોરિયમમાં પ્રવેશતા ચાર સ્તંભ જોવામાં આવે બની શકે. જુઓ- “નરણા કોઠે સવારમાં થોડું : ગરમ 
છે, તેમાં વિભિન્ન ચાર સૂત્રો આયુર્વેદને અનુસરનારાં પાલ્રી પીવાથી કબજિયાત મટે છે.” અહીં કફ 
મુકાયાં છે. તેમાંનું એક એટલે જ્વછસર્ય શયનાળાત મટાડવા માટેરે સૂચવાયું છે કે “દોઢ તોલાધી બે તોલા 
અર્થાત્‌ “આયુષ્યની વૃદ્ધિ અયે બ્રહ્મચર્યનું પાલન કરવું આદુના રસમાં મધ મેળવી પીવાથી કંફ મટે છે.” 
જોઈએ-1' આયુર્વેદનાં-આવાં કેટલાંય- સૂત્રો અને--ઉપરાંત એક વાક્ય-એવું મળે છે કે જે ખૂબ ધ્યાનમાં 
ઘરગથ્થુ દવાઓ કે ઉપચારોનો નિર્દેશ કરતી ડાયરી; રાખવું જરૂરી છે. જુઓ - “ખાંડ અને મીઠું સ્વાદ 
વાસરિકા એટલે અમદાવાદના ગૂર્જર ગ્રકાશનેની પૂરતાં , ઠીક છે, પરંતુ એ રબને તમાકુ જેટલાં જોખમી 
*વાસરિકા-૨૦૦૬'. અહીં પ્રત્યેક પાના ઉપર છે, એમ સમજીને તેનો ઉપયોગ કરો.” 
આયુર્વેદના અત્રુભવસિદ્ધ ત્ુસખાઓ 'કે પ્રયોગોને * ”' ઝા હર્ષની “વાસરિકા'ની બીજી વિશિષ્ટતા 
લોકભોગ્ય શૈલીમાં મૂકી અપાયા છે. ' “ એછેકે જાન્યુઆરીથી છ્ઈને ડિસૈમ્બર સુધીના ત્રત્યેક 

જે શહેરના અને ગ્રામીણ લોકોને સ્વસ્થ માસમૉં ભારત અને વિમો જુદા જુદા ક્ષેત્રના મહા- 
જીવન જીવવા માટે ખૂબ ઉપયોગી બની શકે તેમ પુરૂષો કઈ કઈ સાલમાં જે તે'માસમાં કઈ તારીખે 
છે. તેમજ સમાજમાં આયુર્વેદની ઉપયોગિતા કે થઈ ગયા તેમની જન્મજયંતીનો ઉલ્લેખ નામનિર્દેશ 
લોકપ્રિયતા વધારવા માટે પણ અદ વાસરિકાનું મહત્ત્વ " સમેત આપેલ છે. કેટલાકના ફોટોગ્રાફ પણ આપ્યટ 
ઓછું નથી. ટૂંકમાં આ એક ઉત્તમ ગ્રકાસનું સામાજિક છે.,જેમ કે ફેબ્રુઆરી માસમાં જે મહાપુરુષોની સૂચિ. 
પ્રદાન છે. છે તેમાંના કેટલાકના ફોટાગ્રાફ,અને નામ આ મુજબ 

કારણ કે આપણી રોજિદી ય દર્શાવ્યાં છે, : (૧) સરોજિની નાયહુ (૧૩ ફેબ્ર. 
અથવા જીવનશૈલી ભોગપ્રધાન છે. તમામ પ્રકારના ૧૮૭૯૦ (ર) રવિશંકર મહારાજ (૨૫ ફેબ્રુ 
અથવા પંચેસ્દ્રિયોના અસંયમને ઉત્તેજન આપનારી ૧૮૮૪)'(2) ઈન્દુલાલ 'યાશિક (૨૨ ફેલ. ૧૮૯) 
આપળ્રી રોજિંદી જીવનશૈલી છે. પરિજ્ઞામે નાનામોટા ૧ગેરૈ છે. ઉપરાંત એહીં શ્રીમાતાજી, અબ્રાહમ 
રોગોનો ઉપદ્રવ દરેકને સતાવતો રહે છે. આમાંથી લિંકન, ઈશ્વર પેટલીકર,“ડે: ઝાકિર હુસેન, બગુભાઈ 
બચવા માટે શહેરોમાં સવારે વોકિંગ કે બીજી કસરતો રવત;૭મધુબાલા, રામકૃષ્ણ પરમહંસ, ભીમસેન 
કરનારો, જીમમાં જનારો. એક વર્ગ ઊભો*થયો છે.” જેશી,* આનંદશંકર કુવ, સંતપ્રસાદ ભટ્ટ વગેરેનાં 
વળી, કેટલાક સ્વાર્મી "રામદેવજીના યોગાસનોના નામો પણ સૂચિને શોભાવે છે. 
વર્ગમાં જાય છે કે ટી.વી. પર જોઈ પ્રયોગ કરે છે. - ,.., સાહિત્યની દષિએ. ગૂર્જર-પ્રકાસનના 
પરંત્તુ એ સઘળું ઉપરછલ્લું છે. જયાં સુધી આપણી પ્રવાસસાહિત્યને . વર્ગીકૃત , કરેલું એક પાનામાં 
જીવનરૌલી ન બદલધ્ય-અને આપણે સાચા અર્થમાં .. દર્શાવાયેલું અહીં મળી આવે છે. જેમાંના લેખકોની 
યૌગ કે આયુર્વેદ તરફ અભિમુખ ન બનીએ, જ્યાં સૂચિ દર્શાવું તો - સ્વામી સચ્વિદાનંદન, ઉમાશંકર 
સુધી મનો-શારીરિક સગમ આમૂંલાગ્ર ફેરફાર * ન જોશી, ધીરુભાઈ ઠાકરં, ભોળૉભાઈ પટેલ, ભગવતી 
થાય. ' કુમાર શર્મા, પ્રવીણે દરજી, સરોજ પટેલ, ડૉ. 


ક ગૂર્જર પ્રકાશનની અદ તાસરિકન પરેલ મહેબૂબ દેસાઈ, કવિતા દાસ, બટ્ક વોરા, 
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અરુણાબહેન ચોકસી, યશવંત મહેતા, દુષ્યંત પંડ્યા, 
રામપ્રસાદ શુક્લ, કેશવલાલ પટેલ, માણેકલાલ પટેલ 
વગેરે સત્તર લેખકો છે. આ પ્રવાસવર્ણન કરનારા 
લેખકોના નામોલ્લેખ ઉપરાંત તેમની કૃતિઓનું વર્ણન 
પણ અહીં મળે છે. એક આશ્ચર્ય આપણને “ગૂર્જર 
અણમોલ હાસ્યસાહિત્ય' 'અંતર્ગત દસેક જેટલા 
હાસ્યસર્જકો અને તેમની ફતિઓ. વિશેનું લિસ્ટ જોતાં 
થાય છે, અલબત્ત અહીં એકવીસ કૃતિઓ લઈને 
વિનોદ ભટ્ટ દર્શાવાયા છે જે સર્વાધિક કૃતિઓના 
કર્તા છે. ઉપરાંત અહીં ચંદ્રહાસ ત્રિવેદી, કૃષ્ણ પંડિત, 
પલ્લવી મિસ્રી,' રાજેન્દ્ર જોશી, મધુસૂદન પારેખ, 
રતિલાલ બોરીસાગર, નિરંજન ત્રિવેદી, અશોક દવે 
અને આઘહાસ્યકાર જ્યોતીન્દ્ર "દવે ઇત્યાદિ 
હાસ્યલેખકોનાં નામ (કૃતિનિર્દેશ સમેત) મળી આવે 
છે., જેમાં કેટલાક સુખ્યાત છે તો કેટલાક અલ્પખ્યાત 
ગુજરાતી ભાષાની હાસ્યસમૃદ્ધિ કે હાસ્યલેખન 
ગ્રંથોની સમૃદ્ધે પણ જાણે અવાંતરે અહીં 
દર્શાવાઈ છે. ર “ 

ઉપરાંત અહીં ગૂર્જરનાં યોગ અને આરોગ્ય- 
વિષયક પ્રકાશનોની વિગત એક જ પાના ઉપર 
ઉપલબ્ધ થાય છે. જેમાં અંદાજે તેર લેખકોની 
પચ્ચીસેક ફાતિઓ છે. આ જ રીતે ગૂર્જર દ્વારા 
ડાયરીમાં આયુર્વેદ ઉતારવા ઉપરાંત યોગ *કે 
આરોગ્યને લગતાં અનેક પ્રકાશનો પણ પ્રજાના 
સ્વાસ્થ્યને સુધારવા રજૂ કર્યા છે. જે તેમની ઉત્તમ 
દૃષ્ટિને સૂચવે છે. 

તદુપરાંત વિભિન્ન લેખિકાઓના હસ્તે 
લખાયેલી વાનગી અંગેની ચોપડીઓ અને 
સાહિત્યકૃત્તિઓની માહિતી પણ એકજ પાના ઉપર 
ઉપલબ્ધ થાય છે જેમાં “કાનૂની ક્ષેત્રે -નારી' જેવાં' 
*બકુલા'જોષીપુરાની કૉલમે લખાયેલાં પુસ્તકો” પણ 


છે. છેલ્લે ગૂર્જરનાં કોમ્પ્યૂટર વિષયક પ્રકાશનો અઢાર 
જેટલાં હોવાનું સૂચિને આધારે કહી શકાય છે. જેમાં 
સર્વાધિક ગ્રંથો કાલ્ગુનીબહેન મહેતાએ લખેલા છે 
તો, ડૉ. નીતાબહેન જાનીના પાંચેક ગ્રંથો પણ 
કોમ્પ્યૂટરને સમજવા ક લખાયેલા હોવાનું 
જણાય છે. 


આ વાસારિકાના પ્રારંભે ગૂર્જરના 
પરિવારસંપર્કસૂત્રોની માહિતી પણ મૂકવામાં અને 
ગુર્જર પ્રકાશનમાંથી લેખકરૂપે લખનારા લેખકોની 
વિસ્તૃત સૂચિ પણ આપેલ છે. જેમાં વિદ્યમાન સર્જકો 
ઉપરાંત તિરોધાન (-દેહાવસાન) પામેલ કવિઓ- 
લેખકોનાં નામ પણ સામેલ છે. જે સૂચિને જોતાં 
ગૂર્જરના ગૌરવવંતા લેખકોના નામોલ્લેખ મનને 
પ્રસત્તાથી ભરી દે છે. 


અત્રે વાસરિકાના પ્રારંભે ક્લેકટરશ્રીઓ, 
જિલ્લા વિકાસ અધિકારીઓના ફોન નંબર્સ, વિવિધ 
તાલુકા વિકાસ અધિકારીઓની વિગતવાર માહિતી 
દર્શાવતું પત્રક પણ સામેલ છે. વળી, અહીં શિક્ષણ 
વિભાગના અગત્યના ફોન નંબર સામેલ છે તો અન્ય 
કચેરીઓ (ગાંધીનગરની)ના ફોન નંબર પણ 
દર્શાવાયા છે. એ સિવાય અહીં “ભારતમાં ગુજરાતી 
સમાજ સંચાલિત અતિથિગૃહો'ની માહિતી-સૂચિ 
પણ છે. 


ઘણાં મહાપુરુષો અને વિદુષી સ્રીઓના 
ફોટાગ્રાફ જોયા ન હોય-તો અહીં તે મહાપુરુષો- 
મહાનુભાવોના નામોલ્લેખ સમેત ફોટા જોવા મળે 
છે. આમ ટૂંકમાં ગૂર્જરની આ વર્ષની વાસરિકા સહુને 
ઉપયોગી અને સાહિત્યરસિકોને વધુ ગમે તેવી છે. 
શિક્ષકો અને શિક્ષણ સાથે સંકળાયેલા સહ કોઈને 
આનું અદકેરું મૂલ્ય સમજવું રહ્યું. 


ગત 
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સત્યરૂપી દેવનાં દર્શન 





ગુજરાતી આત્મકથા સાહિત્યમાં ઉત્તુંગ 
શિખરરૂપ ગાંધીજીની આત્મકથા “સત્યના પ્રયોગો” 
આપણને ઈ.સ. ૧૯૨૭માં પ્રાપ્ત થાય છે. 
ગાંધીજીએ પોતાની આત્મકથાંને ગૌણરૂપે આત્મકથા 
તરીકે ઓળખાવી છે, પ્રધાનરૂપે તેને તેઓ” “સત્યના 
પ્રયોગો' રપે ગણાવે છે. પ્રસ્તાવનામાં તેઓએ જારે 
આત્મકથા કયાં લખવી છે ?” એવો પ્રશ્ન પૂછીને 
ઉમેર્યું છે કે “મારે તો આત્મકથાને બહાને સત્યના 
મેં' જે અનેક પ્રયોગો કરેલા છે તેની કથા લખવી 
છે. તેરમાં મારું જીવન ઓતપ્રોત હોવાથી કથા એક 
જીવનવૃત્તાંત જેવી થઈ જશે એ ખરું છે.” તેઓએ 
પોતાની આત્મકથાનું પ્રધાનશીર્યક “સત્યના પ્રયોગો' 
રાષ્યું:છે તેઆ રીતે યોગ્ય લાગે છે. 

"સ્વામી આનંદ અને જેરામદાસના 
આગ્રહથી ગાંધીજીએ “નવેજીવન'માં હપ્તાવાર 
“સત્યના પ્રયોગો'નાં પ્રકરણો પ્રગટ કરવા માંડયાં. 
અને ત્યારબાદ ઈ.સ. ૧૯૨૭માં એ પુસ્તકરૂપે પ્રગટ 
થાય છે. ગાંધીજીની આ આત્મકથામાં સત્યેનિષ્ઠા, 
તટસ્થતા, વિવેકવૃત્તિ, વિનપ્રતાના તેમના ગુણો 
પ્રગટ થયા છે. આ ઉપરાંત કળાની દ[ષએ ગ્રસંગ, 
વાતાવરણ, રેખાચિત્રો, ગદયશૈલી વગેરે બાબતે પણ 


“સત્યના પ્રયોગો' ધ્યાનપાત્ર કૃતિ બની રહ છે. . 


ગાંધીજીની આત્મકથાનું પહેલું લક્ષણ તેમની 
સત્વેપ્સ્જ' છે. 'સપ્વપ્રે પછત્ટ ઝગ્કપ્તો, -ઈપ્તો ઝે 
અપૂર્ણ યા*એકાંગી *દર્શન કરાવવાનો* અપરાધ 
પોતાનાથી અજાણતા પણ ન થઈ જાય તેની તકેદારી 
ગાંધીજીએ રાખી છે. ગાંધીજીની આત્મકથ્ાનો નાયક," 
ગાંધીજીએ પ્રતિજ્ઞા કરી છે તે પ્રમાણે “સત્ય' છે. 


* ડં. અરુણ કક્કડ 


ઉતારવાનો ગાંધીજીએ પ્રયત્ન કરેલો. તેથી સત્યના 
મ્રયોગો'માં આવતું સત્ય આ પ્રકારનાં અનેક રૂપે 
આવે .છે.: જીવનમાં સત્યરૂપી* દેવની આરાધના 
કરવાનો તેમણે પ્રયત્ન કર્યો છે. અને એ સત્યરૂપી 
દેવન” દર્શન “સત્યના પ્રયોગો” માં કરાવવાનો 
ગાંધીજીએ મયત્નઃડર્યો છે. 
ગાંધીજીનું જીવેન સત્યની શોધ માટે” જ 

જાણે નિર્માયું હતું. આ 'સત્ય' પદાર્મની સમજ 
મેળવવા એમણે જિંદગી પર્યન્ત પ્રયાસો કર્યા છે. 
સમયે સમયે એમની સત્યની વિભાવનામાં પરિવર્તનો 
આવતાં ગયાં છે અને એ સમયે [ેચકિચાટ વિના 
રજૂ કર્યા છે: ક્યારેક એમને તત્ત્વર્માં સત્ય ભાસ્યું છે 
તો ક્યારેક'નીતિમાં, ક્યૉરેક સહિષ્ણુતામાં તોઃ ક્યારેક 
સમાધાનમાં, ક્યારેક અહિંસામાં...કયું સત્ય 
બહુજનસમાજને હિતકારક*હશે એ જોઈને એમણે 
માર્ગ કાઢ્યો છે. એમની" સત્યની ' શોધ 
પરિસ્થિતિમાંથી, તઘ્યોમાંથી બહાર આવી રહી છે. 
અને તે અનુસાર એમની સી સમજમાં ફેરફાર 
થતો' રહ્યો છે. મચ 

' ગાંધીજીએ સત્યનાં રમીને જીવન 
મૂકી દીધું અને શક્ય એટલી આપ્યા ત્મિક' ઉશ્રતિ 
સાધી. તેમને મન સત્ય એટલે ખુદ પરમાત્મા. આ 
સત્યરૂપી પરમાત્માને પામવા ગાંધીજીએ જે અનેક 
ગ્તપ્ાન્ડિ રપે ઝા તરે 97 “સન્સ તશોગે'શાં 
નિરૂપાયા છે. ચૌરી,' માંસાહાર, વૈશ્યાગમત જેવા 
પ્રસંગના નિરૂપણમાં-સમાયેલી લાજ્શરમને એમજ્ઞે 
સત્યનિષ્ઠાની આડે આવવ! દીધી નથી. સત્યક્યનમાં . 
તેઓએ પૂરેપૂરી જાગૃતિ રાખી છે. જેમકે, તેઓ 


આત્મકથામાં નાયકનું સ્થાન ભોગવતા 'સત્ય'નાંદ હાઈસ્કૂલમાં ભણતા હતા ત્યારે પોતાને છાત્રાવૃત્તિ 


આહેંસા, બ્રહ્મચર્ય, સદાચાર, સ્વચ્છતા, નમ્રતા, “ 
સ્વાવલંબન, ન્યાયપરાયજ્ઞતા, સેવા વગેરે અનેક રૂપો 
છે. અને આવાં અનેક રૂપે સત્યને પોતાના જીવનમાં 


૦ -૨૦૦૬ : ૪૩ ક. 


“મળતી હતી તેમ તેઓ કહે છે. પણ તરત જ એમને 
લાગૈ છે કે એ પરથી વાચક, પોતે હોશિયાર હતા, 
એમ માની બેસે તો ? એટલે તેઓ સત્યને વધારે 
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સ્પષ્ટ કરતાં જણાવે છે કે “આ મળવામાં મારી 
હોશિયારીઃ*કરતાં-દૈવે વધારે-ભાગ “લીધો હતો. એ 
હ્વૃત્તિઓ બધો વિદ્યાર્થીઓને સારુ. નહીં, પણ જેઓ 
સોરઠ પ્રાંતના હોય તેમાં પહેલું પદ ભોગવે તેને 
સારુ હતી. ચાળીસ-પચાસ વિદ્યાર્થીઓના વર્ગમાં તે 
“કાળે, સોરઠપ્રાંતના વિદ્યાર્થી કેટલા હોઈ શકે ?” 
આમાં: ગાંધીજી સત્ય “કહેવામાં પણ કેટલી સૂક્ષ્મ 
કાળજી રાખતા, અને બીજા સાચું ન હોય તેને સાચું 
ધારીઃ ન બેસે તેની ચીવટ રાખતા, તે દેખાય છે. 

'“સત્યના પ્રયોગો'માં ગાંધીજીની સત્યપ્રિયતા 

જોતાં આપણે કહી શકીએ કે વિશ્વસાહિત્યમાં 
ટોલ્સ્ટોય અને રૂસોની આત્મકથાની જોડે બેસે' તેવી 
આ આત્મકથા છે. ગાંધીજી નોંધે છે-: ““ભલે મારા 
જેવા. અનેકોનો ક્ષય 'થાઓ, પણ સત્યનો ગજ કદી 
ટૂંકો ન બનો.” 'સત્ય વિશેની તેમની નિષ્ઠા ખૂબ 
ગહનઃ હતી તે આ વિધાનથી જણાય છે. જે સત્ય છે 
તેનું નિરૂપણ કરવું' એ સત્યના પ્રયોગોમાં ગાંધીજીનું 
લક્ષ્ય છે'' તેઓ નોંધે' છે : ““કહેવા યોગ્ય એકે વાત 
હું છુપાવવાનો નથી. મારા 'દોષોનું' ભાન વાંચનારને 
હુંઃ પૂરેપૂરું કરાવવાની” આશૉ રાખું છું...હું કેવો 
રૂપાળો છું એ .વર્ણવવાની તલમાત્ર ઈચ્છા નથી.;” 
પોતાનાઃજીવનના પ્રસંગોમાં આલેખનમાં સત્યને જ 
નજરસમક્ષે રાખીને તેમણે કલંમ' ચલાવી છે. પોતાની 
કુટેવોનું અને'ભૂલોતું સાચું-બયાન તેઓ આપી શક્યા 
એ એન અનન્ય સત્યભક્તિને આભારી છે. - 

“' આ રીતે “સત્યના પ્રયોગો' આત્મકથામાંથી 
યોયેકનો સત્યશોધનનો સુરેખ 'આલેખ સાંપડે છે. 
આંખી આત્મકંથાને'એકસૂત્રે સાંકળનાર જો કોઈ તત્ત્વ 
હોય તો તે સત્ય જ છે. શ્રી ધીરુભાઈ ઠાકરે નોંધ્યું 
છેઃ ““સુરુચિનો “ભંગ કર્યા વિના સત્ય-ઉચ્ચારણ 
કરવાની શે જે કુશળતા ગાંધીજીની સંયમશીલ લેખિનીમાં 
છે'તે નેથી' નર્મદમાં 'કે' નથી 'મણિલાલમાં. તત્ત્વતઃ 
સત્ય કલાથી વિમુખ હોતું નથી તેની ઉત્તમ પ્રતીતિ 
ગાંધીજીની. 'આત્કમથા કરાવે છે.'' “સત્યનો જય 
થાઓ” એ સૂગ ગાંધીજીની આત્મકથાનું જીવાતુભૂત્ત 
તસ્વ છે. અને આખીયે આત્મકથા જોઈશું તો સત્ય 


જ જય પામે એ દિશામાં ગાંધીજીએ ગતિ કરે છે. 
સત્યના આદર્શ સાથે લખાયેલી આ આંત્મકથા 
સત્યનિષ્ાની બાબતે અનન્ય બની. રહે 'છે. 


આત્મકથામાં સામાન્ય રીતે દુર્લભ એવો 
સમભાવી તટસ્થતાનો ગુણ 'ગાંધીજીને' માટે સુલભ 
બન્યો 'છે. કેમકે ગાંધીજીએ આત્મકથામાં સત્યના 
ત્રયોગો જ નિરૂપવાના છે તેથી આ વિલક્ષણ 
િરૂપણદષ્ટિને લીધે સત્ય સાંથે જોડાયેલ 'ગુણ 
તટસ્થતા-સુલભ બન્યો છે. 'જીવન દરમિયાંન જુદાં 
જુદાં ક્ષેત્રોમાં અનેકઃ વ્યક્તિઓનાં ઘોતાને' થયેલાં 
પરિચયના નિરૂપણમાં તેઓ તટસ્થતા જાળવી શક્યા 
છે. સત્યના'ઉપાસકમાં હોવી જોઈએ તેટલી તટસ્થતા 
તેમણે કેળવી છે. બાળપણનાં કેટલાંક અનિષ્ટ 
અતુભવોનાં આલેખનમાં આ તંટસ્થતા'જોઈ શકાશે. 
સત્યમાંથી જ ગાંધીજીને સાંપડેલો બીજો 
ગુણ છે વિવેક. આત્મકથામાં શું કહેવું અને શું ન 
કહેવું ? અથવા કઈ વસ્તુ ખાનગી ગણી ઢાંકી રાખવી 
અને 'કંઈ પ્રકાશિત કરવી એ મહત્ત્વનો પ્રશ્ન થઈ 
પંડે છે. ગાંધીજીની આત્મકથાર્માં આ વિવેકવૃત્તિ 
બરાબર જળવાઈ છે. તેઓએ પોતાનાં 
બીક્ણપણાનો, શરમાળપણાનો, કુટુંબના માણસો 
સાથેનો આંગ્રહી વર્તનનો વગેરે પ્રસંગોના નિરૂપણમાં 
અને લગ્નજીવનના પ્રસંગોના [નિરૂપણમાં 
નિખાલંસતાનો આશ્રય લીધો છે. અને આ પ્રસંગોથી 
જણાઈ આવે છે કે તેઓ વિવેકની મર્યાદાનું ઉલ્લંઘન 
કરતો નથી: ગાંધીજી ઘણા-પ્રસંગોને સંભાનતાપૂર્વક 
છોડી દે'છે અને અંમુક પ્રસંગો વિસ્તારથી પણ વર્ણવે 
છે. અહીં ગાંધીજીની વિવેકવૃત્તિનો પરિચય મળે 
છે.'પ્રસંગો પસંદ કરવાની તેમની વિવેક 
પ્રશંસાપાત્ર છે. 
| ગાંધીજીની આ આત્મકથાનું એકે મહત્ત્વનું 
લક્ષણ તે તેઓએ સહજે રીતે આત્મસાત્‌ કરેલી 
વિનમ્રતા છે. તેઓએ પોતાના ગુષ્યોનું ગાન કર્યુ 
નથી. પોતાનાં સંકલ્યબળ કે' પુરુષાર્થની જ વાતો 
કરી નથી. તેઓએ. તો પોતામાં રહેલા અહમ્‌ભાવને 
ઓગાંળી નાંખ્યો છે.' અંએ. તેથી તેઓ વિનગ્ર બન્યો. 


બ્ટ્શ 
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છે, રજકણ સુધ્ધાંથી કચડાવાની [વિનમ્રતા 
તેમનામાં છે. . 

પ્રસંગનિરૂપણની ગાંધીજીની શક્તિનો 
પરિચય પણ “સત્યના પ્રયોગો*માંથી મળી રહે છે. 
પ્રસંગોના આલેખન વખતે તેમાં રહેલ નાટયતત્ત્વને 
ગાંધીજી બરાબર પ્રગટ કરી શકે છે. માંસાહારનો 
પ્રસંગ, વૈશ્યાગૃહેથી અપમાનપૂર્વક બહાર 
નીકળવાનો પ્રસંગ, રેલવેની મુસાફરી દરમિયાન 
થવેલ અપમાનનો પ્રસંગ જેવા પ્રસંગો ખૂબ સુંદર. 
રીતે આલેખન પામ્યા છે. આ બધા પ્રસંગોને તેમણે 
છૂય છૂટા રાખ્ધા નથી પણ એક પછી એક સાંકળી 
લીધા છે. તેથી વાચકનું કુતૂહલ. જાગ્રત રહે છે. 
ઈ.સ. ૧૮૬૯ થી ૧૯૨૦ સુધીના ગાંધીજીના 
જીવનના મહત્ત્વના પ્રસંગો આ આત્મકથાની સામગ્રી 
છે, પોતાનાં માતાપિતા, ફટુમ્બ, શૈશવ, 
શાળાજીવન, કૉલેજજીવન, વિલાયતગમન આદિ 
પ્રસંગોનું કમબદ્ધ રીતે નિરૂપણ થયું છે. આત્મકથાના 
આ પ્રસંગોમાંથી ગાંધીજીનો જીવનરસ પામી શકાય 
છે, પોતાના જીવનના અમુક મસંગો સ્મૃતિમાં એવા 
જડાઈ ગયૈલા કે તેઓ કહે છે : ““હું ચિતારો હોઉં 
તો આખો પ્રસંગ ચિત્રમાં આલેખું.” એ રીતે તેમની 
તીવ્ર યાદશક્તિને કારલ્ે પ્રસંગોનું નિરૂપણ સચોટ 
બન્યું છે. જિ ણે 
આત્મકથાકાર સમકાલીન વાતાવરણ સાથે 
અવિનાભાવે સંકળાયેલ હોય છે. ગાંધીજીના “સત્યના 
પ્રયોગો'માં સમકાલીન હિન્દુસ્તાનના વાતાવરણનો 
ઔતિહાસિક પરિચય મળી રહે છે. અને એ રીતે 
આ આત્મકથા એક મૂલ્યવાન દસ્તાવેજ છે. એક 
વિરાટ સમયપટનું હૂબહૂ ચિત્ર આ આત્મકથામાં 
ઝિલાયું છે. તત્કાલીન ગુજરાત, ભારત, આફ્રેકા, 
બ્રહ્મદેશ અને યુરોપના દેશોની એતિહાસિક, 
રાજકીય, સાંસ્કૃતિક અને સામાજિક વિગતો 
સૂક્મતાથી અર્હી આલેખન પામી છે. દક્ષિણ 
આફિકાના સત્યાગ્રહની વિગતો, શિરમીટપ્રથા 
નાબૂદી ચળવળ, ખિંલાફત ચળવળ વગેરેનું નિરૂપન્ન 
આંત્મકથાને એક મહત્ત્વના સાંસ્કૃતિક ઇતિહાસ તરીકે 


સ્થાપે છે. 

“સત્યના મ્રયોગો'માં અનેક વ્યક્તિઓનાં 
તાદશચિત્રો જોવા મળે છે. વ્યક્તિચિત્રોના 
આલેખનમાં ગાંધીજીની પ્રૌઢિ વિસ્મય પમાડે તેવી 
છે. આત્મકથાકારના સપ્યર્કમાં આવી હોય તેવી, 
એના જીવનમાં જેણે અગત્યનો ભાગ ભજવ્યો હોય 
તેવી, એના જીવન પર જેણે સારીમાઠી અસર કરી 
હોય તેવી કેટકેટલી વ્યક્તિઓના ઉલ્લેખો 
આત્મકથાકાર કરતો હોય છે ! ગાંધીજી આવી 
વ્યક્તિઓના જીવનના મહત્ત્વનાં લક્ષણોને પ્રથમ 
બરાબર ગ્રહણ કરી લે છે અને પછી એ લક્ષણોનું 
આલેખન કરે છે. સગાંસંબંધીઓથી માંડીને મિત્રો, 
પરિચિત વ્યક્તિઓનાં ચિત્રો પણ તેઓએ આપ્યાં 
છે. નારાયણ હેમચન્દ્ર, રાયચંદભાઈ અને ગોખલે 
વગેરે વ્યક્તિઓએ ગાંધીજી ઉપર ગાઢ અસર કરેલી 
તેથી તેમનાં ચિત્રો કંઈક વિસ્તારપૂર્વક આલ્ેખાયાં 
છે. પોલોક અને મિસસ્વેનિશનાં ચિત્રો તેમણે 
વિસ્તારથી આપ્યાં છે. સર ફિરોજશાહ મહેતા, ડો. 
ભાંડારકર કે સુરેન્દ્રનાથની ઝલક-આપી છે. આ 
ઉપસચંત આખી આત્મકથામાંથી બીજાં અનેક વ્યક્તિ- 
ચિત્રો મળે છે જેમાં માતા-પિતા, કસ્તૂરબાઈ, 
યોટાભાઈ, *બાલાસુન્દરમૂ, શેઠ અબ્દુલ્લા, મિ. 
એલ્લેકઝાન્ડર, મિ. કોટ્સ, કૃપલાની, રાજેન્દ્રબાબુ, 
ત્રજકેશોર બાબુ વગેરેનાં,આછાં રેખાચિત્રો મુખ્ય 
છે. શ ગર ર 

- બક્તિઓનું બાહ્ય અને અંતરંગચિત્ર તેઓ 
કુશળતાથી દોરી શકે છે. આ.ચિત્રણર્માં સક્ષિપ્તતા 
જોવા મળે છે. તેમણે દોરેલું રાયચંદભાઈનું થિત્ર 
જોઈએ - 

“ પહેરવેશ સાદો : પહેરણ, 
અંગરખું, ખેસ, ગરભસૂતરો ફેંટો ને 
ધોતિયું... તેમને.મન ભોંય બેસવું અને 
ખુરશીઅશો બેસવું બન્ને સરખાં હતાં. 
સામાન્ય રીતે પોતાની દુકાનમાં તેઓ 
ગાદીએ બેસતા.” - 

“તેમની ચાલ ધીમી હતી, જોનાર 
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સમજી શકે કે ચાલતાં પણ તેઓ 
વિચારગ્રસ્ત છે. આંખમાં ચમત્કાર હતો; 
અત્યંત તેજસ્વી, વિહ્વળતા જરાયે ન 
હતી. આંખમાં એકાગ્રતા લખેલી હતી. 
ચહેરો ગોળાકાર, હોઠ પાતળા, નાક 
અણીદાર પણ નહીં, ચપ્ટું પણ નહીં, 
શરીર એકવ્ડું, કદ મધ્યમ, વર્ણ શ્યામ, 
દેખાવ શાંતમૂર્તિનો. તેમના કંઠમાં એટલું 
બધું માધુર્ય હતું કે તેમને સાંભળતાં માણસ 
થાકતો નહીં. ચહેરો હસમુખો ને પ્રફુલ્લિત 
હતો. તેથી તેમના મુખ ઉપર અંતરાનંદની 
છાયા હતી...” 
અહીં રાયચંદભાઈનું ચિત્ર આપણી સામે 
કેવું તરવરી રહે છે ! ગાંધીજીની લાક્ષાણિક વર્ણનની 
રેખાઓ રાયચંદભાઈની તસવીર આબેહૂબ ઊભી 
કરે છે. તેમના અંતરંગનું ચિત્ર પણ એવું જ સ્મરણીય 
બને છે : 

“પોતે હજારોનો વેપાર ખેડતા, 
હીરમોતીની પારખ કરતાં, કોયડા ઉકેલતા 
પણ એ વસ્તુ તેમનો વિષય નહોતી. તેમનો 
વિષય, તેમનો પુરુષાર્થ તો આત્મઓળખ, 
હરિદર્શન હતો.” 
જેમ કોઈ ચિતારો આછી પીંછીના બેત્રણ 

સ્પર્શથી સુંદર ચિત્ર ઊભું કરી દે, તેમ ગાંધીજી પણ 
કોઈ વખત વ્યક્તિચિત્રો એવી ખૂબીથી આલેખે છે. 
ફિરોજશા મહેતા, ગોખલે અને તિલકનાં 
વ્યક્તિચિત્રોની આછી રેખામાં અર્થની કેટલી સઘનતા 
ભરી છે તે નીચેના પેરેગ્રાફથી ખ્યાલમાં આવે છે * 

“હું ગોખલે પાસે ગયો. મને 
ખૂબ પ્રેમથી ભેટયા ને પોતાનો કરી લીધો . 
તેમનો પણ મને પહેલો પરિચય હતો. પણ 
કેમ જાણે અમે પૂર્વે મળ્યા ન હોઈએ તેમ 
લાગ્યું. સર ફિરોજશા તો મને હિમાલય 
જેવા લાગ્યા. લોકમાન્ય સમુદ્ર જેવા 
લાગ્યા. ગોખલે ગંગા જેવા લાગ્યા, તેમાં 
હું નાહી શકું. હિમાલય ચડાય નહીં. 
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સમુદ્રમાં ડૂબવાનો ભય રહે. ગંગાની તો 
ગોદમાં રમાય.” 


ફિરોજશા, તિલક અને ગોખલે માટે 
હિમાલય, સમુદ્ર અને ગંગાની મહત્તાસૂચક ઉપમાઓ 
દ્વાર ગાંધીજીએ ત્રણે મહાપુરુષો પ્રત્યે આદર બતાવી 
એ ત્રણેનો તુલનાત્મક પરિચય આપવામાં અદૂભુત 
કૌશલ્ય દર્શાવ્યું છે. કેટલાંક વ્યક્તિચિત્રોમાં 
વિતોદવૃત્તિ પણ જોઈ શકાય છે. મુંબઈમાં રાખેલ 
રસોયાનું આલેખન કોઈ વાર્તાકાર વાર્તાપ્રસંગે વર્ણવે 
તેવી રીતે કર્યું છે : 
“ઘર માંડ્યું. રસોઈયો રાખ્યો. 
રસોઇયો મારા જેવો જ હતો. બ્રાહ્મણ હતો. 
મેં તેને તોકરત્તી જેમ તો રાખ્યો જ નહીં. 
આ બ્રાહ્મણ નહાય, પણ ધુએ નહીં. 
ધોતિયું મેલું, જનોઈ મેલી. શાસ્રોનો 
અભ્યાસ ન મળે. વધારે સારો રસોઇયો 
ક્યાંથી લાવું ?” ન 
આત્મકથાકાર સત્યના નિરૂપણ કાજે પોતે 
પોતાના જીવન પરથી પડદો ખસેડી દે, પરંતુ અન્ય 
વ્યક્તિઓના જીવન વિશે શું ? તેમાં પણ એ વ્યક્તિ 
હયાત હોય, તેની સામાજિક પ્રતિષ્ઠા ખૂબ જ હોય 
ત્યારે એવી વ્યક્તિનું ચિત્રણ આત્મકથાકાર માટે 
એક મોટી કસોટી બની રહે છે. આ ઉપરાંત ક્યારેક 
પોતે વધુ સારા દેખાય તે માટે અન્ય વ્યક્તિનું ચિત્ર 
વરવું અંકાઈ જાય એવું પણ બની શકે. એટલે 
વ્યક્તિચિત્રણમાં આત્મકથાકારે સાવધ રહેવું પડે છે- 
“સત્યના પ્રયોગો'માં આવા પ્રસંગે ગાંધીજી વ્યક્તિનું 
નામ આપ્યા વિના જ પ્રસંગ આલેખી જાય છે. 
ગાંધીજીએ આપેલાં વ્યક્તિચિત્રો આપણા સાહિત્યમાં 
ચિરંજીવી છે. 

ગાંધીજીની ગઘરૌલી સાદી, “સરળ અને 
અસરકારક છે. સમાસરહિત અને નાનાં નાનાં 
અર્થગર્ભ વાક્યો, તળપદા શબ્દો અને સરળ 
રૂઢિપ્રયોગો તેમજ કઢેવતો ગાંધીજીની ગદ્યશૈલીની 
વિશેષતા છે. ઓછામાં ઓછા શબ્દો દ્વારા, ચોક્સાઈ- 
પૂર્વક આલેખન કરવા ૫ ૨ "છે. 


ભાષામા ઉત્તમ વિચારો રજૂ કરવાની શક્તિ તેમની 
ગઘશૈલીમાં છે. તેઓ કટાક્ષ, પરિહાસ દ્વારા માર્મિક 
હાસ્ય પણ પ્રગટાવી શક્યા છે. ઘરનાં વડીલો ત્રણ 
ભાઈઓનાં વિવાહ એકસાથે કરી નાખવાનો નિશ્ચય 
કરે છે તે પ્રસંગના નિરૂપણમાં હળવી રીતે ચાલતી 
અને ર્માર્મિક રીતે હાસ્ય પ્રગટાવતી ગધશૈલી 
નોંધપાત્ર છે. તેમના ગની સરળતાને આંબે એવું 
ગધ ગુજરાતી સાહિત્યમાં ત્યાર બાદ સર્જાયું નથી. 
“સત્યના પ્રયોગો'નું ગઘ વિશિષ્ટ છે. 
લેખકના ચિત્તમાં અર્થ જ પહેલો છે, શબ્દ પછી છે. 
શબ્દને અર્થાભિવ્યક્તિનું સાધન માત્ર ગણ્યો છે. 
તેથી એમનું ગધ અર્થવોતક સરળતાનાં શિખરો સિદ્ધ 
કરી શક્યું છે. ગાંધીજીની ગઘશૈલીની લાક્ષણિકતા 
ટૂંકા અને સરળ વાક્યો છે. તેમનું વક્તવ્ય આવાં 
ટૂંકાં વાક્યોમાં પણ ખૂબ સચોટતાપૂર્વક રજૂ થાય 
છે. પોર્ટસ્થમ ગયા ત્યારે દુરાચારિણી સ્ત્રીના ઘરના 
અનુભવને તેઓ ટૂંકાં ટૂંકાં વાક્યોમાં કેવી સચોટતાથી 
વર્ણવે છે તે જુઓ : 
“હું શરમાયો. ચેત્યો. હૃદયમાં 
આ મિત્રનો ઉપકાર માન્યો. માતા પાસે 
લીધેલી પ્રતિજ્ઞા યાદ આવી. હું ભાગ્યો.” 
આ .રીતે ટૂંકાં વાક્યોની શૈલી તેમની 
ગઘશલીની વિશેષતા છે. ગાંધીજીનાં આવાં સાદાં 
ટૂંકાં વાક્યોમાં અનાયાસ રૂપકો આવી જાય છે. આ 
ઉપરાંત તળપદી ભાષ), કહેવતો અને 
લોકવપરાશના રૂઢિપ્રયોગોનો ઉચિત ઉપયોગ કરીને 
તેઓ પોતાતું વક્તવ્ય હૃદયંગમ અત્તે ચોટદાર બનાવે 
છે. કથનની સાદાઈ છતાં અનાયાસ સાહિત્યિક 
સુંદરતા તેમના ગદ્યમાં અનેક વાર વ્યક્ત થાય છે. 
વર્ણનમાં, વ્યક્તિચિત્રોમાં, સંવાદોમાં તેમની 
ગધશૈલીની વિશિષ્ટતાઓ પ્રગટ થાય છે. 
ભાવસંવેદન વ્યક્ત કરવામાં ગાંધીજીની ગઘશૈલી 
વળી જુદો જ રંગ ધારણ કરે છે. તે વખતે મનોરમ 
કલ્પનાલીલા ઠીક ઠીક પ્રમાણમાં જોવા, મળે છે. કોઈ 
વાર ભાંવસંવેદનની ઉત્કટતા ગાંધીજીના ક 


કાવ્યકક્ષાએ લઈ જાય છે. પ્રશ્નવાક્યોનો અર્થપૂર્ણ 
ઉપયોગ એ પણ ગાંધીજીની ગઘશૈલીની વિશેષત! 
બની રહે છે. _ ક 

કોશિયો પણ સમજી શકે એવી ભાષા 
લખવી જોઈએ એવું ગાંધીજીએ કહેવું તેનો અર્થ એ 
છે કે અધરી વસ્તુને સહેલી રીતે સમજાવવી જોઈએ. 
તેઓ આજીવન લોકશિક્ષક.રહ્યા છે તેથી તેમની 
ગઘશૈલી સુંદરતા અને સરસતા ધારણ કરે છે. 
ગુજરાતી ગધમાં *ગાંધીજીનું પ્રદાન અનન્ય છે. 
અર્વાચીન ગધનો પિતા નર્મદ છે. ત્યારબાદ 
નવલરામે અને નંદશકરે ગધમાં ઠીક પ્ર્ગાતે કરી. 
સંસ્કૃત અને અંગ્રેજી સાહિત્યના અષ્યયનને કારણે 
મશિલાલનું ગધ ગુજરાતી ભાષામાં મહત્ત્વનું બની 
રહ્યું. નરસિંહરાવ, બળવંતરાય, આનંદશંકર અને 
ગોવર્ધનરામ જેવા સમર્થ ગઘસ્વામીઓની શ્રેણીમાં 
ગાંધીજીના ગધે અનોખો વળાંક આપ્યો. સરળતા, 
સચોટતા અને સુંદર અર્થવાહકતા એ ગાંધીજીના 
ગધર્નાં મુખ્ય લક્ષણો છે. ગાંધીજીના ગઘે ગુજરાતમાં 
એવું નવપ્રસ્થાન કર્યું કે આડંબરી ગઘને ગુજરાતીમાં 
કાયમી દેશવટો મળ્યો. 

ગુજરાતી સાહિત્યની પ્રથમ પંક્તિની આ 
આત્મકથામાં કેટલીક મર્યાદાઓ પણ છે. રસિકતા 
તરફ ગાંધીજીની વૃત્તિઓ વળી ન હોવાથી 
આત્મકથામાં રસિકતાનો અભાવ છે. તેમનામાં 
સૌન્દર્યદર્શનની સૂઝ ઓછી હોય એમ લાગે છે. આ 
કારણે સ્થળવર્ણનો બહુ રસસભર બની શક્યાં નથી, 
ક્યાંક ક્યાક સર્જકતાની ઓછપ વરતાય છે. આવી 
કેટલીક મર્યાદાઓ હોડ છતદં “સત્યના કયોગ્ો' 
શુજરાતી આત્મકથાસાહિત્યંમા અગત્યનું સ્થાન પૌમે 
તેવી ગુશ-સમૃદ્ધિ અવશ્ય ધરાવે છે. “સત્યના 
પ્રયોગો'ની પુર્ણાહુતિ' કરતાં ગાંધીજીએ કહ્યું છે : 
“સુત્યના'પ્રયોગો કરતાં' મેં"રસલૂટ્યો છે, આજે 
લૂંટી રહ્યો છું'' આ વિધાનમાં સહેજ ફેરફાર કરીને 
આપણે પણ કહી શકીએ કે વાચકોએ'આ કૂતિનો 
રસ ખૂબ લૂંટયો છે, હજુ લૂંટી સ્થા છે. 


જૂન ૨૦૦૬૯ : ક ક. ૨ ડા 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





*ભધુદર્શી શબ્દમર્યીં' .-- એક મૂલ્યવાન સંપાદન 
“બસ, આમ જ હીંચકે ઝૂલતાં ઝૂલતાં જાય મીંચાઈ આંખ 
એક ઠેસ આ બાજુથી.-ને એ બાજુના પ્ડૉંચ !' 


, પોતાનીઆ પંક્તિને સાચી ઠેરવતા હોય 
એ જ રીતે મૃત્યુને સત્કારતાં કવિ શ્રી જયંત પાઠકના 
મૃત્યુ પછી બે સંપાંદનો' બહાર પડ્યાં છે. “અક્ષર 
પગલે” નામથી તેમૅનાં અપ્રગટ ક્રવ્યોનું સંપાદન શ્રી 
રવીન્દ્ર પારેખ પાસેથી મળે છે. તો તેમનાં પુત્રવધુ 
શ્રીમતી નીલા પાઠંક અનેતેમના લંધુબંધુ શ્રી રમણ 
પાઠક દ્વારા જયંતભોઈના અપ્રસિદ્ધ વિવેચનલેખોનું 
પુસ્તક મળે છે. “મધુદર્શી શબ્દમર્મી' શીર્ષક અંતર્ગત 
'ઓ પુસ્તકમાં ૩૪ લેખો મળે છે. સંપાદકો 
મસતાવનામાં કહે છે, “જોકે ચુસ્ત નર્હી અને સ્પંષ્ટ 
ખંડો પાડીને દર્શાવ્યાં પણ નથી, કિંતુ પ્રારેભે 
કાવ્યશાસ્તની સૈદ્ધાંતિક ચર્થાના લેખો એ પછી ચોક્કસ 
કવિઓના સમગ્ર- મૂલ્યાંકનના લેખો...ત્રીજા ખંડમાં 
'ગ્રંથાવલોકનો અને પ્રસતા્વનાઓ:. .ચોથો ખંડ કોઈ 
એક કાવ્યકૃતિના આસ્તવાદનો.'..તો પાંચમો અને 
છેલ્લો વિભાગ કાવ્યેતર કાફી વિવેચનાનો છે.” 
પ્.૭). ી 

_ “સાક્ષર શ્રસુર'ની “વંદના” નામે પ્રાસ્તાવિક 
લેખમાં નીલા પાઠક જયૅતભાઈના નિર્દભ, નિખાલસ, 
નંમ્ર અને મિલનસાર સ્વભાવ “વિશે કહે છે. 
જયંતભાઈની સૌમ્યતા, સરળતા, ' કુટુંબવત્સલતા, 
લાગણીશીલતા,' હીંચકા , માટેનું" ઓકર્ષણ અતે 
પોતાની એક કાવ્યપંક્તિ' (કે જે ' ઉપર “ટાંકવામાં 
આવી 'છે. )ને સાચું ઠેરંવંતા હોય એવું મૃત્યુ આ 
સર્વે બૉબતોનું ઊર્ષિસભર આલેખન અ આ લેખમાંથી 
મળી રહે છે. દ 


ઘમ લેખ." ““વાણીનિલેક' 'માં જયંતભાઈ 
શબ્દને સૂર્ય સાથે સરખાવતાં કહે છે કે; શબ્દ,એક 


જૂન ર૦૦૬ :-૪૩૫ 


, સંધ્યા ભટ્ટ 


અર્થમાં સૂર્યથી પણ વિશેષ છે, કારણ કે સૂર્ય તો 
વિશ્વના-સ્થૂળ વિસ્તારને, પ્રકાશિત કરે છે, જયારે 
શબ્દ તો વિશ્વના સૂક્ષ્મ વિસ્તારને, મનુષ્યના આખા 
ચેતોવિસ્તારને આલોકિત કરે છે. મારી. સર્જન- 
પ્રક્રિયા'માં પોતાની સર્જનપ્રક્રિયા અંગે તટસ્થ 
વિશ્લેષણ કરતાં તેઓ “વનાંચલ*'ના લેખનને 
ભાવૃજગતમાં ઊથલપાથલ કરેનારી ધટના ગણાવે 

શ્રી ઉશનસ્‌ના શબ્દોને દોઠરાવતાં તેઓ કહે 
છે ““ “વનાંચલ' મારા વતંનથી. વિચ્છેદની ફ્તિ 
છે, પણ એ દ્વારા મારી કવિતાને એનું વતન મળ્યું 
છે.” ૧૯૩૪-૩૫ માં કરેલી પહેલી કવિતા પછી, 
ક્રમશઃ કંવિની સર્જનયાત્રા કેવી રીતે આગળ ચાલી 
તેનો વિંગતવાર આલેખ અને તેય કવિના. શબ્દોમાં 
માણવાનો લ્હાવો અહીં મળે છે. 

- કવિતાની ભાષા અંગે. અહીં'બે લેખો મળે 
છે. વર્ડઝવર્થનો સંદર્ભ આપીને તેઓ.કહે છે, “કવિ 
સામાન્ય લોકભાષા પ્રયોજે છે, પણ સામાન્ય લોકો 
ભાષાને જે સ્તરે ને.જે રીતે પ્રયોજેં છે, તે સ્તરે ને 
તે રીતે નહિ; પેલા અલૌકિકતાના સ્તરે ને વિશિષ્ટ 
રીતે કવિ એને પ્રયોજતો હોઈ, , એ વિશેષતા ધારણ 
કરે છે.” (પૂ. ૩૮) આ વાતને તેઓ પશ્ચિમના 
બીજા વિવેચકોના અવતરણ દ્વારા પણ સમર્થિત કરે 
છે. [ભાષા ફુતિનું' વાહેન જ નથી, પ્રાણ પણ છૈ' 
-આ. લેખમાં ધ્વનિરૂંપે' કહેવાયું, છે કે, “કાવ્ય 
તરીકે જે પમાય છે તે તો ભાષા અને તેનાથી સૂચવાતા 
અર્થને વહીને, તેમાંથી પસાર થઈને, તેને પાર કરીને 
પામવાતું તત્ત્વ છે.” પું. ૪ કવિતાની ભાષા 





પરેસ્પરપૂરકતાંને કારણે” પ્રગટે કરવામાં આવ્યા છે, 
એવી સંપાદકોની, તોંધ ઉચિત જ. છે. 

ન પરયોગશીલતા _ અને. કવિતા” માં કા 
પ્રયોગશીલતા, અંગે: બહુ [ઊંડાણપૂર્વક કે. 





દારા ચર્ચા થઈ નથી, પરંતુ અર્હીં જયંતત્માઈ 


આસ્વાઘ બની છે. તેમનાં કાવ્યોની શરૂઆતથી 


પ્રયોગશીલતઃ- પ્રયોજવા માટે કવિ-કેમ તત્યર બને- -માંડીને,-કાવ્યનાં વિષયો, રસસ્થાનો,-આત્મમંઘન, 


છે, તે અંગે વાત કરે છે. “સાંપ્રત કવિતાનું સરવૈયું- 
૧૯૯૬'માં કવિતાના જૂના અને નવા બૅને ચીલાની 
વિગતવાર ચર્ચા કરીને, અંતે તેઓ કેટલાક કવિઓને 
“0તતતાટ કબ્તવતાંડ' લેખાવીને કહે છે કે, 
“જેઓ જૂના-નવાને કશી સૂગ રાખ્યા' વગર 
ઔચિત્ય-દ[ષિએ જુએ છે ને બંનેમાંથી જે કીક લાગે 
તે અપનાવે છે.” 

સુરૈશ જોશીની કવિતા જોતાં જયંતભાઈને 
પહેલો વિચાર એ આવે છે કે, “કાવ્યશાસ્રમર્મજ, 
કાવ્યના જૂનાનવા પ્રવાહોનો વલન્નો ને 
વિભાવનાઓના જાણકાર કવિને પણ કાવ્યસર્જનમાં 
એનું જ્ઞાન ભાગ્યે જ કામમાં આવતું હોય છે.” 
જયંતભાઈનું નિરીક્ષણ એવું છે કે, કવિ સુરેશ જોશી 
અને વિવૈચક સુરેશ જોશી ક્યારેક સાથે તો ક્યારેક 
સામસામે રહેલા જોવા, મળે છે. સુરેશ જોશીના 
કાવ્યસંગ્રહો “ઉપજાતિ' અને બ્રત્યંચા'નાં કાવ્યો વિશે 
ચર્ચા કરીને તેઓ કહે છે કે, તેમની કવિતા અમુક 
કે તમુક્વાદી નથી જ, ' 

હરિશ્વદ્ર ભ. ભટ્ટ (૨૯૦૯-૧૯૫૦) 
વિશેનો લેખ સવિસ્તર, સમૃદ્ધ અને સત્ત્વશીલ બન્યો. 
છે. કવિના અનેક ભારતીય ભાષાઔ અને અંગ્રેજી, 
જર્મન, પોલિશ, ગ્રીક અને ઈટાલિયન સાહિત્યના 
અભ્યાસનો નિર્દેશ કરીને, જયંતભાઈ તેમનાં 
ઉદૂબોધનકાવ્યોને શેલીનાં કાવ્યો સાથે સરખાવે છે. 
ગ્રીક પાત્રોનો કવિએ કરેલો વિનિયોગ કેવી રીતે 
પ્રેમ અને સૌન્દર્યના રહસ્થનું સચોટ નિરૂપણ કરી 
આપે છે તેની વાત પણ અહીં થઈ છે. કવિની 
પર્મભાવનાની, ધર્મઝંખનાની કવિતાના ઉત્ર્તાશિખર 
તરીકે એમના કાવ્ય 'કોજાગ્રિ'ને ઓળખાવીને, અહીં 
બુદ્ધના મેહાભિનિષ્કમણે સાથે કાવ્યનાંયક યાનની 
તુલનો કરવામાં આવી છે. આ ઉપરાંત રિલ્કે, 
બોદલેર અને રવીન્દ્રનાથનાં કાવ્યોની અસરની યજન 
સૌદાહરણ ચર્ચા થઈ છે. જયંતભાઈની ક્લમ હરિશ્ચંદ્ર 
ભટ્ટની કવિતાનું વિવેચન કરતી વખતે રસાળ અને 


૪૩૬ 
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આત્મચિંતન, કરુણા, તેમની કૃતિઓનું આકાર- 
સૌષ્ઠવ, સોનેટ અંગેની ચર્ચા અને તેમનાં, કાવ્યોની 
આસર્વેની ચર્ચાને “કારણે આ "લેખ 
હરિશ્વંદ્રના અભ્યાસીઓને અનેક રીતે મદદરૂપ થાય 
તેવો બન્યો છે. આની તુલનામાં, પ્રિયકાન્ત 
મશિયારની કવિતા પર ટૂંકું લખાણ પ્રાપ્ત થયું છે. 
કવિ ઉશનસ્‌ પરના બે લેખો, તેમને પારિતોષિક 
મળ્યાં તે સંદર્ભે લખાયા છે. ઉશનસ્‌ના “અનહદની 
સરહદે*, દડી બાપા જતાં-[, 'વળાવી બા 
અ સોનેટો વાંચતાં એવો અનુભવ થાય છે 
કે, મોટા કદનાં કાજનો વિષય થઈ શકે એવો 
સંવેદનોને ઉશનસે સોનેટના આકારમાં ઢાળ્યાં છે, 
એવું ,નિરીક્ષણ પ્રસ્‍તુત કરીને તેઓ એવું અર્થગર્ભ 
તારણ પ્રસ્તુત કરે છે કે, “ભાઈ ઉશનસ્‌માં કવિના 
વિકાસનો ઘણો યશ સોનેટને છે, જેમ સૉનેટના 
વિકાસનો કૈટલોક યશ કવિ ઉશનસ છે.” કે 
૮૭9) _ ન 
કાવે બોટાદકરની કયેતામં વાત્સલ્ય- 
ભાવન્ધ વિશે અને ગનીભાઈની ગીત-ગઝલરયનાઓ 
વિશે “બુદ્ધિપ્રકાર્શ'માં છપાયેલા લેખો પણ અહીં 
સંપાદિત થયા છે. કવવિત્રી જયા મહેતાની કવિતાને 
તેઓ ગંભીર ને આતુર મુદ્રાની કહીને ઉમેરે છે કે, 
“'જયાબહેનનો કાવ્યમાં સામાન્ય વસ્તુઓ નૈ 
વિગતોનો વિનિયોગ જીવનર્વૈફલ્યની ,અત્ુભૂતિને. 
તીવ્રતા ને મર્મસ્પશિતાં' આપે છે.” (પૃ. ૧૦૧) 
“અછાંદસના માધ્યમમાં લખતાં કવયિત્રી કેટલીક 
વાંર સાર્માન્ય વિધાનો પણ કરી બેસે છે'' એમ કહીને 
તેઓ યોગ્ય રીતે જ ઉમેરે છે કે, “કવિ માટે 
કાવ્યરચનામાં પ્રવેસવું સહેલું હશે કદાચ, પણ 
એમાંથી હેમખેમ આરપાર. નીકળી જવું એટલું સહેલું 
નથી.'' (પૃ. ૧૦૩) આવૉ કેટલાંક [નિરીક્ષણો કરતી 
વખતે, જયંતભાઈનો સર્જકકવિ તરીકેનો સ્વાનુભવ 
વિવેચક જયંતભાઈને ખપ લાગ્યો હેરો એલું સહેજે 


માની શકાય. 
ક્ય્ય 





જૂન ૨૦૦૯ : 


સુધીર દેસાઈ કલ્પનના પ્રયોગથી કવિતાની 
પ્રક્રિયાને કેવી રીતે સ્ફુટ કરે છે તેની એકંદરે પ્રશંસા 
કરીને તેઓ વધુમાં ટકોર કરે છે કે, “પરસ્પર મેળ 
ન ધરાવતાં કલ્પનો આવે છે, ત્યારે ફાતિનો આસ્વાદ 
જરા અળપાઈ જાય છે.'' (પૃ. ૧૦૮) કવિ જગદીશ 
જોષી ઉપર લખાયેલા લેખને ડો. પાઠકે “વિષાદના 
વિકંપની કવિતા” એવું શીર્ષક આપ્યું છે, તે સુયોગ્ય 
છે. આ લેખ ક્યા સામયિકમાં પ્રકાશિત થયેલ છે, 
તેની વિગત સાંપડી ન હોવાને કારણે સંપાદકોએ એ 
અંગે નોંધ મૂકી છે. 


બળવંત જાનીએ કરેલ ઇન્દુલાલ ગાંધીની 
કવિતાના સંપાદન માટે લખતી વખતે જયંતભાઈ 
મુખ્યત્વે, બળવંત જાનીની સંપાદક અંગેની ભૂમિકા 
વિશે લખવા પર વધુ ધ્યાન કેન્દ્રિત કરે છે. ગુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદ તરફથી પ્રગટ થયેલ કાવ્યસંચય-૩ 
ની પ્રસ્‍તાવના “સત્યના ઓષ્ઠ પરનાં ગુલાબ' કે, જે 
ઓગસ્ટ ૧૯૮૧ ના “બુદ્ધિપ્રકાશ'માં પ્રકાશિત થઈ 
હતી, તે પણ અહીં આપણને ઉપલબ્ધ થાય છે. 
અહી તેઓ ટકોર કરે છે કે, “ઉત્તમ પ્રયોગશીલ 
રચનાએ જાણીબૂઝીને દુર્બોધ થવાની જરૂર નથી.. 
ભાવક નિર્વિઘ્ને કવિતાનું ભાવન કરી શકે એ પહેલી 
શરત છે.” (પૃ. ૧૧૯) 


“ટાગોરનાં શિશુકાવ્યો', “શ્રી અરવિદની 
કવિતા', કવિશ્રી પૂજાલાલનાં કિશોરકાવ્યો, 


બળવંતરાય ઠાકોરનાં સોનેટો, ઉશનસૂનું “વળાવી 
બા આવી', યશવંત ત્રિવેદીનું “સિસિફસ', 
સ્વામીનારાયણ સંપ્રદાયના કવિ બ્રહ્માનંદ દ્વારા 
લખાયેલ 'શિર સાટે' -- આ બધી રચનાઓ ૫ર 
પરિચયાત્મક શૈલીમાં લખાયું છે. કવિ નર્મદના જીવન 
અને કાર્ય વિશે તથા જ્યોતીન્દ્ર દવે વિશેના લેખો 
સંતર્પક બન્યા છે. જ્યોતીન્દ્ર દવેની શૈલી વિશે તેઓ 
નોંધે છે, “ક્યારેક ટૂંકાં તો ક્યારેક લાંબાં ડગલાં 
ભરતી, ક્યારેક તરલ તો ક્યારેક ગંભીર, ક્યારેક 
રસળતી તો ક્યારેક સઘન, ક્યારેક હળવી તો ક્યારેક 
કાદંબરીકાર જેવી ભરખમ શૈલીમાં તેઓ લખે છે, 
આ બધી શૈલીઓ એમને વશ છે, તેઓ શૈલીને 
વશ નથી.” (પૃ. ૧૫૨) 


વિશ્વનાથ ભટ્ટની “સાહિત્યસમીક્ષા' તથા 
વિજયરાય વૈદ્યના “ગુજરાતી સાહિત્યની રૂપરેખા' 
પરના માહિતીપ્રદ લેખો અને સુરેશ દલાલના 
નિબંધસંગ્રહ “સમીસાંજના શમિયાણામાં'ની 
પ્રસ્‍તાવના જેવા સામસામેના છેડાના લેખો દ્વારા આ 
સંપાદન 1115૦0114100૫ડ પ્રકારનું ભાસે છે. દરેક 
લેખની નીચે મુકાયેલી નોંધને કારણે લેખ અંગેની 
પૂરક માહિતી વાચકને મળી રહે છે. આ સંપાદતત 
મૂલ્યવાન એટલા માટે છે કે, જો આ લેખો સંગૃહિત 
ન થયા હોત તો છૂટાછવાયા રહી જવાને કારણે 
કાળક્રમે નામશેષ થઈ જવાની સંભાવનામાંથી ઊંગરી 
ગયા છે. સંપાદકોને ધન્યવાદ ! 





દ 


સાભાર-સ્વીકાર 


- જાહ્નવી સ્મૃતિ : લે.પ્રા.,તસ્તસિહ પરમાર, પ્ર : શિશુવિહાર, કૃષ્ણનગર, ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧, 


રૂ. ૨૦-૦૦ 


- નીરક્ષીર : લે. પ્ર. તસ્તસિહ પરમાર, પ્ર : શિશુવિહાર, કૃષ્ણનગર, ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧, 


રૂ. ૪૦-૦૦ 


- તમારું હદય ગાશે : લે. ફાધર વર્ગીસ પૉલ, પ્રા. રન્નાદે પ્રકાશન, ૫૮/ર, બીજે માળ, જૈન 
દેરાસર સામે, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ-૧, રૂ. ૭૦-૦૦ 

- મેઘધનુષના ટુકડા : સં.પા. સતીશ ડણાક, પ્ર. શબ્દલોક પ્રકાશન, ૧૭૬૦/૧, ગાંધીમાર્ગ, 
બાલાહનુમાન પાસે, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧, રૂ. ૮૦-૦૦ 


ટણ 
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ફેર 
તું ચાહે તો “ફૂલ ખીલે ને હું ચાંહું તો કેર 
તારી-મારી ચાહત વચ્ચે કેમ આવડો” ફેર? રૃ 


તારે પગલે અજવાળું થાય, મારે વાય તિમિર. 
રઝળું રાન-વેરાને મુજને પંથ ન મળે ,લગીર.. . 
તારીઃ મેડી ગાતી, 'મારે મૌન છવાતું ઘેર 
તું ચાહે તો ફૂલ ખીલે ને હું ચાહું તો કેર. 
તારી નજર પડે ત્યાં ક્ષણમાં ખીલી જાય બગીચા 
ડુઝલેસ્વગણે ગે જહે છેં પન ઉસક દ 
આઠે પ્હોર અજંપો મારે, તારે લીલાલહેર. 1! 
તારી-મારી ચાહત વચ્ચે કેમ આવડો ફેર ? 
* લાલજી કાનપરિયા 


કોણ મને સંભારે ? 
કૌણ મને સંભારે પાછું કોણે મને સંભારે ? 
ઊંડે ઊડે છેક ભીતરમાં કોલ ફરી પુકારે ? 


ધર'ઘરની રમત્યું રે રમતાં સાવ અમથા અમથા 
ભમે અમારા મનમો ગુંથ્યા ભાવ અમથા અમથા. 


આલી ખમે લોચનમાં શમર્ણો કોણ ફરી શણગારે ?. 
કોણ મને સંભારે પાછું કાણ મને સંભારે ? 


અવસંરે આવી ઊડી ગષા છે હૈ હેશેવી, પાંખો 
કના સરવર ધાળે પગલાં ગણતી રહી ગૈ આંખો ર 


કરી ફરીને શાંત જળમાં કંકરિયાં કોલ રે ? 
કૌણ મને સંભારે પાછું કોણ મને સંભારે ? 


લાલજી કાનપરિયા 


/" ક્ટ 
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ટહુકો 


પગલાં મૂકી ઊડી ગયેલો, 
મોર ઢૂંઢતો અહીં લગ આવ્યો, 
મારો મોર મને બતલાવો. 
મારો ટહુકો પાછો લાવો ! 
જલમાં ઢૂંઢયો,, 

થલમાં ઢૂંઢચો, 

સમીરણની સળવળમાં ઢૂંટ્યો, 
ટહુકો ના મળ્યો રે લોલ ! 
ઢૂંઢ્યો લોથલમાં-પારિમાં, 
ઢૂંઢયો ધરની ,અલમારીમાં, 
ટહુકો ના મળ્યો રે લોલ ! 
થોથાંમાં પોથાંમાં ઢૂંઢ્યો, 
પલના પરપોટામાં ટૂંઢ્યો , 
ટહુકો ના મળ્યો રે લોલ ! 


મારો મોર મને બતલાવો ! 
મારશો ટહુકો પાછો લાવો ! 


દિનેશ કોઠારી 


---- 
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ન-ન્‍-* 


ચહું 
બિન્દુ 
છું હું નાનકડું, 
ચહું સમાવા સિત્ધુમાં ! 
કાગળ 


કોરોક્ટ્ટ છું હું, 
ચહું ભરવા અભિવ્યક્તિમાં ! 


ઓરડો 
ખાલીખમ છું હું, 
ચહું સમાવા અનુભૂતિમાં ! 


આયતો 
ધુમ્મસિયો છું હું, 
ચહું ચમકવા પ્રતિબિબોમાં ! 


માનવી 

તરસ્યો છું હું, 

ચહું વિહરવા વિશ્વ-વ્યોમમાં ! 
દિવ્યાક્ષી શુક્લ 


ક્ટ 


કક 


આખરી ખત 
(ઝલ) 
ફક્ત આ મારો નહીં, છે સર્વનો મત 
છે વધારે પડતી તં તો ખૂબસૂરત ! 
પારઔ શકતો નથી હું તારું મન 
સૌ રહસ્યો પામવામાં હોઉં છું રત. 
ભૂલીં ગઈ તું, સાચવીને રાખું છું હું 
સાંભરે શાને હજીયે કાળ એ ગત ? 
જાણું છું, સમજુ છું, ઉત્તર નથી તે 
રાતભર તાકી રહ્યો છૂં પ્રશ્નની છત. 
ગર્વ થાતો પ્રેમી હોવાનો ખરેખર 
ફૂલ જેર્વા આપર્ણા કૉમળ છે [નેસબત. 
બે મિનિટતું મૌન, ક્યાં પાળે હદય ? 
લ્યો, સમયને ચીરતી સંભવની કરવત. 


છોડતા પહેલાં જગત, , વાંચી જવો છે 
કાળજામાં ઘાવ દેતો આખરી ખત. 


ડૉ. દિલીપ મોદી 


“ સતાવે છે મને 
ઉંઝત/ * 
લ્યો, સતાવે છે મને એ ડર છૂપો 
બંધ્નોયી આમ ચી રીતે છૂટો ? 


ચિર નિદ્રામાં બસ પ્રણય પોઢી જતો 
વાંચ છાતીમાં 'ભરૉયેલો ડૂમો. 
છેતરાયો જાણતો હોવા છતાં 
હોય દિલ સાચું અને ચ્હેરો જૂઠો. 
ભીંત, બારી, બારમાં, છત, આ હવા 
કેમ લાગે ઓરડો તો યે સૂનો ? 
મૈત્રીનો ઘોંધાટ ક્યાં ચાલ્યો ગયો ? 
શૂન્નનો અવશેષ રહી જાતો જુઓ. 


મૌન તોડી માર તું આજે છલાંગ 
એક પળ પણ હોય જાણે કં યુગો. 


. ના કહ્યું યંભી જવા તેં એક વાર 


પ્યારી નાજુક બદમાશી તારી પીતો. 


શીખીએ આનંદથી ભીના થવાનું 
જિંદગીભર ઓઢીને રણ હું ઊભો. 
કેમ ઈશ્વર માની બેઠાં છે બધાં ? 
હું છું પથ્યર એક, શા માટે પૂજો ? 


ફિ ડૉ. દિલીપ મોદી 
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ફરિયાદ નથી 
ક્રમ કુદરતનો 1િયોગ-મિલાપ છે; 
ખોવું ને રોવું માનવીનો વિલાપ છે. 
અરે રે ! સજાઓ. મળે શા ગુનાની ? 
ખબર નથી પણ સહેવું ચૂપચાપ છે. 
ભીતર ભીંજાવતી સ્મૃતિ અતીતની; 
સમર્પિત પ્રીતની અંકિત ચિત્ત છાપ છે. 


આંખોમાં યાદોના દરિયા લહેરાતા; 
પ્રિયની વિદાયથી ભીતર પરિતાપ છે. 
હૈયે હોય તે હોઠે વસી જાય; 
ઊર્મિ-અભિવ્યક્તિ થાય આપોઆપ છે. 
લખવું, વલખવું, ઝંખવું, ઝૂરજું; 
શબ્દોનો સાથ, ઉર-સૂર, આલાપ છે. 
ફરિયાદ નથી, છો જિંદગી રણની મળી; 
કોરી આંખોમાં સપનાં અમાપ છે. 

દેવજી ત્રિ. થાનકી 


સાંજ 
ઝરમર ઝરમર ઝરતાં નેણે સાંજ હવે તો ચાલી, 


રહરહતા ડૂસકાતા હૈયે આંખ હવે તો ખાલી, 
ઝરમર ઝરમર ઝરતાં નેણે સાંજ હવે તો ચાલી. 


ભીંત રડે ભેંકાર પછીતે વેણ હવે ક્યાં મૂકે ? 
પળપળના પડછાયા પંડે પગલાંમાં દવ ફૂંકે, 
અભ્યંતરમાં સાસ-ઉસાસે વાત વળાંકે ફાલી, 
ઝરમર ઝરમર ઝરતાં નેણે સાંજ હવે તો ચાલી. 


ખણખણતી સાંકળ ને શેરી પડઘાતી ઘટમાળા, 
શ્વાસ શ્વાસ સૂંઘીને ઘરનો પવન લગાવે તાળાં, 
બંધ બધાં ફળિયાં ને શેરી હાશ હવે લો ! હાલી, 
ઝરમર ઝરમર ઝરતાં નેણે સાંજ હવે તો ચાલી. 
ભીતરની ભોગળને ભેદી છલકાતી રંગ રમણા, 
મૂળસોતી લાગણીઓ છેદે વળખાતી મનબ્રમણા 
સૂમસામ છતાં ખેતરના શેઢે કોણ કહે લે ! તાળી, 
ઝરમર ઝરમર ઝરતાં તેણે સાંજ હવે તો ચાલી. 

જગદીશ ધનેશ્વર ભ 








અનુકમ : જુલાઈ ૨૦૦૬ 


રમણલાલ જોશી 
તત્ર 


જાનામિ ધર્મે ન ચ મે પ્રવૃત્તિ ! 


સાધ્રત પ્રવાહો 
સસ્કારસાહિત્યદર્શી 
શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકરનુ દુઃખદ અવસાન 
બાળસાહિત્વ અકાદમી 
ગુજરાતી નવલિકાનો નોધપાત્ર મુકામ - 
ગુલાબદાસ બ્રોકર નીતિન વડગામા 


જર્મન મહાકવિ “રેલના કાવ્યો'ની 
પ્રસ્તાવના 


જર્મન મહાકવિ “રેલના કાવો” અગે 
અનુવાદકનુ નિવેદન 


નિરંજન ભગત 


ચદ્રકાન્ત દેસાઈ 


શ્રી ગુલઝારની 'ગુલે ગુલઝાર' 
વતાઓ ચદુલ(૯ સેલ(રકદ 


શુ ક્રુ? હિમાશુ ભટ્ટ 


આસ્વાદ વાત્સલ્યનો વિશિષ્ટ 
'સર્ક્યુલર રૂટ' ! 


યુદ્ધને અતે) ઉત્તરા 


રાધેશ્યામ શર્મા 
અનુપસિહજી પરમાર 


ર્વાધ્યાય અને સમીક્ષા ડો અરુણ કક્કડ 

સ્વ કવિ રમેશ પારેખને જયત જી. ગાંધી 
શ્રહાજવિ 'કુસુમાયુક” 

વાર્તા ઉચાટ મોહન પરમાર 


પ્રકાશક રમપલાલ જેમી, મેનેજિંગ ટ્રસ્‍ટી, 9દેમ કાઉનેશન, ર , અચલાયતન સોસાયટી, સેન 


ઝેશિયર્સ તાઈસ્ડૂલ પાસ, નવરગપુરા, ગમદાવ૬-૩૮૦૦૦૯ 





' મટિંગ 


ઉ ધિન્ટર, ૯૨૬, ન્ારેલયુરા જૂના ગભ, નાર ધુએ, જઃ 
ફાન ૨27૯૪૩3૩૬૩, માબા ૯૮૨૬૩૦29૪૦ 
ન 'ન્‌ બગેવતાં આફસટ, બારડોલપુરો, અમદ 





ન વતી મુરક રમ્લવાક જી, ૬, ચા જવાષરન મોગાયટી, 
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૪૬૬ 
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૪૯૮ 







નવરગ્રધુગ,| 


(૬૨₹#૬-૨ 2, 


૩૮૦૦૦૪, ફાન ૨૫૧૬૭૦૦૨ 





(૧) 


[૨) 


સૂચનાઓ 
'ઉદેશ' દર માસની પદરમી તારીખે પ્રસિદ્ધ ઘાથ છે. 
“ઉદેશ ગ્રાહક ગમે તે અકયા થઈ શકાય છે. 


આ મર્પ્સેકમ પ્રસિદ્ધ ઘતા લેખોમાના અભિપ્રાય 
માટેની જવાબદારી જે તે લેખકની છે 


વાર્ષિક લવાજમ (દેશમઇ રૂ ર૦૦, વિદેશમાં 
(એરમેલ) રૂ ૭૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય 
રૂ ૫,૫૦૦ 


'ઉદેશ'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને અનુલલીને લેખકોખે 
પોતાની કૃતિઓ મોકલવી કૃતિ સાથે ટિકિટ ચોડેલુ 
જવધબી પરબીડિયુ મોડલનુ જરૂરી છે અન્યષા કૃતિ 
ધરત મોકલાશે નહિ 

સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં અપાય છે 
છૂટક નકલ રૂ રપ, પોસ્ટેજ સાથે 

લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું સરનામું - 
“ઉદ્દેશ' ફાઉન્ડેશન 

૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

કેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૯ 

ફોન ૨૭૯૧૧૬૭૭, ૨૭૯૧૦૨ર૭ 
લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા 'ઉદ્દેશા ફાઉન્ડેશનના 
નામના ચૈક!ઠાફટથી મોકલવા બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નહિ 


'ઉદેશ'ના લવાજમો નીચેના સ્થળે પણ ભરી શકાય 
છે 

વિજય મેગેઝીન વર્તડ 

૬ર, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળ, 

રિલીફ રોક, અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૧ 

ફોન રપ૫૩૫૬૪૭૯, 3૬૮૭૦૭૯૯ 
સૌરભ પુસ્તક 'મડાર્‌ 

બી/ર૦, સ્થાપત્ય એપાર્ટમેન્ટ, 

સ્ટર્લિંગ હોસ્પિટલની બાજુમા, 

મેમનગર, અમદાવાદ-૩૮૦૦૫૨ 

ફેન ર૭૪૫૧૪૦૦, ૩૨૦૦૦૦૧૮ 
મગન વર્લ્ડ 

સ્ટેશન રો?, આળદ-૩૮૮૦૦૧ 

ફોન ૨૮૪૮૩૫, ૨૪૪૫૮૨ 

ઇમેજ પબ્લિક્ેશન્મ પ્રા લિ 

૧,૨, તતેન્યૃરી બજર, પહેલા બાળે, 
આંજાવા સ્ટવ, આભારી, 
અમદાનાદ-૩૮૦૦૦૬ 

'ઉદેશ'ના છૂટક અડો પળ ઉપરના સરનામે મળમે 





જાનામિ ધર્મ ન -ચ મે પ્રવૃત્તિ: 1 
મનુષ્યજીવનની કરુણતા “મહાભારત'કારે દુર્યોધનના મુખે વ્યક્ત કરતાં કહ્યું છે : 
ત્તાનામિ ઘર્ય ત્ત ત્ત મે પ્રવુત્તિઃ । 
સ્ાનામિ ઝથર્ષ ત તત તે નિવૃત્તિ: ।। 

- “કર્મ શું એ જાણું છું, પણ ત્યાં મારી પ્રવૃત્તિ નથી;- અધર્ષ શું એ જાણું છું, પણ ત્યાં મારી 
નિવૃત્તિ નથી.'' ધર્મ-અધર્મ શું-એનો પ્રકાશ તો અંતરાત્મામાં થાય છે, પણ તદનુસાર આચરણ થઈ શકતું 
નથી, જીવનમાં હર ક્ષણે સત્ય-અસત્ય; સ્વાર્થ-નિઃસ્વાર્થ, જરૂરી-બિનજરૂરીનો વિવેક કરવાના પ્રસંગો 
આવે છે. આપણે ત્યાં નિત્યા[નેત્યવસ્તુવિવેકનું મહત્ત્ત સઘળી સાધનપ્રણાલીઓમાં થતું આવ્યું છે. આ 
વસ્તુને ઉપનિષદો શ્રેય-પ્રેયના ગજગ્રાહરૂપે વર્ણવે છે. સાચું શું અને ખોટું શું એ તો આપણે સમજી શકીએ. 
છીએ પણ સ્વીકાર-પરિહારની બાબત આવે છે ત્યાં આપણે અટકીને ઊભા રહીએ છીએ. એટલે 'વિવેક'ના 
ઉદય પછી તે પ્રમાણે આચરણ થઈ શકતું નથી. કવિ સુન્દરમ્‌નું “રાઘવતું હૃદય' કાવ્ય શરૂ થાય છે, આ 
પંક્તિઓથી - 

મને આપો આપો, હૃદય પ્રભુ તે રાઘવતણું, 

તજી જેણે સીતા વિપળ મહીં ધર્માર્થ સ્કુરતાં. 
અને અંતે આ પંક્તિઓથી કાવ્ય પૂરું થાય છે : 

મને કોઈ આપો હૃદય પ્રભુ તે રાઘવતણું, 

તજી જેણે સીતા વિપળ મહીં દિવ્યાર્થ સ્ફુરતાં. 

લોકારાધનત્તા “ધર્માર્થ'માંથી આત્માને અર્થે પૃથ્વીનો પણ ત્યાગ કરવા પ્રવૃત્ત થનાર અધ્યાત્મવીર 
રૂપે રામના ચરિતને ઉપસાવી પૌરાણિક કથાનકને નવો વળાંક અપાયો છે. હવે “સીતા' રામાયણત્તું એક 
પાત્ર રહેતી નથી. મતુષ્યહૃદયમાં અહર્નિશ ચાલતા શ્રેય-પ્રેયના ગજગ્રાહને જઈને આંબે છે. એટલે રચના 
રામાયણ-કારની ભવભૂતિની કે રાઘવપ્રશસ્તિની ન રહેતાં મનુષ્યજીવનની યુગો જૂની વ્યથાને વ્યક્ત કરવા 
તાકે છે. 

આપણા દૈનંદિન જીવનમાં આવી ઘટનાઓ બનતી જ હોય છે. રાષ્ટ્રજ્વનમાં પણ આવા પ્રસંગો 
આવે છે. આવા વખતે આપણી સાંસ્કૃતિક પરંપરા, રાષ્ટ્રનું ગૌરવ અને પ્રજાકીય શીલને અનુરૂપ આચરણ 
કરવાની શક્તિ પ્રભુ અર્પે એ જ પ્રાર્થના કરવાની હોય. માણસ જ્યાં ઊભો છે ત્યાં એણે વ્યક્તિગત 
અહમહમિકા કે નિજી સ્વાર્થોને વિસર્જીને પોતે જે માને છે - પ્રતીતિકારક રૂપે માને છે - એને દઢ 
સંકલ્પશક્તિથી અને અતન્દ્ર જાગૃતિથી વળગી રહેવું એમાં જ આત્મહિત અને દેશહિત રહેલું છે કહેવાની 
ભાગ્યે જ જરૂર હોય. આપણને આવા સાયા દેશહિતચિંતકોની ક્યારેય ખોટ ન પડો ! 

રમણલાલ જોશી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 





સંસ્કારસાહિત્યદર્શી શ્રી ગુલાબદાસ 
લ્રોકરનું દુઃખદ અવસાન : 


સૈસ્કારસાહિત્યદર્શા શ્રી ગુલાબદાસ ખ્રોકરતું 
અવસાન 10 જૂન ૨૦૦૯ના રોજ થ્યું હતું. એમનો 
જનમ્‌ ૨૦ સષ્ટેમ્બર ૧૯૦૯ના રોજ પોરબંદરમાં 
થયો હતો. એ વર્ષોથી પૂના એમન! સુપુત્ર 
વિજયભાઈને ત્યાં રહેતા હતા, એમનાં પત્ની 
સુમનબહેન અને અન્ય કુટુંબીજનોનો સ્નેઠ-સદ્ભાવ 
વર્ષોથી મળતો રહ્યો છે. એમશે જીવનમાં એક 
અનેકોને બળ પૂરું પાડ્યું છે. પ્રભુ તેઓશ્રીના 
આત્માને શાશ્ચત શાંતિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 


. તંત્રી 
બાળસાહિત્ય અકાદમી : 


બાળસાહિત્યને અનેક પરિણામોથી જોઈ- 
મૂલવી તેના પર શોધનિબંધ લખી- શકાય. 


યુનિવર્સિટીઓમાં વૈકલ્પિક પેપર તરીકે ગુજરાતી 


બાળસાહિત્યને મૂકવામાં આવે તો તેનો લાભ 
શુજરાતી બાળર્સાહિત્યને તો મળશે જ, સાથે સમાજને 
પક્ષ મળશે. 

* આથી એમ લાગે છે કે ગુજરાતની 
યુનિવર્સિટીઓયાં સ્નાતક કે અનુસ્નાતક ડહાએ 
અભ્યાસ અર્થે બાલસાહિત્ય હોય તો તે સૌના હિતમા 


છ. 


મ 
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ગુજરાતી નવલિકાનો નોંધપાત્ર મુકામ : ગુલાબદાસ બ્રોકર 





“મારા ચિત્તમાં પ્રથમ એક બિન્દુ સ્થપાઈ 
જાય છે, ને પછી એની આસપાસ સર્જનની આખીયે 
સામગ્રી આવી આવીને એકઠી થતી જાય છે. જયાં 
સુધી એ આણું જાળું મનમાં થોડીઘણી સ્પષ્ટતા સાથે 
વણાઈ ન જાય ત્યાં સુધી મારે માટે અક્ષર પાડવો, 
સામાન્ય રીતે, શક્ય બત્તતો નથી. કેન્દ્રવર્તી એ. 
બિન્દુ, ઘણી વાર, કોઈક ઘટનામાંથી, કોઈક 
વ્યક્તિમાંથી કે કોઈક પ્રસંગમાંથી આપોઆપ સ્ફુરી 
આવે છે. કોઈક વાર કલ્પનામાંથી પણ ઓચિંતું એ 
બિન્દુ ટપકી. પડે છે. “ધૂપ્રસેર' એવી કલ્પનામાંથી 
જનમ્‌ પામેલા બિન્દુ આસપાસ ગૂંથાયેલી વાર્તાનો 
નમૂનો છે. ઝાઝે ભાગે જીવનની કોઈ પરિસ્થિતિમાંથી 
રફુરેલો તણખો મારી વાર્તાઓ માટે જવાબદાર હોય 
છે.” 

- એવું પોતાની સર્જનપ્રક્રિયા સંદર્ભે 
જણાવતા શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકર ગુજરાતી ભાષાના 
એક નોંધપાત્ર વાર્તાકાર તરીકે પ્રસિદ્ધિ પામ્યા છે. 
વાર્તા ઉપરાંત નાટક, પ્રવાસસાહિત્ય, ચરિત્રસાહિત્ય, 
વિવેચન, સંપાદન -- એમ વિવિધ ક્ષેત્રે એમણે કલમ 
ચલાવી છે, પરંતુ વાર્તાકાર તરીકેની એમની ઓળખ, 
સ્વાભાવિક રીતે જ, વિશેષ દઢ બની છે. 

વીસમી સપ્ટેમ્બર, ૧૯૦૯ના રોજ 
પોરબંદરમાં ગુલાબદાસનો જન્મ. ૧૯૨૬માં મુંબઈની 
ન્યૂ ભર્ડા સ્કૂલમાંથી મેટ્રિક થઈને એમણે ૧૯૩૦માં 
એલ્ફિન્સ્ટન કોલેજમાંથી અંગ્રેજી-ગુજરાતી વિષયો 
સાથે સ્નાતકની પદવી મેળવી. ૧૯૩૦-'૩૨ની 
સત્યાગ્રહની લડતોમાં એમણે ભાગ લીધેલો અને 
પૂનાની યરવડા જેલમાં પણ તેઓ જઈ આવેલા. 
૧૯૩૩ થી ૧૯૬૪ ના વર્ષોમાં એમણે મુંબઈ શેર 
બ્જારમાં બ્રોકર તરીકે કામ કરેલું.” સાથે જ, 
પારિવારિક પેઢી હરજીવનદાસ નેમિદાસ સન્સના 
ભાગીદાર પણ બનેલા, ઈ.સ. ૧૯૪૦ થી તેઓ 
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તીતિન વડગામા 


પી.ઈ.એન.ના સભ્ય બન્યા હતા અને ૧૯૫૮- 
૧૯૪૦ દરમિયાન તેના માનદ્દમંત્રી તથા ખજાનચી 
તરીકેની જવાબદારી એમણે સંભાળેલી. ૧૯૮૧માં 
સ્વૈચ્છિક [નેવૃસ લઈને તેઓ વ્યાવસાયિક 
ગ્રવૃત્તિઓમાંથી મુક્ત થયેલા, 


“ગુલાબદાસ બ્રોકરે અનેક વખત વિદેશ 
પ્રવાસો પણ કર્યા હતા. પી.ઈ.એન.ના ફાન્કફર્ટ- 
(જર્મની)માં ભરાયેલા આંતરરાષ્ટ્રીય અધિવેશનમાં 
એમણે ભારતનું પ્રતિનિધિત્વ કરેલું; ૧૯૬૨માં 
અર્મેરરેક્ન સરકારના 1નિમંત્રણથી સ્ટડી [િશન્સ 
ઇન્ટરનેશનલમાં તેઓ અમેરિકા ગયેલા તેમજ 
૧૯૬૩માં જર્મન સરકારના નિમંત્રણથી એમણે 
જર્મનીનો પ્રવાસ પણ કરેલો. ગુલાબદાસ દાયકાઓ 
સુધી મુંબઈ-વિલેપાર્લામાં રહ્યા હતા અને છેલ્લા બે- 
ત્રણ વર્ષથી તેઓ એમના સુપુત્ર વિજયકુમાર સાથે. 
પૂના રહેવા ગયા હતા. અને જીવનશતાબ્દીને આરે 
પહોંચેલા બ્રોકરે ૯૭ વર્ષની વયે તા. ૧૦-૯- 
૨૦૦૬ના રોજ પૂનામાં જ અંતિમ શ્વાસ લીધા હતા. 

ક્િશોરવયથી જ વાચનના જબરા શોખીન 
ગુલાબદાસ, પોરબંદરના ગ્રંથાલયમાંથી લાવીને 
અનેક પુસ્તકો વાંચતા; વાંચેલાં પુસ્તકો વિશે મિત્ર 
રતિલાલ છાયા સાથે ચર્ચાઓ કરતા. એમના 
ધર્મપ્રવણ પિતાને પણ વાચનનો ખૂબ શોખ હતો. 
પરિણામે પિતાએ ઘરમાં જ એક નાતું એવું 
પુસ્તકાલય વસાવ્યું હતું. એનો લાભ પણ કિશોર 
ગુલાબદાસત્તે મળેલો. વળી, સોળ મહિનાના જેલવાસ 
દરમિયાન પણ એમને વિવિધ પ્રકારનાં પુસ્તકો 
વાંચવાનો સુયોગ થયેલો અને વાંચતાં વાંચત્તાં જેલમાં 
જ કશુંક લખવાનો વિચાર આવેલો. આરંભે 
અનુભવેલા સંકોચને દૂર કરી પછીથી બ્રોકરે [હિમત 
કરીને જેલમાં જ લખવાનું શરૂ કર્યું હતું અને પોતાને 
આવતા વિચારોને વાર્તાનું રૂષ આપ્યું હતું. જેલમાંથી 


લ્ટ્શ 





છૂટ્યા બાદ એમણે પોતાની વાર્તાઓ રામનારાયણ * 


પાઠકને-બતાવેલી, એમણે કેટલાંક સૂચનો સાથે 
પ્રોત્સાહક પ્રતિભાવ પાઠવેલો ને એમ, ગુલાબદાસના 
વાર્તાલેખનની પ્રેરક પીંઠેકા રચાઈ હતી. 


વિવિધ ગ્રકારની સાહિત્યવિધાઓ સાથે 
કામ પાડનાર ગુલાબદાસ શ્રોકરનો પ્રયમ પ્રેમ તો 
વાર્તા જ રહ્યો છે. તેઓ પોતે પણ એ અંગે કેફિયતમાં 
નોંધે છે, “કવિતાથી તો મેં લેખનની શરૂઆત કરી 
હતીં, પણ વાર્તા-નાટકના લેખનનો છંદ જેમ જેમ 
વધતો ગયો તેમ તેમ કવિતા' લખાવી બંધ થતી 
ગઈ. તેનું મૂળ કારન્ન એ જ કે મારામાંનો સર્જક 
કવિતાનો નહિ; કલ્પિત કથા, નાટિકાનો જ હતો, 
મુખ્યત્વે, આ તો એ પોતાને શોધતો હશે ત્યારે 
કવિતાના છંદે ચઢી ગયો અને પછી એટલી જ 
આસાનીથી એમાંથી નીકળી ગયો. એનો મને કદીયે 
અફસોસ થમો નથી કારબ્ન કે ફરીથી કહું તો કવિતા 
એ મારો સ્વધર્મ નહોતો, ને સ્વને સિઘનં કેજ: ! 


પણ મારો વાર્તાકાર મારામાં ક્યારેય છાનો 
ન રહેતો હું અનુભવું છું. પ્રવાસવર્ણન લખું તોયે 
એમાં પણ પ્રવાસની ભૂમિ વિશે લખવા કસ્તતાં મેં 
પ્રવાસ કર્યો હોય તે દુ(નિયામાં મળેલા માનવમેળા 
વિશે જ લખવાનું મને વધારે સૂઝ્યું છે. ને મારા 
વિવેચનનાં ઘણાં લખાણોમાં પણ વાર્તા જેવી શૈલીની 
શરૂઆત ઘણી જગ્યાએ જોઈ શકાય છે.'' 

વાર્તા સાથેના સગપણની આવી સભાનતા 
સાયે સાતત્યપૂર્ણ વાર્તાલેખન કરતાં ગુલાબદાસ બ્રોકર 
પાસેથી અનેક વાર્તાસંગ્રહો સાંપડ્યા છે. “લતા અને 
બીજી વતો', “વસુંધરા અને બીજી વાતો', “કભી 
વાટે', “સૂર્યા, 'માણસનાં મન', 'ભીતરનાં જીવન', 
*પ્રેમ પદારથ! વગેરે વાર્તાસંત્રહોમાં એમની વાર્તાઓ 
ગ્રંઘસ્થ થઈ છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકર, વાર્તા સાથેના પોતાના 
મજ્જાગત સંબંધ વિશે સ્પષ્ટ છે, તેમ વાર્તાન 
કલાસ્વરૂપ વિશે પણ તેઓ પૂરા સંપ્રજ્ છે. વાર્તામાં 
કથાવસ્તુ અને આકાર ,એ બંનેની સુયોગ્ય અને 
“ મચિત એક્તા ઉપર ભાર મૂકતાં બ્રોકર, વાર્તામાં 
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થતા પ્રયોગોને.પજ્ઞ આવકાર્ય લેખે છે. એમનું સપણ 
માનવું છે કે, “નવતર શૈલીના થતા પ્રયોગો હંમેશા 
આવકાર્ય જ ગણવા જોઈએ. પ્રયોગો ન થાય, નવા 
નવા ઉન્મેષો પ્રગટે નહીં તો કોઈ પણ કલાસ્વરૂપમાં 
એક જાતનું સ્થૈ્ય આવી જાષ, “ને અંતે એ સ્વરૂપને 
મારી નાખે. આપણે ત્યાં જે પ્રયોગો થાય છે એ 
પણ એ રીતે આવકર્ય ગણાય.' પરંપસનો વિચ્છેદ 
નહીં, પણ પરંપરાના વળગણમાંથી મુક્તિ મેળવવી 
અને નવી નવી ક્ષિતિજો સિદ્ધ કરવા મથવું એ કશુંક 
સામર્થ્થશીલ બનવા માટેની કોઈ પણ કલાકૃતિ માટે 
અનિવાર્ય એવી શરત છે, એવી સમજ ધરાવતા 
બ્રોકર, સ્વાભાવિક રીતે જ પરંપરિત વાર્તાને મુકાબલે 
પ્રયોગશીલ વાર્તાની [હિમાયત કરે છે. 


વાર્તાકાર ગુલાબદોસ બ્રોકરની પણ, [વિષય 
અને અભિવ્યક્તિની દષિએ કંઈક નોખી જ ભાત 
પે એવી વાર્તાઓ િપજાવવાની મથામણ રહી 
છે. બ્રોકર બહુધા શહેરીજીવનને અને ભદ્ર વર્ગના 
લોકોને પોતાની વાર્તાઓના વિષય તરીકે પસંદ કરે 
છે. સાથોસાથ, રરી-ધુરુધોના જાતીય સંબંધો ઉપર 
પણ એમની વાર્તાઓ કેન્દ્રિત થતી રહે છે. વળી, 
વાર્તાકાર બ્રોકર, અભિવ્યક્તિની વિવિધ તરેહોને 
ખપમાં લઈને પણ વાર્તાની નૂતન શક્યતાઓ પ્રગટાવે 
છે ને કથયિતવ્યને 'કલાત્મક અભિવ્યક્તિ બક્ષે છે. 
એમાંયે વાર્તા અંતર્ગત પાત્રોના મનોવ્યાપારોને વ્યક્ત 
કરવાનું એમનું વિશેષ વલણ રહ્યું છે. “લતા શું 
“બલે ?', “ગુલામદીન ગાડીવાળો', “નીલીનું ભૂત', 
“'સુરભિ', “બા', “પ્રેમ પદારથ' વગેરે વાર્તાઓ આ 
દષ્ટિએ નોંધપાત્ર બની છે. પાત્રોની મનોવૈજ્ઞાનિક 
અવસ્થાઓ અને આંતરવિરોધને કારણે તેમજ સુક્ષ્મ 
સંઘર્ષ અને કલાત્મક વાર્તાપ્રવિધિઓને લીધે બ્રોકરની 
વાર્તા, પરંપરિત વાર્તાથી જુદી પડીને પોતીકું સ્થાન 
સિદ્ધ કરી શંકી છે. બ્રોકરની વાર્તાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહિત્યના ઇતિહાસમાં આગવું સ્થાન અંકે કર્યું 
છે, તો એમની કેટલીક વાર્તાઓના અન્ય ભારતીય 
ભાષાઓમાં તથા અંગ્રેજી, ઈટાલિયન કે જર્મન જેવી 
પરદેશી ભાષાઓમાં અનુવાદો પણ થયા છે.' 


ક્ટ 


નવલિકા ઉપરાંત નાટ્યક્ષેત્રે પણ 
ગુલાબદાસ બ્રોકરની ગતિ રહી છે. ફલસ્વરૂપે એમની 
પાસેથી “ધૂષ્રસેર' અને “મનનાં ભૂત' જેવાં નાટકો 
તેમજ “જવલંત અગ્તિ' અને “બ્રોકરનાં પ્રતિનિધિ 
એકાંકીઓ' જેવા એકાંકીસંગ્રહો ગુજરાતી 
ત્તાટ્યસાહિત્યને સુલભ બન્યાં છે. નવલિેકાનાં સ્વરૂપ 
અને સર્જન સંદર્ભે વિચારવિમર્શ કરતા બ્રોકર, 
ગુજરાતી રંગભૂમિ અને સાહિત્યિક નાટકોના પ્રશ્ને 
પણ અવારનવાર ચર્ચા-વિચારણા કરે છે. સારી. 
નાટચર્ચના અંગેનો પોતાનો અભિપ્રાય આપતાં તેઓ. 
જણાવે છે કે, “મારે મન સારી નાટ્યરચના એ 
ગણાય કે જ્યારે વાચન દ્વારા તેનો રસ આપણે 
માણતા હોઈએ. ત્યારે એ આપણને રંગભૂમિ ૫૨ 
ભજવાતી લાગે અને જયારે તેને ભજવાતી જોતાં 
હોઈએ ત્યારે એ આપણને ઉત્તમ વાચનસામગ્રી. 
માણ્યાનો આનંદ આપે.' બ્રોકર પાસેથી મળતાં નાટકો 
અને એકાંકીઓમાં નાટ્યક્ષમતા અત્તે ગુણવત્તાની 
દૃષ્ટિએ “માઃ, “મહાનિબંધ' કે “જ્વલંત અગ્નિ* જેવાં 
એમનાં એકાંકીઓ વિશેષ સફળ રહ્યાં છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકરે “પુણ્ય પરવાર્યું નથી' 
અને “હરિનો મારગ' નામે સત્યકથાઓના સંગ્રહો 
આપ્યા છે. “અમૃતદીક્ષા'માં જીવનચરિત્રો આલેખ્યાં 
છે અને “સ્મરણોનો દેશ'માં વ્યક્તિચિત્રોનું આલેખન 
કર્યું છે. “વસન્તે' એમનો કાવ્યસંગ્રહ છે અને “નવા 
ગગનની નીચે' એમનું રોચક શૈલીમાં પ્રવાસવર્ણન 
કરતું પુસ્તક છે. 'રૂપસૃષ્ટિમાં', “અભિવ્યક્તિ' તથા 
'સાહિત્ય-તત્ત્વ અને તંત્ર' નામના વિવેચનગ્રંથોમાંથી 
એક સજ્જ અને સ્વસ્થ-તટસ્થ વિવેચક તરીકેની 
બ્રોકરની મુદ્રા ઊપસી આવે છે. “આપણી શ્રેષ્ઠ 


નવલિકાઓ, “ગુજરાતીનાં એકાંકી', “ગુજરાતના 
સાહિત્યસર્જકો' વગેરે એમણે કરેલાં સંપાદનો. છે. 
આ ઉપરાંત અન્ય સાથે પણ એમણે કેટલાંક પુસ્તકોનું. 
સંપાદન કર્યું છે, જ્યારે “બિચારાં સુનંદાબહેન” 
(વાતાઓ), “ભૂતાવળ' (નાટક), 'વિચ્છેદ' 
(નવલકથા) તથા 'કથાભારતી* (હિંદી વાર્તાઓ) 
વગેરે એમના દ્વારા થયેલાં રૂપાંતરો-અનુવાદો છે. 


ગુલાબદાસ બ્રોકર અનેક સાહિત્પિક- 
સાંસ્કૃતિક અને સામાજિક સંસ્થાઓ સાથે પણ 
સંકળાયેલા રહ્યા હતા અને. વિવિધ સંસ્થાઓને એમણ 
માર્ગદર્શન-દિશાદર્શન આપ્યું હતું. ૧૯૭૪-૧૯૭૫માં 
તેઓ ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના પ્રમુખ પણ બન્યા 
હત્તા, એમની સર્જકતા અનેક પારિતોપિકોથી પુરસ્કૃત 
થઈ હતી. એમને ૧૯૬૮નો કુમારચંદ્રક મળવા 
ઉપરાંત એમનાં પુસ્તકોને ગુજરાત રાજ્ય સરકારના 
કેટલાક પુરસ્કારો મળ્યા હતા; ગુજરાત સાહિત્ય 
અકાદમી દ્વારા ૧૯૯૪માં એમનું “મૂર્ધન્ય સાહિત્યકાર 
સન્માન” કરાયું હતું તેમજ ૧૯૯૨માં ભારત સરકારે 
પવ્મશ્રીના એવૉર્ડથી પણ બ્રોકરને વિભૂષિત 
કર્યા હતા. 

ગુલાબદાસ બ્રોકરની લેખનપ્રવૃત્તિ વર્ષો 
સુધી ચાલુ રહી હતી અને એમની કલમે વિવિધ 
સાહિત્યપ્રકારોમાં વિહાર કર્યો હતો, પરંતુ તેમ છતાંય 
એમની વિશેષ પ્રતિષ્ઠા તો એક નવલિકાકાર તરીકેની 
જ છે. બ્રોકરની નવલિકાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહિત્યને યત્‌ કિંચિત્‌ સમૃદ્ધ કર્યું છે અને એમની 
કેટલીક નવલિકાઓ એમ, ગુજરાતી નવલિકાનો 
નોંધપાત્ર મુકામ બની રહી છે. 


મ. 
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બ્ટ્ણ 





છૂટ્યા બાદ એમણે પોતાની વાર્તાઓ રામનારાયલ- 


પાઠકને બતાવેલી, એમણે કેટલાંક સૂચનો સાથે 
મોત્સાહક પ્રતિભાવ પાઠવેલો ને એમ, ગુલાબદાસના 
વાર્તાલેખનની પ્રેરક પીઠિકા રચાઈ હતી. 


વિવિધ પ્રકારની સાહેત્યવિધાઓ સાથે 
કામ પાડનાર ગુલાબદાસ બ્રોકરનો પ્રથમ પ્રેમ તો 
વાર્તા જ રહ્યો છે. તેઓ પોતે પણ એ અંગે કેફિયતમાં 
નોંધે છે, “કવિતાથી તો મેં લેખનની શરૂઆત કરી 
હત્તી, પણ વાર્તા-નાટકના લેખનનો છંદ જેમ જેમ 
વધતો ગયો તેમ તેમ કવિતા લખાવી બંધ થતી 
ગઈ. તેનું મૂળ કારણ એ જ કે મારામાંનો સર્જક 
કવિતાનો નહિ; કલ્પિત કથા, નાટિકાનો જ હતો, 
મુખ્યત્વે. આ તો એ પોતાને શોધતો હશે ત્યારે 
કવિતાના છંદે ચઢી ગયો અને પછી એટલી જ 
આસાનીથી એમાંથી નીકળી ગયો. એનો મને કદીયે 
અફસોસ થયો નથી કારણ કે ફરીથી કહું તો કવિતા 
એ મારો સ્વધર્મ નહોતો, ને સ્વઘર્મે સિઘનં શ્રેવ: । 


પણ મારો વાર્તાકાર મારામાં ક્યારેય છાનો 
ન્‌ રહેતો હું અનુભવું છું. પ્રવાસવર્ણન લખું તોયે 
એમાં પણ પ્રવાસની ભુમિ વિશે લખવા કરતાં મેં 
પ્રવાસ કર્યો હોય તે દુનિયામાં મળેલા માનવમેળા 
વિશે જ લખવાતું મને વધારે સૂઝ્યું છે. ને મારા 
વિવેચનનાં ઘણાં લખાણોમાં પણ વાર્તા જેવી રૌલીની 
શરૂઆત ઘણી જગ્યાએ જોઈ શકાય છે.” 

વાર્તા સાથેના સગપજ્નની આવી સભાનતા 
સાથે સાતત્યપૂર્ણ વાર્તાલેખન કરતાં ગુલાબદાસ બ્રોકર 
પાસેથી અનેક વાર્તાસંગ્રહો સાંપડ્યા છે. “લતા અને 
બીજી વાતો”, “વસુંધરા અને બીજી વાતો', 'ઊભી 
વાટે, “સુર્યા', “માણસનાં મન”, “ભીતરનાં જીવન, 
“રેમ” પદારથ! વગેરે વાર્તાસં્રહોમાં એમની વાર્તાઓ 
ગ્રંથસ્થ થઈ છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકર, વાર્તા સાથેના પોતાના 
મજ્જાગત સંબંધ વિરો સ્પષ્ટ છે, તેમ વાર્તાના 
કલાસ્વરૂપ વિશે પણ તેઓ પૂરા સંપ્રજ્ઞ છે. વાર્તામાં 
કથાવસ્તુ અને આકાર એ બંનેની સુયોગ્ય અને 
સમુચિત એકતા ઉપર ભાર મૂકતાં બ્રોકર, વાર્તામાં 
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થતા ગ્રયોગોને યણ આવકાર્ય લેખે છે. એમનું સ્પષ્ટ 
માનવું છે કે, “નવતર શૈલીના ઘતા પ્રયોગો હંમેશાં 
આવકાર્ય જ ગણવા જોઈએ. પ્રયોગો ન થાય, નવા 
નવા ઉન્મેષો પ્રગટે નહીં તો કોઈ પણ કલાસ્વરૂપમાં 
એક જાતનું સ્પેય આવી જાય, ને અંતે એ સ્વરૂપને 
મારી નાખે. આપશે ત્યાં જે પ્રયોગો થાષ છે એ 
પણ એ રીતે આવકાર્ય ગણાય.' પરંપરાનો વિચઠેદ 
નહી, પણ પરંપરાના વળગણમાંથી મુક્તિ મેળવવી 
અને નવી નવી ક્ષિતિજો સિદ્ધ કરવા મમવું એ કશુંક 
સામર્થ્યશીલ બનવા માટેની કોઈ પણ કલાકૃતિ માટે 
આનિવાર્ય એવી શરત છે, એવી સમજ ધરાવતા' 
બ્રોકર, સ્વાભાવિક રીતે જ પરંપરિત વાર્તાને મુકાબલે 
પ્રયોગશીલ વાર્તાની હિમાયત કરે છે. 


' વાર્તાકાર ગુલાબદાસ બ્રોકરની યણ, વિષય 
અને અભિવક્તિની દષ્ટિએ કંઈક નોખી જ ભાત 
પાડે એવી વાર્તાઓ [નિપજાવવાની મથામણ રહી 
છે. બ્રોકર બહુધા શહેરીજીવનને અને ભદ્ર વર્ગના 
લોકોને પોતાની વાર્તાઓના વિષય તરીકે પસંદ કરે 
છે. સાથોસાય, સ્વી-પુરુષોના જાતીય સંબંધો ઉપર 
પણ એમની વાર્તાઓ કેઝ્દ્રિત થતી રહે છે. વળી, 
વાતકર બ્રોકર, અભિવ્યક્તિની વિવિધ તરેહોને 
ખપમાં લઈને પણ વાર્તાની નૂતન શક્યતાઓ પ્રગટાવે 
છે ને કથયિતવ્યને 'કલાત્મક અભિવ્યક્તિ બક્ષે છે. 
એમાંયે વાર્તા અંતર્ગત પાત્રોના મનોવ્યાપારોને વ્યક્ત 
કરવાનું એમનું [વિશેષ વલણ રહ્યું છે. 'લત્તા શું. 
“બોલે ?', 'ગુલામદીન ગાડીવાળો' , “નીલીનું ભૂત', 
'સુરરાભ', “બા', “પ્રેમ પદારથ' વગેરે વાર્તાઓ આ 
દૃષ્ટિએ નોંધપાત્ર બની છે. પાત્રોની મનોવૈજ્ઞાનિક - 
અવસ્થાઓ અને આંતર વિરોધને કારણે તેમજ સુક્મ 
સંઘર્ષ અને કલાત્મક વાર્તાપ્રવિધિઓને લીધે બ્રોકરની. 
વાર્તા, પરંપરિત વાર્તાથી જુદી પડીને પોતીકું સ્થાન 
[સેદ્ધ કરી શકી છે. બ્રોકરની વાર્તાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહેત્યના ઇતિહાસમાં આગવું સ્થાન અંકે કર્યું 
છે, તો એમની કેટલીક વાર્તાઓના અન્ય ભારતીય 
ભાષાઓમાં તથા અંગ્રેજી, ઇટાલિયન કે જર્મન જેવી 
પરદેશી ભાષાઓમાં અત્ુવાદો પજ થયા છે.' 


બ્ટ્શ 


નવલિકા ઉપરાંત નાટ્યક્ષેત્રોે પણ 
ગુલાબદાસ બ્રોકરની ગતિ રહી છે. ફલસ્વરૂપે એમની 
પાસેથી “ધૂષ્રસેર' અને 'મનનાં ભૂત જેવાં નાટકો 
તેમજ “જ્વલંત અગ્નિ' અને “બ્રોકરનાં પ્રતિશિધિ 
એકાંકીઓ' જેવા એકાંકીસંગ્રહો ગુજરાતી 
નાટ્યસાહિત્યને સુલભ બન્યાં છે. નવલિકાનાં સ્વરૃપ 
અને સર્જન સંદર્ભે વિચારવિમર્શ કરતા બ્રોકર, 
ગુજરાતી રંગભૂમિ અને સાહિત્યિક નાટકોના પ્રશ્ને 
પણ અવારનવાર ચર્ચા-વેચારણા કરે છે. સારી 
નાટ્યરચના અંગેનો પોતાનો અભિપ્રાય આપતાં તેઓ 
જણાવે છે કે, “મારે મન સારી નાટ્યરચનદ એ 
ગણાય કે જયારે વાચન દ્વારા તેનો રસ આપણે 
માણતા હોઈએ ત્યારે એ આપણને રંગભૂમિ ૫૨ 
ભજવાતી લાગે અને જયારે તેને ભજવાતી જોતાં 
હોઈએ ત્યારે એ આપણને ઉત્તમ વાચનસામગ્રી 
માણ્યાનો આનંદ આપે.' બ્રોકર પાસેથી મળતાં નાટકો 
અને એકાંકીઓમાં નાટ્ચક્ષમતા અને ગુણવત્તાની 
દૃષ્ટિએ 'મા', “મહાનિબંધ” કે “જ્વલંત અગ્નિ” જેવાં 
એમનાં એકાંકીઓ વિશેષ સફળ રહ્યાં છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકરે “પુણ્ય પરવાર્યું નથી 
અને “હરિનો મારગ' નામે સત્યક્થાઓના સંગ્રહો 
આપ્યા છે. 'અમૃતદીક્ષા'માં જીવનચરિત્રો આલેખ્યાં 
છે અને “સ્મરણોનો દેશ'માં વ્યક્તિચિત્રોત્તું આલેખન 
કર્યું છે. “વસન્તે' એમનો કાવ્યસંગ્રહ છે અને “નવા 
ગગનની નીચે' એમનું રોચક શૈલીમાં પ્રવાસવર્ણન 
કરતું પુસ્તક છે. 'રૂપસૃષ્ટિમાં', 'અભિવ્યક્તિ' તથા 
“સાહિત્ય-તત્ત્વ અને તંત્ર' નામના વિવેચનગ્રંથોમાંથી 
એક સજ્જ અને સ્વસ્થ-તટસ્થ વિવેચક તરીકેની 
બ્રોકરની મુદ્રા ઊપસી આવે છે. “આપણી કરો 


નવલિકાઓ”, “ગુજરાતીનાં એકાંકી', “ગુજરાતના 
સાહિત્યસર્જકો' વગેરે એમણે કરેલાં સંપાદનો છે. 
આ ઉપરાંત અન્ય સાથે પણ એમણે કેટલાંક પુસ્તકોનું 
સંપાદન કર્યું છે, જ્યારે “બિચારાં સુનંદાબહેન' 
(વાર્તાઓ), 'ભૂતાવળ' (નાટક), “વિચ્છેદ' 
(નવલકથા) તથા 'કથાભારતી' (હિંદી વાર્તાઓ» 
વગેરે એમના દ્વારા થયેલાં રૂપાંતરો-અનુવાદો છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકર અનેક સાહિત્યિક- 
સાંસ્કૃતિક અને સામાજિક સંસ્થાઓ સાથે પણ 
સંકળાયેલા રહ્યા હતા અને વિવિધ સંસ્થાઓને એમણે 
માર્ગદર્શન-દિશાદર્શન આપ્યું હતું. ૧૯૦૪-૧૯૭૫માં 
તેઓ ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના મમુખ પણ બન્યા 
હત. એમની સર્જકતા અનેક પારિતોષિકોથી પુરસ્કૃત 
થઈ હતી. એમને ૧૯૬૮નો કુમારચંદ્રક મળવા 
ઉપરાંત એમનાં પુસ્તકોને ગુજરાત રાજ્ય સરકારના 
કેટલાક પુરસ્કારો મળ્યા હતા; ગુજરાત સાહિત્ય 
અકાદમી દ્વારા ૧૯૯૪માં એમનું “મૂર્ધન્ય સાહિત્યકાર 
સત્માન' કરાયું હતું તેમજ ૧૯૯૨માં ભારત સરકારે 
પશ્મશ્રીના એવૉર્ડથી પણ બ્રોકરને વિભૂષિત 
કર્યા હતા: 

ગુલાબદાસ બ્રોકરની લેખનપ્રવૃત્તિ વર્ષો 
સુધી સ્રાલુ રહી હતી અને એમની કલમે વિવિધ 
સાહિત્યપ્રકારોમાં વિહાર કર્યો હતો, પરંતુ તેમ છતાંય 
એમની વિશેષ પ્રતિષ્ઠા તો એક નવલિકાકાર તરીકેની 
જ છે. બ્રોકરની નવલિકાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહિત્યને યત્‌ કિંચિત્‌ સમૃદ્ધ કર્યું છે અને એમની 
કેટલીક નવલિકાઓ એમ, ગુજરાતી નવલિકાનો 
નોંધપાત્ર મુકામ બની રહી છે. 


બ. 
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છૂટ્યા બાદ એમશે પોતાની વાર્તાઓ રામનારાયણ 
પાઠકને બતાવેલી, -એમણે કેટલાંક સૂચનો સાથે 
પ્રોત્સાહક પ્રતિભાવ પાઠવેલો ને એમ, ગુલાબદાસના 
વાર્તાલેખનની પ્રેરક પીઠિકા રચાઈ હતી. 

વિવિધ પ્રકારની સાહિત્યાવેધાઓ સાથે 
કામ પાડનાર ગુલાબદાસ બ્રોકરનો પ્રધૅમ પ્રેમ તો 
વાર્તા જ રહ્યો છે. તેઓ પોતે પણ એ અંગે કેકેયતમાં 
નોધે છે, “કવિતાથી તો મેં લેખનની શરૂઆત કરી 
હતી, પણ વાર્તા-નાટકના લેખનનો છંદ જેમ જેમ 
વધતો ગયો તેય ત્તેમ કવિતા લખાવી બંધ થતી 
ગઈ, તેનું મૂળ કાશ્ણ એ જ કે મારામાંનો સર્જક 
કવિતાનો નહિ; કલ્પિત ક્થા, નાટિકાનો જ હતો, 
મુખ્યત્વે. આ ત્તો એ પોતાને શોધતો હશે ત્યારે 
કવિતાના છંદૈ ચઢી ગયો અને પછી એટલી જ 
આસાનીથી એમાંથી નીકળી ગયો. એનો મને ડદીયે 
અફસોસ થયો નથી કારણ કે ફરીથી કહું તો કવિતા 
એ. મારો સ્વધર્મ નહોતો, ને સ્તઘર્મે સિઘનં ત્રેવ: । 

પણ મારો વાર્તાકાર માચમાં ક્યારેય છાનો 
ન રહેતો હું અનુભવું છું. પ્રવાસવર્ણન લખું તોયે 
એમાં ષણ પ્રવાસની ભૂમિ વિશે લખવા કરતાં મેં 
પ્રવાસ કર્યો હોય તે દુનિયામાં મળેલા માનવમેળા 
વિશે જ લખવાનું મને વધારે સૂઝ્યું છે. ને મારા 
વિવેચનનાં ઘણાં લખાણોમાં પણ વાર્તા જેવી શૈલીની 
શરૂઆત ઘણી જગ્યાએ જોઈ શકાય છે.'' 

વાર્તા'સાથેના સગપણની આવી'સભાનતા 
સાથે સાતત્યપૂર્ણ વાર્તાલેખન કરતાં ગુલાબદાસ બ્રોકર 
પાસેથી અનેક વાર્તાસંગ્રહો સાંપડ્યા છે. “લતા અને 
બીજી વાતો', “વસુંધરા અને બીજી વાતો',' “ઊભી 
વાટે', “સૂર્યા, “માણસનાં મન', 'ભીતરનાં જીવન', 
“પ્રેમ પદારથ વગેરે વાર્તાસંત્રહોમાં એમની વાર્તાઓ 
ગ્રંથસ્થ થઈ છે. ક ન 

શુલાબદાસ બ્રોકર, વાર્તા સાથેના પોતાના 
મ્જ્જાગત સંબંધ વિશે સ્પષ્ટ છે, તેમ વાર્તાના 
કલાસ્વરૂપ વિશે પણ તેઓ પૂરા સંપ્રજ્ઞ છે. વાર્તામાં 
કથાવસ્તુ અતે આકાર એ બંનેની સુયોગ્ય અને 
સમુચિત એકતા ઉપર ભાર મૂકતા બ્રોકર, વાર્તામાં 


થતા પ્રયોગોતે પણ આવકાર્ય લેખે છે. એમનું સ્પષ્ટ 
માનવું છે કે, “નવતર શૈલીના થતા પ્રયોગો હંમેશાં 
આવકાર્ય જ ગણવા જોઈએ. પ્રયોગો ન થાય, નવા 
નવા ઉન્મેષો પ્રગટે નર્હી તો કોઈ પણ કલાસ્વરૂપમાં 
એક જાતનું સય આવી જાય, ને અંતે એ સ્વરૂપને 
મારી નાખે. આપણે ત્યાં જે પ્રયોગો ઘાય છે એ. 
પણ એ રીતે આવકાર્ય ગણાય.' પરંપરાનો વિચ્છેદ 
નહીં, પણ પરંપરાનાઃવળગણમાંથી મુક્તિ મેળવવી 
અને નવી નવી ક્ષિતિજો સિદ્ધ કરવા મથવું એ કશુંક 
સામર્થ્થશીલ બનવા માટેની કોઈ પણ કલાફૂતિ માટે 
અનિવાર્ય એવી શરત છે, એવી સમજ ધરાવતા' 
બ્રોકર, સ્વાભાવિક રીતે જ પરંપરિત વાર્તાને મુકાબલે 
પ્રયોગશીલ વાર્તાની હિમાયત કરે છે. 


વાર્તાકાર ગુલાબદાસ બ્રોકરની પણ, વિષય 
અને અભિવ્યક્તિની દષ્ટિએ કંઈક નોખી જ ભાત 
પાડે એવી વાર્તાઓ નિપજાવવાની મથામણ રહી 
છે. બ્રોકર બહુધા શહેરીજીવનને અને ભદ્ર વર્ગના 
લોકોને પોતાની વાર્તાઓના વિષય તરીકે પસંદ કરે 
છે. સાથોસાથ, સ્્રી-પુરુષોના જાતીય સંબંધો ઉપર 
પણ એમની વાર્તાઓ કેન્દ્રિત થતી રહે છે. વળી, 
વાર્તાકાર બ્રોકર, અભિવ્યક્તિની વિવિધ તરેહોને 
ખપમાં લઈને પણ વાર્તાની નૂતન શક્યતાઓ પ્રગટાવે 
છે ને કથષિતવ્યને કલાત્મક અભિવ્યક્તિ બક્ષે છે. 
એમાંયે વાર્તા અંતર્ગત પાત્રોના મનોવ્યાપારોને વ્યક્ત 
કરવાનું એમનું વિશેષ વલણ રહ્યું છે. 'લતા શું 
“બોલે ?*, “ગુલામદીન ગાડીવાળો', “નીલીનું ભૂત', 
“સુરભિ', “બા”, “પ્રેમ પદારથ વગેરે વાર્તાઓ આ 
દૃષ્ટિએ નોધપાત્ર બની છે. પાત્રોની મનોવૈજ્ઞાનિક - 
અવસ્થાઓ અને આંતરવિરોધને કારણે તેમજ સૂક્ષ્મ 
સંઘર્ષ અને કલાત્મક વાર્તાપ્રવિધિઓને લીધે બ્રોકરની 
વાર્તા, પરંપરિત વાર્તાથી જુદી પડીને પોતીડું સ્થાન 
સિદ્ધ કરી શકી છે. બ્રોકરની વાર્તાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહેત્યના ઈત્તિહાસમાં આગવું સ્થાન અંકે કર્યું 
છે,'તો એમની કેટલીક વાર્તાઓના અન્ય ભારતીય 
ભાષાઓમાં તથા અંગ્રેજી, ઇટાલિયન કે જર્મન જેવી 
પરદેશી ભાષાઓમાં અનુવાદો પજ્ઞ થયા છે.' * 


બટ્શ 
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નવલિકા ઉપચંત નાટ્યક્ષેત્રે પણ 
ગુલાબદાસ બ્રોકરની ગતિ રહી છે. ફલસ્વરૂપે એમની 
પાસેથી 'ધૂપ્રસેર' અને 'યનનાં ભૂત' જેવાં નાટકો 
તેમજ “જ્વલંત અગ્નિ' અને “બ્રોકરનાં પ્રતિનિધિ 
એકાંકીઓ' જેવા એકાંકીસંગ્રહો ગુજરાતી 
નાટ્યસાહિત્યને સુલભ બન્યાં છે. નવલિકાનાં સ્વરૂપ 
અતે સર્જન સંદર્ભે વિચારવિમર્શ કરતા બ્રોકર, 
ગુજરાતી રંગભૂમિ અને સાહિત્યિક નાટકોના પ્રશ્ને 
પણ અવારનવાર ચર્ચા-વિચારણા કરે છે. સારી 
નાટયરચના અંગેનો પોતાનો અભિપ્રાય આપતાં તેઓ. 
જણાવે છે કે, “મારે મન સારી નાટ્યરચના એ 
ગણાય કે જ્યારે વાચન દ્વારા તેનો રસ આપણે 
માણતા હોઈએ ત્યારે એ આપણને રંગભૂમિ ૫૨ 
ભજવાતી લાગે અને જયારે તેને ભજવાતી જોતાં 
હોઈએ ત્યારે એ આપણને ઉત્તમ વાચનસામગ્રી 
માણ્યાનો આનંદ આપે.' બ્રોકર પાસેથી મળતાં નાટકો. 
અને એકાંકીઓમાં નાટ્યક્ષમતા અને ગુણવત્તાની 
દષ્ટિએ “મા', “મહા નિબંધ' કે “જ્વલંત અગ્નિ” જેવાં 
એમનાં એકાંકીઓ વિશેષ સફળ રહ્યાં છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકરે “પુણ્ય પરવાર્યું નથી' 
અને “હરિનો મારગ' નામે સત્યકથાઓના સંગ્રહો 
આપ્યા છે. 'અમૃતદીક્ષા'માં જીવનચરિત્રો આલેખ્યાં 
છે અને “સ્મરણોનો દેશ'માં વ્યક્તિચિત્રોન્ું આલેખન 
કર્યું છે. 'વસન્તે' એમનો કાવ્યસંગ્રહ છે અને “નવા 
ગગનની નીચે' એમતું રોચક શૈલીમાં પ્રવાસવર્ણન 
કરતું પુસ્તક છે. 'રૂપસૃષ્ટિમાં', “અભિવ્યક્તિ' તથા 
“સાહિત્ય-તત્ત્વ અને તંત્ર' નામના વિવેચનગ્રંથોમાંથી 
એક સજ્જ અને સ્વસ્થ-તટસ્થ વિવેચક તરીકેની 
બ્રોકરની મુદ્રા ઊપસી આવે છે. “આપણી શ્રેષ્ઠ 


નવલિકાઓ”, “ગુજરાતીનાં એકાંકી', “ગુજરાતના 
સાહિત્યસર્જકો' વગેરે એમણે કરેલાં સંપાદનો છે. 
આ ઉપરાંત અન્ય સાથે પણ એમણે કેટલાંક પુસ્તકોનું 
સંપાદન કર્યું છે, જ્યારે “બિચારાં સુનંદાબહેન' 
(વાર્તાઓ), “ભૂતાવળ' (નાટક), “વિચ્છેદ' 
(નવલકથા) તથા “કથાભારતી' (હિંદી વાર્તાઓ) 
વગેરે એમના દ્વારા થયેલાં રૂપાંતરો-અનુવાદો છે. 

ગુલાબદાસ બ્રોકર અનેક સાહિત્યિક- 
સાંસ્કાતિક અને સામાજિક સંસ્થાઓ સાથે પણ 
સંકળાયેલા રહ્યા હતા અને. વિવિધ સંસ્થાઓને એમણ. 
માર્ગદર્શન-દિશાદર્શન આપ્યું હતું. ૧૯૭૪-૧૯૭૫માં 
તેઓ ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના પ્રમુખ પણ બન્યા 
હતા. એમની સર્જકતા અનેક પારિતોષિકોથી પુરસ્કૃત 
થઈ હતી. એમને ૧૯૬૮નો કુમારચંદ્રક મળવા 
ઉપરાંત એમનાં પુસ્તકોને ગુજરાત સજય સરકારના 
કેટલાક પુરસ્કારો મળ્યા હતા; ગુજરાત સાહિત્ય 
અકાદમી દ્વારા ૧૯૯૪માં એમનું “મૂર્ધન્ય સાહિત્યકાર 
સન્માન' કરાયું હતું તેમજ ૧૯૯૨માં ભારત સરકારે 
પદ્મશ્રીના એવૉર્ડથી પણ બ્રોકરને વિભૂષિત 
કર્યા હતા. 

શુલાબદાસ બ્રોકરની લેખનપ્રવૃત્તિ વર્ષો 
સુધી શાલુ રહી હતી અને એમની કલમે વિવિધ 
સાહિત્યપ્રકારોમાં વિહાર કર્યો હતો, પરંતુ તેમ છતાંય 
એમની વિશેષ પ્રતિષ્ઠા તો એક નવલિકાકાર તરીકેની 
જ છે. બ્રોકરની નવલિકાઓએ ગુજરાતી 
વાર્તાસાહિત્યને યત્‌ કિંચિત્‌ સમૃદ્ધ કર્યું છે અને એમની 
કેટલીક નવલિકાઓ એમ, ગુજરાતી નવલિકાનો 
નોંધપાત્ર મુકામ બની રહી છે. 


શ 


જુલાઈ ૨૦૦૬ : ૪૪૫. 


બ્ટ્ણ 





જર્મન મહાકવિ “રિલ્કેના કાયો” *ની પ્રસ્‍તાવતા' 


ન શ. 5 રુ 
જર્મન કવિ રિહ્કેમાં ૮૦ જ કાબોનાં 
અનુવાદનો આ સંગ્રહ”છે.' આ અનુવાદ માટે 
ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈ બેવડી અભિનંદનના અધિકારી છે: 
ભારતની જેમ યુરોપમાં પણ અનેક ભાષાઓ છે. 
એમાંની પ્રત્યેક ભાષામાં જગતકવિતાના ઇતિહાસમાં 
જેમનું સ્થાન છે એવા તોય: ગજાના-કવિઓ છે.” 
એમાંથી ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ જર્મન ભાષાના ગોએથે 
પછીના મહાન/કવિ 'અને [૨૦મી સદીની 
જગ્તકવિતામાં યેટ્સ અને એલિયટનાં તામ જેમની 
સાથે સંલગ્ને છે,એવા પ્રથમ પંક્તિના-કવિઃરિલ્કેનાં 
કાવ્યોનો અનુવાદ કર્યો ,એ માટે. એમને અભિનંદન 
આપવા જોઈએ. કેટલીક, ભારતીય .ભાષાઓની 
કવિત્તાના અનુવાદ મૂળ ભાષામાંથી'ગુજરાતીમાં થયા 
છે. પણ આજ લગી એક અંગ્નેજી:ભાયાના અપવાદ 
સાથે કોઈ પણ' યુરોપીય ભાષાની -મહાતા કવિની 
ડવિતાનો અનુવાદ મૂળ ભાષામાંથી ગુજરાતી-ભાષી, 
અનુવાદક દ્વારા ગુજરાતીમાં થયો નથી, જે કોઈ 
અનુવાદ, થયો છે.,તેઃ.અંગ્રેજી ,ભાંષા દ્વારા જ થયો 
છેં,. ચન્દ્રકાન્ત, દેસાઈએ: આ અનુવાદ. (મૂળ જર્મન 
ભાષાર્મોથી - ગુજરાતીમાં; કર્યો 'છે.. યુરોયની ,એક 
મહાન ભાષાના સ્ક ;મોટા ગજાના કંવિનાં , ૮૦ 
કોવોનો' આવો” અનુવાદ કરનાર ગુજરાતમાં તેઓ. 
ત્રયમ, ગુજરાતી- ભાષી અનુવાદક, છે. એ. મટે પલ 
એમને અભિનંદન આપવા જોઈએ. આશા છે કે, 
આ અનુવાદ ભવિષ્યમાં યુરોપીય “ભાયાઓની 
કવિતાના અનુવાદ મૂળ ભાષાઓમાંથી ગુજરાતીમાં 
થાય એ માટે પ્રેરણારૂપ થશે. 
ગુજરાતને રિલ્કેનો પ્રથમ પરિચય કરાવ્યો 





 ,- નિરેજુનં ભગત 
સંવેદનશીલ ૭ “વિ હતાઃ” 'સ્વપ્નપ્રધાણ' ગાં કેટલાંક 
કાવ્યોમાં એમણે રિલેનીઃ 'કવિતાનો- «સર્જનાત્મક પ્રભાવ 
અનુભવ્યો હતો. ૧૯૪૧માં એમણે રિછેને" એજલિરૂપ 
એક કાજ “રાઇનર મારિયા રિલેવે' પણ રચ્યુ હતું. 
જોકે-એમણે રિત્કેની કવિતાનો અનુવાદ કર્યો ન હતો, 
એનું વિવેચન 'પેજ્ઞ કર્યું'ન હતું,''પણ *પછીન( 
દાયકામાં એમણે ઉમાશંકરને અને આ લખનારને 
રિલ્કેની કવિતાનો 'પરિચય' કરાવ્યો હતો; : આ 
લખનારે'પણ અંગ્રેજી અનુવાદ દ્વારા રિકની કવિતાનો 
અભ્યાસ કર્યોઃ હેતો. અને રિલેનાં કેટલાંક કાવ્યો - 
“106! 980001” અને” પટ ડળાઇડ ૪/11 ૧ 
૧1૯ 2૦૦'નો સર્જનાત્મક પ્રભાવ 'સિંહને જોઈને' 
(૧૯૪૬) અને - “પાત્રો' "(૧૯૫૧)માં' અત્તુભવ્યો 
હતો. 'રિકેને અંજલિરૂષ એક કાવ્ય“રિલેનું મૃત્યુ' 
(૧૯૫૬૦ પણ ર્યું હતું: વળી 'રિલ્કે વિશે'એક 
વિવેચન્લેખ .'એકાન્તનું" રક્ષણ કરો !' (૧૯૫૯) 
લંખ્યો હતો,૨૯૫૧થી" આજ લગી અનેક 
રિલેપ્રેમીઓએ રિલ્ેની કવિતાનું વિવેચન કર્યું છે," 
રિલ્કેની કવિતાનો ગુજરાતીમાં અનુવાદ પણ «કર્યો 
છે,“પણ તે અંગ્રેજ. અનુવાદ દ્વારા એથી એ મૂંળ 
કાજના,અતુવાદનો,અનુવાદઃછે, “બીજા હાથ'નો 
અનુવાદ છે. ૧૯૯૯માં પ્રથમ વાર જ રિલેની 
કવિતાનો મૂળ ભાષામાંથી ગુજરાતીમાં અનુવાદ અને 
'યદ્િચિત્‌'માં રિલેની કિતાં વિવેચન એકસામે 
અઃસંગ્રહમાં પ્રા્ત થાય છે. * કેક 
ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈ વ્યવસાયે ક્ટ 
:“એન્જિનિયર છે, પણ સ્વભાવે કવિ છે. ગુજરાતી 
“અને અંગ્રેજી - બને ભાષાઓમાં કવિતા રચે છે. 


હરિશ્રન્દ્ર ભટ્ટે, છેક ૧૯૩૬માં. અલબત્ત, એમલે એ સવ્યસાચી કવિ છે. શુજરાતીમાં એમના સાત 
અંગ્રેજી અનુવાદ દ્વારા રિછેની કવિતાનો પરિચય કાવ્યસંગ્રહો અને અંગ્રેજીમાં પાંચ કાવ્યસંગ્રહો પ્રગટ 
અને અભ્યાસ કર્યો હતો. હરિશ્ચન્દ્ર પોતે એક થયા છે. ૧૯૫૮થી એમનો જર્યન ભાષા સાથે સંબંધ 


ક: મૂળ જર્મનમાથી સીધો ગુજરાતીમાં અનુવાદ કસ્નાર : ચંદ્રકાન્ત દેસાઈ 
ડ---ઉટ્શ 
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છે. એની વિગતો એમણે આ સંગ્રહમાં “નિવેદનમાં 
પ્રસ્‍તુત કરી છે. લગભગ ચાર દાયકાના જર્મન ભાષા 
અને સાહિત્યના અભ્યાસ, અધ્યયન અને અધ્યાપન 
પછી ૧૯૯૯માં એમણે આ અનુવાદ કર્યો છે. 
અનુવાદ એક દુઃસાધ્ય કળા છે. એમાંયે 
કવિતાનો અનુવાદ લગભગ અસાધ્ય કળા છે. 
એથીસ્તો કવિતાના અનુવાદકને કાવ્યદ્રોહી કહેવામાં 
આવે છે. ઈટાલિયન ભાષામાં 1 થતંપ૬૦1૦ - 
ધત્્તતા1૦ ૯૯ શબ્દોમાં શ્લેષ દ્વારા અનુવાદક એ 
કાવ્યદ્રોહી છે એવું સૂચન છે. કવિતાના પ્રત્યેક 
અનુવાદકને જે કવિતાનો અનુવાદ કરવો હોય તે 
કવિતાનો કોઈ ને કોઈ પ્રકારે કોઈ તે કોઈ પ્રમાણમાં 
વસ્તુવિષય અને. શૈલીસ્વરૂપ બશેના સંદર્ભમાં દ્રોહ 
કરવો અનિવાર્ય હોય છે. એમાં અન્ય કોઈ વિકલ્પ 
નથી. એક માત્ર વિકલ્પ છે કે અનુવાદ ન કરવો. 
કાવ્યદ્રોહ થાય માટે અત્તુવાદ ન કરવો અથવા 
કાજ્દ્રોહ ભલે ઘાય પણ અનુવાદ કરવો એ. બેમાંથી 
જ અનુવાદકે એક વિકલ્પ સ્વીકારવાનો હોય છે. 
પ્રથમ વિકલ્પનો સ્વીકાર કરવાથી કવિતાને ગેરલ્રભ 


છે. એક ભાષાની કવિતા અન્ય ભાષા-ભાષી 
ભાવકોને સુલભ જ ન થાય. આમ, કવિતા ભાવકથી , 


અને ભાવક કવિતાથી વંચિત જ રહે, બન્નેને ગેરલાભ 
થાય. બીજા વિકલ્પનો સ્વીકાર કરવાથી એ કવિતાનો 


અલ્પાંશે. દ્રોહ થાય, પણ એ. કવિતા મહદ્‌ અંશે" 


ભાવકને સુલભ તો થાય. કવિતાને ભાવક અને 
ભાવકને કવિતા સુલભ થાય, બન્નેને લાભ થાય. 
આમ, વિધાતાએ અનુવાદકના જન્મ પૂર્વે જ એના 
લલાટે આ અભિશાપનો લેખ લખ્યો હોય. છે. 
અતુવાદકને માટે કવિતાનો અતુવાદ એ સાચ્ચે જ 
એક આહ્વાન છે, એક સાહસ છે. 

ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ આ આહ્યાનનું સ્વાગત 
કર્યું છે, એમણે રિલ્કેની કવિતાનો. અનુવાદ કરવાનું 
સ્વીકાર્યું છે. એમાં એમણે સાહસ કર્યું નથી, દુઃસાહસ 
કર્યું છે. જર્મન ભાષા-ભાષી ભાવકો માટે પણ રિલ્કે 
'દુર્બોધ' કવિ છે. હવે પછી જોઈશું તેમ, એ દુર્બોધ 
કવિ નથી. પણ દુઃસાધ્ય કાવે તો” અવશ્ય છે. રિલ્કે 
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વસ્તુવિષય અને શૈલીસ્વરૂપ બન્નેના સંદર્ભમાં દુઃસાધ્ય 
કવિ છે. રિલ્કેની કવિતામાં અલંકારો -- રૂપકો અને 
સવિશેષ તો ઉપમાઓ. - નું તથા પ્રતીકોનું સૌથી 
વધુ મહત્ત્વ છે. એમાં બહુસંખ્ય ઉપમાઓ છે. 
જગતના અલ્પસંખ્ય કવિઓની કવિતામાં આટલી 
બહુસંખ્ય ઉપમાઓ હશે. વળી'એમની કવિતામાં 
વિરલ એવી ઉપમાઓ અને વિશિષ્ટ એવાં રૂપકો 
અને ગ્રતીકો છે. આ ઉપમાઓ, રૂપકો અને પ્રતીકો 
રિલ્કેની અનન્ય એવી કવેગ્રતિભાની ફલશ્રુતિરૂપ 
છે. પણ રિલે દુઃસાધ્ય કાવે છે. એનું રહસ્ય એમની 
કવિતામાં જે ઉપમાઓ, રૂપકો અને પ્રતીકો છે એમાં 


*ન્‌થી, પણ એમની કવિતામાં જે ભાષા અને વ્યાકરણ 


છે એમાં છે. એમની કવિતામાં ક્યારેક એમણે 
કાલગ્રસ્ત, ક્યારેક તદૂભવ નવજાત શબ્દો તો ક્યારેક 
મૌલિક, ઉત્પાદિત શબ્દો યોજ્યા હોય છે; વારંવાર 
અનિશ્ચિત સર્વનામો, અને શિથિલ ક્રિયાપદો તથા 
અવારનવાર ક્રિયાવિશેષણો, અધ્યાહારો, કૌંસો, 
અર્ધપ્રાસો, આ॥શ્ચર્યાર્થો, પ્રશ્નાર્થો અને મનસ્વી 
યથેચ્છ વિરામચિહ્નો હોય છે; સુદીર્ઘ પંક્તિઓ અને 
વચમાં વચમાં અનપેક્ષિત સ્થાને લઘુપંક્તિઓ હોય 
છે; વાક્યરચનામાં અતિદીર્ઘ વાક્યો અને એકાધિક 
વાક્યખંડો સાથેનો અન્વય હોય છે. વળી એમની 
કવિતામ્દ્રં પ્રણાલીંગત પદ્યરચના અને વિશિષ્ટ 
વાક્યરચના, લયરચના વચ્ચેના વિરોધને કારણે તથા 
કવિતાની ભાષા, વ્યક્તિવિભાષા, કાવ્યબાની અને 
વ્યવહારની ભાષા, બોલચાલની ભાષા, સર્વસામાન્ય 
બાનીના મિશ્રણને કારણે સંઘર્ષ પ્રગટ થાય છે. 
રિલ્કેની કવિતામાં જે આ શૈલીસ્વરૂપ છે તે એમના 
આંતરજીવનમાં જે સંઘર્ષ હતો એને અનુકૂળ અને 
અનુરૂપ છે, એટલું જ નહે અનિવાર્ય પણ છે. 
રિલ્કે દુઃસાધ્ય કવિ છે એનું રહસ્ય સવિશેષ તો, 
હવે પછી જોઈશું તેમ, એમના આંતરજીવનના આ 
સંઘર્ષમાં એમી કાવેતામાં જે વસ્તુવિષય છે 
એમાં છે. 

ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ આ સંગ્રહમાં એમના 
૧નિવેદન'માં અનુવાદ વિશેના અને રિછેની કવિતાના 
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ગુજરાતી અનુવાદ વિશેના વિચારો વ્યક્ત ડર્યા છે. 
રિલૈનાંઃ કાવ્યોના"આ અનુવાદ માટે એમનો જે 
આદર્શ. છે તે એમણે આ શબ્દોમાં સૂચવ્યો છે : 
“કાવ્યોના વાંચકવર્ગને જે ગૂઢાર્થ રિલ્કે પહોંચાડવા 
માગે છે.તે તેઓને, વિના રોકટોક, .વિના કોઈ 
રૂપાન્તર, જેમ છે તેમ પહોચે એ જોવાનું, જાળવવાનું 
કઠિનતમ કાર્ય અનુવાદકે કરવાનું હોય છે.' આ 
અનુવાદમાં એમણે એમના આદર્શનું શબ્દશઃ પાલન 
કરવાનો પ્રયત્ન,કર્યો છે. ભારતીય ભાષાઓમાંથી 
એક માત્ર સંસ્કૃત ભાષાના કેટલાક [નિયમો અને 
શબ્દોનું જર્મન ભાષાના નિયમો અને શબ્દો સાથે. 
સામ્ય છે.'અન્ય ભારતીય ભાષાઓનું, (નેયમો અને 
શબ્દોના સંદર્ભમાં, જર્મન ભાષા સાથે અસામ્ય છે. 
એથી આ અનુવાદમાં. અનુવાદડે જ્યાં ગુજરાતી 
ભાષામાં જર્મન ભાષાના શબ્દનો સમાંતર શબ્દ સુલભ 
હીય ત્યાં શબ્દાનુવાદ કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. મોટે 
ભાગે ગુજરાતી ભાષામાં આવા શબ્દો અલભ્ય છે 
એથી મોટે- ભાગે એમણે શબ્દાનુવાદ નહિ, પણ 
ભાવાનુવાદ કર્યો છે. આ. સંદર્ભમાં એમણે નોઘ્યું 
છે : “જર્મનમાં રિલૈએ અનુભવેલા કાવ્યાંતર્ગત ભાવો 
તેમણે અનુભવ્યા હીય લગભગ તેવા જ સ્વરૂપમાં” 
ગુજરાતીમાં પ્રગટ કરવા જેથી “કાવ્યરચના દરમ્યાન 
જે ભાવે અને ગૂઢાર્થ રિલેએ હૃદયમાં અનુભવ્યો 
હોય, કાવેને અભિપ્રેત હોય, તે બની શકે તેટલો 
ગુજરાતીમાં વાંચનાર આત્મસાત્‌ કરી શકે.' ટૂંકમાં, 
અતુવાદકે આ અનુવાદમાં શબ્દને નહિ, ભાવને 
મહત્ત્વ આપ્યું છે. અત્તુવાદની કળાના સંદર્ભમાં અને 
આ અનુવાદના સંદર્ભમાં તો માત્ર એક જ પ્રશ્નોનો 
પ્રશ્ન છે :' “રિલ્કે જો ગુજરાતી ભાષામાં કવિતા રચે 
તો કેવી રચે ? આ અનુવાદમાં છે એવી રચે ?' આ 
પ્રશ્નનો ઉત્તર જો 'લગભઝ એવી જ રચે.' હોય તો 
એ અતુવાદકની નાન્દ્ીસુની [સેદ્ધિ નથી. અગાઉ, 


અન્ય'સંદર્ભમાં, કહ્યું હર્તુ કે ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ . 


રિલ્કેની કવિતાનો અનુવાદ કરવાનું સ્વીકાર્યું એમાં 
એમણે દુઃસાહસ કર્યું છે. પણ આ અનુવાદ વાંચીએ 
યારે 'ઓ અનુવાદ નથી, પણ મૌલિક કવિતા છે.' 
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એવો અનુભવ થાય અને વાંચ્યા પછી 'રિલ્કે 
ગુજરાતી ભાષામાં કવિતા રચે તો લગભગ આવી 
જ રચે' એવો અનુભવ થાય તો એમણે દુઃસાહસ 
નથી કર્યું, સકળ સાહસ કર્યું છે. 


અર્હી પાદટીપર્‌પે નોંધવું જોઈએ કે 
ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ એમના અનુવાદમાં રિલ્કેનાં 
કાવ્યોમાં છંદ, છંદોલય, પ્રાસ આદિ પઘસ્વરૂપ અને 
યુગ્મ, તર્ઝા રિમા, ચતુષ્કર્થી માંડીને સૉનેટ લગીનાં 
જે કાવ્યસ્વરૂપો છે તેનો 'ત્યાગ કર્યો છે અને રિલ્કેનાં 
કાવ્યોનો લમવાહી, ભાવવાહી ગધાનુવાદ કર્મો છે 
એમાં એમની અનુવાદક તરીકેની સૂઝસમજ પ્રગટ 
થાય છે. એથી એમના અનુવાદમાં સરળતા, 
સ્વાભાવિકર્તા અને સંવેદનશીલતા છે. આજે 
જગતભરમાં એક ભાષામાંથી બીજી ભાષામાં 
કવિતાના અનુવાદની પ્રવૃત્તિ વિકસી-વિસ્તરી રહે 
છે એમાં પણ મોટા ભાગના અનુવાદકો કવિતાનો 
ગઘાનુવાદ કરવાનું પસંદ કરે છે. રવીન્દ્રનાથે 'તો 
૧૯૧૨માં જ્યારે અંગ્રેજી “ગીતાંજલિ! માટે એમના 
વિવિધ કોબભસંગ્રહોમાંઘી એમની કવિતાનો અંગ્રેજીમાં 
અનુવાદ કર્યો ત્યારે આવો ગઘાનુવાદ જ કર્યો હતો, 
સમગ્ર જગતે તત્કાલ અંગ્રેજી “ગીતાંજલિ'નો જાદુઈ 
પ્રભાવ અનુભવ્યો એનું રહસ્ય પણ એમના 
ગદ્યાનુવાદ અનેઃ*એમની એ અંગેની સૂઝસમજમાં 
છે. આમ, આ ગઘાનુવાદ અને એ અંગેની સૂઝ્સમજ 
એ પણ આ અનુવાદમાં ચન્દ્રકાન્ત' દેસાઈની એક 
સિદ્ધિ છે. 


“નાના રવીન્દ્રનાથ'ની જેમ “નાના રિલ” 
છે. પ્રત્યેક વાચકના એના પોતાના રિલ છે. જેટલા 
વાચકો છે એટલા રિલે છે. ભિત્ર ભિત્ર વાચકોના 
ભિદ્ન ભિન્ન રિછે છે. રિલે બહુરૂપી કવિ છે. રિછેના 
આ બહુરૂપી વ્યક્તિત્વનું રહસ્ય એમના 
આંતરજીવનના અનુભવમાં અને એમની કવિતાની 
અભિવ્યક્તિમાં જે સંકુલતા છે એમાં છે, એટલે કે 
એમની કવિતામાં જે વસ્તુવિષય અને શૈલીસ્વરૂપ 
છે એમાં છે. ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ એમના રિલેની 
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'સુરેખ છબી રિલ્કેનાં અવંતરણો અને પોતાનાં 
અવલોકનો સાથે “યહિકચિત્‌'માં અને 
“જીવનઝરમર'માં વિગતવાર સવિસ્તર આલેખી છે. 
એ પણ એમની અનુવાદ જેટલી જ મહત્ત્વની 
સિદ્ધિ છે. 


ા રાઇતર મારિયા રિલ્કેનો જન્મ ૧૮૭૫ના 
ડિસેમ્બરની ૪થીએ પ્રેગમાં થયો હતો. ૧૮૮૪માં 
એ માત્ર નવ વર્ષની જ વયના હતા ત્યારે એમના 
માતા-પિતાનો લગ્નવિચ્છેદ થયો હતો. રિલ્કે પિતા 
સાથે રહ્યા હતા. પિતા લશ્કરમાં ઓફિસર હતા, 
પણ નપ્દુરસ્ત તબિયતને કારણો સ્વેચ્છાએ નિવૃત્ત 
થયા'હતા. લશ્કરી કારકેર્દીનો અકાલે અંત આવ્યો 
હતો એથી એમણે એમની અધૂરી મહેચ્છાઓને પૂરી 
કરવા રિલ્કેને ૧૮૮૪ થી ૧૮૯૧ લગી પાંચ વર્ષ 
માટે ઝાંકટ પ્યોલ્ટન અને મારીશ-વીસકર્ચનની લશ્કરી 
શાળાઓમાં અભ્યાસ માટે મોકલ્યા હતા. પણ 
શારીરિક-નિર્બળતાને કારણે 'એમને શાળાઓમાંથી 
મુક્ત કરવામાં આવ્યા હતા.' અહીં જીવનનાં 
આરંભનાં જ વર્ષોમાં એમને નિતાન્ત એકાન્ત અને 
નિરવધિ એકલતાનો અનુભવ થયો હતો. જીવનભર 
એ. આ અત્ુભવ સાથે જીવ્યા હતા. અનેક નગરો- 
સવિશેષ પૅરિસ-માં રાર્જમાર્ગો અને ગલીઓમાં, 
મ્યુઝિયમો, ગૅલેરીઓ, લાઈબ્રેરીઓ, જાહેર 
બાગબગીચાઓ, ચોકચૌટાઓમાં રાતદિવસ રખડુની 
જેમ્‌ રવડચા-રઝળ્યા, હતા. જીવનભર અનેક 
દેશવિદેશમાં પ્રવાસ કર્યો હતો (રશિયા, ૧૮૮૯૯, 
૧૯૦૦; પેરિસ (ફાંસ) ૧૯૦૨, ૧૯૦૫-૧૯૧૪, 
"૧૯૨૫; ઈટલી ૧૮૯૭, ૧૯૦૩-૦૪, ૧૯૦૬; 
સ્વીડન ૧૯૦૫; ઓસ્ટ્રિયા ૧૯૦૮, ૧૯૧૬; ઇજિપ્ત 
૧૯૧૦; સ્પેઇન ૧૯૧૨-૧૩; સ્વિટ્ઝરલેન્ડ 
૧૯૧૯-૨૫, ઉપરાંત જર્મનીમાં અનેક નગરો 
૧૯૦૪-૦૮, ૧૯૧૩-૧૪). એ ચિરપ્રવાસી' હતા. 

એલને ક્યાંય પોતાતું ઘર ન હતું: જીવનભર એમણે 
પારકાના ઘરોમાં; પરિચિત-અપરિચિત્ મિત્રો અને 
પ્રશંસકોનૉ ઘરોમાં જ નિંવાસ * કર્યો “હતો, એ 
ચિરનિર્વાસિત' હતા. એથી જએ નગરોનાં 
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_તિરસ્કૃતો-બહિષ્કૃતોની વેદનાને, પશુઓ, પંખીઓ, 


પુષ્પો, વૃક્ષો - અરે, નિર્જીવ પદાર્થો સુધ્ધાંની વ્યથાને 
સમજી શક્યા હત અને એમની સાથે સંવેદના, 
સમસંવેદન અનુભવી શક્યા હતા. ' 


લશ્કરી શાળામાંથી મુક્ત. થયા પછી 
કારકિર્દી માટે ૧૮૯૨માં એમણે લિન્ઝમાં વાંણિજ્યની 
એકેડેમીમાં અભ્યાસ કર્યો પછી કુટુંબના એક વડીલ 
સભ્ય સમૃદ્ધ ધારાશાસ્રી હતા એમની સૂચના અને 
સહાયથી ૧૮૯૪માં એમણે પ્રેગમાં કાયદાનો અભ્યાસ 
કર્યો. પછી ૧૮૯૬- ૧૮૯૭માં એમણે મ્યુનિકમાં 
યુનિવર્સિટીમાં કળાના ઈતિહાસનો અભ્યાસ કર્યો, 
કારકિર્દી માટેના આ વિવિધ અભ્યાસ પછી અંતે 
એમને આત્મપ્રતી[તે હતી કે થવું તૌ ડવિ, નહિ 
તો કંઈ જ નહિ.” 

આં અભ્યાસનાં વર્ષોમાં એમણે ગથેમાં 
અને પદ્યમાં -- કાવ્યો અને વૉર્તાઓનું સર્જન કર્યુ 
હતું અને એત્ું પ્રકાંશન પણ કયું હતું, પણ પા 
અવસ્થાનાં આયુષ્યના આઆરંભનૉં વર્ષોમાં આ 
સ્વાનુભવનાં આત્મલક્ષી કાવ્યોમાં પરંપરાંગત 
કાવ્યપ્રણાલીના અનુકરણ અને અનુસરણથી વિશેષ 
કંઈ નહતું. જોકે એમની _પરાસુભંવની પરલક્ષી 
વાર્તાઓમાં એમણે પાત્રો અને પદાર્થોનું સૂક્ષ્મ 
અવલોકન અને વાસ્તવિક આલેખન કર્યું હતું. એમાં 
કંઈક મૌલિકતા હતી. આમ, એમણે કવિતા એટલે 
માત્ર વ્યક્તિની અભિવ્યક્તિ નહિં, પણ “કાવેતા 
એટલે કવિ કલાકારની કૃતિ, આકૃતિ, કલાકૃતિ એવી 
સૂઝસમજ વિકસાવવાનો” અને કવિ તરીકે [વિકસવોનો 
આરંભ ર્યો હતો.' 

૧૮૯૭માં રિલેનું જેંમનો જન્મ 'રશિયાંમાં 
થયો હતો તે વિદુંષી સંજ્નારી લૂ ઔદ્રેસલોમ સાંથે 
મિલન થયું. એમનો આગ્રહ 'અને આમંત્રણથી રિછે 
રશિયન ભાંષા અતે સાહિત્યનો ' અભ્યાસ કરવા 
બર્લિન ગયા. ૧૮૯૮માં 'રિલ્કે'સલોમં અને એમનો 
પતિ સાથે, રશિયાના પ્રવાસે ગધા. રશિંયાના' ઓ 
અત્તુભવ પરથી એમણે ૬૭ કાવ્યોનો” એક. કાવ્યગુચછ 
“સાંધુજીવનનો ગ્રંથ' (2 1૦૦% 07 પ4૦મકડઉટ * 





£12) રગ્યો. આ પ્રવાસ પૂર્વે ૧૮૯૮માં એ ફ્લોરેન્સ 
ગયા હતા અને ત્યાં ચારેક માસ રહ્યા હતા. અર્હી 
એમને ઈટાલિયન સ્નેસાંસની કળાનો પરિચય થયો 
હતો અને ક્લાકાર દ્રષ્ટા અને ગ્રષ્ટા બસે છે; કળા 
એટલે પરલોકનાં નહિ, ઈહલોકનાં, મૃત્યુ પછીના 
જીવત્તનાં નહિ, મૃત્યુ પૂર્વેના જીવનનાં રહસ્યો અને 
કૌતુકોનું દર્શન; કલાકાર એટલે સ્વયં પરમેશ્વરનો 
પણ સર્જક એવો કળા અને કલાકાર વિશેનો અનુભવે 
થયો હતો. આમ, ત્યાર લગીની એમની સંકુચિત 
સ્થાપિત કેથલિક ધર્મની માન્યતામાંથી અને એના 
ઈશ્વરશાસ્ર પ્રમાશેના પરમેશ્વરની માન્ધતામાંથી મુક્ત 
થયા હતા. એથી આ કાવ્યશુચ્છમાં જે પ્રાર્થનાઓ 
છે તે દેવળની પ્રાર્થનાઓ નથી, એમના હૃદષની 
પ્રાર્ષનાઓ છે. એમાં સંકુચિત સ્થાપિત ધર્મ નથી, 
એમાં એક શોધક અને સાધકની ધાર્મિકતા છે એટલે 
કે આધ્ધાત્મિક્તા છે, એમાં પરંપરાગત પ્રચલિત 
પરમેશ્વર નથી, એમાં રિલ્કેનો અંગત અને આત્મીય 
ઘરમેશ્વર છે. આ કાવ્યોમાં રિછેનાં આત્યસંભાષણો 
અને એમના આ પોતાના પરંમેશ્વર સાથેના સંવાદો 
છે. રશિયાના આ અતુભવ પંછી એ એમના 
શેશવની વ્યથાઓ, વેદનાઓ," યોતનોઓ, 
ચંત્રણાઓમાંથી ન્ન મુક્ત થયા હતા.' 
૧૯૦૦માં રિલેએ સલોમ સાથે રશિયાનો 
બીજો પ્રવાસ કર્યો. પછી એ જ વર્ષમાં મિત્ર હાઇત્રિશ 
ફોગ્લેરના આમંત્રણર્થી એમષે બ્રેમનની નિકટ 
વોર્પ્સવેડ ગામમાં કલાકારોની કૉલોનીમાં નિવાસ 
કર્યો. અહીં ૧૯૦૧માં રોદાંની શિષ્યા શિલ્પી ક્લારા 
વેસ્ટડોફ સાથે લગ્ન કર્યું અને વોર્પ્સવેડની નિકટ 
વેસ્ટરવેડમાં ગૃહતિવાસ કર્યો. ,અરહીં એ જ વર્ષને 
અંતે પુત્રી ડૂથનો જનમ્‌ યયો..એ જ વર્ષેમાં એમલે 
રશિયાના બીજા બેવાસનાં અનુભવ પરથી .એક 
કાવ્યગુચ્છ “યાત્રાનો ગ્રંથ' (8૮ 8૦૦: ૦£ 741- 


દૃત85ુછ) રચ્યો. વળાં અર્હી એમને ક્લારાં ક્રાચ . 


રોદાંનો ધરોક્ષ યરિચય થયો. ૧૯૦૨માં કલારા સાથે 
લગ્નવિચ્છેદ તો ન. થયો પણ ઝૃહજીવનની સાથે 
સાથે બશેની ભિ ભિત્ર એવી. કળાઓની એકાગ્ર 


જુલાઈ ૨૦૦૬ : ૪૫૦. 


સાધના કરવાનું અશક્ય છે, વળી આર્ધિક કારણે 
કુટુંબનિર્વાહ ,કરવાનું અશક્ય છે એવું બન્નેને લાગ્યું 
એથી બન્નેને જીવનભર એકમેકથી સ્વતેત્ર વસવાનું 
થયું,, ,., ર “ફા કઝ 
૧૯૦૨ થી ૧૯૧૪ લગી, બાર વર્ષ લગી 
રિલ્કેએ પેરિસમાં લગભગ સ્થાયી નિવાસ કર્યો હતો. 
પૈરિસમાં રિલેને નગરના તિરસ્કૃતો-બહિષ્કૃતોની 
કરુણતા અને પેરિસની કઠોરતા (જેનું એમણે “માલ્ટે 
લોરિટ્ઝ બરિગેની નોટબૂક' (૧૯૧૦)માં કરુણાપૂર્ણ 
આલેખન યુ છે તે)ને કારણે નિરાશા અને નિરુત્સાહ 
અથવા નિર્ભાન્તિ અને નિર્વેદનો અનુભવ થતો ત્યારે 
આ ચિરપ્રવાસી અને ચિરનિર્વાસિત દેશવિદેશના 
મ્રવાસે ચાલ્યા જતા હતા. આવા એક પ્રવાસ દરમ્યાન 
૨૯૦૩માં જ્યારે એ વિયોરેજિયોમાં હત ત્યારે 
એમણે પુર્વોક્ત બે કાવ્યગુચ્છોના અનુસંધાનમાં એક 
ત્રીજો કાવ્યગુચ્છ “નિર્ષનતા અને નિધનનો ગ્રંથ” 
(1૯ 3૦૦૬ ૦4 000૯૧૫% તળ્તતં )િત્ઢા1) રચ્યો 
હતો અને પછી ૧૯૦૫માં એમણે આ ત્રણે 
કાવ્યગુજ્છોનું સંક્લન કર્યું હતું અને એક કાવ્યસંગ્રહ 
“પ્રાર્થનાનો, ગ્રંથ' (1॥2 1001૮ 07 (10015). રૂપે 
પ્રગટ કર્યો હતો. આ કાવ્યોમાં ઊર્મિનો ઉદ્રેક અને 
લય તથા કલ્પનનું અમોધ આકર્ષણ છે. વળી 
૧૯૦૨માં પેરિસમાં આગમન પૂર્વે એમણે ૧૮૯૯ 
થી ૧૯૦૧ લગીમાં જે કાવ્યો રચ્યાં હતાં એનો એક 
કાવ્યસંગ્રહ “ચિત્રોનો ગ્રંથં' (11૯6 2001૮,07 [॥1- 
ટુલ) પ્રગટ કર્યો હતો અને યછી ૧૯૦૯માં એમાં 
૧૯૦૨ થી ૧૯૦૯ લગીમાં જે નવા કાવ્યો રચ્યાં 
હતાં એની પૂર્તિ સાથે એની સંવર્ષિત આવૃંત્તિતું 
ગ્રકાશન કયું હતું. એમાં વર્ણનાત્મક અને પ્રતીકાત્મક 
કાવ્યોમાં રોમેન્ટિક અનુભવ અને અભિવ્યક્તિ છે. 
આ બે કાલ્યસંગ્રધો સાથે રિછેના કવિજીવનના પ્રથમ 
સ્તબકની પૂર્ણાડુતિ, થાય છે.- લિ 
--૧૯૦ર૨માં રિછેના કાવિજીવનનો મોટામાં 
મોટો ચમત્કાર થયો; રોદાં સાથે રેલેનું મિલન થયું. 
રિલેનો રોદાં સાથેનો ૧૯૦૨ થી ૧૯૦૬ લગી અરધા 
દાયકાનો આ સંબંધ રિછેના જીવનનો એક અનન્ય 


ઉટ્ણ 


અને આત્મીય સંબંધ, ગુરુ-શિષ્યનો. પવિત્ર અને 
પ્રેરક સંબંધ હતો. આ સંબંધને કારણે રિલ્કેના 
કવિજીવનમાં આમૂલ પરિવર્તન થયું. રોંદાની 
શિલ્પકલાનું માધ્યમ દશ્ય, સજડ, સ્પર્શક્ષષ અને 
સ્થલવ્યાપ્ત પદાર્થ પથ્થર અને આરસ, રેલ્કેની 
કવિતાકલાનું માધ્યમ શ્રાવ્વ, અવાજ. એમ હતું એથી 
જ અથવા તો એમ હતું છતાં આ પરિવર્તન થયું 
હતું. જેમ યેટ્સના કવિજીવનમાં આયર્લેન્ડને કારણે, 
એલિયટના કવિજીવનમાં ધર્મને કારણે તેમ રિલ્કેના 
કવિજીવનમાં કળાને કારણે પરિવર્તન થયું હતું. એક 
આંતેસામાન્ય નિમિત્તમાંથી આ અસામાન્ય ચમત્કાર 
થયો હતો. ૧૯૦૨માં એક જર્મન પ્રકાશકે રિલ્કેને 
રોદાં વિશે નિબંધ લખવાત્તું આમંત્રણ આપ્યું અને 
૧૯૦રમાં ઓગસ્ટમાં રિલ્કે પૅરિસ ગયા અને એમના 
“મહાન મિત્ર' અને ગુરુ રોદાંને ચરણે સાષ્ટાંગ પ્રણામ 
કર્યા. એક દિવસ રોદાં અને રિલ્કે વચ્ચે રિલ્કેની 
કવિતાસર્જનની મુશ્કેલીઓ અને મુસીબતો વિશે ચર્ચા 
ચાલતી હતી ત્યારે રોદાંએ રિલ્કેને કહ્યું, “0/1%: 
તં01'1 3/0૫ ]૫ડ1 છુ૦ ત્વં 1001૮ દ્વ 5૦110૯- 
1પંત્રટ્ઠ - ૭% ૦૯%ત01[10 1 00 10111101 11 ૯૦ 
નત્રત્તાત્ત ત૦5 21800865 વળ 1૮૦૯) ૦0 1001તતટટ 
દ્વા 1 11 )/૦0'1૬૧ 812 ૬૦ 10141૮€ દ [૦૦11 ૦4 
॥ ?' રોદાંના આ પ્રશ્નમાં સૌથી વધુ મહત્ત્વનાં 
સૂચનો છે : “1001૬ 4 5૦0૦1117૪ુ.-. 1:૮૦ ૦ 
1001ત॥છુ...1૦ પાાત્ટ 2 ૪૦૦%. -- કશાકને 
જોવું, કશાકને જોયાં કરવું, જયાં લગી એમાંથી કાવ્ય- 
કૃતિ ત થાય ત્યાં લગી જોયાં કરવું. રોદાંએ આ 
મશ્નમાં પેરિસના કાળ તંબ્ડ 21811૦5 -- 
બોટાનિકલ ગાર્ડન - માં ઝૂમાં કોઈ પશુને જોવાનું 
રિલેને સૂચન કર્યું છે. રિહે આ ગાર્ડનમાં ગયા અને 
ત્યાં જે પશુ જોયું તે ચિત્તો. અને એની ફલશ્ચુતિ તે 
રિલેનું કદાચને સર્વશ્રેષ્ઠ કાવ્ય “ચિત્તો' (10 70- 
॥0છ. 1902નું આ કાવ્ય રિલ્કેનાં પછીના ૧૯૦૮ 
લગીનાં સૌ કાવ્યો માટે નમૂનારૂપ, આદર્શરૂપ રહ્યું. 
હતું. " ન 
૧૯૦૫-૧૯૦૬માં રિલ્કે રોદાંના 
રહસ્યમંત્રી થયા અને,,રોદાંના ઘરમાં “ઓતેલ 





બિરો*માં રહ્યા ત્યારે એમના આ ગુરુ-શેષ્ય સંબંધની 
પરાકાષ્ઠા હતી. ત્યારે એ સતત રાતદિવસ રોદાંના 
સંપર્કમાં હતા. રોદાં [શિલ્પી એટલે એમનું માધ્યમ 
પથ્થર અને ઓરસ. સતત કલાકોના કલાકો પથ્થર 
કૅ આરસની સમક્ષ ઊભા રહીને એમની કલાકૃતિનો. 
ઘાટ ઘડવાની એમની સર્જનપ્રણાલી હતી. એમનો 
મુદ્રાલેખ હતો : “1 છપ ધ૦010પા 11૯” -- 
સતત કર્મ કરવું જોઈએ. રોદાંની સર્જકપ્રતિભાત્યું આ 
રહસ્ય હતું : સતત પરિશ્રમ, પરિશ્રમ અને પરિશ્રમ. 
રિલ્કેએ રોદાં જ્યારે એમની સર્જનપ્રક્િયામાં પ્રવૃત્ત 
હોય ત્યારે એ. સંમગ્ર પ્રક્રિયાનું દિવસોના દિવસ 
ધ્યાસપૂર્વક નેરીક્ષણ કર્યું હતું, રિલ્કેએ એમના રોદાં 
પરતા નિબંધમાં એનું વિગતવાર વિસ્તારથી વર્ણન 
કર્યું છે શિલ્પની કળા એ ત્રિ-પરિમાણ કળા છે. 
શિલા અથવા આરસની આસપાસ અવકાશ હોય છે 
એથી એને ચારેકોરથી કંડારી-ટંકારી શકાય છે. એમાં 
સુશ્લિષ્ટ એકતા સિદ્ધ થાય છે. એથી આ નિરીક્ષણ 
દ્વારા રિલ્કેને મૌલિક અને માર્મિક કવિતાશિક્ષણ ગ્રાપ્ર 
થયું. રિક માટે પૂર્વાક્ત પ્રશ્નમાં જાણે રોદાંના વર્ગમાં 
પાઠ્યપુસ્તકનું શિક્ષણ હતું, પણ આ નિરીક્ષણમાં તો 
રૌદાંની કાર્યશોળામાં પ્રત્યક્ષ પ્રાયોગિક શિક્ષણ હતું. 


આ અમૂલ્ય શિક્ષણને કારણે, કવિતાક્લાની 
અ! અ-પૂર્વ સૂઝસમજને કારણે આ “શાશ્વત 
આરંભકારે' એમના 'કવિજીવનના બીજા સ્તબકનો 
આરંભ કર્યો. એમાં એમણે અનેક સર્વાંગસંપુર્ણ અને 
સાઘ્યંતસુંદર કાવ્યકૂતિઓ, કલાકૃતિઓતનું સર્જન કર્યું. 
અદ સર્જનને કારણે કવિ-કલાકાર તરીકે રિલ્કે 
પૂર્ણતાવાદી હતા અને એમનું એડકેન્દ્રી વ્યક્તિત્વ 
હતું એની પ્રતીતિ થાય છે. આજ લગી રિલ્ે એમનાં 
કાવ્યોમાં “કશાકં'ને જોતા ન હતા,” પોતાને જોતા 
હતા, પોતાને જોયા કરતા હતા, પોતાની અંદર, 
ભીતર, પોતાના હૃદયમાં, અંતરમાં, અંતરાત્મામાં 
જોતા હતા. એ બાહ્યજગતમાં પાત્રો અને પદાર્થોને 
જોતા તો હત્તા પણ એ સૌને નિમિત્તરૂપે જોતા હતાઃ 
એમની દ્વારા, એ નિમિત્ત દ્વારા એ માત્ર પોતાને-જ 
જોતા હતા, પોતાના જ ભાવ અને અનુભવને વ્યક્ત 


ક્ટ 
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કરતા હતા. એ કાવ્યોમાં એમનદ આત્મલક્ષી 
સ્વાનુભવની અભિવ્યક્તિ હતી. 


૧૯૦૨ થી ૧૯૦૮ લગીનાં રેલેનાં સૌ 
કાવ્યોમાં અગાઉ નોંધ્યું છે તેમ, “ચિત્તો' (180 
'તળાઉલ 1902) કાવ્ય આદર્શરૂપ રહ્યું હતું. 
પ્રેરણાની પ્રતીક્ષા કર્યા વિના હવે રિલ્કે બાહ્ાજગતમાં 
પાત્રો અને પંદાર્થોનું એકાગ્રતાથી, ધ્યાન અને 
પ્યપૂર્વક નિરીક્ષણ કરે છે અને જ્યાં લગી એ પાત્રો 
કે પદાર્યો એમતું સ્યૂલ ભૌતિક બાહ્યસ્વરૂષ જ નહિ 
પણ એમનું આંતરસ્વરૂપ, એમનું ચૈતન્યસ્વરૂપ, 
રૃહસ્યસ્વરૂપ પ્રગટ ન કરે ત્યાં લગી નિરીક્ષણ કર્યા 
કરે છે અને જે પ્રતિભાવ થાય તે કાવ્યમાં વ્યક્ત કરે. 
છે. અથવા તોઆ પ્રક્રિયાર્મા એમના આંતરજીવનના 
ભાવ અને અનુભવ અ બાહ્યજગતમાં જે પાત્રો 
અને પદાર્થો છે એમની સાધે એકરસ અને એકાકાર 
થાય છે; બાહ્યજગત અને આંતરજીવન, પરલથી 
પરાનુભવ, સર્વાનુભવ અને આત્ધલક્ષી સ્વાનુભવ 
એકરસ અને એકરૂપ થાય છે. આમ, કવિ અતે 
પાત્ર અથવા પદાર્થના, કર્તા અને કાવ્યના હૈતમાંથી 
કાવ્યનું અધ્ેત રચાય છે, કીટ્સનાં સ્તોત્રોમાં ભાવ 
અને અનુભવનું પાત્ર અઘવા પદાર્થ સાથેના 
રસાઘણની જે પ્રક્રિયા છે તેની સાથે રિલ્કેનાં કાવ્યોની 
આ પ્રક્રિયાનું સૌથી વધુ સામ્ય છે. હવે પ્રત્પેક કાવ્ય 
માત્ર આત્મલક્ષી સ્વાનુભવંની અભિવ્યક્તિ નથી, 
પ્ણ પ્રત્યૈક કાવ્યર્મા ભાવ અને અનુભવ સઘન, 
સ્પર્શક્ષમ આકારરૂપે, આકૃતિરૂપે પ્રગટ ઘાંય છે એથી 
પ્રત્પેક કાવ્ય કૃતિરૂપે, આકૃતિરૂપે, કલાકૃતિરૂપે સિદ્ધ 
થાય છે. વળી પ્રત્યેક 'કાવ્યમાં જે પાત્ર અથવા 
પદાર્થ છે તેનું વાચક-ભાવકને એની પોતાની દષિથી 
નહિ પણ અનિવાર્યપણે કવિતી એટલે કૈ રિલ્કેની 
દૃષ્િથી ઇર્શન ધાય છે. ઉદાહરણરૂપે “ગેઝલ' (112 
ઉચી) કાવ્યમાં જે ગેઝલ છે તે બાહ્યજગતમાં જે 
અસંખ્ય ગેઝલનું સર્જન થાય છે એમાંતું કોઈ એક 
ગેઝલ નધી પણ રિલેનું સ્વસર્જિત, આગવું, અનેરું 
ગેઝલ છે. “ચિત્તો' (11૮ 81૮0 કાવ્યમાં જે 
પિત્તો છે તે ગેઝલની જેમ રેલેનો સ્વર્સાર્જત, 
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આવો, અનેરો ચિત્તો છે એટલું જ નહે પણ એ 
ચિત્તો સ્વયં રિલ્કે છે. 


૧૯૦૨ થી ૧૯૦૮ લગીનાં આ ૨૦૦ 
જેટલાં કાવ્યો “નૂતન કાવ્યો - ભાગ' ૧' (૫૯૪૪ 
0૦૦૧૩ - ”િતત્ત 1, 1907) અને “નૂતન કાવ્યો - 
ભાગ ૨' (36૪ 70૯705 - 77 11, 1508)માં 
પ્રગટ થયાં હતાં. આ શીર્ષકમાં “નુતન” એ કાળવાચક 
જ નહિ, ગુણવાચક સંજ્ઞા પણ છે. આં કાવ્યોમાં 
પ્રાચીન ગ્રીક પુરાકલ્પનો, બાઈબલ તથા પધ્યકાલીન 
યુગ, રનેસાંસ યુગ અને ૧૮મી સદીના પ્રશિષ્ટ યુગના 
પાત્રો, પ્રસંગો, દશ્યો, કલાકૃતિઓ; અર્વાચીન 
યુગનાં નગરો, નગરનાં રાજમાર્ગો, એતિહાસિક 
મહાલયો, બાગબગીચા, ફુવારા, પુલો; શિલ્પ-ચિત્ર- 
સંગીતનનૃત્યની કળાઓ, પશુઓ, પંખીઓ, પુષ્યો, 
વૃક્ષો, તુઓ, પ્રકૃતિ, સ્રીઓ, પુરુષો, બાળકો 
આદિ વૈવિધ્યપૂર્ણ વસ્તાવેષય છે. આ કાવ્યોમાં 
પ્રાસ, શ્લોક, સોનેટ આદિ પરંપરાગત પ્રશિષ્ટ 
શૈલીસ્વરૂપ છે. 

. અર્હી પાદટીપરૂપે “ નોંધવું જોઈએ કૅ 
૧૯૦૭માં રિલ્ેએ પેરિસમાં “સાલો દો'તોન'માં 
સેઝાનનાં ચિત્રોનું પ્રદર્શન જેયું હતું. સેઝાંન રોદાંના 
જેવા જ કર્મઠ કલાકાર હતા, એમત્ું વાસ્તવ પર 
અદ્દભુત અને અસાધારણ વર્ચસ્વ હતું. પૂર્વે રોદોની 
શિલ્પકળાનો રિહ્કેનાં ૧૯૦૨ થી ૧૯૦૩ લગીનાં 
કાવ્યો પ૨ જેવો પ્રભાવ હત્તો તેવો જ એમનાં 
૧૯૦૭-૨૯૦૮ નાં કાવ્યો પર સેઝાનની ચિત્રકળાનો 
પ્રભાવ હતો. 

૧૯૦૮ માં “નૂતન કાવો - ભાગ ૨'ના 
પ્રકાશન સાથે રિલેના કવિજીવનના બીજા સ્તબકની 
પૂર્ણાહુતિ થાય છે. 

““ ૧૯૦૯માં રિલેએ એમના એક પૂર્વજ 
કોર્નેટ કિસ્ટોફર રિલેને અંજલિરૂપે એક કરુલપ્રશસ્તિ 
રચી હતી. એમાં વસ્તુવિષયમાં પ્રેમ અને મૃત્યુ કેન્દ્રમાં 
હતાં. એ જ વર્ષમાં એમના એક કવિમિત્ર અને 
બોદલેર તથા વર્લેનની અનુવાદક વોલ્ફ ગ્રાફ કાલકુયે 
૧૯ વર્ષની વયે આપથાત કર્યો હતો. ૧૯૦૯માં 
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રિલ્એ એમને અંજલિરૂપે “રેક્વિમ” કરુણપ્રશસ્તિ 
રચી હતી. એમાં વસ્તુ[વેષયમાં મૈત્રી અને મૃત્યુ 
કેન્દ્રમાં છે. આ બે કાવ્યોની પશ્ચાત ભૂંમેકા સાથે 
આ 'શાશ્વત આરંભકારે' ૧૯૧૧માં એમના 
કવિજીવનના ત્રીજા અને અંતિમ સ્તબકનો આરંભ 
કર્યો હતો. અને એમણે ૧૯૧૧ થી ૧૯૨૨ લગીમાં 
૧૨ વર્ષમાં કુલ ૧૦ “ડ્યુઇનો ક્રુણ પ્રશસ્તિઓ' 
(2010 1ગલ્છાંટડ - 1911 માં ડ્યુઇનોમાં પહેલી 
બે, ૧૯૧૩માં પેરિસમાં ત્રીજી, ૧૯૧૫માં મ્યુનેકમા 
ચોથી અને ૧૯૨૨માં મુઝોટમાં બાકીની છ) રચી 
હતી. આ ત્રીજા સ્તબકની કવિતામાં વસ્તુવિષ્ય 
અને શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં આમૂલ પરિવર્તન થયું 
હતું. વસ્તુવિષયના સંદર્ભમાં એમના કવિજીવનના 
બીજા સ્તબકની કવિતા એ સૌંદર્યાભિમુખ ક્લાલક્ષી 
કવિતા હતી. એમાં શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં આ 
વસ્તુવિષયને અનુરૂપ અને અનુકૂળ પરંપરાગત 
પ્રશિષ્ટ પ્રાસ, શ્લોક, સૉનેટ આદિ પ્રયોજ્યા હતા. 
હવે વસ્તુવિષયના સંદર્ભમાં આ એમના કવિજીવનતા 
2ીજા સ્તબકની કવિતા એ કવિમનીખીની 
સત્યા ભિમુખ ચિન્તનલક્ષી કવિતા છે. એમાં 
શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં એમણે આ વસ્તુવિષયને 
અતુરૂપ અતે અનુકૂળ મૌલિક, પ્રયોગશીલ દીર્થ 
પંક્તિઓ, સંકુલ વાક્યો, પ્રવાહિતા, પરિચ્છેદ આદિ 
પ્રયોજ્યાં છે. 

રિલ્કેને રાજકીય અને ધાર્મિક સંસ્થાઓ તથા 
સામાજિક સામૂહિક વ્યવસ્થાઓમાં શ્રદ્ધા ન હતી, 
બલકે શંકા હતી. એમને શ્રદ્ધા હતી મત્તુષ્યમાં, 
વ્યક્તિમાં, કવિમાં અને કલા-કવિતામાં. એથી આ 
કવિતા એ એકાન્તવાસી એકલપંથી કવિની કવિતા 
છે. એમાં અસ્તિત્વનું આદિમ, મનુષ્યનું મૂલ્ય, 
વિધિવિધાન, નિયતિ આદિ અંગે અંતરગૂઢ ગહન 
કરણ અનુભૂતિઓ છે. બાહ્ય જગતમાં અને 
આંતરજીવનમાં જે કંઈ છે, જે કંઈ થાય છે - પાત્ર, 
પદાર્થ, ઘટના વગેરે - તે એક જ વાર માટે છે, તે 
એક જ વાર માટે થાય છે, એમાંથી એકેયનું 
પુનરાવર્તન થતું નથી. એમાંનું એકએક એકમેવ 
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અહિતીયમ્‌ છે; એથી એ સૌ ક્ષણિક છે. એથી જ 
દુઃખ છે, આ વિશ્વ વેદનાથી છલોછલ છલકાય છે. 
ક્ષણિકમ્‌, ક્ષણિકમ્‌; દુઃખમ્‌, દુઃખમૂ. આ છે રિજેતું 
કરુણાસભર પાન દર્શન, બુદ્ધને થયું હતું એવું 
દર્શન. એ સૂચક છે કે રિલ્કેએ એમના કવિજીવનના 
બીજા સ્તબકમાં બુદ્ધ વિશે કાવ્યત્રયી' રચી હતી.. આ 
દર્શનમાંથી એમણે ૧૯૧૧ થી ૧૯૨૨ લગીમાં 
પૂર્વોક્ત ડ્યુઇનો કરુણપ્રશસ્તિઓ રચી હતી અને 
૧૯૨૩માં પ્રગટ કરી હતી. અહીં એ પણ નોધવું 
જોઈએ કે ૧૯૨રરમાં રિલ્કેએ છેલ્લી છ કરુણ- 
પ્રશસ્તિઓ રચી એ જ સમયે માત્ર ત્રણેક સપ્તાહમાં 
જ એમણે ઓર્ફિયર્સને સંબોધનરૂપે પપ સૉનેટો 
'સૉનેટ્સ ટુ ઓર્ફિયસ' રચ્યાં હતાં અને ૧૯૨૩માં 
“ડ્યુઈનો ક્રુણપ્રશસ્તિઓ'ના પ્રકાશનના વર્ષમાં જ 
પ્રગટ કર્યા હતાં. એમાં રિલકેએ જીવનનો પરમ આનંદ 
પ્રગટ કર્યો છે. રિલ્કેના કવિજીવનમાં એકસાથે શોક 
અને આનંદનાં આ બે મહાન સર્જનોની ઘટના એ 
એક આકસ્મિક આશ્ચર્યજનક ઘટના છે. એમણે 
૧૯૦૬ થી ૧૯૨૪ લગીનાં ૨૦ વર્ષોમાં જે અન્ય 
કાવ્યો રચ્યાં હતાં અને જે એમના જીવનકાળમાં 
અગ્રંથસ્થ રહ્યાં હતાં તે કાવ્યોના સંગ્રહ - 'અગ્રંથસ્થ 
કાવ્યો! (01૦૦1૮૦લ્તં 7૦૦00) - તું મરણોત્તર 
પ્રકાશન થયું હતું. 

૧૯૦૯માં પ્રિન્સેસ મેરી ફાન થુર્ન એન્ડ 
ટાક્સિસ સાથે રિલ્કેનું મિલન થયું હતું. બશે વચ્ચે 
તામ ન આપી શકાય એવો વિરલ મૈત્રીસંબંધ હતો. 
રિલેેના જીવનનો આ અલૌકિક સંબંધ હતો, ૧૯૧૦ 
થી ૧૯૧૨ રિલ્કેએ આ 1મેત્રના આમંત્રણ અને 
આગ્રહથી એમના ડ્યુઈનો કાસલમાં એમના અતિથિ 
તરીકે સ્તિવાસ કર્યો હતો. ૧૯૧૨ થી ૧૯૧૪ એ 
સ્પેન અને જર્મનીના વિવિધ નગરોમાં પ્રવાસે હતા. 
૧૯૧૪ થી ૧૯૧૯ પ્રથમ વિશ્વયુદ્રના સમયમાં એમણે 
મ્યુનિકમાં [નિવાસ કર્યો હતો. ૧૯૧૯ થી ૧૯૨૪ 
લગી, આયુષ્યના અંત લગી એમણે એમના 
ઉદ્યોગપતિ મિત્ર વેર્નર રાઇનછાર્ટના આમંત્રણ અને 
આગ્રહથી મુખ્યત્વે સ્વિટ્ઝરલેન્ડમાં ર્હોન નદીની 
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કરતા હતા. એ કાવ્યોમાં એમના આત્મલક્ષી 
સ્વાનુભવની અભિવ્યક્તિ હતી. 


૧૯૦૨ થી ૧૯૦૮ લગીનાં રિલેનાં સૌ 
કાવ્યોમાં અગાઉ નોંધ્યું છે તેમ, “ચિત્તો' (110 
ઇિલ॥1100, 1902) કાવ્ય આદર્શરૂપ રહ્યું હતું. 
પેરંણાની પ્રતીક્ષા કર્યા વિના હવે રિછે બાહ્યજગતમાં 
પાત્રો અને પદાર્થોનું એકાગ્રતાથી, ધ્યાન અને 
શર્યપૂર્વક નિરીક્ષણ કરે છે અને જયા લગી એ પાત્રો 
કે પદાર્થો એમતું સ્થૂલ ભૌતિક બાહ્યસ્વરૂપ જ નહિ 
પણ એમનું આંતરસ્વરૂપ, એમનું ચૈતન્યસ્વરૂપ, 
રહસ્યસ્વરૂપ મગટ ન કરે ત્યાં લગી નિરીક્ષણ કર્યા 
કરૈ છે અને જે પ્રતિભાવ થાય તે કાવ્યમાં વ્યક્ત કરે 
છે. અથવા તો આ ગ્રકિયામાં એમના આંતરજીવનત્તા 
ભાવ અને અનુભવ આ બાહ્યજગતમાં જે પાત્રો 
અને પદાર્થો છે એમની સાથે એકરસ અને એકાકાર 
થાય છે; બાહ્ાજગત અને આંતરેજીવન, પરલક્ષી 
પશનુભવ, સર્વાનુભવ અને આત્મલયી સ્વાનુભવ 
એકરસ અને એકરૂપ થાય છે. આમ, કવિ અને 
પાત્ર અથવા પદાર્થના, કર્તા અને કાવ્યના હૈતમાંથી 
કાવ્યતું અદ્વેત રચાય છે. કીટ્સનાં સ્તોત્રોમાં ભાવ 
અને અનુભવનું પાત્ર અથવા પદાર્થ સાથેના 
ર્સાયશની જે પ્રક્રિયા છે તેની સાયે રિલેનાં કાવ્યોની 
આ પ્રક્રિયાનું સૌથી વધુ સામ્ય છે. હવે પ્રત્યેક કાવ્ય 
માત્ર આત્મલક્ષી સ્વાત્તુભવંની અભિવ્યક્તિ નથી, 
પણ પ્રત્યેક કાવ્યમાં ભાવ અને અનુભવ સધન, 
સ્પર્શક્ષમ આકારરૂપે, આકૃત્િરૂપે પ્રગટ થાય છે એથી 
પ્રત્યેક કાવ્ય કૃતિરૂપે, આકૃતિરૂપે, કલાકૃતિરૂપે સિદ્ધ 
થાય છે. વર્જ ગ્રત્વેક કાવ્યમાં જે %૯% અવ 
પદાર્થ છે તેત્ું વાચક-ભાવકને એની પોતાની દષ્ટિથી 
નહિ પણ અનિવાર્યપશે કવિની એટલે કે રિલેની 
દૃષ્ટિથી દર્શન યાય છે. ઉદાહરભ્રરૂપે “ગેઝલ' (110૮ 
6482412) કાવ્યમાં જે ગેઝ્લ છે તે બાહ્રજગૃતમાં જે 
અસંખ્ય ગેઝલનું સર્જન થાય છે એમાંનું કોઈ એક 
ગેઝલ નથી પણ રિલ્કેનું સ્વસાજૈત, આગવું, અનેરું 
ગેઝલ છે. “ચિત્તો' (116 ળતા) કાવ્યમાં જે 
ચિત્તો છે તે ગેઝલની જેમ રિલ્કેનો સ્વસર્જિત , 
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આગવો, અનેરો ચિત્તો છે એટલું જ નહે પણ એ 
પિત્તો સ્વર્ય રિલ્કે છે. 


૧૯૦૨ થી ૧૯૦૮ લગીનાં આ ૨૦૦ 
જેટલાં કાવ્યો 'નૂતન કાવ્યો - ભાગ ૧' ઉપ૯૪/ 
0૦૦૩ - ઉતત્ત 1, 1907) અને “નૂતન કાવ્યો - 
ભાગ ૨' (૪૦૪ 2૦૮૦૪૩ - 24 1, 1508)માં 
પ્રગટ થયાં હતાં. આ શીર્ષકર્માં “નૂતન' એ ફાળવાચક 
જ નહિ, ગુન્વાચક સંજ્ઞા પણ છે. આ કાવ્યોમાં 
પ્રાચીન ગ્રીક ધુરકલ્પનો, બાઈબલ તથા મધ્યકાલીન 
યુગ, રનેસાંસ યુગ અને ૧૮મી સદીના પ્રશિષ્ટ યુગનાં 
પાત્રો, પ્રસંગો, દશ્યો, કલાકૃતિઓ; અર્વાચીન 
યુગનાં નગરો, નગરનાં રાજમાર્ગો, એતિહાસિક 
મહાલયો, બાગબગીચા, ફુવારા, પુલો; શિલ્પ-ચિત્ર* 
સંગીત-નૃત્યની કળાઓ , પશુઓ, પંખીઓ, પુષ્પો, 
વૃક્ષો, :કતુઓ, પ્રકૃતિ, સ્ત્રીઓ, પુરુષો, બાળકો 
આદિ વૈવિધ્યપૂર્ણ વસ્તુવિષય છે, આ કાવ્યોમાં 
પ્રાસ, શ્લોક, સોનેટ આદિ પરંપરાગત પ્રશિષ્ટ 
શૈલીસ્વરૂય છે. 

અહીં પાદટીપરૂપે નોંધવું જોઈએ કે 
૧૯૦૭માં રિલ્કેએ પેરિસમાં 'સાલો દો'તોન'માં 
સેઝાનનાં સિત્રોનું પ્રદર્શન જોયું હતું. સેઝાન રોદાંના 
જેવા જ કર્મઠ કલાકાર હતા, એમતું વાસ્તવ પર 
અદૂભુત અને અસાધારણ વર્ચસ્વ હતું. પૂર્વે રોદાંની 
શિલ્પકળાનો રિલ્કેનાં ૧૯૦૨ થી ૧૯૦૭ લગીનાં 
કાવ્યો પર જેવો પ્રભાવ હતો તેવો જ એમનાં 
૧૯૦૭-૧૯૦૮ નાં કાવ્યો પર સેઝાનની થિત્રકળાનો 
મભાવ હતો. 

૧૯૦૮ માં “નૂતન કાવ્યો - ભાગ ૨“ના 
ત્રકાશન સાથે રિલેના કવિજીવનના બીજા સ્તબકની 
પૂર્શાહુતિ થાય છે. 

૧૯૦૬માં રિલ્કેએ એમના એક પૂર્વજ 
કોર્નેટ ક્રિસ્ટોફર રિલેને અંજલિરૂપે એક કરુણપ્રશસ્તિ 
રચી હતી. એર્માં વસ્તુવિષયર્મા પ્રેમ અને મૃત્યુ કેન્દ્રમાં 
હતાં. એ જ વર્ષમાં એમના એક કવિમિત્ર અને 
બોદલેર તથા વર્લેનની અનુવાદક વોલ્ફ ગ્રાફ કાલકુથે 
૧૯ વર્ષની વષે આપઘાત કર્યો હતો. ૧૯૦૯માં 
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રિલ્ેએ એમને અંજલિરૂપે “રેક્વિમ કરુણપ્રશસ્તિ 
રચી હતી. એમાં વસ્તુવિષયમાં મૈત્રી અને મૃત્યુ 
કેન્દ્રમાં છે. આ બે કાવ્યોની પશ્ચાત્‌ ભૂમિકા સાથે 
આ 'શાશ્વત આરંભકારે' ૧૯૧૧માં એમના 
કવિજીવનના ત્રીજા અને અંતિમ સ્તબક્નો આરંભ 
કર્યો હતો. અને એમણે ૧૯૧૧ થી ૧૯૨૨ લગીમાં 
૧૨ વર્ષમાં કુલ ૧૦ “ડ્યુઈનો કરુણ પ્રશસ્તિઓ' 
(પં0૦ 4વ્છાણ્ડ - 1911 યાં ડ્યુઈનોમાં પહેલી 
બે, ૧૯૧૩માં પૅરરેસમાં ત્રીજી, ૧૯૧૫માં મ્યુનિકમાં 
ચોથી અને ૧૯૨૨માં મુઝોટમાં બાકીની છ) રચી 
હતી. આ ત્રીજા સ્તબકની કવેતામાં વસ્તુવિષય 
અને શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં આમૂલ પરિવર્તન થયું 
છતું. વસ્તુવિષયના સંદર્ભમાં એમના કવિજીવનના 
બીજા સ્તબકની કવિતા એ સૌંદર્યાભિમુખ કલાલક્ષી 
કવિતા હતી. એમાં શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં આ 
વસ્તુવિષયને અનુરૂપ અને અનુકૂળ પરંપરાગત 
પ્રશિષ્ટ પ્રાસ, શ્લોક, સોનેટ આદિ પ્રયોજ્યા હતા. 
હવે વસ્તુવિષયત્તા સંદર્ભમાં આ એમના કવિજીવનના 
ત્રીજા સ્તબકની કવિતા એ કવિમનીષીની 
સત્યાભિસુખ ચિન્તનલક્ષી કવિતા છે. એમાં 
શૈલીસ્વરૂપના સંદર્ભમાં એમણે અ વસ્તુ[વેષયને 
અનુરૂપ અને અનુકૂળ મૌલિક, પ્રયોગશીલ દીર્ઘ 
પંક્તિઓ, સંકુલ વાક્યો, પ્રવાહેતા, પરિચ્છેદ આદિ 
પ્રયોજ્યાં છે. 

રિલ્કેને રાજકીય અતે ધાર્મિક સંસ્થાઓ તથા 
સામાજિક સામૂંહેક વ્યવસ્થાઓમાં શ્રદ્ધા ન હતી, 
બલકે શંકા હતી. એમને શ્રદ્ધા હતી મનુષ્યમાં, 
વ્યક્તિમાં, કવિમાં અને કલા-કવિતામાં. એથી આ 
કવિતા એ એકાન્તવાસી એકલપંથી કવિની કવિતા 
છે. એમાં અસ્તિત્વનું આદિમ, મનુષ્યત્તું મૂલ્ય, 
વિધિવિધાન, [નિયતિ આદિ અંગે અંતરગૂઢ ગહન 
કરૃણ અનુભૂતિઓ છે. બાહ્ય જગતમાં અને 
આંતરજીવનમાં જે કંઈ છે, જે કંઈ થાય છે - પાત્ર, 
પદાર્થ, ઘટના વગેરે - તે એક જ વાર માટે છે, તે 
એક જ વાર માટે થાય છે, એમાંથી એકેયત્તું 
પુનરાવર્તન થતું નથી. એમાંતું એકએક એકમેવ 


અદ્વિતીયમ્‌ છે; એથી એ સૌ ક્ષણિક છે. એથી જ 
દુઃખ છે, આ વિશ્વ વેદનાથી છલોછલ છલકાય છે. 
ક્ષણિકમ્‌, ક્ષણિકમ્‌; દુઃખમ્‌, દુઃખમ્‌. આ છે રિહેનું 
ક્રુણાસભર પ્રબુદ્ધતાનું દર્શન, બુદ્ધને થયું હતું એવું 
દર્શન. એ સૂચક છે કે રિલ્કેએ એમના કવિજીવનના 
બીજા સ્તબકમાં બુદ્ધ વિશે કાવ્યત્રયી રચી હતી. આ 
દર્શનમાંથી એમણે ૧૯૧૧ થી ૧૯૨૨ લગીમાં 
પૂર્વોક્ત ડ્યુઈનો કરુણપ્રશસ્તિઓ રચી હતી અને 
૧૯૨૩માં પ્રગટ કરી હતી. અહીં એ પણ નોંધવું 
જોઈએ કે ૧૯૨૨માં રિલ્કેએ છેલ્લી છ કરુણ- 
પ્રશસ્તિઓ રચી એ જ સમયે માત્ર ત્રણેક સપ્તાહમાં 
જ એમણે ઓર્ફિયર્સને સંબોધનરૂપે પપ સોનેટો 
'સોનેટ્સ ટુ ઓર્ફિયસ' રચ્યાં હતાં અને ૧૯૨૩માં 
“ડ્યુઇનો ક્રુણપ્રશસ્તિઓ'ના પ્રકાશનના વર્ષમાં જ 
પ્રગટ કર્યા હતાં. એમાં રિહેએ જીવનનો પરમ આનંદ 
પ્રગટ કર્યો છે. રિલેના કવિજીવનમાં એકસાથે શોક 
અને આનંદનાં આ બે મહાન સર્જનોની ઘટના એ. 
એક આકસ્મિક આશ્ચર્યજનક ઘટના છે. એમણે 
૧૯૦૯ થી ૧૯૨૬ લગીનાં ૨૦ વર્ષોમાં જે અન્ય 
કાવ્યો રચ્યાં હતાં અને જે એમના જીવનકાળમાં 
અગ્રંથસ્થ રહ્યાં હતાં તે કાવ્યોના સંગ્રહ - “અગ્રંથસ્થ 
કાવ્યો' (171011૮૦1૮ 70૯0) - તું મરણોત્તર 
પ્રકાશન થયું હતું. 

૧૯૦૯મો પ્રિન્સેસ મેરી ફાન થુર્ન એન્ડ 
ટાક્સિસ સાથે રિલ્કેનું મિલન થયું હતું. બશે વચ્ચે 
નામ ન આપી શકાય એવો વિરલ મૈત્રીસંબંધ હતો. 
રિલ્કેના જીવનનો આ અલૌકિક સંબંધ હતો. ૧૯૧૦ 
થી ૧૯૧૨ રિલ્કેએ આ મિત્રના આમંત્રણ અને 
આગ્રહથી એમના ડ્યુઇનો કાસલમાં એમના અતિથિ 
તરીકે નિવાસ કર્યો હતો. ૧૯૧૨ થી ૧૯૧૪ એ 
સ્પેન અને જર્મનીના વિવિધ નગરોમાં પ્રવાસે હતા. 
૧૯૧૪ થી ૧૯૧૯ પ્રથમ વિશ્ચયુદ્નના સમયમાં એમણે 
મ્યુનિકમાં નિવાસ કર્યો હતો. ૧૯૧૯ થી ૧૯૨૪૬ 
લગી, આયુષ્યના અંત લગી એમણે એમના 
ઉદ્યોગપતિ મિત્ર વેર્નર રાઈનહાર્ટના આમંત્રણ અત્તે 
આગ્રહથી મુખ્યત્વે સ્વિટ્ઝસ્લેન્ડમાં ર્હોન નદીની 
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ખીણમાં મુઝોટ કાસલમાં એમના અતિથિ તરીકે 
નિવાસ કર્યો હતો. ૧૯૨૯ના ડિસેમ્બરની ૨૯મીએ 
સ્વિટ્ઝરલેન્ડમાં મોન્ટ્રદૂસની નિકટ વાલમોન્ટ 
સેનેટોરિયમમાં એમનું મૃત્યુ થયું હતું. એમણે મનુષ્ય 
માત્રને માટે જે મૃત્યુ, ઇચ્છામૃત્યુ વાંચ્છમું હતું એવું 
જ જીવનની ચરિતાર્થતા જેવું કાવ્યમય મૃત્યુ એમને 
પ્રાપ્ર થયું હતું. એક સુંદર ઈજિપ્શિયન સન્તારી સાથે 
એમને મૈત્રીસંબંધ થયો હતો. એક સાજે એમણે એને 
શુલાબનું ફૂલ અર્પલ કર્યું ત્યારે એમને કાંટો વાગ્યો 
પછી લોહી બંધ ન થયું. લ્યુકેમિયા થયો હતો. એમણે 
સારવારનો સ્વીકાર ન કર્યો અને ઈચ્છામૃત્યુનો 
સ્વીકાર કર્યો. જીવનભર એમણે ગુલાબ, સ્રી અને 
મૃત્યુ વિશે અનેક સુંદર કાવ્યો રચ્યાં હતાં.'આ ત્રણે 
એમને એકસાથે પ્રાપ્ત થયાં. જેવું એમનું કાબમય 
જીવન હતું એવું જ એમનું કાવ્યમય મૃત્યુ હતું. 
૧૯૨૭માં સ્વિઝ કેન્ટોન વાલાઇસના રેરોનમાં 
એમની દફનક્રિયા કરવામાં આવી હતી. ૧૯૨૫ના 
ઓક્ટોબરની ૨૫મીએ એમણે. જે બે કાવ્યપંક્તિઓ 
રચી હતી તે એમની ઇચ્છા અનુસાર એમની 
આરામગાહ પર અંકિત કરવામાં આવી છે : 
જુ૯/%, ૦) /રેજજ /૨ેટ૬/જ/ટ, અ/જંટ 
ઝોઈન જે /રે# ૪ 5/0 અને# ૧૪૨૦? ન. 
આજે જગત યંત્રવિજ્ઞાનિક યુગના ઉંબર 
પર ઊભું છે. ત્વરિત ગતિના સંદેશાવ્યવહાર અને 
વાહનવ્યવહારને કારણે જગતને યર્ત્રૈવ વિશ્વમ્‌ 
ભવત્યેકનીડમ્‌ થવાનો અવકાશ છે, બલકે એમ યવું 
આવશ્યક જ નહે, અનિવાર્ય છે. એ મતુષ્યજાતિતું 
વવિધિનિર્માણ છે. ભવિષ્યનો યુગ વૈશ્વિક સમાજ અને 
કૈશ્વક સંસ્કૃતિનો, વૈશ્વિક માનવતાવાદનો યુગ હશે. 
પ્રત્યેક સમાજ અને સંસ્કૃતિને અન્ય સૌ સમાજો અને 
સંસ્કૃતતિઓનો પરસ્પર પરરચય, તિકટનો આત્મીય 


પરિચય કરવાનો રહેશે, એટલું જ નહિ સત્યપૂત 
મામાક્ષિક પરિચય કરવાનો રહેશે. આવા પરિચય 
મેનું સર્વશ્રેહ સાધન છે સાહિત્ય - કવિતા, નાટક, 
નવલકથા આદિ સર્જક સાહિત્ય, કારણ કે સાહિત્યમાં 
મ્રજાનો અંતરાત્મા, અંતરાત્માનો અવાજ મગટ થાય 
છે, એક માત્ર સાહિત્યમાં જ સમાજ અને સંસ્કૃતિનું 
સંપૂર્ણ સત્ય પ્રગટ થાય છે. આ પરિચય 
સૌહિત્યસર્જનના અનુવાદ દ્વાર શક્ય થશે. એથી 
હવે પછીનો યુગ એ અનુવાદ યુગ પણ હશે. આ 
સંદર્ભમાં ચન્દ્રકાન્ત દેસાઈએ આ અનુવાદ દ્વારા 
ગુજરાતીભાષી સમાજને જર્મન ભાષાના એક ઉત્તમ 
કવિની કવિતાનો જ નહે પણ એક અન્ય સમાજ 
અને સંસ્કૃત્તિનો પરિચય કરાવ્યો છે. એટલું જ નિ 
એમણે ગુજરાતી ભાપામાં એક નવા સંવેદન અને 
એક નવા અનુભવની પુર્તિ કરી છે અને ગુજરાતી 
સાહિત્યને સમૃદ્ધ કર્યું છે. આ અનુવાદને જર્મન ભાષા 
ઉપરાંત યુરોપની એક અન્ય ભાષાનો, સ્પેનિશ 
ભાષાનો પણ પરિચય અને અભ્યાસ છે, આપણી 
એમને વિનંતિ છે કે ભવિષ્યમાં તેઓ રિલ્કેનાં વધુ 
કાવ્યોનો, જર્મન ભાષામાં અન્ય મહાન કવિઓના 
કાવ્યોનો તથા સ્પેનિશ ભાષાના મહાન કવિઓનાં 
કાવ્યોનો અનુવાદ આપે. 

આ લખાણને નિમિત્તે મને રેલ્કેની 
કવિતાનો પુનશ્ષ રસાસ્વાદ કરવાનો અવકાશ પ્રાપ્ર 
થયો એ માટે હું અનુવાદકનો આભારી છું. 

આ અનુવાદસંગ્રહમાં રિલ્કેના કુલ ૮ 
કાવ્યસંગ્રહોમાંથી € કાવ્યસંગ્રહોમાંનાં ૮૦ કાવ્યોનો 
અનુવાદ છે. આશા છે કૈ આ અનુવાદ ગુજરાતના 
રિજેપ્રેમીઓ અને કવિતાપ્રેમીઓની રસરુચિનું 
સંતર્પણ કરવામાં સફળ થશે. 


દ 


ટટ 
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જર્મન મહાકવિ “રિલ્કેનાં કાવ્યો*** અંગે અનુવાદકનું નિવેદન 





મારા [નેવેદનના બે વિષય છે : રિલ્કેનાં 
કાવ્યોના અત્તુવાદની સમગ્ર પ્રક્રિયા વિશે યત્કિચિત્‌ 
અને રિલ્ેનાં કાવ્યો વિશે યત્કિચિત્‌. 


રિલ્કેનાં કાવ્યોના અત્રુવાદની સમગ્ર પ્રક્રિયા વિશે 
યત્િચિત્‌ 

રિલ્કેનાં કાવ્યોના અનુવાદ વિશે પ્રથમ 
મારા વિચારો [નિવેદિત કરું, તો વાચકને તેનાં 
કાવ્યોનો મર્મ પારખવામાં તે યજ્િિંચિત્‌ ઉપયોગી 
થઈ પડશે. જર્મન ભાષા એ યુરોપની એક ભાષા 
છે. ભારતની ભાષાઓની સરખામણીમાં તેનું 
ઉદૂગમસ્થાન સાવ [નેરાળું છે. માનવજાતિનો અને 
તેની ભાષાઓનો ઇતિહાસ એટલો બધો જૂનો છે; 
અને સંસ્ફૂતિઓનો સમન્વય સમયના પ્રવાહની સાથે 
સાથે એવો તો થતો રહ્યો છે કે ક્યારે શું શું થયું 
અને કેવા કેવા ફેરફાર થયા, તેનું વિગતવાર 
વિશ્લેષણ ઘણો અભ્યાસ અને વિચાર માંગી લે છે. 
વળી તેમ કરવાનો મારો આશય અ! તબક્કે નથી. 
તેથી એટલું જ કહીશ કે જર્મન ભાષા સાથેનો મારો 
સંબંધ ૧૯૫૮ થી છે; અને મારા અનુભવના આધારે 
એટલું સ્પષ્ટ કઢી શકું એમ છું કે સંસ્કૃત ભાષાના 
કેટલાક નિયમો અને શબ્દો જર્મન ભાષાના કોઈ 
કોઈ નિયમો અને શબ્દો સાથે ઓછેવત્તે અંશે સામ્ય 
ધરાવે છે. તે સિવાય ભારતીય ભાષાઓને લાગે 
વળગે છે ત્યાં સુધી જર્મન ભાષાનું વ્યક્તિત્વ સાવ 
તિરાળું છે. એક જમાનામાં જર્મન યુરોપની ઘણી 
શક્તિશાળી ભાષા હતી; અને અત્યારે પણ અંગ્રેજી 
પછી જર્મન ભાષાનું પ્રભુત્વ વિજ્ઞાન, સાહિત્ય, 
તત્ત્વજ્ઞાન આદિ ક્ષેત્રે યુરોપમાં ઘણું છે. 

એક સરળ દષ્ટાંતરૂપે જોઈએ ત્તો “ઇંગ્લેન્ડ” 
અને 'ઇગ્લિશ' બન્ને શબ્દોનું મૂળ અંગ્રેજી નથી, 
પણ જર્મન છે. 1ચછોવાત (2પ 4 1) શબ્દમાં 


મર મૂળ જર્મનમાંથી સીધો ગુજરાતીમાં અનુવાદ ચંદ્રકાન્ત દેસાઈએ કર્યો છે. 


ચંદ્રકાન્ત દેસાઈ 


“88૪' એ જર્યન શબ્દ છે, જેનો અર્થ સાંકડો 
(081₹0397) થાય છે. “દળરતં' પણ અસલ જર્મન 
શબ્દ છે, જેનો અર્થ પ્રદેશ થાય છે. ભૌગોલિક 
દૃષ્ટિએ “ઇંગ્લેન્ડ' એ એક ટાપુનો સાંકડો પ્રદેશ છે; 
જેથી લે “ઇંગ્લૅન્ડ' કહેવાયો , અને ત્યાં બોલાતી ભાષા 
“ઇંગ્લિશ' કહેવાઈ. જેમ આપણી ભારતની 
ભાષાઓમાં કેટકેટલા અંગ્રેજી શબ્દો “જેમ છે તેમ' 
અથવા અપભ્રંશ સ્વરૂપે સ્વીકારાયા છે. તેમ, 
કેટલાય જર્મન શબ્દો અંગ્રેજી ભાષામાં પ્રવેશ્યા છે. 
આમ “જોતાં જર્મનની અસર અંગ્રેજી ભાષામાં અને 
યુરોપની અન્ય ભાષાઓમાં વ્યાપક રહી છે. 


૧૯૫૮ના ફેબ્રુઆરી*માસમાં એમ. એસ. 
યુનિવર્સિટી, વડોદરાની એન્જિનિયરિંગ ફેકલ્ટીમાં 
વ્યાખ્યાતા તરીકે કાર્ય કરતો હતો, ત્યારે યુનિવર્સિટીએ 
ઇલેક્ટ્ફિલ એન્જિનિયરિંગના સંશોધનાર્થે સ્કોલરશીપ 
આપી મ્ને પશ્ચિમ જર્મની બે વર્ષ માટે મોકલ્યો 
હતો. ત્યાં ગોએથે ઇન્સ્ટીટ્યૂટમાં હું પ્રથમ જર્મન 
શીખ્યો. પછી આકેન (&તૌ૦૧)માં આવેલી 
ટેકૂનિકલ યુનિવર્સિટીમાં મેં બે વર્ષ સંશોધન અને 
અનુસ્નાતક સ્તરે અભ્યાસ કર્યો. જેને કારણે મારો 
જર્મન ભાષા સાથે ગાઢ સંબંધ સ્થપાયો. ત્યારબાદ 
૧૯૬૦ના ફેબ્રુઆરીમાં હું વડોદરા પાછો ફર્યો, અને 
૧૯૬૯૨ થી ૧૯૬૪નાં વર્ષો દરમ્યાન એમ, એસ. 
યુનિવર્સિટીમાં જર્મન ભાષાના પ્રોફેસર ક્લાઉસ રીસ 
સાથે મેં અઢી વર્ષ યુનિવર્સિટીના વિદ્યાર્થીઓને જર્મન 
ભાષા શીખવી, ૧૯૯૫માં વડોદરા છોડી, દક્ષિણ 
ગુજરાત યુનિવર્સિટી, સુરત સાથે સંલગ્ન સરદાર 
વથ્લભભાઈ રીજનલ એન્જિત્તિયરિંગ કૉલેજમાં 
વિદ્યુતવિભાગમાં પ્રાધ્યાપક થયો. દક્ષિણ ગુજરાત 
યુનિવર્સિટીના પ્રથમ ઉપકુલપતિ પ્રો. સી, એન. 
વકીલની વિનંતિથી અને તેમના સહકારથી ૧૯૯૯ 


લ્ટ્શ 
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થી ૧૯૭૯૪ સુધી જર્મન ભાષા વિભોગના ડિરેક્ટર 


તરીકે શાત વર્ષ યુનિવર્સિટીના વિઘાર્થીઓને જર્મન - 


શીખવ્યું. ત્યારબાદ પણ જર્મન ભાષાનો સંપર્ક મને 
ગમતો હોવાથી તે જળવાત્ો રહ્યો. ૧૯૭૬માં હું 
અમેરિકા આવ્યો ત્યારે પણ ન્યૂક્લિયર 
એન્જિનિયરિંગ ઇન્ડસ્ટ્રીની ધધાકીય પ્રવૃત્તિની સાથે 
સાથે સાહિત્યની લેખનવાચન-પ્રવૃત્તિ તો ચાલતી જ 
રહી. 

જર્મન સાહિત્યને જર્યનમાં જ વાંચી, 
સમજી, આસ્વાદી ગુજરાતીમાં કંઈક પ્રદાન કરવું 
એવી નમ ભાવના વર્ષોથી હૃદયમાં સંગ્રહાયેલી હતી 
જ, પણ તેમ કરી શકયો ન હતો. અમેરિકામાં વર્ષોથી 
સ્થાયી થયેલા વૉશિગ્ટન ડી.સી.નદા મહાનુભાવ ડો. 
નટવરભાઈ ગાંધીનો ૧૯૯૯માં સંપર્ક થયો. તેઓ 
ગુજરાતી, અમેરિકન અને અન્ય ભાષાના સાહિત્યમાં 
પણ સારો રસ ધરાવે છે. તેમતું સૂચન હતું કે મારે 
જર્મન કવિ રિલેનાં કાવ્યોનો જર્મનમાંથી ગુજરાતી 
ભાપામાં અનુવાદ કરી એક પુસ્તક ત્રગટ ડરવું. 
જેથી અસલ જર્મનમાં રિછેએ અનુભવેલા કાવ્યાંતર્ગત 
ભાવો તેણે અનુભવ્યા હોય લગભગ તેવા જ સ્વરૂપમાં 
ગુજરાતીમાં ઢાળી,-તેમનાં કાવ્યોનું પુસ્તક ગુજરાતી 
સમાજના લાભાર્થે પ્રગટ કરી શકાય. તેમનું અમૂલ્ય 
સૂચન મેં વધાવી લીધું. પુસ્તકાલયોમાંથી રિહેના 
કાવ્યસંગ્રહો મેળવી તેના અભ્યાસ અને અનુવાદના 
કાર્યમાં મંડી પડ્યો. જેના પરિણામ સ્વરૂપે ગુજરાતી 
ભાષામાં રિલ્કના કાવ્યોનો સંગ્રહ'ગુજરાતી પ્રજાને 
અર્પણ કરવાનું સદ્ભાગ્ય મને સાંપડ્યું છે. - - 

જર્મન શબ્દોનાં ગુજરતી અનુવાદની સાથે 
સાથે કાવ્યભાવ જેવો છે તેવો જળવાઈ રહે, એવું 
જયાં જયાં શક્ય જણાયું, ત્યાં ત્યાં સીધું ભાષાંતર કે 
શબ્દાનુવાદ કરવા પ્રયત્ન કર્યો છે, પણ જયાં 'જ્યાં 
એ શક્ય ન લાગ્યું, અને મોટે ભાગે તેમ નથી 
લાગ્યું, દ્રયાં ત્યાં ભાવાનુવાદ પર વિશેષ ભાર મૂકી 
અતુવાદ કર્યો છે. જેથી કાવ્યરચના દરમ્યાન જે 
ભાવ અને_ગૂઢાર્થ રિલેએ હૃદયમાં અનુભવ્યો હોય, 
એને અભિક્મેત હોય, તે બની શકે તેટલો ગુજરાતીમાં 


જુલાઈ ૨૦૦૯ : ૪૫૬ ક 


વાંચનાર આત્મસાત્‌ કરી શકે. - 


" કાવ્યોના અત્તુવાદ_કરતી વખતે જર્મન 
કાવ્યોની સાથે સાથે અન્ય અંગ્રેજી અનુવાદકોના 
રિલેના કાવ્યસંગ્રડો સાથે રાખ્યા હતા. ઘણાંખરાં 
કાવ્યોના જર્મનમાંથી ગુજરાતીમાં અનુવાદ કર્યા બાદ 
અંગ્રેજી અનુવાદો પણ હું જોઈ ગયો હતો. તે અંગ્રેજી 
અનુવાદોમાં રજૂ થયેલા કાવ્યભાવ સાથે ઘણી વાર 
હું સંપૂર્ણ સહમત થઈ શક્યો ન હતો. કારણ, અસલ 
જર્મનમાં રિલ્કેનાં કાવ્યો વાંચી જે કાવ્યાર્થ, ગૂઢાર્થ, 
કાવ્યભાવ હું અનુભવી શક્યો હતો તેની સાથે તે 
અંગ્રેજી અનુવાદોનો સંયૂર્ણપજે મેળ ખાતો ન હતો. 
રિલ્કેનાં કાવ્યોને જેવા છે તેવા કાવ્યભાવોમાં 
ગુજરાતીમાં આપવાનો મારો નગ્ન પ્રયત્ન રહ્યો છે. 
જર્મન-અંગ્રેજી અને અંગ્રેજી-ગુજરાતી 
શબ્દકોશનો જયાં જયાં જરૂર જણાઈ ત્યાં છૂટથી 
ઉપયોગ કર્યો છે. શુજરાતી સાહિત્યરસિક પ્રજાને 
ગુજરાતીમાં ઢાળેલાં રિલ્કેનાં કાવ્યો ગમશે અને 
યહિંચિત્‌ પણ લાભ થશે તો માણું કાર્વ સાર્થક થવેલું 
માનીશ; અને ભ[વેષ્યમાં આ દિશામાં વધારે આગળ 
વધી બીજાં પુસ્તકો આપવાં પણ મને ગમશે. 


મેક્સિકોના પ્રથમ ન્યૂક્લિયર. પાવર પ્લાન્ટ 
“લગુના વેર્ડ'ના ડિઝાઈન રિવ્યૂ/એપ્રૂવલના કામકાજ 
અંગૈ અમેરિકાની 'એબાસ્કૌ' કંપની દ્વારા સિનિયર 
કન્સલ્ટિંગ એન્જિનિયર તરીકે મારે સવા વર્ષ મેક્સિકો 
રહેવાનું થયું. મેક્સિકોમાં સ્પેનિશ ભાષાનો ઉપયોગ 
બધાં જ સ્તરે થાય છે. તેથી “એબાસ્કો'ની વ્યવસ્થા 
મુજબ સવાસો કલાકનો સ્પેનિશ ભાષા શીખવાનો 
કોર્સ શાર્લોટ, નોર્થ કેરોલીનામાં મેં મેક્સિકો જતાં 
ચઢેલા કર્યો હતો. ત્યાં ગયા બાદ પ્ણ કંપની દ્વારા 
યોજાયેલા સ્પેનિશ ક્લાસમાં પણ હું સ્પેનિશ શીખ્યો 
હતો. પાવર પ્લાન્ટની ઓફિસોમાં પણ સ્પેનિશ 
બોલત એન્જિનિયરો સાથે કામકાજ અંગે વાતચીત 
કરવાનો મહાવરો પ્રતિદિન રહેતો. આ કારણે 
સ્પેનિશ ભાષાની ઓળખ થઈ. પ્રયત્ન કરું તો 
સ્પેનિશ કાવ્યોને 'સ્પેનિશમાં. જ સમજવાનું , 
માણવાનું, આસ્વાદવાનું મારાથી બની શકે. તેથી 


ઉટ્શ 


સ્પેનિશ કવિ ઓક્તાવિયો પાઝ કે અન્ય ઉત્તમ 
કવિઓનાં કાવ્યોના અનુવાદ ગુજરાતી સમાજને 
આપવાનું મને ગમશે, એવી મારી ઝંખના પણ છે. 
સરસ્વતીદેવીની કૃપાથી તે પણ કોઈ વાર થઈ શકશે 
એવી ભાવના છે. 


આ અતુવાદનું પ્રકાશન કરવાનું સ્વીકાર્યું 
તે માટે “ગંગોત્રી ટ્રસ્‍ટ'નો હૃદયથી આભાર માતું 
છું. પ્રસ્‍તાવના લખવાનું સ્વીકાર્યું એ માટે શ્રી 
નિરંજન ભગતનો હું આભારી છું. 


રિલ્કેનાં કાવ્યો વિશે યજ્કિચિત્‌ 


જર્મન ભાષાના એક મહાન કવિ રાઈનર 

મારિયા રિલ્કેનાં કાવ્યોને જર્મન ભાષામાં વાંચી, 
સમજી, માણી, જાણીને કરેલો આ ગુજરાતી અનુવાદ 
ખૂબ જ નમ્રતાપૂર્વક ગુજરાતી સમાજ સમક્ષ હું રજૃ 
કરં છું. કારણ, કાવ્યોના વાચકવર્ગને જે ગૂઢાર્થ 
, રિજ પહોંચાડવા માગે છે તે તેઓને વિના રોકટોક, 
[વિના કોઈ રૂપાંતર, જેમ છે તેમ પહોંચે એ જોવાનું, 
જાળવવાનું કઠિનતમ કાર્ય અત્તુવાદકે કરવાનું હોય 
છે. તેમ કરવાનો મારો સન્તિષ્ઠ નમ્ર પ્રયત્ન રહ્યો છે. 
રિલ્કનાં કાવ્યોને મૂળ જર્મનમાં વાંચ્યાં, સમજ્યાં 
પછી, જર્મનમાંથી અંગ્રેજીમાં કરાયેલા અત્તુવાદો પણ 
મેં વાંચ્યા હતા. પણ. અગાઉ કહ્યું તેમ, તે અંગ્રેજી 
અનુવાદો સાથે હું સંપૂર્ણ સહમત થઈ શક્યો ન 
હતો. ક્યાંક ક્યાંક અર્થનો અનર્થ કે અર્ધાર્થ થતો 
હોય એમ પણ મને લાગેલું. પણ તે અતુવાદકોની 
નિષ્ઠા વિશે મને શક નથી. ફક્ત તેઓની સર્યાદાને 
કારણે અને રિલ્કેની ગૂઢ શૈલીને કારણે એમ બન્યું 
હોય એ સંભવિત છે. રિલ્કેની સમાંધે પર કોતરવા 
માટે રિલેએ પોતે જ લખેલી કાવ્યપંક્તિઓનો મર્મ, 
એમ કહેવાય છે કે, કોઈ હજુ સુધી પારખી શક્યું 
નથી. તે એક રહસ્યવાદી (ત3:501૦) કવિ હતા. 
જર્મન જાણું છું એ નાતે મને 1રેલ્કેનાં કાવ્યોનો 
અનુવાદ કરવાની પ્રેરણા થઈ અને મેં તે કવિકર્મ 
કર્યું. આ કારણે તેમનાં કાવ્યો વિશે વિવેચનાત્મક 
કંઈક લખવાની ગંભીર ફરજ મારે માથે આવી પડી. 
અતુવાદો દ્વારા કે આ નિવેદન દ્વારા જો તેમનાં 


કાવ્યોનાં ઊંડાણ અને ઊંચાઈ તાદશ કંડારી ન શક્યો 
હોઉં તો તે મારી અલ્પતા કે મર્યાદાને કારણે છે, 
આટલી સ્પષ્તા પછી તેમનાં કાવ્યોની, મારી 
દૈષ્ટિએ, ટૂંકી આલોચના આપવાનો મારો નમ્ર 
પ્રયત્ન છે. 


રિલ્કે ઉપર તેમની માતાએ સીંચેલાં 
સંસ્કારો, વિચારો, મૂલ્યો, ભાવનાઓની અસર 
વિશેષ છે. તે ઉપરાંત તેમના જીવનકાળ દરમ્યાન તે 
સતત સ્થળાંતર કરતા રહ્યા હતા. જર્મની, ફ્રાંસ, 
ઇટલી, રશિયા આદિ અનેક દેશોમાં તે ઘૂમતા રહ્યા. 
તે કારણે તે અનેક વ્યક્તિઓ અતે માનવસમુદાયના 
સંપર્કમાં આવ્યા હતા. અનેક સાહિત્યકારો અને 
તેમના સમયની અનેક મહાન વિભૂતેઓનો (જેમકે 
યૅલ્સ્ટૉય) સંપર્ક તેમણે સાધ્યો હતો. તેમનું 
લગ્નસંબંધિત સહજીવન સુદીર્થ ન હતું, જોકે તેમણે. 
છૂટાછેડા નહીં લીધેલા. પત્રવ્યવહાર દ્વારા તે કેટલીક 
સ્રીઓના ભાવનાત્મક સંબંધમાં પણ રહ્યા હતા. 
તેમના સમયમા પ્રથમ વિશ્વયુદ્ધ થયેલું. તેની છાયા 
પણ તેમતાં કાવ્યોમાં ક્વચિત્‌ જણાઈ આવે છે. ફ્રેન્ચ 
કલાકાર ઓગસ્ટ રોડિનના ગાઢ સંપર્કમાં તે આવ્યા 
હતા; અતે તેનાથી તે ખૂબ પ્રભાવિત થયેલા. ઉપર્યુક્ત 
સર્વ બાબતોની અસર તેમનાં કાવ્યોમાં પ્રતિબિંબિત 
થાય છે. અનેક સૂરોની મિલાવટ છતાંય ગીત તો 
તેમતું પોતાનું છે. ગોએથે પછીના સમયના જર્મન કે 
યુરોપિયન કવિઓમાં તેમતું નામ સૌથી આગળ તરી 

આવે છે. 
* “કવિ' શીર્ષક સાથેના એક કાવ્યમાં તે લખે 


5/૪ કઈ /2ે૨ત*%/ ન, 

ન/&? ઈ કર, 

કું છે ઈ ૪૦૧૪ ૪૬૪૭%/ ૨/૪ ૪ 

2ને સજ કર છું _ 

અને તે જને અ/2૨-? %ન/જ છે. 

ઉમાશંકર જોશીએ “ભોમિયા વિના મારે 
ભમવાત્તા ડુંગરા” અને રાજેન્દ્ર શાહે “નિરુદ્દેશે'માં જે 


ઉટ્ટ” 
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થાય કે જેને તે ફિલ્મ-કથામાં મૂકી શકાય તેમ ન_ 
હોય ત્યારે તેને ટૂંકીવાર્તા રૂપે અલલેખવ!નું મન થાય 
છે. વળી ટૂંકીવાર્તા લખવામાં વધુ સમય પણ નથી 
જોતો. અને જ્યારે થોડી લાંબી નિરાંત કે પ્રવાસમાં 
અવકાશ મળી જાય ત્યારે તો જાણે આખી વાર્તા 
મનમાં સ્પષ્ટ રૂપે આકાર લઈ રહે છે, ગુલઝારના 
હિન્દી અનુવાદમાં, એમણે બે-ત્રણ વાર્તાઓ, 
સર્જનના મૂળની અને સર્જન-ત્રકિયાની લખી છે તે 
વાંચતાં આ વાત સ્પષ્ટ થશે. તેથી તેમની વાર્તાઓને 
પણ ન્યાય આપી શકાશે. 

શ્રી ગુલઝારે જે વાર્તાઓ લખી છે તેમાં 
વાસ્તવિકતાનો પૂરો ઉપયોગ કર્યો છે. સાધારણ રીતે, 
વાર્તાકાર મૂળ ઘટના કે અનુભવમાં પોતાની કલ્પના 
ઉમેરીને, કે આદર્શનો પુટ આપીને, તેને લબાવીને 
વાર્તાને કલાત્મક ઘાટ આપવાનો પ્રયત્ન કરે છે. 
અહીં ગુલઝારસાહેબે ઘટનાઓ એવી રીતે આલેખી 
છે જાણે તે આપણી સામે બની રહી હોય અને 
નિષ્પલક નયને, હૈયુ થંભાવીને, શ્વાસને અધ્ધર 
રાખી, આપણે એ જોઈ રહ્યાં છીએ, સાથે સાથે એ 
વિચારતાં કે વાર્તા કેમ પૂરી થશે ? અંત શો આવશે ? 
આપણે જેની અપેક્ષા રાખતાં હોઈએ તેથી વિરુદ્ધ, 
વિપરીત, આઘાતજનક કે આશ્ચર્યજનક અંત આવે 
છે. લેખકની ટૂંકીવાર્તાની કલાની સુઝ-સમજ અને 
શિલ્પ તેમાં જોઈ શકાય છે. કોઈ વાર્તાનો અંત 
વાંચતાં, ઓ'હેન્રીની વાર્તાઓ યાદ આવી જાય ! 

દેરી 

આટલા મ્રારંભિક અવલોકન પછી આપણે 
થોડીક વાર્તાઓ વિરે જોઈએ : 

વાર્તાસંગ્રહનું નામકરણ “રાવીપાર' જે વાર્તા 
પરથી થયું છે તે આમ તો હિન્દુસ્તાન-પાકિસ્તાન 
ભાગલા સમયની વાત છે અને એક શીખ પરિવાર 
રાવી નદી પાર કરીને, ટ્રેઈનમાં અન્ય પરિવારો 
સાથે, ભારતની ધરતી પર પહોંચવા નીકળે છે. 
લાહોર સુધી પહોંચર્તા પહેલાં એક વેધક ઘટના બને 
છે. દર્શનસિંહની પત્નીએ, પોતાતું વતન છોડતાં 
પહેલાં “ટ્રવિન્સ' - જોડિયાં-બાળકોને જન્મ આપેલો. 
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_બીજો સરસામાન તો બાજુએ મૂકી દેવાય પણ આ 
તુરતમાં જન્મેલા બે પુત્રોને તો છાતીએ વળગાડી 
જેમતેમ ટ્રેઈનમાં ઘૂસ્યા સિવાય છૂટકો નહોતો, તે 
પણ ટ્રેઇનના છાપરા પર. તેમાં “એક બાળક' તો 
બરાબર હાથ-પગ હલાવી રહ્યું હતું મણ બીજું બાળક 
તદન અચેતન હતું. નેતરની ટોપલીમાં હાથ નાખ્યો 
તો એ જાણે ક્યારનું મૃત થઈ ચૂક્યું હતું ! પણ 
મનો જીવ, એ તો ટોપલીને વળગીને, જડોની જેમ 
ચોંટી રહીને બેસી રહી. એટલામાં ટ્રેઇન એક પુલ 
પર આવી પહોંચી અને લોકોમાં ઉત્સાહનો જુવાળ 
ફરી વળ્યો. “રાવી આવી ગયું. જી.' ત્યારે કોઈએ 
દર્શનસિંહના કાનમાં કહ્યું : “સરદારજી, આ મરેલા 
જીવને ક્યાં અમથું રાવી પાર લાવો છો ? બચ્ચાને 
અહીં જ, અ રાવીમાં વહાવી દો. એતું પણ કલ્યાણ 
થઈ જશે.' દર્શનસિંહે પેલી બાસ્કેટમાંઘી બાળક 
ઉપાડી “રાવી નદી તરફ ફંગોળી દીધું. રાતના ઘટ્ટ 
અંધારામાં એણે એ કેંકાતા બાળકનું ધીમું રડવું 
સાંભળ્યું. ગભરાઈને દર્શનેસિંહે પત્ની તરફ જોયું. 
એ તો હજી પણ પેલા મૃત બાળકને છાતી સરસું 
ચાંપીને બેઠી ઠંતી...' ત્યાર પછીનાં બે વાક્યો 
વાંચવાની આપલી સહનશક્તિ નથી રહેતી. આ શું 
થઈ ગયું ? જીવત્તા બાળકને મૃત સમજી દર્શનર્સિહે 
ફેંકી દીધું હતું ! 
ક્યાંય સુધી આપણા ૯દયમાં એ જીવંત- 
ફંગોળાયેલા બાળકનું ધીમું રુદન પીડા કર્યા કરે છે, 


"જાજે ધગધગતું સીસું-રુદન નહિ - આપણ ડાનમાં 


રેડાયું હોય ! મૃત બાળકને છાતીસરસું ચાંપી 
રાખનારનું માતૃત્વ અને જીવતા બાળકને'મૃત સમજી 
રાવી નદીમાં, પુલ પરથી કેંકી દેતું પિતૃત્વ, કેવાં 
હિજરાયાં હશે ! વિધિની કેવી વિચિત્રતા -- કેવી 
વિડૅબના ! જીવનની કેવી કરુણતા ? કેવી લાચારી ? 
આવું જીવન ? કે આ જ જીવન શું ? 
કઝ 

“સનસેટ બુલેવાર્ડ' આમ તો એ તેના - 
નિવૃત્ત અભિનેત્રીના મકાનનું નામ છે. પરંતુ 
જનસેટ' -- આથમતો સૂર્ય તે અભિનેત્રીની આથમતી 


હ્ટ્શ 


કારકિર્દીનું પ્રતીક પણ બની રહે છે. પોતાના 
વ્યક્તિત્વના આકર્ષણના પ્રભાવથી જાગ્રત-સતર્ક, 
સતત પોતાની પ્રતિમા-ઇમેજને. જાળવી રાખવા વ્યર્થ 
મથતી એ અભિનેત્રી એક ભ્રમના આકાશમાં 
[િહરતી હોય છે. એક ઘટનાથી તેનો એ ભ્રમ તૂટે 
છે અતે એક વખતની ફિલ્મ-હીરોઇનના અહંને 
પક્કો લાગતાં જે ચિત્કાર નીકળે છે અને અંતમાં 
અચાનક કે અણધાર્યું જે પરિણામ આવે છે, તેનો 
વાર્તાકલાનો સાક્ષાત્કાર કરાવતી વાર્તા -- અહં તૂટવા 
સાથે નાયિકાનું હૃદય પણ તૂટી પડે છે અને હાર્ટ- 
એટેકથી (હૃદયરોગના હુમલાથી) તેનું મૃત્યુ થાય 
છે, તે ચોટ પૂર્ણ ક્લાઇમેક્ષ લાવે છે. જે વાક્યથી 
વાર્તાને પ્રારેભ કરેલો -- “પોસ્રમ્પેર્ટમ, સમ્યયે. પણ્‌ 
મિશ્રાજીનું એ 'વિઝિટૅંગ કાર્ડ' એમની મુક્ીમાં 
કસકસાવીને પકડેલું હતું - તે વાક્યથી જ વાર્તાનો 
અંત લાવવામાં લેખકની વાર્તાકળાનાં દર્શન થાય છે. 

“મર્દ' વાર્તામાં, પુરુષત્તું “ડોમિનેશન' - 
સ્વામીત્વ - વંશવારસે આવતું રહે છે. આખરે પુત્ર 
માનો ? કે પિતાનો ? એ શાશ્ષત પ્રશ્ન વાર્તા વાચકના 
મનમાં મૂકી જાય છે. 

“હાથ પીલે કર દો' - એ વાર્તામાં યુવતી 
જે તેના યૌવનકાળમાં મુગ્ધ અવસ્થામાંથી પસાર 
થઈ હતી, રોમાંસની ઇચ્છા તેને રહેતી - તેની બીજી 
પેઢીમાં, તેની યુવાન પુત્રી તરફ તે સાશંક રહે છે. 
વાર્તાને અંતે - “માલતી દોડતી અંદરના ઓરડા તરફ 
ગઈ, ત્યાં જોયું તો લતા શાંતિથી પોતાના પલંગ પર 
સૂતી હતી. માલતીએ નિરાંતનો શ્વાસ લીધો... અને 
પતિને કહે છે : “આપણી દીકરી હવે મોટી થઈ 
ગઈ છે. બાળક નથી રહી. યોગ્ય ઘર-ઠેકાણું ગોતો 
અને એત્તા હાથ પીળા કરી દો !' ત્યારે આપણને 
લાગે છે કે - પાઠા૦5/ 4૦૯5 101 ત1978)/ડ (૯- 
૦ 15૦1£- ઇતિહાસ હંમેશાં પુનરાવર્તન જ કરે 
છે એવું નથી. આ સત્ય અને રહસ્યની આપણને 
જાણે સાબિતી મળે છે. 

“દસ પૈસે ઔર દાદી' “110100 5૫૪૮૯ 
॥0ત1'ના ભાવને ચરિતાર્થ કરતી, બાળમાનસની 


જુલાઈ ૨૦૦૬ : ૪૬૧ 


વાર્તા છે. 'સુબદ કા ભૂલા હુઆ શામ કો ઘર 
લૌટતે તો ઉસે ભૂલા હુઆ નહિ કહતે' - એ 
હિંદીભાષી કહેવતનું સત્ય આ વાર્તામાં રજૂ થયું છે. 
'સતરંગા'નો અર્થ શો કરવો ? તરંગી ? 
પાગલ ? ધૂની ? આવા એક પાગલ જેવા લાગતા 
માણસની “ધૂનકી' જ્યારે તેની વિશેષતા બની જાય 
છે, તેની હાજરીમાં, તેના તરફ જોવાની કે તેના 
શબ્દો કાને ધરવાની જે ભામલોકોને ફુરસદ નહોતી, 
તેને યાદ કરે છે - તેની ગેરહાજરીમાં. પાગલ પણ 
પ્રેમ કરવ! જેવી વ્યક્તિ હોય છે તે સત્ય અદ્ભુત 
કલાત્મકતાથી અહીં આલેખાયું છે. અને સર્જકની 
દૃષ્ટિ કેવાં કેવાં પાત્રો પર ઠરે છે અને તેનાં મનનાં 
ઊંઝા ઉલેસ્ત પે છે સેડ સેજ ઇસા છે. 
'લેકિન'માં અણધાર્યો અંત, અનપેક્ષિત 
આઘાત, ચોટ અને “એન્ટિક્લાઇમેક્ષ' - ઓ'હેન્રીની 
વાર્તાઓની યાદ અપાવે છે. ભૂત-પ્રેતની વાતમાં 
તથે માનો કે ન માનો પણ વાર્તા વાંચ્યા પછી શ્વાસ 
અધ્ધર જરૂર થઈ જશે. જુ 
“કિસકી કહાની' એક મોચીએ કરેલા 
સાહિત્યના મૂલ્યાંકનની વાર્તા છે. વાર્તામાં લેખક 
બાહ્ય આવરણ, વાતાવરણ, ટેક્નિક, ભાષા-શૈલી 
એ બધું નવું લાવે. એ બધાંનો ચળકાટ પણ વાચક 
અનુભવે પણ જેની આસપાસ 'મોણસની વાતઃ 
લખાય છે - તે મોચી તો તેનો તે જ છે. તેની કંઈ 
પ્રગતિ થઈ ? વાર્તાકળા, ટેફૂનિકની સાહિત્યમાં 
ગ્રગતિ થાય છે પરંતુ તેના કેન્દ્રવર્તી મનુષ્યતા 


' જીવનમાં કંઈ પ્રગતિ થાય છે ? પરિવર્તન થાય છે ? 


એક અભણ મોચી આમ સાહિત્યત્ું મૂલ્યાંકન કરે 
છે. ત્યારે આપણે વિચારમાં પડી જઈએ છીએ અને 
બુંગાળી'બાઉલ કવિનું એક વાક્ય-પંક્તિ યાદ આવી 
જાય છે : કે આ વિશ્વમાં સૌથી ઉપર મનુષ્ય છે અને 
મનુષ્યની ઉપર કંઈ નથી ! 

“ગુડ્ડો' કથા વાંચતાં “ઝુડ્ડી' [ફેલ્મ યાદ 
આવી જાય છે. આમાં કિશોરવયની મુગ્ધ કન્યાનું 
માનસ સુપેરે આલેખાયું છે. 

“અદ્વો' (અર્ડાધિયો) વાર્તામાં ઠીંગુજીનું પાક 


ન્ર્ન 
કન 





છે. વાર્તાને અંતે એ જાણે સાબિત કરી આપે છે કે 
દેખાવમાં એ ભલે “અડધેયો' - અધૂરો, રહ્યો પરંતુ 
જીવનમાં એ પૂરો માનવી - માનવભાવયી સભર 
હૈયાવાળો છે. વાર્તાના અંતનાં આ વાક્યો જુઓ : 

“હજી પણ પ્રોફેસરનો સ્વર ગુંજ રહ્યો 
હતો : “અરે અધૂરા તો તમે બધાં છો અને જેને તમે 
“અદ્વો' કહો છો - એ કેટલો પૂરો છે, સંપૂર્ણ છે એ 
હવે જોયું ?' 

એક વિશિષ્ટ માનવી અને તેના માનસની 
છબી, 

% 

આ તો થોડી વાર્તાઓની, માનવીય 
સંબંધોની, મત્તુષ્યની વેદના અને મૂંઝવણો અને 
સમસ્યાઓની વાતનો ઊડતો ખ્યાલ આપ્યો. 
હકીકતમાં ગુલઝારની દરેક વાર્તાઓ વિશે વિગતે 
વિશ્લેપ્રણ કે રસદર્શન થઈ શકે તેવી તેની ક્ષમતા 
છે, તેવી સમૃદ્ધિ તેમાં છે. બધી જ પસંદગી કરેલી 
વાર્તાઓ લેખકનાં નામ પ્રમાણે ઉધાનના પુષ્પ જેવી 
હળવી ફૂલ, સુગંધિત અને રંગબેરંગી છે. તેમાં ભાર 
નથી, ભાવ છે જે ભાવકને ભીંજવે છે. 

એક વાત નોંધવાનું મન થાય છે કે આ 


લખાતી વાર્તાઓ સાથે સરખાવીએ તો તે અનુવાદિત 
વાર્તાઓનું સ્થાન ક્યાં છે ? કેવું છે ? 

મારા નષ્ર અભિપ્રાય મુજબ, ગુજરાતની 
આજની અને નજીકની ગઈ કાલની નવલિકાએ ઊંચું. 
ગજું કાઢ્યું છે. લેખકોનાં અનુભવ, અનુભૂતિ, 
શબ્દકર્મ અને ભાષા-શૈલીની પરિપક્વતા, વિશેષપણે 
આપણી આંચલિક-ગ્રામ્યપ્રદેશની વાર્તાઓમાં 
જીવંતપણાનો અહેસાસ, આધજ્ી નવલિકાઓને- 
ટૂંકીવાર્તાઓને, અન્ય ભાષાઓની વાર્તાઓમાં 
ગૌરવભેર પોતાનું સ્થાન પ્રાપ્ત કરી શકે છે. 

આ સંગ્રહ હિન્દીની પ્રત્તિનિધિ વાર્તાઓનો 
નથી તેમજ ગુલઝારે કદાચ વધુ વાર્તાઓ લખી નથી 
તેથી તેમની કથાઓની સરખામણી કોઈ સાથે કરવી 
યોગ્ય નથી, આ તો માત્ર એક નોંધ લખી છે. 

સર્વ રીતે જોતાં અતુવાદક સંતોપજનક છે 
અને મૂળ વાર્તાઓની (ઉર્દ્‌ના હિન્દી અનુવાદની) 
સોડમ સાચવી. રાખે છે. તે માટે અતુવાદિકા બહેન 
શ્રીમતી મીંતિ કોઠીને અભિનંદન આપીએ. અને 
તેમના દ્વારા રજૂ 'થતા એક ભારતીય ભાષાના 
મહત્ત્વના સર્જક-દિગ્દર્શકને આપણી ભાષામાં 
હૃદયપૂર્વક આવકારીએ." 


અનુવાદિત વાર્તાઓને ગુજરાતીમાં લખાયેલી કે 
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શું કરું ? 
શું કરું, કે શબ્દના ધા, થાય ના 
એક દિલ તૂટે, બીજું પસ્તાય ના. 
લાગણી છલકે કદી, જાણે નદી 
બાંધજો, કે જાત ડૂબી જાય ના. 
વાત જે તારી હતી, મારી હતી 
વાર્તાની જેમ, એ ચર્ચાય ના. 
નામ જો મારું કદી સામે મળે 
આંખમાં તારી કશું દેખાષ ના. 


હાથ પકડું કોઈનો જો હાથમાં _ 


સ્પર્શમાં તારી અસર વર્તાય નોં. 
એક જૂની આરસી શોધ્યા કરું 
એક જૂનો માનવી દેખાય ના. 


હિમાંશુ ભટ્ટ 





ઉર્શ 


આસ્વાદ : વાત્સલ્યનો વિશિષ્ટ “સરક્યુલર રૂટ' ! 


(૨) 


ઉજ 





(મોનો-ઇમેજ રચના) 


આ નગરના 
તોતિંગ રસ્તાઓ માં 

કેડી ક્યાંક તો. 

ચોક્કસ 

ડૂસકે ચઢી હશે. 

નહીં તો આમ 

માથે ઓઢીને : 

આ નગર 

એની હૈયાવરાળ કાઢે નહીં 
ટ્રાફિકના ધુમાડામાં.... ! 


મને માણસ કરતાં 
કેડી જોવામાં ખૂબ મજા પડે છે 
કારણ કે કેડીમાં હોય છે : કવિતા. 


કેડી જેવી કેડીનો પણ 
એક ઈતિહાસ હોય છે 
એ... ગામડામાંથી નીકળી 
શહેર ભણી ગઈ તે ગઈ... 


કેડી ક્યારેક 
વાંકીચૂંકી ચૂપચાપ 


' ચાલી જતી હોય છે 


જાણે કે 
રાજ્કુંવરના ખભે વેતાળ ! 


. ઝેડીનો સંગાથ સિ 


કરવો હોય તો. 
પરીનો સાથ જોઈએ. 
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કેડી 


(૯) 


(૭) 


(૮) 


(૯) 


(૧૦) 


રાધેશ્યામ શર્મા 


એક મેડી પરની આંખોએ 
કેડીને વળાંક આપ્યો 

તો 

ઝરૂખો ઝૂકી પડ્યો 
આખેઆખો ! 


એક કેડી 

નદીમાં નહાવા પડી ને 

સામેના કિનારેથી બહાર નીકળી 
તો લીલાછમ ઘાસે 

તેને તેડી લીધી ને 

ઘાસ વધારે લીલુંછમ્મ થયું : 
કેડીમાં ઓળઘોળ ! 


એક કેડી 

પહાડ પર ચઢી 
જાણે કે 

શ્રીગણેશના 1ડેલે 
ઉપવીત મઢી. 
કેડીમાં તે રસ્તામાં 
માત્ર આટલો ફર્ક છે 
કેડી તો 

અનુભવે નીકળે છે. 


કોઈએ પણ નથી ખેડી 
કે નથી છોડી 

તેથી તો મને ખૂબ 
ગમે છે 

આ કમનીય કેડી. 


(૧૧) તમો આ કેડી પરથી 
એક દિવસ પસાર થયા'તા . 
બસ, ત્યારથી આ કેડી થઈ ગઈ 
છે : ગુલછડી ! 


અછાંદસ રચનાઓમાં એકમેવ કલ્પન - 
(00000-1017૪લ૯) કાવ્યોનો ગુણવત્તાની દષ્ટિએ, 
ઇયત્તાની માત્રાએ અને ખાસ તો ગુજરાતી કવિતાના 
* ઈતિહાસની આંખે નોંધયોગ્ય ફાળો છે. અત્ય 
ભાષાઓમાં, ખબર નથી કે અહીં રાજકોટથી ડો. 
મધુ કોઠારી વર્ષોથી પ્રકટ કરે છે એવું મોનો-ઈમેજ 
સામયિક નીકળીને ટક્યું હોય ! મ્ધુકાન્તની રચના 
પ્જ્ઞ આ “કેડી'એ ચાલી છે. જોષી વરસોથી શબ્દને 
ચિત્રમાં પ્રયોજતા આવેલા શબ્દ - કળાકાર છે. અર્હી 
તેમણે કેડીને એક ડઝન કલ્પનમાં ઘોડીની જેમ 
લેખિની-લગામથી રમાડી છે ! એક-બે અપવાદ 
સિવાય પ્રત્યેક પદસ્થિત કલ્યનને અનાયાસ કલ્યનાથી 
રસ્યુ છે, 
લોર્કાની એક કવિતામાં કીડીબાઈને ટાવર 
પર ચઢી જતાં વાંચયાંનું ૩ાખુંપાંખું સ્મરણ અહીં 
'કેડી'ની દ્વાદશ પદાવલિનાં પગથિયાંમાં અનુભવ્યું. 
“કેડી” જેવી કવિતાનો આ-સ્વાદ, કૃતિનું 
સં-રયન સ્વર્ય છે. વિસ્તૃત વિવરણ ભાવકને બે- 
સ્વાદ બનાવી દે. છતાં કેટલુંક કહેવાનું પ્રલોભન 
ખરું. ી 
જેડી' તો કાવ્યદેટની શિરાએ શિરામાં 
વ્યાપ્ત છે, પણ (૧) પ્રથમ કેડીનું કલ્યન અને અંતે 
(૧૨)બારમી રચનાનું ઉદબોધન કવિતામાં ગૂંથાઈ 
ગયેલા શૈશવી ભાવની ચાડી ખાય છે. એક દષ્ટિએ 
અહીં મોનો-ઇમેજ સર્ક્યુલર-ઇમેજને ઉદ્ભાસિત 
ડરે છે. ન 
(૧)માં ધૂમિલ નગરના 'તોતિંગ' 
ગો પર કેડી કોઈ બાળકીની જેમ અટવાઈ 


ઉર) કેડી 
- --એટ્લે શું 
એક બાળકને 
ઊંચકો-ફેરવો 
ખભ્ભે લઈ તેડી ! 


થધુકાન્ત જોષી 


ભૂલી પડી ડૂસકે ચઢી છે, ટ્રાફિકના ધૂમાડામાં નગર 
જેવું નગર બાળકીની વીતકવ્યયાની હૈયાવરાળ વમન 
ડરી રહ્યું છે, જ્યારે- 

(૧૨૦માં પણ બાળકને અનુલક્ષી ડૅડીની 
વ્યાખ્યા કરી છે. કેડીનો “તેડી' સાથે અકબંધ પ્રાસ 
સાચવી ઉદ્બોધન છે કે એક બાળક્ને ઊંચકોન્ફેરવો 
ખભા પર તેડી એર્નું નામ કેડી ! (૭/માં પણ તેડ્વાનો 
સંકેત છે. * 
આમ (૧)માં ડૂસકે: ચઢેલી બાળકીતું 
નગરમધ્યે અરણ્યરુદન અને (૧૨)માં બાળકીના 
મતિનિધિરૂપ બાળકને સાંત્વન અર્પવા એને ખભ્મે 
તેડી લેવાનું સુચન છે. (કર્તા 'ટમટમ' નામનું 
બાળસામવિક ચલાવતા હોઈ શૈશવ-રાગનો સ્નેહચેષ 
એમને પૂરેપૂરો લાગ્યો હોવાની વાત સાચી ઠરે.) 
બાળકીથી આરંભાયેલી 'કેડી' પર ચાલી અંતે 
બાળકને લાડદુલાર આપવાની જિકરમાં વર્તુળ પૂરું 
થાય છે. 

(૨)માં કેડીને કવિતા કહેવાનું કલ્પન 
ચર્વિતચર્વણ છે પણ (૭માં કેડીનો ઈતિઠાસ કહેવામાં 
કેડી ગામડેથી શહેર ભણી ગઈ તે ગઈ. એમાં 
જાનપદી વસ્તીનું સ્થળાન્તર સૂચવાયું છે. (૪)માં 
રાજકુંવરના ખભે વેતાળ, (પ)માં પરીનો સાથ 
જોઈએ-ના ઉલ્લેખ મજાના છે. (૬)નું કલ્પન સુજ્ઞ 
ભાવકો માટે પ્રકર્ષક છે ૨ 

એ# કે? ૪ર” ૨/૪ 
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ત્છે 

ઝટ ઝૂ ૪૭૨? 

અ/જેઅ/ખ / 





ડ ઈ ૨૦૦૬ : ૪૬૯૪: 


અહીં “ઝરૂખો' “રોમિયો જૂંલિયટ'નો 
બાલ્કની સીન ખડો કરી દે અને તે આખેઆખો ઝૂડી 
પડ્યો એમાં પ્રેમતત્ત્તતું અસીમ વજન છે ! 

(૭)માં પણ (૧)વાળી બાળકી જાણે 
નહાવા પડી એને લીલાછમ ઘાસે તેડી પોતે વધારે 
લીલુંછમ બન્યું ને કેડી ઓળઘોળ થઈ - એમાં સક્ષમ 
બાળ-કાવ્યાંશ છે. (૮)માં શ્રી ગણેશને પહાડ કલ્પી 
એના ડિલે ચઢી ગયેલી કેડીને “ઉપવીત* કહેવામાં 
નિરીક્ષક ક્લ્ધનાની રમણીયતા દેખાય. (૧૦)માં “કેડી 


તો અત્તુભવે નીકળે છે' એમ વાંચીને પ્રશ્ન થાય કે 
રસ્તા શું બિન-અત્તુભવે રચાયા છે ? (૧૦)માં 
“કમનીય કેડી' સામાન્ય છે. (૧૧)માં ભાવકને 
સંબોધી કેડીને “ગુલછડી' કલ્યી ત્યાં પ્રિયતમાનો પરોક્ષ 
અહેસાસ થાય. 

કાવ્યબાનીની દષ્ટિએ, ગુજરાતી ભાષાની 
ક્ષમતાનો સહજ વિનિયોગ તેમજ સરળ સંકમણ 
પામીને કવિશ્રી મધુકાન્ત જોષીને આ વાત્સલ્ય-કાવ્ય 
માટે તો અભિનંદન આપવા જ ઘટે. 


બ. 


(યુદ્ધને અંતે) ઉત્તરા 


તો થયો આપણો નાથ, જય આ ફકુરક્ષેત્રમાં, 
ધર્મયુદ્ધ કહે વા કો - કિન્તુ આ જયમાં મળ્યો 
સૌથી દુર્લભ ને મોંઘો નેત્રદીપક સર્વથા 
દ્રૌપદી માતને હૈયે સ્રોત માનવ્યનો મહા ! 
થૂયું'તું એવું કે નાથ, વેરઝેર થકી ભર્યા 
અશ્ત્થામાં મહાકોધી અંધારી ઘોર રાંત્રિમાં 
દ્રૌપદી માતના પુત્રો હણીને ઉર નર્તતો ! 
-જીત્યા પાંડવ છે તોયે હાંવા નિમૂળ વંશ છે ! 
ત્યાં તો વૈરાગ્નિથી ઉગ્ર પાંડવો વેર વાળવા 
અશ્વત્થામાને બાંધીને. હણવા તાત આપના 
ઉધુક્ત થાય છે ત્યાં તો 

મુજને મળ્યું જોવાને આંખે આ દશ્ય અદ્દભુત- 
તાતને તવ રોકીને બોલી મા વેણ દ્રૌપદી : 
નહે નાથ, નહિ નાથ, હશ્ો ના ગુરુષુત્રને ! 
પુત્રોહિણી દશા મારી થઈ, એવી દશા નહિ 
ગુરુપત્ની તણી થાય, એવું ઈચ્છું કદી નહિ! 


જુલાઈ ૨૦૦૬ : ૪૬૫ 


છોડી દો અશ્વત્થામાને - પસ્તાશે આપ એ. ભલે, 
વેદના હું છતી આંખે ગુરુપત્નીની ન્યાળું ના ! 
છોડી દો એહને નાથ, ભલે હું વેદના સહું, 
મુજ શી વેદના અન્ય માતાઓની ન હું ચહું ! 
હું તો આશ્ચર્યથી માનું મુખડું નીરખી રહી, 
મનોમન રહ્યું મારું હૈયું ત્યાં માતને નમી ! 

આ સંગ્રામ મહા ઘોર, જીત્યા આપણ નાથ છો, 
દ્રૌપદી માત આ સામે સૌથી વિજય પામી છે ! 
જગને જો જિવાડે તો માતૃત્વ જ જિવાડશે, 

જેને હૈય વસી આવી કરુણા તે જ સત્ય છે ! 
જય તે છે, ધર્મ તે છે, અન્ય કાંઈ નથી નથી, 
જ્યોતિની જ્યોતિ તે નાથ, મ્રામવ્ય અન્ય કેં નથી ! 
“દ્રૌપદી માતનાં જેવી બનું તો માત હું અને 
તમેય સ્વર્ગથી એવી પ્રેરણા આપજો મને ! 


અતુપસિંહજી પરમાર 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





ગુલમહોર જેવી જિંદગીની “મોજ' 


છેલ્લા દોઢેક દાયકાથી સર્જનરત કવિશ્રી 
વિનોદ માણેક “ચાતક'નાં કાવ્યો “કવિતા”, 
“કવિલોક', “અખંડઆનંદ', “ગુજરાત', “મનાંકન', 
'ધબક' જેવાં સામયિકોમાં અને આકાશવાણી દ્વારા 
સતત પ્રગટ થતાં રહે છે. તેમની પાસેથી “પ્રસનત!” 
અને. 'ઉલ્લાસ' પછીનો, આ ત્રીજો ગઝલસંગ્રહ 'મોજ' 
આપણને મળે છે ત્યારે તેને પણ સહર્ષ આવકારીએ.” 

આ કવિને મન જિદગી એ મોજ છે. 
જીવનની આવી મોજીલી અને ધબડતી ક્ષણો 
દરમિયાન જે લખાયું તેમાં મુખ્યત્વે કવિના હૃદયની 
ઊર્ષિઓ અને સંવેદનાઓ વ્યક્ત થઈ છે. કવિની 
આવી અનુભૂત્તિ ભાષાના માધ્યમે અને ગઝલનાં 
સ્વરૂપે આપણી સમક્ષ પ્રગટે છે. “પ્રસન્નતા' અને 
“ઉલ્લાસ'ના આ કવિનો ત્રીજો સંગ્રહ “મોજ” 
આયશ્ને કાવ્યટનંદ આપી જાય છે, કેમકે તેમની 
આ સંગ્રહની ગઝલો પણ પ્રસન્નતા, ઉલ્લાસ અને 
મોજમસ્તીથી છલોછલ છે. કવિશ્રી “ચાતક'ની 
કાવ્યયાત્રા સતત વિકસતી-વિસ્તરતી ચ્હી છે. શ્રી 
મદનકુમાર અંજારિયા કહે છે તેમ આ કવિની 
કવિતામાં “અવારનવાર કાવ્યત્વ ઝબૂક ઝબૂક થઈ 
જાય છે.'' તેથી જ આવા સાલસ સર્જકની કવિતાને, 
તેમાં રહેલા વ્યંજનાત્મક સૌન્દર્યને પામવાનો અહીં 
પ્રયત્ન છે. 

આ જિંદગી હંમેશાં અકળ રહી છે. જિંદગી 
વિશે - માનવજીવન વિશે અનેક કવિઓએ 
પોતપોતાની રીતે મનન-મંથન કર્યું છે. અને તેને 
કાવ્ય રૂપ પણ આપ્યું છે. આપણા કવિ કહે છે કે, 
કોઈને આ જિંદગી દર્પણ સમી આભાસ લાગે છે તો 
કોઈને મન જિંદગીનો ખેલ કારાવાસ છે. પણ આ 
કવિને મન જિદગી ઉલ્લાસ છે ઃ 


ડૉ. અરુણ કક્કડ 


૬/7 -9%/રે ન/4%? “૪/૮7#? «7 
એ ઝે અ/ /9૪-2 644/2 છે. 


ઉલ્લાસને કારણે જ જિંદગી અનોખી લાગે 


“ રે ૭? ૧/7 2/૯4 ૨૧૪ 
૧ અનછું અ?૪૪ જ૦૧૮ર જ. 
જિંદગીમાં જે કાંઈ થાય છે તે પરમતત્ત્વની 
ઇચ્છા પ્રમાણે અને આપણા સારા માટે જ થાય છે : 
છું જ/ર વે ૪ને #રે, ૮ર ઝરે ઈ 4» છે. 
સત/ર છે ૨/૮૧? ટે, ##ર ઝરે ઈ # .... 
૧ ઝેક ફે ૨ તને હે જંદગ/ ૨/૭ ૭૭, 
છે, અ/છું ૪ એ ૪ર, 4ર ઝરે ઈ કક છે. 
જીવન દરિયા જેવું છે. તેને જેટલું પામી 
શકાય તેટલું પામી લેવું જોઈએ. તેથી જ કવિને 
મ્ન- 
મ09 છે, ન/ જ)?” છે અ/ /કેદ”. 
હારજીતની પરવા કર્યા વગર જીવનનો 
ખેલ ખેલી લેવાની સલાહ કવિ આપે છે. 
જિંદગીમાં જો સ્નેહ મળે તો જીવન વેલીની 
જેમ પાંગરે. ગમે તેવા દુ.ખમાં પણ ઝળહળવાની 
શક્તિ મળે : દ 
ડું * «૪/5૮ «%ને ઝળવછું / 
૭૯"? /9૬-27 % અ૧૪ર.. 
એક ઝ*/ ઝત જળે છે ત 
૧99 જસ /કેદગ/ ૧/5%? ઝરે. 
ગુલમહોર જેવી આ જિંદગીમાં મોજ માણ્યા 
કરવી. ઓટ-ભરતી તો ચાલ્યા જ કરવાની, કેમકે 
આ જિંદગી સાગર જેવી છે. 'જદગીમાં જો કોઈ 
પ્રિયજન મળી જાય તો જિંદગી અત્તર સમી 
મઘમઘતી બની જાય. સ્નેહથી મનુષ્યનું જીવન 


ઉટ્શ 
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પલ્લવ બને છે અને તેથી જિંદગીમાં હંમેશાં ઉત્સવનો 
અત્તુભવ થાય છે. 

કવિને મન સમય, ભટકતી વણઝાર જેવો 
અતે મોગરા જેવો સુગંધી છે. એક પળમાં સકળને 
પણ પામી શકાય. કોઈ સજળ પળે કોરીકટ જિંદગી 
પલળી પણ જાય, જિંદગીમાં ઈશ્વર ઘણી કસોટી લે 
છે. ધરતીકંપ પણ એવી જ કસોટીરૂપ હતો. તેથી 
કવિ કહે છે : 

જે ટર જેક કરુ “૪/૮૭? અજ 

ઇર કરત ૨/૧૪%/ને ૪ કય 7 

કચ્છના રણમાં વસતા આ કવિને રણની 


રણની મોજ છે. 


#ં#ઝ એ ઝંઈ «287? ૪૯ ૫૪% છ. 
&# ૬૯ ઝે”? «જ ટડ 57% ઠે. 


આ કવિને જીવન સાથે ખૂબ નિસબત છે. 
તેથી જ તો કવિતાના માધ્યમે ચક્ષુદાનનો મહિમા 
કરે છે તેમજ વ્યસનનાં વળગણ છોડવાનો અને વૃક્ષો 
રોપવાનો કાન્તાસમ્મિત ઉપદેશ પણ આપે છે. 
ગુલમહોર જેવી જિંદગીને રણની મોજ ગણતા આ 
કવિ આનંદ, ઉલ્લાસ અને પ્રસન્નતાના કવિ છે. 

“મોજ' (ગઝલસંગ્રહ) - વિનોદ માણેક 'ચાતક', 
પ્રથમ આવૃત્તિ, પ્રકાશક : શ્રીમતી સરયૂ માણૈક, નયા અંજાર, 


રેતી રેશમ જેવી લાગે છે. તેથી તેમની આ મોજ એ ૭5૪, ર. ૨૦-૦૦ 





સ્વ. કવિ રમેશ પારેખને શ્રદ્ધાંજલિ 


લાગે છે કે કવિત સહુ આ, ગુર્જરી તો શગિરાના, 
દેવોને સૌ કવિ-સ્વમુખથી, સદભળી લ્હાવ લેવા, 
ઉત્કંઠા કૈં અતિ ઉર મહીં, રે ! વધી છે બહુધા, 
તેથી દેવો કવિ [ચિર યુવા, સર્વ તેડાવતા ત્યા. 


બોલાવેલા [ગેરિનગરથી, “શ્યામ સાધુ' સમાન, 
નૈ મૂર્ધન્યે ગઝલ કવિ જે, નામ મોટું 'મનોજ*, 
નામી “મોદી મનહર' સમા, જે અકસ્માત દ્વારા, 
મર્મી મોટા “મકરંદભઈ', સ્વર્ગમાં ત્યાં બુલાવ્યા ! 


સૌરાષ્ટ્રેથી કાવિ ચિરયુવા, આ “ર.પા.'ને બુલાવ્યો, 
આપ્યા વિના ઈજન પણ આગોતરું સ્વર્ગમાં ત્યાં, 
શું યોજ્યો છે અમરપુરિમાં, ભવ્ય મુશાયરો કો ? 
જેમાં તેનાં રસિક સુણવા, કાવ્યની ભાવના હો ? 
ર્‌ે રે અ તો અતિશય પડી, ખોટ સાહિત્યક્ષેત્રે, 
ખોયો આવો કવિ જ સહસા, આપણે તો '૨.પ.'ને ! 
માણે જેનાં ક્વન બહુધા, સર્વ આબાલવૃદ્ધો, 
અર્પે તેને “કુસુમ-શર' અ, નમ્ર શ્રદ્ધાંજલે તો. 


જયંત જી, ગાંધી 'કુસુમાયુધ' 


ક્ટ 
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વાર્તા : ઉચાટ 





ગ્રીનપાર્ક સોસાયટીની ઝગમગ ઝગમગ 
થતી લાઇટોમાંય સફાઈ કામદાર મોંઘીને ઠેસ વાગી. 
એ પડતા પડતાં માંડ બચી, ખભા ઉપર મૂકેલો 
થાળ ઊંચોનીચો થયો. હાથમાં ડોલચું પકડીને ચાલતા 
એન્ત દીકરા કનિયદ સહથે અથડાઈ, કનિયા સમે 
છાસિયું કરીને કનકલતાના ધર આગળ જઈ મોંઘીએ 
સાદ કર્યો : 'વાળું આપજો બેન ! રોટલી આપબ્વે 
બેન !'” 

કનકલતા હાથમાં રોટલી અને વાટકામાં 
શાક લઈને ઘરની બહાર નીકળી. એ વાસણકુસણ 
પતાવીને મોંથીની રાહ જોઈને જ બેઠી હતી. 

“તું હમણાંથી ખૂબ મોડું કરે છે, મોઘી !”' 

“શુ કરું બેન ! આ કનિયાનો બાપ 
નોકરીએથી વે'લો આવતો નથી.” 

મોઘીનો વર નોકરી કરે છે તે વાતનું 
કનકલતાને આશ્ચર્ય થયું. એણે લાગલું જ પૂછી લીધું, 

'ડનિયાના પપ્પા શેમાં નોકરી કરે છે ?' 

“અમારે તો વળી બીજી શેની નોકરી હોય 
બેન | એય મુનિસિપાલિટીમાં ઝાડું વાળે સે.” 

'હ...' કહીને કનકલતાએ મોંઘીના 
થાળમાં રોટલી નાખી. શાક માટે છોકરાને ડોલચું 
ઊંચું કરવા કહ્યું. કનિયાએ ડોલચું ઊંચું કર્યું. 
કનકલતાના વાટકાને ડોલચું અડી જતાં કનક્લતાના 
મોં ૫૨ અજલ્ગગો ધસી અછવ્યો. એની અંખ્લેગદે 
નાસજગી જ્રોઈને ક્ષણભર તો મોંઘી ડરી ગઈ. એ 
વાતને જુદી દિશામાં લઈ જવા જતી હતી ત્યાં 
કનકલતાએ કનિયા સામે જોઈને કહી જ નાખ્યું, 

“જરા ડોલચું નીચું રાખતો હોય તો !* 

“આ છોકરો જ નખરાળો સે બેન ! એના 
બાપ જેવો...' 

કેમ, તેનો બાપ નથી સારો ?* 


મોહન પરમાર 


“આમ તો હારો, પણ છાંટોપાણી 
નાખવાની ટેવ પડી સે. હમજાઈ હમજાઈને થાક્યાં, 
પણ માનતા જ નથી ને !* 

“તમારી નાતમાં વળી આ મોટું દુઃખ.' 

“તમારે હારું બેન ! આદમીને કાંઈ 
વેસનબેસન તો નંઈ.'_ 

“વ્યસન સારાં, પણ...' 

કનક્લતા અટકી ગઈ., પોતે શું કહેવા જતી 
હતી તેનું ભાન થતાં, એ ખુદ શરમાઈ ગઈ. મોંઘીને 
શંકા જાગી. “કેમ અટકી જ્યાં બેન !' તે મતલબનું 
એ પૂછવાનું કરતી હતી, પણ “જવા દોને આપણે 
શું પંચાત ?' એવું ગણગણીને આગળ વધી, મોંઘી 
કનકલતાની સામેના ઘેર વાળું માગવા ઊભી રહી. 
ઘરમાંથી હસુમતી બહાર નીકળી. એનૌ પતિ 
મવીણચંદ્ર બદાર ઊભો ઊભો સિગરેટ પીતો હતો. 
મોંઘીની દેષિ બધે ફરી વળી. એણે પાછા વળીને 
જોયું તો કનકલતા ઘરમાં જઈને પાછી આવી. એની 
નજર આ બાજુ જ હતી. મોધીને ખબર હતી કે 
હંસુમતીની સાથે કનકલતાને ખાસ બનતું નહોતું. 
વધુ વખત અહીં ઊભા રહેવું હિતાવહ ન લાગ્યું. 
હસુમતી એને એમ જલદી ખસવા દે તેવી નહોતી. 
એણે મજાકમાં ને મજાકમાં મોંઘીને કહી દીધું, 

“દરેક ઘેર આટલુંબધું ઊભી રહીશ તો ધેર 
ક્યારે પહોંચીશ ?' 

“શું કરું ? કોઈ સખદખની વાત કરતું હોય 
તો સાંભળવી પડે.' 

“માણસ જોઈને વાત થાય.' 

“એવી તો કઈ રીતે ખબર પડે.' 

'સ્વભાવ પરથી ખબર પડી જાય.' 

મોંઘી અવઢવમાં મુકાઈ. હસુમતીના 
એકએક વેથી એ નારાજ થઈ ગઈ. પોતાને ત્તો 


ઉર્ણ 
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બન્ને સરખાં. કોઈની આઘાપાછી ડરીને મારે શું કાંદા 
કાઢવાના... બોલવાનું ઓછું, બધું જોયા કરવાનું. 
તે દરમિયાન સિગરેટનો ગલ ભોંય પર ખંખેરીને 
મવીણચંદ્રે હસુમતી સામે ઝીણી આંખો કરતાં કહ્યું, 

“તુંય ખરી છે ! લોકોની ખણખોદ કરવાની 
તને ખોટી ટેવ પડી છે.' ડસુમતીએ પ્રવીણચંદ્ર સામે 
મોં ફુંગળાવ્યું, રવમાં ને રવમાં મોંઘીના થાળમાં 
રોટલી નાખીને એ ઘરમાં જતી રહી. પ્રવીણચંદ્ર 
મોંઘી સામે મજાકિયું હસ્યો, મોંઘી બીજે ઘેર જવાનું 
કરતી હતી ત્યાં કનકલતાએ એને હાથ લાંબો કરીને 
બોલાવી. 

'પેલી તને શું ચડાવતી હતી ?' 

“કોણ ?' 

“પેલી હસુડી.' 

“એ. તો ભલી બાઈ સે. મારી આગળ 
તમારું કાંઈ કીધું નથી.' 

“મારી સામે જોઈને તો એ વાત કરતી 
હતી.” ર 

“ના, બાપા ના.' 

“એવાંના ઘેર ઝાઝું ઊભા ન રહેવાય. એનો 
મિસ્ટર સારો નથી.' 

'અમે તો વાળુ માંગવા આવી છીએ. કોઈ 
વાતવગત કરે તો ઊભાય રહેવું પડે.' 

“એમ નહીં ગાંડી. એ હસુડીના સંગે ચડીશ 
તો ક્યાંયની નહિ રહે.' 

મોંઘીને મોઠું થતું હતું. આ લપમાંથી છુટાય 
તો સારું, ક્યાંક નવના ટકોરાનો અવાજ આવ્યો, 
ને એને ફાળ પડી. કનિયાનો બાપ છાંટોપાણી કરીને 
આવે પછી ભૂખ્યો જ રહી શક્તો નથી. ખાવા માટે 
બૂમબરાડા પાડે. એણે વાત પતાવવા કનકલતાને 
કહી નાખ્યું. 

“હસુબેન તો એવાં નથી. કોઈ કરતાં કોઈ 
અવગુણ એમનામાં નથી.” 

“મો પરથી તો બધાં સારાં લાગે. મારા 
મિસ્ટરની સામે ટગર ટગર જોયા કરે છે.' 
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“ભગવાને આંખો આલી સે તો જુએ. 
તમેય મારી બેન, મારા જેવાં જ વહેમીલાં સો.' 

“તારો મિસ્ટર ખરાબ છે ?” 

મોંઘીને બધી માંડીને વાત કરવી હતી. 
પણ પારકાં આગળ ઘરવાળાની ખોદણી ના કરાય 
તેમે માનીને એ એટલું જ બોલી : 

દ “ઘરની આબરૂના ધજાગરા કરીને કરવાનું 

શું 

“સમજી ગઈ. અમારે પણ...' 

કનક્લતાથી બોલતાં તો બોલાઈ ગયું. પણ 
એણે હોઠ બંધ કરીને હળવેથી જીભ કચડી. મોંઘીને 
લાગ્યું કે કનકલતા રશ્મિકાંત વિષે કશું કહેવા માગે 
છે. એણે આંખો માંડીને કનક્લતા સામે જોયું. 
કનક્લતા હસી હસીને બેવડ વળી જતાં બોલી : 

“ના, ના. તાચ ભાઈ તો રામ જેવા. 
એમને તવો આ દુનિયાનો વા જ વાયો ન હોય 
તેવા... 

મોંઘીને કનકલતાની મજાક કરવાતું મન 
થયું. એ બોલવા ગઈ ઃ “મને ખબર છે'. પણ પછી 
કશું જ બોલી નહિ. ધીમે પગલે એ સોસાયટીમાં 
ઓગળી ગઈ. 

બીજા દિવસની સવાર મોંઘી માટે વસમી 
થઈ પડી. સવારના પહોરમાં જ કનકલતાના પતે. 


_રશ્મિકાન્તે ઉપાડો માંડ્યો. “આટલીબધી ધૂળ ઉડાડાય. 


જોતી નથી. આખું ઘર ભરી નાખ્યું. મને ક્યાસ્તુંય 
થતું હતું કે એક દિવસમાં મારાં કપડાં મેલાં કેમ થઈ 
જાય છે. કારણ મળી ગયું. જરા ધીમે વાળો ધીમે. ..' 

સફાઈ કરતાં કરતાં મોંઘીનો સાવરણો થંભી 
ગયો. એ ઓશિયાળી થઈને બોલી : 

“તમારી સોસાયટીના રસ્તા જ ધૂળિયા સે 
સાયેબ ! હું ધીમે વાળું સું તોય ધૂળ ઊડે સે. શું 
કરું? 

“અહીં બધાં માણસો રહે છે, હોં !' 

“પણ ઠું ક્યાં ના પાઠું સું સાયેબ ! 1 કાલથી 
ધામે વાળીશ લ્યો !” 


મોંઘી કચરાનો ઢગલો ટોપલામાં નાખીને 
જવાનું કરતી. હતી ત્યાં એકાએક ઘરની બાજુની 
લોબીમાંથી કનકલતા બહાર દોડી આવી. એળે 
૨શ્મિકાન્તનો ખભો હલાવી દેતાં કહ્યું. 

. “તમેય બિચારીને શું કામ ધમકાવો છો ? 
ધૂળ ઊડે એમા એનો શો વાક !' 
““સાયેબ ! આ બેન બહુ સમજું સે હોં... 

મોંઘી ક્યક્ષમાં બોલી. કનકલતઃ જુદી રૈ 
હસી. મો પર ભાવ યથાવત્‌ રાખીને મોંઘી સામે 
વહાલભર્યું સ્મિત વેર્યું. 

"મોંઘી, અર્હી આવને બેન !' 

મોંઘી .રસ્તા પર સાવરણો .મૂકીને 
કનકલતાના ઘરના દરવાજા આગળ ઊભી. રહી. 
દરવાજા આગળ ઊભા રહેવામાં એને થોડો ખચકાટ 
થયો. રખેને કનકલતા એને કાંઈ બોલી નાખે તો... 
એના આશ્ચર્ય વચ્ચે કનકલતાએ. એને અંદર બોલાવી, 
મોંઘી વિચારમ પડી ગઈ. “કહેવું પડે. આમ તો 
મને કદી દરવાજેય ઢૂંકવા દેતાં નથી. કદી ભૂલેચૂકે 
દરવાજાને ટેકો દઈને ઊભી હોય તોય ટોક્યા કરે 
સે, આજ, વળી એવું તે શું કામ સે કે મને અંદર 
બોલાવે સે ?' એવું વિચાર્યા પછીયે ખચકાતે પગલે 
આગળ વધી. કનકલતાના મો પર હાસ્ય ભાળીને 
એને થોડી હિશ્મત આવી, દરવાજો ખોલીને એ 
કોટમાં પેઠી.,રશ્મિકાન્તે નવાઈ પામીને કનકલતો 


સામે આંખો કાઢી. રશ્મિકાન્તની પરવા ર્ક્યા વિન ** 


-કનકલતાએ મોંઘીને હેતપૂર્વક બોલાવી. ' 

“તુંય મોંધી, ખૂબ શરમાળ છે. એંચકાતી 
ખંચકાતી કેમ ચાલે-છે ?' મોંઘી રશ્મિકાન્ત સામે 
જોઈને બોલી * 

“આ સાયેબ ડૌળા કાઢે સે એટલે કને તો 
બાક લાગે સે.” 

ર “એ તો છે જ એવા, એ તને'કાંઈ કરે વો 
બહુ મન પર ના લાવતી હોં !* 

, # મોંઘી કોટમાં આગળ વધી, ક્નક્લતા લાંબો 
હાથ કરીને એને ઘરની પાછળના ભાગમાં લઈ ગઈ. 
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કનક્લત્તાએ સંડાસ ખોલ્યું. સંડાસમાંથી ભયંકર વાસ 
આવી. મોંઘીએ નાક દબાવી, દીધું. એ જરા આથી 
ખસી જતાં બોલી : , _ . જ 
,* # “શટર ઊભરઈ લાગે સે. ખોલવી પો: 

“સંડાસમાં સળિયો નાખવાથી ,કાંઈ ન[હે 
થાય ?* જે મિ 

મોંઘી કનક્લતાની સામે જોતી જ રહી ગઈ. 
કનકલતાની' મૂંઝવણ-એ .પારખી ગઈ હતી, કાલ 
સુધી- પોતાને અળગી રાખતી આ બાઈના 
કાલાવાલાથી મોંઘી ગેલમાં આવી ગઈ. કેવી ગરજ 
પડી સે આને ? જરાય સંકોચ વગર પોતાને કોટમાં 
લઈ જઈને અંદર ઘૂસવા દીધી, ગરજ હોય તો 
ગધેડાને પણ બાપ કહેવો પડે તે અણું નામ.... એ 
સંડાસ આગળથી ખસીને દરવાજા તરફ જવા લાગી. 
કનકલતા પાછળ જ હતી. ડોકું ફેરવીને મોંધીએ 
કનકલતા સામું જોયું. કનકલતાએ લાગલું જ પૂછી 
લીધું. _ ક 
કું કરીશું આનું ? ફિ 
“પણ બેન, મને આ કામ ફાવતું નધી. ડી 
'તુંય ખરી છે 1 આ 'તો તમારું કામ. તમે 
નકરો તો કોણ કરે?? “., 

, “એ વાત સાચી. પણ મારી પાસે સોભિયો 
નથી એનું. શું“ 
“ઘેર તૌ શે ને !” . 
“કાલ સવારે આવું ત્તો બને. જ 
'તું તો ગાંડી છે કે.શું [; આ સંડાસ તો 
ઊભરાવા માંડયું છે.” કાલં સવાર સુધીમાં ૮ તતો શયન 
કુંય થઈ જાય... ડં 

પ “એમાં હ શું કરું 7: 

.. મોંઘી તો કોટના દરવાજા લગોલગ પહોંચી 

ગઈ હતી. કનકલતા માથું ખજ્નવા લાગી. રશ્મિકા-ત 


,પાછળ ઊભો ઊભો બન્તેની વાત સાંભળી રહ્યો હંતો. 


મોંઘીએ ના પાડી કે તરત જ એ તાંડૂકયો : 
-:: . “જોયું ને ! આવા માશસોને બહું 'મોટે 
ચડાવવા સારાં નહિ; એકં નાનું અમથું કામ કરવા 


રી 


માટે જસી બેડી તે ક. 

“અમે કેવા માણસો છીએ સાયેબ !' 

- ..* “જેવી .છો. તેવી તો દેખાય છે છે.' 
* ,.* “તો વળી તમે ક્યાં સારા છો.!' . 

* * 'રશ્મિકાન્તનું માથું ભમી ગયું. સફાઈ 
કામદાર થઈને મોંઘી પોતાની સામે બોલે તે એનેઃ 
મંજૂર નહોતું. મોંઘીને જાણે રહેંસી નાખતો હોય તેમ 
“એણે દોટ મૂકવા. જેવું કર્યું, હ 

'મારી સામે બહુ ઊંચા સ્વરે કલાનું નહિ 
સન ર & નહિતર સોસાયટીમાં ૫ પગ નહે મૂકવા 
દઉં.. 

જોસાયટી તમારા એકલાની સે સે?* 

કનકલતા વચ્ચે પડી. મોંઘીને'તો' ગમે તેમ 
કરીને સમજવી-દેવાત- આ રશ્મિકાન્તે બધો ખેલ 
બગાડ્યો, ૨શ્મિકાન્તનો હાથ પકડીને લોબી તરફ 
ધકેલતાં એ. બોલી: *' 

“તમે છાનામાના જઈને છાપું કાચો અહીં 
શું કામ હતું તમારું ?' 

“છાપું તો વાંચીને 'બેઠો' છું. એક હલકી 
વરણની સ્ત્રી માચ જ ઘરમાં આવીને મને જેમતેમ 
બોલે એનાથી મોટો બનાવ કયો હોઈ' શકે !' 


રશ્મિકાન્ત સામે અણગમો લાવીને* 


* '£કનકલતાએ મોંઘીને પટાવવા: માંડી. મોંધી 
રશ્મિકાન્તનાઃ શબ્દોથી ઘવાઈ હતી. મનમાં બળતરા 
ઊપડી હતી. પણ શું કરે ?_ કતક્લતાને ચોખ્ખેચોખ્ખી 
'ના' પાડી દેવાનું કરતી હતી ત્યાં કત્તકલતાઃબોલી : 

*મોઘીબેન, તુંય સમજણી થઈને એમની 
સામે શું, કામ લવારેઃ સછે છે. ? એતો છૈ જ એવા. 
મારી બેન છે ને !', 

કનક્લતાના શબ્દોએ કામણ કર્યું. . મોંથીની 
બળતરા ઓછી. થઈ. એ કનકલતાને -“ના' પાડી 


શકી નહે. કનકલતા-એનેઃ સંડાસથી સહેજ આગળ . 


ગટરના ઢાંકણા પાસે લઈ ગઈ. _ 
₹- “ખોલ. ઢાંકણું: !' ,.. 
. “ખોલીને કરું શું.?' .. “. 
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“કદાચ ગટર ઊભરાતી ન :હોય અત્તે 
સંડાસના નળમાં ક્યાંક કશુંક ભરાઈ ગયું હોય.” 

- “એ વાત સાચી.' 2 

મોંઘીએ વાંકા વળીને ગટરનું ઢાંકણું લું; 
ગટરમાં કશું ઊભરાતું નહોતું. કનકલતા એને વહાલ 
કરતી હોય તે રીતે એની પીઠ પર હાથ મૂકી દીધો. 
મોંઘી ઝબકી ગઈ. ક્નક્લતાના હાથના સ્પર્શ માત્રથી 
એ બધું ભૂલી બેઠી. ગટરની નળીમાં” સળિયો 


નાખવાથી કામ પતી જાય તેમ હતું. પણ સળિયો 
તો ઘેર પડ્યો હતો. તે લાવવામાં સમય જાય તેમ ' 
હતો. એના મોં પર ધસી આવેલો અણગમો જોઈને _ 


ક્નકલતાએ પાસો ફેંક્યો, 

*મારી બેન છે ને ! ઘેરથી સળિયો લેતી 
આવને...' _ કકાર 
રી “ પછી આં સોસાયટી વાળશે કોણ ?' 

“એમાં ક્યાં કશો ફેર પડી જવાનો છે ?' 

“પછી કોઈ ફરિયાદ કરશે. તો ?' 

“એની જવાબદારી મારી; જા !' 
મોંઘી બહારે નીકળી તો ખરી, પણ રસ્તા 
તે પડેલો કચરો જોઈને એણે. (નિસાસો નાખ્યો. 
કનક્લતાએ ખાસ્સો સમય લીધો હતો અને વાળવાનું 
તો ઘણું બાકી હતું.-એ ઝપાટાબંધ દોડતી હોય તેમ 


ઘેર ગઈ.- એટલી જ ઝડપે સળિયો લઈને પાછી 


ફરી. મોંઘીને સળિયો લઈને આવતી જોઈત્તે કનક્લતા 


ઉત્સાહમાં ઊછળી પડી. 


“કહેવું પડે હોં !.મને ખાતરી હતી કે લં 

મારું કામ કરીશ જ.' _ ય 
- 'શુંકરીએ, બેન 1 સોસાયટીમાં બે આંખોની 
શરમ તો સખવી પડે ને..!' .. * 

'મારી વહાલી મોંથી. 1તું તારે દરવૉશ 
ખોલીને અંદર. આવતી- રહેઃ: " 

. મોંઘી હાથમાં સભિયો ઊંચોનીચો કરતી 
દર જો ખોલીને કોટમાં પ્રવેશી. કનકલતા આગળ 
તી. એના. ઘરમાંથી આં જોઈરહી 
ક “શિ 


હલાવી જોયું, બે-ત્રણ વાર એવું કરીને સળિયો 
નળીમાં નાખ્યો. સંડાસમાં ઊભરાયેલું પાણી ગટરમાં 
જતું રહ્યું. કપાળ પરથી પસીનો લૂછીને મોંઘી 
કનકલત્ા સામે હસી પડી. 

“હાશ, લ્યો હવખ હું જઉં બેન !' 

“હા, હા. દરવાજા બહાર ઊભી રહે. હું 
આવું છું.' 

ક્નક્લતા ઘરમાં જઈને બે રૂપિયાનો સિક્કો 
લઈને બહાર આવી. મોઘીના હાથમાં સિક્કો આપર્તા 
બોલી : 

*લે,' 

. 'શુંસે? 

“આવું કામ થોડું મફતમાં થાય છે ? જુઓ 
ભાઈ, આપણે તો કોઈ કામ કરે એને મહેનતાણું 
આપીએ જ.* 

મોંઘી ઘડીકમાં કનકલતા સામે તો ઘડીકમાં 
બે રૂપિયાના સિક્કા સામે જોતી જ રહી. કનકલતા 
માટે જે માન હતું તે સઘળું પળવારમાં ઓગળી 
ગયું, મન જુદી રીતે અમળાયું : *હતૂતારી, આપી 
આપીને આ કામના બે રૂપિયા આપ્યા ? મારે 
શુંકરવા સે...' એ અચંબામાં ગરકાવ થઈ ગઈ. બે 


રૂપિયામાં શું લેડું ? કનકલતાને પૈસા આપવા મા્‌ટે *"' 


હાથ લાંબો કરીને ઊભી રહી, 

“કનકબેન, તમેય ખરાં સો. તમે 'પરાયાં 
સો તે તમારી પાસેથી પૈસા લૈવાના હોય ?' 

“હું ખુશીથી આપું છું તને. એમાં સંકોચ 
ન રાખીએ. કોઈ પ્રેમમી આપે તો લઈ લેવાય.' 

મોંઘીને થયું : આ બાઈને શું કહેવું મારે ? 
જાણે મને મોટો દલ્લો આપી દેતી હોય તેવી અદાથી 
વાત કરે છે. પ્રેમથી તે કાંઈ બે રૂપિયા અપાતા 
હશે ? અત્યારે બે રૂપિયાનું આવે છે શું ? એટલો 
બધો હરખ નાસી જતો હોય તો દસ તો આપ. દસ 
નઈ તો પાંચ તો આપવા જોઈએ... ઘણુંબધું કહેવું. 
હતું. એ એવું તો કહી શકી નહિ, ઊલટાનું એણે 
એને મજાકના સ્વરૂપમાં કહ્યું; 
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“ના બેન, ના. આ તમારું આંગણું વાળું 
સું તે માહેને દા'ડે દસ રૂપિયા તો આપો સો. અને 
સાંજે વાળું આપો તે જુદું. 'વાર-તહેવારે કાંઈ વધ્યું- 
ઘટ્યું હોય તો સામેથી બોલાઈને આપો સો, આવડું 
નાનું કામ કર્યું એમાં પૈસા લઉં તો મારા જેવી મૂરખી 
કોઈ નંઈ.” 
યુ મોંઘીની મજાક" એને જ ભારે પડી. 
કનકલતાએ હાથ લાંબો કરીને મોંઘીના હાથમાંથી 
“તારું મન કચવાતું હોય તો લાવ ત્યારે પાછા.* 
કહીને બે રૂપિયાનો સિક્કો લઈ લીધો. હાથની મુઠ્ઠી 
વાળીને ઘરમાં જતી રહી. મોંઘી આશ્ચર્યચકિત થઈને 
સળિયો એક મકાનની દીવાલની બાજુમાં મૂકીને રસ્તો 
'વાળતી વાળતી હસુમતીના ઘર તરફ વળી. મોંઘીને 
નજીક આવેલી ભાળીને હસુમતી ફટાક કરતી ઘરની 
બહાર દોડી આવી. ; 

“મોંઘી, આજે કાંઈ ધમાલમાં હતી કે શું ?' 

“બળ્યું, જવા દોને વાત. સે માણસે 
ફેર તે આનું નામ.' 

“સળિયો લઈને સામેના ઘરના કોટમાં 
પેસતાં મેં તને જોઈ હતી.' 

“જાજરૂ ઊભરાશું હતું કનકબેનનું.' 
“કાંઈ આપ્યું તને ?' 
મોંધીના મો પરથી નૂર ઊડી ગયું. કપાળ 
પર હાથ આઘોપાછો કરતાં એ બોલી : ર 
“બહુ જીવ ટૂંકો આ કનકબેનનો. ધણી 
માથાનો ફરેલો, ને બૈરી કંજૂસ કાકડી જેવી...' 
હસુમતી ખડખડાટ હસી પડી. એના 
હસવાનો અવાજ સાંભળીને કનક્લતા દોડતી આવીને 
કોટમાં આંટાફેરા મારવા લાગી. મોંઘીને જરા પાસે 
બોલાવીને હસુમતીએ એના કાનમાં કહ્યું. 
5 “એ તો છે જ એવી ! ભારે ઈપળુ છે. 
એનો મિસ્ટરેય ખાંચરો છે. 1નિત એનાં હાડકાં ભાગે 
છે.* 
“મને તો આ બઈ વધરાળી લાગી.” 
“છે જ સ્તો વળી. ને તને બીજી ખબર 


ક ડી 





નહિ હોય. જેવો એ ખાંચરો ઘરની બહાર નીકળે કે 
બેન તૈયાર થઈને લટક્મટક કરતાં ભટકવા નીકળી 
પડે. 

મોંઘીને નવાઈ લાગી. કનકલતાના 
સ્વભાવ બાબતે કોઈ ગમે તે કહે; પરન્તુ એના 
ચારિત્ર્ય બાબતે એણે કશું જોયું નહોતું. એટલે એ 
વળતી પળે જ બોલી : 

“સે વઘરાળી, પણ એવી તો નથી લાગતી 
હોં !' 

“હું એના સામે બારણે રહું છું. તું તો આ 
વાળવા આવે તેટલો જ પરિચય. તું કાંઈ થોડી 
દરરોજ જોવા આવે છે ?* 

“ભૈ, આ તો દુનિયા સે. એવું હોય અને 
તાયે હોય. લ્યો, ત્યારે આવજો. મારા તો ધેર પાછા 
મેમોન આયા સે. આ બધું કયા જનમારામાં વાળી 
લઈશ ?' 

હસુમતીના ઘર આગળથી નીકળતાં એણે 
જોયું તો હસુમતી કનકલત! સામે મોં મચકોડીને ઘરમાં 
ઘૂસી ગઈ. 

મોંઘીને હસુમતી અને કનકલતાની 
વેરભાવના સમજાતી નહોતી. એકબીજાની ઈર્ષા- 
નિંદા કરતી આ બે પડોસણોની પાસે ઊભા રહેવાનું 
અને જોખમભર્યું લાગ્યું. હવે તો બેમાંથી કોઈની 
જોડે ઊભા જ રહેવું નથી તેવો એણે મનોમન સંકલ્ય 
કર્યો. બે દિવસ સંકલ્પ પ્રમાણે ચાલ્યું. ત્રીજા દિવસે 
મોંઘી વાળુ લેવા જેવી સોસાયટીમાં પેઠી કે 
કનક્લતાએ. હાથ લાંબો. કરીને એને બોલાવી લીધી . 

“મોંઘી, તું તો ભારે મોંઘી ભાઈ; તને તો. 
હું ક્યારની યાદ કરું છું.' 

“કાંઈ જાજરૂબાજરૂ ઊભરાણું કે શું ?' 

“આ તારા ભાઈ મોડા આવવાના છે એટલે 
થયું કે લાવ તારી જોડે થોડી વાતો કરું.' 

મોંઘી ગમ ખાઈ ગઈ. આખી સોસાયટીમાં 
આ ખડના ખાટલાને વાતો કરવા માટે હું જ મળી ? 
વાતો કરવી હોય તો પડોશી જોડે કર. ને કોઈ ના 
મળે તો સામે બારણે હસુમતી સે એની જોડે માથું 
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ફૂટ... ઘણુંબધું કહેવા માટે મોંઘીનું મન તળે ઉપર 
થઈ રહ્યું હતું. અહીંથી જેમ બને તેમ જલદી ભાગવું 
હતું. પણ આ બાઈ ભાગવા નહિ દે તેમ માનીને 
એણે જુદો જ સવાલ કર્યો : , 

“હૈયામાં હોય તે હોઠે લાવતાં નથી પછી 
ઠાલી ઠાલી વાતો કાંઈ કામની ખરી ?' 

કનકલતા હસી પડી. હસતાં હસતાં એ 
બોલી : 

“વાતો જેટલી કરીએ તેટલી ઓછી. કહી 
કહીને થાકું તોય ખૂટે એવી નથી. ને તારો ટાઇમ 
બગડે ને પાછો...' 

મોંઘીને થયું : આ રોજની રામાયણ કરતાં 
આ બાઈને જે કહેવું હોય તે કહી દેવા દેને એટલે 
નિરાંત થાય... 

દરવાજાના ઓટલા પર થાળ મૂકીને એ 
બોલી : 

લ્યો, આ નિરાંતે ઊભી. તમતમારે મનમાં 
હોય તે બધુંય ઠાલવી નાખો.” 

મોંઘીના મનમાં એમ હતું કે કનકલતા 
૨શ્મિકાન્તની કે ઘરની વાતો પોતાની આગળ કરશે. 
પણ કનકલતા તો મોંઘીની નજીક જઈને બોલી : 

“તે દિવસે પેલી તને શું કહેતી હતી ?' 

“કાંઈ નઈ ભૈસાબ, એ તો એના ઘરની 
વાત કરતી'તી.' 

“તુંય એની થઈ ગઈ છે. એ મારી જ વાત 
કરતી હતી.” 

“તમે કઈ રીતે કઈ શકો સો ?' 

“એ મારી સામે જોઈને તો તારા કાનમાં 
કંઈક કહેતી હતી.' ્િ 

મોંઘી મનમાં ને મનમાં વલવલવા લાગી : 
એ તને “કે'તી'તી એ કહું તો તું એનો ચોટલો પકડીને 
એને નીચે નાખે. હું બેદલી નથી. મારેય આંટી 
વાળવા આવવાનું સે પાસું.” હું આમ પડોશીઓને 
લડાવતી ફરું તો મારો કોઈ વિસવા જ ના કરે. 
હસુમતીએ કહ્યું તે કહીને મારે શું કામ લ્હાય 
લગાડવી. જવા દોને; આપણે શું ?* 


એ ભળતું જ બોલી : 

'એ'બેન તો મિચારાં તમારાં વખાણ 
કરતાં'તાં.' 

*મૃને બિલકુલ માન્યામાં નથી આવતું. એ. 
જ દિવસે મારાં વખાજ્ન કરશે તત દિવસે સૂર્ય કધ્યચ 
પશ્ચિમમાં ઊગશે.' 

“એ તો ભલી બાઈ સે. કોઈનું બૂરું બોલે 
એવી નથી.' 

'તું તો ભોળી ભટ્ટાક છે મોંઘી ! એ તોઃ 
ખડનો ખાટલો છે' રોજ સવારે હું જેવી નહાઈને. 
બાથરૂમમાંથી નીકળું કે બારીમાંથી મારા મિસ્ટર સામે 
ટગરટગર જોતી જ હોય.' 

“એ તો તમારા મનનો વહેમ સે. એ તો 
એમ જોતી હશે કે તમે શું કરો સો...'”* 

'એ તો ભારે નખરાળી છે. એનો મિસ્ટર 

. તો ઊઠ ડહે તો ઊઠ અને બેસ કહે તો બેસી જાય 
તેવો છે. ઘરડી થઈ તોય બ્યુટી પાર્લરમાં જઈને 
વાળ કાળા કરાવે છે. શી ખબર એના ઘરમાં નિત 
નવા કોણ આવે છે... ગણતરી કરે છે મરી 
બલારાત !' * ક 

કનકલતા એવા હાવભાવ સાથે બોલી કે 
મોંઘીને એના પ્રત્યે ભારોભાર નફરત થઈ આવી. 
ઘડીભર તો એને 'ચક્કર આવવા જેવું થયું. આ 
બાઈ તો કોઈનાં ઘર ભંગાવે એવાં સે. આની હારે 
તો બહુ ઊભા રહેવામાંય જોખમ સે. :થાળ ખભે 
મૂકીને “હું જઉ બેન !' કહીને એ ચાલવા લાગી. 
એનું મન સાવ ખારું ખારું થઈ ગયું હતું. આ બે 
ભાઈઓની લડાઈમાં પોતે, ભીસાઈ રહી હોય તેવું 
લાગી રહ્યું હતું. એ ભાંગેલા પગે હસુમતીના ઘર 
આગળ ઊભી રહી. હસ્ુમતી હાથમાં મોટો વાટકો 
લઈને ધમકારા કરતી બહાર નીકળી. મોંઘીના થાળમાં 
વાટકો ઠાલવતાં એ બોલી $ 

“આજે તો. શીરો બનાવ્યો છે. ત્તારા માટે 
જ મેં ગરમગરમ ઢૉંકી રાખ્યો છે. તારા ભાઈને 
શીરો બહુ ભાવે હોં !*,. મ) 

શ્રવીણભાઈની વાત કરો સો.' 
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ઘડીભર હસુમતી ખિજાઈ ગઈ. ન 
છેસતાં હસતાં બોલી : 

“ત્યારે. ણી ડી કયા ભાઈની વાત કર 
છૂં.' 

પોતાની ભૂલ સમજાતા મોંઘી હસી હસીને 
બેવડ વળી ગઈ. પોતાના ગાલ પર અવળસવળ 
ટાપલી મારતાં બોલી : 

“હુંય સાવ ગાંડી સું. મને સડ હુ શું 
બોલું સું એનું ભાન રે'તું નથી.' 

“નથી જે રહેતું. 'પેલી અહીં જોઈને શું 
કહેતી હતી, બોલ !' ' * 

“એ ત્તો બે દા'ડા પહેલાં જાજરૂ સાફ કરેલું 
તેની વાત કરતી'તી.” 

“તું કાંઈ છુપાવીને બોલે છે. ના કહેવું 
હોય તો કાંઈ નહિ. પણ તારા વિષે એનો અભિપ્રાય 
સારો નથી.” 

'એટલે ?' 

“તું એમનું સંડાસ સાફ કરીને ગઈ કે તરત 
જ ઘરમાં જઈને પેલી તને ગાળો બોલતી હતી.'' 

પણ મીં એનું શું બગાક્યું, સે કે મને એ 
ગાળો બોલે ? 

વું એનાં કોટમાં પેઠી તયારે તારા યગ 
બગડેલા હતા ?' 

- મોંઘી કાળઝાળ થઈ ઊઠી. આ મેલો ધંધો 
જુ નકામો. "કોઈનું સારું કરવાંમાંષ સુખ નહિ. આ 
ધંધાર્માં પગ ન બગડે તો શું બગડે? 

એ કપાળ પરે હાથ ઘસતી ઊભી હ્તી 
ત્યાં હસુમતીએ સોગઠી મારી ? 

*એની ટાઇલ્સ પર તારાં પગલાં પડેલાં 
જોઈને પેલીનો મિસ્ટર એના પર બરાબરનો વીફર્યો 
હતો. પછી તો પેલીય મનમાં આવે તેમ બોલવા 
મંડેલી.* શ 

“ થ*હોકોનું તો હારું કરવામાંય હખ નથી. 
જાજરૂ સાફ કરી આપવા માટે તો કેવું કરગરતી'તી. 
બધું કામ પડતું મેલીને ઘરેથી સળિયો લઈ આવી. 


-બ્ટ્શ 





અ ત્રો જશને માથે જૂતિયાં. સે 

“તને તો જૂતિર્યા પડે તે દાવની છે. આજે 
જે બન્યું તે બીજા દિવસે ભૂલી જાય છે. પાછી એના 
ઘેર ઠોયાની માફક ઊભી રહેતી નાહે. નહિતર બીજાં 
જૂતિયાં પડશે.' 

'એ શું જૂતિયાં મારતી*તી રાંડ ! ધણીને 
તો હાચવી શકતી નથી.' 


'હવે સાચું બોલી તું | એતું કામ તેં કર્યું 


તોય એણે કશું રાખ્યું નહિ. ઉપરથી મશ્કરી કરવા 
બે રૂપિયા આપતી હતી. તારી જગ્યાએ હું હોઉ તો 
બે રૂપિયા એના માથામાં જ મારું...' 

મોંઘી ધૂંધવાઈ ઊઠી.'આ સોસાયટીમાં વાળુ 
જ લેવા ન આવું એવું એવું થઈ આવ્યું. રોષમાં ને 
રોષમાં હસુમતીનું ઘર વટાવીને સોસાયટીમાં ઝડપભેર 
ઘુમી વળી. 

બે દિવસ બહારગામ જવાનું થયું. સવારે 
સફાઈ કરવા અને સાંજે વાળુ લેવા કનિયાત્તી સાથે* 
ભત્રીજીને મોકલી. આ બે દિવસ એને સારું લાગ્યું. 
મનનો શોષ ઊતરી ગયો હતો. ત્રીજે દિવસે સવારે? 
બહારગ(થથી આવી એવી જ પહેરેલા લૂગડે સફાઈ 
કરવા નીકળી.' નવાંનકોર લૂગડાંમાં એ સોહામણી 
લાગતી હતી. ગ્ીનપાર્ક સોસાયટીમાં પેઠી ત્યારે બધું. શું 
નવું નવું લાગતું હતું. કનકલતા અને હંસુમતીની 
યાદ આવતાં પાછાં ગલગલિયાં થયાં. વાળતી વાળતી 
કનકલતાના ઘર આગળ આવી. રશ્મિકાન્ત બહાર 
કોટમાં ઊભો ઊભો છાપું વાંચી રહ્યો હતો. તીરછી 
આંખે એ મોંઘીની સામે જોવા લાગ્યો. મોંઘી વાળતાં 
વાંળતાં રશ્મિકાન્તની ચેષ્ટાઓ જોવા લાગી. 
હસુમતીની વાત હવે એને સાચી લાગતી હતી. 
રશ્મિકાન્ત શું કરે છે તે જોવામાં એને રસ પડ્યો. 
એટલામાં કનકલતા ઘરમાંથી ધીમે પગલે આવીને 





રશ્મિકાન્તની પાછળ ઊભી રહી ગઈ. કોણ જાણે શું * 


સૂઝ્યું કે એકદમ કાળઝાળ થઈને રશ્મિકાન્તના 
હાથમાંથી છાપું ઝૂંટવીને તાડૂકી * 
“પેલી મોંઘલી સામે શું જોઈ રહ્યા છો ?* 
અચાનક હુમલો થતાં જ રશ્મિકાન્ત ડઘાઈ 
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ગયા. ક્ષણભર તો શું બોલવું તે સૂઝ્યું નહિ. ગેંગેફફે 
થઈ ગયા. 

કાંઈ નહિ, કાંઈ નહિ. હું તો ખાલી ખાલી 
જોતો હતો.” 

“આમ તો ઘરમાંય ધૂળ નડે છે. આજે 
ધૂળના ગોટેગોટા માથા ઉપર થઈને જાય છે તોય 
ઘરમાં જવાનું નામ લેતા નથી. શું છે આ બધું ?* 
“તું નાહકની ખિજાય છે. આપણા કોટમાં 
ઊભો છું. કાંઈ બહાર તો ગયો નથી ને...' 

“તો એ રાંડ તમારી સામે શું જોતી હતી ?' 

“એ તો એને જ પૂછ ને ! આ વાળનારાંય 
મારાં બેટાં શરમાતાં નથી. જયાં જુએ ત્યાં ડાફેરો 


-મારતાં ફરે છે. ને પછી અમારા જેવાને...” 


“હવે હોશિયારી ના કરો. મારી સગી આંખે 
તમને મોંધીની સામે ઝાંખતા જોયા છે.' 
રશ્મિકાન્ત ગભરાઈ તો ગયો જ હતો. 
પોતે રંગેહાથ પકડાઈ ગયો. તેથી એને શરમ આવતી 
, હતી. આમેય કનકલતાને સમજાવવી” અઘરી હતી. 
તોય કનક્લતાના મનનું સમાધાન-કંેઘા એ લવારી 
કરવા લાગ્યો : 
“તું તો મને સાવ સસ્તો સમજી બેઠી છે કે 
? એક સફાઈ કરનારી બાઈ સામે છું જોતો 
હોઈશ ? જોઉં તો કોઈ શેઠિયાની બૈરી સામે જોઉં.. 
કોઈ હીરોઈન સામે જોઉં... તુંય નાખી દેવા જેવી 
વાત કરે છે. કાંઈ લાજશરમ...' 
“પેસ્તાલીસ તો થયા. લાજો જરા લાજો !* 
કનકલતા ક્રોધમાં ક્રૂજવા લાગી. 
રશ્મિકાન્ત નીચું જોઈને ઊભો રહ્યો. 
ગુસ્સામાં ને ગુસ્સામાં કનકલતા કોટનો દરવાજો 
ખોલીને રસ્તા ઉપર આવી. હાથ લાંબો કરીને એણે 
મોંઘીને બોલાવી. 
“અહીં આવ, તારું કામ છે.' 
“કાંઈ જાજરૂબાજરીઊ “શું” 
“હં, એવું જ છે.' 
મોંઘી હાથમાં સ. 
બાજુમાં આવીને ઊભી 


ક્રોધમાં બોલી પડી. 

“સાંજ પડે વાળુ લેવા તો ઊભી રહી જાય 
છે. અને મહિનો પૂરો થતાંમાં તો દસ રૃપિયા માટે 
દસ વાર ઉઘરાણી કરે છે. ને કચરો વાળતાં જોર 
આવે છે, નહિ !' 

'કેમ એમ બોલો સો, બેન !' 

'આ જોને ઘર આગળ કેટલો ક્ચરો પડ્યો 
છે ? કોઈ મહેમાન જુએ તો કેટલું ખરાબ લાગે ?* 

“બરાબર તો વાળું જ સું તે ! ક્યાં કચરો 
ઘડયો સે ? બતાવો મને ?' 

કનકલતાનો ગુસ્સો સાતમાં આસમાને 
પહોંચો હતો. કચરાનું તો માત્ર બહાનું હતું, 
રશ્મિકાન્ત મોંધીની સામે જોઈ રહેલા તે બળતરા 
એના મનમાં વમળાતી હતી. ગમે તે રીતે મોંઘીની 
સાથે લડવું હતું. એણે લાંબા હાથ કરીને ક્યાંથી 
ઊડીને આવેલી પ્લાસ્ટિકની થેલીઓ બતાવી. કારણ 
વિના પોતા પર કનકલતાને ગુસ્સે થયેલી જોઈને 
મોંઘી પણ ઉશ્કેરાઈ ગઈ. 

“તમને વળાવવાનું ના પાલવે તો બંધ કરો. 
પણ મારી જાતને ના ભાંડો.' 

“એવડી મોટી તું જાતલીબંધ થઈ ગઈ છે, 
નહિ ? એટલાં બધાં માનપાન જોઈતાં હતાં તો 
જન્મવું હતું ને કોઈ સારા ઘેર...' 

મોંઘીનું મોં લાલચોળ થઈ ગયું. કોઈ નાત- 
જાતના ભેદ પાડીને માનહાનિ કરે તો એને ગમતું 
નહિ, એણે કનક્લતાને ચોખ્ખું પરખાવી દીધું : 

“તમને માન આપું સું ત્યાં હુધી હારું 
સે...નકર...* 

-. “નહિતર તું શું કરીશ ?' 

* કનકલતા અને મોંઘી હવે સામસામે આવી 
ગયા હતા. આજુબાજુના પડોશીઓ પોતાના 
કમ્પાઉન્ડમાં ઊભાં ઊભાં તમાશો જોઈ રહ્યાં હતાં. 
રશ્મિકાન્તે તે જોયું. કનકલતાનું રૌદ્ર સ્વરૂપ જોઈને 
ડઘાઈ ગયો. એને થયું : અત્યારે મોઘીનું આવ્યું 
બન્યું છે. થોડી વાર પછી મારીય એવી હાલત 
થવાની. ધરમાં જઈને'તરત જ વેલણ ઉગામશે. શું. 
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કરુ ? પાણી પહેલાં પાળ બાંધવા દે, નહિતર.... 
એ કમ્પાઉન્ડની વચ્ચોવચ્ચ ઊભો રહી, કનકલતા 
સામે જોઈને બોલ્યો : 

“હું નહોતો કહેતો કૈ આ વરણને બહુ 
શારું ના લગાડ. મારું કહેવું માન્યું નહિ તેમાં આવાં 
કડવાં વેણ સાંભળવાનો વારો આવ્યો ને...' 

મોંઘીને રશ્મિકાન્તની વાત હસવા જેવી 
લાગી. એ ખડખડાટ હસી પડતાં રશ્મિકાન્તને ઉદેશીને 
બોલી : 

“તમેય રશ્મિ ભૈ, એમના વાદે ચડસો તો 
હાડહાડ થશો.' 

મોંઘી રશ્મિકાન્ત સામે એવું હસી કે 
કનક્લતા બળીને ખાખ થઈ ગઈ, મોંધીની સામે 
ડોળા કાઢ્યા, _ ર 

“ચૂપ થઈ જા, રાંડ ! પુરુષની સામે 
મચકારા મારતાં શરમ નધી આવતી તને ' 

મોંઘી કનકલતાના બધા અવચુણ માફ 
કરવા તૈયાર હતી, પરન્તુ પોતાના ચારિત્ર્ય પ૨ 
કનકલતાએ ઘા કર્યો તે એને ગમ્યું નહિ. એ ગુસ્સે 
થઈ ગઈ. 

તમારાં બધાં વેણ હાંભળીશ. પદ્ન મને 
આવું મહેણું મારશો તો નંઈ હાંભળી લઉં.* 

“હવે બહુ ચપ ચપ કર્યા વિના હાલતી 
થા!' 
“હું તો જઉં સું... હવે તમારા ઘર 
આગળથી વાળેય નહે કે તમારા ઘર હામું ઘૂંકેય 
નહિ હા !' 

મોંઘી ધમાધમ કરતી ચાલી નીકળી. 
રશ્મિકાન્ત અને કનકલતા એ દેખાઈ ત્યાં સુધી જોતાં 
જ રહી ગયાં. - 

પછી તો રાત્રે સોસાયટીમાં વાળુ લેવા ગઈ 
ત્યારે બહાર ઊભેલાં રશ્મિકાન્ત અને કતકલતા સામે 
મોં મયકોડીને સીધી હસુમતીના ઘર તરફ વળી ગઈ. 
મોધીનો સાદ સાંભળીને હસુમતી હરખભેર બહાર 
“મોંઘી | આવ, આવ. લે, આજે તો 
બ્રશ 


ગાજરનો હલવો બનાવ્યો છે. મને થયું કે મોંઘીએ 
ક્યારે હલવો ખાધો હશે, રાખી મૂકું એના માટે. 
લે, થાળ ખોલ !' 

હસુમતીએ મોંઘીના થાળમાં હલવો નાખ્યો. 
મોંઘી મલકાઈને બીજે ઘેર જવાત્તું કરતી હતી ત્યાં 
હસુમતી એમની નજીક આવીને બોલી : 

'મોંઘી, આજે સવારે પેલી અને તાર! વચ્ચે 
કાંઈક ચડભડ થઈ, સાચી વાત ?' 

મોંઘી ઉદાસ થઈ ગઈ. સવારે કનકલતા 
સાથે ચડભડ થઈ તે એને ખુદને ગમ્યું નહોતું. આટલા 
સમયથી સોસાયટીમાં વાળવા આવતી હતી, પણ 
કોઈની જોડે બગડ્યું નહોતું. એ ધીમે રહીને બોલી : 

'થઈતી'તી જ તો બળ્યું. ઘરમાં વેમીલું 
બૈરું હારું નઈ...' 

'શું કહેતી હતી ?' 

“હસવા જેવું. ક્યાં ૨શ્મિભૈ અને ક્યાં હું ? 
એ તો ધૈડા ઢાંઢા જેવો સે. ને હું જુવાનજોધ. મને 
કેય કે તું મારા ધણી સામું ટગર ટગર જોતી'તી.”' 

'એ. તો છે જ એવી. બધાંને આમ કરીને 
વગોવે છે.' 

“હું તો બે-ત્રણ સોસાયટીમાં વાળું સું. પણ 
આવી બઈ તો મેં પે'લવે'લી ભાળી.' 

“હું કહેતી હતી ત્યારે તો તું ના પાડતી 
હતી. કર્યો ને અનુભવ ?' ' 

“કર્યો જ બળ્યું. કોઈને કહીએ તોય ગાંડાં 
રીએ.' હ 

'આજે તો તું એના ઘેર વાળુ લેવાય ન 
ગઈ, એય ને !' 

“ના જ જઉં ને ! એને બહુ ચરબી ચડી 
સે. મેં જ એના ઘરનો બહિષ્કાર કર્યો સે. મારે તો 


એના ઘરનું વાળુયે લેવું નથી કે એના મહિનાના દસ 


રૂપિયાય લેવા નથી.” 

મોંઘી બોલતી ગઈ અને હસુમતી મનોમન 
રાજી થવા લાગી. સોસાયટીમાં એક સફાઈ કામદાર 
કોઈના ઘેર ના વાળે તેના જેવું અપમાન બીજું કયું 
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હોઈ શકે ? હસુમતી જે પળની રાહ જોઈને બેઠી 
હતી તે પળ સામે આવીને ઊભી હતી. મોંઘો 
મક્કમતાથી વાત કરી રહી હતી. તોય એની 
મક્કમતા ચકાસવા હસ્ુમતીએ મોંઘીને પૂછયું * 

“તો પછી એના ઘર આગળ વાળવાતી 
શી જરૂર ?' 

“અરે તૂટીને મરી જાય તોય ના વાળું ને...” 

હસુમતીને મોંઘી આજે વહાલી હેમ જેવી 
લાગતી હતી. હજુયે કનકલતાની ઘણીબધી વાતો 
કરીને મનને તૃપ્ત કરવું હતું. પણ હસુમતીનો પતિ 
પ્રવીણચંદ્ર આવ્યો એટલે એણે વાત બીજે વાળી 
લીધી. મોંઘીને હવે વધારે વખત ઊભા રહેવું 
હિતાવહ લાગ્યું નહિ. એ ઝડપભેર બીજે ઘેર વળી 
ગઈ. 

દિવસો વીતવા લાગ્યા. મોંઘી રાબેતા 
મુજબ સોસાયટીમાં સફાઈ કરતી હતી. કનકલતાના 
ઘર સામે જોવાનુંય હવે તો બંધ કર્યું હતું, કનકલતાના 
ધર આગળ ગંદકી થવા માંડી હતી. ઘરનો કચરો 
તો ટોપલીમાં એકઠો કરીને સ્કૂટર પર રશ્મિકાન્ત 
બહાર નાખી આવતા. પણ ઘર આગળ ભેગા 
થયેલા કચરાતું શું ? બહારગામથી મહેમાન આવે 
ત્યારે તો કનકલતાને ભારે વસમું લાગતું. ઘણી વાર 
ગટર ઊભરાતી ત્યારે કનક્લતાને મોંઘી સાંભરી 
આવતી. પોતાથી અબોલા લઈને બેઠેલી મોંઘીને 
સોસાયટીના બીજા ઘર આગળથી કચરો સાફ કરી 
રહી હોય તેવે વખતે કનકલતાના ઘર આગળ કચરો 
ઊડાઊડ થાય. તે કનક્લતા મનોમન બળે. કોઈને ન 
કહેવાય કે ન સહેવાય તેવી એની સ્થિતિ થઈ હતી. 
બન્તે વચ્ચે ઝઘડો થયો તે પછી એક વાર કનકલતાના 
ઘરની ગટર ઊભરાષ્,ી. મોંઘી સવારે સોસાયટીની 
આગલી હરોળમાં કચરો વાળતી હતી. પણ એને 
બોલાવવી કઈ રીતે ? એક પળ તો કનકલતાએ 
ચંપલ પહેરીને બહાર નીકળવાનુંય કર્યું; પણ બહેન- 
બનેવીને દૂરથી આવતા જોઈને એ પાછી વળી ગઈ. 
ભારે વિકટ પરિસ્થિતિ ઊભી થઈ હતી. ગટર 
ઊભરાતી ત્યારે તાબડ-તોબ બીજા સફાઈ કામદારને 


ક્ટ્શ 





કૌધમાં બોલી પડી, 

“સાંજ પડે વાળુ લેવા તો ઊભી રહી જાય 
છે. અને મહિનો પૂરો થતાંમાં તો દસ રૂપિયા માટે 
દસ વાર ઉઘરાણી કરે છે. ને કચરો વાળતાં જોર 
આવે છે, નહિ !' 

“કેમ એમ બોલો સો, બેન !' 

“આ જોને ઘર આગળ કેટલો કચરો પડ્યો 
છે ? કોઈ મહેમાન જુએ તો કેટલું ખરાબ લાગે?' 

“બરાબર તો વાળું જ સું ને | ક્યાં કચરો 
પક્યો સે ? બતાવો મને ?' 

ક્નકલતાનો ગુસ્સો સાતમા આસમાને 
પહોંચ્ઓ હતો. કચરાનું તો માત્ર બહાનું હતું. 
રશ્મિકાન્ત મોઘીની સામે જોઈ રહેલા તે બળતરા 
એના મનમાં વમળાતી હતી. ગમે તે રીતે મોઘીની 
સાથે લડવું હતું. એણે લાંબા હાથ કરીને ક્યાંથી 
ઊડીને આવેલી પ્લાસ્ટિકની થેલીઓ બતાવી. કારણ 
વિના પોતા પર ક્નકલતાને ગુસ્સે થયેલી જોઈને 
મોંઘી પણ ઉશ્કેરાઈ ગઈ. 

“તમને વળાવવાનુ ના પાલવે તો બંધ કરો. 
પણ મારી જાતને ના ભાંડો.' 

“એવડી મોટી તું જાતલીબંધ થઈ ગઈ છે, 
નહિ ? એટલાં બધાં માનપાન જોઈતાં હતાં તો 
જન્મવું હતું ને કોઈ સારા ઘેર...' 

, મોંઘીનું મોં લાલચોળ થઈ ગયું. કોઈ નાત- 
જાતના ભેદ પાડીને માનહાનિ કરે તો એને ગમતું 
નહિ. એણે કનકલતાને ચોખ્ખું પરખાવી દીધું : 

“તમને માન આપું સું ત્યાં હુધી હારું 
સે...નકર...' યં 

ડ “નહિતર તું સું કરીશ ?' 

* કનકલતા અને મોંઘી હવે સામસામે આવી 
ગયા હતા. આજુબાજુના પડોશીઓ *પોતાના 
કમ્પાઉન્ડમાં ઊભાં ઊભાં તમાશો જોઈ રહ્યાં હતાં. 
રશ્મિકાન્તે તે જોયું. કનકલતાતું સૌદ્ર સ્વરૂપ જોઈને 
ડંઘાઈ ગયો. એને થયું : અત્યારે મોંઘીનું આવ્યું 
બન્યું છે. થોડી વાર પછી મારીય એવી હાલત 
થવદની. ધરમાં જઈને તરત જ વેલણ ઉગામશે. શું 
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કરું ? પાણી પહેલાં પાળ બાંધવા દે, નહિતર... 
એ કમ્પાઉન્ડની વચ્ચોવચ્ચ ઊભો રહી, ક્નકલત્તા 
સામે જોઈને બોલ્યો : 

“હું નહોતો કહેતો કે આ વરણને બહુ 
સારું ના લગાડ. મારું કહેવું માન્યું નહિ તેમાં આવાં 
કડવાં વેણ સાંભળવાનો વારો આવ્યો ને...' 

મોંઘીને રશ્મિકાન્તની વાત હસવા જેવી 
લાગી. એ ખડખડાટ હસી પડતાં રશ્મિકાન્તને ઉદ્દેશીને 
બોલી : રિ 
“તમેય રશ્મિ ભૈ, એમના વાદે ચડસો તો 
હાડહાડ થશો.' 

મોંઘી રશ્મિકાન્ત સામે એવું હસી કે 
કનકલતા બળીને ખાખ થઈ ગઈ. મોંઘીની સામે 
ડીળા કાઢ્યા. _ 

“ચૂપ થઈ જા, રાંડ ! પુરુષની સામે 
મચકારા મારતાં શરમ નથી આવતી તને !' 

મોંઘી કનકલતાના બધા અવગુણ માફ 
કરવા તૈયાર હતી, પરન્તુ પોતાના ચારિત્ર્ય પર 
કનકલતાએ ઘા કર્યો તે એને ગમ્યું નહિ. એ ગુસ્સે 
થઈ ગઈ. . 

“તમારાં બધાં વેણ હાંભળીશ. પણ મને 
આવું મહેણું મારશો તો નંઈ હાંભળી લઉં.' 

“હવે બહુ ચપ ચપ કર્યા વિત્તા હાલતી 
થા! _ ઝં 

“હું તો જઉં સું... હવે તમારા ધર 
આગળથી વાળેષ નહિ કે તમારા ઘર હામું થૂંકેવ 
નહિ હા !' 

મોઘી ધમાધમ કરતી ચાલી નીકળી. 
રશ્મિકાન્ત અને કનકલતા એ દેખાઈ ત્યાં સુધી જોતાં 
જ રહી ગયાં. 

પછી તો રાત્રે સોસાયટીમાં વાળુ લેવા ગઈ 
ત્યારે બહાર ઊભેલાં રશ્મિકાન્ત અને કનકલતા સામે 
મોં મચકોડીને સીધી હસુમતીના ઘર તરફ વળી ગઈ. 
મોંઘીનો સાદ સાંભળીને હસુમતી હરખભેર બહાર 
નીકળી, - 

“મોંઘી ! આવ, આવ. લે, આજે ત્તો 
બ્ટ્શ 


ગાજરનો હલવો બનાવ્યો છે. મને થયું કે મોંથીએ 
ક્યારે હલવો ખાધો હશે, રાખી મૂકું એના માટે. 
લે, થાળ ખોલ !' 

હસુમતીએ મોંઘીના થાળમાં હલવો નાખ્યો. 
મોંઘી મલકાઈને બીજે ઘેર જવાનું કરતી હતી ત્યાં 
હસુમતી એમની નજીક આવીને બોલી : 
“મોંઘી, આજે સવારે પેલી અને તારા વચ્ચે 
કાંઈક ચડભડ થઈ. સાચી વાત ?” 

મોંઘી ઉદાસ થઈ ગઈ. સવારે કનકલતા 
સાથે ચડભડ થઈ તે એને ખુદને ગમ્યું નહોતું. આટલા 
સમયથી સોસાયટીમાં વાળવા આવતી હતી, પણ 
કોઈની જોડે બગડ્યું નહોતું. એ ધીમે રહીને બોલી : 

“થઈતી'તી જ તો બળ્યું. ઘરમાં વેમીલું 
બૈરું હારું નઈ...” 

'શું કહેતી હતી ?' 

“હસવા જેવું. ક્યાં રશ્મિભૈ અને ક્યાં હું? 
એ તો ધૈડા ઢાંઢા જેવો સે. ને હું જુવાનજોધ. મતે 
કેય કે તું મારા ધણી સામું ટગર ટગર જોતી'તી.” 

'એ તો છે જ એવી. બધાંને આમ કરીને 
વગોવે છે.' 

“હું તો બે-ત્રણ સોસાયટીમાં વાળું સું. પણ 
આવી બઈ તો મેં પે'લવે'લી ભાળી.' 

“હું કહેતી હતી ત્યારે તો તું ના પાડતી 
હતી. કર્યો ને અનુભવ ?' 

“કર્યો જ બળ્યું, ક્રોઈને કહીએ તોય ગાંડાં 
રીએ.” 

“આજે તો તું એના ઘેર વાળુ લેવાય ન 
ગઈ, એમ ને !' 

“ના જ જઉં ને ! એત્તે બહુ ચરબી ચડી 
સે. મેં જ એના ઘરનો બહિષ્કાર કર્યો સે. મારે તો 
એના ઘરનું વાળુયે લેવું નથી કે એના મહિનાના દસ 
રૂપિયાયૅ લેવા નથી.' 

મોંઘી બોલતી ગઈ અને હસુમતી મનોમન 
રાજી થવા લાગી. સોસાયટીમાં એક સફાઈ કામદાર 
કોઈના ઘેર ના વાળે તેના જેવું અપમાન બીજું કયું 
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હોઈ શકે ? હસુમતી જે પળની રાહ જોઈને બેઠી 
હતી તે પળ સામે આવીને ઊભી હતી. મોંઘી 
મક્કમતાથી વાત કરી રહી હતી. તોય એન 
મક્કમતા ચકાસવા હસુમતીએ મોંઘીને પૂછયું ઃ 

“તો પછી એના ઘર આગળ વાળવાત્ત 
શી જરૂર ?' 

“અરે તૂટીને મરી જાય તોય ના વાળું ને...' 

હસુમતીને મોંઘી આજે વહાલી હેમ જેવી 
લાગતી હતી. હજુયે કનકલતાની ઘણીબધી વાતો 
કરીને મનને તૃપ્ત કરવું હતું. પણ હસુમતીનો પતિ 
પ્રવીણચંદ્ર આવ્યો એટલે એણે વાત બીજે વાળી 
લીધી. મોંઘીને હવે વધારે વખત ઊભા રહેવું 
હિતાવહ લાગ્યું નહિ. એ ઝડપભેર બીજે ઘેર વળી 
ગઈ. 





દિવસો વીતવા લાગ્યા. મોંઘી રાબેતા 
મુજબ સોસાયટીમાં સફાઈ કરતી હતી. કનકલતાના 
ઘર સામે જોવાનુંય હવે તો બંધ કર્યું હતું, કનકલતાના 
ઘર અપ્ગળ ગંદકી થવા માંડી હતી. ઘરનો કચરો 
તો ટોપલીમાં એકઠો કરીને સ્કૂટર પર રશ્મિકાન્ત 
બહાર નાખી આવતા. પણ ઘર આગળ ભેગા 
થયેલા કચરાનું શું ? બહારગામથી મહેમાન આવે 
ત્યારે તો કનક્લતાને ભારે વસમું લાગતું. ઘણી વાર 
ગટર ઊભરાતી ત્યારે કનકલતાને મોંઘી સાંભરી 
આવતી. પોતાથી અબોલા લઈને બેઠેલી મોંઘીને 
સોસાયટીના બીજા ઘર આગળથી કચરો સાફ કરી 
રહી હોય તેવે વખતે કનક્લતાના ઘર આગળ કચરો 
ઊડાઊડ થાય. તે કનકલતા મનોમન બળે. કોઈને ન 
કહેવાય કે ન સહેવાય તેવી એની સ્થિતિ થઈ હતી. 
બન્ને વચ્ચે ઝઘડો થયો તે પછી એક વાર કનકલતાના 
ઘરની ગટર ઊભરાણી. મોંઘી સવારે સોસાયટીની 
આગલી હરોળમાં કચરો વાળતી હતી. પણ એને 
બોલાવવી કઈ રીતે ? એક પળ તો કનક્લતાએ. 
ચંપલ પહેરીને બહાર નીકળવાનુંય કર્યુ; પણ બહેન- 
બનેવીને દૂરથી આવતા જોઈને એ પાછી વળી ગઈ. 
ભારે વિકટ પરિસ્થિતિ ઊભી થઈ હતી. ગટર 
ઊભરાતી ત્યારે તાબડ-તોબ બીજા સફાઈ કામદારને 
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બોલાવવા જવાનું અકારું થઈ- પડતું. તેવે વખતે 
નાસીપાસ થઈને મોંઘીને મનાવવા કનકલતા! તળે- 
ઉપર થઈ ઊઠતી. 

દિવસોને જતાં વાર ન લાગી. દિવાળીનો 
તહેવાર ધમધમાટ કરતો સામે આવીને ઊભો રહી 
ગયો. રોજની જેમ દિવાળીના દિવસે મોંઘી હાથમાં 
થાળ લઈને ઘેર ધેર ફરી રહી હતી. ફટાકડાના 
અવાજથી બે હાથમાં ડોલમાં પકડીને પાછળ પાછળ 
ફરતો કનિયો ભડકતો હતો. તપેલું પકડીને ચાલતી 
ભત્રીજી કનિયાને ભડકતો ભાળીને ખડખડાટ હસતી 
હતી. તહેવાર નિમિત્તે લોકો મીઠાઈ અને પૈસા 
મોંઘીને આપતા. કનકલતા માટે ઠીક લાગ હતો. 
તહેવારના દિવસે મોંઘી પોતાનું અપમાન નહે કરે 
તેવું એના દિલમાં ઠસી ગયું હતું. મોંઘીને દૂરથી 
આવતી ભાળીને વાસણમાં ઘણીબધી વાનગીઓ 
લઈને એ કોટમાં ઊભી રહી ગઈ. મોંઘી નજીક 
આવી કે તરત જ એણે દરવાજો ખોલ્યો. 'એ 
મોંઘી...' એવું બોલીય ખરી. પદ મોંઘી તો એ 
સામે મોં મચકોડીને હસુમતીના ઘર તરફ વળી ગઈ. 
એને જોઈને હસુમતી આનંદમાં મલકાતી મલકાતી 
એની પાસે આવીને ઊભી : 

“બેસ, બેસ ! આજે તો ઘણુંબધું આપવાનું 
છે. નિરક્તે લઈ જા !' 

“સોસાયટીમાં તમે તો મારું મોઢું ઘરાક... 
તમારા ઘેરથી નહિ લઉં તો કોના ઘેરથી લઈશ.” 

હસુમતી ઘરમાં ગઈ. મોંધી બેઠી બેઠી 
કનકલતાના ઘર બાજુ જોવા લાગી. કનક્લતા કોટમાં 
આઘીપાછી થતી હતી: સના હાશમાં હજીષે વદ્‌ 
હતું. સોસાયટીમાંઘી બેચાર સ્રીઓ કનકલતાને 
ઊભેલી જોઈ એની સાથે વાતોએ વળી. હસુમતીના 
ઘર સામે હાથ લાંબા કરતાં કરતાં કનકલતા કાળઝાળ 
થઈ ઊઠી હોય તેવું મોથીને લાગ્યું. ત્યાં પ્રવીજ્ઞચંદ્ર 
ક્યાંકથી શશાંફળોહાંકળો આવી ચડ્યો. મોંઘી એની 
સામે જોઈને બોલી : ઃ 

“મ સાયેબ ! કો'ક પાછળ પડ્યું શોથ 
તેમ દોડતા આવો સો.' પ 
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“સોસાયટીમાં ઝઘડો થયો છે. મારે ત્યાં 
જવું છે, તારી બહેનની રજા લેવા આવ્યો છુ.' 

“તે ઝઘડામાં શું જોવાનું હોય ?' 

“મજા પડે છે ઝઘડનારના શબ્દો 
સાંભળીને.... કોઈને કંઈ કહેવા જેવું લાગે તો 
કહીંએય ખરા... ઠીક રહે છે'. * 

“ “એના કરતાં આ સપરમા દા'ડે લોકોમાં 
સુમેળ રહે એવું કાંક કરો ને ....” 

પ્રવીણચંદ્ર મોંઘીની સામે જોતો જ રહી 
ગયો. ઝઘડો જોવાની એને ઉતાવળ હતી. એટલે 
મોંઘીના વિધાનોનો મર્મ પામવામાં એને મુશ્કેલી 
પડી. એ હસુમતીની રજા લઈને ઝપાટાબંધ ઝઘડો 
જોવા જતો રહ્યો. તે દરમિયાન મોંધીએ કનકલતાના 
ધર તરફ ઊડતી નજર ફેકી. કનકલતા ઘરમાં જઈને 
બધું મૂડી આવી. હસુમતીએ કનકલતાની મત્યેક 
ક્રિયાઓની નોંધ લીધી. એણે મોંઘી સામે જોયું, પછા 
હરખભેર બોલી : 

“જોયુંને કેવી સીધીદોર થઈ ગઈ ! વાસણમાં 
કાંઈક લઈને ઊભી હતી. તું ન ગઈ લેવા ?' 

“મારે જાય છે બલારાત ! હું તો એનું હવે 
કદીયે નામ ના લઉં.' . 

'એવું જ રાખવું. આખી સોસાયટીમાં થુ 
થૂ થઈ ગઈ છે. કાલે સોસાયટીમાં મહિલામંડળનું 
ભજન પતું. હું ગયેલી. બધી વાતો કરતી હતી કે 
સફાઈ કરનારી જેના ઘેર વાણુ લેવા ન જાય તેનું 
લેખુંય શું !' ર 

. * “બળ્યું એના જેવું કોલ્સ થાય ? મને તો 
એની દયા આવે સે. હું એના ઘેર જતી નથી એટલે 
બળીને રાખ થાય સે. હું તો હમણાં જઉં પણ જીબ 
કડવી વખ સે એનું શું ?” 

- હસુમતીએ મોંઘીની વાત પકડી લીધી. એણે 
અત્યાર સુધીનો બધો બળાપો કાઢ્યો. કનકલતાની 
અવળચંડાઈની વાત કરી. બને વચ્ચે વાટકીવતેવાર 
હતો. કનકલતા હસુમતીના ઘેરથી હકપૂર્વક બધી 
વસ્તુઓ લઈ જતી. પણ એકં દિવસે હસુમતી ચા 
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લેવા ગઈ તો ના પાડી બેઠી. હસુમતીને એનીય પડી. 
નહોતી. પણ છોકરાં-છોકરાં લડ્યાં એમાં હસુમતીનદ 
છોકરાને કનકલતાએ. લાફો માર્યો. ને એમાં બન્નેનો 
સંબંધ વણસી બેઠો હતો. હસુમતીની હૈયાવરાળ 
મોંઘી કાન દઈને સાંભળી રહી હતી. ખૂબ વિચાર 
કરીને એણે હસુમતીને શિખામણ આપી : 

“બધું જતું કરજો બેન ! કાલે બેસતા 
વરહના દા'ડે જજો એના ઘેર.' 

'એને હજાર વખત પટપટતી હોય તો 
વહેલી આવે મારે ઘેર. પછી જ હું તો જઈશ.' 

“આ સમો હારો નથી. હંપીને રે'વું હારું. 
કાલ કોણે ભાળી સે !* 

“તું તો સાલ મુબારક કરવા આવીશ ને ?' 

“હા, હા.' ર 

હસુમતીને તો મોંઘી સાથે ઘણીબધી વાતો 
કરવી હતી. પણ. કનિયાએ પગ પછાડીને થનગનાટ 
કરતાં “બા, હેંડને હવે ! ક્યાં સુધી બેહી રયે ?' 
કહ્યું. મોઘી હસતી હસતી ઊભી થઈ. દદેવાળીની 
રત્ને તો વહેલા વહેલા ઘરે જવું હતું. કાનિયાનેય 
ભૂખ લાગી હતી. ભત્રીજાને પકડાવેલા તપેલામાંથી 
મોહનથાળનું ચોસલું લઈને એ ખાતો ખાતો ચાલવા 
લાગ્યો. બે-ત્રણ સોસાયટીઓનું વાળુ પતાવીને બધાં 
ઘેર આવ્યાં. કનિયાનો બાપ રાહ જોઈને જ બેઠેલો . 
એણે ફૂંફાડો મારવા જેવું કર્યું. પણ મોંઘીએ એને 
શાંત પાડ્યો. ઘરતું કામકાજ પતાવીને રાત્રે એ 
ચોકમાં ફૂલોનો ગરબો ઘૂમવા ગઈ. ખૂબ નાચી. 
રસતરબોળ થઈને ખાટલામાં આડી પડી. બેસતા 
વરસત્તું સવાર એના માટે શુકાનિયાળ સાબિત થયું. 
સવારે ઊઠતાંવેંત મોંઘીની ફાટફાટ થતી જુવાની પર 
નજર બગાડી બેઠેલા એના ધણીએ હળવેથી એના 
કાનમાં કહ્યું : “આજથી દારૂ બંધ.' ને એ ધણીને 
હેતથી વીંટળાઈ વળી. વાસના માણસો મળવા 
આવવા લાગ્યા. તે વખતે ગ્રીનપાર્ક સોસાયટી એને 
યાદ આવી. એ કાંનેયાને લઈને સોસાયટીમાં આવી. 
કનકલતાના બાજુના ઘરે સાલમુબારક કરવા ઊભી 
રહી. રસ્તા પરથી સોસાયટીના માણસો અવરજવર 
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કરતા હતા. બેસતા વર્ષના દિવસે કનકલતાના ઘર 
આગળ ક્ચરો જોઈને લોકો મોં મચકોડતા હતા. 
રમેશભાઈ મોંઘી આગળ થઈને નીકળ્યા. એ બોલકા 
અને ચૌદશિયા હતા. મોંઘી સામે હસીને સાલમુબારક 
કર્યાં. રસ્તા પર ઉપર જોતાં જોતાં કનક્લતાના ઘર 
પાસે ઊભા રહ્યા. કનકલતા ઉચાટમાં આંટાફેરા 
મારતી હતી. એ હસુમતીના ઘર સામે જોઈને કતરાતી 
હતી. એકાએક એની નજર રમેશભાઈ પર પડી. 

“સાલ મુબારક, રમેશભાઈ ! મીઠાઈ ખાવા 
આવો અમારે વેર.' 

“સાબ મુબારક, કનકબેન ! હજુ તો 
બહારથી ચાલ્યો જ આવું છું. કોઈના ધેર પણ ગયો. 
તથી. પણ જુઓને તમારા ઘેર આ કચરો ! મોંઘી 
પાસે વળાવતાં નથી કે શું ?' 

''વળાવું છું ને... પણ...' 

“કેમ શું થયું ? મોંઘી જોડે કાંઈ બોલાચાલી 
થઈ છે કે શું ? કે પછી એ જાણીજોઈને નથી 
આવતી... કેટલું ગંદું લાગે છે તમારું આંગણું...' 

- કનકલતા ગમ ખાઈ ગઈ. મોંઘી સામે 
જોઈને એ મનોમન બોલી : “આ મોંઘીએ તો મારી 
આબરૂના ધજાગરા કરી મેલ્યા. મને આવી ખબર 
હોત્ત કે એ આમ કરશે તો એનું નામ જ ન લેત. 
જોયુંને આ બે પૈસાનો રમેશ મારી દયા ખાય છે ! 
જાણી મારી બાંધી મુઠ્ઠી ખોલતો હોય તેમ પાછો કેવું 
કટાક્ષમાં બોલે છે !' મોંઘી બાજુના ઘરવાળા જોડે 
ટોળટપ્પે ચડી હતી. એની સામે ક્યાંય સુધી જોઈ 
રહ્યા પછી એને યાદ આવ્યું કે રમેશભાઈ તો હજી 
ઊભા છે. એ હસીને બોલી : 

“એ શું નહોતી વાળતી ? વાળે છે જ 
બિચારી. આ તો છોકરાંએ ફટાકડા ફોડ્યા છે તેનો 
કચરો છે.' _ 

રમેશભાઈ મજાક્યિં હસીને ગયા. કનક્લતા 
ઘર આગળ કચરો જોઈને લાજી મરી. મોંઘીની નજર 
કનકલતા પર જ હતી. એ કનક્લતાની મૂંઝવણ 
પારખી ગઈ. થોડી દયા આવવ! જેવુંય થયું, પણ 
પછી શું ? કેમ એ મોટી જાતલીબંધ થઈ જઈ સે તે 
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મારે એને બોલાવવી ? યોટું વરણ હોય તો એના 
ઘરનું...' એ બાજુના ઘર આગળથી નીકળીને અહું 
જોતી જોતી હસુમતીના વર તરફ વળી. કનકલતા 
એને જોઈને પૂજી ઊઠી. થોડી ખિજાઈ. કાંઈ ન 
સૂઝ્યું એટલે બે હથેળીઓ ભેગી કરીને મસળી 
નાખી. થોડું માથામાં ખણી લીધું. મોં પર થોડો 
અણગમો અને થોડું હેત એકીસાથે ઊભરી આવ્યાં. 
ઘડીકમાં દરવાજા તરફ તો ઘડીકમાં ઘરના બારણા 
તરફ આંટાફેરા માર્યા. મોંઘી હસુમતીના ઘેર 
પહોંચવાની તૈયારીમાં હતી. શું સૂઝ્યું કે કનક્લતાએ. 
ફટાક કરતો દરવાજો ખોલી નાખ્યો. દોડી, 
પ્લાસ્ટિકની થેલીઓ ચંપલમાં ફસાણી. કશીયે પરવા 
કર્યા વિના મોંઘી હસુમતીના ઘેર પહોંચે તે પહેલાં 
તો મોંઘીની પીઠ પર એ ધબ્બો મારી બેઠી. મોધી 
આશ્ચર્યચક્તિ થઈને ચક્કર ફરી ગઈ. સામે જોયું તો 
કનકલતા ! હૃદયના બંધ એકીસાથે છૂટી ગયા. તોય 
મોં પર કડપ લાવીને એ સ્થિર ઊભી રહી. કનકલતા 
મોં પર દયનીય ભાવ લાવીને બોલી પડી : 
*મોઘલી ! મેં તારું શું બગાડ્યું છે “લી ! 
તેં તો આખી સોસાયટીમાં થૂ થૂ કરી મૂકી. ક્યાં સુધી 
આમ રિસાઈને મારાથી દૂર ભાગતી ફરીશ ! તું 
વાળુય ન લે.કે મારા ધર આગળ વાળતીયે નથી. 
બયી રીતે મારો બહિષ્કાર...' . 
મોંઘીએ કનકલતા સામે ડોકું ફેરવીને જોયું. 
કનકલતાની આંખોમાં ધાણી વળવા માંડ્યું તું. 
મોંઘીના મનમાં હાયકારો ઊપડ્યો. ક 
“મેં કોઈની આગળ તમારી ફરિયાદ કરી 
હોય તો કો ? મને તમારો સભાવ ના ગમ્યો 
એટલે...' 
ન “તો આજે બેસતા વર્ષના દિવસે મારું ઘર 
ટાળીને કેમ નીકળી ?' 
“ત્યારે પરાણે તમારી હારે સાલમુબારક 
કરું ?' સિ ગડ. 
“તને કોઈએ ચડાવી છે, બોલ !' 


૪૮૦ 


“હું કાંઈ,નાની કીકલી નથી કે મને કોઈ 
ચડાવે.” હ્ય પુ ર 
* “તો પછી તું કેમ મારી સાથે બોલતી નથી ? 
કયા ભવનું વેર વાળવા બેઠી છે તું !” 

“મારે તમારી હારે શું વેં'ચી લેવું સે કે 
તમારી હારે વેર રાછું !' ન 

'હવે હું તારી સાથે કદીવે નહિ ઝઘડું. 
યણ તું મારા યેર ચાલ |' - 

કનકલતાનદ આગ્રહ આગળ મોંથી ફિસ્સી 
પડતી જતી હતી. કતકલતાએ એનો હાથ પકડી 
લીધો. મોંઘીની બધી રીસ ઓગળી ગઈ જાણે. છતાં 
એ બોલી : 1 

“નફરત કરશો તો નંઈ આવું. અમેય 
માણસ છીએ હોં !' ક 

“તું તો વટનો કટકો નીકળી. મને શી ખબર 
કે તને આટલું બધું મું લાગી જશે તો હું તને ના 
વઢત. આવે છે કે નહિ ! નહિત્તર ખેચીને લઈ 
જઈશ્‌.' પ ઝુ 
મા ને સાચે જ કનકલતા એને ખેંચવા લાગી, 
હસુમતી બહાર ઊભી ઊભી બધો તાલ જોઈ રહી 
હતી. એનું મોં વંકાતું જતું હતું તે મોંધીએ ભાવ્યું. 
પણ કનક્લતાની આંખોમાં તગતગતો પસ્તાવો જોઈને 
એ સતાં હસતાં બોલી : , 

“ેંડોને મારી બઈ ! પછી તમને માઠું લાગી 
જશે તો મનાવવામાં મારો ટેમ જતો રહેશે.' 

મોંઘી કનકલતા સાથે ચાલવા લાગી, પણ 
મનમાં કશોક ઉચાટ આકાર લઈ રહ્યો હતો. એણે 
પાછા ફરીને જોયું તો હસુમતી ફૂંકાડા મારતી હતી. 
મોઘીના હૃદયને ભારે ઠેસ વાગી. ,હસુમતી ધમપછાડા 
કરતી ઘરમાં પેટી, ને જોરથી બારણું વાખ્યું. 
બારણાના અવાજથી મોંઘીનું મન ઘૂમરિયે ચડ્યું. 
ઉચાટ બમણા વેગે ઊછળ્યો. એને થયું કે હવે આ 
હસુમતીને મનાવવામાં કેટલો ટેમ જશે, દઈ 


બટ 
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કેડિલા : પાંચ દાયકાથી પણ વધુ કાળજીની એક આગવી પરંપરાનો અનોખો 

ઈતિહાસ - નવસર્જન થી રચાયું ઝાયડસ-કેડિલા. સ્વાસ્થ્ય સેવાઓના ક્ષેત્રમાં આ 
પરંપરાનું પ્રતિક એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, પ્રયોગશીલ 

સર્જનાત્મકતા અને તરોતાજા તરવરાટનો ત્તિવેણી સંગમ એટલે ઝાયડસ-કેડિલા, મં 
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ઉત્તમ ગુણવત્તાસભર ઔષધોથી સુશ્ુષા ક્ષેત્રે તબીબી સેવાઓને સપૂર્ણ અને વધુ 
સુદંઠ બનાવવા પ્રયત્નશીલ ઝાયડસ-કેડેલા. દેશ વિદેશ ખૂણેખૂણેથી ટેકનોલોજી અને 

પ્રતિભા, સંશોધન અને સાધનોના સમુચિત વિનિયોગ હારા આરોગ્ય સેવાઓના 
ક્ષેત્રે અનેરુ પદાર્પણ કરવા ર્કાટેબધા. ડિ 
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